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TÂ-HÂ SÜRESİ 
(135 Âyet] 


grb Ata iih dele gi ۳ Hpi‏ لا تذكدة لمن بشن dr‏ شري 
مشن خلق الأزض والشعاوات الغلى ل الوځمئ على الغزش اشنزی لد 
له تا في الشخاؤات غا في İYİ‏ نا şi‏ ونا ثحت gyp AN‏ زان 
نجهر بِالْقَوْلٍ فالۀ ela‏ اليو ٧ ARİŞ‏ الله لآ إلة إلا هر له الأشتاء الد 
gap‏ وغل BÜ‏ خبيت فوشى ؤ4۹ إِذْ asli‏ ارا MEY İL‏ انوا اي أنشت 
موی AGÜ duk‏ فالغ تغليك Girik ela ali, düş‏ 
Gİ,‏ اخترئك فاستمغ لما يوخى gir‏ آنا الله لآ إلة ال أنا قاغبذني gili‏ 
göl ie ME‏ #118 
Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile‏ 
18,6 .1 
Biz sana Kur'ânı güçlük çekmen için indirmedik.‏ .2 
Ancak korku duyan kimseye öğüt olmak üzere (gönderdik).‏ .3 
O (Kur'ân) yeri ve yüksek gökleri yaratan Allah tarafından indiril-‏ .4 
miştir.‏ 
Rahmân Arş'a istivâ etti.‏ .5 


6. Göklerde, yerde, onların arasında ve nemli toprağın altında olan- 
ların hepsi O'nundur. 


7. Sen sözünü açığa vursan bile, muhakkak O, saklı olanı da ondan 
gizli olanı da bilir. 


ie Bedâiʻut-tefsîr 1 


8. Allah O'dur ki, O'ndan başka ilâh yoktur. En güzel isimler yalnız 
O'nundur. 

9. Sana Müsâ'nın haberi geldi mi? 

10. Hani o bir ateş görmüştü de ailesine: “Siz burada durun. Çünkü 
ben bir ateş gördüm. Belki size ondan bir parça kor getiririm veya ateşin 
yanında bana yol gösteren bulurum” demişti. 

11. O ateşin yanına vardığında ona: “Ey Müsâ!” diye seslenildi. 


12. “Gerçekten Ben senin Rabbinim, hemen papuçlarını çıkar. Çün- 
kü sen, kutsal vâdi Tuvâ'dasın. 


13. “Ben seni seçtim. Şimdi sana vahyolanı dinle: 


14. “Ben, evet Ben Allah'ım. Benden başka ilâh yoktur. Öyleyse 
Bana ibadet et ve (özellikle) Beni zikretmek için namaza kalk.” 


Tefsiri: 


Bu âyetteki 53 “anmak” masdarı hakkında değişik görüşler vardır. Bunları 
şöyle sıralayabiliriz: 


1. Masdar öznesi ile tamlama içindedir. Buna göre anlam şöyle olur: Namazı 
benim seni hatırlamam için kıl! 


2. Masdar nesnesi ile tamlama içindedir. Buna göre anlam şöyledir: Beni 
anıp hatırlaman için namaz kıl! 


Bu iki görüşe göre masdardan önceki J “lâm” edâtı sebep bildirir. 


3. Masdardan önceki J “lâm” edâtı zaman bildirir. Buna göre âyet, “Beni 
hatırladığında namaz kıl!” mânâsındadır. Nitekim şu âyetlerdeki J “lâm” edâtı 
da aynı anlamdadır: gi j= e ma لدُلُوك‎ OLA ei “Gündüzün güneş dönüp 
gecenin karanlığı bastırıncaya kadar (belli vakitlerde) namaz kıl!” م القوازين‎ Si; 
ilal ليم‎ bial “Biz, kıyâmet gününde adâlet terûzîleri kurarız”? 


Âyet bu şekilde yorumlanabilir. Ancak bu, tartışmaya açık bir yorumdur. 
Çünkü zaman bildiren J “lâm” edâtından sonra zaman bildiren kelimeler ve 
zarflar kullanılmaktadır. Hâlbuki âyetteki J “lâm” edâtından sonra gelen 5 
“anmak” kelimesi ise masdardır. Bununla birlikte zaman bildiren bir kelimenin 
bulunduğunu farz ve kabül ederek âyeti bu şekilde yorumlamak mümkündür. 
Ancak söz konusu J “lâm” edâtının sebep bildirdiği ve âyetin “Beni anmak için 
namaz kıl!” mânâsında olduğu çok açıktır. 


1 İsale 
2 Enbiyâ 21/47 


Süre: 20 e Tâ-hâ Süresi - +9 


Bu yapılan îzah göstermektedir ki, namaz, Allah kulunu andığında ve kulu 
tarafından anıldığında kılınmaktadır. Allâh'ın kulunu anması, kulun Allâh'ı an- 
masından öncedir. Çünkü Allah, kulunu anarak kendisini hatırlaması yönünde 


ona ilham vermektedir. Dolayısıyla âyetteki J “lâm” edâtına verilen anlama göre 
oluşan yukarıdaki her üç mânâ da doğrudur.3 


+++ 

إنَّ الشاغة Sİ ii‏ أَحْفِيهَا لمجزی کل نفي بنا تشغى 4١68‏ فاا Giz MİLAS‏ 
ق لا من با واي بغ gf sil‏ مینك با وى 4۱۷ قال 
همي qd Bi gear‏ وَأْهْش بها غل نبي ولى فِها تأرب أخرى gup‏ 
قال zl‏ با قرسى İİ ak‏ دا مي grp ais‏ قال als‏ ولا 
lg ١ Rİ iz Aiai 2-5‏ بدك إلى ناجك تحرج Tis‏ 
من İLETTİ İlel gk‏ مر ن by la rr İİ‏ 
b‏ ۲ قال وَبِ اشزخ لي ضذري re)‏ وبتر آي أفري 413 
الل ilik‏ مِنْ لساڼي ği gp‏ لي 1۲۸ وَاجقل لي وزيزا مِنْ Al‏ 
apá 4۹4‏ آڃي EENE 4٣۰‏ ري ٣۱‏ وأشرئة في أفري 4:9 
قي حك rr‏ وَنْذْكرَكَ كبيًا İİ gre‏ كنت بنا بَصِيرًا J gro‏ 
قذ أُوتيث سُؤْلَكَ ا موضى iii grop‏ مثا slis dale‏ 4۴۷ اۀ Bef‏ 
إلى أك ما وخی grab‏ أن erer‏ التّاُوت il‏ في اليم abi‏ اليم 
ala LİL‏ عو لي si ie Eş gies‏ مني ili‏ غلى غيني 
jis ie isil 4049‏ ل aii‏ على من Jini ik‏ إلى Keşir‏ 
تقو یلا ولا تحزن رلت NİL‏ من لقع رفاك کون فلت بن : 

أغل فذين نم لت غلی قذر يا لوشی ۰ ؛ 4 


15. “Muhakkak kıyamet saati gelecektir. Her nefis yaptığının karşılı- 
ğını görsün diye vaktini neredeyse (kendimden dahi saklayacak kadar) 
büsbütün gizli tutarım. 

16. “Ona iman etmeyen ve hevâsına uyan kimse, ondan seni alıkoy- 
masın. O takdirde helâk olursun. 


3 el-Vâbilü's-Sayyib (94) (Dâru'l-Beyân) 
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17. “O senin sağ elindeki nedir, ey Müsâ?” 

18. “O asâmdır, ona dayanırım, onunla koyunlarıma yaprak silke- 
rim. Ve ondan başka işlerimde de yararlanırım” dedi. 

19. “Onu bırak, ey Müsâ” buyurdu. 

20. Onu bıraktığı gibi hızlıca koşan bir yılan oluverdi. 

21. “Onu al, korkma, Biz onu ilk şekline döndürürüz” buyurdu. 


22. “Başka bir alâmet olmak üzere de elini koltuğunun altına götür. 
Kusursuz, hastalıksız, bembeyaz olarak çıkacaktır. 


23. “Sana en büyük âyetlerimizden gösterelim diye. 
24. “Firavun'a git. Çünkü o iyice azmıştır.” 

25. Dedi ki: “Rabbim, göğsümü genişlet, 

26. “İşimi kolaylaştır. 

27. “Bir de dilimden bağı çöz ki, 

28. “Sözümü anlasınlar. 

29. “Bana ailemden bir yardımcı ver! 

30. “Kardeşim Hârün'u; 

31. “Onunla sırtımı pekiştir; 

32. “Ve onu işimde ortak yap. 

33. “Ta ki Seni çok tesbih edelim, 

34. “Seni çok analım. 

35. “Çünkü Sen bizi hakkıyla görensin.” 

36. (Allah): “İstediğin sana verildi ey Müsâ” buyurdu. 
37. “Andolsun ki; sana başka bir sefer daha lütufta bulunmuştuk; 
38. “Hani anana vahyolan şeyleri şöylece vahyetmiştik: 


39. “Müsâ'yı sandığın içine koy ve onu deniz (Nil)e bırak. Deniz onu 
kıyıya çıkarsın. Benim de düşmanım onun da düşmanı olan onu alır.” 
Ve Ben tarafımdan senin üzerine bir muhabbet bıraktım. Benim gözeti- 
mim altında yetiştirilesin diye. 


40. Şunu da hatırla: Kızkardeşin gelip: “Buna süt verecek birini gös- 
tereyim mi size?” demişti. Böylece seni yine anana döndürdük. (Sana 
kavuşmakla) gözleri aydın olup üzülmesin diye. Ve sen birisini öldür- 
müştün, ama yine de seni gamdan kurtardık. Ve seni deneyip mihnetten 
mihnete uğrattık. Sonra Medyenliler arasında senelerce kaldın. Sonra 
(bu vâdiye) bir takdir gereği geldin, Ey Müsâ! 


Süre: 20 e Tâ-hâSüresi ,, #11 
Tefsiri: 


fiilinin masdarı-‏ فتنه kelimesi “birini fitneye düşürmek” anlamındaki «z4‏ فتون 
dır. Ayet, “Seni imtihân ettik ve denedik” mânâsındadır.*‏ 


iş 


{op YE 
41. “Ve seni kendim için seçtim. 


Tefsiri: 


Ayette zikredilen Hl fiili, “Birine iyilik etmek” anlamındadır. Nitekim şâir 
şöyle demiştir: 


P 5 : E dja a ۵ 
2 i r u el? Eİ i İİ) دد‎ a i يک‎ e mg .هه‎ İİ. E ع 5خ‎ 
په (الکامل)‎ al pil الذي يولي‎ ime فالحيف يها و‎ LAM ادا بيعب‎ 


“Her işte mutlakâ gözet Allah rızâsını 
Hiç yapma aksi halde, hesâb et riyâsını” 


İbn Abbas -radıyallâhu anh-, âyetin “seni vahiy ve elçilik için seçtim” anlamın- 
da olduğunu belirtmiştir. 


Kelbi ise, âyete şu mânâyı vermiştir: Beni sevmen ve emrimi yerine getir- 
men için seni kendime peygamber seçtim. 


Ayete verilen başka bir anlam ise şöyledir: Delilimi göstermen ve kullarımla 
konuşup emirlerimi onlara iletmen için aralarından lütuf ve keremimle seni seç- 
tim. 


Ebü İshâk âyete şu mânâyı vermiştir: Delilimi göstermek için lütuf ve kere- 
mimle insanların içinden seni seçtim. Seni kullarımla aramda elçi kıldım. Tâ ki 
onlara seslenip benim konumumu benim bildireceğim şekilde bildiresin! 


Şöyle bir yorum da yapılmıştır: Allah Teâlâ, Hz. Müsâ'nın (a.s) durumunu, 
üstün haslet ve özellikleri sebebiyle hükümdarların maiyetine ve yakın çevresine 
alarak şereflendirdikleri kimselerin durumuna benzetmiştir. Öyle ki, hiçbir fert 
hükümdara böyle bir kimseden daha yakın olamaz ve ondan daha fazla lütfa 
mazhar olamaz. Hükümdar ona şeref ve değer verir ve onu kendine yaklaştırır. 
Böylece her şeyi onun vâsıtasıyla duyup görür ve sırlarını ona açar.” 


٠ ۹ 
bh 


4 Ravzatu'l-Muhibbin (50) 
5 Medâricü's-Sâlikin (111/296-297) 
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£ 


ab ال‎ öğe إلى‎ AĞI 4:۲ وأخولك باياتى ولا تا فى ذكري‎ İLA 
4: ٤# ازپځنی‎ siğil فقولا لۀ فول‎ 4١ 
42 .Sen ve kardeşin âyetlerimle gidin. Beni anmakta gevşeklik gös- 
termeyin. 
43. İkiniz Firavun'a gidin. Çünkü o, haddini aşmıştır 
44. “Ona yumuşak söz söyleyin. Belki öğüt alır yahut korkar.” 
Tefsiri: 


Âyet şu mânâdadır: Umulur ki onun günahını örttüğümüzü ve Nil nehri 
konusunda ona ihsanda bulunduğumuzu hatırlar. Çünkü bir vakit kavmi, kendi- 
sinden Nil nehrinin akıtılmasını istemiş, o da bize yakarmıştı da biz de Nil nehrini 
akıtmıştık. 


Birine bir şeyi hatırlatma ve ısrarla birinden bir şey isteme arasında fark var- 
dır: Israr, uzun süre beklendiği için oluşması uzak görülen durumlara özgüdür. 
Hatırlama ise dalgınlık ve unutma hallerinden kurtulup kendine gelme hâli için 
kullanılır. Nitekim bir şâir şöyle demiştir: 


ie لتقاضيك‎ y LA saa SSU li 
EE İLAY ŞA İSİ jiu وشت‎ 


“Hâtıralardan dolayı şevkle geldim, seni ısrâr ile sıkıştırmak için değil! Sen 
zâten böyle davranılmaktan uzaksın! 


Sen kat'iyyen ihmâl edilmiş değildin, ancak meşgüliyetlerin çokluğundan 
dolayı unutuldun!” 


Allâh'ın Hz. Müsâ'ya (a.s) verdiği bu tâlimât göstermektedir ki, nefret etti- 
rici bir söze cevap verilmesi de herhangi bir yöneliş gösterilmesi de beklenmez. 
Hâlbuki teşvik edici olan tatlı söze her duyanın cevap vermesi ve yönelmesi 
ümit edilir. Bu sebeple Hz. Müsâ (a.s) ve Hz. Hârün'a (a.s) “Ona yumuşak söz 
söyleyin. Belki öğüt alır yahut korkar.” tâlimâtı verilmiştir. Tatlı söz hatırlamaya 
ve korkmaya sebep olduğu için Allah Teâlâ, Hz. Müsâ (a.s) ve Hz. Hârün'a (a.s) 
bu emri vermiş, böylece firavunun hiçbir mâzeretinin kalmamasını dilemiştir. 
Firavun'un öğüt alıp korkmayacağını önceden bilen Allâh'ın sözünde “umma” 
anlamındaki لعل‎ kelimesinin kullanılmasının sebebi budur.” 


¢ + + 


6 el-Fevâidü'l-Müşevvik (20) 
7 el-Fevâidü'l-Müşevvik (42) 


اش وول وس 


, Süre:20eTâ-hdâSüresi +13 


فالا رب é‏ نَخَافُ أن özi bsy‏ أو أن يَطْعَى İĞ 4:٥‏ لا تَحَافا بي Uka‏ 
ği‏ وزی 4478 öl‏ فَقُولآ Ó‏ رَشولا رَبَكَ Ga İİ‏ بي إِسْرَائِيلَ Y;‏ 


É É geva الْهُنَى‎ kál مِنْ رَبَكَ وَالشلَام عَلَى من‎ bi İli قَذ‎ eği 
4٠۸٨ وَتَوَلَى‎ DİS ان الْعَذَاتٍ على مړ‎ Ğİ) si 
45. (Müsâ ve Hârün): “Ey Rabbimiz, biz, bize karşı aşırı gitmesinden 
veya azgınlığını artırmasından korkarız” dediler. 
46. Buyurdu ki: “Korkmayın! Çünkü Ben sizinle beraberim. İşitir ve 
görürüm. 
47. “Artık ona varıp deyiniz ki: Muhakkak biz senin Rabbin tarafın- 
dan gönderilmiş rasülleriz. O halde İsrailoğullarını bizimle gönder. On- 


lara azab etme. Biz, sana Rabbin tarafından bir âyet (mücize) ile geldik. 
Kurtuluş hidâyete uyanlarındır! 


48. “Gerçekten bize: Muhakkak azab, yalanlayan ve yüz çevirenler 
üzerinedir diye vahyolundu.” 

Tefsiri: 

Hz. Müsö'nin firavuna söylediği siğil! ASİ وَالسَلامُ غلى قن‎ sözü, “Selâm olsun 
hidâyete uyanlara!” anlamında esenlik ifâde eden bir dilek değildir. Çünkü o, 
firavunla konuşmasına bu sözle başlamamıştır. Aksine onun bu sözü, karşı du- 
ranların tersine hidâyete uyanların tam bir kurtuluşa ereceğini belirten yalın bir 
haberdir. Çünkü Hz. Müsâ ona şöyle demektir: “O halde İsrailoğullarını bizimle 
gönder. Onlara azab etme. Biz, sana Rabbin tarafından bir âyet (mûcize) ile gel- 
dik. Kurtuluş hidâyete uyanlarındır! Gerçekten bize: Muhakkak azab, yalanlayan 
ve yüz çevirenler üzerinedir diye vahyolundu.” 


Görüldüğü gibi “Kurtuluş hidâyete uyanlarındır” cümlesi, sözün başında 
veyâ sonunda söylenen bir dilek ifâdesi değildir. Aksine iki söz arasında söylenen 
ve hidâyete uyanın selâmete erişeceğini içeren, herhangi bir dilek ihtivâ etmek- 
ten uzak yalın bir haber kipiyle kurulmuş bir cümleden ibârettir. 


Bu dâvette firavun, insanın sevip hoşlandığı ve yaratılışına uygun olan kur- 
tuluşa erme vaadiyle doğruya çağırılıp teşvik edilmektedir. Eğer o, Hz. Müsâ'nın 
(a.s) ona getirmiş olduğu hidâyete uyarsa selâmete erenlerden olacaktır. Allah 
daha iyi bilir! 


Bu cümlelerin akışı ve birbiri arkasından gelişi, içerdiği azamet ve heybetin 
yanı sıra güzellik ve tatlılığı kalpleri çelen bu yumuşak sözün inceliği ne kadar 
dikkate değer! “Muhakkak biz senin Rabbin tarafından gönderilmiş rasülleriz.” 
hitâbıyla başlıyor. Bu hitap, “Biz, hükümdarlığın hakkında seninle çekişmek ve o 
konuda sana ortak olmak için gelmedik, aksine biz Rabbinin katından sana elçi 
olarak gönderilmiş vazifeli iki kuluz” mânâsını içermektedir. 
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“Rab” kelimesinin Hz. Müsâ (a.s) ve Hz. Hârün'u (a.s) gösteren zamirle değil 
de firavunu gösteren zamirle tamlama içinde olması, onun dinleyip itâat etmesi- 
ni ve hakkı kabül etmesini sağlamak içindir. Bu, dostu tarafından gönderilen bir 
elçinin kişiye “Ben dostun ve hocan tarafından sana gönderilen elçiyim!” demesi 
gibidir. Elçiyi gönderen kişi her ne kadar elçinin de hocasıysa da, elçi, dinleyip 
itâat etmeye yöneltmek için özellikle muhâtabının hocası olduğunu vurgulamak- 
tadır. Âyette de Hz. Müsâ (a.s) ve Hz. Hârün (a.s), aynı sebeple, kendilerinin de 
Rabbi olan Allâh'ın, özellikle firavunun Rabbi olduğunu vurgulamışlardır. 


Daha sonra Hz. Müsâ (a.s) ve Hz. Hârün (a.s), firavundan İsrâil oğullarına 
işkence etmekten vazgeçmesini, onları serbest bırakıp kendileriyle birlikte gön- 
dermesini talep etmişlerdir. İşkence edilmeyi hak etmeyen birine işkence etme- 
meyi, zâlimce ve düşmanca davranmamayı birinden talep eden kimse aşırı bir 
istekte bulunmuş ve muhâtabını güç duruma sokmuş olmaz. Aksine ondan in- 
saflı davranmasını istemiş olur. 


Cenâb-ı Hak, bu talepten sonra firavuna üç ayrı tecrübe ve safha bildirmiştir: 


1. Allah Teâlâ, şöyle buyurmuştur: “Biz, sana Rabbin tarafından bir âyet (mü- 
cize) ile geldik.” Yâni Hz. Müsâ (a.s) ve Hz. Hârun (a.s), firavuna şöyle demiştir: 
Bizim uydurup iftirâda bulunduğumuzu ileri sürmenden beriyiz, uzağız. Çünkü 
biz sana açık delil ve burhanla geldik. Bu delil, muhâtabı iknâ edecek ve sustu- 
racak derecede güçlüdür. 


Söz konusu delilden sonra elçi gönderilen kişinin iki durumu söz konusudur. 
Bunlar da sonraki iki şıkkı oluşturur: 


2. Delili dinleyip hakka uymak, böylece hidâyet ehlinden olmak. “Kurtuluş 
hidâyete uyanlarındır!” 


3. Hakkı yalanlayıp yüz çevirmek. Yalanlayıp yüz çevirenlere ise azap 
vardır. 


Bu âyet, adâlet ve insaf ölçülerine uymayı, delile dayanmayı, hakkı dinleyip 
ona uyan ile yalanlayıp yüz çevirenin hak ettiği karşılığı çok hoş bir hitap, uygun 
bir söz ve etkili bir teşvik ve caydırıcılıkla ifâde etmektedir. 


eğ 


٨۰ ۰۸ أغطى کل شي اقام هذى‎ Şek فال‎ Çiğ ya aşili 
49. (Firavun): “Sizin Rabbiniz kimdir, ey Müsâ? “dedi. 

50. (Müsâ): “Rabbimiz bütün herşeye hilkatını verip, sonra da doğru 

yolu gösterendir” dedi. 


8 Bedâiu'l-fevâid (1/169-170) 


Süre: 20 e 13-63 Süresi %15 


Tefsiri: 


Mücâhid şöyle demiştir: Allah Teâlâ, her şeye kendine özgü bir yaratılış ver- 
miştir. Insana hayvanların, hayvanlara da insanın yaratılışını vermemiştir. 


Müfessirlerin çoğunun görüşleri bu mânâ etrâfında döner. 


Atıyye ve Mukâtil de şöyle demiştir: Allah Teâlâ, her şeye kendine mahsus 
şeklini vermiştir. 


Hasan-ı Basri ve Katâde ise şöyle demişlerdir: Cenâb-ı Hak, her şeye uygun 
olan vasıflar vermiştir. 


Ayetin anlamı şudur: Allah Teâlâ, her şeye kendine mahsus yaratılış ve şekli, 
yaratılış amacına uygun olan özelliği vermiştir. Daha sonra onu yaratılış amacıyla 
örtüşen geçinme, yeme-içme, üreme, gezip-dolaşma ve hal-hareketle ilgili uygun 
olan yollara yöneltmiştir. Bu, müfessirlerin genelinin kabül ettiği doğru görüştür. 
Buna göre bu âyet, “Takdir edip yol gösterdi”? âyetinin bir benzeridir. 


Kelbi ve Süddi şöyle demiştir: Allah Teâlâ, erkeğe kadını, erkek deveye dişi- 
sini ve bu şekilde her cinsin erkeğine dişisini vermiştir. 


Süddi'nin aynı mânâdaki sözü ise tam olarak şöyledir: Erkeğe yaratılışı ken- 
disine benzeyen bir dişi vermiş ve sonra onu birleşmeye yönlendirmiştir. !° 


Bu, İbn Kuteybe'nin " ve Ferrâ'nın tercih ettiği görüştür. 


Ferrâ şöyle demiştir: İnsan cinsinin erkeğine kendisine benzeyen kadını, 
koça koyunu, öküze ineği vermiş, sonra da erkeğe dişisine nasıl yaklaşacağını 
ilham etmiştir. 


Ebü İshâk şu değerlendirmeyi yapmıştır: Bu yorum uygundur. Çünkü canlı 
cinslerinin erkekleri, daha önce dişisine yaklaşan hiçbir erkek görmedikleri halde 
dişilerine yaklaşmaktadırlar. Çünkü Allah Teâlâ onlara bunu ilhâm etmiş ve onları 
buna yöneltmiştir. Ancak önceki görüş bunu da içine almaktadır. Çünkü Allah'ın 
canlıyı kendisine faydalı şeylere yöneltmesi bu faydayı da ihtivâ etmektedir. 


Bizim kanâatimize göre ise bu görüş sâhipleri âyetin mânâsını daraltmışlar- 
dır. Çünkü âyet, onların dile getirdiklerinden daha büyük ve daha önemli bir 
mânâ içermektedir. 


Öncelikle âyette “her şey”den bahsedilmesi, bu yorumun uzak olduğunu 
gösterir. “Her şey” ifâdesini, sâdece canlıların erkek ve dişileri ile sınırlandırmak 
hem uygun değil hem de mümkün değildir. Melekler, cinler, evlenmeyen insan- 
lar ve çiftleşmeyen hayvanlar “her şey” ifâdesinin kapsamından nasıl dışarıda 


9 Alâ 87/3 
10 Tefsiru'tTaberi (XVW172) 
11 Bk. Tefsiru Garibi'l-Kur'an (279) 
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tutulabilir? Sonra erkeğin yaklaştığı dişiye nasıl خلق‎ “hilkat” denilebilir? Bunun 
Kur'an'da bir benzeri var mıdır? Eğer Allah Teâlâ, zikrettikleri mânâyı kastetseydi 
daha açık ve daha vâzıh bir ifâde kullanırdı. Nitekim bir âyette açık-seçik bir 
şekilde “Erkek ve dişiden ibâret olan iki çifti O yarattı”? buyurmuştur. Kısaca- 
sı “Rabbimiz bütün herşeye hilkatını verip, sonra da doğru yolu gösterendir” 
âyetinin yukarıda geçtiği şekilde yorumlanması uygun değildir. 


Âyet hakkında Dahhâk da şöyle bir görüş ileri sürmüştür: Cenâb-ı Hak, her 
şeye hilkatini vermiştir. Ele tutma, ayağa yürüme, dile konuşma, göze görme ve 
kulağa işitme kâbiliyeti vermiştir. 


Bu sözün mânâsı şudur: Allah, her organa yaratılış amacına uygun bir 
kâbiliyet vermiştir. Buna göre âyette geçen خلق‎ “hilkat” kelimesi, ism-i mef'ül 
(edilgen ortaç) formundaki kelimeler gibi “yaratılmış” anlamındadır. O halde bu 
yorumla kastedilen şudur: Allah her organa yaratılış amacına uygun yapacağı 
fiiller vermiştir. Çünkü organlardan çıkacak fillerin hepsi Allah tarafından yara- 
tılmış ve organlara verilmiştir. 


Bu yorum her ne kadar doğru ise de âyetin mânâsı daha geniştir. 


Doğru olan birinci görüştür. Allah Teâlâ, her şeye kendine özgü bir yaratılış 
vermiş, sonra da onu yaratılış amacına yöneltmiştir. Allâh'ın dışında hiçbir yara- 
tıcı ve yol gösterici yoktur. 


Bu yaratılış ve bu hidâyet, Allâh'ın yaratılıcılık ve birliğinin delillerindendir. 
Allah düşmanı firavuna bir delil olarak sunulmasının sebebi de budur. Zâten 
firavun da bunun hiçbir şekilde kınanmayacak kat'i bir delil olduğunu bildiği için 
ilgisi olmayan fâsit bir soru soruyor: “Geçmiş asırlar halkının halleri nicedir?”3 
Bu soru ile şunu demek istiyor: 


Ya önceki nesillerin durumu ne olacak? Onlar bu Rabbi kabül etmedi, ona 
kullukta bulunmadı, aksine putlara tapındılar. Eğer senin dediğin gerçek olsaydı 
bu gerçek önceki nesillere kapalı kalmaz ve onlar bunu ihmâl etmezlerdi. 


Hz. Müsâ (a.s), kendisinin ve başkalarının müşâhede ettiği âlemlerin 
Rabbi'nin yaratıcılık eserlerini firavuna delil olarak sundu. Ancak o Allah düş- 
manı, Allâh'ı inkâr edenlerin inkârı ve müşriklerin şirkiyle karşılık verdi! Bâtıla 
uyanların durumu işte hep böyledir. 


Bu tavır, firavunu izleyenlere bir ölçü ve örnek olmuştur. Onlar da, pey- 
gamberlerin getirdikleri hakikatlere zındıkların, sapıkların, filozofların, sâbiilerin, 
sihirbazların ve bu ümmetin bid'atçı ve sapıklarının sözleriyle karşılık verirler! 


12 Necm 53/45 
13 Tâhâ 20/51 


Süre: 20 e 13-63 Süresi * 17 


Hz. Müsâ (a.s), firavunun bu karşılığına “Onların bilgisi Rabbimin yanında 
bir kitabtadır. Rabbim yanılmaz ve unutmaz. ”!* diyerek en güzel cevâbı vermiştir. 
Bu cevâbın anlamı şudur: O nesillerin işleri, inkârları ve Allah'la birlikte başka 
varlıklara kulluk etmeleri Rabbimin katında bellidir. Rabbim onların işlerini bil- 
miş, muhâfaza etmiş ve bir kitaba kaydetmiştir. Kıyâmet gününde onların hak 
ettiği karşılığı verecektir! 


Onların davranışlarını bir kitaba kaydetmesi unutma ve şaşırma endişesinden 
kaynaklanmamaktadır. Çünkü O, ne şaşırır, ne de unutur, böyle şeylerden mü- 
nezzehtir. 


Buna göre burada zikredilen kitap davranışların kaydedildiği amel defteri- 
dir. 


Ancak Kelbi, bu âyetteki kitapla levh-i mahfüzun kastedildiğini ileri sürmüş- 
tür. Buna göre kastedilen, ezelde olacakların kaydedildiği kader kitabıdır. Bu du- 
rumda âyetin mânâsı şudur: Allah Teâlâ, geçmiş nesillerin davranışlarını bilmiş 
ve daha o davranışlar yapılmadan önce onları yazmıştır. 


Böylece bu âyet, “Rabbimiz bütün herşeye hilkatını verip, sonra da doğru 
yolu gösterendir” cümlesinin devâmı olur. Bu, üzerinde düşünülmeye değer bir 
husustur! 15 
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51. (Firavun): “Geçmiş asırlar halkının halleri nicedir?” dedi. 

52. Dedi ki: “Onların bilgisi Rabbimin yanında bir kitabtadır. Rabbim 
yanılmaz ve unutmaz. 

53. “O, yeryüzünü size bir döşek yapan, sizin için orada yollar açan 
ve gökten yağmur indirendir.” Biz onunla (yağmurla) çeşitli bitkilerden 
çifter çifter çıkardık. 

54. Siz de yeyiniz, davarlarınıza da yediriniz. Şüphe yok ki bunlarda 
tam akıl sahipleri için âyet (belge)ler vardır. 

55. Biz sizi ondan yarattık. Ona iade ederiz. Bir kere daha yine on- 
dan çıkarırız. 

56. Andolsun Biz ona (Firavuna) âyetlerimizin hepsini gösterdik de o 
yalanladı ve yüz çevirdi. 

57. (Firavun): “Sen, büyünle bizi topraklarımızdan çıkarmaya mı 
geldin, ey Müsâ?” dedi. 

58. “Andolsun biz de sana senin büyün gibi bir büyü getiririz. Bizimle 
senin aranda bir buluşma yeri ve vakti belirle ki, sen de biz de caymaya- 
lum. Düz ve geniş bir yer olsun.” 


59. (Müsâ): “Sizinle karşılaşma zamanımız tören günüf(nüz) olsun. 
Kuşluk vakti insanlar toplansınlar” dedi. 


60. Firavun dönüp hilesini (ve sihirbazlarını) topladı. Sonra geldi. 
61. Müsâ onlara (büyücülere): “Vay size, Allah'a yalan uydurmayın. 
Yoksa sizi azab ile helâk eder. O'na iftira eden zaten zarar eder” dedi. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, iftirâcıların mutlakâ kendi katından bir gazaba uğrayacaklarını 
ve dünyâda zillete düşeceklerini bildirmektedir. 


Çünkü en büyük iftirâ, Allâh'a isim, sıfat ve fiillerinde iftirâ etmektir. 


Allah Teâlâ, iftirâcıları mutlakâ hüsrâna uğratacağını, onları doğru yola ilet- 


usa nin 


وه هم 


meyeceğini ve kökten helâk edeceğini ifâde etmektedir. Kelimi olan Hz. M 
inkârcıların lider ve elebaşlarına şöyle dediğini bildirmektedir: “Vay size, Allah'a 
yalan uydurmayın. Yoksa sizi azab ile helâk eder. O'na iftira eden zaten zarar 


eder”!6 
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Gi; mi شوشى اما ان‎ G قالوا‎ ٤ هن اشتغلى‎ sil أفلخ‎ Er FEN 1٢ 
Ta a JE şleri فإذا جبالهم‎ ii kiç ii أن كرون اول‎ 
لا تف إنلك‎ ulgi iii aa في‎ lid İİ ہکرعم‎ 

الت الاغلئ TA‏ # 

62. Büyücüler durumlarını aralarında karşılıklı konuştular. Danışma- 
larını da gizli yaptılar. 

63. Dediler ki: “Bu ikisi ancak sizi sihirleriyle yurdunuzdan çıkarmak 
ve sizin en güzel olan bu yolunuzu (dininizi) yoketmek istiyen iki sihir- 
bazdır. 

64. “O bakımdan bütün becerilerinizi bir araya getirip saf saf gelin. 
Çünkü bugün kim üstün gelirse umduğunu elde eder.” 

65. Dediler ki: “Ey Müsâ, sen mi bırakırsın, yoksa ilk bırakan biz mi 
olalım?” 

66. O: “Hayır, siz bırakın” dedi. Bir de baktı ki: Onların ipleri ve değ- 
nekleri büyülerinden ötürü kendisine yürüyorlarmış gibi geldi. 

67. Müsâ içten içe bir korkuya kapıldı. 

68. Biz ona: “Korkma!” dedik. “Üstün gelecek olan kesinlikle sensin! 


Tefsiri: 


Bu âyet-i kerimede bulunan إنك‎ “sen” kelimesindeki zamirin aynı anlam- 
daki أنت‎ zamiriyle pekiştirilmesi, Hz. Müsâ'nın kalbindeki korkuyu gidermiş ve 
ona güven ve gâlibiyet duygusu vermiştir. Eğer pekiştirici bir kelime olmaksızın 
sâdece لا تخف إنك الأعلى‎ veyâ لا تخف وأنت الأعلى‎ denilseydi, Hz. Müsâ'nın kalbin- 
deki korkuyu gideren pekiştirmedeki güçlü mânâ ve korkuyu giderici ferahlatıcı- 
lığı bu ifâdeler sağlayamazdı. Çünkü , Je YI إنك أنت‎ “Üstün gelecek olan kesinlikle 
sensin!” cümlesindeki üç kelimede altı incelik vardır: 


1. Kendisinden sonra gelen kelimeleri pekiştirme özelliğine sâhip olan şed- 
deli „edâtı. Meselâ زيد قائم‎ “Zeyd ayaktadır” cümlesinin başına bu edâtı koyarak 
قائم‎ 1 „j إن‎ “Zeyd gerçekten ayaktadır” dersin. İkinci cümlede Zeyd'in ayakta olu- 
şunun belirtilip vurgulanması, birinci cümledekinden çok daha güçlüdür. 


2. «w“sen” kelimesindeki zamirin, aynı mânâdaki أنت‎ zamirinin tekrârıyla 


pekiştirilmesi. Eğer sâdece أنت الأعلى‎ “Üstün gelecek sensin” denilseydi, Hz. 
Müsâ'nın (a.s) gâlibiyetini ve üstünlüğünü bu derecede vurgulayamazdı. 
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3 الأعلى‎ “Üstün” kelimesinde Jı ta'rif (belirlilik) edâtının bulunması. Eğer إنك‎ 
نت الى‎ şeklinde nekire (belirsiz) söylenseydi Hz. Müsâ (a.s) gibi olan her ferdi 
kapsardı. Nitekim nekire olarak رجل‎ “bir adam” denildiğinde, her ferdi kapsar. 
Ancak ta'rif edâtıyla الرجل‎ “adam” denildiğinde kim olduğu tahsis edilmiş ve 
belirlenmiş olur. Âyet-i kerimede de durum aynıdır. Ta'rif edâtıyla اثاف ابت الأعلى‎ 


denilince, “Üstün olan sensin, başkası değil!” denilmiş olmaktadır. 


4. Juli “üstün” kelimesi yerine, aynı mânâda iki veyâ daha fazla sıfatın güç- 
lü olanını ifâde etmekte kullanılan İsi vezninde ve ism-i tafdil formundaki الأعلى‎ 
“daha üstün, en üstün” kelimesinin kullanılması. 


5. Gâlibiyetin, “yücelik” anlamındaki علو‎ maddesiyle ifâde edilmesi. 


6. إنك أنت الأعلى‎ “Üstün gelecek olan kesinlikle sensin!” cümlesinin isti'nâf 
(başlangıç) cümlesi yapılması. لأنك أنت الأعلى‎ “Çünkü üstün gelecek olan kesin- 
likle sensin!” denilmemiştir. Zirâ bu, Hz. Müsâ'nın (a.s) korkusunun giderilişinin, 
üstün olmasından kaynaklandığı anlamına gelirdi. Hâlbuki maksat bu değildir. 
لا تخف‎ emriyle önce onun korkusu giderildi, daha sonra إنك أنت الأعلى‎ cümlesi 
yeni bir cümle olarak yer aldı. Bu, Hz. Müsâ'nın (a.s) gâlibiyetini vurgulamada 
ve onun kalbini ve mâneviyâtını güçlendirmede daha etkili olmuştur. 


Bu üç kelimedeki altı incelik işte bunlardır. Akılları hayran bırakan, gönülleri 
cezbeden bu hârikulâde belâgatin, edipleri âciz bırakan, nice akıcı ve tutarlı ko- 
nuşan kimseleri hayranlıkla susturan, söz ustalarını yaya bırakan bu eşsiz ve yüce 
kelâmın üzerinde ne kadar düşünülse azdır! 


Burada şöyle bir itiraz ileri sürülebilir: dil “Sen” kelimesindeki gibi bitişik bir 
zamiri aynı anlamdaki أنت‎ kelimesi gibi ayrık bir zamirle pekiştirmek bu zamirler- 
den sâdece biri ile yetinmekten daha etkili olsa Kur'an'da güçlü ifâde edilmeye 
daha lâyık olan Allâh'ın anıldığı yerlerle ilgili olarak itirazlar söz konusu olabilir. 
Çünkü Kur'ân-ı Kerim'de bu zamirlerden sâdece biri ile yetinilerek Allâh'ın anıl- 
dığı yerler mevcuttur. Şu âyet-i kerîme bunlardan biridir: ئي‎ ï اد‎ G مالک‎ Hi فل‎ 
إن على كل شَنِيٍ‎ e فن تَشَاء تذل من تشَاء بك‎ Şaş Rİ الهدك ممن‎ öğ من‎ Gİ 
زıدق‎ “(Resülüm!) De ki: Mülkün gerçek sâhibi olan Allâh'ım! Sen mülkü diledi- 
ğine verirsin ve mülkü dilediğinden geri alırsın. Dilediğini yücettir, dilediğini de 
alçaltırsın. Her türlü iyilik senin elindedir. Gerçekten sen her şeye kâdirsin”!7 


Eğer bitişik zamirin ayrık zamirle pekiştirilmesi bu zamirlerden biri ile yetin- 
mekten daha etkili ise bu âyette buna başvurulmamasının sebebi nedir? Bizzat 
Allâh'ın zikredildiği bu âyette de pekiştirmenin bulunması gerekmez mi? Çünkü 
Allâh'ın zâtı etkili ve vurgulu ifâde edilmeye Hz. Müsâ'nın sihirbazlara üstünlü- 
ğünün ifâde edilmesinden daha lâyıktır. 


17  Âliİmran 3/26 


Süre: 20 e Tâ-hâ Süresi » 21 


Eğer bitişik zamirin ayrık zamirle pekiştirilmesi ifâdeye bir etki ve vurgu ka- 
zandırmıyorsa neden böyle bir açıklama yapıyoruz? 


Bu itirâza şöyle cevap verilir: Bitişik zamirin ayrık zamirle pekiştirilmesi, 

sâdece mânânın zihinde yerleşmesini ve sâbitleşmesini sağlamak için gereklidir. 
Allah'la ilgili hususlar ise böyle bir şeye muhtaç değildir. Çünkü O'nun hakkında 
إنه على كل شيئ قدير‎ “O, her şeye güç yetirir” denildiğinde, O'nun her şeye güç ye- 
tirdiği ortaya çıksın ve gerçekleşsin diye pekiştirme yapmaya ihtiyaç duyulmaz. 
Çünkü, O'nun her şeye güç yetirdiği ve kudretinin tüm yaratıklar üzerinde geçerli 
olduğu zâten bilinmektedir. Zirâ bu, hiç şüphe olmayan ve tereddüt duyulmayan 
mâlum bir husustur. Böyle açık-seçik olan bir hususta pekiştirmeye gerek yoktur. 
Çünkü pekiştirmenin özelliği, gönle yerleştirilmek istenen mânâyı güçlendirmesi- 
dir. Allâh'ın her şeye güç yetirmesi ise zâten gönüllerde sâbit bir husustur. Dola- 
yısıyla güçlendirilmeye ve pekiştirilmeye ihtiyâcı yoktur. 


Ancak bu açıklamaya da şöyle bir itiraz ileri sürülebilir: Kur'ân-ı Kerim'de 
bizzat Allâh'ın anıldığı yerlerde de bitişik zamirlerin ayrık zamirle pekiştirildiği 
vâkidir. Şu âyet bunun bir örneğidir: اتخوب"‎ pp Sİ gü Gizlilikleri eksiksiz bilen 
yalnızca sensin”18 Allâh'ın gizlilikleri bilmesi de her şeye güç yetirebilmesi gibi 
değil midir? Neden pekiştirilmiştir? İkisi de Allah hakkında olduğuna göre aynı 
şekilde değerlendirilmeli değil miydi? 


Bu îtiraz şöyle cevaplandırılabilir: Bu âyetteki iki zamirden birinin diğeriyle 
pekiştirilmesi bizim daha önce söylediklerimizin değerini azaltmaz. Çünkü bu 
zamirlerden biriyle yetinilseydi Hz. Müsâ (a.s) ile ilgili âyette bitişik zamirin ayrık 
zamirle pekiştirilmemesi durumunda söz konusu olan ifâdenin etkisinin azalması 
burada da söz konusu olurdu. Hâlbuki her iki zamir de kullanılınca ifâde daha 
güçlü ve daha etkili hâle gelmiştir. Çünkü Allah Teâlâ güçlü ve etkili sözle nite- 
lenmeye daha lâyıktır. 


Zamirlerin birlikte kullanılması ve sâdece biriyle yetinilmesine bir misâl ve- 
relim: Eğer kastedilen anlam gönüllere yerleşmiş, kalplerde kökleşmiş mâlüm 
bir husus ise zamirlerden biri diğeriyle pekiştirilebilir de bunlardan biriyle ye- 
tinilebilir de. Pekiştirilirse söze hakkı verilmiş olur. Pekiştirilmezse açık ve zâhir 
olduğundan dolayı zâten sözün buna bir ihtiyâcı yoktur. Ama eğer kastedilen 
anlam açık ve belli değilse, kapalı yönleri varsa açıklık ve belirlilik kazanma- 
sı ve güçlenmesi için zamirlerden birinin diğeriyle pekiştirilmesi iyi olur. Allah 
Teâlâ'nın Hz. Müsâ'ya (a.s) yönelttiği şu hitap bunun bir örneğidir: SÜ) لا تخت‎ BE 
الأغلى‎ Sİ “Biz ona: “Korkma!” dedik. “Üstün gelecek olan kesinlikle sensin!” Hz. 
Müsâ'nın (a.s) sihirbazlara üstün geleceği ve onları mağlüp edeceği Allâh katın- 
da kararlaştırılmış bir husustur. Ancak başkaları için mâlüm ve belli değildir. Al- 
lah Teâlâ, Hz. Müsâ'nın (a.s) korku ve endişesini gidermek için kendine mâlüm 


18 Mâide 5/116 
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olan bu husüsu ona da çok güçlü bir ifâde ile bildirerek onun mâneviyâtını sağ- 
lamlaştırmak ve güçlendirmek istemiştir. Bu sebeple bitişik zamiri ayrık zamirle 
pekiştirmiş ve böylece yukarıda izâh ettiğimiz güçlü mânâ oluşmuştur. Eğer bu 
pekiştirme olmasaydı yine Hz. Müsâ'ya (a.s) korkusunun giderildiği ve sihirbaz- 
lara üstün geleceği bildirilmiş olurdu. Ancak ifâde, “ بنك أَنْتَ الأغلى‎ Üstün gelecek 
olan kesinlikle sensin“! cümlesinin Hz. Müsâ'nın (a.s) gönlüne verdiği cesâreti 
veremezdi. Bu, farkına varılması gereken bir inceliktir!1? 


1 انك أنت الأغلى‎ Üstün gelecek olan kesinlikle sensin” âyetinde birkaç incelik 
vardır: l 


1. Kendisinden sonra gelen kelimenin anlamını pekiştiren şeddeli û} edâtı. 


2. SU “Sen” kelimesindeki zamirle aynı anlamda olan أنت‎ zamirinin pekiştir- 
me amacıyla tekrarlanması 


3 الأغلى‎ “üstün” kelimesinin, وأعلى‎ Jl şeklinde nekire (belirsiz) değil de, Hz. 
Mûsê (a.s) dışındaki kimselerin değil de sâdece onun üstün olacağını gösterecek 
şekilde ma'rife (belirli) zikredilmesi 


4, الأغلى‎ “üstün” kelimesinin, aynı anlamdaki iki veyâ daha fazla sıfatın en 
güçlü olanını ifâde etmekte kullanılan Jai vezninde ism-i tafdil olması dolayısıy- 
la “daha üstün, en üstün” anlamını içermesi 


5. “deyi انت‎ 7 Üstün gelecek olan kesinlikle sensin “cümlesinin başındaki 
sebep bildiren J “lâm” edâtının düşürülmesi. Bu, âyet-i kerimede Hz. Müsâ'ya 
(a.s) verilen cesâreti güçlendirmektedir. Çünkü bu cümleden önceki 55 Y 
“korkma!” buyruğu, aynı zamanda korkunun yersizliğini açıklayan bir sebeptir. 
Zirâ Hz. Müsâ'ya (a.s) korkuyu yasaklayan bir buyruktur. Bu buyruktan sonra 
gelen “Äi انك انت‎ Üstün gelecek olan kesinlikle sensin” cümlesi de korkuyu 
yasaklamaktadır. Çünkü üstün olan kendisinden zayıf olanlardan korkmaz.” 
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gi‏ نا في İİ İş‏ ضلغوا ما صَلوا İS‏ ساجرٍ زلا ağ‏ الا 

gye 3 وَمُوسَى‎ özlü بزٍ‎ Gi الشخرة شجُنا الوا‎ li 414 le 
اشر قاطن آبديكم‎ ekale قال امم له قبل أن اذن لَكُمْ | نه بيرك الي‎ 
Güz İSİ i gdis في جُدُوع النځل‎ gil; أجلم من تاف‎ 


19 el-Fevâidü'l-Müşevvik (204-206) 
20  el-Fevâidü'l-Müşevvik (185) 


o Süre: 20 e Tâ-hâ Süresi #21 


69. “Sağ elindekini (asânı) bırak. Onların yaptıklarını yutacak. Onla- 
rın yaptıkları ancak bir büyücü hilesidir. Büyücü ise nereye giderse iflâh 
olmaz.” (Asâ, büyülerini yutunca); 


70. Derken büyücüler secdeye kapandılar. “Hârün ve Müsâ'nın Rab- 
bine iman ettik” dediler. 


71. (Firavun) dedi ki: “Ben size izin vermeden önce ona iman mı et- 
tiniz? Muhakkak ki o, size büyüyü öğreten büyüğünüzdür. Andolsun ki 
sizin el ve ayaklarınızı çaprazlama keseceğim ve hurma dallarına asaca- 
ğım. (Benimle Müsâ'nın Rabbinden) hangimizin azabının daha şiddetli 
ve kalıcı olduğunu da mutlaka bileceksiniz.” 


Tefsiri: 


Allâh'ın sıfatlarını inkâr eden bid'atçilerin o sıfatları kabül eden kimselere 
karşı sürdürdükleri metot dâimâ böyledir. Delil ve tartışma meydanında mağlüp 
olunca teşvik, tehdit ve işkence etme metoduna başvururlar .2! 


Hz. Mûsê (a.s) delil bakımından üstün gelip yaptığı çağrının ve peygam- 
berliğinin doğruluğu anlaşılınca ve sihirbazlar Allah ve peygamberine inanarak 
secdeye kapanınca, inkârcıların lideri olan firavun da aynı metoda başvuruyor 
ve sihirbazları şöyle tehdit ediyor: Andolsun ki sizin el ve ayaklarınızı çaprazlama 
keseceğim ve hurma dallarına asacağım.” 


Kalplerine iman iyice yerleşmiş olan sihirbazlar, dünyâdaki cezânın 
âhirettekinden daha kolay ve daha az olduğunu; buna mukâbil inanmalarından 
dolayı âhirette elde edecekleri sevâbın daha büyük, daha faydalı ve daha kalıcı 
olduğunu idrâk ettiler. 


Onun ,hiçbir sözlerine karşılık veremediğini, onlara bir zararının dokunma- 
dığını, bir fayda da sağlayamadığını görmezler 3 


Bu âyet-i kerimede, konuşma kâbiliyetinden ve bir fayda ve zarar verme 
özelliğinden mahrum bulunmak, tapılmaya lâyık olmamanın gerekçesi olarak 
zikredilmiştir. Bu, tapılacak varlığın mutlakâ konuşma, kendisine kulluk edene 
fayda ve zarar verme vasıflarını taşımasının gerektiği hakkında akla ve nakle 
dayalı bir delildir. Bu özellikte olmayan hiçbir varlık tapılmaya lâyık olamaz!” 
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21 Derlemede dipnotta verilen bu kısmı okuyucunun bağlantıyı kolay kurması için yukarıya 
yazdık. (Mütercimin notu) 

22 es-Savâiku'l-Mürsele (1V/1389) 

23 Tâhâ 20/89 

24 o es-Savâiku'l-Mürsele (111/915) 
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پالرا لن dag‏ غلی تا Ül‏ مِن الات وَالْدِي Gii‏ فافض İÜ‏ قاض 
iali slk di a‏ اليا 4717 إن مثا رټنا Vİ zili‏ حَطَايانًا Ea G;‏ 
ik‏ من İİ Ed PEN‏ )نه من gei‏ رما فإ له Yi‏ 
بوث Ga‏ ولا يَخبى 4/48 ومن ابه ؤم قد عمل الضالخات فأرليك H‏ 
Al iin‏ 3( جَثات gir‏ تَجْري بن تيه yA‏ خَالِدِينَ dis Ga‏ 
جا م کی ۷۹( EE sa di;‏ شوشي أنّ آشر بعتادي فاضرٽ لَهُم 
gü‏ اليغر iş‏ لا كلك ترقا زلا Sök AĞ Ev AE‏ خارده 
pisii‏ من الم نا 4٨۸۸ gish‏ وأضأ ل up‏ وما هغذی 40798 يَا بني 
ا aiia‏ کر ررد عد a) ge u‏ ا 
الم siki‏ و4 İS‏ مِنْ tad‏ نا üi‏ ولا Ijhi‏ فيه Hl jad‏ 
َقبي ومن يخال عليه çak‏ وى al ii iğ 42١8‏ تب Balj‏ 
ei‏ صَالِحًا i‏ تم المتذى gath‏ وتا ilal‏ عن قؤمك با موی İĞ garp‏ 
هم أولةم على çi‏ وغجلك الیل رت Çağ yaş‏ قال EŞ‏ فا eği‏ 
من بغي gil İş‏ الشامری ahi 4٠٨‏ موسى إلى uj‏ عَضْبَان ÇİĞLİ‏ 
قوم أل لغ gilin‏ رکم زغدًا Gİ A ijah çiz Jis ta‏ : ټحل gidis‏ 
قشب ji HLHG Yİ Çar çip Hİ şia‏ دك بملكنا esi‏ 
geii Els‏ زيئة AĞİR apil‏ تَكَذْلِكَ İİ‏ الشابرئ 4409 تأشرج لَه 
جلا جسذا İL İRİ gt d‏ وإلة ونی 4٨٨ g‏ 


72. Dediler ki: “Bize gelen apaçık delillere ve bizi yaratana seni üstün 
tutmayız. Ne hüküm vereceksen ver. Sen ancak bu dünya hayatında 
hükmedersin. 


73. “Gerçekten biz Rabbimize iman ettik ki, günahlarımızı ve bizi iş- 
lemeye zorladığın büyüyü bağışlayarak bizi af etsin. Allah’(ın mükafâtı) 
hem daha hayırlıdır hem de (azabı) daha kalıcıdır.” 

74. Gerçek şu ki: Kim Rabbine günahkâr olarak gelirse, onun için 
Cehennem vardır. Orada ölmez de dirilmez de. 

75. Kim de O'na mü'min olarak salih amelde bulunmuş halde gelir- 
se, onlar için en yüksek dereceler vardır. 


Süre: 20 e 13-63 Süresi » 25 


76. (Ve) altından ırmaklar akan Adn Cennetleri (de). Onlar orada 
ebedidirler. İşte arınan kimselerin mükâfatı budur. 


77. Andolsun ki Biz Müsâ'ya şunu vahyettik: “Kullarımla geceleyin 
yola çık; (Firavun'un) yetişme(/sin)den yana korkunfuz) ve (boğulmak) 
endişenf(iz) olmaksızın onlar için denizde kupkuru bir yol aç.” 

78. Firavun askerleriyle onların ardınca gitti. Ancak kendilerini de- 
nizden ne kapladıysa kapladı. 


79. Firavun, kavmini saptırdı; hidâyet yolunu göstermedi. 


80. Ey İsrailoğulları! Gerçekten Biz sizi düşmanınızdan kurtardık. Ve 
sizinle Tür'un sağ yanında sözleştik, (Tîh te) size kudret helvası ve bıl- 
dırcın da indirdik. 


81. Size verdiğimiz güzel rızıktan yeyin ve o hususta haddi aşmayın. 


Çünkü, o takdirde gazabım gelip sizi bulur. Gazabım her kime gelip 
çatarsa, yıkılır gider. 


82. Muhakkak Ben, tevbe eden, iman eden ve salih amel işleyip 
hidâyet üzere olana da çok çok mağfiret ediciyim. 


83. “Kavminden erken gelmek için seni aceleye iten nedir ey Müsâ! 


84. “Onlar da arkamdan geliyorlar. Rabbim, razı olasın diye ben hu- 
zuruna gelmek için acele ettim” dedi. 


85. Buyurdu ki: “Senden sonra Biz kavmini fitneye düşürdük. Sonra 
Sâmiri de onları saptırdı.” 


86. Müsâ kızgın ve kederli bir şekilde kavmine döndü, dedi ki: “Ey 
kavmim, Rabbiniz size güzel bir vaadde bulunmadı mı? Yoksa aradan 
geçen süre size uzun mu geldi? Yahud üzerinize Rabbinizden bir gaza- 
bın gelmesini mi istediniz de bana olan va'dinizde durmadınız?” 


87. Dediler ki: “Biz, kendi güç ve isteğimizle va'dine muhalefet etme- 
dik. Fakat (Kıbti) kavmin süs eşyasından iğreti aldığımız ağırlıklar yük- 
lenmiştik de onları (ateşe) attık. Sâmiri de böylece attı.” 

88. (Sâmiri) onlara böğüren bir buzağı heykeli yaptı. (Sâmiri ve ona 
uyanlar) dediler ki: “Bu sizin ilâhınızdır, Müsâ'nın da ilâhıdır. O, unuttu.” 


Tefsiri: 


Şeytanın Yahüdileri düşürdüğü tuzaklardan biri de, onların, müşriklerin uğ- 
radıkları cezâyı ve acı âkıbeti görüp durdukları, peygamberleri de henüz hayatta 
olduğu halde Allâh'ı bırakıp da buzağıya tapınmalarıdır. Hâlbuki o buzağıyı ya- 
panı yaparken görüp duruyorlardı. Onu şekillendirmiş, ateşte eritmiş, çekiç ve 
eğe ile inceltmiş, elleriyle evirip çevirmiş ve böylece ona son hâlini vermişti. 


Buzağıyı sâdece kendilerinin ilâhı saymakla yetinmeyip onun Hz. Müsâ'nın 
(a.s) da ilâhı olduğunu iddiâ etmeleri şaşılacak bir durumdur. Böylece onlar, Hz. 


26 % o __Bedûi‘ut-tefsîr 


Müsâ'nın (a.s) da Allah'tan başkasına, üstelik canlıların en ahmağı olan, ahmak- 
lık ve zillet konusunda örnek gösterilen, kendisine gelecek zararı korumaktan 
büyük bir acz içinde olan buzağıya kulluk ettiğini iddiâ etmişlerdir! 


A A) 


Bu çirkin iddiâ ile de yetinmemişler, Hz. Müsâ'nın (a.s) şaşırıp yanıldığını, 
buzağının ilâhı olduğunu unuttuğunu ileri sürmüşlerdir! 


“Bu sizin ilâhınızdır, Müsâ'nın da ilâhıdır. O, unuttu.” ifâdesinin anlamı hak- 
kında Ibn Abbas'tan -radıyallâhu anh- nakledilen birkaç tâne rivâyet vardır: 


1. Müsâ, şaşırıp yanılmıştır. 
2. Müsâ, Rabbini aramaya gitti. Ama şaşırdı ve O'nun yerini bilemedi. 
3. Buzağının sizin de onun da ilâhı olduğunu size hatırlatmayı unuttu. 


Bu ifâdenin anlamı hakkında Süddi de şöyle demiştir: Mûsê, ilâhını burada 
bırakıp onu Tur'da aramaya gitti. 


Katâde'nin yorumu ise şöyledir: Müsâ'nın aradığı aslında bu idi, fakat o 
bunu unuttu ve başka yerde aramaya gitti. 


Meşhur olan görüşe göre bu söz, buzağıyı yapan Sâmiri ve onunla birlikte 
buzağıya tapınan kimselerin sözüdür. Bununla birlikte Ibn Abbas'tan -radıyallâhu 
anh- yapılan başka bir rivâyete göre, bu söz, Allâh'a âittir ve Sâmiri'nin bağlı 
olduğu gerçek imânı unuttuğunu bildirmektedir. Ancak doğru olan görüş birinci- 
sidir. Sözün akışı da onu desteklemektedir. Zâten Buhâri de, onun dışında başka 
bir görüş nakletmeyerek şöyle demiştir: Onlar “Mûsê, şaşırıp Rabbini bilemedi” 
diyorlardı.29 


Sâmiri, buzağının, Hz. Müsâ'nın (a.s) da ilâhı olduğunu iddiâ ettiği için İsrâil 
Oğulları'nın aklına tabii olarak “Eğer bu, Müsâ'nın ilâhı ise o kiminle buluşmaya 
gitti?” sorusu gelecekti. Bu sebeple “Müsâ, ilâhını unutmuştur” demek süretiyle 
onlar daha sormadan akıllarındaki bu soruyu cevaplamış oluyordu. 


Şüphesiz bu durum, şeytanın onlara oynadığı en çirkin oyunlardan biridir! 


Durumları ne kadar ibretliktir! Toprağın altından çıkarılmış bir mâdenden 
bir heykel yaptılar. Bu heykelin ateşte eritilmesi, işe yaramaz olan kısımların- 
dan arındırılarak temizlenmesi, sonra ateşte defâlarca çevrilerek demir çekiçlerle 
inceltilmesi ve eğelerle yontulması gerekti. Yapan kişi, ona, ahmaklık, zillet ve 
sefâletle tanınan bir hayvanın şekil ve süretini verdi. Bütün bunları görüp bilme- 


lerine rağmen, o heykelin Hz. Müsâ'nın (a.s) ilâhı olduğunu, fakat onun şaşırıp 
başka bir ilâh aramaya gittiğini iddiâ ettiler! 


25 Bk. Fethu'l-Bârî (VI/487) el-Enbiyâ, bâbu kavlillâhi azze Ve celle “Ve heletâke hadisü Musê.” 
Taberi de tefsirinde bu görüşü tercih etmiştir. Bk. (XVU201) 


Süre: 20 e Tâ-hâ Süresi o er. 
Muhammed b. Cerir et-Taberi şöyle demiştir: İsrâil Oğulları'nın buzağıyı ilâh 
edinmelerinin sebebi, Abdülkerim b. Heysem'in İbrâhim b. Beşşar er-Remâdi - 
Süfyân b. Uyeyne - Ebü Said - İkrime kanalıyla İbn Abbas'tan -radıyallâhu anh- 
naklettiği şu hâdisedir: Firavun ve ordusu, Allah tarafından denizde açılmış yola, 
tâkip ettikleri Hz. Müsâ (a.s) ve kavminin arkasından atıldıkları zaman, firavun 
siyah bir at üzerindeydi. At ürküp denizde açılan yolda yürümek istemedi. Bu- 
nun üzerine Cebrâil (a.s), dişi bir kısrak üzerinde ona göründü. Hayvan kısrağı 
görünce hemen onun peşi sıra yola atıldı. İşte Sâmiri bu esnâda Cebrâil'i (a.s) 
tanıdı ve O'nun binmiş olduğu kısrağın izinden, tırnağını bastığı yerden bir avuç 
toprak aldı. 


Süfyan şöyle demiştir: İbn Mes'üd -radıyallâhu anh- âyeti - 3 من انر‎ iái i kA 
“الول‎ Elçinin kısrağının izinden bir avuç aldım” şeklinde okurdu.” 


Ebü Said, İkrime kanalıyla İbn Abbas'tan -radıyallâhu anh- şöyle nakletmiştir: 
Sâmiri'nin içine “Sen bu avuçladığın toprağı bir şey üzerine atar ve 'Şöyle şöyle 
ol!” dersen dileğin mutlakâ gerçekleşir” şeklinde bir his doğmuştu. Denizi geçene 
kadar avuçladığı toprak elinde idi. Hz. Müsâ (a.s) ve İsrâil Oğulları denizi ge- 
çip Allah firavunun ordusunu denizde helâk edince Hz. Müsâ (a.s) kardeşi Hz. 
Hârün'a (a.s) “Kavmim içinde benim halefim ol ve onların işlerini düzelt!” dedi 
ve Rabbi ile buluşmaya gitti. İsrâil Oğullarının berâberinde firavun halkına âit 
ödünç alınmış süs eşyâları vardı. Bu eşyâları berâberlerinde getirmiş oldukları 
için kendilerini günahkâr hissettiler ve onları ateşte yakarak yok etmek için çıkar- 
dılar. Bu esnâda Sâmiri, avuçlamış olduğu toprağı toplanmış olan bu eşyâlar üze- 
rine attı ve “böğüren bir buzağı şekline dönüş!” dedi. O eşyâlar derhal böğüren 
bir buzağı heykeline dönüştü. Rüzgâr onun arkasından giriyor, ağzından çıkıyor 
ve ondan bir ses geliyordu. Bunun üzerine Sâmiri hemen “Bu sizin ilâhınızdır, 
Müsâ'nın da ilâhıdır.” diye atıldı. İsraîl Oğulları da buzağıya tapınmaya başladı- 
lar. Hz. Hârün (a.s) onları şöyle ikâz etti: “Ey kavmim, siz bununla ancak sınan- 
dınız. Muhakkak sizin Rabbiniz, Rahmândır. O halde bana uyun, emrime itaat 
edin. 28 Ancak onlar buna şöyle karşılık verdiler: “Müsâ bize dönünceye değin 
biz buzağıya ibadete mutlaka devam edeceğiz!”?9 


Süddi şöyle demiştir: Allah Teâlâ, Hz. Müsâ'ya (a.s) İsraîl Oğullarını Mısır'dan 
çıkarmasını emredince Hz. Müsâ (a.s), İsrâil Oğullar'na yola çıkmalarını ve çıkar- 
ken de Kıptilerden ödünç süs eşyâsı almalarını em:etti. Cenâb-ı Hak, Hz. Mûsê 
(a.s) ve berâberindeki İsrâil Oğullarını denizden kurtarıp firavun ordusunu helâk 


A A) 


ettikten sonra, Cebrâil (a.s), Hz. Müsâ'yı (a.s) Allâh'a götürmek üzere bir kısrakla 


26 Bk. Taberi (1/281) İbni'l-Kayyim, Taberi'nin ifâdelerini özetle nakletmiştir. (Derleyenin notu) 

27 İbn Kesir şöyle demiştir: Müfessirlerin çoğunun görüşü böyledir. Bk. İbn Kesir (111/173) (Der- 
leyenin notu) 

28 Tâhâ 20/90 

29 Tâhâ 20/91 
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geldi. Bu esnâda Sâmiri onu gördü ve garipsedi. Ona “Bu hayat kısrağıdır!” 
denildi. Onu görünce “Mutlakâ bunun özel ve önemli bir özelliği vardır!” diyerek 


kısrağın toynağını bastığı yerden bir avuç toprak aldı. 


Hz. Müsâ (a.s) Hz. Hârün'u (a.s) İsrâil Oğullarının başında bırakıp otuz gün- 
lüğüne onların yanından ayrılıp gitti. Daha sonra Allah Teâlâ o otuz günü on gün 
daha uzatarak kırka tamamladı. 


Bu zaman zarfında Hz. Hârün (a.s) İsrâil Oğullarına şöyle dedi: Ganimet 
size helâl değildir. Yanınızda bulunan Kıptilere âit süs eşyâları ise bir ganimettir. 
Onların hepsini toplayın ve bir çukur kazarak oraya gömün! Müsâ gelip onların 
helâl olduğunu söylerse onları yine çıkarıp alırsınız. 


Bunun üzerine onlar da söz konusu eşyâları bir çukurda topladılar. Ancak 
bu esnâda Sâmiri gelip avuçlamış olduğu toprağı o eşyâların üzerine attı. Allah 
Teâlâ, o eşyâları derhâl böğüren bir buzağı şekline çeviriverdi. İsrâil Oğulları 
bu durumu görünce Sâmiri onlara “Bu sizin ilâhınızdır, Müsâ'nın da ilâhıdır. O, 
unuttu.” dedi. Bu sözüyle “Müsâ ilâhını burada bırakıp onu başka yerde ara- 
maya gitti!” anlamını kastediyordu. Bu durumu gören İsrâil Oğulları, böğürüp 
yürümekte olan buzağıya tapınmaya başladılar. Hz. Hârün (a.s) onları şöyle ikâz 
etti: Ey İsrâil Oğulları! Siz bu buzağı ile denendiniz. Muhakkak sizin Rabbiniz 
Rahman'dır. 


Bu şekilde ikâz etmekle birlikte Hz. Hârün (a.s) ve İsrâil oğullarından ona 
tâbi olanlar buzağıya tapınanlarla savaşa tutuşmadılar. Öte yandan Hz. Müsâ 
(a.s) konuşmak üzere Cenâb-ı Hakk'a gitmişti. Konuşma esnâsında Allah Teâlâ 
ona şöyle buyurdu: “Kavminden erken gelmek için seni aceleye iten nedir ey 
Müsâ! “Onlar da arkamdan geliyorlar. Rabbim, razı olasın diye ben huzuruna 
gelmek için acele ettim” dedi. Buyurdu ki: “Senden sonra Biz kavmini fitneye 
düşürdük. Sonra Sâmiri de onları saptırdı.” Böylece Allah Teâlâ, Hz. Müsâ'yı 
(a.s) kavminin durumundan haberdâr etti. 


Hz. Müsâ (a.s), hayretle sordu: Yâ Rab! Kavmime buzağıyı ilâh edinmelerini 
emreden Sâmiri'dir. Ya o buzağıya can veren kimdir? 


Allah Teâlâ: 

—Benim! 

Hz. Müsâ (a.s): 

—Yâ Rab! O zaman onları sen saptırdın! 


İbn İshâk, Hakim b. Cübeyr - Said b. Cübeyr kanalıyla İbn Abbâs'ın -radıyallâhu 
anh- şöyle dediğini nakletmiştir: Sâmiri, ineğe tapınan Bacirma halkındandı. İne- 
ğe tapınmayı içten içe seviyordu. Ama İsrâil Oğulları'nın içinde Müslümanmış 
gibi görünmüştü. Hz. Müsâ (a.s) Rabbi ile buluşmaya gidince Hz. Hârün (a.s), 
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kavmi olan İsrâil Oğulları'na “Firavun halkının eşyâlarını ve zinetlerini yüklenip 
getirdiniz. Onları ortaya çıkarın! Çünkü onlar necistir!” dedi. Sonra o eşyâları yok 
etmek için bir ateş yaktı ve “Yanınızda bulunan o eşyâları bu ateşe atın!” emrini 
verdi. Derhal hepsi berâberinde bulunan eşyâ ve zineti getirip ateşe atmaya baş- 
ladı. Eşyâlar ateşte yanmaya başladığında daha önce Cebrâil'in (a.s) kısrağının 
izini görmüş ve onun toynağının izinden biraz toprak almış olan Sâmiri de ateşe 
yöneldi ve Hiz. Hârün'a (a.s) “Ey Allâh'ın peygamberi! Ben de elimdekini ata- 
yım mı?” diye sordu. Hz. Hârun onun elindekinin, diğerlerinin getirdiği eşyâ ve 
zinetten başka bir şey olduğunu hiç düşünmedi. Nihâyet Sâmiri elindeki toprağı 
ateşe attı ve “Böğüren bir buzağıya dönüş!” dedi. Eşyâlar buzağıya dönüşerek 


A 


Isrâîl Oğulları için Ilâhî bir imtihan ve deneme oldu. Sâmiri “Bu sizin ilâhınızdır, 
Müsâ'nın da ilâhıdır.” diye atıldı. Bunun üzerine Isrâil Oğulları ona tapınmaya 
başladılar ve onu çok sevdiler. Öyle ki daha önce o ölçüde hiçbir şeyi sevme- 


mişlerdi. 


Allah Teâlâ “O unuttu” buyurmuştur. Bu ifâde, Sâmiri daha önce bağlan- 
mış olduğu İslâm'ı terk etmiştir, mânâsındadır. “Onun, hiçbir sözlerine karşılık 
veremediğini, onlara bir zararının dokunmadığını, bir fayda da sağlayamadığını 
görmezler 0 


Hz. Hârün (a.s), İsrâil Oğulları'nın düştüğü durumu görünce onları şöyle 
ikâz etti: “Ey kavmim, siz bununla ancak sınandınız. Muhakkak sizin Rabbiniz, 
Rahmândır. O halde bana uyun, emrime itaat edin.” Ancak onlar buna şöyle 
karşılık verdiler: “Müsâ bize dönünceye değin biz buzağıya ibadete mutlaka de- 
vam edeceğiz!”32 


Hz. Hârün (a.s), bu imtihanı başarıyla geçen ve dininde sebât edenlerle bir- 
likte eski yerinde ikâmet etmeye devâm etti. Buzağıya tapınanlar ise aynı yerde 
tapınmaya devâm ediyordu. Hz. Hârun (a.s) dininde sebât edenlerle başka bir 
yere gitmesi durumunda Hz. Müsâ'nın (a.s) kendisine “İsrailoğulları arasında tef- 
rika çıkardın ve benim sözüme (neden) uymadın?”33 demesinden endişe etmişti. 
Çünkü Hz. Müsâ'dan (a.s) çekinir ve ona itâat ederdi. 


Allah Teâlâ, İsrâil Oğulları'na atalarıyla peygamberleri arasında geçen bu 
hâdiseyi hatırlatarak şöyle buyurmuştur: “Müsâ'ya kırk gece (vahyetmek üzere) 
söz vermiştik. Sonra haksızlık ederek buzağıyı (ilâh) edindiniz” Yâni Hz. Mûsê 
(a.s) Rabbiyle buluşmak üzere gittikten sonra buzağıya tapınmışlardır. Yoksa Hz. 
Müsâ'nın (a.s) ölümünden sonra tapındıkları mânâsı kastedilmemiştir. 


30 Tâhâ 20/89 
31 Tâhâ 20/90 
32 Tâhâ 20/91 
33 Tâhâ 20/94 
34 Bakara 2/51 


Allah'tan başkasına tapınmakla haksızlık ettikleri belirtilmektedir. Çünkü bir 
şeyi Allâh'a denk görmek en büyük haksızlıktır. Çünkü Allah'tan başkasına kulluk 
eden kimse yerinde olmayan bir davranış yapmış, dolayısıyla haksızlık etmiş olur. 


Hz. Müsâ (a.s), geri dönüp kavminin düştüğü durumu görünce gazaba gel- 
di, Allâh'ın kelâmı yazılı olan levhaları öfkeyle kaldırıp attı ve kardeşinin saçını- 
başını çekiştirmeye başladı. Allah Teâlâ, onu bu davranışından dolayı kınamadı. 
Çünkü onu böyle yapmaya iten, Allâh için duyduğu öfke idi. Gerçi Cenâb-ı 
Hak, ona kavminin düştüğü durumu bildirmişti, ama durumu bizzat görünce 
bambaşka bir öfkeye kapıldı. Zirâ bir şeyi duymak hiçbir zaman görmek kadar 
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etkili 57 
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فلا öğ‏ ألا ör‏ إليهم Yİ‏ ولا بعك şi‏ ضرا ولا gasp Gë‏ ولذ قال 


لھم dagt‏ من قبل تا قوم Mal‏ فم به زان ASÜ)‏ الإحدئ فائیځونې Ably‏ 
أغري 4٠۰‏ قالرا لن زح عله غاكفِينَ ئی يزجع إلا شوى 441١#‏ فال يا 
ارون ما Hl f dü‏ ضَلُوا 4٠١3‏ ألا ya‏ أفقضيث أفري garp‏ قال يا 
Ya e ii Yalan‏ بزأيي İSİ vi SİĞİL A‏ 
PE gi AF‏ :وك قال y ihs Gi‏ شامریٰ dash‏ قال bjs‏ بقا 
لم laa‏ به Rİ Eh‏ من آثر الؤشول MİS Gİ‏ صؤنْت لي لي 

}11{ قال المت pagay‏ أ د امس زه قل مرج ا 
G‏ وانطر إلى الهك الي Elb‏ علي Usu‏ للح ذه قله لم Sak Lİ‏ اليم ME‏ 

e gaap ule غ كل شي:‎ di إننا إل ا الذي لا إلة إلا هو‎ gavp 
أاظرض غه‎ gapi لذا‎ yiz Bu, غليك س‎ Şeri 
جملا‎ dal يوم‎ gili ağa خَالِدِينْ‎ 4٠٠١# وزرا‎ tali ټخبل ؤم‎ Sü 
O le ٠ ۲۸ Bü) ağ ie ili ZER Asis ټوم يتف في الور‎ ١19 
ab il نځئ أغلع بما يَقُولُونَ إِذْ قول‎ 4١+ ينهم ان لبتقم إلا غشرا‎ 
gap g Gi JE غن الْجبال‎ ila; dipy إن لبش الا‎ 
bak desi 4۱۰١ يها وجا ولا آنا‎ GİY ağlak Gü asi 
4۱۰۸ لۀ رحق.غت الأضؤاث للوځمن فلا شق إلا مَمْسا‎ ge الذاعي لا‎ 
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89. Onun, hiçbir sözlerine karşılık veremediğini, onlara bir zararının 
dokunmadığını, bir fayda da sağlayamadığını görmezler mi? 

90. Andolsun ki daha önce Hârün onlara şöyle demişti: “Ey kavmim, 
siz bununla ancak sınandınız. Muhakkak sizin Rabbiniz, Rahmândır. O 
halde bana uyun, emrime itaat edin.” 

91. Onlar: “Müsâ bize dönünceye değin biz buzağıya ibadete mutla- 
ka devam edeceğiz” dediler. 

92. “Ey Hârün” dedi. “Onların sapıttıklarını görünce seni alıkoyan 
ne oldu; 

93. “Bana uymaktan? Yoksa emrime karşı mı geldin?” 

94. (Hârün) dedi ki: “Anamın oğlu, sakalıma, başıma yapışma! Ben 
bana: İsrailoğulları arasında tefrika çıkardın ve benim sözüme (neden) 
uymadın? diyeceğinden korktum?” 

95. (Sâmiri'ye): “Senin bu yaptığın nedir ey Sâmiri?” dedi. 

96. Dedi ki: “Onların göremediklerini ben gördüm. Bunun için elçi- 
nin (Cebrâil'in atının) bastığı yerden bir avuç (toprak) almıştım da onu 
bıraktım. Nefsim de bana böylece süsledi.” 

97. Dedi ki: “Haydi git! Çünkü sen hayatta oldukça: 'Ne siz bana 
dokunun, ne ben size dokunayım' diyeceksin. Sana verilmiş ve asla 
geri bırakılmayacak bir va'de vardır. Şimdi de taptığın ilâhına bir bak! 
Biz onu - andolsun ki - yakacak sonra da denize savurup darmadağın 
edeceğiz.” 

, 98. Sizin ilâhınız, ancak kendisinden başka ilâh olmayan Allah'dır. 
Ilmi herşeyi kuşatmıştır O'nun. 

99. İşte geçmiş olanların haberlerinden sana böylece anlatıyoruz. 
Şüphe yok ki sana katımızdan bir zikir (öğüt) verdik. 

100. Kim ondan yüz çevirirse muhakkak o kimse Kıyamet gününde 
ağır bir yük yüklenecektir. 

101. O kimseler onda (yüklerinin cezası altında) ebediyyen kalacak- 
lardır. Kıyamet gününde o, onlar için ne kötü bir yük olacaktır! 

102. Sür'a üfürüldüğü günde Biz günahkârları o gün gözleri morar- 
mış halde haşrederiz. 

103. Kendi aralarında gizlice: “Siz (dünyada yahut kabirde) ancak 
on gün eğlendiniz” diye fısıldaşırlar. 

104. Biz onların ne söylediklerini çok iyi biliriz. Onların daha iyi yol- 
da olanları der ki: “Siz ancak bir gün eğlendiniz.” 

105. Sana dağları sorarlar. “Rabbim onları kökünden koparıp parça 
parça dağıtacak” de. 


32 % Bedâi'ut-tefsir 


106. “Yerlerini dümdüz edecektir” 

107. “Sen orada alçaklık da yükseklik de göremeyeceksin.” 

108. O günde dâvetçiye (İsrdfil'e) uyarlar, hiçbir tarafa sapmayarak 
giderler. Rahmânın huzurunda sesler kısılmış olacak; kıpırdanan dudak- 
ların fısıltısından başkasını duyamayacaksın. 

Tefsiri: 
Yâni; her yerden onun sesine ve bulunduğu yere yönelirler ve ona karşı 
koyamazlar. 


Ferrâ, bu âyetin anlamı hakkında şöyle demiştir: Bu, “Senin dâvetin karşı 
konulmayacak bir dâvettir” sözü gibidir. 


Zeccac da, şöyle demiştir: Onun çağrısına uymaya karşı koyamazlar. Yâni 
sâdece o çağrıya uymaya ve ona yönelmeye güç yetirebilirler. 


Burada şöyle bir itiraz ileri sürülebilir: Eğer anlam لا عرج لهم عن دعوتي‎ “Benim 
çağrımı dinlemeye karşı koyamazlar” ise niçin عوج له‎ y denilmiştir? 


Bir grup âlim bu soruya şöyle cevap vermiştir: Buradaki J“lãm” edâtı, عن‎ 
“an” anlamında kullanılmıştır. Dolayısıyla bu ifâde, «e عوج‎ Y“O çağrının yapıl- 
maması ve işitilmemesi söz konusu değildir” Mendi 


Başka bir grup ise -Zeccâc'ın dediği gibi- bu ifâdenin عوج لهم عن دعائي‎ Y“Çağ- 
rıma karşı koymaya güç yetiremezler” anlamında olduğunu ileri sürmüştür. 


Bu görüşlerin her ikisinde de açık bir zorlama vardır. Çağrı yapılınca hiçbir 
engel olmaksızın herkes tarafından işitilecektir ve herkes hiçbir yere sapmadan 
çağrıyı yapanın sesine yönelecektir. Yâni ل‎ “lâm” edâtı her iki mânâyı da içer- 
mektedir. Dolayısıyla anlam şöyledir: O çağrıyı işitmede de ona uymada da bir 
sapma söz konusu olmaz. 
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doğala يُحِيطُونَ‎ Yö ijili وَمَا‎ teal ما بي‎ giy 


109. O günde Rahmânın izin vereceği ve sözünden razı olacağı kim- 
seninki müstesnâ, şefâatin hiçbir faydası olmayacaktır. 


110. O, onların önlerindekini de arkalarındakini de bilir. Onlar ise 
bilgileri ile onu kuşatamazlar. 


36  el-Beyan fi Aksâmi'l-Kur'ân (201) 
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Tefsiri: 


Bu âyet-i kerimede bulunan «edâtındaki “o” zamirinin kimi veyâ neyi gös- 
terdiği hakkında ihtilâf edilmiştir. Bu konudaki görüşler şöyle sıralanabilir: 


1. Zamir Allah Teâlâ'yı göstermektedir. Buna göre anlam “Onlar ise bilgileri 
ile Allâh'ı kuşatamazlar” şeklindedir. 


2. Zamir “onların önlerindeki ve arkalarındaki” ifâdesindeki ism-i 
mevsülünü (ilgi zamiri) göstermektedir. Bu takdirde mânâ “Onlar ise bilgileri ile 
önlerindeki ve arkalarındaki şeyleri kuşatamazlar” şeklindedir. 


Birinci şıkka göre zamir her şeyi bilen Allâh'ı göstermektedir. İkinci duruma 
göre ise O'nun bildiği şeyleri göstermektedir. Doloyısıyla ikinci görüş birinciyi 
içerir. Ancak birinci görüş ikinciyi içermez. Çünkü onlar kendilerine dâir hususla- 
rı bile bilemiyorlarsa Allah Teâlâ'yı hiç bilemeyecekleri âşikârdır.”” 


هد 
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111. Yüzler, Hayy ve Kayyüma zillet ile boyun eğmiş olacaktır. Zu- 
lüm (şirk) taşıyanlar, gerçekten zarara uğrayacaktır. 
112. Kim mü'min olduğu halde salih ameller işlerse o, zulme uğratıl- 
maktan da korkmaz; (mükğfatının) eksiltilmesinden de. 
Tefsiri: 


Yâni; kişi yapmadığı kötülüklerle ithâm edilmez, yaptığı iyilikleri de eksiltil- 
mez. 


Eğer haksızlık, varlığı mümkün olmayan muhâl bir şey olsaydı ondan 
endişelenmemenin belirtilmesinin bir mânâsı olmaz, meydâna gelmeyeceğinden 
emin olmanın da bir faydası olmazdı.* 


© © چه 
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37  es-Savâiku'l-Mürsele (1372) 
38 İbni'l-Kayyim, bunu, hükmü, sebeplere bağlamak ve sebepleri inkâr eden kimselere cevap 
sadedinde söylemiştir. (Derleyenin notu) Medâricü's-Sâlikin (1/236) 


34 څه‎ Bedâi'ut-tefsir 


113. Böylece onu Arapça bir Kur'ân olarak indirdik ve onda tehdit- 
lerimizi tekrar ettik. Olur ki korkarlar yahut o, yeniden öğüt almalarını 
sağlar. 


114. Hak ve mutlak egemen olan Allah ne Yücedir! Sana onun vahyi 
tamamlanmadan önce, Kur'ân'ı okumayı acele etme ve: “Rabbim ilmi- 
mi artır!” de. 


115. Andolsun ki Biz daha önce Âdem'e vahy etmiştik. Fakat O unut- 
tu. Biz, onu azimli bulmadık. 
Tefsiri: 
Beşeriyetin atasına ve onun nesline sirâyet eden ilk eksikliğin bilgisizlik ve 
azimsizlik olduğu dikkate şâyandır. 


Allah Teâlâ “Andolsun ki Biz daha önce Âdem'e vahy etmiştik. Fakat O un- 
uttu.” buyurmaktadır. Unutma, -ister bilgisizlik anlamında olsun, isterse bu âyete 
verilen anlamda olduğu gibi sabırsızlık anlamında olsun- olumsuz bir özelliktir.” 


چ چ چ 


Alİ‏ که اسو e‏ نش را Çe‏ أبَى Ti 4١١7‏ اذم ól‏ هَذَا 
ie‏ لك وَلِرْوْجِك U Yİ‏ من الْجَنَّة فَتَشْقَى 4۱۱۷ 
Hani meleklere: “Âdem'e secde edin” demiştik de Iblis dışında‏ .116 
hepsi secde etmişlerdi. O ise yüz çevirmişti.‏ 
“Ey Âdem dedik; şüphesiz ki bu, sana ve eşine düşmandır. Sa-‏ .117 
kın sizi Cennetten çıkarmasın. Sonra sıkıntıya uğrarsın.‏ 
Tefsiri:‏ 


Allah Teâlâ'nın Cennetten çıkma husüsunda Hz. Âdem (a.s) ile Hz. Havvâ 
validemizi birlikte zikrederken sıkıntı çekme konusunda sâdece Hz. Âdem'i (a.s) 
zikretmesi dikkat çekicidir. Çünkü kazanma ve geçim derdi ile meşgül olan er- 
kektir. Kadın ise evdedir.* 


+ +4 + 


L = 0‏ 
:ذه او : ETE + | hiss çı | zi sifa‏ د د 
إن لك آلا نوغ فيها ولا تغرى OEE E‏ لا نظا بها ولا تَضحى 41١١9‏ 


118. Çünkü orada sen aç da kalmazsın, çıplak da. 
119. Ve sen onda susuz da kalmazsın, güneş sıcağını da çekmezsin. 


39  Tariku'l-hicreteyn (100) 
40 Bedâiu'l-fevâid (111/229) 
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Tefsiri: 


Allah Teâlâ, açlıkla susuzluk yerine açlıkla açıkta kalmayı ve susuzlukla gü- 
neşe mâruz kalmayı karşılaştırmıştır. Çünkü açlık, — tâbir câizse — karnın açıkta 
kalması ve zillet çekmesidir. Açıkta kalmak ve giyinememek ise, sırtın açlığı ve 
sefilliği gibidir. Bu sebeple aç kalmamakla açıkta kalmamayı karşılaştırmıştır. 


Susuzluk iç harâretidir. Güneşe mâruz kalmak ise vücüdun dış kısmı- 
nın harâretle karşı karşıya kalmasıdır. Bu sebeple âyet-i kerimede bu ikisi 
karşılaştırılmıştır.* 


Allah Teâlâ'nın açlıkla açıkta kalmayı, susuzlukla güneşe mâruz kalmayı kar- 
şılaştırması dikkat çekicidir. 


İlk anda açlığın susuzlukla, açıkta olmanın da güneşe mâruz kalmakla karşı- 
laştırılacağı düşüncesi akla gelebilir. Ancak âyetin mânâsına nüfüz eden kişi bu 
sözün son derece yerinde olduğunu görür. Çünkü açlık, vücüdun içinde hisse- 
dilen bir elemdir. Açıkta olmak ve giyinememek ise, vücüdun dışında hissedilen 
bir elemdir. Bu sebeple bu iki mânâ birbiriyle son derece irtibatlıdır. Susuzluk- 
la güneşe mâruz kalmak da böyledir. Çünkü susuzluk vücüdun iç harâretinin 
gerektirdiği bir durumdur. Güneşe mâruz kalmak ise vücüdun dış harâretinin 
gerektirdiği bir durumdur. Böylece âyet-i kerime, görünen ve görünmeyen tüm 
afetleri içermiştir. 


Görünüşte uygun olan anlamın şöyle olması gerektiği ileri sürülebilir: إن لك‎ 
أن لا تجوع فيها ولا تظمأ وإنك لا تعرى فيها ولا تضحی‎ “Çünkü sen orada aç da kalmazsın 
susuz da. Ve sen orada açıkta da kalmazsın, güneşin sıcağını da çekmezsin!” 


Hâlbuki daha önce geçtiği üzere bâzen hem lâfız hem de mânâ ilgisi gözetilir, 
bâzen sâdece lâfzın ilgisine ve bâzen de sâdece mânânın ilgisine riâyet edilir. Bu 
âyet-i kerimede sonuncusu geçerlidir. Çünkü açlık, vücüdun içinin gıdâdan yok- 
sun kalması; açıkta kalmak ise, vücüdun dışının elbiselerden mahrum bulunma- 
sıdır. Kezê susuzluk, vücüdun içinin yanması; güneşe mâruz kalmak ise, vücüdun 
dışının güneşin harâretiyle yanmasıdır. Dolayısıyla âyet-i kerimede mânâ açısın- 
dan tam bir irtibat vardır.*? 


¢ ¢ ¢ 


41 Ravzatu'l-Muhibbin (226) 
42 el-Fevâidü'l-müşevwvik (175-176) 


iğ يا ام هَل أذلك عَلَى شَجَرة الْخُلْدٍ وَمْلْكِ لا‎ JS الشّيِطَانْ‎ e zi 


ERİ يَخْصِفَانٍ ليها من وَرَقٍ‎ iib uijo فَأَكَلَا نها فبذث لَهُمَا‎ 4۲١3 
ÚG 415١9 وَهَدَى‎ alé فاب‎ as EH وَعَصَى أَدمُ رَه قوی 41519 ثُمْ‎ 


افبطا مها جَمِيغا بَعْضكُم yakl‏ عدو فما ii‏ مي Gİ yal sih‏ هداي 
فلا يل ولا Ai‏ 4۱۲۲ ومن أغرض عن ذكْري Bimi ÖK‏ شن 
وَنَحْشُرُهُ يَوْمَ uai‏ أغمى girip‏ 

120. Şeytan ona vesvese verip dedi ki: “Ey Âdem, sana ebedilik 


ağacını ve sonu gelmez bir mülkü göstereyim mi?” 


121. İkisi de ondan yediler. Hemen kendilerine ayıp yerleri görü- 
nüverdi; Cennet'in yapraklarını yamayarak üstlerini örtmeye başladılar. 
Âdem, Rabbinin emrine karşı geldi de (yolunu) şaşırdı. 

122. Sonra Rabbi onu seçti, tevbesini kabul etti ve doğruya iletti. 

123. Buyurdu ki: “Hepiniz oradan inin. Kiminiz kiminize düşman 
olacaktır. Benden size bir hidâyet geldiğinde, kim Benim hidâyetime 
uyarsa o, hem sapıtmaz, hem bedbaht olmaz. 

124. “Kim de zikrimden yüz çevirirse, gerçekten onun için dar bir 
geçim vardır. Ve onu Kıyamet gününde kör olarak haşrederiz.” 


Tefsiri: 


Âyet-i kerimede geçen “zikr” ile kastedilen, Allâh'ın peygamberine indirmiş 
olduğu Kur'an'dır. Ondan yüz çevirmek ise, üzerinde tefekkür etmeyi ve emirle- 
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rini yapmayı terk etmektir. 


“Dar geçim” hakkında yapılan en yaygın yorum, onun kabir azâbı oldu- 
ğudur. Ibn Mes'üd -radıyallâhu ,امه‎ Ebü Hureyre -radıyallâhu anh-, Ebü Saîd el- 
Hudri -radıyallâhu anh- ve Ibn Abbas -radıyallâhu anh- bu görüştedir. Bu konuda Hz. 


Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- kadar ulaşan bir hadis vardır. 


Taberi (XVI/228), İbn Huceyre kanalıyla Ebü Hureyre'den -radıyallâhu anh- Hz. Peygamber'in 
-sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle dediğini rivâyet etmiştir: “Onun için dar bir geçim vardır” 
âyeti ne hakkında indirildi biliyor musunuz, “dar geçim” nedir, biliyor musunuz?... O, kâfirin 
kabrinde uğratıldığı azaptır. Kaderime hükmeden Allah'a yemin ederim ki ona doksan dokuz 


ejderhâ musallat edilir.” Taberi, hadisin devâmını da zikretmiştir. 


Ibn Kesir, bu hadisi lbn Ebi Hâtim'in de rivâyet ettiğini belirttikten sonra şöyle demiştir: Bu 
hadisin Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- kadar çıkarılması çok yadırgatıcıdır. Bk. 


İbn Kesir (111/178) 
Hadisi Bezzar da özetle rivâyet etmiştir. Bk. Ill, 58-59 


Heysemi şöyle demiştir: bu hadiste tanımadığım kimseler vardır. Bk. Mecmau'z-Zevâid 


(V11/67) 
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kelimesinin lügat mânâsı darlık ve sıkıntıdır. Dar ve sıkıcı olan her şeye‏ الفتك 
ceo denilir. Bu kelime evin ve geçimin vs. sıfatı olarak kullanılır.‏ 


Ayetteki dar geçim, nefis ve tenin arzu, haz ve konfora boğulması karşılığında 
kullanılmıştır. Nefis bu şekilde konfora boğulursa kalp daralır ve sıkıntıya düşer. 
Buna mukâbil nefis bundan mahrum bırakılırsa kalp açılır, genişler ve ferahlar. 
Allâh'ın azâbından sakınma sebebiyle dünyâda geçim darlığı çekmek, yâni kon- 
fordan mahrum kalmak, kabirde ve âhirette geçimin genişlemesine ve rahatlığa 
vesile olur. Arzu ve heveslerin nefse hâkim olması sebebiyle dünyâda rahat bir 
hayat sürmek ise, berzah ve âhiret hayâtında geçim darlığının ve sıkıntının se- 
bebidir. Her iki dünyâ maişetinin en iyisini, en hoşunu ve devamlı olanını tercih 
etmek gerekir. Rühun konfor ve rahatı için bedeni sıkıntıya sokmalıdır. Bedenin 
rahatı için rûha işkence etmemelidir. Çünkü rühun ereceği huzur veyâ bahtsızlık 
daha önemli ve daha devamlıdır. Bedenin sürdüğü refah veyâ çektiği sıkıntı ise 
daha kısa ve daha önemsizdir. Yardım istenmeye lâyık olan yalnızca Allah'tır.“ 


İbn Abbas -radıyallâhu anh- şöyle demiştir: Allah Teâlâ, Kur'an okuyup onun 
emirlerini uygulayan kimsenin dünyâda şaşmamasını, âhirette de bahtsızlığa uğ- 
ramamasını garanti etmiştir. 


İbn Abbas -radıyallâhu anh- daha sonra bu âyet-i kerimeyi okumuştur. 


Bu âyet-i kerimedeki “zikr” kelimesi, Allah'ın indirmiş olduğu vahiyleri de 
içine alır. Onlar, peygamberlerin getirmiş oldukları hidâyettir. Sözün akışı da kas- 
tedilenin bu olduğunu göstermektedir. Daha sonraki âyetler de bunu göstermek- 
tedir: “Der ki: “Rabbim, niçin beni kör haşrettin? Hâlbuki ben görüyordum. Bu- 
yurur ki: “(Sen de) böyle (yapmıştın). Çünkü sana âyetlerimiz geldiğinde onları 
unuttun. Bugün de sen böylece unutulursun.”© 


İşte, Allâh'ın kullarına indirdiği Kur'an'dan yüz çevirmenin neticesi budur. 
Ondan yüz çevirenin âkıbeti böyle olursa ona aklıyla veyâ taklit ettiği kimsele- 
rin aklıyla karşı gelenin durumu nice olur? En iyimser ihtimâle göre öyle birisi 
mü'min olamaz. Çünkü sâdece Kur'ân'ı kabül edip ona boyun eğenler mü'min 
olabilirler. Ondan yüz çeviren ve ona karşı gelenler ise ona inanmaktan en uzak 
olan insanlardır.* 


Keşfü'l-Estâr'ın muhakkıkı, Heysemi'nin yukarıda geçen sözünü zikrettikten sonra “Ebü 
Hüceyre'yi kastediyor olmalı” demiş ve eklemiştir: Allah daha iyi bilir ya, benim kanâatime 
göre Heysemi'nin bu sözü bir vehimden ibârettir. Çünkü benim elimdeki kaynaklarda Ebü 
Hureyre'den -radıyallâhu anh- rivâyet eden kimseler içinde Ebü Huceyre diye biri yoktur. O, 
Ebü Huceyre değil, İbn Huceyre'dir ve sağlam bir râvidir. Adı da Abdurrahman'dır. Nitekim 
Tehzib'te (V1/160) biyografisi yer almaktadır. 
Daha sonra muhakkık, bu hadisi, Müslim'in ve diğer dört imâmın İbn Huceyre'den rivâyet 
ettiğine işâret etmiştir. (Derleyenin notu) 

44  el-Fevâid (165) 

45 Tâhâ 20/125-126 

46  es-Savâiku'l-Mürsele (111/845) 
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Âyet-i kerimede geçen “dar geçim” ifâdesi kabir azâbıyla açıklanmıştır. 


Bizce isâbetli olan görüşe göre, dar geçim, hem berzahta hem de dünyâda 
geçerlidir. Allâh'ın indirmiş olduğu Kur'an'dan yüz çeviren kişi, iç sıkıntısı, geçim 
zorluğu, çeşitli endişeler, aşırı dünyâ hırsı, elde edilemeyen veyâ elde edildikten 
sonra elden kaçırılan dünyâlığa üzülmek ve bunlardan dolayı acı çekmek gibi 
değişik musibetlere mâruz kalır ve bu meşgalelere kendinden geçmiş bir şekilde 
daldığı için hiçbir şeyin farkında olmaz. Bir an için bu meşgalelerden uyansa bile 
yine çekmekte olduğu acıyı hisseder ve hemen onu mübtelâsı olduğu şeylerle 
gidermeye çalışır. Velhâsıl o ömrü boyunca böyle bir hayat sürer. Hisseden bir 
kalp için bundan daha dar geçim var mıdır? 


Bid'atçilerin, Kur'an'dan yüz çevirenlerin, Allah'tan gâfil olanların ve O'na 
isyan edenlerin kalpleri âhiretteki büyük Cehenneme girmeden önce, daha 
bu dünyâda iken Cehennem içindedir. Buna mukâbil iyi kimselerin kalpleri 
ise âhiretteki büyük Cennetten önce daha bu dünyâda iken Cennettedir. Ni- 
tekim bir âyet-i kerimede şöyle buyurulmaktadır: “İyiler muhakkak Cennette, 
kötüler de Cehennemdedirler”*7 Her ne kadar bu âyetin tam ve kâmil tecellisi 
âhiret hayâtında, ondan bir aşağısı berzah hayâtında gerçekleşse de insanla- 
rın hayâtının her üç safhasında da gerçekleşmektedir. Sâdece âhiret safhasına 
mahsus değildir. Nitekim Cenâb-ı Hak şöyle buyurmaktadır: “Şüphesiz zulme- 
denlere, ondan başka da azap vardır”! “Onlar Eğer doğru sözlü iseniz (söyleyin 
bakalım) bu tehdit ne zaman gerçekleşecek? derler. De ki: Çabucak gelmesini 
istediğiniz şeyin (azâbın) bir kısmı herhalde yakında başınıza gelecektir.” 


Bu âyetlerde zikredilen azap, berzah âleminde değil, bu dünyâda gerçekle- 
şen azaptır. Ancak arzu ve isteklere aşırı dalmak onu yeterince hissetmeyi engel- 
lemekte ve üzerinde düşünmemek onu kalpten uzaklaştırmaktadır."* 


Bu âyette yer alan “dar geçim” kabir azâbıyla tefsir edilmiştir. Şüphesiz kabir 
azâbı bu kavramın şümülüne girmektedir. Ancak — olumlu cümlede nekire (be- 
lirsiz) olarak zikredilmiş olsa bile — kabir azâbının yanı sıra başka mânâları da 
içine almaktadır. Çünkü mânâ bakımından oldukça kapsamlı bir ifâdedir. 


Allah Teâlâ, “dar geçim”in Kur'an'dan yüz çevirmenin bir neticesi olduğunu 
belirtmiştir. Kur'an'dan yüz çeviren kimse, yüz çevirmesi nispetinde bir geçim 
darlığı ile karşılaşacaktır. Dünyâda çeşit çeşit nimetler içinde yüzüyor olsa bile 
içinde yalnızlık ve sefâlet, kalpleri parçalayıcı üzüntüler, temelsiz kuruntular ve 
bunların verdiği dayanılmaz bir azap duyacaktır. Ancak — şarap sarhoşluğu ol- 
masa bile — arzu ve isteklerin meydana getirdiği sarhoşluk, dünyâya ve makâma 


47 İnfitar 82/13-14 

48 Tür 52/47 

49 Neml 27/71-72 

50 Medâricü's-Sâlikin )1/422-423( 
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aşk derecesinde bağlanmak ve sevgi duymak bu azâbın üstünü örtüp onu hisset- 
tirmeyecektir. Bunların sarhoşluğu şarap sarhoşluğundan daha etkilidir. Çünkü 
şarapla sarhoş olan kişi ayılıp kendine gelebilir. Hâlbuki dünyâ sevgisi, arzu ve 
hevesleriyle sarhoş olan kişi ancak ölüm ânında ayılır. 


Allâh'ın, peygamberine indirdiği Kur'an'dan yüz çeviren kimseye dünyâda 
da, berzahta da, âhirette de dar bir geçim vardır. 


Göz nüru, gönül sürüru ve iç rahatlığı sâdece tapılmaya lâyık olan gerçek 
ilâh ile olur. Onun dışında tapılan her şey bâtıldır, geçersizdir. İçi Allah'la huzüra 
kavuşan kimse dâimâ huzurlu olur. Allah'la huzüra kavuşmayan kimse ise dünyâ 
için nedâmet ve üzüntü çekerek perişân olur. Allah Teâlâ, kendisine inanıp sâlih 
amel işleyen kimselere hoş bir hayat nasip eder. 


و و ¢ 


Allah Teâlâ hayâtı boyunca hidâyete uyanların âkıbetini bildirince 7 
yüz çevirip onu izlemeyenlerin âkıbetini de haber verdi ve ““Kim de zikrimden 
yüz çevirirse, gerçekten onun için dar bir geçim vardır.” buyurdu. Burada kas- 
tedilen الذكر‎ “zikir”, Allâh'ın indirmiş olduğu Kur'an'dır ve “kalkışım, okuyuşum” 
gibi fâili (öznesi) ile isim tamlaması içinde olan masdar formunda bir kelimedir. 
Yoksa “kim beni anmaktan yüz çevirirse....” Anlamında mef'ülün bihi (nesnesi) 
ile isim tamlaması oluşturmamaktadır. Ancak âyet, daha sonra zikredeceğimiz 
başka bir açıdan bu anlamı da içerir ve gerektirir. 


Buradaki “Zikir” kelimesinin, masdarların fâil ve mef'ülleriyle isim tamla- 
ması oluşturması gibi değil de, isimlerin birbiriyle tamlama oluşturması gibi ken- 
disine bitişmiş olan ي‎ zamiriyle tamlama içinde olduğunu söylemek yukarıdaki- 
lerden daha isâbetli bir görüştür. Buna göre âyetin anlamı şöyledir: Kim benim 
Kitâb'ımdan yüz çevirir ve onu izlemezse.... 


Kur'ân'ın isimlerinden biri de Zikr'dir. Nitekim Cenâb-ı Hak şöyle buyur- 
muştur: “İşte bu (Kur'an) da, bizim indirdiğimiz hayırlı ve faydalı bir öğüttür. ”52 
“Bu söylenenleri biz sana âyetlerden ve hikmet dolu Zikr'den (Kur'an'dan) 
okuyoruz.”3 “O (Kur'an), âlemleri için ancak bir öğüttür”“ “Kendilerine Ki- 
tap geldiğinde onu inkâr edenler (şüphesiz bunun sonucuna katlanacaklardır.) 
Hâlbuki o, eşsiz bir kitaptır.59 “Sen ancak zikre (Kur'ân'a) uyan ve görmeden 
Rahmân'dan korkan kimseyi 6 


51  el-Cevâbü'l-Kâfi (ed-Dâ' ve'd-Devâ”") (176-177) 
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Bütün bu âyetler, “zikir” kelimesinin Kur'ân'ın bir ismi olarak kullanıldığını 
göstermektedir. O halde, bu kelime, bu âyette kendisine bitişen zamirle hâlis bir 
isim gibi tamlama oluşturmuştur ve bu tamlamada masdarın fâil veyâ mef'ülüyle 
isim tamlaması oluşturması bahis konusu değildir. 


İsm-i fâil (etken ortaç) ile yapılmış olan الوب شديد الْعقاب"‎ pé; غافر الب‎ Güna- 
hı bağışlayan, tevbeyi kabül eden, azâbı çetin olan Allah... ”® âyet-i kerimesindeki 
tamlamalar da hâlis isimlerin oluşturduğu tamlama çeşidinin bir örneğidir. Çünkü 
buradaki tamlamalardaki ism-i fâiller yenilenen fiil mânâsı ihtivâ etmemektedir. 
Aksine onlara sâbit sıfat mânâsı yüklenmiş ve bu şekilde en belirgin (a'rafu”I- 
meârif) isim olan Allâh isminin sıfatı olarak kullanılmışlardır. Âyetin bağlamına 
bakılınca bu durum görülür: pi 3 وقابل‎ Şal pu اأْعَلِيم‎ AA الله‎ ge الكتاب‎ al 
aal al العقاب دي الطؤل لا اٍله إلا هُوْ‎ Bu kitap mutlak gâlip ,hakkıyla bilen, günâhı 
bağışlayan, tevbeyi kabül eden, azâbı çetin, lütuf sâhibi Allah tarafından indiril- 
miştir. O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur, dönüş ancak ۹ 


و + په 


فال رت لچ ABİ ga‏ وقد كنت vadi ai‏ قال SDS‏ اك GE‏ 


4۱۲١ بها وَكَذْلِك البو شې‎ 
125. Der ki: “Rabbim, niçin beni kör haşrettin? Hâlbuki ben görü- 
yordum.” 


126. Buyurur ki: “(Sen de) böyle (yapmıştın). Çünkü sana âyetlerimiz 
geldiğinde onları unuttun. Bugün de sen böylece unutulursun.” 


Tefsiri: 


Seleften bir çoğu “Onun için dar bir geçim vardır”? âyetini kabir azâbıyla 
tefsir etmişler ve bu âyeti kabir azâbını gösteren delillerden biri olarak görmüş- 
lerdir. Nitekim Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Ve onu Kıyâmet gününde kör 
olarak haşredeceğiz. Der ki: “Rabbim, niçin beni kör haşrettin? Hâlbuki ben 
görüyordum. Buyurur ki: “(Sen de) böyle (yapmıştın). Çünkü sana âyetlerimiz 
geldiğinde onları unuttun. Bugün de sen böylece unutulursun.” Yâni; dünyâda 
âyetlerimizin gereğini yapmadığın için âhirette azap içerisinde bırakılırsın. 


Bu âyetlerde hem berzah azâbı hem de âhiret azâbı zikredilmiştir. Firavu- 
nun avenesi hakkındaki şu âyet de bunun bir benzeridir: “Onlar sabah akşam 
o ateşe sokulurlar.”® Bu berzahta uğradıkları azaptır. “Kıyâmetin kopacağı gün 
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de: Firavun âilesini azâbın en çetinine sokun denilecek!” ې‎ Bu ise, kıyâmette 
uğrayacakları azaptır. 


Buna benzeyen bir başka âyet-i kerime de şudur: “O zâlimler, ölümün 
(boğucu) dalgaları içinde, melekler de pençelerini uzatmış, onlara: “Haydi 
canlarınızı kurtarın! Allah'a karşı gerçek olmayanı söylemenizden ve O'nun 
âyetlerine karşı kibirlilik taslamış olmanızdan ötürü, bugün alçaklık azâbı ile 
cezâlandırılacaksınız!” derken onların hâlini bir görsen!”9? Meleklerin “bugün al- 
çaklık azâbı ile cezâlandırılacaksınız!” sözü ile kastedilen ölüm ânında başlayan 
berzah azâbıdır. 


Şu âyet-i kerime de yukarıdakinin bir benzeridir: 14:45 الْذِينَ‎ LİR ولو تری باذ‎ 
الخو‎ DUE ونورا‎ ŞABİ) aj يَضْرِبُون‎ SİZİ “Melekler yüzlerine ve arkalarına 
vurarak ve ‘Tadın yakıcı Cehennem azâbını' (diyerek) o kâfirlerin canlarını ahr- 
ken onları bir görseydin!” Bu, berzah âleminde tadacakları azap olup vefatla 
birlikte başlar. 


Bu âyet-i kerimedeki Gal غذات‎ | e 455 ‘Tadın yakıcı Cehennem azâbını” 
cümlesi, bir çok benzerinde olduğu gibi sözün akışından belli olduğu için düşü- 
rülmüş olan وبقال لهم‎ “Onlara şöyle denilir” gibi bir fiilin nesnesi olup, fiili بضر بُون‎ 
Bİ Idari Melekler yüzlerine ve arkalarına vururlar” cümlesine atfedilmiş, 
gramer açısından onun hükmüne tâbi kılınmıştır. 


Meleklerin kâfirlerin yüzüne ve arkalarına vurması ve “Tadın yakıcı Cehen- 
!” demeleri vefât ânında gerçekleşecektir. 


nem azabını! 

Berâ b. Âzib'ten -radıyallâhu anh- rivâyet edilen sahih bir hadiste “Allah Teâlâ, 
sağlam sözle imân edenleri hem dünyâ hayâtında hem de âhirette sapasağlam 
tutar”%* âyetinin kabir azâbı hakkında nâzil olduğu belirtilmiştir. Bu konudaki 
hadisler ise neredeyse tevâtür derecesine ulaşmaktadır. 


Bu âyet-i kerime“ ile kastedilen şudur: Her kim, izleyen kimsenin aslâ şaşırıp 
mutsuz olmayacağı bir rehber olan olan Allâh'ın zikrinden yüz çevirirse onun için 
geçim darlığı vardır. 


Allah Teâlâ ahdine sâdık kalan kimseye hoş bir hayat nasip edeceğini ve 
onu âhirette de mükâfatlandıracağını garantilemiştir. Nitekim şöyle buyurmak- 
tadır: “Erkek veyâ kadın, mümin olarak kim iyi amel işlerse, onu mutlakâ güzel 
bir hayat ile yaşatırız. Ve mükâfatlarını, elbette yapmakta olduklarının en güzeli 
ile veririz. 6 
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Allah Teâlâ, dünyâda bilgi ve uygulama ile ahdine sâdık kalanları hoş bir ha- 
yatla yaşatacağını, âhirette de en güzel şekilde mükâfatlandıracağını bildirmiştir. 
Bu, dünyâ ve berzah âleminde geçim darlığı içinde olan, âhirette de azâba terk 
edilen kimsenin düştüğü âkıbetten çok farklıdır. 


Bir âyet-i kerimede şöyle buyurulmaktadır: “Kim Rahmân'ı zikretmekten 
gâfil olursa, yanından ayrılmayan bir şeytanı ona musallat ederiz. Şüphesiz bu 
şeytanlar onları doğru yoldan alıkoyarlar da onlar, kendilerinin doğru yolda 
olduklarını sanırlar.” Allah Teâlâ, yanından ayrılmayan bir şeytan musallat 
edip saptırdığı kimsenin yoldan çıkış sebebinin, peygamberine indirmiş olduğu 
Kur'an'dan yüz çevirmesi ve ondan gâfil olması olduğunu belirtmektedir. İşte 
Kur'an'dan yüz çevirmenin cezâsı, insana yapışıp onu hak ve saâdet yolundan 
saptıran bir şeytanın musallat olmasıdır. Hâlbuki insan, onun kendisini doğru 
yola ilettiğini sanır. Ancak kıyâmet gününde onunla birlikte Rabbine varıp helâk 
olduğunu ve iflâs ettiğini görünce şöyle hayıflanır: “Keşke benimle senin aranda 
doğu ile batı arası kadar uzaklık olsaydı, ne kötü arkadaşmışsın!”68 


Allah'ın zikri olan vahyi kılavuz kabül etmeyen herkes kıyâmet günü bu sözü 
mutlakâ söyleyecektir. 


Burada şöyle bir soru yöneltilebilir: Allah Teâlâ'nın belirttiği gibi, bu kimse- 
ler şeytanların kendilerini doğruya götürdüklerini sanmaktadırlar. Bu durumda 
sapmalarında mâzur mudurlar? 


Bu soruya şöyle cevap verilir: Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- getir- 
miş olduğu vahiyden yüz çevirmelerinden dolayı sapan bu sapıkların ve benzer- 
lerinin —doğru yolda olduklarını sansalar bile— hiçbir mâzeretleri yoktur. Çünkü 
hidâyete uymaktan ısrarla yüz çevirmişlerdir. Saptılarsa sâdece ve sâdece haktan 
yüz çevirdikleri ve bunda ileri gittikleri için sapmışlardır. Ancak kendisine İlâhi 
mesaj ulaşmadığı için veyâ o mesaja kendisi ulaşamadığı için sapanların durumu 
böyle değildir. Onların hükmü başkadır. Kur'an'daki tehditler öncekilere yönelik- 
tir. Diğerlerine gelince; Allah, delilleri göstermedikçe kimseye azap etmez. Nite- 
kim şöyle buyurmaktadır: “Biz bir peygamber göndermedikçe (kimseye) azap 
edecek değiliz”? “Müjdeleyici ve sakındırıcı olarak peygamberler gönderdik ki 
insanların peygamberlerden sonra Allah'a karşı bir bahâneleri olmasın!”79 


Allah Teâlâ Cehennem halkı hakkında şöyle buyurmuştur: “Biz onlara zul- 
metmedik, fakat onlar kendileri zâlim kimselerdir”! 
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Başka bir yerde de şöyle buyurmuştur: “Kişinin: Allah'a karşı aşırı gitmem- 
den dolayı bana yazıklar olsun! Gerçekten ben alay edenlerdendim (diyeceği 
günden sakının!) Veyâ: Allah bana hidâyet verseydi, elbette sakınanlardan olur- 
dum, diyeceği, yâhut azâbı gördüğünde:keşke benim için bir kez (dönmeye) im- 
kân bulunsa da iyilerden olsam! Diyeceği günden sakının. Hayır (dönemeyecek- 
sin)! Âyetlerim sana gelmişti de sen onları yalanlamış, büyüklük taslamış ve 
inkârcılardan olmuştun.”?? Kur'ân-ı Kerim'de bu anlamda pek çok âyet vardır. 


Fasıl: 


“Ve onu Kıyâmet gününde kör olarak haşredeceğiz. Der ki: “Rabbim, niçin 
beni kör haşrettin? Hâlbuki ben görüyordum.” 


Bu âyetlerde basiret körlüğünün mü, yoksa bilinen körlüğün mü kastedildiği 
ihtilâflıdır. 73 


Burada kastedilenin basiret körlüğü olduğunu söyleyenleri delilleri şu 
âyetlerdir: “Onlar, bizim huzürumuza çıkacakları gün (başlarına gelecek olanları) 
ne iyi duyarlar ve ne iyi görürler (bir görsen)” “Andolsun sen bundan gaflette 
idin; derhal biz senin perdeni kaldırdık. Bugün artık gözün keskindir (denir.)” 
“Melekleri görecekleri gün, günahkârlara o gün hiçbir sevinç haberi yoktur ve 
(Size, sevinmek yasaktır, yasak) diyeceklerdir.”78 “Mutlakâ Cehennem ateşini 
göreceksiniz. Sonra âhirette onu çıplak gözle göreceksiniz.””7 


Bunların benzeri pek çok âyet, kâfirlerin âhirette görme özelliğine sâhip ola- 
cağını göstermektedir. Şu âyetler de böyledir: “Ateşe arz olunurlarken onların, 
zilletten başlarını öne eğerek göz ucuyla gizli gizli baktıklarını göreceksin.” “O 
gün Cehennem ateşine itilip atılırlar da ‘İşte yalanlayıp durduğunuz ateş bu- 
dur” denilir. Bir büyü müdür bu, yoksa görmüyor musunuz?” “Suçlular ateşi 
görür görmez, orayı boylayacaklarını iyice anladılar, ondan kurtuluş yolu da 
bulamadılar.”89 


Burada kastedilenin bilinen körlük olduğunu söyleyenler ise sözün akışını 
delil getirmişlerdir. Çünkü bir sonraki âyette şöyle buyurulmaktadır: “Der ki: 
“Rabbim, niçin beni kör haşrettin? Hâlbuki ben görüyordum.” Dünyâda iken 
inkârcılığı konusunda zâten basiretli değildi. Aksine dünyâda iken hakka karşı 
körlük ettiği âhirette ortaya çıktı. Şu halde nasıl “Rabbim, niçin beni basiretsiz 
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haşrettin? Hâlbuki ben basiret sâhibiydim” der? Üstelik bu sorusuna nasıl “(Sen 
de) böyle (yapmıştın). Çünkü sana âyetlerimiz geldiğinde onları unuttun. Bugün 
de sen böylece unutulursun.” cevâbını alır? Hayır! Bu cevap, burada söz konusu 
olanın bilinen körlük olduğuna ve o kişinin davranışına uygun bir cezâya çarp- 
tırılacağına işârettir. Allâh'ın elçisiyle göndermiş olduğu Kur'an'dan yüz çevirip 
onu görmezden geldiği için Allah da kıyâmet gününde onun gözünü kör ede- 
cek, dünyâda Kur'ân'ı terk ettiği için âhirette onu azapta bırakacaktır. Böylece 
dünyâda basiretsizce ve Kur'ân'ı terk ederek yaşamasına karşılık olarak âhirette 
onun gözünü kör edecek ve onu cezâlandıracaktır. Nitekim Cenâb-ı Hak şöy- 
le buyurmuştur: “Allah kime hidâyet verirse, işte doğru yolu bulan odur, kimi 
de hidâyetten uzak tutarsa, artık onlara, Allah'tan başka dostlar bulamazsın. 
Kıyâmet gününde onları kör, dilsiz ve sağır bir halde yüzükoyun haşrederiz”8! 


Bu âyet-i kerimenin, “Onlar hidâyeti görüp dinlemez ve hakkı söylemezler” 
anlamında olduğu belirtilmiştir. Çünkü onların kıyâmet gününde konuşup dinle- 
diklerini ve gördüklerini belirten âyetler vardır. 


Bâzı âlimler ise buradaki körlük, dilsizlik ve sağırlığın gerçekten görme, işit- 
me ve konuşmanın zıddı olduğunu savunmuş ancak bunu kayıtlamışlardır. Buna 
göre kâfirler, kendilerini sevindirecek şeylere karşı kör ve sağırdırlar. Nitekim İbn 
Abbâs'ın -radıyallâhu anh-, “Kâfirler mutlu olacakları hiçbir şeyi görmezler” dediği 
rivâyet edilmiştir. 


Başka bir yoruma göre âyet-i kerimede zikredilen “kör olarak haşrolunma” 
ifâdesi meleklerin canlarını almaları esnâsındadır. Onlar dünyâdan bu şekilde 
gider diriltilip kabirlerinden kaldırıldıklarında da bu şekilde kalkar, hesap yerine 
giderler. Ancak daha sonra onlara yine işitme ve görme kâbiliyeti verilir. Bu gö- 
rüş Hasan-ı Basri'den rivâyet edilmiştir. 


Bir diğer yorum da şöyledir: Kör olmaları ateşe girip orada karar kıldıkla- 
rında gerçekleşir. Allah Teâlâ “Alçaldıkça alçalın orada! Bana karşı konuşmayın 
artık!”82 diye onları azarlayınca onların işitme, görme ve konuşma köbiliyetleri 
felç olur. Artık yalvarmaları sona erer ve lâl olurlar. Görmez, işitmez, söylemez 
kör, sağır ve dilsiz kimseler hâline gelirler. Yalnızca iç çekişleri ve feryatları duyu- 
lur. Bu görüş, Mukâtil'den rivâyet edilmiştir. 


Âyette kastedilen körlüğün, kafirlerin delili görmemeleri olduğunu söyleyen- 
ler, onların aslında hiçbir delili olmadığını vurgulamak istemişlerdir. Yoksa onla- 
rın bir delili var da onu göremediklerini belirtmek istememişlerdir. Bilakis kâfirler, 
dünyâda hidâyete karşı kördürler. Kul yaşadığı şekilde ölür ve âhirette öldüğü 
şekilde diriltilir. 
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Böylece isâbetli olan görüşün ikinci görüş olduğu, sadedinde bulunduğumuz 
âyette kastedilen körlüğün bilinen körlük olduğu anlaşılır. Çünkü kâfir, kıyâmet 
gününde hakkı apaçık bilir, dünyâda iken onu inkâr ettiğini de kabül eder. Bu 
durumda onun âhiret gününde hakkı göremediği söylenemez. 


Haşr kelimesi, lügatte toplamak ve bir araya getirmek anlamındadır. Onunla 
bâzen hesap meydanına toplanma kastedilir. Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi ve- 
sellem- şu hadisi bunun bir örneğidir: “Siz Allâh ۱١ huzüruna yalın ayak, çırılçıplak 
ve sünnetsiz bir şekilde toplanacaksınız”#* Şu âyetlerde de aynı anlamdadır: 
“Vahşi hayvanlar toplanıp bir araya getirildiğinde”85 “Hiçbirini bırakmaksızın 
onları mahşerde toplamış olacağız”8€ 


Bu kelime ile esas ikâmet edilecek ve karar kılınacak yerde, müminlerin 
Cennet'te ve kâfirlerin de Cehennem'de toplanması da kastedilebilir. Nitekim 
Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Takvâ sâhiplerini heyet hâlinde çok merhametli 
olan Allah'ın huzürunda tapladığımız, günahkârları da susuz olarak Cehenneme 
sürdüğümüz gün, Rahmân nezdinde söz ve izin alandan başkalarının şefâata 
güçleri yetmeyecektir. 787 “(Allah, meleklerine emreder:) Zâlimleri, onların aynı 
yoldaki arkadaşlarını ve Allah'tan başka tapmış oldukları putlarını toplayın. On- 
lara Cehennem'in yolunu gösterin”88 


Bu âyette söz konusu edilen toplanma, hesap yerinde toplanmalarından 
sonradır. Çünkü burada Cehennem'de toplanmaları söz konusu edilmektedir. 
Zirâ Allah Teâlâ, onların şöyle dediklerini bildirmektedir: “Eyvah bize! Bu cezâ 
günüdür, derler. İşte bu, yalanlamış olduğunuz hüküm günüdür” Daha sonra 
Cenâb-ı Hak, zâlimlerin ve onlarla aynı yolda olanların toplanmasını emretmek- 
tedir. Dolayısıyla bu ikinci toplanmadır. 


Demek ki, diriltilip kabirlerden kalkarak hesap yerine gelmeleri birinci haşr, 
hesap yerinden ateşe gelmeleri ise ikinci haşrdir. Kâfirler birinci haşr esnâsında 
işitir, görür, konuşur ve tartışırlar. Ancak ikinci haşr esnâsında kör, sağır ve dilsiz 
olarak yüz üstü haşrolunurlar. Her makâmın kendine uygun ve İlâhi adâlet ve hik- 
metin gerektirdiği bir durumu vardır. Kur'an âyetleri birbirini destekler. “Eğer o, 
Allah'tan başkası tarafından gelmiş olsaydı onda birçok tutarsızlık (۴ 6 
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Allah Teâlâ, “Benden size bir hidâyet geldiğinde, kim Benim hidâyetime 
uyarsa o, hem sapıtmaz, hem bedbaht olmaz. ”*! âyetinde Allâh'ın hidâyetine 
uyan kimsenin kalp ve rühun azâbı olan sapıklığı ve hem beden hem de rühun 
azâbı olan sıkıntıyı yaşamayacağını belirtmiştir. Demek ki, o kimsenin kalbi de 
bedeni de hidâyet ve kurtuluşla mâmür olur.” 
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ŞAN زْمْرَةَ الْحْيَاةٍ‎ ağ uui g i u إلى‎ dgs ولا تمدن‎ (ir) 


geli sal pa أخلك‎ iş 41719 فيه ؛ فرك زي کی ران‎ eğil 
iye gh واوا ولا بأتيتا‎ 4٠۴۲ لغری‎ auly لا مالك رونا ت ررك‎ 
mhia kkk lal Gİ HFE dlit يه نا في الشف الأوأ لی‎ 8 


مرن له Şİİ‏ لؤلا أزشلث إِلينا زشولا alli ARİ‏ جر ن قبل أن ند ندل ونای 


- 


5 


4١1‏ فل كل مترتض ai‏ فتتغلدون مَنْ Stsl‏ الضْرَاطٍ الشري رمن 


sikl‏ و 


127. Haddi aşıp Rabbinin âyetlerine iman etmeyenleri de böylece 
cezalandırırız. Ahiret azabı ise elbette daha şiddetli ve daha kalıcıdır. 


128. Meskenlerine uğrayıp geçtikleri kendilerinden önceki nice nesil- 
leri helâk edişimiz, onlar için bir hidâyet sebebi olmadı mı? Şüphe yok 
ki bunda üstün akıl sahiplerine âyetler (belgeler) vardır. 

129. Eğer Rabbinden bir söz verilmemiş ve belli bir va'de olmasaydı 
(bunlara da azab) lazım olurdu. 

130. O halde söylediklerine sabret, güneşin doğmasından ve batma- 
sından önce Rabbini hamd ile tesbih et. Gecenin saatlerinde ve gündü- 
zün çeşitli vakitlerinde de tesbih et. Umulur ki razı olursun. 
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92  Iğâsetü'l-lehfan (58) 


Süre: ZÛ = 13- قط‎ Süresi + 7 


131. Onlardan bir kısmına bunlarla kendilerini imtihan edelim diye 
dünya hayatının süsü olarak verip faydalandırdığımız şeylere gözlerini 
dikme! Rabbinin rızkı ise daha hayırlı ve daha kalıcıdır. 

132. Sen aile halkına (ve ümmetine) namazı emret. Kendin de sa- 
bırla ona devam et! Senden rızık istemeyiz. Sana rızkı Biz veririz. Güzel 
âkıbet ise takvâ sahiblerinindir. 

133. “Rabbinden bize bir mücize getirmeli değil miydi?” dediler. 
Daha önceki sahifelerde bulunan apaçık deliller onlara gelmedi mi ki? 

134. Biz, onları bundan (Kur'ân'dan) önce bir azab ile helâk etmiş 
olsaydık elbette şöyle diyeceklerdi: “Rabbimiz, bize bir peygamber gön- 
derseydin de alçalmadan, rezil olmadan önce âyetlerine uysaydık!” 

135. De ki: “Her birimiz gözetliyoruz. Siz de gözetleyin. Dosdoğru 
yolun sahipleri kimdir ve hakka yol bulmuş kimdir, bileceksiniz...” 


a 
ENBİYÂ SÜRESİ 
(112 Âyet] 


EN 


اقوت للام ن جاه ومع في i‏ تغرضون ۱8 4 نا یأتيهم من ذِكْر قن بهم 

مُحُدپ y‏ ار Eriği e dp üye Hj‏ ان وا caii Sj‏ 
طَلمِرًا هل siz Yıla‏ تلع Şİİ‏ رکم boat‏ 4:8 قا ري بع 
لول في الشناء والأزض وُر السبيم glali‏ 41 تل قالوا Sial‏ أخلام بل 
ki sil‏ عو ti sU‏ بي كتا أل eğ öğ‏ أمنث ii be il‏ 

bu şel FEAR‏ و ches Gj‏ فلك لا Miz,‏ وجي ll‏ فاد شأنٌوا 
أهل الذكر إن کشم لا bpl‏ 4۷ زنا sallar‏ تنا لا puh sty‏ رتا 
قارا حالِدِيئ gap‏ ثم Aia‏ الْوَعْدَ Bi pe‏ نشا a path kaş‏ 
Çağ‏ لقذ pki BİZİ‏ كايا فيه ذكركُم 4٠١١ la ül‏ گم قَصَمنًا مِنْ 
aiu dii wb EĞ gi‏ فرشا eye‏ 4119 فلق اشوا ABİ Eat‏ 
بها شون 4199 لا İL ERİ EE‏ فيه عانم GİBİ‏ 
4۱١ b İL‏ قالوا با GTİ‏ كنا طالمين 4١68‏ نا Sİ‏ ټل دَعْوَاهُمْ شى 
itla‏ خصيذا خامدين 4۱١‏ وما خَلَفنا الشمآء aiy‏ وما هما لاعبين 

ivp lek إن كنا‎ LİLİ 

Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 

1. Insanların hesaba çekilecekleri vakit yaklaştı. Onlar ise gaflet içe- 
risinde yüz çeviricidirler. 

2. Kendilerine Rabblerinden yeni bir öğüt geldiği her seferinde mut- 
laka onu alay ederek dinlerler. 


Süre: 21 ° Enbiyâ Süresi م‎ 49 


3. Kalbleri başka şeylerle meşguldür. Zulmedenler, aralarında gizlice 
danışıp: “Bu, sizin gibi bir adamdan başka mıdır? Siz görüp dururken 
büyüyü kabule nasıl yanaşırsınız?” (dediler). 

4. (Peygamber): “Rabbim gökte ve yerde söylenen her sözü bilir. Ve 
O her şeyi işitendir, bilendir” dedi. 

5. Hatta onlar: “(Kur'ân) anlamsız rüyalardır, hayır, onu kendisi uy- 
durmuştur. Hayır o, bir şâirdir. O halde öncekilerle gönderildiği gibi o da 
bize bir âyet (mücize) getirsin” dediler. 

6. Bunlardan önce helâk ettiğimiz hiç bir ülke halkı imana gelmemiş- 
ti. Acaba bunlar iman ederler mi? 

7. Senden önce gönderdiklerimiz de ancak kendilerine vahiy indirdi- 
ğimiz erkekler idiler. Eğer bilmiyorsanız Zikir ehline sorun. 

8. Onları yemek yemez bir ceset de kılmadık. Onlar ebedi de kalma- 
dılar. 

9. Sonra onlara verdiğimiz sözümüzde durup onları ve dilediğimiz 
kimseleri kurtarıp haddi aşanları da helâk ettik. 

10. Andolsun ki Biz size sizin için bir şan ve şeref kaynağı olan bir 
Kitab indirdik. Hiç akıl etmez misiniz? 

11. (Halkı) zâlim olan nice ülkeler helâk ettik ve onlardan sonra baş- 
ka kavimt(ler) yarattık. 

12. Onlar Bizim azabımızı gördüklerinde hemen hızlıca oradan ka- 
çışıyorlardı. 

13. (Onlara): “Kaçışmayın, içinde bulunduğunuz refaha ve evlerinize 
dönün. Çünkü siz sorguya çekileceksiniz” (denildi). 

14. Onlar: “Vay bize! Çünkü biz, gerçekten zâlimlerdik” dediler. 

15. Biz onları tırpanla biçilmiş bir ekin, alevi sönmüş bir ateş haline 
getirinceye kadar feryatları bu oldu. 

16. Biz göklerle yeri ve aralarında olanları oyalanalım diye yaratma- 
dık. 

17. Eğer Biz eğlence edinmek isteseydik elbette onu kendi katımız- 
dan edinirdik. Fakat Biz (bunu) yapanlar değiliz. 


Tesiri: 


Allah Teâlâ, Hz. İsâ'nın (a.s) ilâh olduğuna dâir Hıristiyanların iddiâlarını işte 
bu şekilde çürütüyor. 


Allah Teâlâ, Arap müşriklerinin ve Hıristiyanların Allah'a çocuk isnat etme- 
lerinin akılla bağdaşmadığını bildirmektedir. 


50 % o o Bedâi'ut-tefsir 


Cenâb-ı Hak, eğer çocuk edinmek isteseydi beşeri ârızalardan ve bir çok 
kire pasa bulanmış bu fâni ve mülevves âlemin cevherlerinden uzak, sâbit ve 
kalıcı yapıda, seçkinlik ve arılık özelliklerine sâhip semâvi ve yüce bir cevherden 
meydana gelen bir çocuk edinirdi. 


Bu delil, böyle kuvvetli ve parlak olduğu için Allah Teâlâ peşi sıra şu âyet-i 
kerimeyi zikrediyor: “Bilakis Biz, hakkı bâtıl üzerine bırakırız da hak onun beyni- 
ni darmadağın eder; o da derhal çekişerek can verir.” 


i a‏ په 


ل gait dë‏ على daid eği‏ فَِذَا هو Gali‏ وَلَكُمْ Jii‏ مما تُصِهُونَ 
ERLIE 41899‏ الشَمَاوَاتِ b‏ ومن Sö Ye‏ وناغ öle‏ ولا 
di ) ۱۹3 özi‏ ال الثهار لا يفون 45٠‏ 

18. Bilakis Biz, hakkı bâtıl üzerine bırakırız da hak onun beynini dar- 


madağın eder; o da derhal çekişerek can verir. (Allah'ı) nitelendirmeniz- 
den ötürü vay size! 


19. Göklerde ve yerde kimler varsa O'na âittir. O'nun yanında olan- 
lar ise O'na ibadete karşı büyüklenmezler ve usanmazlar; 
20. Gece ve gündüz, (Allah'ı) aralıksız tesbih ederler. 


Tefsiri: 


N ol ولۀ من فی‎ “Göklerde ve yerde kimler varsa O'na âittir.” cüm- 
lesinde mutlakâ durmak, daha sonraki kısma yeni bir cümle olarak başlamak 
gerekir. Çünkü bu ikisi, birbirinden bağımsız iki farklı cümledir. 


Âyetin ilk kısmı, göklerde ve yerde köle-hür kim varsa O'na âittir, anlamın- 
dadır. 


Daha sonra yeni bir cümle başlamış ve şöyle buyurulmuştur: Y öle ‘py 
03525 ولا‎ «le عَنْ‎ 04,55 “O'nun yanında olanlar ise O'na ibadete karşı 
büyüklenmezler ve usanmazlar” 


Bunun anlamı şudur: O'nun katında bulunan melekler O'na ibâdet etmeyi 
haysiyet kırıcı görmezler ve O'na kulluktan geri durmazlar. Bu konuda büyüklük 
taslamaz, usanç göstermez, yorulup ibâdeti bırakmazlar. 


Âyette kullanılan استحر‎ kelimesi ve aynı kökten olan حر‎ kelimesi “yorul- 
ma” anlamındadır. 


93 Enbiyâ 21/18 es-Savâiku'l-Mürsele (1/481) 


süre: 21 Enbiya Süresi 01 © 51 
Velhâsıl meleklerin ibâdet ve tesbihleri insan oğlunun nefes alıp vermesi gibi 
tabii bir şeydir. 


Âyetin “Göklerde ve yerde kimler varsa O'na âittir.” kısmı, Allâh'ın yarat- 
mış olduğu tüm kullarını tanıtmaktadır. “O'nun yanında olanlar ise O'na iba- 
dete karşı büyüklenmezler ve usanmazlar” kısmı ise, O'na kulluk eden kullarını 
tanıtmaktadır.” 


ve 


ELA İİ e Zn E 2NI E Tİ i 
a سو‎ RAY سسم‎ Ez E | 
4۲۳ وَهُم يشألون‎ REEL لا‎ ۲۲ ópia Be الله رَتَ الْعَزش‎ 


21. Acaba onlar yerden ilâhlar mı edindiler? Onlar (ölüleri) diriltir 
mi hiç? 

22. Eğer göklerle yerde Allah'tan başka ilâhlar olsaydı, ikisinin de 
düzeni bozulup gitmişti. Arş'ın Rabbi olan Allah, nitelemelerinden mü- 
nezzeh ve yücedir. 


23. O, işlediklerinden sorumlu tutulmaz. Hâlbuki onlara (yaptıkları) 
sorulur. 


Tefsiri: 


Âyet-i kerime, Allâh'ı bırakarak aslâ O'na denk olamayacak ilâhlar edinen 
ve aralarındaki büyük farka rağmen onları Allah'la eşit gören kimselerin yadırga- 
nacak durumları hakkındadır. 


“O, işlediklerinden sorumlu tutulmaz.” ifâdesi, Allâh'ın tapılmaya lâyık ol- 
duğunu, yaratma ve tapılma vasıflarına sâhip yegâne ilâhın O olduğunu ifâde 
eder. 


“Hâlbuki onlara (yaptıkları) sorulur.” ifâdesi, kulluk edilen sahte ilâhların 
tapılmaya lâyık olmadıklarını ifâde eder. Çünkü onlar sorguya çekilebilen, yara- 
tılmış ve haklarında her türlü karar verilebilen varlıklardır. Bunca farka rağmen 
nasıl olur da onlarla Allah eşit görülebilir? 


Bu âyetin zikrediliş amacı budur. Ancak insan irâdesini inkâr eden Cebri- 
ye mezhebi mensupları, bu âyet-i kerimeyi, Allâh'ın hikmetini inkâr etmek ve 
O'nun fiillerini övülecek alâmetler ve güzel neticelerle ilişkilendirmemek için bir 
vesile kılmışlardır. Doğruya ileten sâdece Allah'tır.” 


© © ېه 


94  Medâricü's-Sâlikin )1/102( 
95 Miftâhu dâri's-seâde (295) 


2* Bedâi'ut-tefsir 


5 ادوا J Se‏ كرا Sü‏ هَذا 353 مَنْ مجي 5 من AË‏ 
بل pas‏ لا pi Gİ bala‏ مخرضون 4149 وما GİS‏ , من فلك ین 
رَسُولٍ الا اوي ليه Yı ad) Ya‏ أ فاعْئذرن ES gyod‏ اومن 


kisi 3 Ji : opan y 40 مُكْرَمُونَ‎ öle بل‎ Bli 15; 
ازى وَهُم مِنْ‎ yal يفون إلا‎ Ya ppls لس وما‎ gs yin مده دل‎ 


ó 


li‏ مُغْفْقُونَ هده وَمَنْ Jë‏ مِنْهُمْ : إل مِنْ دونه ai Aİ‏ جَهَّمَ 
كَذْلِكَ EA‏ الظَالِِينَ 50 AR ys AE HE)‏ زور 
انا نا Ela A‏ الْمَاء كل شَيْءٍ حي أفلا : يُؤْمِنُونَ 4508 وَجَعَلْنَا 
E‏ ووا أن تمي بهم Ün;‏ فيها فِجَاجا Sez‏ لَعَلّْهُمْ يَهْتَدُونَ grip‏ 
thi‏ الشمآء Gi‏ مَحْفُوظًا gaz‏ عن أياتها مُعْرِضُونَ ۳۲۸ وهو GİS gil‏ 
الل وَالنهَار وَالشّمْس وَالْقَمَرَ İS‏ في bya li‏ 469 وما a iias‏ 
بن قبل HİLİ‏ أن Grep öy gai‏ كل تفي اي الوب ونوخ 
grop yazi Gip a İğ Şi‏ 


24. Yoksa O'ndan başka ilâhlar mı edindiler? (Onlara): “Delilinizi 
getirin!” de; “bu, benimle olanların da zikridir. Benden öncekilerin de 
zikridir.” Bilakis onların çoğu hakkı bilmezler. Bundan ötürü de yüz çe- 
viricidirler. 

25. Senden önce gönderdiğimiz her bir peygambere mutlaka şunu 
vahyederdik: “Benden başka ilâh yoktur. O halde yalnız Bana ibadet 
edin.” 

26. “Rahmân (melekleri) evlat edindi” dediler. O, bundan münez- 
zehtir. Bilakis onlar mükerrem kullardır. 

27. Sözleri ile O'nun önüne geçemezler; onlar O'nun emri gereğince 
iş görürler. 

28. Onların önündekini de arkalarındakini de bilir. O'nun razı oldu- 
ğu kimselerden başkasına şefâat etmezler. Onlar korkusundan titrerler. 

29. Onlardan kim: “Ben O'ndan gayrı ilâhım” derse; Biz böylesini 
Cehennemle cezalandırırız. İşte zâlimleri böyle cezalandırırız. 

30. Acaba kâfirler görmedi mi (haberleri olmadı mı) ki göklerle yer 


birleşik ve yapışık idi, Biz onları ayırdık ve canlı herşeyi sudan yarattık? 
Hâlâ imana gelmezler mi? 


Süre: 21 e Enbiyâ 50۴6591 —ć 1 3 


31. Ve yer onları çalkalamasın diye onda sağlamlaştırıcı kazıklar yar at- 
tık. Orada yol bulabilsinler diye de ondaki dağlar arasından yollar açtık. 


32. Ve gökyüzünü korunmuş bir tavan yaptık. Hûlbuki yine onlar 
onun ûyetlerinden yüz çeviricidirler. 


33. O, gece ve gündüzü, güneşi ve ay'ı yaratandır. Her biri bir yörün- 
gede yüzerler. 


34. Senden önce hiçbir beşere ebedilik vermedik. Sen ölürsen eğer, 
onlar ebedi mi kalacaklar? 


35. Her nefs ölümü tadıcıdır. Biz, sizi şer ve hayırla imtihan olmak 
üzere deneriz. Sonunda Bize döndürüleceksiniz. 


Tefsiri: 


İbn Abbas -radıyallâhu anh-, bu âyeti şöyle açıklamıştır: Biz sizi zorluk, genişlik, 
sıhhat, hastalık, zenginlik, fakirlik, helâl ve haramla deneriz. Bunların hepsi bir 
imtihandır. 


İbn Zeyd de şöyle demiştir: Hoşlandığınız hususlardaki sabrınızı ve hoşlan- 
madığınız hususlardaki şükrünüzü görmek için sizi sevdiğiniz ve sevmediğiniz 
şeylerle deneriz. 


Kelbi ise şöyle demiştir: Sizi şer, fakirlik, musibet, mal ve çocukla deneriz. Al- 
lah Teâlâ, burada, zenginlik ve fakirliğin bir imtihan ve sınama vesilesi olduğunu 
belirtmiştir." 


+++ 


Šia; «Si şü Aİ الا هروا‎ Gis İN کف وا‎ Sali زاك‎ BF 
palatii apka الإنتان من مهل‎ GE 4228 ارح مم قَاِزون‎ 
Lä Salli ala PEUN Siale إن كم‎ EŞ! زولوت تی هذا‎ devi 
ع يرون رولو‎ İğ passib عن‎ Yali İİ جين‎ 
bats ailj 42١ babl هم‎ Yg aby bydin هلهم فلا‎ Ek تأتيهم‎ 
bi 4:۱ oj جروا مهم نا كَانُوا به‎ Gailh برشل من فيلك فخاق‎ 

4:۲ ipi i رتهم‎ A3 بل هم عن‎ gl وَالتّهَار من‎ gl, ŞİŞ 


96 o Uddetü's-Sâbirin (160) 
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36. Kâfirler seni gördüklerinde seni ancak alaya alırlar (ve derler 
ki:) “Bu mudur ilâhlarınızı kötülükle anan?” Hâlbuki onlar Rahmânın 
Zikrini inkâr edenlerdir. 


37. İnsan aceleden yaratılmıştır. Yakında size âyetlerimi gösterece- 
ğim. Benden acele istemeyin. 


38. “Eğer doğru söyleyenler iseniz bu va'd (kıyamet) ne zaman ger- 
çekleşecektir?” derler. 


39. O kâfirler, (azab geleceğinde) ateşi yüzlerinden, sırtlarından geri 
çeviremeyecekleri, kendilerine yardım da olunmayacağı zamanı bir bil- 
selerdi... 


40. Bilakis o (kıyamet) onlara ansızın gelip, kendilerini hayrete düşü- 
rüp şaşırtacaktır da onu geri çevirmeye güçleri de olmayacak ve onlara 
bir mühlet de verilmeyecektir. 


41. Andolsun ki senden önceki bir çok peygamberle alay edildi de 
onlarla alay edenleri, alay ettikleri şey çepeçevre kuşattı. 


42. De ki: “(Size azab etmek istese) gece ve/ya) gündüz 0 
karşı sizi kim koruyabilir?” Hayır, onlar Rabblerinin zikrinden dahi yüz 
çevirenlerdir. 


Tefsiri: 


Bu âyet-i kerimedeki يكلؤكم‎ fiiline ab يجير كم وينجيكم من‎ “sizi himâye eder 
ve azâbından kurtarır” anlamları yüklenmiş olabilir. Buna göre âyet, “Allah sizin 
hakkınızda bir kötülük dilerse sizi O'ndan kim koruyup kurtarabilir?” anlamın- 
dadır. 


Ancak âyetteki من الرحمن‎ kelimesindeki من‎ edâtı bedel için de olabilir. Buna 
göre âyetin mânâsı şöyle olur: Rahmân'ın yerine sizi kim koruyabilir? Sizi koru- 
yacak olan sâdece O'dur. O'nun dışında bir koruyucunuz yoktur. 


Bir gör işe göre bedel için olan من‎ edâtının bir örneği de şu âyet-i kerimededir: 
Gİ diği منک ملائگه في‎ Bazi 4155 şiş Söz konusu edâtın bedel için olma- 
sı durumunda âyetin mânâsı şöyledir: “Şâyet yapmak isteseydik, sizin yerinize 
geçmek üzere melekler ycratırdık. ”” 


Bedel için olan من‎ edâtına şâirin şu sözü delil getirilmiştir: 


ja 2 i 

.. in e 8٩ Ta: ak د‎ 

) رال حا‎ LAN ل‎ AİR الع قفا وله تلق د‎ İİ له‎ aşi 
لل لیا 82 اب کا‎ 5 İzi 3 a 


“O, lüks ve özenilmiş yiyecekler yememiş ve bakla yei..ekten hiç fıstığın ta- 
dına varmamış bir câriyedir.” 


97 Zuhruf 43/60 


Süre: 21 e Enbiyâ Süresi o 55 


Her iki mânâya göre de, yegâne muhâfızları olan Allah Teâlâ, onları üzecek 
şeylerden gece-gündüz koruyup gözeterek onlara lütufta bulunmaktadır. Onların, 
O'nun dışında hiçbir koruyucuları yoktur. Üstelik O'nun, onlara hiçbir ihtiyâcı 
yoktur. Onlar ise tamâmen O'na muhtaçtırlar. Şüphesiz Allah Teâlâ'nın hiçbir 
konuda kullarına ihtiyâcı yoktur. Kulları ise her bakımdan O'na muhtaçtırlar. Bir 
kutsi hadiste Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- Allâh'ın bir buyruğunu şöyle 
ifâde etmiştir: “Ben çok cömertim. Benden daha cömert ve daha kerem sâhi- 
bi kimdir? Büyük günahlar işleyerek benimle düello etmeye kalkıştıkları halde 
kullarımı yataklarında uyurken korurum”8 
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Yoksa, onların, kendilerini Bize karşı koruyan ilâhları mı vardır?‏ .43 


Onlar kendi kendilerine bile yardım edemezler. Onlara tarafımızdan 
destek de verilmez. 

44. Durum sandıkları gibi değil! Biz bunları da atalarını da o kadar 
faydalandırdık ki (bu halleriyle) ömürleri uzayıp gitti (ve hep öyle gi- 
decek sandılar). Bizim (emrimizle) gelerek arzı etrafından eksilttiğimizi 
görmüyorlar mı? Acaba üstün gelenler onlar mıdır? 

45. De ki: “Ben sizi ancak vahy ile korkutuyor ve uyarıyorum.” 
Hâlbuki sağırlar uyarıldıkları zaman yapılan çağrıyı işitmezler. 

46. Eğer Rabbinin azabından onlara azıcık bir şey dokunursa elbette: 
“Vay bize! Çünkü biz gerçekten zâlimlerden olduk” diyeceklerdir. 


98 Tarîku'l-hicreteyn (294) | 
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47. Kıyamet gününe has adalet terazilerini koyarız. Kimseye en ufak 
bir zulüm yapılmaz. (Iyiliği) bir hardal tanesi ağırlığınca olsa bile, Biz 
onu getiririz. Hesaba çekenler olarak Biz yeteriz. 


48. Andolsun ki Biz Müsâ ile Hârün'a Furkan'ı, takvâ sahiplerine bir 
ışık ve bir zikir olmak üzere verdik: 


49. Onlar ki Rabblerinden gıyâben korkarlar, hem onlar kıyametten 
de oldukça çekinirler. 


50. İşte bu, indirdiğimiz mübarek bir Zikirdir. Siz onu inkâr edenler 
misiniz? 

51. Andolsun ki Biz İbrahim'e daha önceden, doğru yolu bulma 
imkânı verdik. Biz onu biliyorduk. 


Tefsiri: 


Âyetteki (3 من‎ “daha önceden” ifâdesine verilen en isâbetli anlam, “Tevrât'ın 
inişinden önce” mânâsıdır. Çünkü Allah Teâlâ daha önceki âyetlerde şöyle bu- 
yurmuştur: “Andolsun ki Biz Müsâ ile Hârün'a Furkan'ı, takvâ sahiplerine bir 
ışık ve bir zikir olmak üzere verdik” “İşte bu, indirdiğimiz mübarek bir Zikirdir 
(Kur'an'dır). Siz onu inkâr edenler misiniz?” 99 Daha sonra ilâve etmiştir: “An- 
dolsun ki Biz İbrahim'e daha önceden, doğru yolu bulma imkânı verdik.” 


Bu sebeple قبل نزول التوراة‎ “Tevrât'ın inişinin öncesinde” tamlamasında muzâf 
(tamlanan) hâlinde bulunan کل‎ “önce” zarfının muzâfun ileyhi (tamlayanı) dü- 
şürülmüş ve zarf ötre ile mebni (değişmez) kılınmıştır. Çünkü tamlanan, her ne 
kadar lâfzi olarak zikredilmese de anlamca bellidir ve ibârede mevcut olduğu 
düşünülmektedir. 


Allah Teâlâ, son dört âyette, peygamberlerin ileri gelenleri ve yaratıklarının 
en şereflisi olan üç peygamber, Muhammed -sallallâhu aleyhi vesellem-, Ibrahîm (a.s) 
ve Müsâ'yı (a.s) zikretmiştir. 


Ancak âyetteki من قبل‎ “daha önceden” zarfının “İbrâhim'in ergenlik çağına 
gelmesinden önce, daha küçük yaşta iken” mânâsında olduğu da ileri sürül- 
müştür. Ne var ki âyetin kelimelerinde bu mânâyı destekleyen bir karine yoktur. 
Sözün akışı sâdece ilk zikrettimiz görüşü desteklemektedir. 


Bu zarf dolayısıyla âyete “Andolsun ki Biz İbrahim'e ezelde, doğru yolu 
bulma imkânı verdik.” mânâsı da verilmiştir. Âyetin kelimelerinde bu mânâyı 
destekleyen bir karine de yoktur. Kaldı ki zâten Allâh'ın ezeli ilmi, Hz. İbrâhim'e 
(a.s) özgü bir şey de değildir. Allah tüm müminlere ezeli ilminde hidâyet takdir 
etmiştir. 


99 Enbiyâ 21/48 
100 Enbiyâ 21/50 
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“Biz onu biliyorduk.” ifâdesiyle kastedilen mânâ hakkında Beğavi şöyle de- 
miştir: Biz Jbrâhim'in doğru yolu bulmaya ve peygamber olmaya lâyık olduğunu 
biliyorduk.19! 


Ebü'-Ferec İbni'l-Cevzi de şöyle demiştir: İbrâhim'in doğru yolu bulma 
imkânına kavuşturulacak uygun bir kimse olduğunu biliyorduk. 1? 


Keşşaf tefsirinin müellifi Zemahşeri de şöyle demiştir: Âyetin anlamı şudur: 
Allah Teâlâ, Hz. İbrâhim'in (a.s) hârikulâde hallerini ve hayranlık uyandıran özel- 
liklerini, hoşnut olup öveceği ve samimi dostu olmaya lâyık göreceği hasletlerini 
önceden bilmişti. Bu ifâde, iyi bir insan hakkında “Ben falancayı biliyorum” 
şeklinde onun güzel sıfatlarını ihtivâ eden bir söz gibidir.19 


Bu âyet-i kerime, şu âyetlere benzer: “Allah, peygamberliğini kime verece- 
ğini daha iyi bilir.” “Andolsun biz İsrûîl Oğulları'na, bilerek, (kendi zamanla- 
rında) âlemlerin üstünde bir imtiyaz verdik”05 “Allah birbirinden gelme bir nesil 
olarak âdem'i, Nüh'u, İbrâhim âliesi ile İmran âilesini seçip âlemlere üstün kıldı. 
Allah işiten ve bilendir.”196 


Şu âyet-i kerime de mânâca açıklamakta olduğumuz âyete!” yakındır: 
“Süleyman'ın emrine de kasırga (gibi esen) rüzgârı verdik; onun emriyle içinde 
bereketler yarattığımız yere doğru eserdi. Biz her şeyi biliriz. 8 


Allah Teâlâ, bu bereketi ve bu rüzgârı, uygun olan yerlere ve lâyık olan 
insanlara vermiştir. Bu münâsebetle bu âyetin açıklamakta olduğumuz âyetle 
yakın olduğunu belirttik.99 
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gorp نا عَاكِمُونَ‎ i التي‎ jgu sin إِذْ قال لأبيه وَقَوْمِه تا‎ 
52. O zaman babasına ve kavmine demişti ki: “İbadet edip durduğu- 
nuz bu heykeller de ne oluyor?” 


Tefsiri: 


Allah'ın birliğine inananların lideri olan Hz. İbrâhim (a.s) kavmine böyle de- 
miştir. 


101 Beğavi (IV/297 
102  İbni'l-Cevzi, Zâdü'l-Mesir (V/357) 
103 Zemahşeri, Tefsiru'l-Keşşâf (111/13-14) 
104 En'âm 4 

105 Duhan 44/32 

106 Âli İmran 3/33-34 
107 Enbiyâ21/51 

108 Enbiyâ 21/81 

109 Şifâü'l-Alil (32-33) 
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O ve kavmi, bağlanma ve ibâdeti aralarında bölüşmüşlerdi. Kavminin nasibi 
heykellere tapınmak, onun nasibi ise celâl sâhibi Allâh'a tapmaktı. 


Âyette geçen التمائیل‎ “heykeller” kelimesi, “temsili süretler, şekiller” anlamına 
gelen Ju.skelimesinin çoğuludur. 


Kalbin Allâh'ın dışında bir şeye bağlanması, onunla meşgül olup ona yö- 
nelmesi kalpte bulunan timsâllere yönelmesi demektir. Dolayısıyla bu da sah- 
te ilâh heykellerine bağlanmanın bir benzeri olur. Putperestlerin, kalp, irâde ve 
davranışlarıyla timsâllere bağlanmaları, bu sebeple şirk ve Allah'tan başka ilâh 
edinmek olur. 


Gönlü esir alıp ona hükmeden Allah'tan başka şeylerin kalpte bulunması 
ve kalbin onlara bağlanması putlara bağlanmak gibidir. Çünkü Hz. Peygamber 
-sallallâhu aleyhi vesellem-, böyle bir bağlılığın kulluk olduğunu söylemiş ve bu şe- 
kilde davranan kişinin tökezlemesi ve kahrolması için bedduâ etmiştir. Hz. Pey- 
gamber -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyurmuştur: “Altına kulluk eden kahrol- 
sun! Dirheme kulluk eden kahrolsun! Kahrolsun ve yüz üstü gelsin! Vücüduna 
diken battığında çıkaramasın!”119 
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53. “Atalarımızı bunlara ibadet ederken bulduk” dediler. 
54. “Andolsun ki siz de atalarınız da apaçık bir sapıklık içerisindesi- 
niz” dedi. 


55. “Sen bize hakkı mı getirdin yoksa şaka mı yapıyorsun?” dediler. 


110 el-Fevâid (190) 
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56. Dedi ki: “Hayır, sizin Rabbiniz, göklerle yerin Rabbi ve onları 
yoktan var edendir. Ve ben buna tanıklık edenlerdenim. 

57. “Vallahi siz arkanızı dönüp gittikten sonra ben bu putlarınıza 
mutlaka bir tuzak kuracağım.” 

58. Derken, ona başvururlar diye büyükleri dışında onların hepsini 
paramparça etti. 

59. Dediler ki: “Bunu putlarımıza kim yaptıysa şüphesiz ki o 
zâlimlerdendir.” 

60. Dediler ki: “İbrahim adındaki bir gencin bunları diline doladığını 
işitmiştik. ” 

61. Dediler ki: “Onu herkesin gözü önünde getirin; belki şâhidlik 
ederler.” 

62. Dediler ki: “Tanrılarımıza bunu sen mi yaptın, ey İbrahim?” 


63. “Hayır” dedi. “Onların şu büyükleri bunu yapmıştır. Onlara so- 
run. Eğer konuşabilirlerse (size cevap versinler).” 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, bu âyetlerde Hz. İbrâhim'in (a.s) putları kırmasından sonra put- 
perestlerin sergiledikleri davranışları aktarmaktadır. 


“Hayır” dedi. “Onların şu büyükleri bunu yapmıştır.” Yâni, putların büyüğü 
kendisiyle birlikte küçük putlara da kulluk edilmesine kızmış ve onları kırmıştır. 


Hz. İbrâhim'in (a.s) bu sözle maksadı onlara delil göstermektir. Çünkü put- 
perestlerle alay ederek “Onlara sorun. Eğer konuşabilirlerse (size cevap versin- 
ler).” demektedir. 


Bu imâlı bir sözdür. Aslında Hz. İbrâhim'in (a.s) bu davranışında putlara yö- 
nelik bir kastı yoktur. Onun asıl maksadı, ortaya koyduğu delillerle muhâtaplarını 
susturup kınayacak ve onların gülünç durumlarını göz önüne serecek şekilde, 
düzgün ve açık-seçik bir üslüpla putperestliğin temelsizliği hakkındaki düşünce- 
sini anlatmaktır. 


Şüphesiz putperestlerin maksadı, Hz. İbrâhim'e (a.s), putların kırılmış ol- 
duğunu kabül ettirmek değildi. Maksatları, onları ‘iranın başkası değil, kendisi 
olduğunu itirâf ettirmekti.'2 
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64. Kendi vicdanlarına dönerek (birbirlerine) dediler ki: “Muhakkak 
asıl zâlimler sizlersiniz.” 


65. Sonra başaşağı edildiler de (şöyle dediler): “Sen de çok iyi bilir- 
sin ki bunlar konuşamazlar.” 


66. Dedi ki: “Peki, Allah'dan başka size fayda ve zarar veremeyen 
şeylere ibadet eder misiniz? 


67. “Yuh size ve sizin Allah'dan başka taptıklarınıza! Hâlâ aklınızı 
başınıza almayacak mısınız?” 


68. Dediler ki: “Eğer (bir şey) yapacaksanız onu ateşle yakın, 
ilâhlarınıza yardım etmiş olursunuz.” 


69. “Ey ateş, İbrahim'e karşı serin ve selâmet ol!” dedik. 

70. Ona bir tuzak kurmak istediler. Bizse onları en büyük zarara uğ- 
rayanlar kıldık. 

71. Biz onu ve (kardeşinin oğlu) Lüt'u âlemler için bereketlendirdiği- 
miz arza (ulaştırıp) kurtardık. 

72. Ve ona İshâk!ı, istediğinden ayrı olarak da Yâküb'u bağışladık. 
Onların her birini de salih kimseler kıldık. 
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73. Onları emrimizle doğru yolu gösteren önderler kıldık. Onlara 
hayırlar yapmayı, namazı dosdoğru kılmayı ve zekâtı vermelerini vah- 
yettik. Onlar yalnızca Bize ibadet eden kimselerdi. 


74. Lüt'ada hikmet ve ilim verdik. Onu kötülükleri işleyen o ülkeden 
kurtardık. Çünkü onlar kötü bir kavim idiler, hem fâsıktılar. 


75. Ve Biz onu rahmetimizin içine aldık. Çünkü o, salihlerdendir. 


76. Nüh'u da (an). Hani o, daha önce Bize dua etmişti de onun du- 
asını kabul edip hem onu, hem ailesini o büyük sıkıntı (olan Tufân)dan 
kurtarmıştık. 


77. Âyetlerimizi yalanlayan kavminden onun intikamını aldık. Çün- 
kü onlar kötü bir kavim idiler. Bundan ötürü hepsini suda boğduk. 


78. Dâvüd ve Süleyman'ı da (an). Hani kavmin koyunlarının girdiği 
ekin hakkında hüküm veriyorlardı. Biz, onların hükümlerine tanık idik. 


79. Biz onu (o hükmü) hemen Süleyman'a kavratmıştık. Bununla 
beraber herbirine hikmet ve ilim verdik. Dâvüd'a da onunla birlikte tes- 
bih etsinler diye dağları ve kuşları musahhar kıldık. (Bunları) yapanlar 
Bizleriz. 


Tefsiri: 
Allah Teâlâ, bu âyetlerde iki değerli peygamberi anıyor ve her ikisini de ilim 


ve hikmet sâhibi olmalarından dolayı övüyor. Ancak Hz. Süleyman'ın (a.s) bura- 
da zikredilen hâdisedeki kavrayışını özellikle vurguluyor. 


Hz. Ali'ye -radıyallâhu anh- sordular: Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem-, 
size diğer insanlara vermediği özel bir bilgi verdi mi? 


Hz. Ali -radıyallâhu anh- şöyle cevap verdi: Tâneyi yaran ve rühu yaratan 
Allâh'a yemin ederim ki hayır! Ancak Allâh'ın Kur'an'da ve şu gördüğünüz say- 
fada olanları anlaması için kuluna vermiş olduğu kavrayış hâriçtir. 


Hz. Ali'nin -radıyallâhu anh- gösterdiği sayfada diyet verme, diyetler, esirlerin 
serbest bırakılması ve Müslümanın kâfir mukâbilinde öldürülmeyeceği hususları 
yazılı idi.113 


Hz. Ömer'in -radıyallâhu anh- Ebü Müsâ el-Eş'ari'ye -radıyallâhu anh- yazdığı 
mektupta “Kavrayış, sana işâret ettiğim hususlardaki kavrayıştır.” ifâdesi yer alır. 
Kavrayış, Allâh'ın kuluna bahşettiği bir nimet ve kalbini aydınlattığı bir nurdur. 
Insan o nur sâyesinde başkalarının idrâk edemediği ve bilemediği şeyleri bilip 
idrâk eder. Bir şeyi ezberleme ve onun temel mânâsını anlama husüsunda baş- 
kalarıyla eşit olduğu halde, öğrendiği şeyden onların çıkaramadığı neticeleri o 
sâyede çıkarır.114 
113 Buhâri (VW/95) Cihad, Bâbu'-hirâse fi'l-ğazv fi sebilillâh 
114 Medâricü's-Sâlikin (1/41) 
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Allâh'ın Kitâbı'nda Hz. Dâvüd (a.s) ve Hz. Süleyman'ın (a.s) hükmettiği be- 
lirtilen husus, bu temele!!9 dayanıyordu. Onların her ikisi de, bir topluluğun da- 
varının yayıldığı bir & Ji “hars” hakkında hüküm verdiler. jJ! “hars”, bahçe 
demektir. Rivâyet edildiğine göre bu hâdisedeki bahçe, bir üzüm bağıydı. 


Âyet-i kerimede geçen نفش‎ fiili, “davarı geceleyin gütmek” anlamındadır. 


Hz. Dâvüd (a.s), telef edilen mahsülün kıymetinin tazmin edilmesine hük- 
metti. Koyun sürüsünü göz önüne aldı ve telef edilen mahsülün kıymetine denk 
bularak onu mahsül sâhibine verdi. Bizzat koyunları vermesi, ya para olmama- 
sından veyâ koyunları satmak zor olacağından dolayı idi. Zâten sürü sâhibi sürü- 
yü vermeye, bağ sâhibi de kıymet mukâbilinde sürüyü almaya râzı olmuştu. 


Hz. Süleyman (a.s) ise, sürü sâhibinin verdiği zararın mislini tazmin etmesi 
hükmünü verdi. Bu tazmin, sürü sâhibinin, eski hâline getirene kadar bağla il- 
gilenmesi şeklinde olacaktı. Ayrıca bağ sâhibi, bağın ziyâna uğramasından eski 
hâline gelişine kadar gelir kaybına uğramayacaktı. Çünkü Hz. Süleyman (a.s), 
sürüyü bağ sâhibine vermişti. Böylece adam bağın geliri kadar gelir elde edecek 
ve telef olan mahsülünün artışını telâfi edebilecekti. Zirâ mahsül ve sürünün ge- 
lirindeki artışı birbirine denk görmüştü. İşte Allâh'ın özellikle vurguladığı ve ince 
kavrayışı sebebiyle methettiği Hz. Süleyman'ın (a.s) bilgisi!119 


% © + 


E 
۴ i i 


ala iii;‏ لبوس لم لتخستكم من با 


أو 


ti e‏ سر 
pe” f È‏ - 
مسحو نها gl‏ مات 
| سه lj‏ 


رن 4۸۰# 


at‏ رد j ١‏ دچ د تږرست خد İri «kii‏ قمع ده ريه ريس ټګ 
زلثلفغان il‏ غاصفة تجري بافره إلى Şİİ‏ التى بارکنا فيها وكا رخا 


ka 


3 د ه اا bs Lİ‏ 


۰ : z 4 8 si 1 ٨ 1 ü i 
اراق الشتاطين من يهو حول له و يعملرلف چرخ له دون‎ SAT سي عا لمي‎ 


il 
ال‎ 


2 
pi 4 3 ey sj gi‏ م بو 5 “e‏ : ۹ 
وکا لهم خافظين 4458 iş‏ إد ناذى ريه أني نشني pall‏ وأنت أز 


"F. d 


a 
SATİR الرّاحمِين‎ 
80. Ve Biz ona sizin faydanıza sizi savaşlarınızda korusun diye giye- 


cek (zırh) yapma sanatını öğrettik. Acaba şükredecek misiniz? 


81. Süleyman'ın emrine de şiddetli rüzgarı verdik. Onun emriyle be- 
reket verdiğimiz toprağa hızlıca götürürdü. Biz, her şeyi bilenleriz. 


82. Şeytanlardan onun için denize dalan ve bundan başka işler gö- 
renleri de (emrine vermiştik). Onları gözetenler Bizlerdik. 


115 Bu temel, alıntının yapıldığı kitabın öncesinden anlaşıldığına göre, dini metin'ere uygun 
olan düzgün kıyas ve ölçüdür. (Mütercimin notu) 
116 İlâmü'l-muvakkıin (1/403) 
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83. Eyyüb'u da (an). Hani Rabbine: “Rabbim, başıma bu belâ gelip 
çattı. Ve Sen merhametlilerin merhametlisisin” diye seslenmişti. 


Tefsiri: 


Bu duâda, tevhid ilkesi, ihtiyaç ve zarüretin Allâh'a arz edilmesi, muhabbe- 
tin gıdâsının Allâh'a sevgi göstermek olduğu, O'nun rahmet sıfatının, merhamet- 
lilerin en merhametlisi olduğunun kabül edilmesi, Allâh'a yaklaşmada O'nun 
güzel isimlerinin aracı kılınması, Hz. Eyyüb'un (a.s) muhtaç ve zor durumda 
oluşu gibi pek çok husus yer almaktadır. Bu durumda bulunan sıkıntıya uğramış 
bir kimsenin sıkıntısı giderilir. 


Bu duâyı, yedi defâ okuyan, özellikle yukarıda belirtilen bilinçle okuyan 
kimsenin başına gelen felâketin, Allah tarafından giderildiği tecrübe edilmiştir. 117 


Bu âyet-i kerimede tevhid ilkesi kâmil şekliyle bulunmaktadır. Allâh'ı nok- 
sanlıklardan arındırmak, gam, keder ve üzüntünün en iyi ilâcı olan ve ihtiyâçları 
gidermesi için Allâh'a en iyi yaklaşma aracı olan kusur ve haksızlığı itirâf etmek, 
âyet-i kerimede hep yer almaktadır. Çünkü tevhid ve Allâh'ı noksanlıklardan 
arındırmak, O'nu tüm kâmil sıfatlarla nitelemeyi ve her türlü kusur, noksan ve 
başkalarına benzemekten arındırmayı içine almaktadır. 


Kulun haksızlık ettiğini İtirâf etmesi ise, onun şeriata, cezâ ve mükâfâta inan- 
dığını gösterir. Bunun yanı sıra, Allâh'a yönelip yakarmasını, günâhını bağış- 
laması için O'na yalvarmasını, kul olduğunu kabül etmesini ve Rabbine olan 
ihtiyâcını arz etmesini gerektirir. 


Burada Allâh'a yaklaşmakta aracı yapılabilecek dört husus vardır: Allâh'tan 
başka ilâh kabül etmemek, O'nu her türlü noksanlıktan arındırmak, kulluğun 
idrâkine varmak ve kusürunu itirâf ۹ 
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84. Biz, onun duasını kabul ettik ve başındaki sıkıntıyı açıp giderdik. 
Ayrıca ona hem katımızdan bir rahmet hem de iyi kullukta bulunanlara 
bir ibret olmak üzere aile ve çocuklarını ve onlarla birlikte bir o kadarını 
da verdik. 

85. İsmail, İdris ve Zülkifi'i de (an). Onların her biri sabredenlerdendi. 

86. Biz onları rahmetimizin içine aldık. Gerçekten onlar salihlerden 
idiler. 

87. Ve balık sahibini (Yunus'u da an). Hani (kavmini ayrılışıyla) ga- 
zaplandırıp gitmiş ve Bizim kendisini asla sıkıştırmayacağımızı sanmıştı. 
O bakımdan karanlıklar içinde: “Senden başka ilâh yoktur. Seni tenzih 
ederim. Gerçekten ben zulmedenlerden oldum” diye seslenmişti. 

88. Biz de duasını kabul edip, kendisini gamdan kurtarmıştık. Biz 
mü'minleri işte böyle kurtarırız. 

89. Zekeriyyâ'yı da (an). Hani: “Rabbim, beni bir başıma bırakma. 
Sen, vârislerin en hayırlısısın” diye Rabbine dua etmişti. 

90. Biz O'nun duasını kabul edip ona Yahyâ'yı bağışladık. Zevcesini 
de ona ıslah ettik. Şüphesiz bunlar hayırlı işler yapmaya koşarlar, uma- 
rak, korkarak Bize dua ederlerdi. Bize gönülden derin saygı duyarlardı. 

91. Irzını koruyan o kızı da (an). Biz ona ruhumuzdan üfledik. Onu 
ve oğlunu (Isâ'yı) âlemlere bir ibret kıldık. 
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92. Şüphe yok ki bu sizin ümmetiniz tek bir ümmettir. Sizin Rabbiniz 
de Benim. O halde yalnız Bana ibadet edin. 


93. Buna rağmen onlar işlerini (dinlerini) aralarında parça parça edip 
ayrılığa düştüler. Bunların hepsi Bize döneceklerdir. 


94. Kim mü'min olduğu halde salih amel işlerse onun yapıp ettikleri 
karşılıksız kalmaz. Biz onu muhakkak yazarız. 


95. Helâk ettiğimiz bir ülke halkının (mahşere) dönmemeleri imkân- 
sızdır. 


96. Nihayet Ye'cüc ile Me'cüc(ün seddi) açılıp her yüksekçe tepeden 
hızlıca indiklerinde; 


97. Ve gerçek va'd (olan Kıyamet) yaklaştığında, bakarsın ki kâfirlerin 
gözleri dehşetle yerinden fırlayarak: “Vay bize! Gerçekten biz, bundan 
gâfil idik. Hayır, biz zulmetmişiz meğer” (diyecekler). 

98. Gerçekten siz de Allah'dan başka taptıklarınız da Cehennem'in 
odunusunuz. Siz oraya gireceksiniz. 


99. Eğer bunlar ilâh olsalardı oraya girmezlerdi. Hepsi orada ebediy- 
yen kalacaklardır. 


100. Onlar orada âh edip inleyeceklerdir. Onlar orada işitmezler de. 
101. Şüphesiz kendileri için daha önceden tarafımızdan iyilik takdir 
edilmiş olanlar, işte onlar oradan (Cehennemden) uzaklaştırılmışlardır. 


102. Onlar ateşin sesini dahi işitmezler. Canlarının arzu ettiği şeyler 
arasında ebedidirler. 


Tefsiri: 


Hâkim'in Sahih'inde119 Hüseyin b. Vâkıd — Yezid en-Nahvi — İkrime kana- 
lyla İbn Abbâs'ın -radıyallâhu anh- şöyle dediği yer almaktadır: “Gerçekten siz de 
Allah'dan başka taptıklarınız da Cehennem'in odunusunuz” âyeti nâzil olunca 
müşrikler “Allâh'ın dışında meleklere, İsâ'ya ve Üzeyr'e de tapılmaktadır” de- 
diler. Bunun üzerine şu âyet nâzil oldu: “Şüphesiz kendileri için daha önceden 
tarafımızdan iyilik takdir edilmiş olanlar, işte onlar oradan (Cehennemden) uzak- 
laştırılmışlardır.”” Bu hadis sağlam bir senet zinciriyle gelmiştir. 


Ali b. el-Medini şöyle demiştir: Bize Yahyâ b. Âdem, Ebûbekir b. Ayyaş — 
Asım — Ebü Rezin - Ebü Yahyâ kanalıyla İbn Abbâs'ın -radıyallâhu anh- şöyle de- 
diğini nakletmiştir: Bir âyet var ki insanlar onun hakkında hiç soru sormuyorlar. 
Bildikleri için mi sormuyorlar, bilmedikleri için mi sormuyorlar, bilmiyorum. 


119 Hâkim'in Müstedrek'ine Sahih isminin verilmesi, o kitaba aşırı bir değer verilmesinin 
neticesidir. Bilindiği üzere adı geçen kitap zayıf hadisleri de ihtivâ etmektedir. Bu konu- 
da İbn Kesir'in el-Bâisü'l-Hasis adındaki eserinin 23-24. sayfalarına bakılabilir. (Derleyenin 
notu) 
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Bunun üzerine çevresindekiler “O hangi âyettir?” diye sordu. 


İbn Abbas: “Gerçekten siz de Allah'dan başka taptıklarınız da Cehennem'in 
odunusunuz” âyetinin inmesi Kureyş'in veyâ Mekke halkının çok zoruna gitti ve 
“Tanrılarımıza sövülüyor” diyerek üzüldüler. Derken Ibni'z-Zeba'râ çıkageldi ve 
sordu: 


—Size ne oldu, neyiniz var? 
Kureyşliler: 

— Tanrılarımıza sövülüyor! 
Muhammed yine ne dedi? 


— Dedi ki: “Gerçekten siz de Allah'dan başka taptıklarınız da Cehennem'in 
odunusunuz. Siz oraya gireceksiniz.” 


Bana onu çağırın! 
Hz. Peygamber'i -sallallâhu aleyhi vesellem- çağırdılar. İbni'z-Zeba'râ sordu: 


Ey Muhammed! Bu söylediğin sâdece bizim ilâhlarımıza mı has yoksa 
Allah'tan başka tapılan tüm ilâhlar için geçerli midir? 


Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem-: 
Tabii ki Allah'ın dışında tapılan her şey için geçerlidir. 


Kâ'be'nin Rabbine yemin ederim ki seninle yaptığım bu tartışmayı kazan- 
dım. Sen meleklerin, Isâ'nın ve Üzeyr'in iyi kullar olduğunu iddiâ etmiyor mu- 
sun? Bunlar meleklere, Hıristiyanlar Isâ'ya, Yahüdiler de Uzeyr'e tapıyor. 


İbni'z-Zeba'râ'nın bu sözüyle Mekkeliler ortalığı velveleye verdiler. Bunun 
üzerine Allah Teâlâ şu âyet-i kerimeyi inzâl etti: “Şüphesiz kendileri için daha 
önceden tarafımızdan iyilik takdir edilmiş olanlar, işte onlar oradan (Cehennem- 
den) uzaklaştırılmışlardır. Onlar ateşin sesini dahi işitmezler.” 


Yine bu hâdiseyle ilgili olarak şu âyet-i kerime nâzil oldu: “Meryem oğlu İsâ, 
bir misâl olarak anlatılınca senin kavmin hemen bağrışmaya başladılar”? Bu 
âyette kastedilen bağrışma işte koparmış oldukları o yaygaradır. 2! 


120 Zuhruf 43/57 

121 Ahmed b. Hanbel (1V/328-329) Rakam: 2921. Ahmed Şâkir, bu hadisin senedinin sağ- 
lam olduğunu belirtmiştir. Ayrıca bk. Taberâni, el-Mu'cemü'"i-Kebir (X1(/153) Heysemi 
Mecmeu'z-Zevâid'de şöyle demiştir: Bu hadisin senedinde Âsım b. Behdile vardır. Onun 
sağlam olduğunu söyleyenler olduğu gibi zayıf olduğunu söyleyenler de olmuştur. Ancak 
Ahmed b. Hanbel sağlam olduğunu söylemiştir. Bk. Mecmau'z-Zevâid (V11/68-69, 104) 
Bk. Seyeru Allâmi'n-Nübelâ (V/260); Siretü İbn Hişam (1/382); Hatib el-Bağdâdi, el-Fakih 
ve'l-Mütefakkih (1/70); Vâhidi, Esbâbu'n-Nüzül (229-230). Bu hadisin senedinde Yahyâ b. 
Nuh adında bir râvi zikredilmiştir. Allah daha iyi bilir ya, doğrusu bu râvinin isminin Yahyâ 
b. Adem olmasıdır. (Derleyenin notu) 
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İbni'z-Zeba'râ'nın ileri sürdüğü bu îtiraz âyet hakkında vârit olmaz. Çünkü 
Allah Teâlâ “Gerçekten siz de Allah'tan başka taptıklarınız da Cehennem'in odu- 
nusunuz” buyururken, tapılan şeyler için Lism-i mevsülünü (ilgi zamiri) kulla- 
nıyor. من‎ kullanarak “Siz de Allâh'tan başka taptığınız kimseler de Cehennem'in 
odunusunuz” demiyor. Lsakılsız varlık için kullanılır. Dolayısıyla onun kapsamına 
melekler, Hz. İsâ (a.s) ve Hz. Üzeyr (a.s) gibi zevât girmez. Dolayısıyla bu âyette 
sâdece taş ve benzeri malzemelerden yontulup kendisine tapılan akılsız heykeller 
kastedilmiştir. 22 


Bu süre Mekke'de nâzil olmuştur. Dolayısıyla muhâtapları putperestlerdir. 
Bu sebeple “Gerçekten siz de Allah'tan başka taptıklarınız da Cehennem'in odu- 
nusunuz” denilmektedir. إنكم‎ “siz” ve Lism-i mevsülü aslında İbni'z-Zeba'râ'nın 
sorusunu geçersiz kılmaktadır. Çünkü o, hâlis Araplardan Arapça'yı düzgün ve 
açık-seçik konuşup anlayan bir adamdır. Âyette akılsız heykellerin kastedildiği 
ona kapalı değildir. Buna rağmen o, kıyaslama yapmak ve bir şeyin sebebini 
genellemek süretiyle hükmünü genişletme yollarına baş vurmuş ve şunu de- 
meye getirmiştir: Birine veyâ bir şeye tapılması onun Cehenneme odun olması 
neticesini doğuruyorsa melekler, Üzeyr ve İsâ'ya da tapılıyor. 


Bu zevat ile putlar arasındaki fark birkaç şekilde ifâde edilmiştir. Bunları 
şöyle sıralayabiliriz: 


1. Melekler, Hz. İsâ (a.s) ve Hz. Üzeyr (a.s), daha önce Allâh'ın iyilik takdir 
ettiği bahtiyar kimselerdendir. Kaldı ki ateşe girmelerini gerektirecek bir şey de 
yapmamışlardır. Başkalarının kendilerine tapınmaları sebebiyle de azap görmez- 
ler. Çünkü o kimselerin bu davranışlarından hoşnut değildirler ve onlara düş- 
mandırlar. Dolayısıyla onlarla putları eşit görmek, alışverişle fâizi, murdarla bo- 
ğazlanan hayvanı eşit görmekten daha çirkindir. Bâtıla uyan kimselerin durumu 
zâten hep böyledir. Onlar şeriatın, aklın ve yaratılışın birbirinden ayrı ve farklı 
gördüğü şeyleri bir ve eşit, Allah ve peygamberinin bir ve eşit gördüğü şeyleri ise 
ayrı ve farklı görürler. 


2. Putlar aklı ve sorumluluğu olmayan: taşlardan ibârettir. Onlar ve onlara 
tapınanlar horlanmak için ateşe atılmaktadırlar. Dolayısıyla putların Cehenneme 
atılması ile, azâbı hak etmeyen kimselerin Cehenneme atılmaları bahis konusu 
değildir. Hâlbuki melekler, Hz. İsâ (a.s) ve Hz. Üzeyir'in (a.s) durumu farklıdır. 
Onlar akıllı ve canlı varlıklardır. Eğer ateşe atılsalar ateş onlara acı verir ve işken- 
ce çekerler. 


3. Melekler, Hz. İsâ (a.s) ve Hz. Üzeyir'e (a.s) tapanlar, hakikatte onlara tap- 
mış olmaz. Çünkü onlar kimseyi kendilerine tapmaya çağırmamıştır. Bunlara 
taptığını sanan müşrikler, sâdece şeytanlar ile onların Allah'la birlikte tapılma- 


122 Bk. Süheyli, er-Ravdu'l-Ünf (11/317-318) 
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ya lâyık varlıklar ve ilâhlar olduğunu iddiâ eden kimselere tapmış olurlar. Allah 
Teâlâ, melekleri de, Hz. İsâ'yı (a.s) ve Hz. Uzeyir'i (a.s) de böyle bir iddiâda 
bulunmaktan beri kılmıştır. Bu iddiâyı ileri sürenler sâdece şeytanlardır. 


Müşrikler, melekler ve Hz. İsâ (a.s) gibi sâlih kimselerin Allah'la birlikte ilâh 
olmaktan hoşnut olduklarına inanırlar. Hâlbuki bundan sâdece şeytan hoşnut 
olur. Bu sebeple Cenâb-ı Hak şöyle buyurmuştur: “O gün Allah, onların hepsini 
toplayacak; sonra meleklere: Size tapanlar bunlar mıydı? diyecek. (melekler de:) 
Sen yücesin, bizim dostumuz onlar değil, sensin. Belki onlar cinlere tapıyorlardı. 
Çoğu onlara inanmıştı; diyecekler”!23 


“Ey Âdem oğulları! Size şeytana tapmayın, çünkü o sizin apaçık düşmanı- 
nızdır, demedim mi?”124 


“Rahmân (melekleri) evlat edindi” dediler. O, bundan münezzehtir. Bila- 
kis onlar mükerrem kullardır. Sözleri ile O'nun önüne geçemezler; onlar O'nun 
emri gereğince iş görürler. Onların önündekini de arkalarındakini de bilir. O'nun 
razı olduğu kimselerden başkasına şefâat etmezler. Onlar korkusundan titrerler. 
Onlardan kim: “Ben O'ndan gayrı ilâhım” derse; Biz böylesini Cehennemle ce- 
zalandırırız. İşte zâlimleri böyle cezalandırırız. ”25 


Bu âyetler, Allâh'ın dışında gerçekte sâdece şeytana kulluk edildiğini göster- 
mektedir. 


Bu cevapların hepsi de “Şüphesiz kendileri için daha önceden tarafımızdan 
iyilik takdir edilmiş olanlar, işte onlar oradan (Cehennemden) uzaklaştırılmış- 


lardır” âyetinden çıkar. Âyet üzerinde kafa yoran onun lâfızlarında bu mânâları 
görürler. Başarı sâdece Allah'tandır. 


Maksat, bahtiyar kimseler hakkında Allâh'ın ezelden iyilik takdir ettiğinin 
belirtilmesidir. 


Abdurrahman b. Ebi Hâtim, Ebü Said b. Yahyâ b. Said — Ebü Âmir el-Akdi 
— Urve b. Sâbit el-Ensâri - Zühri kanalıyla İbrâhim b. Abdurrahman b. Avf'ın 
şöyle dediğini nakletmiştir: Abdurrahman b. Avf baygınlık geçirdiği şiddetli bir 
hastalığa yakalandı. Ayılınca sordu: 


- Bayıldım mı? 
- Çevresindekiler: 
- Evet! 


- Bana iki kaba adam geldi. Ellerimi tuttular ve şöyle dediler: Hadi yürü b.a- 
kalım! Yargılamak için seni Aziz ve Emin olan Allâh'ın huzüruna çıkaracağız. 


123 Sebe’ 34/40-41 
124 Yâsin 36/60 
125 Enbiyâ 21/26-29 


Sûre: 21 e Enbiyâ Süresi وم په‎ 


Adamlar beni götürüyorlardı. Bir adama rastladılar. Adam sordu: 

- Onu nereye götürüyorsunuz? 

Adamlar: 

- Sorgulamak için Aziz ve Emin olan Allâh'ın huzüruna çıkaracağız. 


- Bırakın onu! O adam, daha anasının karnındayken bahtiyâr olması takdir 
edilmiş kimselerdendir. 


Abdullah b. Muhammed el-Beğavi, Dâvud b. Reşid - İbn Aliye - Muham- 
med b. Muhammed el-Kureşi kanalıyla Âmir b. Sa'dın şöyle dediğini naklet- 
miştir: Sa'd, kendine âit bir arâziden dönmüştü. İnsanların bir adamın başına 
birikmiş olduklarını gördü. Bir de ne görsün, adam Hz. Talha -radıyallâhu anh-, Hz. 
Zübeyr -radıyallâhu anh- ve Hz. Ali'ye -radıyallâhu anh- sövüp sayıyor. Adamı bundan 
sakındırdı ama adam kendinden geçmişçesine daha beter küfretmeye başladı. 
Bunun üzerine Sa'd adama şöyle dedi: 


- Yazıklar olsun sana! Senden daha hayırlı olan kimselere mi sövüyorsun? Ya 
onlara küfretmeyi bırakırsın ya da sana bedduâ ederim. 


Adam aldırmaksızın şu karşılığı verdi: 


- Şu herife bak! Duâsı reddedilmeyecek bir peygambermiş gibi beni bedduâ 
ile tehdit ediyor! 


Bunun üzerine Sa'd -radıyallâhu anh- bir eve girdi, abdest aldı ve mescide 
geçerek şöyle duâ etti: Allâh'ım! Eğer bu adam ezelde iyilik takdir etmiş olduğun 
kimselere küfretmişse bu mutlakâ Seni gazaba getirmiştir. Bugün bana gazabının 
bir belirtisini göster ki bu, müminler için de alâmet olsun! 


Rûvî şöyle devâm etmiştir: Falancaların evinden bir dişi deve çıktı. Onu yo- 
lundan hiçbir şey çeviremiyordu. Doğruca o adamın yanına gitti. İnsanlar hemen 
onun etrâfından dağıldılar. Deve, adamı ayaklarının altına aldı ve çiğneyip ezdi. 
İnsanlar Sa'd'ı buldular ve “Allah duânı kabül etti ey Ebü İshâk, Allah duânı 
kabül etti ey Ebü İshâk!” dediler. 


Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Allah yolunda gereği gibi cihâd edin. Sizi insan- 
lar içinde bu emâne eheli bulup seçen O'dur. Din konusunda, Size hiçbir zorluk 
da yüklemedi. Haydin öyleyse babanız ibrâhim'in milletine ve yoluna! Bundan 
önce de, bu Kur'an'da da, size Müslüman adını veren O'dur. ”126 


Görüldüğü gibi Allah Teâlâ, Kur'an'da ve Kur'an inmeden ince onları Müs- 
lüman olarak isimlendirmiştir. Yâni Cenâb-ı Hak, onları henüz varlık âlemine 
gelmeden ve Müslüman olmadan önce Müslüman olarak isimlendirmiştir. 


126 Hac 22/78 
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Bir başka âyet-i kerimede şöyle buyurulur: “Şu kesindir ki, biz resül olarak 
gönderdiğimiz kullarımıza söz verdik ki onlar yardımımıza mazhar olacaklar ve 
Bizim ordumuz mutlakâ gâlip gelecektir”!27 


Said b. Cübeyr el-Vâlibi'nin rivâyet ettiğine göre İbn Abbas -radıyallâhu anh- 
“Müminler, rablerinin üstün sadâkat makâmı vereceğini müjdele!”28 âyeti hak- 
kında şöyle demiştir: Onların bahtiyarlığı ezelde takdir edilmiştir. 


Bu görüş, bu âyet hakkında ileri sürülen şu iki yorumla çelişmez: 
1. Müminlere verilen bu mükâfat, yaptıkları sâlih amellerin bir neticesidir. 


2. Âyetteyeralan قدم صدق‎ “sadâkat makâmı” ile kastedilen Hz. Peygamber'dir 
-sallallâhu aleyhi vesellem-. Çünkü Allah, Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- 
vesilesiyle yaptıkları güzel davranışlar sâyesinde müminlerin bahtiyar olmasını 
ezelden takdir etmiştir. Bu takdir, onlara Allah katından verilmiş büyük bir ha- 
yırdır. Allah onlara bu hayrı Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- vâsıtasıyla 
vermiştir. Sonra onları kıyâmet gününde o makâma eriştirecektir. 


Başka bir âyette şöyle buyurulmuştur: “Eğer Allâh'ın yazdığı daha önceki bir 
hüküm olmasaydı, aldığınız fidyeden dolayı size büyük bir azap 6 

Selef, bu âyette daha önce yazıldığı zikredilen hüküm hakkında ihtilâf etmiş- 
tir. İlk ve sonraki müfessirlerin çoğunluğu âyete şu mânâyı vermiştir: Ey Bedir 
savaşına katılmış gâziler! Eğer Levh-i Mahfuz'da ganimetlerin size helâl olduğu 
yazılmış olmasaydı Allah sizi cezâlandırırdı. 


Bâzı âlimler ise âyete şu mânâyı vermiştir: Delil göstermedikçe kimseye azâp 
etmeyeceğini ezelde yazmış olmasaydı Allah sizi cezâlandırırdı. 


Bizim de tercih ettiğimiz görüş ise şudur: Bu hususta Allâh'ın ezelde bir yazısı 
olmasaydı almış olduğunuz fidyelerden dolayı size büyük bir azap dokunurdu. 
Allah daha iyi bilir. 
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127 Sâffat37/171-173 
128 Yunus 10/2 

129 Enfal 8 

130 Şifâü'lAlil (26-28) 


Sûre: 21 e Enbiyâ Süresi *» 71 


103. En büyük korku onları üzmez. Melekler onları karşılayıp: “İşte 
bu, va'd olunduğunuz gündür” derler. 

104. Gökleri kitapların katlandığı gibi katlayacağımız günü (an)! İlk 
yaratmaya başladığımız gibi onu (yaratmayı) tekrar iade ederiz. Biz 
bunu va'd edip üzerimize almıştık. Şüphesiz yapanlar Bizleriz. 


Tefsiri: 

Âyette yer alan Jai kelimesi, üzerine yazı yazılan sayfa demektir. الكتب‎ ke- 
limesinin tekili olan -LS “kitap” ise, “yazılmış olan bilgiler” anlamına gelir. الكتب‎ 
“kitaplar” kelimesinin başına girmiş olan J “lâm” edâtı burada mânâ bakımından 


نطوي السماء كطي الدر ج على ما فيه edâtı gibidir. Buna göre âyetin anlamı şöyledir:‏ على 
Gökleri, içinde yazılı satırlar olan sayfaları katlar gibi katlarız.‏ من الطور المکتوبة 


Daha sonra Allah Teâlâ ilk yaratmayı onun gibi olan ikinci yaratmanın ola- 
bileceğine delil getirdi: “İlk yaratmaya başladığımız gibi onu (yaratmayı) tekrar 
iâde ederiz. 1 
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E 55e‏ ودی Yİ EİN‏ وله “enlem İzi‏ فا ۵ ا و 
ولد Las‏ کي الزيور هر نقد BAN‏ أن ال رشن تر نها عتادي gl‏ فده 2١‏ 
إن في هذا لتلاغا pil‏ عَابدِيْ 4٠٠٦#‏ 


105. Andolsun ki Biz Zikr'den sonra Zebür'da: “Arza benim salih 
kullarım mirasçı olur” diye yazdık. 


106. Gerçekten bunlar ibadet eden bir topluluk için yeter. 
Tefsiri: 


Bu âyetteki , 5 7 “Zebur” kelimesi, nâzil olmuş tüm İlâhi kitapları kapsar. 
Sâdece Hz. Dâvüd'a (a.s) verilen Zebür'u göstermez. SİN Zikr ise, Allah katın- 
daki ana kitaptır. Arz, dünyâ; Allâh'ın sâlih kulları ise Hz. Peygamber'in -sallallâhu 
aleyhi vesellem- ümmetidir. Bu âyet hakkındaki en isâbetli görüş budur. 


Bu âyet-i kerime, Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- peygamberlik 
alâmetlerinden biridir. Çünkü o, daha Mekke'de iken ve tüm yeryüzü halkı ona 
ve arkadaşlarına düşman iken, müşrikler onları yurtlarından ve evlerinden çı- 
karıp dünyânın her bir tarafına dağıttıkları güç bir zamanda bu âyet büyük bir 
müjde vermiştir: Allah Teâlâ, sâlih kullarının, yeryüzünde kâfirlere vâris olacağını 
ezelde takdir etmiş, daha sonra peygamberlerine indirdiği kitaplarda da buna 
yer vermiştir. 


131  İ'lâmü'l-muvakkıin (1/197) 
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Buhâri ve Müslim'in sağlamlığında ittifâk ettiği bir hadiste de kitaba “Zikr” 
denilmiştir: “Allah vardı ve O'nun dışında başka hiçbir şey yoktu. Allâh'ın 7 
suyun üstünde idi. Her şey Zikr'e yazıldı.”132 Dünyânın Muhammed -sallallâhu aley- 
hi vesellem- ümmetine âit olacağı hükmü yazılmış olan Zikr, Allâh'ın ezeli takdirini 
yazdığı kitaptır. 


Allah katından indirilmiş İlâhi kitaplara “zübür” adının verildiğini ise şu 
âyet-i kerimde görmekteyiz: “Senden önce de, gönderdiğimiz elçiler, kendilerine 
vahyettiğimiz bir kısım adamlardan başka bir varlık değildiler. Eğer bu konuları 
bilmiyorsanız ilim adamlarına sorunuz. Evet, belgeler, mücizeler ve kitaplarla 
gönderdik onları.”133 Yâni; onları açık mücizeler, hidâyet ve nûr içeren kitap- 
larla (zübür) gönderdik. Bu âyet-i kerimede zikredilen Zikr, Hz. Peygamber'den 
-sallallâhu aleyhi vesellem- önce indirilmiş olan İlâhi kitaplardan Tevrat ve İncil'dir.13 
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Ruhların, “Andolsun ki Biz Zikr’ den sonra Zebür'da: “Arza benim sâlih 
kullarım mirasçı olur” diye yazdık.” âyetinde zikredilen yerde toplanacağını ileri 
sürenlerin görüşüne gelince; eğer bunlar, bu sözlerini bu âyetin tefsiri diye söylü- 
yorlarsa, bu âyetin tefsiri söyledikleri gibi değildir. 


Âlimler bu âyette zikredilen “arz”ın neresi olduğu hakkında ihtilâf 7 
Said b. Cübeyr'in rivâyet ettiğine göre Ibn Abbas -radıyallâhu anh-, buranın Cennet 
olduğunu söylemiştir. Müfessirlerin çoğunun görüşü bu istikâmettedir. 


Bu konuda İbn Abbas'tan -radıyallâhu anh- başka bir görüş daha rivâyet edil- 
miştir. Buna göre bu yer, Allâh'ın Muhammed -sallallâhu aleyhi vesellem- ümmetine 
fethini nasip ettiği yerlerdir. Bizce isâbetli olan görüş budur. 


Nur süresindeki şu âyet-i kerime de bu yorumu destekler: “Allah içinizden 
imân edip makbül ve güzel işler işleyenlere kesin olarak vaat buyurur ki: Daha 
önce müminleri dünyâda hâkim kıldığı gibi kendilerini de hâkim kılacak”!85 


Sahih bir hadiste de Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyur- 
duğu rivâyet edilmiştir: “Yeryüzünün doğu ve batıları toptan bana gösterilmiştir. 
Ümmetimin hâkimiyeti bana gösterilen yerlere ulaşacaktır” 16 


132 Buhâri, (VI/330-331) Bed'u'l-halk, bâbu mâ câe fi kavlillâhi Teâlâ (Ve hüvellezi yebdeü'- 
halka sümme yüidüh) Bu hadisi Müslim'de bulamadık. (Derleyenin notu) 

133 Nahl 16/43-44 

134 Şifâü'lAlil (39) 

135 Nûr 24/55 

136 Müslim (V/739) Fiten, bâbu helâki hâzihi'l-ümme ba'dıhım bi-ba'd; Tirmizi (1V/410) Fiten, 
bâbu mâ câe fi süâli'n-nebiyyi -sallallâhu aleyhi vesellem- selâsen fi ümmetih; Ebü Dâvüd 
(X1/322) Fiten, bâbu zikri'l-fiten ve delâletihâ (Derleyenin notu) Şârihler, bu hadisin şerhin- 
de, yeryüzünün doğu ve batılarının Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- toptan 
gösterildiğini belirtirler. Bk. Avnü I-Ma'büd, IX, 292 (Mütercimin notu) 
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Müfessirlerden bir grup şu görüşü ileri sürmüştür: Bu âyetteki “arz” kelimesi 
ile Beyt-i Makdis'in bulunduğu Kudüs toprağı kastedilmiştir. Allâh'ın sâlih kulla- 
rına vâris kılacağı yer orasıdır. 


Ancak âyetteki “arz”ı Kudüs'le sınırlandırmak isâbetli değildir.” 


iş 
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107. Biz seni ancak âlemlere bir rahmet olarak gönderdik. 
Tefsiri: 


Tercih edilen görüşe göre bu âyetin lâfızlarındaki genellik geçerlidir. Buna 
göre bu âyet hakkında iki yorum yapılabilir: 


1. Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- peygamberliği tüm âlemler için 
rahmet olmuştur. 


Tâbileri için rahmet olmuştur. Çünkü onun getirdiği mesaj sayesinde dünyâ 
ve âhiret şerefine ulaşmışlardır. 


Ona savaş açan düşmanları için rahmet olmuştur. Çünkü onların erken öl- 
meleri veyâ öldürülmeleri onlar için bir hayırdır. Zirâ yaşamaları âhiretteki azap- 
larının şiddetinin daha da artmasına sebep olacaktı. Onlar, bahtsızlıkları ezelden 
takdir edilmiş kimselerdir. Dolayısıyla erkenden ölmeleri, inkârcı bir şekilde uzun 
ömür sürmelerinden kendileri için daha hayırlıdır. 


Onunla anlaşma yapmış olanlar için rahmet olmuştur. Çünkü dünyâda onun 
himâyesi ve ahdi altında yaşamışlardır. Onların şerri, bu anlaşma sâyesinde 
onunla savaşanlardan daha azdır. 


Münğdfıklar için rahmet olmuştur. Çünkü inanmış gibi davranmakla can, 
mal, âile saygınlıklarını korumuşlar, mirâs ve başka konularda onlar için Islâm'ın 
hükmü geçerli olmuştur. 


Coğrâfi bakımdan Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- yaşadığı yere 
uzak olan topluluklar için rahmet olmuştur. Çünkü Allah Teâlâ, O'nun peygam- 
berliği sâyesinde yeryüzü halkına toplu azap etme cezâsını kaldırmıştır. 


Böylece Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- getirdiği mesaj sâyesinde 
tüm âlemler rahmetten payını almıştır. 


137 er-Rûh (107) 
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2. Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- herkes için rahmettir. Ancak ina- 
nanlar, o rahmeti kabül ederlerse dünyâ ve âhirette onun faydasını görürler. 
Kâfirler ise o rahmeti reddetmiştir. Bununla birlikte, reddetmeleri sebebiyle Hz. 
Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- onlara rahmet olmaktan çıkmaz. Hz. Peygam- 
ber -sallallâhu aleyhi vesellem- onlar için yine rahmettir. Ancak onlar, o rahmeti kabül 
etmemişlerdir. Bu tıpkı “Falanca hastalığın ilâcı şudur” demek gibidir. Hasta o 
ilâcı kullanmasa o ilâç o hastalığın devâsı olmaktan çıkmaz. !38 
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ل نا يُوحَى Gİ jé iy Gİ‏ مُشلِمُونَ ۱۰۸ op‏ ولوا JA‏ 
اشک على سَوَاءٍ ون أذري آقریث PE‏ مائو عدون ه٠٠ EEA PICE‏ 
Jáj‏ وَيَعْلَمُ مَا تَكْمُونَ İlki gla ١ ٠١۵‏ وماع إلى حين ۱# 4١‏ 
قال رَبٍ > gal‏ وز اال حن الان على افا ادر 41179 
De ki: “Bana, sizin ilâhınız ancak tek bir ilâhtır, diye vahyolunur.‏ .108 


Artık siz Müslüman olacak mısınız?” 


109. Eğer yüz çevirirlerse, de ki: “Ben size eşit olarak bildirdim. Size 
vadolunan (Kıyamet) yakın mıdır, uzak mıdır bilemiyorum.” 

110. Şüphe yok ki O, sözün açığa vurulanını da bilir, gizlediğinizi de 
bilir. 

111. “Bilmiyorum; belki de o, sizin için bir imtihandır, bir süreye 
kadar bir faydalanmadır.” 


112. Dedi ki: “Rabbim, hak ile hükmet! Bizim Rabbimiz Rahmândır. 
Sizin niteleyegeldiklerinize karşı yardımı istenen O'dur.” 
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Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 


1. Ey insanlar! Rabbinizden sakının. Çünkü kıyametin sarsıntısı bü- 
yük bir şeydir. 
2. Onu göreceğiniz gün, bütün emzikliler emzirdiklerini unuturlar: 

Her hamile (karnındaki) yükünü bırakır. Sen insanları sarhoş görürsün. 

Hâlbuki onlar sarhoş değillerdir. Fakat Allah'ın azabı pek şiddetlidir. 

Tefsiri: 

Emzikli çocuğu olan kadına «> denilir. Âyette geçen iij kelimesi ise 
“emzirdiği çocuğun ağzına memesini vermiş, bi’l-fiil çocuğunu emziren kadın” 
anlamındadır. Bu sebeple âyet-i kerimede ij kelimesinin kullanılması, «> 
kelimesinin kullanılmasından daha isâbetli ve daha yerinde olmuştur. Çünkü 
kadın, emzirme işiyle ilgilenmediği bir zamanda çocuğundan gâfil olabilir. Ama 
memesini onun ağzına verip de onu emzirmeye başladığında onun hiçbir şeyin- 
den gâfil olmaz. Bu durumda onu çocuğundan gâfil edecek olan husus, ancak 
ve ancak çocuğunu emzirmekten daha önemli ve daha etkileyici bir şey olabilir. 


ifâdesinin tercih edilmesi de son derece dikkate değer.‏ ذات حمل yerine‏ حامل 
hem potansiyel olarak gebe kalmaya elverişli olan hem de gebeliği‏ ,حامل Çünkü‏ 
“çocuklu kadın” gibi,‏ ذات ولد ise,‏ ذات حمل bi'l-fiil başlamış olan kadına denilir.‏ 
sâdece gebeliği bi’l-fiil başlamış ve tam veyâ eksik bir şekilde doğum yapmaya‏ 
emzirmekte olan kadın” anlamın-‏ انا نا elverişli olan kadına denilir. “Çocuğunu‏ 
kelimesi, mutlak olarak “emzikli kadın” anlamındaki gj kelimesine‏ مُرْضِعَة daki‏ 
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tercih edildiği gibi hâmileliğin ifâde edilmesinde de “gebeliği bi’l-fiil gerçekleşmiş 
ve doğurmaya hazır hâle gelmiş” mânâsındaki ذات حمل‎ kelimesi mutlak mânâda 


“hamile” veyâ “hâmile kalabilen” anlamındaki -حامل‎ kelimesine tercih edilmiştir. 
Allah daha iyi bilir!139 


**» 


Âyette bulunan مُرْضعَة‎ kelimesinde së harfinin bulunması, mânâya öyle bir in- 
celik katar ki o harf olmaksızın o incelik oluşmaz. O incelik şudur: éz j kelimesi, 
“bi'l-fiil emzirme işiyle meşgül olan kadın” anlamındadır. Burada emzirme nite- 
liği taşıyan kadın değil, özellikle emzirme işiyle meşgül olan kadın kastedilmiştir. 
Eğer “emzikli kadın” anlamında sâdece nitelik kastedilseydi حائض‎ “hayız gören 
kadın”, طامث‎ “bekâret zarının bozulması sebebiyle kanı akmış kadın” kelimele- 
rinde olduğu gibi sonuna : getirilmeden gd jû demekle yetinilirdi. Nitekim Hz. 
Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- “Allah, Başlarını örtmedikçe hayız görenlerin 
namazını kabül etmez.” hadisinde kelimenin sonuna : harfi getirmeksizin حائض‎ 
buyurmuşlardır. Çünkü bu hadiste kastedilen, bi'l-fiil hayız hâlinde bulunup kanı 
akan kadın değil, “potansiyel olarak hayız görebilecek durumda bulunan kişiler”, 
yâni kadınlardır. Zirâ bi’l-fiil hayız görmekte ve çocuk emzirmekte olan kadına 
da — bu fiilleri bi'l-fiil yapmasa da — kadın olması hasebiyle potansiyel olarak 
yapabilme niteliğine sâhip kadına da sonuna ة‎ harfi getirmeden حائض‎ “hayız gö- 
ren” ve مُرْضِم‎ “emzikli” denilir. Bu âyet-i kerimede ise pj kelimesinin sonuna 
ê harfi getirilerek مُرضعَة‎ denilmiştir. Çünkü ان( نن"‎ emzirme işiyle meşgül olan 
kadın” anlamı kastedilmiştir. İşte bu durumdaki kadınlar bile, kıyâmetin koptuğu 
zelzelenin dehşetinden dolayı emzirme işini unuturlar. Bu anlamı güçlendiren bir 
diğer husus da أَرْضَعَتْ‎ Ke “emzirdiklerini unutur” ifâdesinde şahsı gösteren من‎ 
yerine “emzirmesini unutur” şeklinde masdar anlamı verilebilecek ما‎ kelimesinin 
kullanılmasıdır. Çünkü zd 5 kelimesiyle “potansiyel olarak emzirme niteliğine 
sâhip kadın” değil, “bi”l-fiil çocuğunu emzirmekte olan kadın” kastedilmiştir. 14! 


ووب 
ومن çe‏ من يُجَادل في الله piu‏ علم Ağ‏ كل شيطانٍ ريد 4۳۵ كب عليه 


5 د کو E‏ دن هگ 3 1 ٨2 èti p=‏ 
dzl‏ من وله قانه يله وتهدية إلى علا التهير وة 


139 Bedâiu'l-fevâid (IV/21-22) 

140 Bu sahih bir hadistir. Bk. Ebü Dâvüd (1/345) Salah, Bâbu'l-mer'e tüsalli bi-ğayri hımâr, 
Tirmizi (11/215) Salah, Bâbu mâ câe lâ takbelü salâte'l-mer'eti illâ bihimâr; Hâkim (1/521); 
İrvâü'l-galil (1/214) (Derleyenin notu) 

141 Bedâiu'l-fevâid (111/29) 


9 Süre: 22 e Hac Sûresi + 77 
3. İnsanların bazısı Allah hakkında bilgisizce tartışır ve azgın her şey- 
tana uyar. 


4. Onun hakkında şu yazılmıştır: “O, kendisini dost edinen herkesi 
* mutlaka saptırır ve onu alevli ateş azabına götürür.” 


Tefsiri: 


Akıllarına uyarak vahye karşı gelenlerde ne ilim, ne hidâyet, ne de aydınlatıcı 
bir kitap vardır. Onların itirazları temelsizdir. Onlar ileri sürdükleri bu itirazlarda 
her inatçı şeytana uyarlar. O şeytanın fıtri özelliği şudur: O, kendisini dost edi- 
nen herkesi mutlakâ saptırır ve onu alevli ateş azâbına götürür. Aklına uyarak 
Allâh'ın âyetlerine karşı gelenin durumu işte böyledir. Onda sâdece cehâlet ve 
sapıklık vardır. 


Cenâb-ı Hak bu üç husüsu peş peşe çok güzel bir düzen içinde sıralamıştır. 
Öncelikle genel olan ilmi zikretmiş ve aklına uyarak âyetlerine karşı gelenin ilim 
sahibi olmadığını belirtmiştir. Daha sonra kapsamı ilimden daha dar olan hidâyeti, 
en sonra da kitabı zikretmiştir. Çünkü ilim, akıl, duyu organları ve fıtratla algıla- 
nabilen şeyleri kapsamaktadır. Hidâyet ise onun kadar kapsamlı değildir. Çünkü 
sâdece peygamberler vâsıtasıyla öğrenilebilen mesajları içerir. Kitabın kapsamı, 
hidâyetin kapsamından da dardır. Çünkü o, sâdece Allâh'ın peygamberine indir- 
diği vahyi içerir. Hâlbuki hidâyet hem kitabı hem de sünneti içerebilir. 


Allah hakkında bilgisizce tartışan kimseler bunların üçünden de mahrumdur. 
Peygamberler vâsıtasıyla öğrenilen kitap ve hidâyetin hiçbir bilgi ve kesir:lik ifâde 
etmediğini, aklın bunlarla çeliştiğini zâten kendileri söylemektedirler. Böylece 
kendilerinde kitabın da sünnetin de olmadığını itirâf etmiş olmaktadırlar. Ge- 
riye sâdece iddiâlı oldukları ilim kalmaktadır. İlim sâhibi olmadıklarını da Allah 
bildirmektedir. Allah Teâlâ'nın bildirdiği şeyin doğruluğu akli delil ve burhan ile 
sâbittir. Böylece vahye karşı gelmek için dayandıkları şeyin ilim olmadığı kat'i 
olarak ortaya çıkar. Çünkü eğer bu dayandıkları şey ilim olsa Allâh'ın bilgisiz 
olduklarına dâir verdiği haberin doğruluğunu gösteren akli delil geçersiz hâle 
gelirdi. Vahye karşı gelirken dayandıkları şeylerin ilim olmadığını bilmek için bu 
kâfidir! Nasıl kâfi olmaz? Öncülleri doğru akli delil, onların îtiraz etmelerinin yan- 
lışlığını ve bunun tam bir cehâlet olduğunu göstermektedir. Nasıl göstermesin ki? 
Akıl da vahiy de bu itirâzın yanlış olduğunda ittifâk etmiştir. 


Biz vahye karşı gelen bu kimseleri şu üç şeyden biri ile sıkıştırabiliriz. Allah 
katından indirilmiş kitap, herhangi bir peygamberden nakledilen bir ilim ve ön- 
cüllerinin sağlamlığında akıl sâhiplerinin birleştiği sağlam akli delil. Allah durum- 


142 Müellif, bu âyeti aynı sürede geçen ve bu âyetin bir benzeri olan şu âyetle birlikte yorumla- 
maktadır: “İnsanlardan kimisi Allah hakkında bilgisiz, delilsiz ve aydınlatıcı bir kitabı olmak- 
sızın mücadele eder.” (Hac 22/8) Okuyucu burada yapılan yorumları okurken bu âyetin 
muhtevâsını da mutlakâ göz önünde bulundurmalıdır. (Mütercimin notu) 
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larına şâhittir ki, onlar bunların hiçbirine karşı duracak güçte değildirler. Allâh'ın 
kitabı, peygamberimizin -sallallâhu aleyhi vesellem- sünneti ve âlemlerin Rabbinden 
O'nun güvenilir elçisinin -sallallâhu aleyhi vesellem- kalbine Cebrâil'in (a.s) açık bir 
Arapça ile getirmiş olduğu vahiy vâsıtasıyla öğrendiklerimiz bu kimseler tarafın- 
dan terk ve ihmâl edilmiştir. Hem de ne uğruna? Şeytanların fısıltıları, sapkınların 
ortaya attıkları şüpheler ve inkârcıların çarpıtmaları uğruna! 


Burada şöyle bir soru akla gelebilir: Allah hakkında bilgisizce tartıştıkları ve 
her inatçı şeytanı izledikleri belirtilen ilk grup ile Allah hakkında bilgi, hidâyet ve 
aydınlatıcı bir kitap olmaksızın tartıştıkları belirtilen ikinci grup arasındaki fark 
nedir? Cenâb-ı Hak bunları neden ayrı ayrı zikretmiştir? 


Bu soruya şöyle cevap verilebilir: Allah Teâlâ bu iki âyette!“ ve hemen bun- 
lardan sonra gelen âyette! üç ayrı grup insan tasviri çizmiştir: 


1. Allah hakkında bilgisizce tartışıp, kendisine uyanı saptırma özelliğinde yara- 
tılmış olan her inatçı şeytana uyanlar. Bunlar sapık kimseleri tâkip eden güruhtur. 


2. Allah hakkında bilgisizce, hiçbir hidâyet ve aydınlatıcı kitap olmaksızın 
tartışan, insanları Allâh'ın yolundan saptırmak için boynunu bükerek böbürle- 
nen kimseler. Bunlar, Allâh'ın yolundan çeviren ve sapıklıkta başkalarına rehber 
olan kibirli kimselerdir. 


Demek ki bu ikinci grup sapıklıkta başkalarına örnek olan kimselerden, ilki 
ise bunlara tâbi olanlardan oluşmaktadır. 


3. Allâh'a geri durarak kulluk edenler. Bunlar, arzu ve heveslerini tâkip eden 
kimselerdir. Eğer dünyâda istedikleri olursa Allâh'a kulluk ederler. Yok başlarına 
sınanacakları bir şey gelirse dinlerinden dönerler. Bunlar irâde ve yönelişlerinde 
hastadırlar. Arzu ve heveslerine uyan şehvet-perest kimselerin durumu böyledir. 
Bu sebeple bunları zikrederken ibâdet ve kulluğa vurgu yapılmıştır. Çünkü kullu- 
ğun temelinde irâde ve yöneliş vardır. İlk iki grup sapıklar ve onları saptıranlardır. 
Bunlar ise ilim ve mârifet konusunda hastadırlar. Şüpheci, bozuk fikirli, temelsiz 
öncüllerle tartışan kimselerin durumu hep böyledir. Allah Teâlâ akla gelen şüp- 
heleri tenkit süzgecinden geçiren basireti ve arzu ve heveslerinin etkisine karşı 
olgun davranan aklı sever. Kulun iyiliği sâdece hakkı bilip ona yönelmesindedir: 
Nitekim Cenâb-ı Hak şöyle buyurmuştur: “Bizi doğru yola ilet! O kendilerire- 
nimet verdiğin mes'utların yoluna; ne o gazap olunanların, ne de sapkınların!”146 


143 İlk grup 4. âyette, 2. grup ise 8. âyette zikredilmiştir. Bu iki âyetin birbirine benzediğine ve 
müellif tarafından her ikisi de nazar-ı dikkate alınarak yorumlandığına daha önce de dikkat 
çekmiştik. (Mütercimin notu) 

144 Hac22/4,8 

145 “İnsanlardan kimi de Allah'a (dinin) yalnız bir taraf(ın)dan (tutup) ibâdet eder. Eğer ken- 
disine bir hayır dokunursa ona yapışır. E ğer bir şer isâbet ederse yüzü üstü döner...” Hac 
22/11 

146 Fâtiha 1/6-7 
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Hakkı bilmeyen sapık olur. Hakkı bilip de ona uymayan gazaba uğrar. Hakkı 
bilip de ona uyan doğru yola iletilir. 


Şerrin başlangıcı sapıklık, sonu ise gazaptır. Nitekim hayrın başı hidâyet, sonu 
ise rahmet ve Allah'ın hoşnutluğudur. Allah Teâlâ, Hac süresinin bu âyetlerinde 
bilgide ortaya çıkan sapma ve saptırmayı, irâde ve uygulamada ortaya çıkan 
yoldan çıkmayı zikretmiştir. Nitekim bu iki husüsu şu âyette de bir arada zikret- 
mektedir: “Yalnız zanna ve nefislerin sevdâsına tâbi oluyorlar. ”147 


İlk gruptaki insanları şöyle tanıttı: “İnsanların bazısı Allah hakkında bilgisizce 
tartışır ve azgın her şeytana uyar.” 


Bu ifâde, onların tartışmasının hidâyetsiz ve aydınlatıcı bir kitap olmaksızın 
yapıldığını da içerir. Çünkü hidâyet ve kitap olmaksızın yapılan tartışma bilgisizce 
yapılmış demektir. Bilginin olmadığının belirtilmesi, hangi yolla elde edilmiş olur- 
sa olsun hiçbir bilgi türünün olmamasını gerektirir. Bu da, o kimselerin hidâyet 
ve aydınlatıcı bir kitapla tartışma yapmadıklarını gösterir. Saptırıcı kimselere tâbi 
olan sapkınların durumu işte budur! Daha fazla açıklamaya gerek yoktur. Allah 
Teâlâ onların bilgisizce tartıştıklarını ve her inatçı şeytana uyduklarını belirtmiştir. 
Bu şeytanın, peşine takılan kişileri saptırıp alevli azâba sürükleyeceği ezelden 
takdir edilmiştir. Kâfir, bid'atçi ve arzu ve heveslerinin esiri kimselerden oluşan 
sapıklığın liderlerini tâkip edenlerin durumu işte böyledir! 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, kibirle boynunu büken ve sapıklıkta lider olan 
ikinci gruptaki kimseleri zikretti. Nitekim onların kibri şu âyet-i kerimede de zikre- 
dilmiştir: “Karşısında âyetlerimiz okunduğu vakit de kibirlenerek ensesini döner, 
sanki onları işitmemiş, sanki kulaklarında bir ağırlık varmış”!48 


Başkalarını sapıklığa çağıran sapıklıkta lider olmuş kimselerin tartışması daha 
geniş zikredilmiş, onların bilgisizlikleri yanı sıra hidâyet ve aydınlatıcı kitaptan 
da mahrüm oldukları belirtilmiştir. Hâlbuki bunların tâbilerini tanıtırken hidâyet 
ve kitaptan mahrüm olmayı da gerektiren bilgisizliğin anılmasıyla yetinilmişti. 
Çünkü sapıklıkta başkalarına rehber olanların mücâdelesi, onlara tâbi ölanların 
mücâdelesinden daha köklü ve daha azılıdır. Liderlerin mücâdelesinin temelinde 
kibir, diğerlerinin mücâdelesinde ise sapıklık ve taklit vardır. Bu sebeple liderlerin 
durumuna daha tafsilâtlı yer verildi. Bilgi ve yönelişlerindeki yanlışlığın cezâsının, 
tâbilerin cezâsından daha şiddetli olduğu bu sebeple zikredildi. 


Bu ve benzeri hususlar, Kur'an'la akıl arasında çelişki görüp aklı onun önüne 
geçiren kimselerin mahrûm edildiği Kur'âni inceliklerdendir.!* 


یه © ب 
و ويه “e‏ 


147 Necm 53/23 
148 Lokman 31/7 
149  es-Savâiku'l-Mürsele (111/1086-1091) 
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km من ثراب كم من‎ ii م في یب ین البغ‎ olu sit 


EŞEN ټین كم ونير في‎ Villa 3 ei 
منک‎ aE نگم من‎ pilil ثم لتبوا‎ eli di Bİ, 


فن بوڈ إلى li Jasi‏ يكيلا يدام من بدي جلم قينا زاوی R ١‏ 


یا 


i Ik ذلك‎ dık EHE زوع‎ J: 


oi) s 4-7 کا‎ dö خي المؤثى وان‎ il yi 


سم 0- P a,‏ 
رټټ فيها ؤأن الله بت من في l‏ 4۷ 


5. Ey insanlar! Eğer öldükten sonra diriltilmekten yana şüpheniz ۳ 
sa, muhakkak Biz sizifn atanız Âdem'i) topraktan yarattık. Sonra (so- 
yundan gelenleri) nutfe (meni) den, sonra alaka dan, sonra da şekli belli 
belirsiz bir çiğnem etten (yarattık). Size açıklayalım diye. Rahimlerde 
dilediğimizi belli bir zamana kadar durduruyoruz. Sonra sizi bir çocuk 
olarak çıkartıyoruz. Sonra en güçlü ve olgun çağınıza ermeniz için (bunu 
yapıyoruz). Kiminiz ölür, kiminiz de ömrün en zayıf ve fena dönemine 
döndürülür. Önceden bilmiş olduğu şeyleri bilmez olsun diye. Sen yer- 
yüzünü kuru ve ölü görürsün. Biz üzerine suyu (yağmuru) indirdiğimiz- 
de, sarsılır, kabarır ve her çeşit güzel bitkiden bitirir. 

6. Bu böyledir. Çünkü Allah, hakkın ta kendisidir. Ve çünkü O, ölüleri 
diriltir. Gerçekten O, her şeye de güç yetirendir. 


7. Ve çünkü hiç şüphesiz kıyamet gelecektir. Onda hiç şüphe yoktur 

ve Allah muhakkak kabirdekileri diriltecektir. 

Tefsiri: 

Cenâb-ı Hak şöyle buyuruyor: Eğer siz öldükten sonra dirilmekten şüphe 
ediyorsanız yaratılmış olduğunuz hakkında, yaratılışınızın başlamasında ve ölü- 
me kadar değişik merhaleler geçirmesinde de şüphe ediyor değilsiniz ya! İşte 
size vaat edilen ölümden sonra dirilme de ilk yaratılışın bir benzeridir. Bunlar 
mümkün olmaları ve meydana gelmeleri husüsunda birbirine benzer. Öldükten 
sonra yeniden yaratılmanız, hakkında hiç şüphe etmediğiniz ilk yaratılışınız gibi- 
dir. Ayan-beyan müşâhede edip durduğunuz ilk yaratılışın benzeri olan öldükten 
sonra dirilmeyi nasıl inkâr edersiniz?159 


+++ 


150  İ'lâmü'l-muvakkıin (1/188) 
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Cenâb-ı Hak başka bir âyet-i kerimede de şöyle buyurmaktadır: “Allâh'ın 
varlığının delillerinden biri de şudur: Sen yeryüzünü boynu bükük (kupkuru) 
görüsün. Onun üzerine yağmuru indirdiğimiz zaman kıpırdar kabarır. Şüphe- 
siz ki, onu dirilten elbette ölüleri de diriltir. Şüphesiz o, her şeye gücü hakkıyla 
yetendir. ”151 


Allah Teâlâ, ölüleri diriltmeyi kuruyan toprağı yeşerterek canlandırmaya, in- 
sanları kabirlerinden çıkarmayı yeryüzünden bitkileri çıkarmaya benzetmekte, 
böylece bir şeyi benzerine delil getirmektedir. 


Cenâb-ı Hak, toprağı yeşerterek canlandırmayı burada beş husüsa delil ve 
alâmet kılmıştır: 


1. Allâh'ın varlığı ve bunun açık-seçik bir hakikat oluşuna. Allâh'ın varlığının 
kabül edilmesi, O'nun kemâl sıfatlarını, kudretini, irâdesini, diri oluşunu, ilmini, 
hikmetini, rahmetini ve fiillerini kabül etmeyi de içerir. 


2. Allâh'ın ölüleri dirilteceğine 
3. Kudretinin her şeye yettiğine 
4. Kıyâmetin kopacağı ve bunda hiçbir şüphenin bulunmadığına 


5. Allâh'ın bitkileri topraktan çıkardığı gibi ölüleri de kabirlerinden çıkara- 
cağına5 


پچ په په 


من الاس مَنْ İğ‏ في الله بِعَير عِلْم Ya‏ هذى ولا كتاب مير 489 gi‏ 
hal uhe‏ عَنْ شبيل الله لَه في jAi ois Gİ öğ iiis GE‏ 
ga}‏ کلک با دسف تالا ği;‏ فر شاد للي 421 رين الال که 
پخ ای şa ijapa‏ اا په ey ee‏ الاق دي 
کاله GU‏ والاخرة ذلك مز اتسن ) لخي 4١١8‏ يَذْعُو مِنْ دون الله ما لا 
يه ېي لا ینم اذلف مو İsa‏ اليا Eli 4١١‏ لکن طلز :انوت مزل لمعه 
لبنس الْمؤلی وَل zak‏ ۱۳ اٍنَ الله bd Jek‏ اقرا SLAs‏ 
چات ça‏ ين İİ Yi‏ نی تل ما يُرِيدٌ ٣ ١١‏ مَنْ كان Eliş‏ أن 


je; kle, Ba إلى‎ ib الاجر‎ GN ي‎ EEE özak لن‎ 
A b الله بېږي‎ is ټيټ‎ ptici َكَذْلِكَ‎ ٠ذ‎ ha ما‎ 28 iali 


151 Fussilet 41/39 
152 İ'lâmü'l-muvakkıin (1/193) 
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ev pilij وَالنُضَارَى‎ gahat هَامُوا‎ Gailig إن الْذِين ارا‎ (١١ 
ألم نر‎ 4107 ii sgi JÉ إن الله على‎ iata py aiis الله صل‎ öy أشْرَكُوا‎ 
Kilgi لَۀ من في الشَمَاواتٍ ومن في الْأَرْضٍ وَالشُفش‎ Aa أن‎ 
ومن يهن‎ ciah sele ğe gy وَالدُوَابُ 285 من التاس‎ ŞA زالجټال‎ 

dağ aLi La Ja ii Sje ki ir الله فا له‎ 


8. İnsanlardan kimisi Allah hakkında bilgisiz, delilsiz ve aydınlatıcı bir 
kitabı olmaksızın mücadele eder; 


9, İnsanları Allah'ın yolundan saptırmak için büyüklenerek yüz çevi- 
rir. Dünyada onun için rüsvaylık vardır. Kıyamet günü de Biz ona, yakıcı 
ateş azabını tattırırız. 


10. (Ona denir ki:) “Bu senin ellerinin önden gönderdiği sebebiyledir 
ve çünkü Allah kullarına zulmedici değildir.” 


11. İnsanlardan bazıları (dinin) bir tarafından Allah'a ibadet eder. 
Eğer ona hayır isabet ederse onunla mutmain olur. Şayet ona bir belâ 
isabet ederse yüzü üzere döner (mürted olur). Dünyayı da âhireti de 
kaybetmiş olur. İşte bu, apaçık ziyanın ta kendisidir. 


12. O Allah'ı bırakıp kendisine zarar da veremeyen fayda da vere- 
meyen şeye tapar. İşte bu, uzak sapıklığın tâ kendisidir. 

13. O, zarar vermesi fayda vermesi (ihtimali) nden daha yakın olana 
ibadet eder. (O) ne kötü bir yardımcı, ne kötü bir arkadaştır! 


14. Muhakkak Allah mü'min olup salih amel işleyenleri altlarından 
ırmaklar akan Cennetlere girdirir. Şüphe yok ki Allah ne dilerse yapar. 


15. Allah'ın ona (peygamberine) dünyada ve âhirette yardım etme- 
yeceğini sanan kimse, semaya bir ip bağlasın (da oraya çıksın). Sonra 
(vahyi) kes/meye kalkış)sın, sonra baş vurduğu bu yol, öfkelendiği şeyi 
giderir mi, bir baksın, 

16. İşte Biz onu böylece apaçık âyetler halinde indirdik. Muhakkak 
Allah dilediğini doğru yola iletir. 

17. İman edenler, yahüdiler, sâbiiler ve Hıristiyanlar, ateşperestler ve 


müşrikler (var ya); muhakkak Allah Kıyamet gününde aralarında hükm 
edecektir. Muhakkak Allah her şeye şâhiddir. 


18. Görmedin mi göklerde ve yerde olan herkes, güneş, ay, yıldızlar, 
dağlar, ağaçlar, hayvanlar ve insanlardan birçoğu Allah'a secde ederler? 
Bir çoğuna da azab hak olmuştur. Allah'ın hor kıldığını yüceltebilecek 
yoktur. Muhakkak Allah dilediğini yapar. 
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Tefsiri: 


Azâbı hak eden kişi, Allâh'a secde etmeyen kişidir. Allah, secde etmeme- 
si sebebiyle onu hor ve hakir kılacaktır. Nitekim onun hiçbir şerefi olmadığını 
bildirmektedir. Çünkü Allâh'a secde etmemesi sebebiyle Allah katında değersiz 
hâle gelmiştir.!53 
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19. Bunlar Rabbleri hakkında davalaşan iki hasımdırlar. Kâfir olanlar 
için ateşten elbiseler biçilir, başları üzerinden gâyet kaynar su dökülür. 


20. Onunla karınlarında ne varsa eritilir, derileri de (eritilir). 
21. Ve onlar için demirden topuzlar da vardır. 


22. Oradan, (oradaki) bir ızdıraptan kurtulmak istedikleri her sefe- 
rinde oraya geri iade olunurlar. Ve (melekler onlara): “Yakıcı ateşin aza- 
bını tadın” (derler). 

23. Muhakkak Allah mü'min olup salih amel işleyenleri, altından ır- 
maklar akan Cennetlere girdirir. Onlar orada (Cennette) altından bile- 
ziklerle ve incilerle bezenirler, orada giyecekleri de ipek-(ten)dir. 


Tefsiri: 


Kırâat âlimlerinin kırâatleri, bu âyet-i kerimedeki لؤلؤ‎ “inci” kelimesinin esre 
veyâ üstün okunması husüsunda farklılık arz etmiştir. Bu kelime iki açıdan üstün 
okunabilir: 


1. أساور‎ “bilezikler” kelimesinin mahalline atfedilip gramer bakımından onun 
hükmüne tâbi kılınarak. 


2. يلون‎ “bezenirler” fiilinin gösterdiği lâfzı düşürülmüş bir fiilin nesnesi ola- 
rak. Bunun takdîri şöyledir: و4 يسلو 3 لول‎ “ve inciyle bezenirler.” 


153 ش‎ Kitâbü's-Salâh (180) 
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Bu kelimeyi esre okuyanlar ise onu ذهب‎ “altın” kelimesine atfetmiş ve gra- 
mer bakımından onunla aynı hükme tâbi kılmıştır. 


Âyette zikredilen bilezikler hakkında iki ihtimâl söz konusudur: 

Saf altın ve saf inciden yapılmış bilezikler olması 

İki malzeme bir arada kullanılarak inci işlenmiş altın bileziklerin olması. 
Bu bileziklerin nasıl olduğunu Allah daha iyi bilir! 154 
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24. Onlar hem güzel söze hidâyet olunurlar hem de Hamid olan (çok 
hamd edilen Allah)'ın yoluna hidâyet olunurlar. 


25. Şüphe yok ki kâfir olanlar, insanları Allah "ın yolundan ve insan- 
lar için kendisinde hem yerli olanların hem de yolcuları eşit kıldığımız 
Mescid-i Haram'dan alıkoyanlar... Kim orada zulümle ilhadı isterse; Biz 
ona pek acıklı azabı tattırırız. 


Tefsiri: 


Bu hüküm, Mescid-i Harâm'ın sâdece namaz kılınan yerine mahsus değildir. 
Aksine tüm harem bölgesi için geçerlidir. Haremi insanların yerli ve yolcusuna 
eşit kılmış olan Allah, insanları oraya gitmekten alıkoyan ve orada zulmederek 
haktan sapmak isteyen kimseleri tehdit etmektedir. 


Harem ve hac ibâdetinin yapıldığı yerler Safâ ve Merve, sa'y yapılan yerler, 
Minâ, Arafa ve Müzdelife'dir. Bunlar hiç kimseye mahsus değildir. Aksine bun- 
larda tüm insanlar aynı haklara sâhiptir. Çünkü bu yerler ibâdet ve haccın ya- 
pıldığı mahallerdir. Allâh'ın kullarına belirleyip vakfettiği mescididir. Bu sebeple 
Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem-, Minâ'da kendisine gölgeleneceği bir ev 
yapılmasını menetmiş ve şöyle buyurmuşlardır: “Minâ, önce gelenin devesini 
çöktüreceği, mesken tutacağı yerdir. ”!55 
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154 Hâdi'l-Ervâh (164) 

155 Ahmedb. Hanbel (VI1/206-207); Ebü Dâvüd (V/501) Menâsik, Bâbu tahrimi Mekke; Tirmizi, 
bu hadisin sahih olduğunu belirtmiştir. Bk. (111/228); Hac, Bâbu mâ câe enne Minâ münâhu 
men sebak; İbn Mâce (11/1000) Menâsik, Bâbu'n-nüzül bi-Minâ. Elbâni bu hadisin zayıf 
olduğunu belirtmiştir. (Derleyenin notu) 
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26. Hani Biz İbrahim'e Beyt'in yerini tayin etmiş ve şöyle demiştik: 

“Bana hiçbir şeyi ortak koşma. Tavaf edenler, orada ikamet edenler, 
rükü' ve sücüd edenler için Beyt'imi temizle! 


27. “Ve insanlar arasında haccı ilân et! Hem yayan, hem de her uzak 
yoldan gelecek yorgun argın develer üstünde sana gelsinler. 

Tefsiri: 

Yayaların bineklilerden önce zikredilmesinde çok ince bir nükte vardır. O 
da şudur: Allah, hac ibâdetiyle mükellef olma şartını bedenen ve mâlen Hicaz'a 
gitmeye güç yetirebilmek olarak belirlemiştir. İnsanların çoğunun oraya yolcu- 
luk yapacağı muhakkaktır. Bu sebeple Allah Teâlâ, bineğin güç yetirmenin bir 
parçası olduğu, dolayısıyla hacla sâdece bineklilerin mükellef olduğu vehmini 
kaldırmak için hacıları iki ayrı grup hâlinde zikredip bunun önemini göstermek 
ve bu anlamı pekiştirmek için de yayaları bineklilerden önce zikretmiştir. 


Bu konuyla ilgili olarak şöyle bir yorum da yapılmıştır: Allah Teâlâ, gönülle- 
rini almak için yayaları bineklilerden önce zikretmiştir. Çünkü binekli olan hacılar 
içten içe yayaları küçümseyip kınarlar ve “Allah size haccı farz kılmadı ve sizden 
yaya olarak hacca gitmenizi istemedi” derler. Hattâ onların faydasız bir davranış 
içinde olduklarını bile düşünürler. Bu sebeple Allah Teâlâ, engin merhametinden 
dolayı gönüllerini almak için onları 6٢ 56 
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28. “Tâ ki kendileri için menfaatlere tanık olsunlar, belirli günlerde 
Allah'ın kendilerine rızık olarak verdiği kurban edilen hayvanlar üzerine 
Allah'ın adını ansınlar. Artık onlardan yeyin ve eli dar olan fakire de 
yedirin. 

29. “Sonra kirlerini gidersinler, adaklarını yerine getirsinler ve Beyt-i 
Atik (Ka'be'y) i tavaf etsinler.” 

30. Bu (böyledir); kim Allah'ın saygı duyulmasını istediği şeyleri 
ta'zim ederse bu, Rabbi katında kendisi için daha hayırlıdır. Size da- 
varlar helâl kılındı. Ancak size okunanlar müstesnâ. Şu halde pisliğin ta 
kendisi olan putlardan uzak durun ve yalan söylemekten de kaçının; 

31. Yalnız Allah'a yönelenler olarak ve O'na şirk koşmaksızın. Kim 
Allah'a ortak koşarsa o, sanki gökyüzünden düşüp kuşların kaptığı ya- 
hut rüzgarın kendisini uzak bir yere attığı kimseye benzer. 


Tefsiri: 
Müfessirlerden bir grup şöyle demiştir: Bu âyet-i kerimede zikredilen &U;> 
الله‎ “hurumâtullah”, Allâh'ın saygısızlık edilmesini yasakladığı ve saygısızlık edil- 


mesi durumunda gazap edeceği şeylerdir. Onları ta'zim etmek ise, onlara saygı- 
sızlık etmekten kaçınmaktır. 


Leys şöyle demiştir: Hurumâtullah, ihlâl edilmesi yasak olan kurallardır. 


Bir grup âlim de şöyle demiştir: Hurumâtullah, Allâh'ın emir ve yasakları- 
dır. 


Zeccac ise şöyle demiştir: Hurumâtullah; yerine getirilmesi gerekli ve noksan 
bırakılması haram olan hususlardır. 


Bu hususta bir başka grubun görüşü ise şöyledir: Hurumâtullah, hac 
esnâsında yapılan ibâdetler, haccın yapıldığı vakit ve yerler anlamındadır. 

İsâbetli olan görüşe göre, hurumâtulluh burada zikredilen her şeyi içine alır. 
Çünkü خُزفات‎ “Kurumaât” kelimesi, éajخ‎ “hurme” kelimesinin çoğuludur. Hur- 
me, saygı gösterilmesi ve gözetilmesi gerekli olan haklar, şahıslar, zamanlar ve 


mekânlar mânâsındadır. Hurumâtullaha saygı göstermek ise onlara gerekli olan 
özeni gösterip ilgiyi kesmemek'ir,197 


Bu misâl, Allah'la birlikte başka ilâhlar edinip ona bağlanan kimsenin duru- 
muna ne kadar uygundur! 


Bu benzetme iki şekilde anlaşılabilir: 
1. Benzetme mürekkeb (bileşik) kabül edilebilir. Bu durumda Allah'la birlikte 


ilâh edinip ona tapan kişi, kurtuluşu ümit edilmeyecek şekilde kendi helâkine 


157 Medâricü’s-Sâlikîn (11/74) 
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sebep olan bir adama benzetilmiştir. Onun durumu, gökten düşen ve düşerken 
kuşların didikleyerek parça parça ettiği yâhut rüzgârın sürükleyip uzak bir yere 
attığı kimsenin durumu gibidir. 

Benzetme bu şekilde anlaşılırsa müşebbehin (Allah'la birlikte sahte ilâhlara 


tapan kişinin) özelliklerine ve müşebbeh bihte (benzetmede gökten düşen kişi- 
nin) bunlara tekâbül eden unsurlara tek tek bakmak gerekmez. 


2. Benzetmenin mürekkep olmayıp müşebbehin özelliklerinden her birinin 
müşebbeh bihteki bir unsura tekâbül ettiği de düşünülebilir. Bu durumda iman 
ve tevhid ilkesi, yücelik, genişlik ve şeref bakımından benzetmedeki kişinin bu- 
lunduğu ve sonra da düştüğü göğe benzetilir. İman ve tevhidi terk eden kişi, fe- 
rah gökyüzünden şiddetli bir tazyikin, üst üste gelen acıların, organları didikleyip 
parçalayarak helâke sebep olacak yerlere atan kuşların bulunduğu yerlere düş- 
müş bir kimseye benzetilmiştir. Benzetmede gökten düşen kişinin et ve organ- 
larında her kuşun payının olması gibi Allah'la birlikte ilâh edinenin de dininde 
ve gönül dünyâsında her şeytan bir pay sâhibidir. Benzetmede kişiyi uzak bir 
mekâna sürüklediği belirtilen rüzgâr, müşriği en alçak yerlere sürükleyen arzu ve 
heveslerdir. 158 
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32. Bu (böyledir). Kim Allah'ın şeâirini tazim ederse şüphesiz ki o, 
kalplerin takvâsındandır. 


33. Onlarda sizin için belirli bir süreye kadar faydalar vardır. Sonra 
onların varacakları yer, Beyt-i Atik'tir. 
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34. Biz, (Allah'ın) kendilerine rızık olarak verdiği kurbanlık hayvanlar 
üzerine Allah'ın adını ansınlar diye her ümmete kurban kesmeyi meşrü 
kıldık. İlâhınız bir tek ilâhtır. O halde, O'na teslim olun. İtaatkâr ve alçak 
gönüllü olanları müjdele! 


35. Onlar ki, Allah anılınca kalpleri titrer, kendilerine isabet edenlere 
karşı sabreder, namazı dosdoğru kılarlar ve onlara rızık olarak verdikle- 
rimizden de infâk ederler. 

36. Kurbanlık develeri de size Allah'ın şeâirinden kıldık. Onlarda siz- 
ler için hayır(lar) vardır. Onlar ayakları üzere iken üzerlerine Allah'ın 
adını anın. Artık yanları üzere düşüp can verince etinden yeyin ve on- 
dan dilenen, dilenmeyen fakirlere yedirin. Onları şükredesiniz diye böy- 
lece size musahhar kıldık. 


37. Onların etleri de kanları da Allah'a asla ulaşmaz. Fakat sizden 
O'na takvâ ulaşır. Bu şekilde O, onları (kurbanlıkları) size musahhar kıl- 
dı ki size hidâyet verdiği için, tekbir getirip Allah'ı tazim edesiniz. İhsan 
edenleri müjdele! 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, kurbanlık hayvanları, Allâh'ın ismini anarak boğazlayan kimse- 
lerin buyruğuna verdiğini, kendisine ise sâdece takvânın ulaştığını bildirmektedir. 
Takvâ ise, o kurbanları sunmak süretiyle Allâh'a yaklaşmak ve onları boğazlar- 
ken Allâh'ın adını anmaktır. Onlar boğazlanırken Allâh'ın ismi anılmazsa etle- 
rinin yenilmesi haram olur. Boğazlanırlarken Allâh'ın isminin anılmaması veyâ 
Allah'tan başkasının isminin anılması o hayvanları pis ve necis hâle getirir, hattâ 
leş konumuna indirir. 


Allâh'ın ismi anılmadan veyâ Allah'tan başkasının ismi anılarak boğazlanan 
hayvan haram ise, yaratıkların en pisi olan Allah düşmanı müşriklerin boğazla- 
dığı hayvanların eti haydi haydi haram olur. Çünkü evlenen kişinin pis oluşu, 
özellikleri ve yönelişleri eşinde etkili olduğu gibi hayvanı boğazlayanın fiilinin, 
yöneliş ve pisliğinin de hayvanda etkili olacağı inkâr edilemez. 


Bunları, iman nüru içini aydınlatmış, dinin hükümleri ve onların kapsadığı 
maddi-mânevi faydalar kalbinin derinliklerine sirâyet etmiş, onları peygamberlik 
çerâğından saf bir şekilde alıp kabül etmiş ve onlarla bozma ve çarpıtma zulme- 
tinin hakikatlerini aslâ söndürmediği Allah'ın isim ve sıfatları arasında güzel ve 
sağlam bir bağ kurmuş olan kimseler tasdik eder.” 
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38. Muhakkak Allah mü'minleri (müşriklere karşı) savunur. Çünkü 
Allah hainlik ve nankörlük edenlerin hiçbirisini sevmez. 


Tefsiri: 


Bu âyet-i kerimedeki ci “Allah, düşmanlarını inananlardan defeder, uzak- 
laştırır” şeklinde okunduğu gibi 43145 “Allah inananları savunur” şeklinde de 
okunmuştur. Allâh'ın düşmanlarını inananlardan defedip uzaklaştırması ve onla- 
rı savunması, onların imanlarının kuvvet ve kemâline göre değişir. İmânın temel 
unsuru ve gücü Allâh'ı anmaktır. İmânı kâmil olan ve Allâh'ı çokça ananı Allah, 
düşmanlarından daha emin kilar ve onu daha etkili savunur. Allâh'ı anmakta ek- 
sik davranan kişinin düşmanından emin olması ve Allah tarafından savunulması 
da ona göre olur. Kişinin Allâh'ı hatırlamasına mukâbil Allah da onu hatırlar. 
Unutursa Allah da onu kendi hâline terk eder.!99 
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39. Kendileri ile savaşılanlara zulme uğradıkları için (cihâda) izin ve- 
rildi. Allah onlara yardım etmeye elbette kâdirdir. 


Tefsiri: 


Bir grup âlim şöyle demiştir: Bu âyette söz konusu olan izin Mekke'de veril- 
miştir. Çünkü bu süre Mekke'de inmiştir. 


Bu birkaç açıdan isâbetsiz bir görüştür: 


1. Allah Mekke'de müminlerin savaşmasına müsâade etmemiştir. Zâten on- 
ların da orada savaş yapmaya yetecek güçleri yoktu. 


2. Sözün akışı da bu müsâadenin hicretten ve Müslümanların yurtlarından 
çıkarılmasından sonra verildiğini göstermektedir. Çünkü Cenâb-ı Hak bir sonraki 
âyette şöyle buyurmaktadır: “Onlar ki yurtlarından haksız yere (ve) ancak: “Rab- 
bimiz Allah'dır” dedikleri için çıkarıldılar.” !®! Yurtlarından çıkarılan bu kimseler 
mühâcirlerdir. 


3. Bu sürede yer alan “İşte iki hasım taraf ki, Rableri hakkında tartışmaya 
girmişlerdir”16? âyeti, Bedir savaşında Müslüman ve müşrik ordusundan düello 
eden kimseler hakkında nâzil olmuştur. 


160  el-Vâbilü's-Sayyib (100) 
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4. Sürenin sonunda “Ey inananlar!”163 hitâbı yer almıştır. Bu şekildeki hitap- 
lar, hep Medine'de yapılmıştır. “Ey insanlar!”164 hitâbı ise hem Mekke'de hem de 
Medine'de yapılmıştır. 


5. Bu sürede elle ve başka metotlarla cihâd etmeyi içine alan mutlak cihad 
emri verilmiştir. Mutlak cihâd emrinin hicretten sonra verildiğinde ise şüphe yok- 
tur. Ancak dille yapılan cihad Mekke'de de emredilmiş ve bir âyette şöyle buyu- 
rulmuştur: “Öyleyse kâfirlere itâat etme, onlara karşı büyük bir mücâdele ver!”165 
Bu âyette emredilen, Kur'an'la mücâdele edilmesidir. Çünkü bu âyetin yer aldığı 
Furkan süresi Mekke'de nâzil olmuştur. Mekke'de yapılan cihad ise dille yapılan 
cihaddır, yâni tebliğdir. Hac süresinde emredilen cihada ise kılıçla yapılan cihad 
da girmektedir. 


6. Hâkim Müstedrek'inde A'meş -Müslim el-Batin— Said b. Cübeyr kana- 
hyla İbn Abbâs'ın şöyle dediğini nakletmiştir: Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve- 
sellem- hicret etmek üzere Mekke'den çıkınca Hz. Ebübekir -radıyallâhu anh- şöyle 
dedi: “Mekkeliler peygamberlerini yurdundan çıkarma cür'etini gösterdiler. Biz 
Allâh'a âitiz ve O'na döneceğiz. Muhakkak ki onlar helâk olacaklar.” Bunun üz- 
erine “Kendileri ile savaşılanlara zulme uğradıkları için (cihâda) izin verildi” âyeti 
nâzil oldu. Bu âyet, savaş konusunda nâzil olan ilk âyettir. ٠ 


Bu hadis, Buhâri ve Müslim'in aradığı sağlamlık şartlarını taşımaktadır. 6 


Sözün akışı, sürenin bir kısmının Mekke'de bir kısmının da Medine'de indi- 
ğini göstermektedir. Meselâ şeytanın peygambere ümit vermesi kıssasına işâret 
eden âyet!” Mekke'de nâzil olmuştur. Allah daha iyi bilir.198 


> © © 
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زلتتص رن الله قن diya‏ الله فر deh‏ 


163 Hac 22/77 

164 Hac 22/1 

165 Furkan 25/52 

166 Ahmed b. Hanbel (1/216); Tirmizi (V/304) Tefsir, Babu ve min süreti'l-Hac; Hâkim (1/66) 
Hâkim, bu hadisin sahih olduğunu söylemiş, Zehebi de ona muvâfakat etmiştir. (Derleyenin 
notu) 

167 Hac 22/50 Müellifin bu âyetle ilgili yorumları gelecektir. (Derleyenin notu) 

168  Zâdu'l-Meâd (111/70-71) 
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40. Onlar ki yurtlarından haksız yere (ve) ancak: “Rabbimiz Allah'dır” 
dedikleri için çıkarıldılar. Eğer Allah insanların bir kısmıyla diğer bir 
kısmını savmasaydı, elbette manastırlar, kiliseler, havralar ve içlerinde 
Allah'ın adının çokça anıldığı mescidler yıkılırdı. Allah kendi (dini)ne 
yardım edene elbette yardım eder. Muhakkak Allah güçlüdür, Azizdir. 


Tefsiri: 


Zeccac (6. 330) bu âyetle ilgili olarak şöyle demiştir: Allah insanların bir kıs- 
mını diğer bir kısmı ile defetmeseydi her peygamberin şeriatı gereği namaz kıldığı 
mekân yıkılırdı. Yâni; yaşadığı çağda Hz. Müsâ'nın şeriatı gereği namaz kılmakta 
olduğu havralar, hayatta olduğu zaman diliminde Hz. İsa'nın (a.s) şeriatı gereği 
namaz kıldığı kilise ve manastırlar, Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- ça- 
ğında ise mescitler yıkılırdı. 


Ezheri ise şöyle demiştir: Allah Teâlâ, insanların bir kısmı ile diğer bir kısmı- 
nın şerrini savmasaydı her din mensübunun kendi çağında ibâdet etmekte ol- 
duğu mekân yıkılırdı. Öncelikle havra ve kiliseler zikredilmiştir. Çünkü Kur'ân'ın 
nüzülünden önceki İsrâil Oğulları namazlarını orada edâ etmekteydi. Mescitler 
ise daha sonra zikredilmiştir. Çünkü târih bakımından havra ve kiliselerden sonra 
kurulmuştur. 


İbn Zeyd'in yorumu ise şöyledir: Âyetteki ات‎ y “salevât” kelimesiyle düş- 
man istilâsı durumunda kesintiye uğrayan Müslümanların namazı kastedilmiştir. 


Ahfeş (6. 215), İbn Zeyd'in bu yorumunu şöyle anlar: Namaz soyut bir 
şey olduğuna göre somut bir nesne olan havra, kilise, manastır ve mescitler 
gibi yıkılmaz. O halde bu görüşe göre kastedilen namaz fiiline başka bir fiilin 
müdâhalesidir. İbn Zeyd, düşman istilâsı sebebiyle namazın ihlâlini kastetmiş 
görünüyor. 


Ebü Ubeyde (6. 210) ise şöyle demiştir: vá “salevât” kelimesi ile مواضع‎ 
الصلوات‎ “namaz kılınan yerler, mescitler” kastedilmiştir. 


Hasan-ı Basri'nin bu âyet hakkındaki yorumu ise şöyledir: Bu âyet-i kerime, 
“Allah Teâlâ, Islâm Devleti ile anlaşma içinde olan « 2 cizye ödeyen gayr-ı Müslim 
vatandaşlarının mâbetlerini müminler vâsıtasıyla korur” anlamındadır. 


Bu yorum kabül edilirse, ilk görüş sâhipleri gibi âyette bulunmayan lâfızların 
varmış gibi sayılmasına gerek kalmaz. Çünkü âyetin kelimelerinin gösterdiği 
mânâ böyledir ve hiçbir problem yoktur. 


Bu âyet-i kerime bir olguyu göstermektedir. Yoksa mescit dışındaki havra, 
kilise ve manastır gibi yerlerin sevimli ve hoş mekânlar olduğunu belirtmemekte- 
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dir. Allah Teâlâ, insanların bir kısmını diğer bir kısmı ile defetmemesi durumunda 
İslâm'dan önce katında sevimli olan bu yerlerin yıkılıp gideceğini bildirmiştir. 
İslâm'dan sonra — her ne kadar rızâsı olmasa da — o mâbetlere müsâade etmiştir. 
Nitekim onlarda ibâdet eden gayr-ı Müslimlere de — kızıyor olsa da — müsâade 
etmiş ve onları Müslümanlar vâsıtasıyla savunmuştur. Hoşnut olmadığı halde 
onların mâbetlerini de aynı şekilde Müslümanlar vâsıtasıyla korur. Allah Teâlâ, 
onların mâbetlerinin korunmasını hem ezelde yaratıcı irâdesiyle takdir etmiş, 
hem de bunu hoşnut olduğu dini bir gereklilik saymıştır. O mâbetlerden hoşnut 
değildir ama onların savunulmasından hoşnuttur. Nitekim o mâbetlerde tapınan 
gayr-ı Müslimlerden hoşnut değildir, ama onların savunulmasından hoşnuttur. 


Allâh'ın izniyle tercih edilen görüş budur. Âyet hakkında İbn Abbâs'ın görü- 
şü de bu istikâmettedir. 


İbn Ebi Hâtim tefsirinde Ebü Said el-Eşecc — Ubeydullah b. Müsâ — İsrâil — 
Süddi — Süddi'nin isim vermeden rivâyet ettiği bir kişi kanalıyla İbn Abbâs'ın 
şöyle dediğini nakletmiştir: Âyette geçen sl. “savâmi'” kelimesi râhiplerin bu- 
lunduğu manastır, يم‎ “biya'” Yahüdilerin, ضلرات‎ “salevât” Hıristiyanların, مناجد‎ 
“mesâcid” ise Müslümanların mâbedidir.169 


Yine İbn Ebi Hâtim, Eşecc F Hafs b. Gıyâs — Dâvüd kanalıyla Ebü'-Âliye'nin 
şöyle dediğini rivâyet etmiştir: Içinde Allah'la birlikte başka bir ilâha yakarılıyor 
olsa bile ضرامم‎ “havra” kelimesi zikredilmiştir. 


Bu rivâyetin başka bir varyantında ise Ebü'-Âliye'nin şöyle dediği yer al- 
maktadır: Allah Teâlâ, kâfir diliyle bile olsa anılmaktan hoşlanır. 


Şeyban'ıni”9 tefsirinde ise Katâde'nin şöyle dediği nakledilmiştir: «sl .5 
“Savâmi'” sâbiilerin, aa “biya'” Hıristiyanların, >l “salevât” Yahüdilerin, 
ماحد‎ “mesâcid” ise Müslümanların mâbedidir.17! 
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169 Bk. Tefsiru'tTaberi (XVIV174-178); ed-Dürrü'l-Mensür (VI/60) 

170 Bu zat, Şeyban b. Abdurrahman en-Nahvi olup sağlam bir ilim adamıdır. Hakkında bk: 
Zehebi, Siyeru Alâmi'n-Nübelâ (V11/406) (Derleyenin notu) 

171 Ahkâmuehli'z-zimme (11/666-648) 
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EN AAEE] is iial atii Şİ apii Mİ 
موم ترم‎ Hİ ند قذبک‎ Aş زان‎ ge si له عاق‎ Şİ عن‎ 

DİŞ çil وأضحات‎ 4٤۳ ولمرد واو لر لوط‎ Bi) 
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AE ERER NG Özlük قلوب‎ gl, الا یں‎ alaz افلم‎ 
OPETE 4458 al اي في‎ Sİ si SÑ YANI ai لا‎ 
4:۷ ayla مما‎ Es İS dir; İle hay dp tapii بالغداب ول‎ 
فل با‎ 4288 azil إلى‎ ş ادلی لها وجي ظالمة نم أخذئها‎ Şi وتان من‎ 
pil elan PRSI مها الاش اما آنا لخم نير مين و فالدين‎ 
اشاب‎ İŞİ ن‎ iepa Bu l في‎ lao وَالَّذِينَ‎ gok وردق گربغ‎ iis 
مِنْ قنلك من رسو لي ولا تی ال إا ت نی آل‎ EŞİ Gj لحم اد4‎ 
sd ؛ کم څک الله اباب وا‎ bdii الله ما بلقي‎ EE آم‎ öl 


Jd goth ES‏ قا يلف m nm‏ فلوبهم قرش والقابية 
öğ sil‏ الظالِمِينٌ لبي فاق تيد elid dor)‏ الْذِينَ ارتوا الْعِلْمَ أنه 


ip Gali‏ دبك yla vü‏ | به تا ül ola Hli al‏ لاد ال اشوا إلى صزاط 

41. O kimselere eğer Biz yeryüzünde bir iktidar imkânı verirsek, on- 
lar namazlarını dosdoğru kılarlar, zekâtı verirler, ma'rufu emreder, mün- 
kerden alıkoyarlar. İşlerin âkıbeti Allah'ındır (Ona döner). 

42. Eğer seni yalanlıyorlarsa onlardan önce Nüh'un kavmi, Âd ve 
Semüd kavmi de yalanlamıştı; 

43. Ibrahim'in kavmi ve Lüt'un kavmi de; 

44. Medyen Ashabı da (Şuayb'i) yalanlamıştı. Müsâ da yalanlandı. 
Ben de o kâfirlere mühlet verdim. Sonra onları yakaladım. Benim ceza- 
landırmam nasılmış? 

45. (Ahalisi) zâlim iken kendilerini helâk ettiğimiz, bu yüzden çök- 
müş çatıları üzerine duvarları yıkılmış; kuyuları sahipsiz, yüksek köşkleri 
(ıssız) kalmış nice şehirler vardır. 
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46. Acaba onlar yeryüzünde gezmezler mi ki kendileri ile akledecek 
kalbleri, kendileriyle işitecekleri kulakları olsun. Çünkü gözler (i kör ol- 
makla kişi) kör olmaz; asıl göğüslerdeki kalbler kör olur. 

47. Senden azabı çabucak getirmeni isterler. Allah sözünden asla cay- 
maz. Gerçek şu ki Rabbinin yanında bir gün sayacağınız bin yıl gibidir. 

48. Zâlim oldukları halde kendilerine mühlet verdiğim nice memle- 
ketler vardır. Sonra onları (azab ile) yakaladım. Dönüş yalnız Banadır. 


49. De ki: “Ey insanlar! Ben size (gönderilmiş) apaçık bir korkutucu- 
yum sadece.” 

50. Şu mü'min olup salih amel işleyenler (var ya); onlar için mağfiret 
ve bitmez tükenmez bir rızık vardır. 

51. Biri diğerini âciz bırakırcasına âyetlerimizi iptal etmeye çalışanlar 
ise, azgın alevli ateşin arkadaşıdırlar. 


52. Senden önce ne kadar rasül ve peygamber gönderdiysek o, bir 
şey okumak istediği zaman şeytan mutlaka onun okumasına bir şey kat- 
mak istemiştir. O şeytanın katacağını Allah iptal eder. Sonra Allah kendi 
âyetlerini sapasağlam yerleştirir. Allah her şeyi bilendir, hükmünü icra 
edendir. 

53. Tâ ki şeytanın koyacağı şeyi, kalblerinde hastalık bulunan ve 
kalbleri gâyet katı olanlar için Allah bir imtihan (sebebi) kılsın. Muhak- 
kak zâlimler (haktan) uzak bir ayrılık içindedirler. 

54. Ve tâ ki kendilerine ilim verilenler bunun Rabbinden gelen hak 
olduğunu bilip ona iman etsinler ve onunla kalbleri rahat ve huzur bul- 
sun. Muhakkak Allah iman edenleri dosdoğru yola iletendir. 

Tesiri: 

Bu âyet-i kerimede zikredilen hasta kalp, kendisinde hakkın yer etmediği 
çözülmüş zayıf kalpler ve hakkı aslâ kabül etmeyen kuru ve katı kalplerdir. Her 
iki nevi de azâba uğrayacak bedbahtların kalpleridir. 


Bunlardan sonra hakka boyun eğen ve onunla huzur bulan kalpler zikredil- 
miştir. Böyle kalpler, Kur'an'dan faydalanır ve onunla kuvvet bulur. 


Kelbi şöyle demiştir: Âyette geçen H P لَه‎ LAS ifâdesi, “Kur'ân'a karşı 
kalpleri yumuşar” mânâsındadır. Allah Teâlâ, bunun ve bu şekilde davranan 
„=> “itâatkâr ve alçak gönüllü kimseler”in sıfatlarını şu âyet-i kerimede açık- 
lamıştır: gi ين إذا 5 اله ؤجلڭ لوبهم والضاپر ين ن¿ غلى ما َضابْهُمْ‎ ii ç Gi © SN 33 
O yaa AB يجي الكل وة وَممًا‎ “İtaatkâr ve alçak gönüllü olanları müjdele! Onlar ki, 
Allah anılınca kalpleri titrer, kendilerine isabet edenlere karşı sabreder, namazı 
dosdoğru kılarlar ve onlara rızık olarak verdiklerimizden de infâk ederler.”72 
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" المختين‎ İtâatkâr ve alçak gönüllü kimselerin” dört alâmeti vardır: 


1. Allah anıldığı zaman kalplerinin titremesi. Burada kalp titremesi ile karşı- 
lanan وجل‎ kelimesi, sevgi ve saygı ile birlikte duyulan korku anlamındadır. 


2. Allâh'ın takdir ettiği musibetlere karşı sabırlı olmaları 


3. Hem zâhiri hem de bâtıni rükünlerini tam yerine getirerek namaz kılma- 
ları 


4. Allâh'ın kendilerine bahşettiği nimetlerden O'nun kullarına harcayarak 
ihsanda bulunmaları 


Bu hasletler sâdece itâatkâr ve alçak gönüllü bir kimseye nasip olur. 


„=> kelimesi hakkında değişik âlimlerin daha farklı açıklamaları da var- 
dır. Bu âlimleri ve yaptıkları açıklamaları şöyle sıralayabiliriz: 


İbn Abbas: Tevâzü sâhibi kimseler, demektir. 

Mücâhid: Allah'la kalpleri huzur bulanlar, anlamındadır. 

Ahfeş: Allâh'a karşı itâatkâr ve uysal kimseler, demektir. 

İbn Cerir et-Taberi: Allâh'a boyun eğen kimseler, mânâsındadır. 


Zeccac: Bu kelime خبت‎ kökünden türemiştir. خبت‎ kelimesi, yerin alçak yerle- 
ri için kullanılır. Dolayısıyla مخت‎ mütevâzı mânâsındadır. 


Bu kelimenin masdarı olan ,إخبات‎ “organların, Allâh'a karşı alçak gönüllülük 
ve uysallıkla sükünet bulması” demektir. 


Burada şöyle bir soru akla gelebilir: Eğer إخبات‎ kelimesinin mânâsı “alçak 


gönüllülük ve uysallık” ise 445 إلى‎ | par 3 “Mevlâlarına gönülden itâat edenler” 
âyetinde bu masdarın fiili olan | >] niçin إلى‎ edâtı ile geçişli olmuştur? 


Bu soruya şöyle cevap verilebilir: Bu âyette, | - -İ fiiline أنابوا. اطمأنوا‎ “yönel- 
diler, huzur buldular” fiillerinin mânâsı yüklenmiştir. 


Bu konuda selef âlimlerinin ifâdeleri bunlardır. 


Hülâsa olarak itâatkâr kalp, katı ve hastalıklı kalbin zıddıdır. Allah Teâlâ bâzı 
kalpleri kendisine itâatkâr bâzılarını da katı yaratmıştır. Katılığa da itâatkârlığa da 
bir takım alâmetler koymuştur. 


Kelimelerin anlamlarını değiştirmek ve mânâlarını bozmak kalp katılığının 
alâmetlerindendir. Bu, anlayış ve yöneliş bozukluğunun neticesidir. Bunların her 
ikisi de katı kalplilikten kaynaklanır. 


173 Hûd 11/23 
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Yapılan bir uyarının unutulması da katı kalbin alâmetidir. Bu, emredileni 
unutmak ve uygulamamak şeklinde meydana gelir. 


Allâh'ın anılmasından dolayı kalbin ürpermesi, Allâh'ın takdir ettiği 
musibetlere sabretmek, kullukta samimiyet ve mahlükâta iyilikte bulunmak ise 
itâatkârlığın alâmetidir. !”4 


4+4+4 


Âyet-i kerimedeki ل‎ “lâm” edâtı, asıl mânâsında kullanılmış olup sebep ve 
hikmet bildirmektedir. Allah Teâlâ, şeytanın, Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi 
vesellem- okuduğu vahye bâtıl sözler katmasını kulları için bir deneme ve imtihan 
kıldığını belirtmiştir. İki grup, bu imtihanı kaybetmiştir. Onlar kalplerinde has- 
talık olanlar ve kalpleri katılaşanlardır. Müminler ise Kur'ân'ın ve peygamberin 
-sallallâhu aleyhi vesellem- hak olduğunu, şeytanın katıp karıştırdığı şeyin ise geçersiz 
olduğunu bilmişlerdir. Onlar hakka inanmış ve kalpleri hakka karşı yumuşamış- 
tır. İstenen ve amaçlanan da budur. 


Allah Teâlâ kalpleri üçe ayırmıştır: Hasta kalpler, katılaşmış kalpler ve itâatkâr 
kalpler... Zirâ kalpler ya hakkı kabül ve itirâf etmez, ona karşı yumuşamaz özel- 
likteki donuk ve kuru kalplerdir. Yâhut da bunun aksi özelliğe sâhiptir. 


Birincisi, hakkın kendisinde yer etmesini ve karar kılmasını kabül etmeyen, 
içinde faydalı bilgilerin oluşmasına müsâade etmeyen ve sâlih amellere yönel- 
meyen taşlaşmış katı kalplerdir. 

İkincisi ise şu iki durumdan biriyle karşı karşıyadır: 

1. Ya hak onda sarsılmayacak bir şekilde yer etmiştir. 

+ 2. Yâhut da zayıf ve çözülmeye mâruz bir şekilde yer etmiştir. 

Bunlardan birincisi itâatkâr ve sağlam kalbin, ikincisi ise hasta olan kalbin 
özelliğidir. 

İtâatkâr kalp, sağlamlık, saflık ve yumuşaklık hasletlerini kendinde topla- 
mıştır. Saflığı ile hakkı görür, sağlamlığı ile hakta sebât eder ve yumuşaklığıyla 
mahlükâta merhamet eder. 

Nitekim şöyle bir hadis rivâyet edilmiştir: “Kalpler Allâh'ın yeryüzündeki 
kaplarıdır. Onların Allâh'a en sevimli olanı en sağlam, en yumuşak ve en temiz 
olanıdır.” 


Allah Teâlâ da bu özellikteki kalplerin sâhipleri hakkında şöyle buyurmuştur: 
“Kâfirlere karşı çetin, kendi aralarında merhametlidirler”175 


174 نو‎ ۵01۸11 (106) 
175 Fetih 48/29 
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Cenâb-ı Hak, temiz kalplilikleriyle imâna ulaşan, cesâretleriyle kâfirlere karşı 
kale gibi sağlam duran ama aralarında yumuşak kalplilikle merhametli olan mü- 
minleri işte böyle tanıtıyor. Çünkü kalp, vücüdun organları içerisinde en şerefli 
olanıdır. O, diğer organların itâat etmekle mükellef olduğu bir hükümdar mev- 
kiindedir. 


Vücüdun her organı, diyelim ki el, ya donuk, kuru, tutmaz ve işe yaramaz 
bir özelliğe sâhiptir veyâ tutuyorsa da zaaf içindedir. Katılaşmış kalp işte böyle 
bir el gibidir. 


Yâhut kalbin hasta ve zayıf olmasından dolayı el de hasta, zayıf ve âcizdir. 
Hasta olan kalbin durumu böyledir. 


Yahut da bu el, güçlü ve mülâyim bir şekilde kullanılma özelliğine sâhiptir. 
Bilgili ve merhametli olan kalbin durumu da böyledir. 


Bu kalp, bilgi sâyesinde arzu ve heveslere kapılma ve şüphe hastalığından, 
merhamet sâyesinde ise katılıktan kurtulmuştur. Bu sebeple Allah Teâlâ, kal- 
binde hastalık ve kasvet bulunan kimseler hâricindeki insanları ilim, iman ve 
itâatkârlıkla vasıflandırmıştır. Tüm ümmetten oluşan bu kimseler hakkında or- 
taya çıkan İlâhi hikmet son derece dikkate değer! Allah Teâlâ, kendilerine ilim 
nasip edilen bu kimselerin, Kur'ân'ın!79 Rablerinden gelen hak olduğunu bildik- 
lerini haber vermektedir. Nitekim onların müteşâbih (mânâsını tam olarak an- 
cak Allâh'ın bilebileceği) âyetler hakkında da şöyle dediklerini bildirmiştir: “Ona 
inandık; hepsi Rabbimiz tarafındandır, derler.”77 Bunların her ikisi de şüpheye 
konu olabilecek özelliktedir. Buna rağmen onlara her ikisinde de iman nasip 
edilmiştir. Kalpleri doğrudan ayrılmış kimselerin nasibi ise fitneye düşmek olmuş- 
tur. Bu sebeple Allah Teâlâ, müteşâbih âyetlerin mukâbilindeki muhkem âyetler 
gibi, şeytanın karıştırmak istediği bâtıl sözlere mukâbil de âyetlerini sağlamlaştır- 
masını dile getirmiştir. Burada âyetlerini sağlamlaştırdığını zikretmesi Âl-i İmran 
süresinde muhkem âyetler indirdiğini bildirmesi gibidir. 175 Kezê, burada şeytanın 
katmaya çalıştığı bâtıl sözleri nesh etmesi (ortadan kaldırması) Âl-i İmran'da!” 
müteşâbih âyetlerin muhkem olanların ışığında anlaşılacağını belirtmesi gibidir. 
Ancak buradaki nesh, Allah Teâlâ'nın koymuş olduğu bir hükmü kaldırması an- 
lamında olmayıp şeytanın katmaya çalıştığını geçersiz kılma mânâsındadır. 


176 Burada müellif 54. âyetten iktibaslar yapmıştır. Yâni aslında bu cümlenin bu kısmı Hac 
22/54'ün bir parçasıdır. Bu parçanın içerisinde yer alan ve “Kur'an” diye karşıladığımız 
kelime, esâsen bir zamirdir. Bu zamirin Kur'ân'ı gösterdiği belirtildiği gibi, şeytanın Hz. 
Peygamber'in okuduğu âyete bâtıl sözler karıştırmak istemesi fiilini de gösterebileceği be- 
lirtilmiştir. Bk. Beydâvi, Envâru't-Tenzil (Hâşiyetü Şeyhzâde'nin kenârında), Diyarbakır: el- 
Mektebetü'l-İslâmiyye, (111/1390) (Mütercimin notu) 

177 Âl-i İmran 3/7 

178 Bk. Âl-i İmran 3/7 

179 Bk. Âl-i İmran 3/7 
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Neshin başka bir anlamı daha vardır. O da, Allah Teâlâ nesih kastetmediği, 
âyetin kelimeleri de onu göstermediği halde, kelimelerin meydana getirdiği bir 
vehim sebebiyle muhâtapların anlayışlarından kaynaklanan nesih türüdür. Nite- 
kim sahâbe şu âyette nesih olduğunu söylemiştir: “İçinizdekileri açığa vursanız 
da gizleseniz de Allah ondan dolayı sizi hesâba çekecektir”!89 Sahâbe, bu âyetin 
“Rabbimiz! Unutursak veyâ hatâya düşersek bizi sorumlu tutma!”!8! âyetiyle 
neshedildiğini ileri sürmüşlerdir. Bu, âyetin sâbit hükmünün kaldırılması anla- 
mında bir nesih olmayıp âyeti anlayış ve kavrayıştan kaynaklanan bir nesihtir. 
Çünkü hesâba çekme ne dünyâda ne de âhirette cezâlandırılmayı gerektirmez. 
Bu sebeple Allah Teâlâ gizli-açık her türlü düşünceden dolayı hesâba çekile- 
ceklerini bildirmiştir. Ancak hemen sonra dilediğini bağışlayıp dilediğine azap 
edeceğini ilâve etmiştir. Âyetten “cezâlandırma” anlamında “sorgulama” mânâsı 
çıkarmak, ona taşımadığı bir anlam yüklemek olur. Âyeti bu şekilde yorumlayan 
kişinin zihnindeki bu anlam şu âyetle kaldırılmıştır. “Rabbimiz! Unutursak veyâ 
hatâya düşersek bizi sorumlu tutma!”182 Böylece, meleğin getirmiş olduğu va- 
hiyle kastedilmeyen bir anlam kaldırılmıştır. Hac süresindeki âyette!83 ise, melek 
dışındaki bir varlığın insanların kulaklarına veyâ vahyin okunuşuna kattığı bâtıl 
sözler kaldırılmıştır. 


Nesh, sahâbe ve tâbiin tarafından üçüncü bir anlamda daha kullanılmıştır. 
O da, genel bir tahsis veyâ mutlak bir kayıtlama süretiyle görünüşteki mânânın 
terk edilmesidir. Nesih, sahâbe ve tâbiinin bir çok sözünde bu anlamda kullanıl- 
mıştır. 


Neshin dördüncü bir mânâsı da, müteahhirünun (sonraki âlimlerin) ıstılâh 
olarak kullandıkları şu mânâdır: Sâbit olan bir hükmün, kendisini geçersiz kılan 
bir delille tamâmen kaldırılmasıdır. 184 


Böylece neshin anlamları dörde çıkmış olur. 
Ayetlerin muhkem kılınmasının (sağlamlaştırılmasının) ise üç anlamı vardır: 


1. Müteşâbih âyetlerin mukâbilinde kullanılması. Şu âyet-i kerime bunun bir 
örneğidir: “Onun bâzı âyetleri muhkemdir ki, bunlar Kitâb'ın esâsıdır. Diğerleri 
de müteşâbihtir”!85 


180 Bakara 2/284 

181 Bakara 2/286 

182 Bakara 2/286 Bukonununizâhı için bk. Taberi (VI/101-121); Beğavi, (1/310-312) Şu âlimler 
bu âyetin neshedildiği kanâatindedir: Katâde, en-Nâsih ve'l-Mensüh (37); İbni'l-Cevzi (21); 
İbn Kesir (1/351); Şevkâni, (/305-306) 

183 Hac22/52-53 . 

184 el-Müstasfâ lil-Gazzâli (1/107); Zuhayli, Usülü'l-fıkhı'l-İslâmi (11/933) 

185 Âli İmran 3/7 
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2. Şeytanın kattığı bâtıl sözlerin geçersiz kılınması mukâbilinde kullanılması. 
Bunun örneği şu âyet-i kerimedir: “O şeytanın katacağını Allah iptal eder. Sonra 
Allah kendi âyetlerini sapasağlam yerleştirir.”189 Bu âyetteki “sağlamlaştırma” 
Allâh'ın bütün âyetlerini kapsar. Bunun anlamı, onların sâbit kılınması, güçlen- 
dirilmesi ve açıklanmasıdır. Kelime şu âyet-i kerimede de aynı anlamda kullanıl- 
mıştır. “(Bu sana indirilen), hikmet sâhibi (ve) her şeyden haberdar olan (Allah) 
tarafından âyetleri sağlamlaştırılmış, sonra da açıklanmış bir kitaptır”87 


3. Neshedilen âyetlerin mukâbilinde kullanılması. Nitekim ümmetin ilk 
âlimleri “Bu âyet muhkemdir, neshedilmemiştir” ifâdesini bu anlamda çokça 
kullanırlar. 


Hülâsa âyetlerin sağlamlaştırılması, okunan âyetlere veyâ dinleyenin kula- 
ğına şeytanın karıştırdığı bâtıl sözler mukâbilinde kullanılır. Bu durumda muh- 
kem, Allah katından indirilmiş ve sağlamlaştırılmış âyetlerdir. Allah, indirmediği 
şeylerle onların karışmasını engellemiş ve ondan olmayan şeyleri geçersiz hâle 
getirmiştir. 


Bâzen de sağlamlaştırma, indirilen âyetlerin hükmünün sâbit kılınıp devâm 
ettirilmesi ve aslâ neshe mâruz bırakılmaması anlamında kullanılır. 


Sağlamlaştırma bâzen de âyetin anlam ve yorumuyla ilgili olur. Bu da, kas- 
tedilen mânânın başka bir şeyle karışmayacak bir şekilde ilgisiz olanlardan ayrıl- 
ması demektir. 


“Tâ ki şeytanın koyacağı şeyi, kalblerinde hastalık bulunan ve kalbleri gâyet 
katı olanlar için Allah bir imtihan (sebebi) kılsın” âyetindeki J edâtı asıl anlamın- 
da kullanılmış olup sebep bildirmektedir. 


Bu imtihan ve deneme, yukarıda tanıttığımız üç kalp türünün farklılığını or- 
taya çıkarmaktadır. Bunlar katılaşmış kalpler, şüphe ve inkârı ortaya çıkan hasta- 
lıklı kalpler ve iman, hidâyet ve muhabbeti ortaya çıkan, küfür ve şirkten nefret 
edip kaçan itâatkâr kalplerdir. 


Okunan vahye bâtıl söz karıştırması husüsunda Allah Teâlâ'nın şeytana fır- 
sat vermesinin en büyük hikmeti bu imtihandır!188 
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186 Hac 22/52 
187 Hûd 11/1 
188 Şifaü' Alî! (192-193) 
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55. Kendilerine ansızın kıyamet gelinceye dek yahut kendilerine 
Akim bir günün azabı gelinceye kadar, kâfirler ondan yana şüphe içinde 
kalmaya devam edeceklerdir. 

56. O gün mülk Allah'ındır, aralarında O hükmeder. İman edip salih 
amel işleyenler ise Na'im Cennetlerindedirler. 

57. Kâfir olup âyetlerimizi yalanlayanlara gelince; onlar için küçültü- 
cü bir azab vardır. 

58. Allah yolunda hicret eden, sonra öldürülen yahut ölenleri Allah 
elbette güzel bir rızıkla rızıklandıracaktır. Çünkü rızık verenlerin hayırlı- 
sı, şüphesiz ki bizzat Allah'adır. 

59. Onları elbette razı olacakları bir yere (Cennete) girdirecektir. Muhak- 
kak Allah, çok iyi bilendir, Halimdir (ceza vermekte acele etmeyendir). 

60. Bu (böyledir). Kim kendisine yapılan haksızlığı misliyle cezalan- 
dırır, sonra yine ona haksızca saldırılırsa, Allah elbette ona yardım eder. 
Şüphesiz ki Allah çok affedicidir, çok mağfiret edicidir. 

61. Bu (böyledir). Çünkü Allah geceyi gündüze ular, gündüzü de 
geceye ular. Ve çünkü Allah her şeyi işitendir, görendir. 

Tefsiri: 
Bu âyetin anlamı hakkında iki görüş vardır: 


1. Gecenin karanlığı gündüzün aydınlığının, gündüzün aydınlığı ise gecenin 
karanlığının yerine geçer, böylece her biri diğerini tâkip eder. 


Bu yorum, her gece ve her gündüzü kapsayacak genişliktedir. 


2. Birinden azalttığını diğerine ekler, birinden eksilen heder olmaksızın diğe- 
rine ulanır. 


Süre: 22 e Hac Süresi + 101 


Bu yorum ise, -sürelerinin eşit olduğu günler dışında- gece ve gündüzün 
her birinin bâzı saatlerine mahsustur. Bu saatler, gece ve gündüzden her birinin 
diğerine ulandığı miktar ve zaman dilimidir. 


Gece ve gündüzün kısalıp uzaması, mütedil iklimlerde, birinin 15 saat uza- 
yıp diğerinin 9 saat kısalması şeklinde olur. Daha fazla bir değişiklik, o iklimin 
sıcaklık ve soğukluk bakımından bozulmasına, hattâ insanın yaşayamayacağı, 
bitkinin bitmeyeceği bir noktaya varmasına sebep olur. Güneş ışıklarının düşme- 
diği yerlerde aşırı soğukluk ve kuraklıktan dolayı hiçbir hayvan ve bitki yaşamaz. 
Güneş ışıklarının devamlı vurduğu yerlerde de durum aynıdır. Hayvan ve bitki- 
nin yaşadığı yerler, güneş ışıklarının bâzen vurup bâzen kaybolduğu yerlerdir. En 
mütedil iklimler, dört mevsimin yaşandığı yerlerin iklimleridir.189 


¢ + + 
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189 Miftahu Dâri's-Seâde (228-229) 
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62. Bu (böyledir). Çünkü Allah hakkın ta kendisidir. O'ndan başka 
taptıkları ise, bizatihi bâtıldır. Şüphesiz ki Allah Aliyy (yüce)dir, büyüktür. 


63. Görmedin mi, Allah gökten bir su indirir de yeryüzü (onunla) 
yemyeşil oluverir. Muhakkak Allah lütfedicidir, (herşeyden) haberdardır. 


64. Göklerde olanlar da yerde olanlar da yalnız O'nundur. Allah 
muhtaç olmayandır, kendisine hamd edilendir. 


65. Görmedin mi, Allah, yerde olanları da emriyle denizde akıp gi- 
den gemileri de emrinize vermiştir? O'nun izni olmadıkça yerin üzerine 
düşmesin diye semâyı O tutuyor. Muhakkak Allah, insanları çok esirge- 
yendir, onlara çok merhametlidir. 


66. Sizi dirilten, sonra sizi öldürecek olan, sonra da sizi diriltecek 
olan O'dur. Şüphesiz ki insan çok nankördür. 


67. Her ümmet için bir ibadet yolu (din ve şeriat) tayin ettik ki, ona 
göre ibadet etsinler. O halde bu husustflar) da seninle asla çekişmesin- 
ler. Ve sen Rabbine çağır. Muhakkak sen hakka götüren dosdoğru yol 
üzeresin. 


68. Yine de seninle tartışırlarsa de ki: “Allah, yapmakta olduğunuzu 
en iyi bilendir.” 

69. Hakkında anlaşmazlığa düştüğünüz hususlara dair Kıyamet gü- 
nünde Allah aranızda hüküm verecektir. 


70. Bilmez misin ki Allah gökte ve yerde olan herşeyi bilir? Şüphesiz 
ki bütün bunlar bir kitabdadır. Gerçekten bu, Allah'a çok kolaydır. 


71. Onlar, Allah'ı bırakıp O'nun, haklarında bir delil indirmediği 
ve kendilerinin herhangi bir bilgilerinin de bulunmadığı şeylere ibadet 
ederler. Zâlimler için hiçbir yardımcı yoktur. 


72. Onlara âyetlerimiz apaçık okunduğu zaman, o kâfirlerin inkârlarını 
çehrelerinden anlarsın. Neredeyse onlara âyetlerimizi okuyanların üzer- 
lerine hücum edip çullanacaklar. De ki: “O yaptığınızdan daha kötüsünü 
size haber vereyim mi? Ateştir (O) ! Allah onu kâfirlere va'd etmiştir. O 
ne kötü bir dönüş yeridir!” 

73. Ey insanlar! Bir misal verildi. Onu iyice dinleyin. Allah'dan başka 
kendilerini çağırdığınız putların hepsi -bu iş için bir araya toplansalar 
dahi -şüphesiz bir sinek bile yaratamazlar. Sinek onlardan bir şey alsa, 
bunu dahi ondan geri alacak güçleri olmaz. İsteyen de âciz, istenen de. 


74. Onlar Allah'ı gereği gibi tanıyamadılar. Muhakkak Allah güçlü- 
dür, Azizdir (kimse hükmüne karşı koyamaz). 


Süre: 22 e Hac Sûresi _ 1 #103 


Tefsiri: 


Her kulun bu misâle gönülden kulak verip onun üzerinde kafa yorması ge- 
rekir. Çünkü bu misâl, şirkin tüm unsurlarını kalpten söküp atmaktadır. Şöyle ki: 
Kendisine tapılan bir ilâh, en azından kuluna fayda verecek bir şeyi vâr etmeye 
yâhut ona zarar veren bir şeyi yok etmeye güç yetirir durumda olmalıdır. Müş- 
riklerin Allah'tan başka tapındıkları putlar ise — bir araya gelseler bile — bir sivri 
sineği yaratmaya güç yetirememektedirler. Ondan daha büyüğünü nasıl yarata- 
caklar? Hattâ sivri sinek, üzerlerinde bulunan tatlı bir yiyeceği veyâ başka bir şeyi 
alsa onu geri almaya ve ona cezâ vermeye güç yetirememektedirler. Onlar ne 
hayvanların en zayıfı olan sivri sineği yaratmaya güç yetirebilirler, ne ondan öç 
almaya, ne de sivri sineğin onlardan alıp götürdüğü şeyi geri almaya! Şu halde 
bu putlardan daha âciz ve daha zayıf bir varlık olur mu? Akıllı bir insan Allâh'ı 
bırakıp da onlara tapmayı tercih eder mi? 


Bu misâl, şirki geçersiz kılmak, müşriklerin câhillik ve akılsızlıklarını ortaya 
koymak husüsunda Allah Teâlâ'nın verdiği en etkili örneklerden biridir. 


Bu âyet, aynı zamanda, şeytanın müşriklerle çocukların topla oynaması gibi 
oynadığını da göstermektedir. Çünkü onlar, güç yetirilebilecek her şeye güç ye- 
tirmek, bilinebilecek her husüsu bilmek, hiçbir yaratığa ihtiyaç duymamak, tüm 
ihtiyaçların giderilmesinde, sıkıntıların ve kederlerin telâfi edilip savılmasında ve 
duâlara karşılık verilmesinde merci’ olmak gibi sıfatları olması gereken ilâhlık 
rütbesini Gerçek Yaratıcı'nın yaratmış olduğu en küçük, en sefil ve en hakir var- 
lığı dahi -bir araya gelip yardımlaşsalar bile- yaratmaları mümkün olmayan bir 
takım resim ve heykellere bahşedivermişlerdir! 


Onların aczinin ve ilâh olmadıklarının daha açık bir delili şudur: Eğer bu 
son derece zayıf, âciz ve zelil yaratık, ilâh diye tapınılan o heykellerden bir şey 
kapıp alsa onlar da onu kurtarmak için birleşseler yine de onu kurtarmaya güç 
yetiremez ve bunda âciz kalırlar! 


Cenâb-ı Hak misâlin sonunda ilâh diye tapınılan o heykellerle onlara ta- 
panların zaaf ve aciz husüsunda eşit olduğunu belirtiyor: “İsteyen de âciz, is- 
tenen de.” 


Burada “İsteyen” putperest, “istenen” ise taptığı puttur. Çünkü ona tapınan, 
aciz içindeki bir varlığa bağlanmış âciz bir kimsedir. 


Âyetle ilgili başka bir yoruma göre “isteyen” put, “istenen” ise ondan bir şey 
kapıp götürmüş olan sivri sinektir. Bu durumda ilâh diye tapınılan o putla sivri 
sineğin zaaf ve aciz husüsunda eşit olduğu belirtilmiş demektir. 


Buna göre “isteyen” ilâh diye tapınılan put, “istenen” ise puttan bir şey ka- 
pıp götürmüş olan sivri sinektir. 
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Bunun tersinin geçerli olduğu da ileri sürülmüştür. Bu durumda “isteyen” 
sivri sinek, “istenen” ise puttur. Çünkü sivri sinek o putların üzerinde bulunan 
şeyi alıp götürmüştür. 


Bu görüşlerin hepsi de doğrudur. Çünkü âyetin kelimeleri, bu mânâların 
hepsini de kapsamaktadır. Puta tapan kişi de, putu da, puttan bir şey alıp götü- 
ren sivri sinek de, bunu engellemekten âciz olan put da zayıftırlar. 


O halde güç ve şeref sâhibi Allah'la birlikte başka bir ilâh edinen kimse O'nu 
hakkıyla takdir edip tanıyamamış ve O'na lâyıkıyla saygı göstermemiş olur.99 


Allah Teâlâ'nın tüm insanlarca dinlenmesini emrettiği şu misâl ne kadar dik- 
kat çekicidir! Ona kulak asmayan emrine isyân etmiş olur. 


Bu misâl, şirki ve onun sebeplerini en veciz, en güzel ve en tatlı bir ifâde ile 
ve en doğru bir şekilde geçersiz kılmış, müşriklerin tüm ilâhlarına meydan oku- 
yarak hepsinin bir yere gelmesi ve olanca güçleriyle birbirlerine yardım etmesi 
durumunda bile bir sivri sineği yaratmaktan âciz kalacaklarını ilân etmiştir. Daha 
sonra da üzerlerine konan sivri sineğin onlardan kapıp aldığı bir şeyi kurtarmak- 
tan bile âciz olduklarını açıklamıştır. Bir şey istemek üzere kendisine yakarılan 
böyle bir ilâhdan ve ondan kendisine fayda ve hayır isteyip-uman kişiden daha 
fazla zaaf içinde olan bir varlık olabilir mi? Böylesi sahte ilâhları Allah'la eşit gö- 
rüp onlara tapan kimse güç ve şeref sâhibi Allâh'ı hakkıyla bilebilir mi? 


Allah Teâlâ, tevhidin delilini ortaya koymuş ve müşriklerle sapkın kimselerin 
iftirâlarını en tatlı ve en güzel kelimelerle açıklamıştır. Onlarda ne bir kapalılık, ne 
bir gereksiz uzatma, ne de aşırı kısa olmasından dolayı mânânın anlaşılmasını 
engelleyecek bir muğlâklık söz konusudur. Ne eksik ne de fazladırlar. Aksine gü- 
zellik, kusursuzluk ve akıcılık, açıklık ve veciz olma bakımından kimsenin tahmin 
edemeyeceği bir derecededir. Hiç kimse onu daha etkileyici bir şekilde ifâde ede- 
ceğini zannetmesin! O âyet, lâfızlarından çok daha değerli, son derece faydalı, 
çok şerefli ve çok kıymetli bir mânâ içermektedir. 9" 


Allah'ı bırakıp da bir sivri sineği dahi yaratamayan varlıklara tapınan kim- 
se Allâh'ı takdir edememiştir. Hattâ o sivri sinek onun üzerinde bulunan tatlı 
ve benzeri bir şeyi kapıp alsa onu geri almaya güç yetirememektedir. Böyle bir 
ilâhdan ve ona kulluk eden ahmaktan daha zayıf kimse olamaz. Birazcık güç 
ve kuvvet sâhibi tüm varlıklardan daha âciz olan bir varlık tapılmaya nasıl lâyık 
görülür? Müşriklerin böylesi âciz varlıklara tapınması Allâh'ı bilmemelerinden 
ve ona gerekli olan saygıyı göstermemelerinden kaynaklandığı için müfessirlerin 
çoğu bu âyete “Müşrikler, Allâh'a lâyıkıyla saygı göstermediler” mânâsını ver- 
miştir. 


190  İ'lâmü'l-muvakkıin (/235-237) 
191 es-Savâiku'l-Mürsele (11/466-467) 
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Âyetle ilgili diğer açıklamalar da şöyledir: 

1. Allâh'ı gerektiği gibi bilemediler 

2. O'na lâyıkıyla ibâdet etmediler 

3. O'nu lâyık olan sıfatlarla nitelemediler 

İlim ve iman sâhipleri, kendilerine yardım ettiği ve doğruya yönelttiği kada- 
rıyla güç ve kapasiteleri nispetinde Allâh'ı tanımaya, O'na kulluk etmeye ve saygı 
göstermeye çalıştıkları için müşriklerin bu durumuna düşmüş olmazlar. Çünkü 
Allah Teâlâ, kendisinin tanınıp zâtına saygı gösterilmesini ve ibâdet edilmesi- 
ni tüm kullarına emretmiş, bu doğrultuda onlara yardım etmiş ve bu konuda 
güçleri nispetinde yaptıklarından râzı olmuştur. Eğer kullar O'nu lâyıkıyla takdir 
edemiyorsa bu normaldir. Çünkü yedi gök, O'nun elinde bizim elimizdeki bir 
hardal tânesi nispetindedir. Yedi kat yer de diğer elinde o nispette küçük kalır. Bu 
durumda kul O'nu lâyıkıyla nasıl takdir edebilsin? 


Bir şey tutması şöyle dursun, Allâh'ın iki eli olduğunu inkâr etmeye kim 
cüret edebilir? Tabii sıfatları inkâr edenlere göre hakikatte ne el vardır, ne de 
onunla tutmak! Onlara göre bu ifâdeler hakiki değil, mecâzi mânâdadır. 


Cehmiyye mezhebi mensupları ve sıfatları inkâr eden kimseler bu konuda 
kınanmayı daha çok hak etmektedirler. 


Filozofların ve onları tâkip eden zavallıların da diğerleri gibi, hattâ onlardan 
daha çok günahları vardır. 
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الله şiki‏ ن الملايكة وشلا elli faj‏ ن إن الله saz‏ 4۷ بعلم ما 
نين öl‏ وما jili‏ وإلى ETİ fal‏ د40 با l‏ الذي أمنُوا ŞAŞI‏ 
واسجدوا واغبدو ازيم وافغلوا ghi‏ فلکم ie‏ +4007 و وَجَاهِدُوا في الله 
کی جهاده ph‏ اجتباکم زفا جل غليکم في الدين من سب ج ملة salli‏ 
Puj ph‏ الْعُسَلِمِينَ هر ji‏ في هدا EAR‏ اسول هيذا itis göle‏ 
شُهَنَا ASİ Nİ‏ الضلاة ؤأثوا kğ ASİ‏ بال عو قلاع kk‏ 
İş‏ ونغم inal‏ :6 

75. Allah meleklerden ve insanlardan rasüller (elçiler) seçer. Muhak- 


kak Allah herşeyi işitendir, herşeyi görendir. 


192 es-Savâiku'l-Mürsele (IV/1363-1364) 
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76. Onların önceden yaptıklarını da yapacaklarını da bilir. Bütün iş- 
ler ancak Allah'a döndürülür. 


77. Ey iman edenler! Rükü' edin, secde edin. Rabbinize ibadet edin, 
hayır işleyin ki kurtuluşa eresiniz. 

78. Allah (yolun) da da hakkıyla cihâd edin. Sizi O seçti. Dinde size 
güçlük vermedi. Atanız İbrahim'in milleti (dini)ne (uyunuz!) Önceden 
de, bu (Kur'ân)da da sizi “müslimin; Müslümanlar” (diye) O adlandırdı. 
Tû ki rasül size şâhid olsun, siz de insanlara karşı şâhidlik edesiniz. İmdi, 
namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin ve Allah'a güvenin. Mevlânız O'dur. 
O, ne iyi ve ne güzel mevlâ, ne iyi ve ne güzel yardımcıdır. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, Müslümanları seçtiğini bildirmektedir. Âyette yer alan اجتبى‎ 
“seçmek” fiili, aynı mânâdaki اصطفى‎ fiili gibidir. اجتبى, افتعال‎ vezninde olup lügat- 
te “birini kendine çekmek, ona mülayim davranmak” mânâlarına gelmektedir. 
Müslümanlar Allâh'ın seçip kendisine yakın kıldığı, nebiler ve resüllerden sonra 
mahlükâtı içindeki hâlis ve hayırlı kullarıdır. Bu sebeple Allah Teâlâ, onlara, uğ- 
runda lâyıkıyla cihât edip canlarını fedâ etmelerini, sâdece Allâh'ı sevip O'na 
kulluk etmelerini, O'nu tapılıp sevilecek yegâne ilâh bilip O'nun dışındakileri 
bırakmalarını emretmiştir. O, onları nasıl diğer kullarına üstün kılmışsa onlar 
da O'nu dilleriyle, organlarıyla, gönülleriyle, sevgi ve irâdeleriyle yönelecekleri 
yegâne ilâh ve mâbüd edinecek, her hâl ü kârda O'nu herkese tercih edecek- 
lerdir. Çünkü O, onları has kulları, dost ve ahbapları kılmış ve böylece onları 
başkalarına tercih etmiştir. 


Daha sonra Allah Teâlâ, dinini Müslümanlar için çok kolaylaştırdığını, onlara 
olan sevgi, şefkat, merhamet ve yumuşaklığından dolayı bu konuda bir zorluk 
çıkarmadığını bildirmektedir. 


Peşi sıra onlara tevhid ehlinin lideri olan ataları İbrâhim'in dinine bağlanma- 
larını emretti. O dinin esasları, sâdece Allâh'a tapmak ve O'na saygı göstermek, 
O'nu sevmek, O'ndan korkmak ve her şeyi O'ndan ummak, yalnız O'na dayan- 
mak ve yönelmek, O'na güvenip teslim olmak, kısacası sâdece O'na bağlanmak 
ve O'nun dışındakileri kalpten çıkarmak demektir. 


Daha sonra Allah Teâlâ, daha yaratmadan Müslümanları övüp “Müslüman, 
Allâh'a teslim olmuş kullar” diye isimlendirdiğini, yarattıktan sonra da onlara 
gösterdiği özenden dolayı kadir ve kıymetlerini yüceltmek için aynı şekilde isim- 
lendirip övdüğünü bildirmiştir. 

Akabinden bunu, peygamberin onlara, onların da insanlara şâhit olmaları 
için yaptığını belirtmiştir. Böylece peygamber Müslümanlara şâhitlik eder, on- 
lar da Allâh'ın delillerinin ortaya konulduğu ve insanların ileri sürebileceği bir 
bahânenin kalmadığı husüsunda diğer ümmetlere şâhitlik ederler. Müslüman- 
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ların yüceltilip övülmesi işte büyük hikmetler ihtivâ eden bu iki önemli şâhitlik 
hâdisesinden dolayıdır. 


Velhâsıl Müslümanlar Allah katında böyle yüce bir değere sâhip oldukla- 
rı için herhangi bir konuda tamâmıyla doğruya ulaşmaktan mahrum kalmala- 
rı imkânsızdır. Bir hususta onların bir kısmının yanlış fetvâ vermesi, o hususta 
diğerlerinin de doğruya ulaşamayıp hakkı elde edememesi mümkün değildir. 
Mutlakâ içlerinden biri doğruyu elde eder. Sâdece Allah'tan yardım istenir!!* 
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Allah Teâlâ, Müslümanlara azâbından lâyıkıyla sakınmalarını emrettiği gibi 
uğrunda da lâyıkıyla cihât etmelerini emretmiştir. Allâh'ın azâbından lâyıkıyla sa- 
kınmak O'na itâat edip isyân etmemek, şükredip nankör olmamak ve O'nu anıp 
unutmamak olduğu gibi uğrunda lâyıkıyla cihât etmek de kalbi, dili ve tüm or- 
ganları Allâh'a teslim etmek, onun yolunda kullanmak için nefse karşı mücâdele 
vermekle olur. Böylece kul kendisine âit ve kendisiyle berâber değil, tamâmıyla 
Allâh'a âit ve O'nunla berâber olur. Ayrıca vaadini yalanlamak ve emrine kar- 
şı gelmek, yasaklarını çiğnemek süretiyle şeytanla da cihât eder. Çünkü şeytan 
insana kuruntular verir, onu aldatır, fakirlikle korkutur, ona hayâsızlığı emreder, 
takvâyı, hidâyeti, iffeti, sabrı ve tüm ahlâki ilkeleri yasaklar. Kul onun vaatlerini 
yalanlamak ve emrine isyân etmek süretiyle onunla cihât eder. Onun nefsi ve 
şeytanla yaptığı bu cihattan büyük bir güç ve kuvvet doğar. Bu güç sâyesinde, 
Allah kelimesi yücelsin diye dış dünyâdaki Allah düşmanlarıyla da kalbi, dili, eli 
ve malıyla cihad eder. 


Ümmetin ilk âlimlerinin cihad hakkındaki açıklamaları farklılık arz etmek- 
tedir. Bu konuda Ibn Abbas şöyle demiştir: Cihat, Allah uğrunda tüm gayretin 
ortaya konulması ve hiçbir kınayıcının kınamasından çekinilmemesidir. 


Mukâtil ise bu âyeti şöyle açıklamıştır: Allah için gerektiği gibi çalışınız ve 
O'na lâyıkıyla ibâdet ediniz! 


Abdullah b. el-Mübârek de “Burada kastedilen nefis ile, arzu ve hevesler ile 
yapılan mücâdeledir” demiştir. 


Güç yetirilemeyecek bir emri içermesi sebebiyle bu iki âyetin?” hükmünün 
yürürlükten kaldırıldığını zanneden kimseler isâbetli bir görüş ileri sürmemiştir. 
Çünkü Allah'ın azâbından lâyıkıyla sakınmak ve uğrunda gerektiği gibi cihad 
etmek, her kulun gücü nispetinde bunları yapması demektir. Bu, mükelleflerin 
güç, aciz, bilgi, câhillik gibi farklılık arz eden durumlarına göre değişir. Güçlü ve 


193  İ'lâmü'l-Muvakktin (1V/167-168) 
194 Biri tefsir edilmekte olan Hac 22/78, diğeri de Allah'ın azâbından lâyıkıyla çekinilmesini 
emreden Âl-i İmran 3/102 (Mütercimin notu) 
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bilgili bir kimseye göre Allah'tan lâyıkıyla sakınmak ve O'nun uğrunda gerektiği 
gibi cihad etmek başka bir şey; âciz, zayıf ve câhil bir kimseye göre ise çok daha 
başka bir şeydir. Uğrunda gerektiği gibi cihad edilmesini emrettikten sonra “Sizi 
O seçti. Dinde size güçlük vermedi” buyurması bu bakımdan çok mânidardır. 
Bu ifâdede yer alan +; kelimesi, “güçlük, zorluk” demektir. Allah dinde güçlük 
çıkarmamıştır. Aksine onu, rızkı her canlıya teşmil etmesi gibi herkesi içine alacak 
şekilde geniş kılmıştır. Kulunu gücü nispetinde mükellef kılmış ve ona yeterince 
rızık vermiştir. Sorumluluğu da, rızkı da herkesi kapsayacak şekilde takdir etmiştir. 
Din konusunda kuluna hiçbir şekilde zorluk çıkarmamıştır. Nitekim Hz. Peygam- 
ber -sallallâhu aleyhi vesellem- de bu konuda “Ben, müsâmaha dini olan haniflikle 
gönderildim”95 buyurmuştur. Bu hadisteki “din” anlamındaki haniflik, saf bir 
tevhid ilkesi ve müsâmahakâr bir uygulama içerir. Allah Teâlâ, dininde, rızık ver- 
mesinde, affında ve bağışlamasında kullarına son derece genişlik bahşetmiş, can 
tende olduğu müddetçe onlara tevbe etme imkânı tanımış, tevbe kapısını güneş 
batıdan doğup kıyâmet kopana kadar hiç kapatmaksızın açık tutmuştur. Ayrıca 
tevbe etmek, sadaka vermek, iyilik yapmak ve musibete uğramak gibi kötülük- 
leri örtmeye vesile olacak keffâretler de vâr etmiştir. Dahası onlara yasakladığı 
her şeye mukâbil yasakladığından daha faydalı, daha hoş, daha leziz ve helâl 
alternatifler yaratmıştır. Böylece kul onlardan faydalanmak süretiyle harâma 
ihtiyaç duymaz. Çünkü helâl dâiresi dar değil, oldukça geniştir. Kısacası Allah 
Teâlâ, kullarını deneyeceği her zorluktan önce ve sonra bir kolaylık vâr etmiştir. 
Bir zorluk iki kolaylığa gâlip gelemez. Allah Teâlâ'nın kullarına muâmelesi böyle 
iken, O'nun onlara güç ve tâkat getiremeyecekleri şöyle dursun, zorlanacakları 
sorumluluklar yüklediği nasıl ileri sürülebilir?199 
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Âyetteki ملَة‎ “din” kelimesi, ibârede vâr olduğu düşünülen bir fiilin nesnesi 
olduğu için mansup (üstün)tur. Buna göre âyet-i kerime اتبعوا والزموا ملة إبراهيم‎ 
“İbrâhim” in dinine uyun, ona bağlanın!” mânâsındadır. Daha önceki ül وَجَاهدُوا‎ 
الله >5 جهاده‎ “Allah (yolun) da da hakkıyla cihâd edin!” cümlesi karine olduğu için 
اتبعوا‎ “uyun” fiili ibârede açıkça yer almamıştır. Buna Arap dilinde “övülen bir 
şeye bağlanmasını muhâtaba emretmek” anlamında iğrâ denilir. 


195 İbn Sa'd, Tabakât (1/192) Habib b. Sâbit; Hatib, Târih (V11/209) Elbâni, bu hadisin zayıf 
olduğunu belirtmiştir. Bk. Gâyetü'l-Merâm (20), rakam: (8) Ancak Ahmed b. Hanbel'in İbn 
Abbas'tan rivâyet ettiği şu hadis yukarıdaki zayıf hadise ihtiyaç bırakmaz: “Hz. Peygamber'e 
-sallallâhu aleyhi vesellem- 'Hangi din Allah katında daha sevimlidir?” diye sordular. Hz. 
Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- “Müsâmaha dini olan haniflik” diye cevap verdi. Bk. 
Buhâri, el-Edebü'l-Müfred (1/385); Taberâni, el-mu'cemü'i-kebir (V11/227) rakam: (11572), 
Ahmed b. Hanbel, Zühd (289-310), Buhâri, kitâbü'l-lmân, bâbu'd-din yüsr (1/116) (Derle- 
yenin notu) 

196 o Zâdü'l-Meâd 1(111/8-9) 
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Ancak il “din” kelimesinin, pekiştirme amacıyla mansup olan masdarlar 
gibi olduğu da ileri sürülmüştür. Bu durumda onu mansup yapan yine daha 
önceki cümlenin kapsadığı fiildir. 


Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- ashâbına sabah ve akşam şöyle 
duâ etmelerini emretmiştir: “İslâm fıtratına, ihlâs kelimesine, peygamberimiz 
Muhammed'in dinine, tevhide bağlı bir Müslüman olan ve aslâ müşriklerden 
olmayan atamız İbrâhim'in milletine uygun olarak sabahladık”97 
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Allah Teâlâ, Müslümanları, Kur'an'dan önce de Kur'an'da da Müslüman ola- 
rak isimlendirmiştir. Allah'ın onları “Müslüman” olarak isimlendirmesi, onların 
Müslüman olmalarından da varlık âlemine gelmelerinden de öncedir.198 


» 
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“Allah'a güvenin. Mevlânız O'dur. O, ne iyi ve ne güzel mevlâ, ne iyi ve ne 
güzel yardımcıdır” ifâdesi şu mânâdadır: Siz O'na bağlanırsanız O da sizi dost 
edinir, nefsinize ve şeytana karşı size yardım eder. O ikisi, kulun peşini bırakma- 
yan iki azılı düşmandır. Düşmanlıkları dış dünyâdaki bir düşmanın düşmanlığın- 
dan daha zararlıdır. Böyle bir düşmana karşı Allâh'ın yardımı çok önemli ve kul 
ona çok muhtaçtır. Bu düşmana karşı elde edeceği zafer, kulun Allah'a bağlanma 
derecesiyle orantılıdır. 9 


© 


197 Ahmed b. Hanbel (111/407); Dârimi (11/202) rakam: (2691); Taberâni, Duâ (11/926) rakam: 
(294); Nesâi, Amelü'l-yevm ve'l-leyle (19); İbni's-Sünni, Amelü'l-yevm ve'l-leyle (22) ra- 
kam: (33); Nevevi, bu hadisin sağlam bir senetle rivâyet edildiğini söylemiştir. Bk. el-Ezkâr 
(68) (Derleyenin notu) Celâü'l-efhâm (154) 

198 Şifâü'rAlil (28) 

199 Medâricü's-Sâlikin (1/179-180) 


li A 
MÜ'MİNÜN SÜRESİ 
1118 Âyet) 


د ö aşili‏ ؤا اَي هم في ضلاتهع َايْمُونَ i‏ وَالذِينَ هم غ الل 
مُغرضون ¿ 489 وَالَذِينَ هُمْ ipili gi « Özle ASİ‏ هُمْ tersi‏ حَافِظونَ 
ge 5‏ إلا على أَزَْا جهم ji‏ ما مل ei gli‏ غیز ملُومِينَ « 1 فمن الْتَغَى 
ورا ذلك A‏ هُم الْعَادُونَ gop‏ 


Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 

1. Müminler gerçekten felâh bulmuşlardır. 
2. Onlar ki, namazlarında huşü içindedirler. 
3. Onlar boş şeylerden yüz çevirirler; 

4. Onlar zekâtı edâ ederler; 

5. Onlar ırzlarını korurlar: 


6. Eşlerine yahut sağ elleriyle sahip oldukları (cariyeleri)ne karşı 
müstesnâ. Çünkü onlar bundan dolayı kınanmazlar. 


7. Artık her kim bundan başkasını isterse, işte onlar sınırı aşan kim- 
seler olurlar. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, kulunun kurtuluşunu iffetini korumasına bağlamıştır. İffetini ko- 
rumaksızın kulun kurtuluşuna imkân yoktur. 


Bu âyetler, üç husüsu, iffetini korumayan kimsenin iflâh olmaması, aksine 


kınanan ve aşırı giden kimseler içerisinde yer almasını ihtivâ etmektedir. Yâni o 
kimse, kurtuluşu kaçırdığı gibi aşırı gitmekle ithâm edilmeyi hak eder ve kınana- 
cak duruma düşer. Şehevi duygulara karşı direnmenin çile ve sıkıntısı bunların 


birine mâruz kalmaktan bile kolaydır?” 


el-Cevâbü'l-Kâfi (227) 
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41١8 خالدون‎ 
8. Onlar emanetlerine ve ahitlerine riâyet ederler. 
9. Onlar namazlarını (gereğince) muhafaza ederler. 
10. Işte bu kimseler mirasçılardır; 
11. Firdevs'e mirasçı olanlardır. Onlar orada ebedi kalıcıdırlar. 
Tefsiri: 


Âyet-i kerimede yer alan jäl “Firdevs” kelimesi, bir görüşe göre tüm 
Cennetlere, bir görüşe göre de en üstün ve en yüce Cennet'e verilen isimdir. 
Çünkü bu isme o, diğer Cennetlerden daha lâyık görülmüştür. 


“Firdevs” lügatte, “bahçe” mânâsına gelmektedir. Çoğulu الفراديس‎ ‘tir. 


Kâ'b, onun “üzüm bahçesi” olduğunu, Leys “üzüm ve asmaları olan bahçe” 
olduğunu söylemiştir. Dahhâk ise “ağaçlarla kaplı bir bahçe” olduğunu ileri sür- 
müştür. Müberrid bu görüşü tercih etmiş ve şunu eklemiştir: Araplar bu kelimeyi, 
“ağaçları sık olan, genellikle de üzüm yetişen bahçe” mânâsında kullanmakta- 
dırlar. Çoğulu الغراديس‎ ‘tir. Bu sebeple Şam'ın kapılarından birine باب الفراديس‎ 
“Bahçelerin kapısı” adı verilmiştir. Cerir'e âit olduğu ileri sürülen şöyle bir beyit 
rivâyet edilir: 


“Yolculuk bizi yorunca kervandakilere şöyle dedim: Yebrin ile Bâbu”-Ferâdis 
arasındaki mesâfe ne kadardır?”?9! 


Mücâhid, “Firdevs” kelimesinin, Rumca “bahçe” mânâsına geldiğini ileri sür- 
müştür. Zeccac da bu görüşü tercih etmiş ve ilâve etmiştir: Bu kelime Rumca'dır. 
Daha sonra Arapça'ya geçmiştir. Bahçelerde olabilecek her şeyi ihtivâ eden 
bahçe, mânâsındadır. Nitekim Hassân b. Sâbit -radıyallâhu anh- bir şiirinde şöyle 
demiştir: 


201 Bu beyit, derlemede ~il! iyi 53 ما‎ ax نا‎ “Ebvâbu'lferâdis'in kapıları arasındaki mesâfe 
ne çok!” şeklinde idi. Ancak müellifin de belirttiği gibi Şam'daki kapının adı Ebvâbü'l- 
ferâdis değil, Bâbu'l-ferâdis'tir. Bu sebeple beyti yukarıda şâirin divânında yer aldığı şekliyle 
yazdık. yı yı Sa'd oğullarının ikâmet ettiği yerlerden biridir. Bk. Cerir, Divân, Beyrut: Dâru 
Sâdır, 1960, s. 250. (Mütercimin notu) 
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د څمو.م پک E zi Te‏ عه ١ ٨٢ Ee‏ 
وإن ثوّات الله كل موحد جتان من الهرزدؤس ليها بُخلد (الطويل) 


“Tevhit ehline Allâh'ın mükâfâtı, içinde ebedi yaşanacak olan (ve tüm bahçe 
türlerinin özelliklerini taşıyan) Firdevs bahçeleridir.”292 
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12. Andolsun ki Biz (ilk) insanı süzülmüş bir çamurdan yarattık. 

13. Sonra onu, sağlam bir karargahta yerleşen bir nutfe kıldık. 

14. Sonra o nutfeyi alaka kıldık. Sonra o alakayı bir parça et ve o 
bir parça eti kemik yaptık; kemiğe de et giydirdik. Sonra onu bambaşka 
bir hilkat olarak var ettik. Yaratanların en güzeli olan Allah'ın şanı ne 
yücedir! 

15. Bundan sonra siz, şüphesiz öleceksinizdir. 

16. Sonra da şüphesiz ki sizler, Kıyamet gününde elbette diriltilecek- 
siniz. 

Tefsiri: 


Allah Teâlâ, bu âyetlerde Âdem oğlunun meni olduğu, hattâ toprak ve su 
olduğu zamanlardan kıyâmet gününde diriltilmesine kadar geçirdiği tüm safha- 
ları zikretmiştir. İnsanın yaratılışının ilk mertebesi süzülmüş bir çamurdur. Daha 
sonra Cenâb-ı Hak onu hor görülen bir sudan süzülmüş bir öz (sülâle) kılmıştır, 
ki bu bedenin tüm cüzlerinden çıkan nufe (meni)dir. O, 40 gün bu şekilde kalır. 
Peşinden Allah Teâlâ onu alaka hâline getirir. Alaka, kandan oluşan siyah bir 
parçadır. İnsan 40 gün de alaka hâlinde kalır. Daha sonra Allah onu mudğaya 
çevirir. Mudğa, bir et parçasıdır. Bu merhale de 40 gün sürer. İnsanın organları, 
sûreti, şekli ve şemâili bu safhada belirlenir.2 


202 Hâdi'l-ervâh (88-89) Derlemede beyitteki موحد‎ “tevhid ehli” kelimesi مخلد‎ “ebedileştirilmiş 
olan kişi” şeklindedir. Ancak Lisânü'l-Arab ve Tâcu'l-Arüs'ta yukarıdaki gibi geçmektedir. 
Mânâya daha uygun olduğu için bunu tercih ettik. Beyti şâirin divânının ulaşabildiğimiz hiç- 
bir nüshasında bulamadık. Beyit için bk. İbn Manzür, Lisânü'l-Arab, frds md. (Mütercimin 
notu) 

203  Tuhfetü'i-Mevdüd (213) 
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ولق لقنا gl‏ سبع طرايق وما كنا ça‏ الخلن GAs Ayp aa‏ من 
الشماءٍ قاء ékol yak‏ قي İEÜ Nİ‏ ذخاب به GİRİ rap basati‏ 

çay bt للع فيهَا نَزائ كيرة مها‎ Eli من جيل‎ pih Sİ 
لم‎ eate} للاكلين‎ ahaj AiL EE مِنْ طور ينا‎ İkİ) 
ئها پا تأكلون‎ ia كم فها ماقم‎ ül بها في‎ kali izel في الألغام‎ 
سم مده امس ره وعد‎ 
الملا الْذِين عقوا من‎ Jii ۲۴ کرد‎ Şi من إِله غير‎ Şİ قوم انوا لل ما‎ 

قومه ما هذا EY‏ فلكم : e‏ كح ووو الج 
baea‏ بهذا في ir EĞİ‏ 4 41 اٍنْ هو إلا وَل به جه ali‏ جين 
drah‏ قال زت الضرني ys leş‏ 4۲۲ فأؤخيتا ol al‏ اضنع SA‏ بأغيننا 
p Ess‏ خاء أمرنا وفاز الور dil‏ فيها من JE‏ جين iiai; pi‏ الا 
من حبق Ya g Jyala‏ خاطيني في piil yali gil‏ مغرقون {rv}‏ 
ذا اتويت bay Lİ‏ مل على الاب اال ا ی eğil‏ 
الظالِمِينَ ۸۲۸۸ وقل زت VE izl‏ عارك راك ير gra} lal‏ إن 
في ذلك لاياټ وَإِنْ G‏ ملين sgr}‏ م انا من دجم قا رين 417 
سلا قبهع Yat‏ منهم أن اعبذوا اله عا كم من إله غير ألا رد 4٣٠‏ 
قال الملا من فَوْمِه Şİ‏ كَمَدِوا وَكَدَبُوا بلغاء الأجرة وآثرفتاهم في akadi‏ الذنيا 
ا هذا إلا بغر مثلم تأكل نا a öl‏ يشرب rr öyleki tta‏ وين 
SG : şiki‏ لَخَاسِرُونَ Şİ gli grap‏ إذا ب مم رکم رابا 
وَعِظَامًا Ğİ‏ خر چون grep‏ میات bya‏ لا il ۸ Özlü‏ هې الا 
ii‏ فوث aş iğ‏ حن بمبغوئين 4007# إن ُو إلا رَجُلً افغرى على 
الله İS‏ وما تُحنْ له بښؤمنین grap‏ قال رټ zil‏ با كَذْبُوبٍ grab‏ قال 
u‏ | ل Dd‏ ادمين ۰#« قأخذنهم الضيِخة HERM Hils gali‏ 
لوم özell‏ ین 4413 ثم I‏ من تدهم مُرُونا bhiudh Al‏ 
der bey GEİZİ‏ غ ds doj‏ كز نا جاه ند وش لا 
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geep byah لا‎ ppi dad أخاديث‎ saclay Lin piii li كَلْبْرۀ‎ 


م Gİ‏ موشى İŞ‏ هَارُونَ gh‏ ۳لْطَانٍ بين 4 إلى aldi‏ 


Š aps مثلتا‎ yi gaji Gi 41+ عَالِين‎ uj وَقانوا‎ kl 
Sİ فوسى‎ EĞİ 9م41 وَلَذ‎ © Sİ فَكَانُوا من‎ GA İSİ 4078 öyle 
JA لی رَيُوَةْ ذات‎ iğ أية‎ Bİ ay زوَجغلنا ان‎ ٤ Mb بهندونْ‎ tpa 
GELE il من الطاب وَاغْمِلُرا ضالخا‎ LŠ يا بها الإشل‎ G وتجين‎ 
hii gorp opiu skiy il; وَاحَلَةٌ‎ aal Bİ زان هله‎ gobek 


أفرهم ağ‏ ريا كل حزب بنا لديهم فرځون 4079 çk‏ ئي غمزټهم خی 


ge‏ ا پو ME‏ هه Eli‏ لهم في 


17. Andolsun ki, sizin üstünüzde yedi yol (gök) yarattık. Biz yarat- 
maktan gâfil değiliz 

18. Gökten (belli) bir miktarda su indirdik ve o suyu yerde durdur- 
duk. Gerçekten Bizim onu gidermeye de gücümüz yeter. 

19. O su ile sizin için hurma ve üzümden bağlar, bahçeler var ettik; 
onlarda sizin için çok (çeşitli) meyveler vardır ve onlardan yersiniz de. 

20. Ve Tür-u Sina'dan çıkan, yağ veren ve yiyenlere katık olan bir 
ağaç da (var ettik). 

21. Sizin için davarlarda gerçekten bir ibret vardır. Onların karın- 
larında olandan size içiririz. Sizin için onlarda çok faydalar da vardır; 
onların etinden yersiniz de. 

22. Bir de hem onların üzerinde hem de gemilerin üzerinde taşınır- 
sınız. 

23. Andolsun ki Nüh'u kavmine gönderdik. Dedi ki: “Ey kavmim, 
Allah'a ibadet edin. Sizin O'ndan başka ilâhınız yoktur. Hiç korkmaz 
mısınız?” 

24. Kavminden kâfir olan ileri gelenler dediler ki: “Bu, ancak sizin 
gibi bir beşerdir. O size karşı üstünlük sağlamak istiyor. Allah dileseydi 
elbette melekler indirirdi. Önce gelen atalarımızdan böyle bir şey işit- 
medik. 

25. “O ancak deliliği olan bir adamdır. O halde bir zamana kadar 
onu bekleyin.” 


26. “Ya Rab, beni yalanladıkları için intikamımı al” dedi. 
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27. Biz de ona şunu vahyettik: “Vahyimizle ve gözetimimiz altında 
bir gemi yap. Emrimiz geldiğinde ve tandır kaynayıp taşınca o gemiye 
her hayvandan çifter çifter ve -aralarından aleyhlerine (azab) söz (ü) 
geçmiş olanların dışında kalan- aile halkını götür. Zulmedenler hakkında 
da Bana bir şey söyleme! Çünkü onlar suda boğulacaklardır. 

28. Sen ve beraberinde bulunan mü'minler gemiye bindiğinizde de 
de ki: ‘Bizi zâlimler topluluğundan kurtaran Allah'a hamdolsun.’ 

29. “Ve de ki: Rabbim, beni mübarek bir yere indir. Sen indirenlerin 
en hayırlısısın.” 


30. Bunda gerçekten âyetler vardır. Biz elbette deneyenleriz. 

31. Bunlardan sonra başka bir nesil var ettik. 

32. Aralarında: “Allah'a ibadet edin, O'ndan başka ilâhınız yoktur. 
Acaba korkmaz mısınız?” diyen kendilerinden bir rasül gönderdik. 

33. Onun kavminden kâfir olan, âhirete kavuşmayı yalanlayan ve 
dünya hayatında kendilerine refah ve nimet verdiğimiz ileri gelenler 
dedi ki: “Bu ancak sizin gibi bir insandır. Sizin yediğinizden yer ve sizin 
içtiğinizden içer. 

34. “Eğer kendiniz gibi bir insana itaat ederseniz elbette ziyan eden- 
lerden olursunuz. 

35. “Acaba siz, ölüp toprak ve kemik olduktan sonra muhakkak çı- 
kartılacaksınız diye sizi tehdit mi ediyor? 

36. “Tehdit olunduğunuz o şey; uzaktan da uzaktır. 

37. “O (hayat) ancak bu dünya hayatımızdır. (Kimimiz) ölürüz, (ki- 
mimiz) diriliriz. Yoksa biz tekrar diriltilecek değiliz. 

38. “Bu, ancak Allah'a karşı yalan düzüp iftira eden bir adamdır. Biz 
ona inanmayız.” 

39. (Peygamberleri) dedi ki: “Rabbim, beni yalanladıkları için bana 
yardım et!” 

40. Buyurdu ki: “Az zaman sonra elbette pişman olacaklardır.” 

41. (Azab) çığlıkfı) onları hak ile aldı; Biz de onları süprüntü (gibi) 
yaptık. Zulmeden topluluklara (rahmetten) uzak kalmak vardır. 

42. Sonra, onların ardından başka nesiller var ettik. 

43. Her ümmet, ne ecelini öne getirebilir ne de kendileri geriye ka- 
labilirler. 

44. Sonra peygamberlerimizi birbiri ardınca gönderdik. Her bir üm- 
mete peygamberleri geldikçe onu yalanladılar. Biz de onları birbirinin 
arkasına (helâk edip) kattık ve onları ibret (için anlatılan) hikâyeler kıl- 
dık. Iman etmeyen bir kavim artık (rahmetten) uzak dursun. 
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45. Sonra Müsâ ve kardeşi Hârün'u âyetlerimiz (mücizeleremiz) le 
ve apaçık belgeflerimiz) ile gönderdik; 

46. Firavuna ve ileri gelenlerine. Ama onlar büyüklük tasladılar. Za- 
ten onlar kendilerini üstün sayan bir topluluktu. 

. 47. Onun için dediler ki: “Kavimleri bize kulluk etmekte iken bizim 

gibi iki insana mı iman edeceğiz?” 

48. Bu sebeble onları yalanladılar ve sonunda helâk edilenlerden 
oldular. 


49. Andolsun Biz hidâyet bulurlar diye Mûsû ya Kitabı verdik. 


50. Ve Biz İsâ'yı da anasını da bir(er) âyet (mûcize) kıldık ve onları 
yüksek ve akarsuyu olan rahat bir yerde barındırdık. 


51. Ey peygamberler! Temiz (helâl) olan şeylerden yeyin ve salih 
amel işleyin. Çünkü şüphe yok ki Ben, yaptıklarınızı çok iyi bilenim. 

52. Ve gerçekten sizin bu ümmetiniz tek bir ümmettir. Ben de sizin 
Rabbinizim. O halde yalnız Benden korkun. 


53. Ama insanlar (din) işlerini kendi aralarında parça parça ettiler. Her 
güruh (hak üzere olduğunu sanarak) ellerinde bulunandan memnundur. 


54. Şimdi sen onları bir süreye kadar gaflet ve bilgisizlikleri içinde 
bırak. 


55. Zannederler mi ki Biz kendilerine mal ve oğullar vermekle, 


56. İyilikleri kendilerine çabucak ulaştırıyoruz? Hayır, onlar farkında 
değiller. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, işlerini aralarında parça parça bölüp sonra da her biri bağlan- 
mış oldukları şeyle memnün olarak birbirlerinden ayrılan ve gruplaşan kimseleri 
kınamaktadır. 


Bu âyet-i kerimede zikredilen ال بر‎ “kitaplar”, insanların, Allâh'ın kitabından ve 
peygamberi ile gönderdiği esaslardan yüz çevirmelerine sebep olan kitaplardır. 


Allah Teâlâ, peygamberlerine ve ümmetlerine temiz yiyecekler yemeleri- 
ni, iyi işler yapmalarını, sâdece O'na ibâdet ve itâat etmelerini, dinde ayrılığa 
düşmemelerini emretmiştir. Peygamberler ve onlara tâbi olanlar Allah'ın emrine 
uygun ve rahmetine lâyık bir şekilde yaşamışlar, ancak daha sonra gelen ne- 
siller işlerini parça parça edip gruplara ayrılmışlar, her grup bağlandığı ilkelerle 
memnün hâle gelmiştir. Bu âyetleri düşünüp onları hâdiselerle mukâyese eden 
kimselere işin iç yüzü belli olur ve o kişi kendisinin hangi gruptan olduğunu bilir. 
Yardım istenecek olan yalnızca Allah 'tır.204 


204  Tlâmü'lmuvakkıin (1/224) 
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ړز MT E 4 ie‏ ا وه ج عد va‏ 8 دم 
#583 زالذین هم بزټهم لا بشرکون gaap‏ والذين ونون ما انوا HEA‏ 


Gİ في الْخْيرَاتِ وهم‎ bata أُولَئِكَ‎ 4٠١ رتهم راجشون‎ e 
زم لا‎ jah كنات بطق‎ ül gasy تفا إلا‎ İSİ لا‎ 4٧۱۸ iie 
هن دون ذلك م‎ Ji Hl; ida عن‎ Fpi في‎ eğim ټل‎ gir a pills 
لا‎ )+:( daila اد أعَذْنا مترفيهع بالْعذّاب اا هم‎ E 4۰۳۵ bhe Gi 
فَكْشم‎ akde اناتي كلى‎ LAE فد‎ grop bagai نازرا اليو إنكم بنا لا‎ 
لبروا‎ ali 41۷ تتكضون 417 مشتكبرين به ضامزا هرود‎ SİZİ على‎ 
HE رَشولَهُمْ‎ ll جاعم ما لع ات أباتهع الْأؤلين 4۰۸ أم لم‎ ği 
قارحون‎ Jal يقولون به جئة بل جاعم بالق وأقترهع‎ Gay لۀ متكوون‎ 
وعن قيهن بل‎ aiy الشبازاث‎ pici piaga الح‎ ad ولو‎ ۷٠# 
4٧۱3 عن ذكْرهِم مغرضون‎ şi اهم برجم‎ 
57. Şüphe yok ki Rabblerinden korkuları sebebiyle titreyenler, 
58. Rabblerinin âyetlerine iman edenler, 


59. Rabblerine ortak koşmayanlar, 

60. Verdiklerini verirlerken Rabblerinin huzuruna dönecekler diye 
kalbleri ürperenler, 

61. İşte bunlar hayırlarda yarışırlar. Onlar bu işlerde ellerini çabuk 
tutanlardır. 

62. Kimseye gücünden fazlasını da teklif etmeyiz. Nezdimizde hak ile 
konuşan bir kitab vardır. Onlara zulmedilmez 

63. Bilakis onların (kâfirlerin) kalpleri bundan (Kur'ân'dan) haber- 
sizdir. Onların bundan başka bizzat işledikleri (çokça kötü) amelleri de 
vardır. 

64. Nihayet onların refah içinde olanlarını azab ile aldığımızda, he- 
men feryadı baswerirler. 

65. (Onlara denir ki): “Bugün feryat etmeyin. Çünkü tarafımızdan 
size yardım olunmaz. 

66. “Âyetlerim size okunuyordu da topuklarınızın üstünde gerisin 
geri dönüyordunuz; 
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67. “Onu ileri sürerek büyüklük taslıyordunuz; geceleyin onun 
(Kur'ân) hakkında hezeyanlar ederdiniz.” 

68. Onlar söyleneni düşünmediler mi? Yoksa bunlara, önce gelip 
geçen atalarına gelmeyen bir şey mi geldi? 


69. Yahut onlar peygamberlerini tanımıyorlardı da bunun için mi 
şimdi onu inkâr ediyorlar? 

70. Yoksa: “Onda delilik vardır” mı diyorlar? Bilakis o kendilerine 
hakkı getirmiştir. Hâlbuki onların çoğunluğu haktan hoşlanmazlar. 


71. Eğer hak hevâlarına uysaydı göklerle yer ve içlerinde olanlar 
fesâda uğrardı. Hayır, Biz onlara zikirlerini verdik. Onlar ise kendi zikir- 
lerinden yüz çeviricidirler. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, bu âyetlerde Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- hayâtına, 
çağırdığı ve getirdiği prensiplere dikkat çekerek onun peygamberliğini ispatla- 
maktadır. Bu itibarla, muhâtâpları sözü ve o sözü söyleyen Hz. Peygamber'in 
-sallallâhu aleyhi vesellem- hâlini düşünmeye çağırmaktadır. 


Bir sözün yalan ve uydurma olduğu bâzen bizzat o sözün kendisinden, yalan 
olduğunu gösteren alâmetlerden, çelişkili ve tutarsız oluşundan anlaşılır. Oyle ki, 
yalan onun tüm safhalarında, içinde ve dışında ortaya çıkar. 


Sözün yalan olduğu bâzen de onu söyleyen kişinin hâlinden anlaşılır. Yalan, 
günah ve hile ile bilinen birinin sözü de davranışlarına göre olur. O kişinin sözü 
de fiili de, ahlâksızlık, hıyânet, yalan ve günahtan uzak doğru sözlü ve iyi bir kim- 
senin sözü ve fili gibi olmaz. Aksine onun kalbi, niyetine, sözü ve davranışı hep 
birbirine benzer. Nitekim berikinin de kalbi, sözü, davranışı ve niyeti birbiriyle 
uyumlu olur. Bu sebeple Allah Teâlâ muhâtapları sözü ve o sözü söyleyen Hz. 
Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- hayâtını ve tavırlarını düşünmeye çağırıyor. 
Düşündüki»rinde hakikat ve Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- getirdiği 
prensiplerin en yksek mertebede bir gerçek olduğu ortaya çıkacaktır.299 


Allah Teâlâ, hakkın kulların arzu ve heveslerine tâbi olması, yâni Allâh'ın 
dininin ve kurallarının onların arzularına göre gelmesi durumunda göklerin, ye- 
rin ve onlarda bulunanların bozulup gideceğini bildirmektedir. 


Allâh'ın fiillerindeki illet ve hikmetleri kabül etmeyenler, din ve şeriatın kulla- 
rının arzu ve heveslerine göre gelmesini câiz görmektedirler. Çünkü calar, dinen 
sâbit olan hususlarla arzu ve heveslerin arasında —ilkini Allâh'ın emretmiş ol- 
ması hâricinde — hiçbir fark görmezler. Şu halde onlara gore arzu ve hevesler 
din olarak emredilmiş olsaydı ibâdet ve din hâline gelecekti! Hâlbuki bu düşün- 
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ce, Kur'ân'a açıkça aykırıdır. Kaldı ki hakkın onların arzu ve heveslerine uyması 
mümkün değildir. Çünkü onların arzu ve hevesleri nice çirkinlikler içermektedir. 
Eğer şeriat onları emretse ulvisi, süflisi ve içindekilerle birlikte tüm kâinât fesâda 
uğrardı. Zirâ fesat, Allâh'ın belirlediği ve emrettiği hususlara aykırı olan işlerin 
çirkinliğinden ve bunun ulvisi ve süflisi ile kâinâtın faydasına uygun olmama- 
sından kaynaklanmaktadır. Kâinâtın harâp olması ve fesâda uğramasını, arzu 
ve heveslere uymak hazırlamaktadır. Allâh'ın üstün ilmi, hikmeti, rahmeti ve ya- 
ratıcılığı onları din olarak düzenlemekten uzaktır. Arzu ve heveslere uygun veyâ 
aykırı olmasını ayırmaksızın dinen emredilen her şeyle kulluk edilebileceğini ileri 
süren, böylece Allâh'ın emirlerindeki sebep ve hikmetleri önemsemeyenlerin gö- 
rüşlerinden de uzaktır.296 


چو $ 


ام شاهع ا RL gi‏ خير الؤازقين 4۷۲ وإنك Hapdi‏ 
إلى öl 40+ li e bize‏ ين ل ÖZEK‏ عن yan‏ ايرد 
veb‏ ولو iiig abiiy‏ ما يهع مِنْ ضر لَلْجُوا في طْعْيَاِهم Dpi‏ 
piil Ji; 4059‏ بالغذاب فما اسْتَكَانُوا لِرَبَهِم وما يَتَضْدْعْرنَ 4211 > 
ذا EAS‏ غلیهم ابا ذا عَذابٍ شدي ذا هم فيه ميلشون ۷۷# ومز الي LET‏ 
نم الشنع guay‏ والأقبدة فليلا ما baki‏ ۷۸ وهر الذي Gİ‏ في 
الأزض bayisi eli‏ ۹ 4 وهو الي يخي زئبیث وله اغيلاف اللي 
öl Sİ şi‏ 408 ټل Lİ‏ مثا ل ما قال gaya‏ الوا iz, Gİ‏ 
کا Gİ‏ وَعظَاما Èl‏ لعبئوئون garp‏ لقذ Gleg‏ نحن İİİ)‏ هذا بن Já‏ 
إن هذا الا أشاطيه mi‏ لین garh‏ قل لن 24901 ن وَعَنْ Ga‏ إن کشم O yala‏ 
7 شیفولون لله فل yâ‏ تَذَكْرُونَ 4٨۰‏ قل شن رب lk‏ 
العزش biaia 4٨٨ çal‏ ر فل Sİ‏ ون 4۸۷ قل من EKD say‏ 
كل ie‏ ولا يجار عله إن BİR‏ 428 سَيقُولُون بل فل 
ü‏ نشعورن و4۹ بل FETE lu BASİ‏ لِكَائبُون 4٠۰‏ تا انخذ الله من 

لد ونا قان مغۀ من Sai‏ إل بها غيل “İRİŞ‏ َفْض Hii‏ غلى yak‏ 
سُيِحَان الله غا gp bya‏ 
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72. Yoksa sen onlardan ücret mi istersin? Rabbinin verdiği rızık daha 
hayırlıdır. Ve O, rızık verenlerin en hayırlısıdır. 

73. Sen onları şüphesiz ki dosdoğru yola dâvet edersin. 

74. Muhakkak ki âhirete iman etmeyenler, doğru yoldan sapanlar- 
dır. 

75. Eğer Biz onlara merhamet edip içinde bulundukları sıkıntılarını kal- 
dırsak, onlar yine de azgınlıkları içinde şaşkın kalmaya devam ederler. 

76. Andolsun ki onları azab ile aldığımız halde yine de Rabblerine 
itaatle boyun eğmediler, yalvarıp yakarmadılar. 

77. Nihayet üzerlerine şiddetli bir azab kapısı açtığımızda o zaman 
azabın içinde şaşkın ve ümitsiz kalıwerirler. 

78. Size kulak, göz ve kalpler yaratan O'dur. Ne az şükredersiniz! 

79. Sizi yeryüzünde yaratıp yayan O'dur. Yalnız O'nun huzurunda 
toplanacaksınız. 

80. Dirilten ve öldüren O'dur. Gece ve gündüzün değişmesi O'nun 
emriyledir. Akletmez misiniz? 

81. Aksine bunlar da öncekilerin dedikleri gibi dediler. 

82. Dediler ki: “Ölüp toprak ve kemik olduğumuz zaman gerçekten 
biz tekrar diriltilecek miyiz? 

83. “Biz ve babalarımız bundan önce bunun ile - andolsun ki - tehdit 
olunmuş idik. Bu, ancak öncekilerin efsane ve yalanlarıdır.” 

84. De ki: “Yer ve ondakiler kimindir? Eğer biliyorsanız (söyleyin).” 

85. Onlar:” Allah'ındır” diyeceklerdir. Sen de ki: “O halde siz, iyice 
düşünüp ibret almaz mısınız?” 

86. De ki: “Yedi göğün ve büyük Arşın Rabbi kimdir?” 

87. “Allah'ındır” diyeceklerdir. De ki: “O halde korkmaz mısınız?” 

88. De ki: “Herşeyin hakimiyeti elinde bulunan, himaye eden, fa- 
kat kendisine karşı kimsenin himaye altına alınmasına imkân tanımayan 
kimdir? Evet, biliyorsanız (cevabını verin). ” 

89. Onlar:” Allah'ındır” diyeceklerdir. De ki: “Öyle ise nasıl olur da 
aldanıyorsunuz?” 

90. Hayır, Biz onlara hakkı getirdik. Onlar ise muhakkak yalancıdır- 
lar. 

91. Allah hiçbir evlat edinmedi. Onunla birlikte herhangi bir ilâh 
da yoktur. Eğer olsaydı, bu takdirde her bir ilâh yarattığını alır, elbette 
kimisi kimisine üstünlük sağlardı. Allah onların niteleyegeldiklerinden 
münezzehtir. 


Süre: 23 e Mü'minün Süresi څه‎ 1 
Tefsiri: 


Böyle parlak bir delilin bu açık ve veciz kelimelerle ifâde edilmesi son de- 
rece dikkat çekicidir. Evet! Tapılmaya lâyık olan gerçek ilâh, yaratan, dilediğini 
yapan, kullarına fayda verebilen, onlara gelebilecek zararları engelleyebilen bir 
varlık olmalıdır! Eğer Allah Teâlâ ile birlikte —hâşâ — başka bir ilâh olsaydı onun 
da yarattığı mahlüklar ve yaptığı işler olur, kendisiyle birlikte başka bir ilâhın 
olmasından hoşnut olmazdı. Aksine onu yok edip ilâhlığı tekeline almaya güç 
yetirebilse bunu yapmaktan da geri kalmazdı. Eğer diğerine gâlip gelip onu yok 
etmeye güç yetiremezse — dünyâ hükümdarlarının hükümranlık alanlarıyla bir- 
birlerinden ayrılmaları gibi — kendi yarattıklarını alıp ayrılırdı. 


Demek ki —hâşâ — birden fazla ilâh olması durumunda şu üç durumdan biri 
söz konusu olurdu: 


1. Her ilâhın yarattıklarını ve hükümranlığını alıp diğerlerinden ayrılması 
2. Birinin diğerlerine gâlip gelmesi 


3. Hepsinin tek bir ilâhın hükümranlığı altında bulunması ve onun diğerleri 
hakkında istediğini yapıp onların ona boyun eğmesi. Bu durumda diğerlerine 
hükmedip onlara boyun eğmeyen gerçek ilâhtır. Onun dışındakiler ise onun zelil 
ve âciz kullarıdır. 


Ülvisi ve süflisi ile tüm kâinâtın düzenli ve âhenk içinde çalışması, şaşmaz, 
bozulmaz ve sağlam bir kânüna uyarak akıp gitmesi onu yönetenin tek ve ortak- 
sız olduğunun en açık delilidir. Nitekim temânu' delili de®” kâinâtın yaratıcısının 


207 Temânu'delili, kâinâtın iki yaratıcısı olmasının imkânsızlığını ispatlar. Yukarıda sıralanan üç 
şıkta da bu delilden yararlanılmıştır. Anlaşılması için daha açık ve formüle edilmiş şeklini 
şöyle özetleyebiliriz: 

Kâinâtın iki yaratıcısı olsaydı irâdeleri birbiriyle çelişebilir, meselâ biri bir cismi hareket et- 
tirmek diğeri durdurmak, biri bir canlıyı öldürmek diğeri yaşatmak isteyebilirdi. Bu durum- 
da üç ihtimâl söz konusu olurdu: Ya ikisinin de isteği olur, yâhut ikisinin de isteği olmaz 
veyâhut da sâdece birinin isteği olurdu. 

Birinci ihtimâl imkânsızdır. Çünkü bir cismin aynı zamanda hem hareket etmesini hem de 
durmasını, bir canlının aynı zamanda hem ölmesini hem de yaşamasını gerektirir. Bu ise 
mümkün değildir. 

Ikinci ihtimâl de imkânsızdır. Çünkü bir cismin aynı zaman diliminde hareket hâlinde de 
durma hâlinde de bulunmamasını, bir canlının aynı zaman diliminde ölü de diri de olma- 
masını gerektirmektedir. Bu ise mümkün değildir. Çünkü aynı zaman diliminde bir cisim ya 
hareket hâlindedir veyâ durmaktadır, bir canlı ya ölüdür ya da diridir. Bu örneklerde söz 
konusu olabilecek üçüncü bir şık yoktur. Ayrıca bu ihtimâlde her iki ilâhın da dileğini yerine 
getirmekten âciz olduğu ortaya çıkmaktadır. Âciz olan bir varlık ise ilâh olamaz. 

Üçüncü ihtimâlde ise her ikisinin de ilâh olması aklen kabül edilemez. Aksine dileği yerine 
gelen gerçek ilâhdır. Diğeri ise âcizdir. Âciz olan ise ilâh olamaz. Böylece yaratıcının tek 
olduğu, birden fazla yaratıcı olmasının imkânsızlığı aklen ortaya çıkmış olur. Bk. Şerhu't- 
Tahâviyyeti's-Selefiyye, (1/53) (Mütercimin notu) 
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tek olduğunu ve ondan başka bir yaratıcı olmadığını göstermektedir. Temânu' 
delili yaratma ve işleyişte geçerli olduğu gibi ibâdet ve kullukta da geçerlidir. 
Kâinâtın iki ayrı ve birbirine rakip yaratıcısının olması nasıl mümkün değilse, 
tapılmaya lâyık iki ayrı ilâhın düşünülmesi de mümkün değildir?08 


mel ei A‏ الظالمين 4117 ipe‏ ن ريك فا ذم 


b gapi İyisi بسا‎ sisi? للد 72 هدت‎ | 


ت اغود بك هن 1 زات الشناطين SA av}‏ لكت أن يَحضه Oy‏ ا 

92. O, gizliyi de açığı da bilendir. Ortak koşmalarından yücedir, O. 

93. De ki: “Rabbim, eğer onların tehdit olundukları şeyi bana göste- 
receksen; 

94. “Rabbim, o halde beni o zâlimler topluluğu arasında kılma!” 

95. Biz onları tehdit edegeldiğimizi (azabı) sana göstermeye elbette 
güç yetirenleriz. 

96. Sen kötülügü en güzel olan ile sav. Biz onların (seni) ne ile nite- 
lendirmekte olduklarını çok iyi biliyoruz. 

97. Ve de ki: “Rabbim, şeytanların vesveselerinden, kışkırtmaların- 
dan Sana sığınırım. 


98. “Rabbim, yanımda hazır olmalarından da Sana sığınırım.” 
Tefsiri: 


Âyet-i kerimede geçen «xa “hemezât”, تمرات‎ “ın تمرة‎ kelimesinin çoğulu ol- 
ması gibi ë jê kelimesinin çoğuludur. jaa kelimesinin asıl mânâsı “itmek”tir. Ebü 
Übeyd el-Kâsım b. Sellâm (6. 223), Kisâi'nin (6. 189) şöyle dediğini aktarmıştır: 
Araplar, birini veyâ bir şeyi ittiklerinde « sa derler. لمز ته. لهزته. نهزته‎ fiilleri de aynı 
mânâdadır. 


Ancak aslı araştırılırsa, همز‎ fiilinin ۲۶885191 طمن‎ “yaralamak” gibi delerek 
itmek olduğu anlaşılır. Bu ise özel bir itiş şeklidir. Ayette yer alan şeytanların 
hemezâtı ise, “kalbe vesvese vermek” anlamındadır. Nitekim İbn Abbas ve 
Hasan-ı Basri, şeytanların hemezâtının, insanlara verdikleri vesvese ve dürtüler 
olduğunu söylemişlerdir. 
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Bununla birlikte şeytanların hemezâtının üflemeleri ve üfürmeleri olduğu da 
ileri sürülmüştür. Bu Mücâhid'in görüşüdür. 


Bir başka görüşe göre ise, şeytanların hemezâtı, cinnete benzeyen bir ölümle 
insanları boğup öldürmeleridir. 


Ancak hadisin?” ifâdelerinden ilk bakışta anlaşılan mânâ, hemezâtın üfleme 
ve üfürmeden başka bir şey olduğunu göstermektedir. 


Şöyle söylemek en iyisidir: Hemezat kelimesi mutlak olarak zikredilirse şey- 
tanların insana verebilecekleri tüm zararları içine alır. Ancak & 5 xa “üfleme ve 
üfürme” kelimeleriyle birlikte zikredilirse şeytanların insana verebileceği özel bir 
zararı ifâde eder. 


“Onların yanımda bulunmalarından Sana sığınırım” âyetine âlimler farklı 
mânâlar vermiştir. Bu âlimleri ve verdikleri mânâları şöyle sıralayabiliriz: 


İbn Zeyd: Bütün işlerimde yanımda bulunmalarından Sana sığınırım! 
Kelbi: Kur'an okurken yanımda bulunmalarından Sana sığınırım! 
İkrime: Ölüm ânında yanımda bulunmalarından Sana sığınırım! 


Allah Teâlâ, Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- şeytanların vesvese 
vermelerinin şerrinden de onların yanında ve yöresinde bulunmasının şerrinden 
de kendisine sığınmasını emretmiştir. Dolayısıyla buradaki Allah'a sığınma, şey- 
tanların, O'na dokunmamalarını da yakın olmamalarını da içerir. Çünkü daha 
önce şu âyet yer almaktadır: “Fakat onlar ne yaparlarsa yapsınlar, sen yine de 
kötülüğü en iyi tarzda sav. Biz onların, senin hakkındaki asılsız iddidlarını pek iyi 
biliriz”29 Demek ki Cenâb-ı Hak, insan şeytanlarının şerrinden yaptıkları kötü- 
lükleri en güzel şekilde savmak süretiyle, cin şeytanlarının şerrini de kendisine 
sığınmak süretiyle savmayı emretmiştir 21! 


© چ چ 


> إِذَا جَاءَ gsi‏ الْمَؤْتُ قَالَ رَبٍ Şazi Ja gaap osl‏ ضَالِحًا فیا 
EZ‏ كلا إِنْهَا كَلِمَه هُوَ GEG‏ وَمِنْ وَرَائِهِمْ بَرْرَّحْ إلى يَؤم يُتِعَنُونَ 4٠٠١‏ 
Onların her birine ölüm geldiğinde: “Rubbim, beni döndürün!”‏ ,99 
der.‏ 
“Belki geride bıraktıklarımla salih amel işlerim.” Asla! Bu, onun‏ .100 


söylemiş olduğu bir sözden ibarettir. Onların önünde de diriltilecekleri 
güne kadar bir (kabir) berzahfı) vardır. 


209 Nahl süresinde (11/56)'nın dipnotuna bk. (Derleyenin notu) 
210 Mü'minun 23/96 
211 Iğâsetü'-Lehfân (1/95-96) 
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Tefsiri: 
Bu, itibâr edilmeyecek bir söz ve kabül edilmeyecek bir istektir. 


Allah Teâlâ'nın, ölüm ânında mühlet isteyen kişiden naklettiği bu ifâdeler 
çok dikkat çekicidir. Öncelikle Allah'a رَب‎ “Rabbim!” diye seslenerek yardım is- 
temiştir. Daha sonra Allâh'ın nezâretinde canını almakla görevli meleklere döne- 
rek “Ne olur beni dünyâya geri gönderin!” demiştir. Peşinden geri gönderilme 
isteğinin gerekçesini açıklamıştır. Gerekçesi, dünyâda bıraktığı mal, makam, güç, 
kuvvet ve benzeri ile faydalı işler yapma isteğidir. Ancak ona şöyle denilir: Hayır! 
Senin için dünyâya geri dönüş yolu yoktur! Çünkü vaktiyle öğüt alacak kişinin 
öğüt alacağı kadar ömür sürdün. 


Normalde yardım isteyen kişiye Allâh rahmet ve keremiyle karşılık verir ve 
kaçırmış olduğu imkânları telâfi etmesi için ona fırsat tanır. Ancak Allah Teâlâ, bu 
kişinin geri dönüş isteğinin hiçbir hakikati olmayan boş bir söz olduğunu, çünkü 
— o kişinin isteği kabül edilse bile — karakter ve tabiatının faydalı iş yapmaya uy- 
gun olmadığını belirtmektedir. Bu söylediği ise, sâdece diline doladığı bir sözden 
ibârettir. Eğer dünyâya geri gönderilse yasaklanmış olduğu işleri yine yapmaya 
başlayacaktır. O yalancı biridir. Allah Teâlâ, hükmedenlerin en iyi hükmedenidir. 
O, kudreti, ilmi ve övgüye lâyık özellikleriyle o kişinin isteğini uygun bulmamak- 
tadır. Çünkü bu istekte bir fayda yoktur. O kişi geri gönderilse bile önceki hâline 
geri dönecektir.2!2 
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Hi al 4٠١١19 özle ولا‎ day في الور فلآ أنْسات بيهم‎ ; a ig 
خَبِرُوا‎ aii Gİ iza EĞE د(0 ومن‎ baidi هُم‎ Ai واي‎ 
OG فيهًا‎ Ağ SÜ ati gal 402 ځالدُون.‎ dişe في‎ gi 
EAG فالوا رتا‎ 42٠١ فكْكم بها ُحَذْبُونَ‎  E ألم تكن أياتي‎ ٤٥ 
ظَالِمُونَ‎ GE غدْنًا‎ op GE Ai رَبنَا‎ 4٠١9 شونا وَكُنا قَوْمَا ضَالِينَ‎ tde 
من عباډي يَقُولُونَ‎ SİL Ab İĞ ولا‎ Ga قال اسا‎ 4٠١9 
قاتشه وير فا‎ 4١١9 amli وأنت يو‎ aa ونا اطا نایر ننا‎ 
ېا‎ çe piki şişli عَتَى‎ 
4۱۱۲ ize Bak ZİN قال كم لم في‎ 41١١ هم الْفَائْرُونَ‎ af يروا‎ 
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101. Sür'a üfürüldüğü, o günde aralarında akrabalık bağı olmaya- 
caktır. Birbirlerine soru da sormazlar. 


102. Kimlerin tartıları ağır gelirse, işte onlar felâh bulanların ta ken- 
dileridir. 

103. Kimlerin de tartıları hafif gelirse, işte onlar kendilerine zarar 
verenlerdir; Cehennem'de ebedi kalıcıdırlar. 

104. Yüzlerini ateş yalar onların; orada dudakları (aşırı sıcaktan) ge- 
rileceğinden dişleri sırıtıp kalacaktır. 

105. (Onlara denilir ki): “Âyetlerim size okunmuyor muydu? Ve siz 
onları yalanlamıyor muydunuz?” 

106. “Rabbimiz, bedbahtlığımız bize galip geldi. Biz, doğru yoldan 
sapmış bir topluluk idik” dediler. 

107. “Rabbimiz, bizi buradan çıkar. Eğer bundan sonra bir daha dö- 
nersek, şüphesiz biz zâlim kimseleriz.” 

108. Buyuracak ki: “Yıkılın içerisine! Bana da söz söylemeyin!” 

109. Gerçek şu ki; kullarımdan: “Rabbimiz iman ettik. Bize mağfiret 


ve rahmet buyur! Sen rahmet edenlerin hayırlısısın” diyen bir topluluk 
vardı. 


110. Sizse onları alaya aldınız. Nihayet onlar da size Beni anmanızı 
unutturdu. Siz onlara gülüp geçiyordunuz. 

111. İşte onlar sabrettiklerine karşılık, bugün Ben de gerçekten onları 
mükâfatlandırdım. Onlar kurtuluşa erenlerdir. 

112. “Siz yeryüzünde kaç yil kaldınız?” diyecek. 

113. Onlar: “Bir gün yahut bir günün bir bölümü kadar eğlendik. 
Haydi sayanlara sor” diyecekler. 

114. Buyurdu ki: “Siz ancak az bir süre eğlendiniz. Eğer gerçekten 
bilmiş olsaydınız! 

115. “Acaba siz, Bizim sizi boşuna yarattığımızı ve sizin Bize gerçek- 
ten döndürülmeyeceğinizi mi zannettiniz?” 


116. Melik ve Hakk olan Allah'ın şanı yücedir! O'ndan başka hiçbir 
ilâh yoktur. Şanı yüce Arş'ın Rabbi O'dur. 
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Tefsiri: 


Allah Teâlâ, insanları amaçsız yaratmaktan münezzeh ve uzak olduğu- 
nu belirtmiştir. Nitekim O, ortağı, çocuğu ve eşi olmaktan, uyuklama, uyuma, 
yorulma, ihtiyaç içinde olma, gökleri ve yeri muhâfaza etmekte zorlanma gibi 
kusurlardan ve — kâinattaki cüz'i meseleleri veyâ ondaki bir kısım şeyleri bile- 
meyeceğini ileri süren müşriklerin zannettiği üzere — izni olmaksızın huzürunda 
şefaat edilmesinden münezzeh olduğunu da belirtmiştir. Her türlü noksandan 
uzak olan kemâli, isim ve sıfatlarının gereği olan mükemmeliyeti bütün bunlar- 
dan nasıl münezzehse kullarını amaçsız yaratmaktan da münezzehtir. Hayır! On- 
ları başıboş bırakmamış, emir ve yasaklarla mükellef tutmuştur! Öldükten sonra 
yeniden dirilterek huzüruna getirecek, iyilik edenleri mükâfatlandıracak, kötülük 
edenleri cezâlandıracak, böylece içlerinde bâtıla uyan kimseler yalancı oldukla- 
rını anlayacak, peygamberlerinin ve peygamberlerini izleyen kimselerin doğruya 
ve hakka daha lâyık olduklarını onlara gösterecektir. Bu gerçeği inkâr edenler 
O'nun yaratıcılığını, tapmaya lâyık olduğunu ve hâkimiyetini inkâr etmiş olur. 
Bu da, O'nu inkâr etmekle eşdeğerdir. Nitekim Kur'ân-ı Kerim'de nakledilen bir 
kıssada mümin bir kişi, âhireti inkâr eden ve bu konuda kendisiyle tartışan ar- 
kadaşına şöyle demektedir: “Ne o, dedi, yoksa sen, senin aslını topraktan, sonra 
da bir damla meniden yaratan, bilâhire de seni böyle tam mükemmel bir insan 
olarak yaratan Rabbini mi inkâr ediyorsun yoksa?” 


په © > 


Allah Teâlâ, kullarını abes yaratmamıştır. Yâni onlar, hiçbir amaç güdülme- 
den yaratılan, emir ve yasaklara muhâtap olmayan, yaptıklarına göre mükâfat 
ve cezâ görmeyecek sorumsuz varlıklar değildir. 


Amaşçşsızlık, hoş bir şey değildir. Allah Teâlâ, bunun çirkinliğinin akıl ve fıtrat- 
ta da olduğuna dikkat çekmektedir. Bu sebeple Allâh'a amaçsızlık nispet etmele- 
rini yadırgayarak bu konuda akıl ve yaratılışlarına mürâcaat etmelerini istemiş- 
tir. Çünkü düşünseler amaçşsızlığın Allâh'a yaraşmadığını anlayabilirler. O'nun, 
mahlükâtını emir ve yasaklara muhâtap kılarak yaptıklarına göre karşılıklarını 
vermeyip başı boş bırakmasının uygun olmadığını bilebilirler. 


Bütün bunlar, emir, yasak ve karşılığın gerekliliğinin akıl ve yaratılışta vâr 
olduğunu göstermektedir. Allâh'ın bunu eksik bırakacağını düşünen kimse 
O'nunla ve O'nun güzel isimleri ve yüce sıfatlarıyla bağdaşmayan bir şey ileri 
sürmüş olur.214 
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Allah Teâlâ, isim ve sıfatlarının gereğine aykırı ve son derece temelsiz olan 
“insanları başı boş yaratmış olma” düşüncesinden uzak olduğunu, bunun celâl ve 
azametiyle bağdaşmadığını belirtiyor. Kur'an'da bu âyetin benzeri pek çoktur. 


Allah Teâlâ, kullarının gayreti ve gereğini yapması neticesinde meydana ge- 
len bâzı davranışlardan hoşlanmaktadır. Bu davranışlar sâdece imtihan ve dene- 
me sâhası olan bu dünyâda gerçekleşmektedir. 


Meselâ Cenâb-ı Hak, sabır ve şükür edenleri, uğrunda saf tutarak savaşanla- 
rı, tevbe edenleri ve temizlenenleri sevmektedir. Ateş olmadan dumanın çıkması 
nasıl imkânsızsa kullar gereğini yapmadan ve gayret göstermeden Allâh'ın hoş- 
landığı bu davranışların meydana gelmesi de imkânsızdır.215 
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117. Kim buna dair hiçbir delili bulunmaksızın Allah ile birlikte başka 
bir ilâha ibadet ederse, onun hesabı ancak Rabbinin katındadır. Kâfirler 
-hiç şüphesiz- kurtuluşa eremezler. 


118. Ve de ki: “Rabbim, mağfiret ve rahmet buyur! Zaten Sen, mer- 
hamet edicilerin en hayırlısısın. ” 
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215 Mitâhu Dâri's-Seâde (8) 


SÜRESİ‏ صن 
Âyet]‏ 64( 


il )۱ تدَكَوُونَ‎ Şİİ نات بيات‎ ge İZİ, كا هاوق تاها‎ ikine 
وود‎ e الاي وي‎ 
رارت چ‎ yy az DESEN 
شُهَدَاء فَاجْلِدُوهُمْ‎ as ii الْمُؤّمنِينَ 4۳ وَالَّذِينَ يَرْمُونَ الشخصناتٍ‎ 
gip osii هُم‎ isla بدا‎ Gi çi ولا‎ iiie öl 


Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 

1. (Bu) indirdiğimiz ve (hükümlerini) farz kıldığımız bir süredir. Öğüt 
alasınız diye onda apaçık âyetler de indirdik. 

2. Zind eden dişi ile zinâ eden erkeğin herbirine yüzer değnek vurun. 
Allah'a ve âhiret gününe iman etmiş kimseler iseniz, Allah'ın dini (hük- 
mü) hususunda, her ikisine de acıyacağınız tutmasın. Mü'minlerden bir 
topluluk da azablarına tanık olsunlar. 


3. Zinâ eden erkek ancak zinâ eden veya müşrik olan bir kadını 
nikâh edebilir. Zinâ eden kadını da ancak zinâ eden veya müşrik olan 
bir erkek nikâhlayabilir. Böylesi müminlere haram kılınmıştır. 

4. Muhsan hanımlara iftira edip, sonradan dört şâhid getiremeyenle- 
re seksener (değnek) vurun ve şâhidliklerini ebediyyen kabul etmeyin. 
Onlar fâsıkların ta kendileridir. 


Tefsiri: 


İsâbetli olan görüşe göre bu âyetin hükmü geçerlidir, nesh edilmemiştir (yü- 
rürlüğünü sona erdiren başka bir hüküm gelmemiştir.) O, hem bir haber ve hem 
de bir yasak ihtivâ eder. 
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Onun nesh edildiğini iddiâ edenler aslâ bir delil ortaya koyamamışlardır. Bu 
âyet hakkında bir çok âlime problemli gelen husus ise —Allâh'a hamd olsun ki — 
çok açıktır. Onların zihnine takılan “Zinâkâr, ancak bir fâhişe veyâ putperest bir 
kadınla evlenmek ister” ifâdesinin, vâklanın haber verilmesi, yasaklama ve ser- 
best bırakma mânâlarından hangisinde kullanıldığıdır. Vâkıanın haber verilmesi 
mânâsında olamaz. Çünkü zinâ eden bir çok erkeğin iffetli kadınlarla evlendik- 
leri görülmektedir. Yasaklama da olamaz. Çünkü bu durumda zinâ eden kişinin 
yalnızca zinâ eden veyâ müşrik olan kadınla evlenmesi serbest olur. İffet sâhibi 
mümin kadınlarla evlenmesi ise yasak hâle gelir. Bu durumda o kişinin Allah'la 
birlikte başka bir varlığı ilâh edinen veyâ zinâ eden kadınlarla evlenmesi serbest 
olur. Allah Teâlâ kat'iyyen bunu kastetmiş olamaz! 


Âlimler, mânâsı hakkında bu güçlüklerle karşılaştıkları âyeti doğru şekilde 
yorumlayabilecekleri başka yollar aramışlar, ancak bunda da ihtilâf etmişlerdir. 
Bu konudaki görüşleri şöyle sıralayabiliriz: 


1. Âyetteki ينح‎ “nikâh” kelimesinden maksat “cinsi münâsebet” ve “zinê” dır. 
Buna göre âyette sanki şöyle denilmiştir: الزانى لا يزنى إلا بزانية أو مشركة‎ “Zinâ eden 
kişi, (zinâ ettiği esnâda) ancak zinâ eden veyâ müşrik olan kadınla birleşmiş 
olur.” 


Ancak bu, yanlış bir görüştür ve hiçbir anlamı da yoktur. Allâh'ın kelâmına 
böyle bir mânâ yüklemekten kaçınılması gerekir. Çünkü zinâ eden kişinin ancak 
zinâ eden kadınla zinâ edeceği bellidir. Bunu söylemenin hiçbir lüzümu yoktur! 
Nitekim âlimlerin ekseriyeti, yanlış olduğunu gördüğü için bu yorumu kabül et- 
memiştir. 


2. Bu âyetin ifâdesi genel, ancak hükmü özeldir. Bu âyetin muhâtabı yal- 
nızca “Anâk” adındaki kötü kadınla bir adamdır. Adam Müslüman olmuş, Hz. 
Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- de, onun o kadınla evlenmesine müsâade 
etmiştir. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nâzil olmuştur.” 


Bu görüş de isâbetli değildir. Çünkü bir âyetin nüzülüne sebep olan belli bir 
olay, âyetin hükmünü kendisiyle sınırlayamaz. Eğer böyle olsaydı aynı şartları ta- 
şıyan diğer olaylarda âyetin hükmü geçersiz olurdu. Hâlbuki iniş sebepleri husüsi 
bile olsa âyetlerin hükmü umümidir. 


1. Bu âyet, “İçinizden evli olmayanları evlendirin”?2” âyetiyle neshedilmiştir. 


Bu görüş yukarıdaki iki görüşten daha isâbetsizdir. Çünkü iki âyet arasında 
bir çelişki yoktur. Allah Teâlâ evli olmayanların evlendirilmesini emretmiş, zinâ 


216 Ebü Dâvüd (VI/48) Nikâh, bâbu kavlihi Teâlâ (ez-zânilâ yemkihu illâ zaniye); Tirmizi, bu 
hadisin garip olduğunu belirtmiştir. Bk. (V/307) Tefsiru süreti'n-Nür; Nesâi (V1/66), bâbu 
tezvici'z-zâniye 
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eden kadınlarla evlenmeyi de — tıpkı iddet bekleyen, ihramlı olan, evlenilmesi 
yasak olan kadınlarla evlenmeyi yasakladığı gibi — yasaklamıştır. Bu iki buyruk 
birbirine ters değildir. Niçin biri diğerini neshetsin? 


Peki âyetin isâbetli yorumu nedir? 


Allah daha iyi bilir ya, bu hususta şöyle denilebilir: Kişiye iffetli kadınlarla 
evlenmesi emredilmiştir. Evlenmek ancak bu emrin yerine getirilmesi durumun- 
da câiz olur. Nitekim Allah Teâlâ Nisâ ve Mâide sürelerinde bunu belirtmiştir.28 
Şarta bağlı olan hüküm şartın ortadan kalkmasıyla kalkar. Evlenme müsâadesi 
iffet şartına bağlanmıştır. İffet yoksa, iffet şartıyla verilmiş olan evlilik müsâadesi 
de yoktur. 


Evlenen kişi peygamber vâsıtasıyla gelmiş olan Allâh'ın hükmüne ve şeriatına 
ya bağlıdır, ya da bağlı değildir. 


Bağlı değilse Allah'la birlikte başka ilâh edinen bir müşriktir. Dolayısıyla 
onunla ancak kendisi gibi müşrik biri evlenir. 


O kişi Allâh'ın hükmüne bağlı olduğu halde ona aykırı davranarak evlenme- 
si yasak biriyle evlenirse yapmış olduğu evlilik akti geçerli olmaz, dolayısıyla zinâ 
etmiş olur. İşte “Zinâkâr, ancak bir fâhişe veyâ putperest bir kadınla evlenmek 
ister” âyetinde kastedilen budur. Bu konuda kadının durumu da erkekten farklı 
değildir. 

Kur'ân'ın gerektirdiği açık hüküm böyle olduğu gibi akıl ve fıtrat da bunu ge- 
rektirmektedir. Allah Teâlâ, kulunun deyyüs ve boynuzlu olmasını yasaklamıştır. 
Kullarını da bunu çirkin ve iğrenç bulacakları bir yapıda yaratmıştır. Bu sebeple 
insanlar, aşırı kınadıkları bir adama “boynuzlu” derler. Allah Teâlâ, Müslüman'ın 
böyle olmasını yasaklamıştır. 


Yapılan bu izâhın ışığında bu âyetteki yasağın hikmeti ortaya çıkar ve âyetin 
mânâsı anlaşılır. Başarıya ulaştıran yalnızca Allah’ tır. 


Allah Teâlâ, zinâ eden kadınla evlenmeyi bu âyette açıkça yasaklamış ve 
öyle kadınlarla evlenen kişilerin ya onlar gibi zinâ eden veyâhut da Allah'tan 
başka ilâh edinen müşrik kimseler olduğunu belirtmiştir. Çünkü kişi, Allâh'ın 
indirdiği hükme ya inanıp bağlanır ya da inanmaz ve ona bir bağlılık hissetmez. 
İnanmıyor ve bağlılık hissetmiyorsa müşriktir. İnanıp bağlılık hissediyor, fakat 
kusürundan dolayı o hükme aykırı davranıyorsa zinê eden bir günahkârdır. 


Cenâb-ı Hak, âyetin sonunda “Böyle bir evlilik müminlere haram kılınmıştır” 
buyurarak zinâ eden kadınlarla evlenmeyi açıkça yasaklamıştır. 


218 Nisâ 4/25; Mâide 5/5 
219 Jğâsetü'l-Lehfan (1/65-66) 


o Süre: 24 e Nûr Süresi ١ ٧ > 131 


Bu âyetin “İçinizden evli olmayanları evlendirin”?29 âyetiyle neshedildiğini 
ileri sürmenin çok zayıf bir görüş olduğu açıktır. 


Âyetteki ينح‎ “evlenir” fiiline يزني‎ “zinâ eder” mânâsını yüklemek ise daha 
zayıftır. Çünkü o takdirde âyetin mânâsı şöyle olmaktadır: الزانى لا يزنى إلا بزانية أو‎ 
مشركة والزانية لا يزنى بها الا زن أو مشرك‎ “Zinê eden erkek, ancak zin eden ve müşrik 
olan bir kadınla zinâ eder. Zinâ eden bir kadınla da ancak zinâ eden veyâ müşrik 
olan bir erkek zinâ eder” Allâh'ın kelâmına böyle bir mânâ yüklemekten sakınıl- 
malıdır. 


Kezâ âyetin müşrik bir kötü kadın hakkında nâzil olduğunu ileri sürmek ifâde 
ve bağlamdan son derece uzak bir yorum olur. Böyle bir yorum nasıl kabül 
edilebilir ki? Allah Teâlâ —hür olsun, köle olsun — kadınlarla evlenmeyi iffetli 
olmaları şartına bağlamış ve şöyle buyurmuştur: “Fuhuşta bulunmayarak, gizli 
dost da edinmeyerek, nâmuslu kadınlar olmak üzere onları, sâhiplerinin izniyle 
nikâhlayın”?2? Görüldüğü üzere Allah Teâlâ, ancak nâmuslu olmaları durumun- 
da kadınlarla evlenmeyi serbest bırakmıştır. Bu, âyetin mefhümundan anlaşı- 
lan bir hüküm değil, apaçık lâfızlarından anlaşılmaktadır. Çünkü kadınlarla cinsi 
münâsebet temelde haramdır. Bunun helâl olduğu yerler, şeriatın müsâade ettiği 
şartlarla sınırlıdır. Bu şartların dışında harâm olarak kalır. 


Âyet hakkında yaptığımız yorumu hem din, hem fıtrat, hem de akıl destekler. 


Din destekler. Çünkü Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Kötü kadınlar ve kötü 
sözler, kötü erkekler; temiz kadınlar ve temiz kelimeler ise temiz erkeklere; temiz 
erkekler de temiz kadınlara ve temiz sözlere yakışır”? Bu âyet-i kerimede geçen 
SEZ kelimesi, “zinâ eden kadınlar” demektir. Bu âyetten anlaşılır ki zinâ eden 
kadınlarla evlenen erkekler de onlar gibi kötüdür. 


Fıtrat destekler. Çünkü dünyâdaki en çirkin şey, kişinin deyyus olmasıdır. 
Bunun çirkinliği insanların yaratılışında vardır. Bir kişinin ithâm edilebileceği en 
kötü söz ona “boynuzlu!” demektir. 


Akıl destekler. Çünkü kötü kadının, kocasının nâmüsuna halel getirmesinden 
ve onun neslini bozmasından emin olunamaz. O, başkalarından peydahladığı 
çocukların kocasına nispet edilmesine sebep olabilir. İşte bu iğrenç durumların 
önüne geçmek için zinâ eden kadınlarla evlenilmesi haram kılınmıştır. 


Din destekler. Çünkü Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- zina yoluyla 
hâmile kalan bir kadını kocasından ayırmıştır. 


220 Nür24/34 

221 Hadislerde isminin “Anâk” olduğu belirtilen bu kadının kıssasını müellif, bir önceki alıntıda 
aktarmıştı. (Mütercimin notu) 

222 Nisâ 4/25 

223 Nûr 24/26 
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Kezâ Mirsed b. Ebi Mirsed el-Ganevi, fâhişelik eden Anâk adındaki kadın- 
la evlenmek için Hz. Peygamber'den -sallallâhu aleyhi vesellem- müsâade istemiş, 
bunun üzerine Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- ona bu âyet-i kerimeyi 
okuyarak “Onunla evlenme!” buyurmuştur.224 
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5. Ancak bundan sonra, tevbe edenler ve ıslah olanlar müstesnâ. 
Şüphesiz Allah, günahları bağışlayandır, rahmet edendir. 

6. Eşlerine zinâ isnad edip kendilerinden başka şâhidleri olmayanla- 
rın her birisinin şâhidliği, dört defa “kendisi muhakkak doğru söyleyen- 
lerdendir” diye Allah adına (billahi diyerek) şehâdet etmesidir. 

7. Beşincisinde de: “Eğer yalancılardan ise Allah'ın lâneti üzerine 
olsun” diye şehâdet eder. 

8. Kadının: “Billahi o, muhakkak yalancılardandır” diye dört defa 
şâhidlik etmesi o zevceden cezayı savar. 

9. Beşincisinde de: “Eğer o, doğru söyleyenlerden ise Allah'ın gazabı 
benim üzerime olsun” der. 

10. Ya üzerinizde Allah'ın lütfu, rahmeti ve Allah gerçekten tevbeleri 
kabul eden, Hakim olmasaydı (haliniz ne olurdu)? 


224 Bu hadis bir önceki alıntıda geçmişti. Bk. Zâdü'l-Meâd (V/114-115) 
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11. O olmadık iftirada bulunanlar, sizden bir topluluktur. Siz bunu 
kendiniz için kötü bir şey sanmayın. Bilakis o, sizin için hayırlıdır. Onlar- 
dan her birisinin kazandığı günah kendisinindir. Aralarından sözün en 
büyüğünü söyleyene ise çok büyük bir azab vardır. 

12. Bu iftirayı işittiğinizde mü'min erkekler ve kadınlar kendileri hak- 
kında güzel bir zanda bulunup: “Bu, apaçık bir iftiradır!” demeli değil 
miydi? 

13. (Iftirada bulunanlar) buna dair dört şâhid getirmeli değil miydi- 
ler? Şâhidleri(/ni) getiremediklerine göre; onlar Allah katında yalancıla- 
rın ta kendileridir. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, birinin zinâ ettiğine dâir dört şâhit getirilemeyen durumlarda, o 
kişinin zinâ ettiğini ileri süren kişiye — söylediği gerçeğe uygun olsa bile — iftirâcı 
cezâsının verilmesini emretmiştir. Buna göre, Allah katında ve O'nun hükmüne 
göre yalancı olduğunu kabül etmedikçe o kişinin tevbesi gerçekleşmez. Çünkü 
Allah Teâlâ, onun yalancı olduğunu bildirmektedir. Cenâb-ı Hak onun yalancı 
olduğunu belirtmişken, o, yalancı olduğunu itirâf etmezse nasıl tevbe edebilecek 
ki? Söz konusu ftirâf olmadan o kişinin tevbe etmeye kalkışması, yalancılığına 
hükmetmiş olan Allâh'ın vermiş olduğu bu hükme açıkça muhâlefet etmek ve 
bunda ısrâr etmekten başka bir şey olmaz! 
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14. Eğer Allah'ın size dünya ve âhirette lütuf ve rahmeti olmasaydı, 
içine daldığınız (yalan ve iftira)dan ötürü size elbette büyük bir azab 
dokunurdu. 

15. O zaman siz o sözü birbirinizin dilinden alıp duruyordunuz, hak- 
kında hiçbir bilginizin olmadığı bir şeyi ağızlarınızla söylüyordunuz. Bunu 
basit bir şey sanıyordunuz. Hâlbuki o, Allah katında çok büyüktür. 

16. Bu sözü işittiğinizde: “Böyle söz söylemek bize yakışmaz, (ya Rab- 
bi) Seni tenzih ederiz, bu büyük bir iftiradır!” demeli değil miydiniz? 

17. Eğer müminler iseniz, bunun gibisine ebediyyen dönmeyesiniz 
diye Allah size öğüt verir. 

18. Allah sizlere âyetlerini açıklıyor. Allah en iyi bilendir, Hakimdir. 

19. Şüphe yok ki mü'minler arasında hayasızlıkların yayılmasını se- 
venlere dünyada da âhirette de çok acıklı bir azab vardır. Allah bilir, siz 
bilmezsiniz. 

20. Eğer Allah'ın size lütuf ve rahmeti ve Allah gerçekten ra'fetli ve 
merhametli olmasaydı (dünyada azabınızı hemen verirdi). 

21. Ey iman edenler! Şeytanın adımlarını izlemeyin. Kim şeytanın 
adımlarını izlerse, şunu bilsin ki o, çirkin işleri ve münkeri emreder. 
Eğer Allah'ın üzerinizde lütuf ve rahmeti olmasaydı, sizden hiçbir kimse 
ebediyyen temize çıkamazdı. Fakat Allah dilediğini temize çıkarır. Allah 
herşeyi işitendir, çok iyi bilendir. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, temize çıkmakla ilgili âyet-i kerimeyi zinâyı, nâmusla ilgili iftirâ atma- 
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yı ve zinâ eden kadınlarla evlenmeyi haram kıldıktan sonra zikretmiştir. Bu, temize 
çıkmanın, burada zikredilen kötü fiillerden uzak durmakla sağlanacağını gösterir. 
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0 0 Süre: 24 e Nür Süresi 5 
22. Sizden fazilet ve imkân sahipleri yakınlara, fakirlere ve Allah yo- 
lunda hicret edenlere infâk etmemeye yemin etmesinler, affetsinler ve 
görmezlikten gelsinler. Allah'ın size mağfiret etmesini sevmez misiniz? 
Allah çok bağışlayandır, bol bol rahmet edicidir. 


23. Iffetli, hiçbir şeyden haberi olmayan mü'min kadınlara iftira 
edenlere, muhakkak dünyada ve âhirette lânet edilmiştir. Onlar için çok 
büyük bir azab da vardır. 


24. O gün onların dilleri, elleri ve ayakları, yaptıkları her şeyi söyle- 
yerek aleyhlerine şehâdet edeceklerdir. 


25. O günde Allah onlara hakkettikleri cezalarını bütünüyle verecek- 
tir ve Allah'ın apaçık hakkın ta kendisi olduğunu da bileceklerdir. 


26. Kötü kadınlar kötü erkeklere, kötü erkekler kötü kadınlara yakı- 
şır. İyi kadınlar da iyi erkeklere, temiz erkekler de temiz kadınlara yakı- 
şır. İşte onlar, o müfterilerin dediklerinden uzak olanlardır. Onlar için bir 
mağfiret ve cömertçe bir rızık vardır. 


Tefsiri: 


Bu âyet-i kerime şu şekilde tefsir edilmiştir: Kötü kelimeler kötü erkeklere, 
temiz kelimeler temiz erkeklere âittir. 


Âyetle ilgili başka bir yorum da şöyledir: Temiz kadınlar temiz erkeklere, kötü 
kadınlar kötü erkeklere âittir. 


Bize göre âyetin anlamı bundan daha kapsamlıdır: Temiz kelimeler, işler ve 
kadınlar, onlara uygun olan temiz erkeklere âittir. Kötü kelimeler, işler ve kadın- 
lar da onlar gibi kötü olan erkeklere âittir. Çünkü Allah Teâlâ, temizi tamâmıyla 
Cennete, kötüyü de tamâmıyla Cehenneme ayırmıştır. 


Cenâb-ı Hak üç farklı yurt yaratmıştır. Biri temizlere ayırdığı Cennettir ki 
temiz olmayanlara orası haramdır. Bütün temizleri orada toplayacaktır. 


Ikincisi kötülere ayırdığı Cehennemdir. Oraya da ancak kötü olanlar girer. 


Üçüncüsü ise temizi de pisi ve kötüyü de bir arada yaşattığı dünyâdır. Bu bir 
arada bulunuş ve karışıp katılma sebebiyle imtihan ve deneme gerçekleşmekte- 
dir. Ilâhi hikmetin gereği böyledir. 


Kıyâmet gününde ise Allah Teâlâ, temizi ve pisi birbirinden ayıracak, temizi 
ve temiz olanları başkalarıyla karışmayacakları Cennete, pisi ve pis olanları da 
başkalarıyla karışmayacakları Cehenneme koyacaktır. Böylece, temizlerin yurdu 
olan Cennet ve pislerin yurdu olan Cehennem olmak üzere iki mekân kalacaktır. 


Cenâb-ı Hak, her iki grubun yaptıklarının mukâbili olarak mükâfât ve 
cezâlarını yaratacaktır. Bunların temiz sözleri, davranışları ve ahlâklarını nimet 
ve lezzete çevirecek, onlardan en mükemmel rahat ve sevinç vesileleri vâr ede- 
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cektir. Berikilerin kötü söz, davranış ve ahlâklarını da azap ve eleme çevirecek, 
onlardan en kötü cezâ ve acı araçları yaratacaktır. Bu tam bir hikmet, parlak ve 
kahredici bir gâlibiyetin neticesidir. Böylece Allah Teâlâ, kullarına yaratıcılığının, 
hikmetinin, ilminin, adâlet ve rahmetinin kemâlini gösterecektir. Aynı zaman- 
da Allah düşmanları da, gerçeği söylemiş olan ve iyilik üzere bulunan peygam- 
berlerinin değil kendilerinin iftirâcı ve yalancı olduklarını bileceklerdir. Nitekim 
Cenâb-ı Hak şöyle buyurmuştur: “Onlar var güçleriyle yemin ederek Allah, ölen 
kimseyi diriltmez!' dediler. Hayır, diriltecek! Bu O'nun verdiği kesin bir sözdür, 
fakat insanların ekserisi bunu bilmezler. Diriltecek ki hakkında ihtilâf ettikleri o 
ba's, o diriliş gerçeğini meydana çıkarsın ve bunu inkâr edenler de kendilerinin 
yalancı olduklarını bilsinler, 7 
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27. Ey iman edenler! Kendi evlerinizden başka evlere izin alıp o ev 
halkına selâm vermeden girmeyin. Bu sizin için daha hayırlıdır. Olur ki 
(bunları düşünüp) öğüt alırsınız. 

28. Eğer evlerde kimse bulamazsanız, size izin verilinceye kadar ora- 
lara asla girmeyin. Eğer size: “Geri gidin” denilirse, geri dönüp gidin. 
Bu, sizin için daha temizdir. Allah sizin ne yaptığınızı çok iyi bilir. 

29. Oturulmayan ve içlerinde size ait meta” bulunan evlere girmeniz- 
de size günah yoktur. Allah açıkladığınızı da gizlediğinizi de bilir. 

30. Mü'minlere söyle ki: Gözlerini (harama bakmaktan) sakınsınlar, 
mahrem yerlerini de korusunlar, böylesi onlar için daha temizdir. Şüphe 
yok ki Allah yaptıkları işlerden çok iyi haberdar olandır. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, harâma bakmamayı ve iffeti korumayı emrettikten sonra bunun 
çok güzel ve yerinde bir davranış olduğunu belirtmiştir. Çünkü harâma bakma- 
mak üç önemli ve değerli fayda doğurur: 
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1. İmânın lezzeti ve tadı. İman, Allâh'ı hoşnut etmek için kişinin gözünü çevi- 
rip bakmadığı haramdan daha tatlı ve daha hoştur. Çünkü Allah için bir şeyi terk 
eden kimseye Allah Teâlâ o terk ettiği şeyden daha hayırlısını verir. 


Gönül, güzel şekillere bakmaya tutkundur. Göz ise onun gözcüsüdür. Göz- 
cüsünü etrâfında olan şeyleri görmesi için görevlendirir. Göz, manzaranın güzel- 
liğini haber verirse bakması için onu tahrik eder. Çoğu zaman bu uğurda kendisi 
yorulduğu gibi gözcü ve elçisi olan gözü de yorar. Nitekim şâir bu konuda şöyle 
demiştir: 
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“Ne zaman gönlün için gözcü edersen gözünü 
Yoracaktır seni seyreylediğin manzaralar 

Tâkatin yetmeyecek bakmak için pek çoğuna 
Pek çoğundaysa gözün mıhlanacak hep nâçâr 


Gözüyle her şeyi inceleyip araştırmayan gönül, her şeyi görmeyeceği için 
onları elde etme arzusunu kapılmaktan kurtulur ve rahat eder. Bakışlarını serbest 
bırakıp her şeye bakan kimse ise gördüğü her şeyin hasretini çeker. Çünkü bakış 
sevgiyi doğurur. Şöyle ki; gözün baktığı şeyle kalp arasında bir ilgi oluşur. Daha 
sonra bu ilgi güçlenir tutkuya dönüşür. Kalp artık tamâmıyla ona yönelmeye 
başlar. Bir müddet sonra bu tutku fevkalâde bir hâl alır. Alacaklısının peşini bı- 
rakmayan bir borçlu gibi kalpten ayrılmaz. Sonra daha da güçlenir karşı konul- 
maz bir aşk olur. Daha sonra daha da güçlenir ve kara sevdâ olur. O, kalbin içine 
nüfüz eden sevgidir. Daha da güçlenirse insanı kul-köle eder. Araplar sevginin 
bu derecesine ,تم‎ yâni “kölelik” derler. Nitekim aşkın zillete düşürdüğü zavallılar 
hakkında به الحب‎ “Aşk, onu köle etti” deyimini kullanırlar. Kezê Allâh'a tapınan 
kişi hakkında da wi تيم‎ “Allâh'a ibâdet etti” derler. 


İşte kalp, kölelik edilmeye lâyık olmayan kimselerin kölesi hâline gelir. Bütün 
bunların vebâli ise göze âittir. Kalp onun yüzünden esârete düşer. Hükümdar 
iken köle, hür iken mahpus olur. Gözünün cefâsından yakınmaya başlar. Ancak 
gözü ona şu cevâbı verir: Ben senin gözcün ve elçinim. Beni sen gönderdin! 


Allah sevgisinden uzak kalplerin imtihânı işte böyle çetindir. 


Kalbin bir sevgiliye bağlanması kaçınılmaz. Eğer yegâne sevgilisi, ilâhı ve 
taptığı Allah olmazsa mutlakâ Allah'tan başka birine bağlanıp ona tapınır.228 
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Bizâtihi bir mahzüru olmasa da, kadınların ayaklarını vurmalarının yasak- 
lanması erkeklerin halhal seslerini duymamaları içindir. Çünkü bu, erkeklerin 
şehevi hislerini uyandırır.>? 


Bu âyet-i kerime, Medine'de inmiş bir sürede yer almaktadır. Bu sürede 
Allah Teâlâ, imanlı ve hayırlı bir topluluğa hitâp ediyor ve inanıp imanlarında 
sabretmiş, hicret edip cihât etmiş olan bu topluluğa tevbe etmelerini emredi- 
yor. Sonra onların kurtuluşlarını tevbe ile ilişkilendiriyor. Bunu ifâde ederken de 
“umma” anlamındaki لعل‎ edâtın kullanıyor. Böylece, tevbe etmeleri durumunda 
kurtuluş umabileceklerini bildiriyor. Ancak tevbe edenler kurtuluş umabilir. Allah 
bizi onlardan eylesin! 


Tevbe edenler kurtuluşa erer. Sâdece emredileni yapıp yasaklananı terk 
eden kimse kurtuluşa erer.?3! 
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َكل للنؤبنات بلششن بن ghiu Baylar‏ قرو جهن رلا كبين رقي الا 
ab‏ نها وَلْيشرين dele‏ غلى جُيوبهن ولا تبدين ريك إلا لوه 

DİZİN أ بني‎ DİL İİ bihi از أبثاء‎ DEBİ Sİ Deil el أو‎ Dİ 
الثابعين غير أولي الازتة من‎ gi Di از ما ملكت‎ gel از تي أَعْوَابَهِنْ از‎ 
ولا بِضرِئن بأَرْجْلِهِنْ‎ E لم يَظْهَُوا على عَوْرَاتٍ‎ öl gül أو‎ Je 
odii المؤمئون لَعَلْكُم‎ yil وبوا إلى الله جَمِيعًا‎ Bai بُحْفِينَ من‎ çil 
EZA إن يَكُونُوا‎ Aİ زالشالِحين من بادك‎ i İN وآنکخوا‎ 41 
Cija aadh ففف‎ 4 Er palë زايځ‎ dlg يلبهم الله من فَضْله‎ 
ŞA paf Ekl uta s biis beliğ akdi الله بر‎ giak حش‎ 
على‎ Aİ A ١ 1 PER شال الله الذي‎ Sa pipl ly إن لشم فيه‎ 
da الله مِنْ‎ ÖĞ dia S وَمَنْ‎ GA aali لبوا غر‎ len أَرَدْنْ‎ pŠ 


ETTİ غفور زح‎ İşli 
229  İ'lâmü'l-muvakkıin (111/181) 


230 Medâricü's-Sâlikin (1/178) 
231 Medâricü's-Sâlikin (305-306) 
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31. Mü'min kadınlara da de ki: Gözlerini (haramdan) sakınsınlar, 
mahrem yerlerini korusunlar, dışarıda kendiliğinden görünen kısmı ha- 
riç, süslerini göstermesinler. Baş örtülerini de yakalarının üzerine in- 
dirsinler, zinetlerini eşlerinden, babalarından, kocalarının babalarından, 
oğullarından, kocalarının oğullarından, kardeşlerinden, kardeşlerinin 
oğullarından, kız kardeşlerinin oğullarından, kendi (Müslüman) kadın- 
larından, cariyeleri (olan Müslüman ve kâfir kadınları)ndan, kadınlara 
meyli olmayan erkeklerden ve kadınların avret yerlerini henüz anlama- 
yan erkek çocuklardan başkasına sakın göstermesinler. Gizledikleri zi- 
netleri bilinsin diye de ayaklarını vurmasınlar. Ey iman edenler! Allah'a 
topluca tevbe edin ki felâh bulasınız. 


32. İçinizden evli olmayanları, köle ve cariyelerinizden de salih olan- 
ları evlendirin. Eğer onlar fakir iseler, Allah onları lütfu ile zengin kılar. 
Allah rızık ve lütfu bol olandır. Herşeyi çok iyi bilendir. 


33. Nikâh (için gerekli mehir ve nafakayı) bulamayanlar da Allah lüt- 
fundan kendilerine zenginlik verinceye kadar, iffetlerini korusunlar. Sa- 
hip olduğunuz köle ve cariyeler arasından sizden mükâtebe isteyenlerle 
-eğer onlarda bir hayır görürseniz- mükâtebe yapınız. Onlara Allah'ın 
size verdiği maldan verin. Cariyeleriniz kendilerini korumak isterken, 
dünya hayatının geçici meta'ını kazanmak için onları zinâya zorlamayın. 
Kim ki onları zorlarsa şüphe yokki Allah onların zorlanmalarından son- 
ra mağfiret ve rahmet edicidir. 


Tefsiri: 


Burada şöyle bir soru akla gelebilir: Allah Teâlâ, bu âyet-i kerimenin 
muhâtaplarına zengin olana kadar iffetli olmalarını emrediyor. Hâlbuki bir önce- 
ki âyette, -fakir bile olsalar- bekârların evlendirilmesini emretmiş, Allâh'ın onları 
zenginleştireceğini bildirmişti. Bu iki âyet arasında bir çelişki yok mudur? 


Bu soruya şöyle cevap verilebilir: Bu âyet-i kerime hür kimseler hakkındadır. 
Allah Teâlâ, onlara lütfuyla zenginlik nasip edene kadar iffetli olmalarını emret- 
miştir. Çünkü fakir iken evlenseler üstesinden gelemeyecekleri vazifeler omuzla- 
mak zorunda kalırlar. Onlara yardımcı olacak kimseler de yoktur. 


Bir önceki âyette ise Allah Teâlâ bekârların evlendirilmesini emretmiştir. 
الا ياتنی‎ “bekârlar” kelimesi, “kocası olmayan kadınlar” mânâsındadır. Zirâ bu ke- 
limenin tekili olan „Yi, meşhûr olan görüşe göre mutlak olarak zikredildiğinde 
“kocası olmayan kadın” mânâsına gelir. Erkek hakkında kullanıldığında bunun 
özellikle belirtilmesi gerekir. Nitekim العزب‎ “bekâr” kelimesi de — kadın için de 
kullanılsa bile — mutlak olarak erkek hakkında kullanılır. 
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Velhâsıl Allah Teâlâ, müminlere, evlenmeleri uygun olan köle ve câriyelerini 
evlendirmelerini emretmiştir. Yâni bu âyet hür olan müminlerin kendilerinin ev- 
lenmesi hakkında, önceki âyet ise kölelerini evlendirmeleri hakkındadır. 


İlk âyetteki “Eğer bunlar fakir iseler” ifâdesi, burada zikredilen bekâr ka- 
dın, câriye ve kölenin her üçünü de içine alır. Bekâr kadın, evlenince kocası- 
nın nafakasıyla ihtiyaçlarını giderir. Câriyenin durumu da onun gibidir. Köle ise, 
malı olmadığı için, varsa bile efendisine âit olduğu için hürriyetine kavuşana 
dek fakirdir. Dolayısıyla -köle olduğu müddetçe- evlenmesi için zengin olmasını 
şart kabül etmenin anlamı yoktur. Çünkü onun zenginliği hürriyetine kavuştuğu 
zaman mümkün olabilir. Hâlbuki köle iken de evlenme ihtiyâcı içindedir. İşte bu 
sebeple Cenâb-ı Hak, onun evlendirilmesini emrediyor ve lütfuyla onu zengin 
kılacağını bildiriyor. Bu zenginlik, ya onun kazancı ile ya da efendisinin ona ve 
karısına yardım etmesi ile olacaktır. Çünkü hürün evliliği gibi onun evliliğini de 
zengin olmasına kadar beklemek mümkün değildir. Allah daha iyi bilir! 


Nitekim Ahmed b. Hanbel'in Müsned'inde ve başka kaynaklarda senedi Hz. 
Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- kadar ulaşan bir hadiste şöyle buyurulmak- 
tadır: “Allah Teâlâ üç kişiye mutlakâ yardım eder: İffetini korumak için evlenen 
bekâr, hürriyetine kavuşmak için efendisiyle sözleşme yapmış olan köle ve Allah 
yolunda cihâd eden kişi.” 


Bu âyet-i kerime, fuhuş yoluyla para kazanmak için câriyelerin fuhşa zor- 
lanmasını yasaklamaktadır. Söylendiğine göre münâfıkların lideri Abdullah b. 
Übey'in, fuhşa zorladığı câriyeleri ۹7 


Burada câriyeyi bizzat kendisiyle ilişkiye zorlamak ve bunu hoş görmemek 
kastedilmemektedir. Kastedilen, câriyeyi başkalarıyla zinâ etmeye zorlamaktır. 
Ayet nâzil olduğunda, kendisine müsle (işkence) yapılan kölenin âzâd olacağı 
hakkındaki hükmün henüz emredilmediğini söylemek mümkündür.“ 


232 Müellif, hadistesayılan kişileri kaynaklarda geçtiği sıra ile saymamıştır. Hadiste önce mücâhit 
zikredilmektedir. Meselâ bk. Tirmizi (V1/214), Fedâilü'i-Cihâd, bâbu mâ câe fi'l-mücâhid 
ve'n-nâkih (Mütercimin notu) Ravzatu'l-Muhibbin (296-297) 

233 Taberi (XVII/132); Müslim (V/879) Tefsir, babu “Velâ tükrihü feteyâtiküm ale'l-biğâ”; Ebü 
Dâvüd (VI/422), Talâk, Bâb fi ta'zimi'z-zinâ; İbn Kesir (111/300) 

234  İ'lâmü'l-muvakkıin )11/8-9( Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem-, ateşle işkenceye uğ- 
rayan kölelerin âzâd olacağını belirtmiştir. Bk. el-Fevâkihü'd-Devvâni alâ Risâleti İbn Ebi 
Zeyd el-Kayrevâni (V1/310) (Mütercimin notu) 
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ولذ A‏ كم ايا مبيناتٍ وملا من الَّذِينَ İŞİK‏ من قَبِلِكُم aal ae yağ)‏ 
grip‏ اله تور الشماؤاتِ ME‏ کک ihai penig‏ في 
ُجَاجَةٍ e‏ انها َكب ia A‏ من Yl Bili‏ شرق ولا 
İğ SS ge‏ تنه ار وڙ yil‏ يدي ayal‏ من ET‏ 
Eş‏ ْأمَْالَ لاس وا بل ayi‏ عَليم grek‏ بيوبت أن EŞİM‏ 
Ga S3‏ اشځۀ :- بخ له فيها لخدو والأصال rap‏ رجا Y‏ أيهم isles‏ ولا 
Pig‏ له kl é‏ وإيتاء الركاة افون يوا لب فيه اقلوب ga‏ 
Sİ gd ir‏ عَمُوا şe‏ من فضله وال Gja‏ من ياء بغبر 
Gİ BERAE ۸ -en‏ كراب بقِيعَةٍ يخسبة OGB‏ تا ۍ ادا 
جا لم AŞİ ie İğ Ekili‏ جسابة ولل شريغ الْحساب gra‏ 


34. Andolsun ki, Biz size açıklayıcı âyetler, sizden önce geçmiş olan- 
lardan misaller ve takvâ sahiplerine de bir öğüt indirdik. 

35. Allah göklerle yerin nurudur. Nurunun misali, içinde kandil bu- 
lunan bir kandil yuvasına benzer. O kandil de bir cam içindedir. O cam 
(ve kandil) ise doğuya da; batıya da nisbeti olmayan, mübarek bir zeytin 
ağacından tutuşturulan, parıltısı inciyi andıran bir yıldız gibidir. O (zey- 
tin) ağacın(ın) yağı, neredeyse kendisine ateş dokunmaksızın dahi aydın- 
hik verecektir. Nûr üstüne nürdur. Allah dilediği kimseyi nüruna hidâyet 
eder. Allah insanlar için misaller getirir. Allah her şeyi çok iyi bilendir. 

36. (Bu nür) Allah'ın yüceltilmesine ve içlerinde adının anılmasına 
izin (emir) verdiği ev (mescid)lerdedir. Sabah akşam O'nu oralarda tes- 
bih ederler; 


37. (Bunlar) kendilerini ticaretin de alışverişin de Allah'ı anmaktan, 
namazdan, zekâtı vermekten alıkoymadığı yiğitlerdir. Onlar, kalblerin ve 
gözlerin (dehşetten) döneceği bir günden korkarlar. 

38. Çünkü Allah onları işledikleri amellerinin en güzeli ile mükâfat- 
landıracak ve onlara lütfundan fazlasıyla verecektir. Allah, dilediğine 
hesapsız rızık verir. 

39. Kâfir olanların amelleri ise susuz kimsenin su sandığı dümdüz 
çöldeki bir serap gibidir. Nihayet ona yaklaşınca onun birşey olmadı- 
ğını görür. Hâlbuki kendisifnin ameli) yanında Allah'ı bulmuştur. O da 
hemen onun hesabını ona tamamen öder. Allah hesabı çok çabuk gö- 
rendir. 
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Tefsiri: 


Allah Teâlâ, 35. âyette Allâh'ın nürundan bahsetmiş, 38 ve 39. âyetlerde ise 
nürunu esirgediği ve nasip etmediği kimseleri zikretmiştir. 


Ahmed b. Hanbel'in Müsned'inde Abdullah b. Amr tarafından nakledilen 
bir hadiste şöyle buyurulmuştur: “Allah Teâlâ, insanları karanlıkta yaratmış, son- 
ra onlara nürunu sunmuştur. Bu nurdan nasibini alan hidâyete ermiştir. Bun- 
dan nasip almayan ise sapmıştır. Ben bu sebeple şöyle diyorum: Allâh'ın bildiği 
hususları kalem yazmış, mürekkebi kurumuştur. (Her şey kararlaştırılmıştır) ۹5 


Nitekim Cenâb-ı Hak bir âyet-i kerimede şöyle buyurmuştur: “Âyetlerimize 
yalan diyenler karanlıklar içinde bir sürü sağırlar ve dilsizlerdir. Kimi dilerse Al- 
lah onu şaşırtır, dilediği kimseyi de doğru bir yol üzerinde bulundurur. ”25 


Bu âyette zikredilen karanlıklar, müminin içinde bulunduğu nürun 
mukâbilidir. Çünkü iman nüru, onun kalbini aydınlatıp durmaktadır. Onun bir 
yere girip-çıkması, ilmi, insanlar hakkındaki dileği, konuşması ve âkıbeti hep 
nurdur. Kâfirin durumu ise tam tersinedir. 


Nur Allah Teâlâ'nın güzel isim ve sıfatlarından olduğu için O'nun dini de, 
resülü de, kelâmı da, kulları için hazırladığı Cenneti de hep nurdur. Mümin kul- 
larının kalpleri nûr ile dâimâ aydınlıktır, dilleri dâima nurlu sözler söyler, yüzleri 
nur ile ışıldar. 


Cenâb-ı Hak'ın isimleriyle kullarına verdiği özellikler arasında hep böyle 
bağlantılar vardır: O'nun isimlerinden biri el-Mü'min'dir. Bu isimle aynı kökten 
gelen imânı insanlar içinde en sevdiği kullarına nasip etmiştir. 


İhsan da Cenâb-ı Hakk'ın bir sıfatıdır. O ihsanda bulunur, ihsân edenleri 
sever. 


Sabırlıdır, sabredenleri sever. Şükürleri kabül eder, şükredenleri sever. Af- 
feder, affedenleri sever. Hayâ sâhibidir, hayâlı olanları sever. Kusurları örtücü- 
dür, kusurları örtenleri sever. Kuvvet sâhibidir, kuvvetli olan müminleri sever. 
İlim sâhibidir, ilim sâhibi olan kullarını sever. Cömerttir, cömertleri sever. Cemâl 
sâhibidir, güzel davranış sergileyenleri sever. Birr (iyi)dir. İyileri sever. Rahim'dir, 
merhametli olanları sever. ۸0107, adâletli olanları sever. Reşid'dir, doğru yolda 
olanları sever. 


235 Ahmed Şâkir, bu hadisin senedinin sağlam olduğunu belirtmiştir. Hadis için bk. Ahmed b. 
Hanbel, Müsned (X/127); Mecmau!'z-Zevâid (V11/193-194); Tirmizi, hadisin hasen olduğu- 
nu belirtmiştir. Bk. (V/26) İman, Bâbu mâ عق‎ fi iftirâkı hâzihi'l-ümme; Hâkim ve Elbâni 
hadisin sahih olduğunu belirtmiştir. Bk. Hâkim (1/30); Elbâni, Sahiha (111/64) rakam: (1076) 
hadisin sahih olduğunu (Derleyenin notu) 

236 En'am 6/39 
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O, sevdiği kullarının bu özellikleri kazanmasını sağlar. Onlara bu sıfatlardan 
dilediğini verir. Sevmediklerinden ise bu sıfatları esirger ve onlara bunların zıddı 
olan sıfatları verir. Bu, O'nun adåletinin gereğidir. Allah büyük ihsan såhibidir.?37 


Übey b. Kâ'b şöyle demiştir: Bu âyette, Müslüman'ın kalbini aydınlatan 
Allâh'ın nüruna misâl verilmiştir. 


Bu nur, müminin kalbine Allâh'ın bahşettiği ma'rifet, sevgi, iman ve zikirdir. 
Allah, indirmiş olduğu bu nurla onları diriltmiş, onun sâyesinde insanlar arasın- 
da yürümelerini sağlamıştır. O nürun aslı onların kalbinde bulunmaktadır. Daha 
sonra güçlenmiş, yüzlerinde, organlarında, vücutlarında, hattâ elbiselerinde ve 
yurtlarında görülecek derecede ortaya çıkmıştır. Onu kendilerinden olanlar da, 
başkalarından olup da onları yadırgayanlar da görürler. 


Kıyâmet gününde de bu nur sağ taraflarından ortaya çıkarak Sırât Köprü- 
sü'nün karanlığında onların önünü aydınlatır, böylece onlar köprüyü geçerler. O 
gün önlerini aydınlatan nur, dünyâda iken kalplerinin aydınlatan nürun kuvveti 
ve zayıflığına göre değişiklik arz eder. Kiminin nüru güneş gibi, kimininki ay gibi, 
kimininki yıldızlar gibi, kimininki kandil gibidir. Kimininki ise ayağının önündedir, 
bâzen yanar bâzen söner. Çünkü dünyâdayken onun hâli böyledir. Bu sebeple 
Sırat Köprüsü üzerindeyken ona o kadar nur verilir. Daha doğrusu dünyâdaki 
nüru ona apaçık görünür. 


Münafığın ise dünyâda iken sâbit bir nüru olmadığı için, daha doğrusu nüru 
görünüşte olup hakikatte hiçbir nüru olmadığı için Sırat Köprüsü üzerinde iken 
ona da görünüşte bir nur verilir ve o onu zulmet ve helâke götürür. 


Allah Teâlâ, bu nürun bulunduğu yere, taşıyıcısına ve maddesine mişkâtı 
örnek göstermiştir. Mişkât, duvarda açılan ve içine kandil konulan oyuğa denilir. 
Ayette bununla müminin göğsü kastedilmiştir. 


Bu oyukta, saflık ve beyazlıkta incimsi bir yıldıza benzeyen son derece saf bir 
cam fânus bulunmaktadır. Bu fânus, müminin kalbini temsil etmektedir. Çünkü 
müminin kalbinde bulunan saflık, rikkat ve sağlamlık özelliklerine sâhiptir. Mü- 
min, kalbinin saflığı sâyesinde hakkı ve hidâyeti görür. Rikkati sâyesinde mer- 
hamet, şefkat ve hilim sâhibi olur. Sağlamlığı sâyesinde ise Allah düşmanlarıyla 
cihât eder, onlara karşı şiddetli ve katı olur, sağlam bir duruşla durur. Onun bu 
sıfatlarından hiçbiri bir diğerini geçersiz kılmaz ve aralarında bir çelişki olmaz. 
Aksine onlardan her biri diğerini güçlendirir ve destekler. 


Nitekim Cenâb-ı Hak şöyle buyurmaktadır: “Kâfirlere karşı şiddetli olup ken- 
di aralarında şefkatlidirler. 258 “Insanlara yumuşak davranman da Allâh'ın mer- 
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hametinin eseridir. E ğer katı yürekli, kaba biri olsaydın insanlar senin etrâfından 
dağılıverirlerdi. 2 “Ey peygamber! Kâfirlere ve münâfıklarla mücâhede et ve 
onlara sert davran!”?10 


Bir hadiste de şöyle buyurulmuştur: Kalpler, Allâh'ın yeryüzündeki kapları- 
dır. O'na en sevgili olan kalpler, en rikkatli, en sağlam ve en saf olanlarıdır. 


Bu kalbin mukâbilinde her ikisi de kınanan birbirine zıt iki kalp vardır: 


1. İhsan ve iyilikten uzak, merhametsiz, âdetâ taş kesilmiş katı kalp. Bu kalp, 
hakkı görecek saflıktan uzak, zorba ve câhildir. Hakkı bilmez, halka acımaz. 


2. Yukarıdakinin zıddı olan güçsüz, sebatsız ve zayıf kalp. Su gibidir. Her 
sürete girebilir. Ne bu süretleri muhâfaza edecek bir gücü vardır, ne de başkala- 
rında etkili olacak bir gücü! Aksine güçlü-zayıf, temiz-pis karşılaştığı her şey onda 
etkili olur. 


Biz yeniden âyette verilen örneğe dönelim: Müminin kalbini temsil ettiğini 
söylediğimiz o cam fânüsun içinde bir lâmba vardır. Lâmba, fitil ve fitilinin ucun- 
da etrâfını aydınlatmaya yarayan ateşten oluşur. Bu ateşin yanmasını sağlayan 
madde, en mütedil iklimde yetişmiş, günün başında da sonunda da güneşten 
nasibini almış bir zeytin ağacından elde edilmiş zeytinyağıdır. Her türlü bulanık- 
lıktan uzak ve o kadar saftır ki, saflığından dolayı neredeyse ateş olmadan bile 
aydınlık verecektir! İşte bu lâmbanın yanmasını sağlayan madde böyle bir zeytin- 
yağıdır. Müminin kalbindeki lâmbanın aydınlığını sağlayan madde de böyledir. 
Onun maddesi, çok mütedil ve ılımlı, çok bereketli, çok üstün ve eğrilmekten çok 
uzak olan vahiy ağacından elde edilmiştir. Hıristiyanlar ve Yahüdiler gibi eğrilip 
istikâmetten çıkmaz. Aksine her hususta kınanmış olan iki aşırı uçtan uzak, orta 
bir çizgidedir. Müminin kalbindeki iman lâmbası işte böyledir. 


Zeytinyağı son derece saf oluşundan dolayı neredeyse kendi kendine etrâfını 
aydınlatacaktır. Bir de ateşe temâs edince verdiği aydınlık büsbütün artıp güçlen- 
miş, böylece nür üstüne nür oluşmuştur. 


Mümin de böyledir. Kalbi aydınlık, fıtrat ve aklı ile neredeyse hakkı kendili- 
ğinden bilecek durumdadır. Vahiy maddesi kalbiyle temâs edip onun tabiatıyla 
karışınca fıtratında bulunan İlâhi nüra vahiy nüru da eklenmiş oldu. Böylece 
fıtratının nüru ile vahiy nüru bir araya geldi ve nür üstüne nür oluştu. 


Zâten vahyi duymamış olsaydı bile neredeyse hakkı söyleyebilecek bir du- 
rumdaydı. Fıtratına uygun olan vahye kulak vermesi nür üstüne nür oldu. 


Müminin durumu işte böyledir. Fıtratıyla hakkı özet olarak bilir. Daha sonra 
onu detayıyla açıklayan vahye kulak verir. Böylece imânı, hem vahiy hem de 
fıtrata dayalı olarak oluşur. 


239 Âl-i İmran 3/159 
240 Tahrim 66/9 
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Bu âyet-i kerime ve ihtivâ ettiği ince mânâların uyumu son derece dikkate 
değer! Allah Teâlâ, göklerde ve yerde bulunan nüru ile mümin kullarının kalbin- 
deki nürunu bir arada zikrediyor. Biri kalp ve basiretle görülen nur. Diğeri ise ulvi 
ve süfli âlemin uzak mesâfelerinin aydınlandığı gözlerle algılanabilen nur. Her 
biri diğerinden daha büyük ve önemli iki nur! 


Öyle ki bunlardan birinin bulunmadığı bir mekânda insan da bir başka canlı 
da yaşayamaz. Çünkü canlı sâdece ışığın bulunduğu yerlerde yaşar. Işığın bulun- 
madığı karanlık yerlerde aslâ ne canlı yaşar, ne de bulunur. Kezâ vahiy ve iman 
ışığını kaybetmiş olan topluluk da ölüdür. Işıksız bir yerde canlı için hayat söz 
konusu olamayacağı gibi vahiy ışığını kaybetmiş olan kalp de hiçbir hayâtiyeti 
olmayan bir ölüdür.24! 


Bu âyete “Allah göklerin ve yerin aydınlatıcısı ve hidâyete erdiricisidir” 
mânâsı verilmiştir. Çünkü göklerdeki ve yerdekiler O'nun nüru ile doğru yolu 
bulmaktadırlar. 


Hidâyete erdirmek O'nun sâdece fiillerinden biridir. Nur aynı zamanda 
O'nun sıfatlarındandır da. Nitekim güzel isimlerinden biri de en-Nür'dur. 


Nur, Allah Teâlâ'ya iki şekilde nispet edilir: Biri, sıfatın mevsüfa (nitelenene) 
nispeti gibi, diğeri ise mef'ülün (nesnenin) fâiline (özne) nispeti gibi. 


İlkinin örneği şu âyet-i kerimedir: ği, بور‎ jasi g5 wi; “Yeryüzü, Rabbinin 
nüru ile aydınlanır”? Burada söz konusu edilen, kıyâmet gününde hüküm veri- 
leceği zaman yeryüzünün Allâh'ın nüruyla aydınlanmasıdır. 


Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- meşhûr bir duâsındaki şu sözü de 
bunun bir örneğidir: نت‎ Yı al لا‎ aa ol الكريم‎ ij أغوذ بور‎ “Beni saptırmandan 
senin şerefli yüzünün nüruna sığınırım! Senden başka ilâh yoktur.” 


Başka bir hadiste de şöyle buyurulur: 4 ¿aii أغوذ بو جهڭ. أؤ بور )> الذي‎ 
Skibi “Sâyesinde karanlıkların aydınlığa dönüştüğü yüzünün nüruna sığınırım” 
Rûvî, hadisin kelimelerinde tereddüt ederek “Sâyesinde karanlıkların aydınlığa 
dönüştüğü yüzüne sığınırım” şeklinde de olabileceğini belirtmiştir. 


Allah Teâlâ, yeryüzünün kıyâmet gününde nüruyla aydınlanacağını bildir- 
diği gibi, Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- de Allâh'ın yüzünün nüruyla 
karanlıkların nüra dönüştüğünü bildirmektedir. 


Taberâni'nin Mu'cem'i ile Sünne'sinde, Osman b. Said ed-Dârimi'nin ese- 
rinde ve daha başka eserlerde İbn Mes'üd'un -radıyallâhu anh- şöyle dediği nak- 
ledilmektedir: “Rabbiniz için ne gece vardır ne gündüz! Göklerin ve yerin nüru 
O'nun yüzünün nürundandır. ”243 


241 el-Vâbilü's-Sayyib (65-67) Dâru'l-Beyân 
242 Zümer39/69 
243 Taberâni, el-Mu'cemü'l-Kebir (1X/200) 
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İbn Mes'üd'un -radıyallâhu anh- bu yorumu, âyeti “Allah göklerdeki ve yerdeki- 
leri doğru yola iletendir” şeklinde tefsir edenlerin yorumundan daha isâbetlidir. 


Âyeti “Allah gökleri ve yeri aydınlatıcıdır” şeklinde tefsir edenlerin görüşü ise 
İbn Mes'üd'un -radıyallâhu anh- görüşüyle çelişmez. 

Doğrusu Allah Teâlâ, tüm bu açılardan göklerin ve yerin nürudur. 

Müslim'in ve başkalarının Sahih'inde Ebü Müsâ el-Eş'ari'nin şöyle dediği 
nakledilmiştir: “Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- aramızda dikilip şu beş ke- 
limeyi söylemiştir: Allah uyumaz. O'na uyumak da yaraşmaz. Adâlet terâzisini(n 
kefelerini, kullarının amellerinin iyi veyâ kötü oluşuna göre) indirir ve kaldırır. 
Geceleyin yapılan davranışlar (hemen sonrasındaki) gündüz vakti yapılanlardan 
önce, gündüz yapılanlar da (hemen sonrasındaki) gece yapılanlardan önce O'na 
yükseltilir. O'nun perdesi nurdur. Eğer o perdeyi açsaydı yüzünün parlaklığı, 
gözünün ulaşabildiği -ki her şeye ulaşır- tüm mahlükâtını yakıp kül ederdi. 4 

Müslim'in Sahih'inde Ebü Zer'in -radıyallâhu anh- şöyle dediği nakledilmiştir: 
aai أنَى‎ Sy رَئك؟ قال:‎ siy مل‎ slaj de الله‎ ehli) cla! “Hz. Peygamber'e 
-sallallâhu aleyhi vesellem- Rabbini gördün mü?” diye sordum. ‘O nurdur. Nasıl göre- 
bilirim ki?” diye cevap verdi”? 


Hocam Şeyhulislâm İbn Teymiye'nin (6. 728) şöyle dediğini işittim: Hadisin 
mânâsı şöyledir: O'nun çevresinde görülmesini engelleyen bir nur vardır. O'nu 
nasıl görebilirim ki? 


Daha sonra hocam sözlerine şunu eklemiştir: Nitekim hadisin sağlam olan 
varyantlarından birinde “Rabbini gördün mü?” sorusuna Hz. Peygamber'in 
-sallallâhu aleyhi vesellem- “Bir nur gördüm” cevâbını vermesi?“© bu mânâyı destek- 
lemektedir. 


Yukarıda Ebü Zer'den -radıyallâhu anh- naklettiğimiz hadis bir çok âlime kapalı 
gelmiştir. Sahih görenlerden bir kısmı, onu yukarıdakinin aksine ¿lj _ á jyi şek- 
linde okumuş ve “Nurdur. Onu görürüm” tarzında yorumlamıştır. Bu yanlış bir 
okuyuş ve yanlış bir yorumlamadır. 


Onların böyle problemli ve yanlış bir yorum yapmalarının sebebi, Hz. 
Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- Rabbini gördüğü hakkındaki kat'i inançla- 
rıdır. “Nerede, nasıl mümkün olsun?” anlamındaki , şi şeklindeki okuyuş, görme 
hâdisesinin olmadığı mânâsına geldiği için şaşırmışlar ve böyle bir yorum yap- 
mışlardır. Bu kanâatte olanların bir kısmı ise kelimelerinin karışık olduğunu ileri 
sürerek hadisi reddetme yoluna gitmiştir. 


244 Müslim (1/423) Kitâbü'l-Îman, Bâbu isbâti rü'yetillâh. Hadisin tercümesinde Nevevi şerhin- 
den faydalanılmış ve parantezler bu sebeple konulmuştur. (Mütercimin notu) 

245 Müslim (l/422) Iman, Bâbu isbâti rü'yetillâh; Tirmizi, (V/369) tefsir, Babu tefsiri süreti'n- 
Necm 

246 Müslim (V422) İman, Bâbu isbâti rü'yetillâh. 
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Her iki tavır da delilin gereğini bir kenâra itmektir. 


Osman b. Saided-Dârimi, Kitâbü'r-Rü'ye adındaki eserinde Hz. Peygamber'in 
-sallallâhu aleyhi vesellem- miraç gecesinde Rabbini görmediği konusunda sahâbenin 
icmâ ettiğini nakletmiştir. 

Bu konuda icmâ olduğunu ileri sürenler içerisinde bâzıları sâdece İbn Abbâs”ı 
istisnâ etmiştir. 

Hocam İbn Teymiye şöyle derdi: Bu konuda gerçek bir ihtilâf yoktur. Çünkü 


İbn Abbas, Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- Allâh'ı bilinen görme orga- 
nıyla gördüğünü söylememiştir. 


Ahmed b. Hanbel, iki görüşünden birinde İbn Abbâs'ın bu yorumuna katıl- 
mış ve Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- Rabbini gördüğünü söylemiştir. 
Ancak bilinen görme organıyla gördüğünü belirtmemiştir. Ahmed b. Hanbel'in 
bu sözü, İbn Abbâs'ın sözü gibidir. 


Hocam İbn Teymiye'nin, Ebü Zer'den nakledilen hadisin mânâsı hakkında 
söyledikleri de bunun doğru olduğunu gösterir. O şöyle demiştir: Allah bilir ya, 
başka bir hadiste yer alan “O'nun perdesi nurdur” ifâdesindeki nur, “Bir nur 
gördüm” ifâdesinin geçtiği hadisteki nurla aynıdır. 


Fasıl: 


J5“Onun nüru içinde bir kandil bulunan bir oyuk‏ وره gi ES‏ مضباح 
gibidir.” âyeti, Ubey b. Kâ'b ve başkalarının belirttiği gibi mümin kulun kalbin-‏ 
deki nürun misâlini zikretmektedir.‏ 


sy “Onun nüru” tamlamasındaki zamirin kimi gösterdiği hakkında ihtilâf 
edilmiştir: 
Bir görüşe göre bu zamir Hz. Peygamber'i -sallallâhu aleyhi vesellem- göstermek- 


tedir. Bu durumda burada bahse konu olan Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi 
vesellem- nürudur. 


Diğer bir görüşe göre ise bu zamir mümini göstermektedir. Bu durumda ise 
bahis konusu olan müminin nürudur. 


İsâbetli olan bu zamirin Allâh'ı göstermesidir. Buna göre söz konusu edilen, 
kulları içerisinde Allâh'ın nürundan en çok nasiplenen kulu Muhammed'in kal- 
bindeki Ilâhi nurdur. 


Bu görüşe göre zamir, — muhtemel şıkların en uygunu olan — Allâh'ı gös- 
terdiği gibi yukarıdaki yorumları da kapsar. Dolayısıyla ifâde ve mânâ bakımın- 
dan en uygun olan görüş budur. 


Nur, Allâh'a nispet edilir. Çünkü onu kuluna bağışlayıp ihsân eden O'dur. 
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Kula nispet edilir. Çünkü o, nüru kabül etmekte ve onu kendisinde bulun- 
durmaktadır. 


Nur, hem onu yaratana hem de kabül edene nispet edilebilir. Çünkü nürun 
fâili (yaratıcısı), kabül edicisi, mahalli (bulunduğu yer), taşıyıcısı ve maddesi var- 
dır. Ayet-i kerime bunların hepsini tafsilâtıyla kapsamıştır: 


Fâili Allah Teâlâ'dır. Onu yayar ve dilediği kullarını nüruna iletir. 
Nüru kabül eden mümin kuldur. 

Mahalli müminin kalbidir. 

Taşıyıcısı, müminin azmi, irâdesi ve himmetidir. 

Maddesi ise müminin söz ve davranışlarıdır. 


Âyetin kapsamış olduğu bu hârikulâde benzetmede bir çok mânâ, incelik ve 
nüruna nâil kılmak süretiyle Allâh'ın mümin kuluna bahşettiği nice nimet, göz 
aydınlığı ve kalp sürüru vardır. 


Bu benzetmeyi edebiyat teorisyenleri iki şekilde tahlil ederler: 


1. Benzetmedeki unsurların hepsinin bir arada değerlendirilmesi: Bu, daha 
kolay ve zorlamadan uzak bir yoldur. Âyette zikredilen unsurların hepsi tamâmıyla 
müminin nüruna benzetilir. Bunların her birinin tek tek detayına ve müminin 
nürunda tekâbül ettiği şeye girilmez. Kur'an misallerinin çoğu böyledir. 


Mişkâtı düşünelim! O, ışığın daha toplu olması için duvarda açılan lâmbanın 
konulduğu oyuktur. Onun içindeki lâmba, saflık ve güzellikte incimsi bir yıldıza 
benzeyen cam bir fânus içindedir. O lâmbanın yanmasını sağlayan madde, en 
saf ve yakıtı çok kuvvetli bir yağdır. O yağ, gündüzün başında da sonunda da 
güneşini alabileceği hoş bir arâzinin ortasında yetişen bir zeytin ağacından elde 
edilmiştir. O ağaç, doğuda da batıda da değildir. Aksine arâzinin tam ortasında 
bulunur, güneşini en güzel şekilde alır. Etrâfı korunaklıdır, hiçbir âfete mâruz kal- 
maz. Ondan elde edilen zeytinyağı o kadar aydınlık, saf ve güzeldir ki, neredeyse 
ateşle temâsa geçmeden bile etrâfını aydınlatacaktır. 


İşte Allah Teâlâ'nın, mümin kulunun kalbinde olduğunu belirttiği İlâhi nürun 
misâli, buradaki unsurlardan meydana gelmektedir. 


2. Benzetmedeki her unsurun ayrı ayrı değerlendirilmesi: Buna göre 
lâmbanın bulunduğu oyuk müminin göğsüdür. Cam fânus müminin kalbidir. 


Müminin kalbi rikkat, saflık ve sağlamlık bakımından cam fânusa benzetilmiş- 
tir. Çünkü müminin kalbi bu üç özelliği de taşır. Rikkati sebebiyle merhamet eder, 
ihsanda bulunur, sevgi gösterir ve yaratıklara şefkatli davranır. Saflığı sâyesinde 
hakikat ve bilgi kendisine olduğu gibi görünür. Bulanıklık, kir ve pislikten uzak 
olur. Sağlamlığı ile Allâh'ın emri konusunda titiz davranır, Allah düşmanlarına 
karşı katı olur ve hakkı Hak için ayakta tutar. 
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Allah Teâlâ, kalpleri kaplar gibi vâretmiştir: Nitekim ümmetin ilk âlimlerinden 
biri şöyle demiştir: “Kalpler, Allâh'ın yeryüzündeki kaplarıdır. Onların Allâh'a en 
sevgilisi, en rakik, en sağlam ve en saf olanıdır.” 


Benzetmedeki lâmba müminin kalbindeki iman nürudur. Ağaç ise, hidâyet 
ve hak dini içeren vahiy ağacıdır. Lâmbaya aydınlığını veren madde ondan elde 
edilmiştir. 


Üst üste nur, sağlam fıtrat ve doğru algılama nüru ile vahiy ve kitap nürudur. 
Bu nurların her biri diğerine eklenir ve böylece kulun nüru kat kat olur. Bu sebeple 
neredeyse vahyi dinlemeden önce hakkı ve hikmeti söyleyecek vaziyettedir. Vahiy 
de, onun kalbinde ve dilinde bulunan gerçeklerin aynını getirir. Böylece akıl ve 
şerîat şâhidi, fıtrat ve vahiy onun indinde birleşir. Aklı da, fıtratı da, zevki de ona 
Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- getirdiğinin gerçek olduğunu gösterir. 
Ona göre akıl ve vahiy çelişmez. Aksine birbirini güçlendirir ve destekler. 


İşte üst üste nürun alâmeti böyledir. “Akli kesinlikler” diye isimlendirdiği zan 
ve cahilliklerden oluşan temelsiz şüphelerin ve bozuk hayallerin dalgaları içinde 
boğuşan kimsenin durumu ise tam bunun aksinedir. Nitekim Cenâb-ı Hak, onun 
durumunu da şöyle tasvir etmektedir: “Yâhut (o kâfirlerin duygu, düşünce ve 
davranışları) engin bir denizdeki yoğun karanlıklar gibidir; (öyle bir deniz) ki, 
onu dalga üstüne dalga kaplıyor; üstünde de bulut... Birbiri üstüne karanlıklar... 
İnsan, elini çıkarıp uzatsa, neredeyse onu dahi göremez. Bir kimseye Allah nur 
vermemişse, artık o kimsenin aydınlıktan nasibi yoktur. 7 


Bu âyet-i kerimeler, insanların durumlarını en güzel şekilde kapsamakta ve 
içine almaktadır. Insanlar iki kısımdır: 


Bir kısmı Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- Allah'tan getirdiği pren- 
sipler husüsunda hakkı bulan hidâyet ve basiret sâhipleridir. Onlar, o hakla çeli- 
şen her şeyin bir takım şüphelerden ibâret olduğunu bilirler. Bu şüpheler, akıl ve 
vahiy konusunda yeterince nasiplenmemiş olan kimseye karışık gelir. Sonunda 
o kimse, söz konusu şüpheleri faydalı bir şey zanneder. Şu âyet-i kerimede zikre- 
dilen serap işte o kimsenin fayda umduğu şüphelerdir: “İnkâr edenlere gelince, 
onların amelleri, ıssız çöllerdeki serap gibidir ki susayan onu su zanneder; ni- 
hâyet ona vardığında orada herhangi bir şey bulamamış, üstelik yanıbaşında 
da (inanmadığı, kendisinden sakınmadığı) Allâh'ı bulmuştur. Allah ise, onun 
hesâbını tastamam görmüştür. Allah hesâbı çok çabuk görür. “Yâhut (o kâfirlerin 
duygu, düşünce ve davranışları) engin bir denizdeki yoğun karanlıklar gibidir; 
(öyle bir deniz) ki, onu dalga üstüne dalga kaplıyor; üstünde de bulut... Birbiri 
üstüne karanlıklar... İnsan, elini çıkarıp uzatsa, neredeyse onu dahi göremez. Bir 
kimseye Allah nur vermemişse, artık o kimsenin aydınlıktan nasibi yoktur. 8 


247 Nûr 24/40 
248 Nûr 24/39-40 
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Hidâyet ve basiret sâhibi kimseler ise, hak din, faydalı bilgi ve sâlih amel 
taraftarıdırlar. Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- bildirdiği hususları tasdik 
ederler. Bir takım şüphelere dayanarak ona karşı gelmezler. Emirlerinde ona 
itâat eder, arzu ve heveslerine uyarak yaptıkları güzel davranışları heder etmez- 
ler. Onlar, bilgi bakımından “Yalancı, koyu bir cehâlet içerisinde kalmış gâfiller”249 
takımından değildirler. Davranışları bakımından da, nasiplerinden faydalanan, 
dünyâ ve âhirette yaptıkları boşa gitmiş, gerçekten kendilerine yazık etmiş kim- 
selerden değildirler. 


Apaçık vahiy, onların yolunu ışıtmaktadır. Vahyin nüru sâyesinde, karanlığa 
saplanmış olanların karanlık görüşler, sapıklık ve şüphe içerisinde bocalayıp şa- 
şırdıklarını, tereddütler geçirdiklerini, serâp görüntüsüyle aldandıklarını, Allâh'ın 
peygamberini gönderdiği hikmet ve ayırıcı sözden mahrum ve yoksun oldukları- 
nı görürler. Çünkü hep işe yaramaz fikirlere ve bir takım derme-çatma düşünce- 
lere bağlanmışlardır. Onlardan hoşlanmışlar, onları baş tâcı edip Kur'an ve sün- 
netin önüne geçirmişlerdir. Nitekim Cenâb-ı Hak şöyle buyurur: “Hiç şüphe yok 
ki, onların kalplerinde, aslâ yetişemeyecekleri bir büyüklük hevesinden başka 
bir şey yoktur. ”?50 Arzu ve heveslerine uymaları ve şeytanın empoze ettiği kibir, 
onları bu duruma düşürmüştür. Bu sebeple onlar, hiçbir delil olmadığı halde 
Allâh'ın âyetleri hakkında tartışırlar. 


Fasıl: 


Ne yaptıklarını bilmeyip arzu ve heveslerine uyarak zulmeden kimseler hak- 
kında Allah Teâlâ şöyle buyurmaktadır: “Onlar sâdece zanlarına ve nefisleri- 
nin hevâ ve heveslerine uyarlar. Hâlbuki onlara Rableri tarafından uyacakları 
mükemmel rehber çoktan gelmiş bulunuyor.””! 


Bu kimseler iki gruptur: 


1. Bilgi sâhibi olduklarını ve doğru yolda bulunduklarını zannedenler. Bun- 
lar câhil ve sapık kimselerdir. Üstelik câhil olduklarından da habersizdirler. Hakkı 
bilmezler, hakka vyanlara düşmanlık ederler. Bâtılı destekler, bâtılı sever ve bâtıla 
uyanlarla dostluk ederler. Allah, onlar hakkında şöyle buyurmuştur: “Bununla bir 
şey elde edeceklerini sanacaklar. Iyi bilin ki onların işi gücü yalan söylemektir”?52 


Onlar, bir şeyi gerçekte olüuğundan farklı düşündükleri için çölde susuz ka- 
ما‎ da serap gören kimse gibidirler. O kimse gördüğünü su zannedip de yanına 
vardığında nasıl bir şey bulamazsa bunlar da öyledir. Davranışları ve bilgileri, en 
ihtiyaç duydukları anda bir serap gibi buharlaşır gider. Üstelik bunlar, gördüğü 
serâba koşup da su bulamayan kimse gibi sâdece mahrümiv-t ve hüsranla karşı- 
249 Zâriyat51/11 
250 Fussilet 40/56 
251 Necm 53/23 
252 Mücâdele 58/18 
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laşmazlar. Bunlara ilâveten hükmedenlerin en üstünü ve en adâletlisi olan Allâh'ı 
karşılarında buluverirler. O da, sâhip oldukları bilginin ve yaptıkları davranışla- 
rın hesâbını görür ve zerre miktârı şaşmayacak şekilde karşılıklarını öder. Fayda 
umarak yaptıkları o davranışları havada uçuşan toz zerrelerine çevirir. Çünkü 
onlar rızâsını gözeterek, peygamberinin yoluna uyarak hareket etmemişlerdir. 


Allah Teâlâ, faydalı bilgi sandıkları o temelsiz şüpheleri de aynı şekilde toz 
zerrelerine çevirir. Böylece onların davranışları da bilgileri de kendileri için bir 
üzüntü sebebi olur. 


Serap, öğle vaktinde çölde güneş ışığının etkisiyle görünen akarsu görüntü- 
südür. 


Âyette yer alan ial kelimesi ise, dağ ve vâdînin yer almadığı düz alan 
mânâsındadır. 


Allah Teâlâ, bilgi ve davranışlarını vahiyle temellendirmeyen kişinin duru- 
munu şiddetli sıcakta yolculuk eden kişinin serap görmesine ve su zannettiği 
şeyin kızgın bir ateş olduğunu görmesi üzerine uğradığı hayâl kırıklığına benzet- 
miştir. 

İnsanların haşr edildiği ve şiddetli bir susuzluğa mâruz kaldıkları kıyâmet gü- 
nünde bâtıla uyanların bilgi ve davranışlarının âkıbeti işte budur! Bir serap görür- 
ler ve gördüklerinin su olduğunu zannederler. Oraya gittiklerinde ise karşılarında 
Allâh'ı bulurlar. Zebâniler onları Cehenneme götürürler. “Onlara bağırsaklarını 
parça parça edecek kaynar su içirilir. ”253 Onlara içirilen bu su, edindikleri fayda- 
sız bilgiler ve Allâh'ın rızâsını gözetmeden yaptıkları davranışlardır. Allah o bilgi 
ve davranışları kaynar su hâline dönüştürür ve onlara içerir. Nitekim “Besle- 
meyen ve açlığı gidermeyen diken”?! şeklinde tanıtılan yiyecekleri de böyledir. 
Dünyâda edinmiş oldukları bilgiler ve yapmış oldukları davranışlar da âhiretteki 
yiyecekleri gibi faydasızdır. Ne besler, ne de açlığı giderir. Allah onlar hakkın- 
da şöyle buyurmuştur: “De ki: Size, (yaptıkları) işler bakımından en çok ziyâna 
uğrayanları bildirelim mi? (Bunlar;) iyi işler yaptıklarını sandıkları halde, dünyâ 
hayâtında çabaları boşa giden kimselerdir. ”255 


Allah Teâlâ şu âyet-i kerimelerde de onları kastetmiştir: “Onların yaptıkları 
her bir (iyi) işi ele alırız, onu saçılmış zerreler hâline getiririz (değersiz kılarız) 6 


“Böylece Allah onlara, işlerini, pişmanlık ve üzüntü kaynağı olarak gösterir 
ve onlar artık ateşten çıkamazlar”? 


253 Muhammed 47/16 
254 Gâşiye 88/6-7 

255 Kehf 18/103-104 
256 Furkan 25/23 

257 Bakara 2/167 
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2. Karanlığa saplanmış kimseler: Bunlar koyu bir cehâlet içerisine gömül- 
müş, cehâletle çepeçevre sarılmışlardır. Hayvanlar gibi, hattâ hayvanlardan da 
aşağıdırlar. Bu, basiretsiz ve Allâh'ın hidâyetine dayanmaksızın sâdece taklitle 
yaptıkları davranışlarının neticesidir. 


Âyette geçen okib “zulümât” kelimesi, “karanlık” anlamındaki âslk “zul- 
met” kelimesinin çoğuludur. Buradaki karanlıklar, cehâlet, inkâr, haksızlık ile 
arzu ve heveslere uymak, şüphe ve tereddüt, Allâh'ın peygamberlerini gönder- 
miş oluğu gerçekten ve insanları karanlıklardan aydınlığa çıkarmak üzere indir- 
miş olduğu kitabın nürundan yüz çevirmektir. 


Allah Teâlâ'nın, Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem-"le göndermiş olduğu 
hidâyetten yüz çeviren kimse, karanlıklar içerisinde bocalar. Çünkü o kişinin sözü 
de, davranışı da, girmesi de, çıkması da, âkıbeti de karanlıktır. Ayrıca yüzü, sözü 
ve hâli de karanlıktır. Yarasa gibi aydınlıktan kaçan tabiatı Hz. Muhammed'in 
-sallallâhu aleyhi vesellem- getirdiği nûr ile karşılaşsa hemen ondan kaçar. O nur, ne- 
redeyse onun gözünü alacaktır. Bu sebeple, kendisine sevimli gelen lâyık olduğu 
karanlık görüşlere sığınır. Şâirin şu sözü bu anlamda ne kadar güzeldir: 


خفافيش أغشاها dja JGA‏ وَوَافعَهَا Aias‏ من اليل نظلم (الطويل) 


“Günün alımlı ziyâsıyla kör olur yarasa 
Karanlık olsa biraz çekmez amma hiç tasa” 


Bunlar da süprüntü fikirlerde dönüp dolaşır, yaygara koparırlar. Ancak vahiy 
nüru doğup risâlet güneşi ortaya çıkınca yarasa gibi karanlıklara sığınırlar. 


Âyet-i kerimede yer alan لل‎ kelimesi, “derin” mânâsında olup, “dev dalga” 


anlamına gelen لجة‎ kelimesine âidiyet bildiren bir ism-i mensup (nispet bildiren 
bir kelime)dir. 


Âyetteki UL: فؤقه‎ ip مِنْ فَوقِه ۆج‎ Tř ¿É “Onu dalga üstüne dalga kaplıyor; 
üstünde de bulut” ifâdesi, vahiyden yüz çeviren kişinin durumunu tasvir etmek- 
tedir. 


Allah Teâlâ, bu kişinin kalbindeki şüpheleri ve bâtıl fikirleri birbiri üstüne 
binmiş olan deniz dalgalarına benzetmektedir. 


مِنْ فؤقه “onu kaplıyor” fiilindeki e “onu” zamiri, ~ “deniz” kelimesini,‏ يَعْشَاهُ 
“üstünde” kelimesindeki zamir ise 0 3 “dalga” kelimesini göstermektedir.‏ 


Bu üst üste dalgalar bulutlarla kaplıdır. Dolayısıyla burada birçok karanlık 
vardır: Dalgalı denizin karanlığı, üstündeki dalganın karanlığı ve hepsinin üze- 
rinde bulunan bulutun karanlığı... Öyle ki, bu denizde bulunan kişi elini çıkarıp 
uzatsa elini bile göremez... 
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Âyetteki l; “لم يکد ير‎ ‘neredeyse elini dahi göremeyecek” ifâdesinin tahlilinde 
ihtilâf edilmiştir: 

1. Gramercilerden çoğuna göre bu ifâde, eli görmenin yakın ve muhtemel 
olmadığını belirtir. Dolayısıyla mutlak olarak görmenin söz konusu olmadığını 
belirtmekten daha etkilidir. Çünkü mutlak olarak görmenin söz konusu olmadı- 
ğını söylemek, sâdece bir şeyin meydana gelmeyeceğini belirtir, onun yakın ve 
muhtemel olmadığını belirtmez. Böylece bu ifâde ile sanki “Elini görmesi hiçbir 
şekilde mümkün değildir” denilmiştir. 


Bu görüşte olanlar şu açıklamayı yapmışlardır: ,كاد‎ mukârebe (öznesinden 
sonra zikredilen fiilin meydana gelişinin yakın olduğunu bildiren) füllerdendir. Bir 
şeye olumlu veyâ olumsuz bir hüküm vermekte onun diğer fiillerden bir farkı yok- 
tur. Jak كاد‎ “Falanca kişi, şu işi yapayazdı” denildiğinde, o kişinin o fiili yapması- 
nın yakın olduğunu bildirir. Âyette olduğu gibi لم يكد يفعل‎ şeklinde olumsuz kulla- 
nıldığında ise o kişinin o işi yapmasının yakın ve muhtemel olmadığını belirtir. 

2. Başka bir gruba göre ise bu ifâde, âyetteki kişinin elini güçlükle gördüğü- 
nü belirtir. Çünkü söz konusu fiilde, zikredilen karanlıklardan dolayı elin büyük 
zorluklarla görüldüğü mânâsı vardır. 


Bunlar görüşlerini şöyle savunmuşlardır: sls fiilinde diğer fiillerde bulunma- 
yan bir özellik vardır. Bu fiil olumlu kullanıldığında olumsuz, olumsuz kullanıldı- 


ğında ise olumlu mânâya gelir. Meselâ ما كدت أصل إليك‎ şeklinde başına olumsuz 
edat konularak kullanıldığında “Sana güçlük ve zorlukla ulaştım” mânâsını verir 
ve bu sözü söyleyen kişinin muhâtabına ulaştığını belirtir. e,» كاد زيد‎ şeklinde 
başına hiçbir olumsuz edat konulmadan kullanıldığında ise “Zeyd kalkayazdı, 
neredeyse kalkacaktı” mânâsını verir ve Zeyd'in kalkamadığını belirtir. Nitekim 


şu âyet-i kerimelerde bu durumu görmekteyiz: op الله يَنْغْرۀ كادُوا‎ ié gü زأنۀ لما‎ 
Taj «de “Allâh'ın kulu, O'na yalvarmaya (namaza) kalkınca, neredeyse onun 
etröfında keçe gibi birbirlerine بأنضارهم ړل‎ İİ ANİ وَإِنْ خاد الْذِينَ كْفْرْوا‎ 
li BAE ZİN لما سمغوا‎ “O inkâr edenler Zikr'i (Kur'ân'ı) işittikleri zaman, 
neredeyse seni gözleriyle devirivereceklerdi”259 
Nitekim كاد‎ fiilinin bu özelliği iki beyitte bir bilmece gibi formüle edilmiştir: 
spj جوث فی لان دشم‎ ia أتخوئ هذا الخشر: فا هئ د‎ 
(طويل‎ öy مُقام‎ Li LET öp شرزة الف آثبقث‎ AE 
“Nahiv üstâdı! Ne dersin? Sana bir bilmece var: 
Bir fiil var ki şaşırtır beni oldum olası 


258 Cin 72/19 
259 Kalem 68/51 
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Şekli menfiyse eğer müspet olur mânâsı 
Şekli müspet ise menfi! Ne kadar mânidar!” 


3. Ebü Abdillâh İbn Mâlik'in de bulunduğu bir topluluk ise şöyle demiştir: 
كاد‎ fiili كاد زيد يقوم‎ “Zeyd kalkayazdı” şeklinde olumlu kullanılması durumunda 
öznesinden sonra gelen fiilin gerçekleşmediğini, örnek cümledeki Zeyd'in kalk- 
madığını belirtir. Bu durumda olumsuz kullanılması hâlinde öznesinden sonra 
gelen fiilin gerçekleşmemesini haydi haydi gerektirir. 


Bu gruba göre كاد‎ fiili, olumlu da olsa olumsuz da olsa öznesinden sonra 
gelen fiilin gerçekleşmediğini belirtir. Buna göre Zeyd'in kalkmadığını belirtmek 
İÇİN لم يكد زيد يقوم‎ ifâdesini kullanmak, لم يقم‎ ifâdesinden anlamca daha etkilidir. 


Bunların delili şudur: Eğer bu fiil mukârebe fiili olarak olumsuz kullanılırsa 
fiilin meydana gelişinin yakın olmadığını belirtir. Bu ise onun hiç olmadığının 
belirtilmesinden daha etkilidir. Olumlu kullanıldığında ise isminin haberine (öz- 
nesinin daha sonra gelen normal fiile) yakın olmasını gerektirir. Bu da, o fiilin 
oluşa yazdığını, ama oluşmadığını gösterir. 


Ne var ki, bu görüşe göre فَذبٌځوها وَمَا كَادُوا تفلو ن‎ “Kestiler ama az kalsın 
kesmeyeceklerdi”?“9 âyeti, وصلت إلبك وما كدت أصل‎ “Sana ulaştım, ama neredeyse 
ulaşamayacaktım” ve wÍ لت وما كدت‎ “Kurtuldum ama neredeyse kurtulama- 
yacaktım” gibi örnekler problemli hâle gelir. 


Ancak bu görüş sâhipleri, bu kullanımla ilgili olarak kendilerine yöneltile- 
bilecek itirazları şöyle cevaplandırmaktadırlar: Bu kullanımlarda iki ayrı cümle 
vardır. Çünkü bu ifâdeler فعلت كذا بعد أن لم أكن مقارباً له‎ “Falanca işi nihâyet yaptım.. 
Hâlbuki daha önce yapmaya dahi yaklaşamamıştım.” anlamını içermektedirler. 
Bunlardan birincisi fiilin yapıldığını göstermektedir. İkincisi ise fiilin yapılmasına 
yakın bir durumun bile elde edilemediğini, aksine onun yapılmasından ümitsiz 
bir halde bulunulduğunu belirtir. Bu ikisi ise tamâmen iki ayrı duruma işâret 
etmektedir. 


4. Bâzıları da bu fiilin mûzî (geçmiş zaman kipi) ve muzâri (geniş zaman kipi) 
olarak kullanılmasını birbirinden ayırmışlardır. Eğer olumlu şekilde kullanılıyorsa 
— mûzî olsa da, muzâri olsa da — öznesinden sonra gelen fiilin meydana gelişinin 
yakın olduğunu ifâde eder. Eğer muzâri kiple olumsuz olarak kullanılıyorsa özne- 
sinden sonra gelen fiilin meydana gelmesinin uzak ve hattâ mümkün olmadığını 
gösterir. Bunun örneği úly İi ¢ “neredeyse elini göremeyecek!” âyetidir. Mâzi 
kiple olumsuz olarak kullanılması hâlinde ise öznesinden sonra gelen fiilin mey- 
dana geldiğini gösterir. Bunun örneği ise ن‎ yi کَاذُوا‎ Gs فذبځُو ها‎ “Kestiler, ama az 
kalsın kesmeyeceklerdi”291 âyetidir. 


260 Bakara2/71 
261 Bakara2/71 
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Gramercilerin bu konudaki bütün görüşleri yukarıda aktardıklarımızdan 
ibârettir. 


Bize göre isâbetli olan görüş ise şöyledir: كاد‎ yakınlık ifâde eden bir fiildir. 
Diğer fiillerin içerdiği hükümleri o da içerir. Âyet-i kerimede zikredilen “görme” 
fiilinin gerçekleşmemesi ise, کاد‎ fiilinin lâfız ve mânâsından elde edilmez. Çünkü 
bu fiilin mânâsı, olumsuzluk içermez. Âyette söz konusu olan olumsuzluk, o fiilin 
mânâsıyla ilişkili başka unsurlardan elde edilir. Çünkü “görme” fiili, gerçekleşme 
sınırına yaklaşmıştır. Bu ise, onun gerçekleşmediğini gösterir. 


Eğer fiil tek ve bağımsız bir cümlede ve olumsuz formda kullanılsa öznesin- 
den sonra gelen fiilin gerçekleşmeyeceğini gösterir. Buna şu cümleleri örnek ve- 
rebiliriz: لا د البطال يفلح. ولا يكاد البخيل يسود. ولا يكاد الجبان يفرح‎ “Bâtıla uyan kimse 
kurtuluşa ermez. Cimri lider olamaz. Korkak sevinemez” 


Ancak fiil iki cümlede ve olumsuz olarak kullanılırsa İbn Mâlik'in dediği gibi 
daha önce gerçekleşme sınırına bile yaklaşamayan bir fiilin gerçekleşmesini ifâde 
eder.?6? 


Buraya kadar كاد‎ fiili ile ilgili husûsu araştırdık. Âyetteki Ləl- Si ıJ ifâdesinden 
kastedilen ise şiddetli karanlıktan dolayı kişinin elini görmesinin yakın ve muhte- 
mel dahi olmadığıdır. İlk bakışta anlaşılan mânâ budur. Görmesi yakın ve muh- 
temel dahi değilse nasıl görebilir ki? Nitekim Zü'r-Rumme şöyle demiştir: 


إذا غَيْر الناي الشحتين: لم يد رسيس الْهَوْى مِنْ zi‏ (الطويل) 
“Felek ayırdı, fakat Meyy'in aşk u sevdâsı‏ 
Zevâle ermedi bir an, gönüldedir yarası”‏ 


Yâni bu sevda yok olmaya yaklaşmış bile değil, nasıl yok olduğu söylene- 
bilir? 

Allah Teâlâ, onların davranışlarını öncelikle faydasız oluşu ve zararla sonuç- 
lanması bakımından aldatıcı bir serâba benzetti. Bu serap, kişiyi uzaktan aldatır. 
Ancak yanına gelince umduğu ve arzu ettiği şeyi tersine çeviriverir. 


Akabinden aynı davranışları iman nürundan uzak ve temelsiz oluşu bakı- 
mından üzerini bulutların kapladığı birbiri üstüne t.'nmiş deniz dalgalarının ka- 
ranlığına benzetti. 


Bu ne kadar yerinde bir benzetmedir! Bid'atlere saplanmış, sapık ve Allah'a 
kulluk ederken O'nun göndermiş olduğu peygamberin ve indirmiş olduğu kita- 
bın ilkeleriyle çelişki içerisinde olan kimsenin durumuna ne kadar uygundur! 


Bu benzetme, onların boşa gidecek davranışlarına tam uygun ve açık bir 
benzetmedir. Bozuk inanç ve fikirleriyle de ilişkilidir. 


262 Şerhu İbn Akil *ale'-Elfiyye (1/322) 
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Serap ve karanlıklar onların bilgi ve davranışlarını temsil etmektedir. Onların 
ilmi de davranışları da gerçekliği olmayan bir seraptan ve nür içermeyen karan- 
liklardan ibârettir. 


Bu âyette zikredilen benzetme, kaynağı nübüvvet nüru olan müminin bilgi 
ve davranışlarıyla ilgili önceki benzetmenin mukâbilinde zikredilmiştir. O nübüv- 
vet ki, yağmur gibi ülkelere ve insanlara hayat verir, dünyâ ve âhiret halkının 
faydalandığı bir nurdur. 


Bu sebeple Allah Teâlâ, bu iki misâli dostları ve düşmanları için Kur'an'da 
bir çok yerde zikretmiştir.23 


Allah Teâlâ, bu âyet-i kerimede kâfirlere iki misâl vermiştir. Biri serap misâli, 
diğeri ise kat kat karanlıklarla ilgili misâldir. Çünkü hidâyet ve haktan yüz çevi- 
renler iki gruptur. 


1. Bir şeyi bildiğini zannedip de gerçekte bir şey bilmeyenler: Bunlar, hakikat 
ortaya çıktığında yanıldıklarını anlarlar. Câhillerle bid'atlara, arzu ve heveslerine 
uyanların hâlleri böyledir. Onlar kendilerinin doğru yolda ve bilgili olduklarını sa- 
nırlar. Hakikat ortaya çıkınca ise gerçekte hiçbir temele dayanmadıklarını, inançla- 
rının ve inançlarına bağlı olarak yaptıkları davranışların çöldeki bir seraptan farksız 
olduğunu anlarlar. Allah'ın rızâsı gözetilmeden ve Allâh'ın emri olmadan yapılan 
davranışlar, çölde yolculuk eden insanın su zannettiği yanına vardığında ise hiçbir 
şey bulamadığı bir serap gibidir. Çünkü yaptığı o davranışları kendisine faydalı 
olacağını düşünerek yapar. Hâlbuki o davranışların ona hiçbir faydası yoktur. Al- 
lah Teâlâ o tür davranışlar hakkında şöyle buyurmaktadır: “Onların yaptıkları her 
bir (iyi) işi ele alırız, onu saçılmış zerreler hâline getiririz (değersiz kılarız) ”264 


Verilen örnek son derece dikkate değer! Allah Teâlâ, her hangi bir binâ, ağaç 
ve bitkinin olmadığı bir çölde görülen bir serâbı örnek veriyor... Serâbın hakikati 
yoktur. Bu sebeple serap, yukarıda özellikleri sayılan kişilerin iman ve hidâyetten 
mahrüm glan davranışlarına tıpatıp uymaktadır. 


#4 oigb يخ‎ “Susayan onu su zanneder” ifâdesi çok ilgi çekicidir. الظمآن‎ 
“şiddetli susuzluk çeken kimse” demektir. İşte böyle birisi çölde bir serap görüyor 
ve onu su zannedip ardına düşüyor. Ancak yanına vardığında hiçbir şey bulamı- 
yor... Yukarıda özellikleri belirtilen kişilerin durumu da aynıdır. Hz. Peygamber'in 
-sallallâhu aleyhi vesellem- emirlerini dikkate almadıkları ve Allâh'ın rızâsını gözetme- 
dikleri için yaptıkları işler hiçbir değer ifâde etmez. En ihtiyaç duydukları bir 
zamanda tüm yaptıkları geçersiz hâle getiriliverir ve böylece hiçbir faydasını gör- 
mezler... Üstelik karşılarında Allâh'ı bulurlar. O da onlara yaptıklarının cezâsını 
verir ve hesaplarını tastamam ödeyiverir... 


263  İctimâu'l-cüyüşi'l-İslâmiyye (VW/12) 
264 Furkan 25/23 
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Ebü Said el-Hudri'nin -radıyallâhu anh- rivâyet ettiği sahih bir hadiste Hz. 
Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- kıyâmet günündeki tecelli ile ilgili olarak şöy- 
le buyurmuştur: “Cehennem getirilir ve içilecek bir su kaynağı gibi gösterilir. 
Yahüdilere sorulur: 


- Dünyâda iken neye tapınıyordunuz? 

Yahüdiler: 

- Allâh'ın oğlu Üzeyr'e tapınıyorduk. 

- Yalan söylediniz, Allâh'ın ne eşi vardır, ne de oğlu! Şimdi ne istiyorsunuz? 
- İçmek için bize su vermeni istiyoruz! 

- Hadi için bakalım! 

Onların hepsi gördükleri serâbın içine, su zannettikleri Cehenneme düşerler. 
Sonra Hıristiyanlara sorulur: 

- Dünyâda iken neye tapınıyordunuz? 

Hıristiyanlar da: 

- Allâh'ın oğlu İsâ'ya tapınıyorduk! 


- Yalan söylediniz! Allâh'ın ne eşi vardır, ne de oğlu. Peki şimdi ne istiyorsu- 
nuz? 


- İçmek için bize su vermeni istiyoruz! 
- Hadi için bakalım. 


Onların da hepsi gördükleri serâbın içine, su zannettikleri Cehenneme 
düşerler. 65 


Bâtıla uyan herkesin âkıbeti işte böyledir. Bağlandığı bâtıl esaslar, en muhtaç 
olduğu bir zamanda kendisini yapayalnız bırakır. Zâten bâtılın bir hakikatı ve 
gerçekliği yoktur. Adı üstünde geçersiz ve temeli olmayan bir şeydir. 


İnanç gerçeğe uygun olmaz ve hakka dayanmazsa onunla ilgili olan her şey 
bâtıl demektir. Allâh'ın rızâsı aranmadan veyâ emirleri dikkate alınmadan yapı- 
lan işlerin amacı bâtıldır, temelsizdir. Amacı bâtıl olan işin kendisi de bâtıl olur. O 
işi yapan kişi de, umduğu neticenin zıddıyla karşılaşacağı için zarar görür. İnancı 
ve inancı doğrultusunda yaptığı işler, sâdece boşa gitmekle kalmaz. Aksine onlar 
sebebiyle azap da görür. Bu sebeple Allah Teâlâ şöyle buyuruyor: “Üstelik yanı- 
başında da Allah'ı bulur. Allah ise, onun hesâbını tastamam görür. Allah hesâbı 
çok çabuk görür.” 


Bu, doğru yolda olduğunu zanneden sapıkların misâlidir. 


265 Buhâri (XI11/431) Tevhid, Bâbu kavlillâhi (Vücûhün yevmeizin nêdırah) 
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Fasıl: 


2. Kat kat karanlıklara gömülmüş olan kimseler: Bunlar hakkı ve hidâyeti 
bildikleri halde bâtıl ve sapıklığın karanlığına saplanmayı tercih edenlerdir. On- 
lar tabiatlarının, kalplerinin ve cehâletlerinin kat kat karanlığı içerisine gömülüp 
kalmışlardır. Çünkü bilgilerinin gerektirdiği şekilde davranmamışlar ve câhilce 
bir tutum takınmışlardır. Onları kuşatan bir karanlık tabakası da arzu ve hevesleri 
ile azgınlıklarıdır. Onların durumu engin ve köpürmüş bir denizde bulunan bir 
kimsenin durumu gibidir. Denizi üst üste dalgalar kaplamakta, dalgaların üstünü 
de simsiyah bulut kümeleri örtmektedir... Yâni o kişi, dalgalı denizin, üst üste 
binen dalgaların ve bulut kümelerinin meydana getirdiği koyu bir karanlık içinde 
bulunmaktadır... 


Bildiği halde hakka uymayan kimsenin içinde bulunduğu karanlıklar işte 
böyledir. Allah o kimseyi karanlıklardan imânın nüruna çıkarmaz. 


Buradaki serap ve karanlık misâlleri, Allâh'ın mümin ve münâfıklara vermiş 
olduğu su ve ateşle ilgili iki misâle benzemektedir.299 Allah Teâlâ, suyu müminler 
için bir hayat kaynağı, ateşi de bir aydınlanma vesilesi kılmıştır. Münâfıklar ise su 
ve ateşten hiçbir fayda sağlayamamışlar, tek nasipleri ölüm ve karanlık olmuştur. 
Buradaki iki misâlde de kâfirlerin paylarına düşen aynıdır. Çünkü su ile ilgili 
nasipleri, bakanı aldatan ve hiçbir gerçekliği olmayan seraptan ibârettir. Aydın- 
lıktan da bir nasipleri yoktur. Çünkü kat kat karanlık içerisindedirler. 


Buradaki iki misâl, inkârcıların tüm tayfaları için geçerli olabilir. Çünkü vahiy- 
den yüz çevirmeleri sebebiyle hayâtın kaynağı olan suya ve aydınlığa benzeyen 
Islâm'dan tüm kâfirler mahrumdur. Dolayısıyla serap gören kimseye benzetilen- 
lerle kat kat karanlık içerisinde kalan kimseye benzetilenler aynı kişiler olabilir. 


Bununla birlikte bu iki misâlde farklı özellikteki kâfirlerden bahsedildiği de 
düşünülebilir: 


İlk zikredilen serap misâlinde söz konusu edilenler, bilgisiz ve basiretsizce 
davranan kâfirlerdir. Bunlar câhilliklerinin ve atalarını iyi niyetle taklit etmeleri- 
nin kurbânı olan ve iyi yaptıklarını zanneden kimselerdir. 


Daha sonra zikredilen ve kat kat karanlık içerisinde kalan kimseye benzeti- 
lenler ise sapıklığı hidâyete ve bâtılı hakka tercih etmiş, gördüğü halde gerçeğe 
uymamış ve bile bile onu inkâr etmiş kimselerdir. 


Birinciler sapmışlar, ikinciler ise İlâhi gazaba uğramışlardır. 


Her iki grubun durumu da, Allâh'ın nimetlerini bahşettiği kimselerden farklı- 
dır. Allah Teâlâ, nimet bahşettiği kimseler hakkında şöyle buyurmaktadır: “Allah, 
göklerin ve yerin nürudur. O'nun nürunun temsili, içinde lâmba bulunan bir 


266 Burada zikredilen misâl için bk. Bakara 2/17-20 (Mütercimin notu) 
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kandillik gibidir. 6? Cenâb-ı Hak, bu âyette ve bunu tâkip eden âyetlerde onları 
övmüş ve sonra şöyle buyurmuştur: “Çünkü (o günde) Allah, onları yaptıklarının 
en güzeli ile mükâfatlandıracak ve lütfundan onlara fazlasıyla verecektir. Allah, 
dilediğini hesapsız rızıklandırır. 8 


Böylece sürenin bu âyetleri üç grubun özelliklerini ihtivâ etmektedir: Allâh'ın 
nimet bahşettiği nurlu kulları, gerçeği kaybedip aslı astarı olmayan seraplar gören 
sapıklar ve kat kat karanlıklar içerisinde kalan Ilâhi gazabı hak etmiş kimseler. 


Serap misâli, faydasız ve asılsız işler yapan kimselerle ilgilidir. Karanlık misâli 
ise, faydasız bilgi ve temelsiz inançlara bağlananların durumunu tasvir etmekte- 
dir. Bu grupların her ikisi de hidâyete ve hak dine aykırı bir tutum içindedir. Bu 
sebeple ikinci gruptakilerin içinde bocaladığı şüphe, tereddüt ve yanlış bilgiler, 
birbiri üstüne binmiş deniz dalgalarının karanlığına benzetilmiştir. Üst üste bin- 
miş bu dalgaları da simsiyah bir bulut tabakası kaplamıştır... Onların kararmış 
kalplerinde bulunan ve üzerini azgınlığın, bâtılın, arzu ve heveslerin kapladığı 
şüphe ve tereddüt işte böyledir! 


Akıllı insan her iki grubun durumunu da düşünür ve aralarında bir karşı- 
laştırma yapar. Böylece Kur'ân'ın azamet ve celâlini, O'nun hikmet sâhibi ve 
övgüye lâyık Allah katından indirildiğini anlar. 


Bu iki grupta bulunan insanların bulundukları durumun sebebi şudur: Allah 
Teâlâ onlara hiçbir nur nasip etmemiş, aksine onları içinde bulundukları karanlık- 
la baş başa bırakmış, aydınlığa da çıkarmamıştır. Çünkü O, inanların dostudur ve 
onları karanlıklardan nûra çıkarır.29 Nitekim Ahmed b. Hanbel'in Müsned'inde 
Abdullah b. Ömer'den rivâyet edildiğine göre Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesel- 
lem- şöyle buyurmuştur: “Allah Teâlâ, mahlükâtı karanlıkta yaratmış, daha sonra 
onlara nürunu sunmuştur. Bu nurdan nasiplenen doğru yolu bulmuş, nasiplene- 
meyen ise sapmıştır. Bu sebeple diyorum ki, Allâh'ın olacakları yazdığı kalemin 
mürekkebi kurumuş, her şey takdir edilip bitmiştir. ”?”? 


Allah Teâlâ, mahlükâtı yaratmış ve hidâyeti isteyen kimseye bir nur nasip 
etmiştir. Üflediği ruhla bedeni nasıl canlandırmışsa kalbe ve hayâta da o nurla 
bir canlılık kazandırmıştır. Bedenin canlılığı rûh ile, rühun ve kalbin canlılığı ise 
nür iledir. Cenâb-ı Hakk'ın vahye ruh adını vermesinin sebebi budur. Çünkü 
gerçek hayâtiyet vahye bağlıdır. Nitekim Allah Teâlâ şöyle buyurmaktadır: “Allah 
kendi emriyle melekleri, kullarından istediği kimseye vahiy ile 'Benden başka 
ilâh olmadığına dâir (kullarımı) uyarın’ diye gönderir. ”21 “Kavuşma günüyle kor- 
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kutmak için kullarından dilediğine irâdesiyle ilgili vahyi indirir”? “İşte böylece 
sana da emrimizle Kur'ân'ı vahyettik. Sen, kitap nedir, iman nedir bilmezdin. 
Fakat biz onu kullarımızdan dilediğimizi kendisiyle doğru yola eriştirdiğimiz bir 
nur kıldık”? 


Görüldüğü üzere Allah Teâlâ, vahyini ruh ve nur olarak takdim etmektedir. 
Bu ruh ile canlılık kazanmamış olan kişi ölüdür. Bu nurdan nasiplenmemiş kimse 
karanlıklar içerisindedir ve aydınlıktan mahrumdur.274 


Allah Teâlâ, bu âyet-i kerimede?”, zâtına, sıfatlarına, fiillerine ve peygam- 
berlerinin doğruluğuna inanmaları sâyesinde kullarının kalbine yansıyan nüru 
ve bu nürun imânı görmelerini sağlayan akıl ve fıtratlarıyla uyuşmasını bir misâl 
ile anlatmaktadır. Bu misâl, görülebilecek tüm nur çeşitlerinden daha yüce bir 
nur tasviri içermektedir. O, üst üste nurdur. Çünkü vahiy nüruyla aklın nüru, 
şeriatın nüruyla fıtranı nüru, peygamberler vâsıtasıyla bilinen delillerin nüruyla 
aklın yaptığı çıkarımlarla bulunan nur mümin kulda bir araya gelmiştir.276 


Bu âyet-i kerimede?” Allâh'ın emirlerine uyan, yasaklarından kaçınan mü- 
min kulun kalbindeki nur anlatılmaktadır. Kalp aydınlanınca her taraftan ona 
çeşit çeşit hayır gelir. Kararınca ise şer ve belâ bulutları onu dört bir yandan 
sarar. Bid'atler, sapıklıklar, arzu ve heveslere uymak, hidâyetten kaçmak, saâdet 
vesilelerinden yüz çevirmek, bahtsızlığa sebep olacak işlerle meşgül olmak hep 
birer karanlıktır. Bütün bu şerleri kalpte bulunan nur dağıtıp açar. Bu nur ol- 
mayınca ise kişi koyu karanlık içerisinde el yordamıyla yolunu bulmaya çalışan 
âmâlara döner. 


Übey b. Kâ'b'ın da belirttiği gibi Allah Teâlâ bu âyet-i kerimede?” mümin 
kulunun kalbine bahşettiği nürun misâlini anlatmaktadır. O, Allâh'ın mümine 
nasip etmiş olduğu Kur'an ve iman nürudur. Âyetin sonunda onun üst üste nur 
olduğunu belirtmiştir. Çünkü müminin kalbinde Kur'an ve imânın nüru bir arada 
bulunmaktadır. Nitekim seleften biri şöyle demiştir: Mümin, vahiy yoluyla öğren- 
memiş olsa bile neredeyse hikmeti dile getirecek bir akl-ı selime sâhiptir. Bir de 
vahye kulak verince bilgisi daha da güçlenmekte ve bu nür üstüne nür olmaktadır. 
Allah Teâlâ, vahiy ve imandan meydana gelen bu iki nüru Kur'ân'ın bir çok ye- 
rinde bir arada zikretmektedir. Şu âyetler bunun bir örneğidir: “Sen, kitap nedir, 


iman nedir bilmezdin. Fakat biz onu kullarımızdan dilediğimizi kendisiyle doğru 
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yola eriştirdiğimiz bir nur kıldık.” “De ki: Ancak Allâh'ın lütfu ve rahmetiyle, 
işte bunlarla sevinsinler. Bu, onların (dünyâ malı olarak) topladıklarından daha 
hayırlıdır. ”8! Bu âyet-i kerimedeki Allâh'ın lütfu ile iman, rahmeti ile ise Kur'an 
kastedilmiştir. 


Şu âyet-i kerime de bunun bir örneğidir: “Ölü iken dirilttiğimiz ve kendisine 
insanlar arasında yürüyebileceği bir ışık verdiğimiz kimse, karanlıklar içinde kalıp 
ondan hiç çıkamayacak durumdaki kimse gibi olur mu?”282 


Üzerinde durduğumuz Nur süresindeki bu âyette ise “Nur üstüne nur” buyu- 
rulmaktadır. Bununla iman ve Kur'an nüru kastedilmektedir.28 
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40. Yahut (onların amelleri) derin bir denizdeki karanlıklar gibidir. 
Onu bir dalga örter; onu da üstünden (başka) bir dalga kaplar. Onların 
üzerlerinde ise bulutlar vardır. Birbiri üstünde karanlıklar. Elini çıkarsa 
neredeyse onu dahi göremeyecektir. Allah kime nûr vermemişse onun 
nüru olmaz. 


41. Görmedin mi ki, göklerde ve yerde olanlar ve saf saf uçan kuşlar 
Allah'ı tesbih ederler? Onların her biri kendi dua ve tesbihlerini bilir. 
Allah onların yaptıklarını çok iyi bilendir. 
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42. Göklerle yerin mülkü (hakimiyeti) Allah'ındır. Ve dönüş Allah'adır. 


43. Görmez misin ki Allah, bulutları sürüyor. Sonra aralarını birleşti- 
riyor, sonra onları üstüste yığıyor. Yağmurun onun aralarından çıktığını 
görürsün ve gökten içinde dolu bulunan bazı dağlar (gibi bulutlar)dan 
(dolu) indirir. Onu (ekin, bağ us. arasından) dilediğine isabet ettirir, dile- 
diğinden de uzak tutar. Onun şimşeğinin şiddetli ışığı gözleri neredeyse 
alıverecek. 

44. Allah gece ve gündüzü evirip çevirir. Şüphesiz ki bunda basiret 
sahipleri için bir ibret vardır. 


45. Allah bütün canlıları sudan yarattı. Onlardan bazısı karnı üzerin- 
de yürür. Bazısı iki ayak üzere yürür. Bazısı dört ayak üzere yürür. Allah 
dilediğini yaratır Muhakkak Allah her şeye güç yetirendir. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, bu âyet-i kerimede aynı maddeden yaratılmış olmalarına rağ- 
men hayvanların yürüyüşündeki farklılığa dikkat çekiyor: 


Hayvanlar aynı maddeden yaratılmış olmalarına rağmen organları, şekilleri, 
güçleri, yaptıkları işler, yedikleri yiyecekler ve barındıkları yerler bakımından bir- 
birlerinden tamâmen ayrılırlar. İşte Cenâb-ı Hak, ortak noktalarının ve farklılık 
arz ettikleri hususların bir kısmına bu âyet-i kerimede işâret etmektedir. 


Kuşlar kanat ve tüylerinde ortakdırlar. Bunun dışında ise tamâmen farklılık 
arz ederler. At, eşek ve katır gibi hayvanların hepsi toynaklıdır. Ama bunun dı- 
şında tamâmıyla birbirlerinden ayrılırlar. Bâzı hayvanlar? da çatal tırnaklı olma 
özelliğinde birleşir ve bunun dışında birbirlerinden ayrılırlar. Bir kısım hayvanlar 
da boynuzlu olma özelliğinde birleşir, ancak sağladıkları faydada, yaratılış ve 
şekillerinde farklılık arz ederler. Suda yaşayan hayvanlar da yüzme özelliğinde 
birleşir, bunun dışında insanın tespit etmekten âciz kalacağı bir çok hususta deği- 
şiklik arz ederler. Vahşi hayvanlar da insanlardan ve onların bulundukları yerler- 
den uzak durma, onlardan farklı olma özelliğinde birleşirler. Buna rağmen hal- 
leri, şekilleri, tabiatları ve davranışlarıyla insanın saymaktan âciz kalacağı kadar 
birbirlerinden farklı özellikler gösterirler. Bunların içinde sürüngenler ayrı bir tür 
oluşturur, iki ayağı üzerinde yürüyenler ayrı bir tür oluşturur. Bu türlerden her bi- 
rinin, faydasına olan bir şeye ulaşmak ve tehlikeden kaçınmak için insan türünü 
bile âciz bırakacak bilgi, anlayış ve vâsıtaları vardır. 


Kuvvet, kudret ve hikmetiyle tüm bunlara hâkim olan tek bir yaratıcının bil- 
gisini açıkça göstermeleri, yaratılmalarının en büyük hikmetidir. Çünkü bunların 
hepsi de, O Tek Yaratıcı'nın irâde ve hikmeti doğrultusunda, yaratıldıkları gâyeye 
uygun davranan itâatkâr ve münis varlıklardır. Bu, O'nun kuvvetini, üstün hik- 
metini ve kapsamlı bilgisini gösteren en büyük delildir. 
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Böylece yegâne kudret ve hikmet sâhibi Allâh'ın kudreti, ilmi ve hikmeti ile 
bütün bu türleri ve bunlardan kat kat fazla olan beşerin bilemeyeceği daha bir 
çok türü kuşatıp bildiği anlaşılır. Nitekim Cenâb-ı Hak şöyle buyurmaktadır: “Al- 
lah şu anda bilemeyeceğiniz daha nice şeyler yaratır”? 
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46. Andolsun ki Biz açıklayıcı âyetler indirdik. Allah dilediğini (dos- 
doğru yol olan) sırat-ı müstakime iletir. 

47. (Münâfıklar): “Biz, Allah'a ve Rasülüne iman ve itaat ettik” der- 
ler; bundan sonra da onlardan bir kısmı (bu söylediklerinden) geri dö- 
nerler. Onlar müminler(den) değildir. 

48. Aralarında hükmetmek için onlar Allah'a ve Rasülüne çağırıldık- 
larında, onlardan bir kısmı yüz çevirir. 


49. Eğer hakk kendilerinin ise, ona (peygambere) sürat ve itaatle 
gelirler. 


50. Acaba kalblerinde hastalık mı vardır bunların? Yoksa şüpheye 
mi düştüler? Yahut Allah ve Rasülü kendilerine haksızlık eder diye mi 
korkarlar? Hayır, onlar zulmedenlerin ta kendileridir. 


51. Aralarında hükmetmek üzere Allah'a ve Rasülüne dâvet olun- 
duklarında, müminlerin sözleri ancak: “Işittik ve itaat ettik” demektir. 
İşte bunlar kurtuluşa erenlerin ta kendileridir. 
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52. Kim Allah'a ve Rasülüne itaat ederse, Allah'dan korkar ve O'ndan 
sakınırsa işte onlar, kurtulan kimselerdir. 


53. (Mündfıklar) eğer sen onlara (cihâda çıkın diye) emr edersen 
“muhakkak çıkacaklardır” diye var güçleriyle Allah adına yemin ettiler. 
De ki: “Yemin etmeyin; (sizden istenen) ma'ruf bir itaatdır. Şüphesiz 
Allah yaptıklarınızdan haberdardır.” 


54. De ki: “Allah'a da itaat edin, Rasülüne de itaat edin.” Eğer yüz 
çevirirseniz ona düşen ancak ona yükletilen (tebliğ)dir, size düşen de 
size yükletilen (ona itaat etmeniz)dir. Ona itaat ederseniz hidâyet bulur- 
sunuz. Peygambere düşen de ancak apaçık tebliğdir. 


Tefsiri: 


Âyet-i kerimedeki 13! 5 fiilinin aslı, işişö ‘dir. Kolay telâffuz edilmesi için ت‎ 
harflerinden biri düşürülmüştür. Buna göre âyet-i kerime muhâtaplara şöy- 
le seslenmektedir: Peygamber size İlâhi mesajı getirmiş ve ulaştırmıştır. Siz ise 
ona itâat edip boyun eğmeyi ve teslim olmayı üzerinize almış bulunuyorsunuz. 
Nitekim Buhâri, Sahih'inde Zühri'nin şöyle dediğini nakletmiştir: “Açıklama ve 
yol gösterme Allah'tandır. Peygamberin üzerine düşen Ilâhi mesajı ümmetine 
ulaştırmaktır. Bizim üzerimize düşen ise o mesajı kabül etmektir. ”?36 Eğer so- 
rumluluğunuzun gereği olarak inanıp itâat etmezseniz sizin aleyhinize olur, 
peygamberin aleyhine değil! Çünkü o, sizin inanmanızdan sorumlu değildir. 
Sâdece tebliğden ve İlâhi mesajı size ulaştırmaktan sorumludur. “Eğer ona itâat 
ederseniz, doğru yolu bulmuş olursunuz. Peygambere düşen sâdece açık-seçik 
duyurmaktır.” Hidâyete ermenizden ve imân etmenizden o sorumlu değildir.287 
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55. Allah içinizden iman edip salih amel işleyenlere va'd etti ki: “On- 
lardan öncekileri halife yaptığı gibi, -andolsun ki- onları da muhakkak 
yeryüzünde halife kılacak, kendileri için seçip beğendiği dinlerini onlar 
için iktidar yapacak, önceki korkularını güvene çevirecektir.” (Böylece) 
onlar Bana hiçbir şeyi ortak koşmaksızın ibadet etsinler. Bundan sonra 
artık kim kâfir olursa, onlar fâsıkların ta kendileridir. 


56. Namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin ve Rasüle itaat edin ki rah- 
mete kavuşturulasınız. 


57. Sakın kâfirlerin yeryüzünde (Allah”ı) âciz bırakacaklarını sanma! 
Onların varacağı yer ateştir. O, ne kötü bir dönüş yeridir! 


58. Ey Iman edenler! Sağ ellerinizin sahib olduğu kimseler (köle ve 
cariyeleriniz) ve sizden bâliğ olmayan (çocuklarınız sizden üç defa izin 
istesinler. (Bunların biri) sabah namazından önce, (biri) öğle vaktinde 
elbisesiz olabileceğiniz vakit ve (diğeri) yatsı namazından sonra... Bun- 
lar sizin elbisesiz olabileceğiniz üç vakittir. Bu üç vakitden sonra size de 
bir vebal yoktur, onlara da. Onlar da yanınıza girip çıkarlar; her biriniz 
de diğerinin yanına girip çıkar. Allah âyetleri size böyle açıklar. Allah çok 
iyi bilendir, Hakimdir. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, müminlerin kölelerine ve henüz erginliğe ulaşmamış çocukla- 
rına bu üç vakitte efendilerinin veyâ ana-babalarının odalarına girerlerken izin 
almalarını emretmiştir. Böylece izin almadan, emr-i vâki ile yanlarına girmelerini 
engellemiş, gece veya gündüz, uyurken veyâ uyanıkken onları uygunsuz şekilde 
görmelerine set çekmiştir. Her ne kadar başka zamanlarda da izin almadan özel 
odalara girmek mahzurlu olabilirse de, âyette söz konusu kişilere bu üç vaktin 
dışında izin alma sorumluluğu yüklenmemiştir. Çünkü zikredilen vakitlerin dışın- 
da insanların uygunsuz bir durumda veyâ ona yol açacak bir halde bulunması 
nâdirdir. Özel odalara girerken izin alma sorumluluğu getirilen bu vakitler, âdetâ 
başka zamanlarda da izin almanın gerekliliğine işâret etmektedir. 
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59. Sizden olan çocuklar baliğ olduklarında, kendilerinden öncekiler 
izin istedikleri gibi, onlar da izin istesinler. Allah size âyetlerini böyle 
açıklar. Allah Alimdir, Hakimdir. 


60. Nikâh ümidi kalmamış, yaşlanıp oturmuş kadınlar için süslerini 
göstermemek şartıyla rubalarını bırakmakta onlar üzerine vebal yoktur. 
Bununla beraber iffet etmeleri onlar için hayırlıdır. Allah çok iyi işitendir, 
çok iyi bilendir. 

61. Gözü görmeyen (kör) için bir sorumluluk yoktur. Topala sorum- 
luluk yoktur. Hastanın da bir sorumluluğu yoktur. Kendi evlerinizden, 
babalarınızın evlerinden, analarınızın evlerinden, kardeşlerinizin evle- 
rinden, kızkardeşlerinizin evlerinden, amcalarınızın evlerinden, hala- 
larınızın evlerinden, dayılarınızın evlerinden, yahut teyzelerinizin evle- 
rinden ya da (hazinâdarı olup) anahtarlarını elinizde bulundurduğunuz 
kimselerin veya dostlarınızın evlerinden yemek yemenizde size de bir 
sakınca yoktur. Ve sizin için topluca veya ayrı ayrı yemenizde de vebal 
yoktur. Ne zaman ki bu evlere girerseniz, kendinize (evlerde bulunanla- 
ra) Allah tarafından mübarek ve pek güzel bir selâm olmak üzere selâm 
veriniz. Allah size akıl edesiniz diye, âyetleri böyle açıklıyor. 


Süre: 24 ٥ Nür Süresi 0 167 


62. Müminler ancak o kimselerdir ki onlar Allah'a ve Rasülüne iman 
ederler. Aynı zamanda onlar kamuyu ilgilendiren herhangi bir işi danış- 
mak için onunla bir arada olduklarında ondan izin almadıkça yanından 
ayrılmazlar. Şüphe yok ki senden izin isteyenler Allah'a ve Rasülüne 
iman edenlerdir. Bazı işleri için senden izin istediklerinde onlardan kime 
istersen izin ver ve onlar için Allah'dan mağfiret iste. Muhakkak Allah 
bağışlayandır, rahmet edicidir. 


Tefsiri: 


Bu âyet-i kerimede, Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- yanında iken 
ondan izinsiz bir yere çekip gitmemenin imâni bir gereklilik olduğu belirtilmiş- 
tir. O halde, Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- sünnetine uygunluğunu 
test etmeden herhangi bir ilmi görüş ve ekolü benimsememek çok daha önemli 
bir imâni gerekliliktir. Onun izni, getirdiği prensiplerin gösterdiği müsâadelerden 
anlaşılır.28 
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63. Peygamberin çağrısını aranızda birbirinize çağırdığınız gibi belle- 
meyin. Aranızda birbirinizin arkasına gizlenerek gizlice sıvışıp gidenleri- 
nizi muhakkak Allah bilir. Artık onun emrine muhalefet edenler kendile- 
rine bir mihnet veya acıklı bir azabın isabet etmesinden çekinsinler. 

64. Dikkat edin! Şüphe yok ki göklerle yerde olanlar Allah'ındır. O 
sizin (itaat ve masiyet gibi) neyin üzerinde olduğunuzu çok iyi bilir. Ona 
döndürülecekleri günde onlara neler yaptıklarını haber verecektir. Allah 
herşeyi çok iyi bilendir. 


Tefsiri: 
Bu âyet-i kerimenin anlamı hakkında müfessirler iki görüş zikretmişlerdir: 


1. Peygamberi birbirinizi çağırır gibi ismiyle çağırmayın. Aksine ona “Ey 
Allâh'ın resülü!”, “Ey Allâh'ın peygamberi!” gibi saygılı hitaplarla seslenin! 


Bu mânâya göre âyet-i kerimedeki ذغاء‎ “çağırma” masdarı nesnesi ile tamla- 
ma içindedir ve “müminlerin peygambere seslenmesi” anlamındadır. 
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2. Peygamberin sizi çağırmasını birbirinize yaptığınız ve dilerseniz kabül edip 
dilemezseniz kabül etmeyeceğiniz türden herhangi bir çağrı gibi görmeyin! Ak- 
sine O sizi çağırırsa onun çağrısına cevap vermeniz mutlakâ gereklidir. Onun 
çağrısını göz ardı etmeniz aslâ câiz olmaz. 


Bu mânâya göre ise âyetteki elé “çağırma” masdarı öznesi ile tamlama 
içindedir ve “Peygamberin ümmetini çağırması” anlamındadır.299 


Allah Teâlâ, peygamberine insanların birbirine seslenmesi gibi seslenilmesini 
yasaklamıştır. Ona “Ey Muhammedi!” şeklinde ismiyle değil de, “Ey Allâh'ın El- 
çisi!” gibi saygılı bir hitapla seslenilmesini emretmiştir. 


Ona ancak kâfirler ismiyle hitap ederler. Müslümanlar ise ona “Allâh'ın El- 
çisi” diye seslenirler. Bu, huzürunda iken böyle olduğu gibi gıyâbında iken de 
böyledir. Birbirimizi çağırdığımız türden hitaplarla onu anmak Müslüman'a ya- 
kışmaz. Aksine ona en şerefli duâyı etmesi, salât ve selâm getirmesi ال‎ 


Allah Teâlâ, insanların birbirlerine seslenir gibi peygambere seslenmelerini 
yasaklamıştır. O halde onu, birbirlerini çağırdıkları gibi ismiyle çağırmaya kal- 
kışmamalıdırlar. Aksine ona “Allâh'ın Elçisi!” “Allâh'ın peygamberi!” şeklinde 
saygılı bir ifâde ile hitap etmelidirler. 


Bu emir, Hz. Peygamber'e verilen değeri, saygıyı ve önemi göstermektedir. 


Başka bir kimsenin anılmasıyla Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- 
anılması arasındaki farkı göstermek için onun ismini anınca salât ve selâm ge- 
tirmek gerekir. Nitekim ona seslenmenin başka birine seslenmek gibi olmadığını 
göstermek için de ona “Peygamber” ve “Rasül” sıfatlarıyla hitâp etmek gere- 
kir. Eğer o anıldığı zaman salât ve selâm getirmek gerekmese onun anılması ile 
başka birinin anılması arasında bir fark olmazdı. Bu âyet-i kerimeye verilen iki 
anlamdan biri budur. 


Ayete verilen diğer anlam ise şudur: Peygamberin sizi çağırmasını bir kıs- 
mınızın diğerini çağırması gibi görerek — birbirinize yaptığınız gibi — bir takım 
bahâne ve mâzeretler ileri sürüp ona cevap vermeyi geciktirmeyin! Aksine sizi 
çağırdığında derhal onun yanına koşup çağrısına cevap verin ve emrine itâat 
edin! Hattâ namaz kılıyor olmanız bile onun çağrısına cevap vermenizi ve emri- 
ne itâat etmenizi geciktirecek bir sebep olmasın! Namaz kılıyor olmanız bile onun 
çağrısına cevap vermeyi geciktirmenizi hoş gösterecek bir mâzeret olmuyorsa 
onun dışında her hangi bir sebep veyâ mâzeret olabilir mi? Elbette olamaz! 


Bu anlama göre âyet-i kerimedeki ذغاء‎ “çağırma” masdarı, “peygamberin 
ümmetini çağırması” mânâsında öznesiyle isim tamlaması oluşturmuştur. Daha 
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önce verilen anlama göre ise “ümmetin peygamberi çağırması” mânâsında nes- 
nesiyle tamlama içindedir. 


Şöyle bir tahlil de yapılabilir ve bu yukarıdaki iki görüşten daha isâbetli olur: 
Burada söz konusu masdar, özne veyâ nesnesiyle isim tamlaması oluşturma- 
maktadır. Aksine (o, masdar değil de, hâlis bir isim gibi kabül edilir ve) oluşturdu- 
ğu isim tamlaması da öyle itibâr edilir. Buna göre mânâ şöyle olur: Peygamberle 
ilgili olan, ona âit olan çağrıyı birbirinizi çağırmanız gibi görmeyin! 


Bu mânâ, yukarıda zikredilen iki mânâyı da ihtivâ eder. Yâni hem Hz. 
Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- herhangi bir insana seslenir gibi ismiyle ses- 
lenilmemesi yasağını içerir, hem de Hz. Peygamber'in çağrısına geciktirmeden 
ânında cevap verilmesi emrini. 


Hülâsa Allah Teâlâ, gerek onun insanlara seslenişinde, gerekse insanların 
ona seslenmesinde Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- başkalarından çok 
ayrı, bambaşka bir yeri olduğunu belirtmiş, böylece ümmetin ona göstermekle 
mükellef olduğu saygı ve hürmeti açıklamıştır. 


Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- adı anıldığında ona salât ve selâm ge- 
tirerek onun seçkin konumunu göstermek de aynı sebepten kaynaklanmaktadır.?92 


Allah Teâlâ, Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- herhangi biri gibi is- 
miyle anılmasını yasaklamıştır. Şu halde Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- 
salât ve selâm getirmek başkasına duâ etmek gibi kabül edilebilir mi? Elbette 
kabül edilemez!?” 


© 


292 Celâü'lefhâm (235) 
293 Celâü'l-efhâm (279) 


ولو وه 


FURKAN SÜRESİ 
(77 Âyet) 


ك الذي azal JE‏ على غنده لَك i PARUN‏ نلا 4۱ 


Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 


1. Hak ile bâtılı ayıranı (Furkânı), âlemlere uyarıcı olsun diye kuluna 
indiren, (Allah) ne yüce, ne mübarektir! 


Tefsiri: 
Bereket ikiye ayrılır: 


1. Allah Teâlâ'nın fiili olan bereket. Bu anlamda “bereket” kelimesinin fiili 
ارك‎ şeklinde gelir ve nesnesini doğrudan veyâ على‎ yada فى‎ edatlarıyla alır. Bu 
filin ism-i mef'ülü (edilgen ortaç) مارك‎ “bereketlendirilmiş” şeklinde gelir. Yâni 
Allah Teâlâ tarafından mübârek hâle getirilmiş demektir. 

2. Rahmet ve şerefin nispet edilmesi gibi Allâh'a nispet edilen bereket. Bu 
anlamdaki “bereket” kelimesinin fiili تارك‎ şeklinde gelir. Bu fiil, Allâh'ın dışında 
hiç kimse hakkında kullanılmaz, kullanılması da doğru olmaz: 


Allah Teâlâ da, kulu ve elçisi de birinci anlamıyla mübârektir: Nitekim 
Cenâb-ı Hak, Kur'ân-ı Kerim'de Hz. İsâ'nın şöyle dediğini aktarmaktadır: Í 
2S Kif مُبَارکاً‎ “Nerede olursam olayım, O beni mübârek kıldı 4 


Demek ki Allah Teâlâ'nın mübârek kıldığı herkes birinci anlamıyla mübârektir. 
Ancak ikinci anlamı ifâde eden تارك‎ fiili sâdece Allah hakkında kullanılabilir. 
Nitekim Cenâb-ı Hak onu sâdece kendisine hasrederek şöyle buyurmuştur: 
¿peli Bü فار‎ “Âlemlerin Rabbi Allah, yücelerden yücedir”? ss gil د‎ iŞ 
dial “Mutlak hükümranlık elinde olan Allah, yüceler yücesidir”?96 ¿=i PE 


294 Meryem 19/31 
295 Gâfir 40/64 
296 Mülk 67/1 


Süre: 25 e Furkan Süresi * 171 


a] “Yapıp- yaratanların en güzeli olan Allah pek yücedir”? 4j وَتَمَارَكٌ الذي‎ 
OYASI adig ALIN علي‎ aiies uğ) bii مُلْكُ الشَمَوَاتِ‎ “Göklerin, yerin ve ikisi 
arasında bulunan her şeyin mülkü kendisine âit olan Allah ne yücedir! Kıyâmet 
saatini bilmek de O'na mahsustur. Siz O'na döndürüleceksiniz 8 Jý iji I 
غنده‎ Ë o% jji “Kuluna Furkân'ı indiren Allah, yüceler yücesidir”?* ارد لي ړن‎ 
جَعَل لك خيراً مِنْ ذلك‎ él “Dilerse sana bunlardan daha iyisini, altlarından ırmaklar 
akan Cennetleri verecek olan Allâh'ın şânı yücedir. ”30 في الَّمَاء‎ Ja الذي‎ is 
&-,5 “Gökte burçları vâr eden Allah, yüceler yücesidir.”391 


Görüldüğü üzere Kur'ân-ı Kerim'de 4515 “şânı yüce olmak” fiili sâdece Allah 
Teâlâ hakkında kullanılmakta ve başka birine nispet edilmemektedir. Ayrıca تعالى‎ 
“yüce olmak” تعاظم‎ “azamet sâhibi olmak” fiilleri gibi abartı ifâde etmektedir. 
تىارك‎ fiili de, yüceliğin kemâl ve zirve mertebesini gösteren , Ji fiiliyle aynı kalıp- 
tadır. Bu sebeple 4) ,U fiili de, Allâh'ın bereket, azemet ve genişliğini göstermekte- 
dir. Bu mânâya işâret etmek üzere, selef içerisinde bâzı âlimler, تبارك‎ fiili hakkında 
şu yorumları yapmışlardır: 


- Azamet sâhibi olmak. 

- Tüm bereketler Allah katından gelir. Her türlü bereket O'nun katındandır. 
- Mahlükâtına hayrı ve ihsânı çok olmak. 

- Kullarına merhamet ve şefkati geniş olmak. 


- Sıfat ve fiillerinde her şeyden yüce ve aşkın olmak. 


- li “Mukaddes olmak”, demektir. قدس‎ “Kudsiyet” ise temizlik anlamına 
gelir. 


- Herşeyi mübârek kılmak. 


- Yüce oldu, demektir. Bu kelimeden türeyen #4 “mübârek” ise, “yüce 
olan” mânâsına gelir. 


Yukarıdaki yorumları Beğavi nakletmiştir.392 


Şöyle bir yorum da yapılmıştır: 5 4 kelimesi, “zikriyle bereket elde edilen ve 
berekete ulaşılan” mânâsındadır. 


İbn Abbas ise bu konuda şöyle demiştir: Her türlü bereketi getiren, anlamın- 
dadır. 


297 Mü'minün 23/14 

298 Zuhruf 43/85 

299 Furkan 25/1 

300 Furkan 25/10 

301 Furkan 25/61 

302  Tefsiru'l-Beğavi (11/240) 


172 4 o  Bedalut 
Bir başka yoruma göre ise تبارك‎ kelimesi, “sâbit, dâim, ezeli ve ebedi” 
mânâsına gelir. 


Bu yorumları da Beğavi nakletmiştir. 


Bereket kelimesinin asıl mânâsı, çok ve devamlı hayırdır. Bu sıfata ve file 
Allah'tan daha lâyık kimse yoktur. Selefin yorumları da bu iki mânâ etrâfında 
dönüp dolaşmaktadır. Bu iki mânâ da birbirini gerektirmektedir. Ancak fiil an- 
lamından çok, sıfat anlamı kelimeye daha uygundur. Çünkü تبارك‎ kelimesi, تعالى‎ 
“yüce olmak”, تقدس‎ “mukaddes olmak” ve تعاظم‎ “azametli olmak” gibi süreklilik 
ifâde eden bir fiildir. Bu fiiller “Bir başkasını yüce, mukaddes ve azametli kılmak” 
anlamına gelmediği gibi, تارك‎ fiili de hiçbir şekilde böyle bir anlama işâret etmez. 
Nasıl ki تعالى‎ ve تقد‎ fiilleri, sâdece nispet edildikleri zâtın yüce ve mukaddes ol- 
duklarını ifâde ederse 4 Ls fiili de sâdece Allâh'ın şânının yüce olduğunu belirtir. 
Aslâ “Bir başkasını mübârek kıldı” mânâsına gelmez. Zâten iki mânâ arasında 
hem kelime hem de mânâ bakımından çok büyük fark vardır. “Şânı yüce oldu” 
mânâsı lâzım (geçişsiz), “başkasını mübârek kıldı” mânâsı ise müteaddi (geçişli) 
dir. Dolayısıyla — her ne kadar bu iki mânâ arasında ilgi bulunsa da — تارك‎ 
fiilini, “Bir başkasına bereket verdi” “Bir başkasını mübârek kıldı” şeklinde yo- 
rumlayanlar isâbetli bir mânâ vermiş olmazlar. Çünkü 4 U fiili, مجد‎ gibi geçişsiz 
bir fiildir. مجد‎ celâl, lütuf ve ihsan sıfatlarının çok olması anlamına gelir. 4 ,G fiili 
ile aynı kökten olan بارك‎ ise, أعطى‎ “vermek” ve pai “lütufta bulunmak” gibi 
müteaddi bir fiildir. Müteaddi mânâ, lâzımı gerektirdiğinden seleften bâzıları 4) Ls 
fiiline, her iki mânâyı da içermesi için müteaddi anlam yüklemişler ve 4 ,U fiiline 
“tüm bereketler Allah katındandır” mânâsı vermişlerdir. Bu, fiilin nispet edildiği 
“Allah Teâlâ'nın yüceliği”ni belirtmesine ek bir mânâdır. Biz bu konu üzerinde el- 
Fethu'l-Mekki#© adındaki eserimizde yeterince durduk ve şöyle dedik: Tüm be- 
reketler Allah katındandır. O, mübârektir, bereket verdiği kimseler de mübârektir. 
Bu sebeple O'nun kitabı da, peygamberi de, evi de mübârektir. Kezâ şerefli 
kıldığı ve özel bir önem verdiği zaman ve yerler de mübârektir. Meselâ kadir 
gecesi mübârektir. Mescid-i Aksâ'nın çevresi ve Şam diyârı mübârektir. Çünkü 
Kitabı'nın dört ya da beş yerinde oranın bereketli olduğunu belirtmiştir.39 


Müslim'in Sahih'inde Sevban'dan rivâyet ettiğine göre Hz. Peygamber 
-sallallâhu aleyhi vesellem- namazdan çıkınca şöyle derdi: الشلام‎ MU ça اللي أقت‎ 
تَبَارَكْت يا ذا الجَلالٍ وَالَإِكْرَام‎ “Allâh'ım! Sen Selâm'sın! Selâm da Sendendir. Ey celâl 
ve ikram sâhibi Allâh'ım! Senin şânın yücedir!” 


303 Bk. Tefsiru't-Taberi (XV111/179) 

304 Bu fiil Je edâtıyla müteaddi olur. (Mütercimin notu) 

305 Benim bilebildiğim kadarıyla bu kitap, müellifin günümüze ulaşmayan kitaplarındandır. 
(Derleyenin notu) 

306 Bk. Araf 7/137; İsrâ 17/1; Enbiyâ 21/71, 81 (Derleyenin notu) 


Süre:25 e Furkan Süresi * 173 


Allâh'ı hem noksan sıfatlardan arındıran hem de en etkili, en veciz ve en 
mânidar şekilde O'nun şânını bildiren bu övgü dolu kelimeler son derece dikkat 
çekicidir. 

Allâh'ın Selâm olduğunu, selâmın da O'nun katından olduğunu bildirmek- 
tedir. Çünkü sıfat olarak da mülk olarak da selâm Allâh'a âittir. Daha önce açık- 
landığı üzere Allah Teâlâ'nın kemâl sıfatları da, celâl sıfatları da, fiilleri de, isimleri 
de es-Selâm sıfatının özelliklerini içerir, her türlü eksiklikten uzaktır. 


Hamd (övgü) de sıfat olarak da mülk olarak da O'na âittir, O, bizâtihi övgü- 
ye lâyıktır. Kullarından dilediğini de över ve ona katından övgü bahşeder. 


Kezâ izzet ve şeref de sıfat olarak da mülk olarak da O'na âittir. O, izzet ve 
şeref sâhibidir. Hiçbir şey O'ndan daha izzetli ve şerefli olamaz. Izzet ve şeref 
sâhibi olan kulları, O'nun lütfuyla bunu elde ederler. 


Aynı şekilde rahmet de sıfat olarak da mülk olarak da O'na âittir. 


Bereket de böyledir. O, bizâtihi yücedir, mübârektir. Kullarından dilediğini de 
yüce ve mübârek kılar. Slaj الله رَب‎ il “Âlemlerin Rabbi Allah, yücelerden 
yücedir”? “Mutlak hükümranlık elinde olan Allah, yüceler yücesidir”8 5-135 
السَّاعَة وَإِلَيِهِ تُرْجْعُون‎ gis sile şı زما ا‎ a5 oly Ala لۀ‎ åD “Göklerin, yerin 
ve ikisi arasında bulunan her şeyin mülkü kendisine âit olan Allah ne yücedir! 
Kıyâmet saatini bilmek de O'na mahsustur. Siz O'na döndürüleceksiniz”*9* 


Bu bereket öyle bir sergidir ki, âlimlerin bilgisi ancak onun uçlarına ve çev- 
relerine ulaşabilir. Onun ötesi ise mahlükât içinde Allâh'ı en iyi bilen, Allâh'a en 
yakın olan ve Allah katında değeri en yüce olan Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi 
vesellem- şu duâsında belirttiği gibidir: “Ben Sen'i lâyıkıyla övemem. Sen, kendini 
övdüğün gibisin”??? 

Uzun olan şefâat hadisinde de şöyle demiştir: “Rabbime secde ederek yere 
düşerim. O da bana şu an dile getiremeyeceğim nice övgüler ilhâm eder (de 
onlarla O'na yakarırım)” 


Gam ve kederle ilgili duâsında da şöyle demiştir: “Senin belirtmiş olduğun, 
yâhut Kitab'ında indirdiğin, yâhut kullarından herhangi birine öğrettiğin veyâhut 
da bilgisi sâdece Sen'in katında olan tüm isimlerinle Sana yakarıyorum” 


Bu hadisler, Cenâb-ı Hakk'ın, hiçbir meleğin ve peygamberin bilmediği, bil- 
gisi sâdece kendi katında olan bâzı isim ve sıfatları olduğunu göstermektedir. 
Bize aczimizi îtiraf etmek ve bu konuda O'nun müsâade ettiği sınırda durmak, 
ifrat ve tefrit etmemek düşer. Başarı sâdece Allah'tandır.3!! 


307  Gâfir 40/64 

308 Mülk 67/1 

309 Zuhruf 43/85 

310 Müslim (1/123) Salât, Bâbu mâ yekülü izâ rafea ra'sehü mine'r-rukü' 
311 Bedâiu'l-fevâid (11/185-187) 


174 به‎ : 95 Bedâi'ut-tefsir 


لذي ملك li ii azsa Si‏ ؤلذا ولم يكن له EE‏ في İİ‏ 
وغل کل شيء grh aë ii‏ ادوا من دُونة igi‏ لا Gi Dili‏ وح 
وو زلا öl‏ لبهم هذا ولا فعا وَلا ép la‏ ولا Ya dk‏ 


قا e‏ و a angiom‏ ا - 
نشور 59 زقال الین عدوا إن هذا إلا إفك GLA özal‏ عليه قوم دون 


۱١ işteki PERT‏ وقالرا أشاطية ال GERİ‏ فيي تعلى علب بره 


pt 3 دآ فا‎ A د څه‎ i 
liae كان‎ H الذى تع الج ف السَعَاوؤات الا رن‎ usi 1 qop اماد‎ 
— اپ‎ 1 i | 3 k j 7 af 


E 


dil Li 3‏ ؤقالوا مال هنا اكشول اکل alal ti‏ 33 5 فى gi‏ للا 


3 : 
ja h: 


ai gi a.e A S ٩ 8‏ أ عه ار و 
أتزل al‏ تلك فيكون مه ev budi‏ اَؤ بلغ Sal)‏ أذ توت له جنه JSU‏ 


dağ وقال الظَالِمُون إن بغرن إلا زجلا‎ Gi 
2. Ki göklerin ve yerin mülkü (ve hakimiyeti) yalnız O'nundur ve O, 
hiçbir evlat edinmemiştir. Mülkünde de ortağı yoktur. Herşeyi yaratıp 


onu inceden inceye takdir ve tayin etmiştir. 


3. Onlar O'nu bırakıp hiç birşey yaratamayan, aksine kendileri ya- 
ratılmış olan ve kendi kendilerine bile bir zarar ve fayda veremeyen, 
öldürmeye, diriltmeye ve ölümden sonra tekrar can vermeye gücü yet- 
meyen ilâhlar edindiler. 


4. Kâfirler dediler ki: “Bu ancak onun uydurduğu bir yalandır. Ona 
başka bir topluluk da bunun için yardım etmiştir.” Muhakkak onlar (bu 
isnadı yapmakla) zulmettiler, asılsız bir iddiada bulundular. 


5. Ve dediler ki: “(Bu) öncekilerin masallarıdır. Onu başkalarından 
alıp yazmıştır. Onlar sabah akşam kendisine okunmaktadır.” 


6. De ki: “Onu göklerle yerde olan gizlilikleri bilen Allah indirmiştir. 
Muhakkak ki O, Gafürdur, Rahimdir.” 


7. Ve şöyle dediler: “Bu nasıl peygamberdir ki yemek yer ve (geçimi 
için) pazarlarda dolaşır? Onunla birlikte uyarıcı olmak üzere beraberin- 
de bir melek indirilmeli değil miydi? 


8. “Yahut ona bir hazine verilmeli veya mahsullerinden yiyeceği bir 
bahçesi olmalı değil miydi?” Zalimler: “Siz ancak büyülenmiş bir adama 
uyuyorsunuz” dediler. 


güre: 25 ® Furkan Süresi +175 


Tefsiri: 


Müşrikler şöyle demek istiyorlar: Eğer Muhammed gökleri ve yeri yaratan 
Allâh'ın elçisi olsa, maişetini aramak için bizimle berâber çarşılarda dolaşmak 
ihtiyâcı hissetmezdi. Aksine Allah ona yemek yeme ihtiyâcını duymayacak bir 
özellik verir, maiyyetinde melekler gönderir ve bir hazine bahşederek onu geçim 
derdinden kurtarırdı.312 


—a : j ça 
11 


انظ کلف خی د توا لك Sü Lal Jii‏ يُسَتَطيسُون شيلا ?1« ارك الذي إن 
Ja ili‏ للك aa‏ بن ذلك جنات تجرى من تخټها || İYİ‏ ژ وَيَجُغل للك فضورًا 


Hi إذا‎ 4١١8 İzm لمن كَذب بالشاغة‎ Gesla بل كَنَبوا بالشاغة‎ 4٠# 
شر نين‎ Uz مانا‎ İİ لها تعيظا درفم یزا 4173 اذا‎ gen من مكان تعيد‎ 
4١٤ وَاحَدًا وَادعُوا ورا قا‎ İyi gil ورا ۱۳ لا تذعُوا‎ SİLA zé 
41١52 E الْمْتقُونْ كانت‎ değ التي‎ Ji iz al قل أذلِك خيب‎ 
HEE فن 3( بارغ‎ Eş رَّتِك‎ iü فقا فا نما أؤْنَ خالِدِينً کار‎ eşi 
ام هم شلوا الشيل‎ İŞİ göle نشم أشلك‎ Nİ وها دون من درن الله فقول‎ 
تفه‎ İZİNİ : eye أن تُحْدَ مِنْ‎ pA ما کان‎ eli 41 
PE RA- li LIEU فد‎ ap هرما توا‎ LEŞ خی نمو | الذكد‎ silly 
4۱۹ قبیزا‎ MÜZ ملک‎ dis نشقطیُون ضرفا ولا ضرا ومن‎ 


9. Bir bak, onlar sana nasıl misaller getirip sapıklığa düştüler? Artık 
onlar hiçbir yol bulamazlar. 


10. Dilerse sana bunlardan daha hayırlı, altından nehirler akan bah- 
çeler verebilen ve senin için köşkler kurabilen Allah, yüceler yücesidir. 


11. Fakat onlar kıyameti yalanladılar. Kıyameti yalanlayana da Biz 
şiddetli bir ateş hazırladık. 


12. O ateşonları uzaktan görünce, onun büyük bir öfke ile çıkaracağı 
şiddetli uğultusunu işiteceklerdir. 


13. Onlar elleri boyunlarında (zincire) bağlanıp onun dar bir yerine 
atıldıklarında, orada: “(Yetiş ey) ölüm!” diye feryat ederler. 


312 es-Savåiku'l-mürsele (111/897) 


176 % 1 8 Bedâi'ut-tefsir 
14. (Onlara): “Bugün ölümü bir kere değil, bir çok kere temenni 
edin” (denilecek). 


15. De ki: “Acaba bu mu hayırlıdır, yoksa muttakilere va'd olunan ebe- 
dilik Cenneti mi? Onlar için (Cennet) bir mükâfat ve bir dönüş yeridir.” 

16. Orada onlar için -kendileri ebedi kalmak üzere - diledikleri her 
şey vardır. Bu, Rabbinin yerine getirmesi istenen bir va'didir. 


17. Onları ve Allah'dan başka ibadet ettiklerini haşr edip toplayacağı 
gün, der ki: “Benim bu kullarımı siz mi saptırdınız yoksa kendileri mi 
yoldan saptılar?” 


18. Derler ki: “Seni tenzih ederiz. Senden başkalarını veliler (ma- 
budlar) edinmek bize yaraşmaz. Fakat Sen onları ve babalarını fayda- 
landırdın. Sonunda (Senin) zikrifni) unuttular. Ve helâk olan bir kavim 
oldular.” 


19. (Onlara denilecek ki): İşte (ilâh edindikleriniz) söylediklerinizde 
sizi yalanladılar. Artık ne üzerinizdeki azabı defedebilirsiniz, ne de bir 
yardıma güç yetirirsiniz. Sizden kim zulmederse ona büyük bir azabı 
tattırırız. 


Tefsiri: 


Bu âyetler tefsir ve açıklama gerektirmektedir. “O gün Rabbin onları ve 
Allah'tan başka taptıkları şeyleri toplar” ifâdesi kulluk eden herkesi ve Allah'tan 
başka kulluk ettiği her şeyi içine alır. Ancak “Der ki: Şu kullarımı siz mi saptırdınız 
yoksa kendileri mi yoldan çıktılar?” ifâdesi hakkında Verkâ'nın Ebi Necih kana- 
lıyla rivâyet ettiğine göre Mücâhid şöyle demiştir: Bu, Hz. İsâ (a.s), Hz. Üzeyr 
(a.s) ve meleklere yöneltilmiş bir sorudur. 


Mücâhid'in böyle söylediğini İbn Cüreyc de rivâyet etmiştir. 


Öte yandan İkrime, Dahhâk ve Kelbi ise şöyle demişlerdir: Bu sorunun 
muhatapları içerisinde putlar da yer alır. Allah onlara konuşma kâbiliyeti vererek 
“Şu kullarımı siz mi saptırdınız?” sorusunu yöneltir. 


Mukâtil şöyle demiştir: Cenâb-ı Hak şöyle buyuruyor: Size ibâdet etmelerini 
onlara siz mi emrettiniz yoksa onlar kendileri mi yoldan çıktılar? 


Bunun üzerine Allâh'ın dışında kulluk edilen mâbudlar şu cevâbı verirler: 
“Seni tenzih ederiz. Seni bırakıp da başka dostlar edinmek bize yaraşmaz” 


Bu cevâbı ancak melekler, Hz. İsâ (a.s), Hz. Üzeyr (a.s) ve müşriklerin taptığı 
diğer Allah dostları verebilir. Bu sebeple İbn Cerir et-Taberi şöyle demiştir: Allah 
Teâlâ şöyle buyuruyor: Müşriklerin Allâh'ın dışında taptıkları melekler ve Hz. Isâ 
şöyle der: Rabbimiz! Bu müşriklerin sana nispet ettikleri şeylerden seni tenzih 
eder arındırırız. “Seni bırakıp da başka dostlar edinmek bize yaraşmaz” Aksine 
yalnızca sen bizim dostumuzsun. 
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İbn Abbas ve Mukâtil şöyle demiştir: Böylece Allâh'ı noksanlıklardan arım- 
dırır ve tapılmaya lâyık başka bir kimsenin olmadığını belirtmek süretiyle O'nu 
ulularlar. 


Âyetteki jses fiili iki şekilde okunmuştur: 


1. Yedi kırâat imâmı bu fiili i şeklinde mâlüm (etken çatılı) olarak oku- 
muştur. Buna göre anlam şöyle olur: Seni bırakıp da başka dostlar edinmemiz 
bize yaraşmaz. 


2. Hasan ve Yezid b. Ka'kâ' ise i şeklinde meçhûl (edilgen çatılı) okumuş- 
tur. Buna göre ise anlam şöyle olur: Senin bırakılıp da bizim dost (ilâh) edinilme- 
miz doğru değildir. 


Her iki kırâate göre de akla takılan bir husus vardır. 


Oncelikle cumhürun kırâatini ele alalım: Allah Teâlâ onlara şunu sormuş- 
tur: Size kulluk etmelerini müşriklere emretmek süretiyle onları siz mi saptırdınız, 
yoksa onlar kendi irâdeleri, arzu ve hevesleri ile mi saptılar? 


Onların verdikleri cevap ise bu soruya uygun değildir. Çünkü Allah onlara 
“Beni bırakıp da başka dostlar edindiniz mi?” diye sormuyor ki “Seni bırakıp da 
başka dostlar edinmek bize yaraşmaz” şeklinde cevap vermeleri uygun olsun. 
Onlara sormuş olduğu soru, müşriklere Allah'la birlikte ilâhlar edinmeyi onlar mı 
emrettiler, yoksa müşrikler kendiliklerinden mi sahte ilâhlar uydurdular? 


Bu soruya uygun cevap şöyle olabilirdi: Allah'la birlikte başka ilâhlar edin- 
melerini onlara biz emretmedik. Onlar kendileri bunu tercih ettiler ve bundan 
hoşnut oldular. 


Nitekim başka bir âyet-i kerimede müşriklerin tapındığı Allâh'ın iyi kullarının 
şöyle dedikleri nakledilmiştir: “(Onların suçlarından) beri olduğumuzu sana arz 
ederiz. Zâten onlar aslında bize tapmıyorlardı (kendi arzularına tapıyorlardı).”313 


Bu kırâate göre soru ve cevap arasındaki bu uyumsuzluğu görenler âyeti 
ikinci şıktaki gibi okumuşlar ve okuyuşlarına göre cevâbın soruyla uyum içinde 
olduğunu belirtmişlerdir. Çünkü bu okuyuşa göre mânâ şöyle olmaktadır: Bizim 
ilâh olarak kabül görülmemiz uygun değildir. Uygunsuz bir şeyi onlara nasıl em- 
rederiz. Bu, bize yaraşmaz. 


Ancak bunlar bu okuyuşla başka bir mes'ele akla getirmektedirler. O da 
âyetteki من أؤاياء‎ “dostlar” kelimesinin başında zâit من‎ edâtının3!4 bulunmasıdır. 


313 Kasas 28/63 
314 Zâit, “fazla” mânâsında olup, ibârede yer almaması durumunda anlamda değişiklik olma- 
yacak kelimeler için kullanılmaktadır. Meselâ yukarıda söz konusu olan , . edâtı olmasa 


mânâda bir değişiklik olmaz. Bununla birlikte bu edat mânâyı pekiştirebilir. (Mütercimin 
notu) 
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Hâlbuki zâit مِنْ‎ edâtı, sâdece ما قام من رجل. ما ضربت من رجل‎ “Hiç kımse kalkmadı”, 
“Hiç kimseye vurmadım!” gibi mânâsında genellik bulunan ifâdelerde kullanılır- 
sa güzel görülür." Bu âyet-i kerimede ise من‎ edâtı, tahsis edilmiş (mânâsı sınırlı) 
olan أولياء‎ “dostlar” kelimesinden önce gelmiş ve cümledeki olumsuzluk edâtı bu 
kelimeye yönelmiştir. Hâlbuki bu gibi durumlarda zâit من‎ edâtının kullanılması 
güzel görülmez. Çünkü müşrikler tarafından ilâh olarak görülen Allâh'ın veli kul- 
ları, — müşriklerin iddiâlarının aksine — onlara Allah'tan başka ilâh edinmelerini 
emretmekten uzak ve beri olduklarını, zâten böyle bir emri vermenin kendilerine 
yaraşmadığını, zirâ kendilerinin kulluk edilmeye lâyık olmadıklarını, bu sebeple 
başkalarını böyle bir şeye çağırmalarının gerçek dışı olduğunu belirtmişlerdir. 
Buna göre âyet-i kerime, أولياء‎ kelimesinden önce zâit من‎ edâtı getirmeden ما كان‎ 

şeklinde okunmalıydı.‏ من دونك أولياء şeklinde veyâ‏ يتبغى لنا أن ias‏ أولياء من دونك 


Âyeti ilk kırâatteki gibi okuyanlar yukarıda zikrettiğimiz soru-cevap arasında- 
ki uyumsuzlukla ilgili olarak şu açıklamaları yapmışlardır: 


1. Âyetin anlamı şudur: Senden başkasına tapmamız, senin dışında birini 
dost ve mâbud edinmemiz bize yaraşmaz. Böyleyken başka birini bize kulluk 
etmeye nasıl çağırırız? Biz senden başkasına kulluk etmezken, herhangi birinden 
bize kulluk etmesini nasıl isteriz? 


Öyle ya, onlar kendileri için Allah'tan başkasına tapmayı uygun görmezken 
başkalarını kendilerine kulluk etmeye nasıl çağırırlar? 


Bu izah Ferrâ'ya âittir. 


2. Cürcâni şöyle demiştir: Âyet-i kerimedeki ifâde, tedric ile soruya uygun 
hâle gelir. Çünkü bir şeye kulluk eden kimse onu dost edinmiş olur. O kimse 
onu dost edinince taptığı şey de onun dostu olmuş olur. Bu âyet-i kerime bunu 
göstermektedir: “O gün Allah, onların hepsini toplayacak; sonra melekler: Size 


315 Birinci kırâatte de ارلپاء‎ “dostlar” kelimesi zâit من‎ harfinden sonra geliyor. Ancak bu kırâatte 
e “ediniriz” fiili tek mef'ül (nesne) ile kullanılmaktadır. Dolayısıyla mef'ülü öncesinde 
من‎ edâtının olması problem oluşturmamaktadır. Hâlbuki ikinci kırâatte i-- “ediniliriz” fiili 
iki mef'ül ile kullanılmaktadır. Birincisi nâib-i fâil (sözde özne) olan fiilin içindeki بحن‎ “biz” 
zamiri, diğeri ise zâit من‎ edâtından sonra gelen أولباء‎ “dostlar” kelimesidir. İleride Zeccac'tan 
yapılacak alıntıda da geleceği gibi iki mef'ül alan bir fiili, birinci mef'ülünün değil de ikinci 
mef'ülünün önüne zâit من‎ edâtı getirerek kullanmak Arapça'da uygun görülmez. Çünkü 
bu mef'üllerden birinci mübtedâ (özne), ikincisi haber (yüklem)dir. Konuyla ilgili bk. (Bk. 
Ibn Hişam, Muğni'l-lebib, nşr: Muhyiddin Abdülhamid, Il, 324.) Müellifin, ikinci kırâate 
göre âyet-i kerimedeki nefyin (olumsuzluk) tahsis edilmiş (mahsüs, sınırlı) bir şeye girdiğini 
belirtmesinin sebebi, أرلباء‎ “dostlar” kelimesinin Allâh'ın veli kullarıyla sınırlı olmasından 
ileri gelse gerektir. Hâlbuki birinci kırâatte böyle bir belirlilik ve sınırlandırma söz konusu 
olmayıp Allâh'ın veli kulları, Allah'tan başka hiç kimseyi dost edinmediklerini belirtmiş ol- 
maktadırlar. Nitekim yukarıda izâh edilen sebeplerden dolayı ikinci kırâatte من‎ edâtının zâit 
olmadığı, ba'ziyet ifâde ettiği belirtilmiştir. Bk. Konevi, Beydâvi Hâşiyesi, Dersaâdet, V, 152 
(Mütercimin notu) 
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tapanlar bunlar mıydı? diyecek. (melekler de:) Sen yücesin, bizim dostumuz on- 
lar değil, sensin diyecekler.”*19 Bu âyet-i kerime göstermektedir ki, kulluk edinen 
kimse kulluk ettiğine dost olmaktadır. Buna göre Allâh'ın veli kulları şöyle demiş 
olmaktadırlar: Başkalarına bizi dost edinmelerini emretmek ve seni bırakıp da 
bize kulluk eden dostlar edinmek bize yakışmaz. 


Bu, İbn Abbâs'ın âyet hakkındaki sözünün bir açılımıdır. O şöyle demiştir: 
Allâh'ın veli kulları, onlara tapınan kimselere şöyle diyorlar: Biz sizi dost edinme- 
dik. Bize kulluk etmenizden de hoşlanmadık. 


Cürcâni devamla şöyle demiştir: “Seni bıkarıp da başka dostlar edinmek bize 
yaraşmaz” ifâdesiyle, kulların Allah'tan başka dost edinmesinin yakışık almadığı 
anlamının kastedilmiş olması da mümkündür. Yâni Allâh'ın veli kulları, bu sözle- 
riyle “Biz de, bize tapanlar da senin kulunuz, senin kullarının senin dışında dostlar 
edinmesi uygun değildir” anlamını kastetmişlerdir. Ancak tevâzülarından dolayı 
“dost edinme” fiilini kendilerine nispet etmişlerdir. Bu, kötü bir davranış yapan 
birine “Benim böyle bir şey yapmam uygun olmaz” demeye benzer. Böylece o 
kimseye şu mesaj verilmiş olur: Sen de benim gibi hesâba çekilecek bir kulsun. Bu 
davranışı benim yapmam uygun değilse senin yapman da uygun değildir. 


Cürcâni sözünü şöyle sürdürmüştür: Âyetteki soru ve cevâbın görünüşteki 
bu uyumsuzluğundan dolayı bâzıları iz fiilini meçhul okumuşlardır.317 Bu oku- 
yuş anlam bakımından daha uygundur. 


Ancak Zeccac şöyle demiştir: Bu yanlış bir okuyuştur. Çünkü, zâit من‎ edâtı 
fiilin her iki mef'ülünün (nesnesi) önünde olarak ما اتخذت من أحد ولياً‎ “Hiç kim- 
seyi dost edinmedim” şeklinde kullanılır. Ancak bu ifâde zâit من‎ edâtı fiilin ikinci 
mef'ülü olan ولى‎ kelimesinin önüne getirilerek Jy اتخذت أحداً من‎ L şeklinde söy- 
lenmez. Çünkü من‎ edâtı, çoğul anlamı içeren tekil bir kelimenin olumsuzluğunu 
belirtmek için kullanılır. Bu sebeple ké ما من أحد‎ “Hiç kimse kalkmadı”, ما من رجل‎ 
محا لما يضره‎ “Hiç kimse kendisine zarar veren şeyi sevmez” şeklinde kullanılır. 
Ancak, meselâ ikinci cümledeki anlamı ifâde etmek için kelimeler ما رجل من محب‎ 
لما يضره‎ şeklinde dizilmez. 


Zeccac devamla şöyle demiştir: Bize göre bu kullanım hiçbir şekilde uygun 
değildir. Eğer uygun olsa نه حَاجِزِينَ‎ Aİ مِنْ‎ > ta “Hiçbiriniz buna mâni de 
olamazdınız”*18 âyetinin kelimelerinin من حاجزين‎ we a> ما‎ şeklinde dizilmesi uy- 
gun olurdu.31? 


316 Sebe 34/40-41 1 

317 Yukarıda geçen iki kırâatten ikincisi. Izâh için oraya bk. (Mütercimin notu) 

318 Hâkka 69/47 

319 Zeccâc'tan yapılan alıntı burada sona eriyor. Bk. Zeccac, Meâni'l-Kur'ân ve İ'râbuh, I-V, 
(nşr: Abdülcelil Abdüh Şelebi), 1. Baskı, Beyrut: Âlemü'-kütüb, 1988, IV, 60-61 (Müterci- 
min notu) 
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Eğer zâit من‎ edâtı olmasaydı bu kırâat doğru olurdu. 


en-Nazm adındaki eserin müellifi şöyle demiştir: Bu kırâatın tercih edilme- 
mesinin sebebi şudur: Zâit من‎ edâtı, öncesinde başka mef'ül (nesne) olmayan 
mef'ullerden önce kullanılır. Eğer bir mef'ülden önce başka bir mef'ul zikredil- 
mişse zâit من‎ edâtının kullanılması uygun olmaz. Nitekim Í; مِنْ‎ iná öld ما گان‎ 
“Allâh'ın bir evlât edinmesi olur şey değildir”329 âyet-i kerimesinde mef'ül olan 
ve başında zâit من‎ edâtı bulunan ولد‎ “evlât” kelimesi dışında cümlede herhangi 
bir mef'ul bulunmamaktadır. Eğer âyetin kelimeleri, ولد‎ “evlât” kelimesinden 
önce, meselâ أحد‎ “biri” kelimesinin mef'ül olacağı ما كان لله أن يتخذ أحداً من ولد‎ ge- 
kilde dizilse Arapça bakımından uygun olmazdı. 

Bununla birlikte bâzı âlimler, bu kırâatin lâfız ve mânâ bakımından doğru 
olduğunu ileri sürmüşler ve bu okuyuşu Arapça kâidelere dayandırmaya çalışa- 
rak şöyle demişlerdir: Arapçasının düzgün olduğunda şüphe edilemecek kimse- 
ler âyeti bu şekilde okumuşlardır. Rivâyetlerde bâzı ihtilâflar bulunmakla birlikte 
Zeyd b. Sâbit, Ebü'd-Derdâ, Ebü Ca'fer, Mücâhid, Nasr b. Alkame, Mekhül, 
Zeyd b. Ali, Ebü Recâ, Hasan, Hafs b. Humeyd, Muhammed b. Ali de böyle 
okumuştur. 


Ebü'kFeth İbn Cinni bu zevâtın bu şekilde okuduğunu zikrettikten sonra 
âyeti şöyle tahlil etmiştir: من أولياء‎ “dostlar” kelimesi cümlede hal (durum zarfı) 
olur. Buna göre âyet, “Senin dışında dostlar olarak görülmemiz uygun değildir” 
mânâsındadır. Zâit من‎ edâtı cümledeki olumsuz yapıdan dolayı gelmiştir. Nite- 
kim اتخذت زيداً وكيلاً‎ “Zeydi vekil tâyin ettim” cümlesi olumsuzlaştırıldığında ikinci 
mef'ül olan وكيل‎ “vekil” kelimesinin başına zâit من‎ edâtı getirilerek fu) ما اتخذت‎ 
من وکیل‎ “Zeyd'i vekil tâyin etmedim” denilir. Kezê درهماً‎ «kei “Ona bir dirhem 
verdim” cümlesi olumsuzlaştırıldığında ikinci mef'ül olan درهم‎ “dirhem” kelime- 
sinden önce zâit من‎ edâtı getirilerek من درهم‎ «hsi ما‎ “Ona tek bir dirhem bile 
vermedim” denilir. Bunlar mef'ulle ilgili örneklerdir.2! 


İbn Cinni, zâit من‎ edâtının halden önce getirilmesinin mef'ülden önce geti- 
rilmesi gibi olduğunu söylemek istiyor. Bunun örneği ما ينبغى لی ان أخدمك متناقلاً‎ 
“Sana ağırdan alarak hizmet etmem bana yaraşmaz” cümlesidir. Bu cümle pe- 
kiştirilmek istendiğinde hal olan Ste. kelimesinin önüne zâit من‎ edâtı getirilerek 
şöyle denilir: ما يبغى لى أن أخدمك من متثاقل‎ 2 


320 Meryem 19/35 

321 Metindeki ibâre ته‎ 5 yazli هذا فى‎ “Bunlar, mef'ülün fih (zarf) ile ilgili örneklerdir” şeklindedir. 
Derlemedeki «> fazladır. Zâten konu mef'ülün fih ile ilgili değil, mef'ülün bih (nesne) ile 
ilgilidir. Bk. İbn Cinni, el-Muhteseb (nşr: Ali en-Necdi Nâsıf — Dr Abdülfettah İsmâil Şelebi), 
I-Il, Kâhire, 1994, Il, 119-120 (Mütercimin notu) 

322 İbn Mâlik'in de savunduğu zâit .. edâtının halden önce gelmesi görüşünü İbn Hişam red- 
detmiştir. Bk. lbn Hişam, Muğni'i-lebib, ,اا‎ (nşr: Muhyiddin Abdülhamid) Il, 4 
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Burada şöyle bir soru so:ulabilir: İki kırâatin de lâfız ve mânâ bakımından 
doğru olduğu anlaşılmıştır. Şu halde kastedilen mânâyı ifâde etmekte ve Allâh'ın 
veli kullarını müşriklerin ithamlarından arındırmakta hangisi daha etkili ve daha 
güzeldir? 


Bu soruya şöyle cevap verilir: İkinci kırâate göre onlar müşriklerin kendilerini 
dost edinmelerini reddetmişlerdir. Cumhürun kırâati olan birinci kırâata göre ise 
Allâh'ın dışında herhangi bir dost edinmelerinin kendilerine yakışmadığını bil- 
dirmişler ve şöyle demişlerdir: Sâdece sen bizim dostumuz ve mâbüdumuzsun! 
Seninle birlikte başka bir ilâha kulluk etmeyi kendimize yakıştıramazken kullarını 
seni bırakıp da bizi tapmaya çağırmak bize yakışır mı? 


İkinci mânâ, öncekinden daha güzel ve daha etkilidir. 


Her iki kırâate göre de bu cevâbı verenler melekler ve müşriklerin taptığı 
Allâh'ın diğer veli kullarıdır. Putların böyle bir cevap vermesi ilk bakışta anlaşılan 
bir mânâ değildir. Bununla birlikte şöyle bir yorum yapmak da mümkündür: 
Allah Teâlâ, müşrikleri yalanlamak, taptıklarnıdan ayırmak ve onlara cevap ver- 
mek üzere putlara konuşma kâbiliyeti verebilir. 


Bu âyet, mânâ bakımından şu âyetlere benzemektedir: “İşte o zaman 
(görecekler ki) kendilerine uyulup arkalarından gidilenler, uyanlardan hızla 
uzaklaşırlar”323 “Onların (suçlarından) beri olduğumuzu sana arzederiz. Zâten 
onlar aslında bize tapmıyorlardı (kendi arzularına tapıyorlardı), derler”? 


Daha sonra ilâh edinilmiş olan kimseler, insanların Allâh'a İmânı bırakmala- 
rının sebebini şöyle açıkladılar: “Fakat sen onlara ve atalarına o kadar bol nimet 
verdin ki, sonunda (seni) anmayı unuttular ve helâki hak eden bir kavim oldular” 


İbn Abbas, onların sözlerinin şu anlamda olduğunu belirtmiştir: Onların öm- 
rünü uzattın, rızıklarını genişlettin ve onlara lütufta bulundun! 


Ferrâ ise şu mânâyı vermiştir: Fakat sen onları mal ve çocuklarla faydalan- 
dırdın. Böylece seni hatırlamayı unuttular ve senin ihsânından uzak, helâki hak 
eden bozguncu bir topluluk oldular. Âyette geçen بو را‎ “helâk olanlar” kelimesinin 
türediği البوار‎ kelimesi, helâk ve fesat mânâsına gelir. Kazanç getirmeyen ticâri 
eşya hakkında bu kökten türeyen بار‎ fiili ile ,بارت اللمة‎ tâlibi olmayan kadın hak- 


kında بارت المرأة‎ denilir. 


Katâde şöyle demiştir: Allâh'a yemin olsun ki Allâh'ın zikrini unutan her top- 
luluk bozulup helâk olmuştur. Bu âyetin mânâsı şudur: Onları biz saptırmadık. 
Onlar kendileri saptılar. 


323 Bakara 2/1 66 f 
324 Kasas 28/63 
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Daha sonra Cenâb-ı Hak şöyle buyuruyor: “İşte söylediklerinizde sizi yalancı 
çıkardılar.” Yâni taptığınız kimseler, ilâh olduklarına ve benim ortağım oldukları- 
na dâir iddiâlarınızı yalanladılar. 


Veyâ mânâ şudur: Onlara tapınmanızı emrettiklerine, sizi kendilerine kulluk 
etmeye çağırdıklarına dâir iddiâlarınızı yalanladılar. 


Bu hitâbın dünyâda iken müminlere yapıldığı da ileri sürülmüştür. Buna 
göre mânâ şöyledir: Ey müminler! Bu müşrikler, Hz. Muhammed'in -sallallâhu 
aleyhi vesellem- Allah'tan size getirdiği tevhid ve iman ilkeleri hakkında söyledikle- 
rinizi yalanladılar. 


Bununla birlikte ilk verdiğimiz mânâ daha güzeldir. Bağlam da onu destek- 
lemektedir. 


Bu âyet-i kerimedeki 5 K yö بِما‎ “söyledikleriniz” ve تَستَطيعُون‎ 43 “Güç yeti- 
remezsiniz” kelimeleri e harfiyle يقولون‎ la “söyledikleri” ve يتطيعون‎ Lè “Güç 
yetiremezler” şeklinde de okunmuştur. 325 Bu durumda onların kıyâmet günün- 
deki durumları, azâbı kendilerinden savamayacakları ve Allâh'ın yardımına da 
mazhar olamayacakları belirtilmiş olur. 


İbn Zeyd şöyle demiştir. Kıyâmet gününde insanlar toplandığı vakit bir 
münâdişöyle sorar: “Size ne oldu ki birbirinize yardım etmiyorsunuz?” Allah'ın 
dışında ilâh diye tapınılan kimseler, o gün kendilerine tapanlara hiçbir fayda ve- 
remez. Allah'tan başka ilâh edinen kimseler de ilâhlarına yardım edemez. “Evet, 
onlar o gün zilletle boyun eğeceklerdir. 7 


Rahman'a karşılaştıkları gün şeytanı izleyenlerin durumu işte böyledir. Mü- 
minlerden ayrıldıkları ve şu çağrıyı duydukları zaman onların hâli ne kadar kö- 
tüdür: “Ayrılın bir tarafa bugün, ey günahkârlar! Ey Âdem oğulları! Size şeytana 
tapmayın, çünkü o sizin apaçık bir düşmanınızdır, demedim mi? Ve bana kulluk 
ediniz, doğru yol budur, demedim mi? Şeytan sizden pek çok milleti kandırıp 
saptırdı. Hâlâ akıl erdiremiyor musunuz?”328 


bb 


وما سلا قبلك م i İY ksa‏ لطعم مشود في الأشواق ومک 


dt: 5 انش ون وان رثك ته‎ 5 aid GİLAN 


325 Bu kırâatler ve bu şekilde okuyanlar hakkında bk. Abdüllatif el-Hatib, Mu'cemü'l-Kırâat, 
Dımeş: Dâru Sa'diddin, VI, 333-334 (Mütercimin notu) 

326 Sâffât 37/25 

327 Saffat 37/26 

328 Yâsin 36/59-62 İğâsetü l-Lehfân (Il, 238-243) 
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20. Bizim senden önce gönderdiğimiz rasûller de muhakkak yemek 
yerler ve pazarlarda dolaşırlardı. Biz bazınızı bazınıza imtihan (aracı) 
kıldık. Sabredecek misiniz? Rabbin her şeyi çok iyi görendir. 


Tefsiri: 
Allâh'ın imtihânı tüm yaratıklarını kapsamaktadır: 


Peygamberleri ümmetleriyle, onları hakka çağırmakla, onlardan gördükleri 
eziyetlere katlanmakla, Allâh'ın mesajını onlara ulaştırırken çeşitli sıkıntılara gö- 
ğüs germekle imtihân eder. 


Ümmetleri peygamberleriyle imtihân eder. Böylece onların, peygamberleri- 
ne inanıp itâat ve yardım mı ettiklerini, yoksa inanmayıp onlara karşılık vererek 
savaş mı açtıklarını ortaya çıkarır. 


Âlimleri câhillerle imtihân eder. Böylece onların, insanları eğitip eğitmedikle- 
rini, onlara nasihat edip eğitim, öğüt ve irşat faâliyetlerinde bulunup bulunmadık- 
larını ve bunların gereği olan hususlarda sabırlı olup olmadıklarını ortaya koyar. 


Câhilleri âlimlerle imtihân eder. Böylece âlimlere itâat edip onları rehber 
tanıyıp tanımadıklarını ortaya çıkarır. 


Kezâ hükümdarları halkla, halkı hükümdarla, zenginleri fakirlerle, fakirleri 
zenginlerle, zayıfları güçlülerle, güçlüleri zayıflarla, liderleri peşinden sürükledik- 
leri kimselerle, mal sâhibini malıyla, köleyi efendisiyle, kocayı karısıyla, karıyı 
kocasıyla, erkekleri kadınlarla, kadınları erkeklerle, müminleri kâfirlerle, kâfirleri 
müminlerle, iyiliği emreden kişileri iyilik emrettikleri kimselerle ve iyilik emredi- 
len kimseleri iyiliği emreden kişilerle... imtihân eder. 


Peygamberlere inananların hep fakir ve zayıf olmaları da zenginler ve liderlik 
eden kimseler için bir imtihan vesilesi olmuştur. Onlar, peygamberlerin dürüstlü- 
günü bildikleri halde bu sebeple iman etmeye direnmişler ve müminleri kastede- 
rek şöyle demişlerdir: “Bu iş (iman) bir hayır olsaydı, onlar bizi geçemezlerdi.”3 


Onlar, Hz. Nüh'a da şöyle demişlerdir: “Sana düşük seviyeli kimseler tâbi 
olup dururken, biz sana imân eder miyiz hiç!”339 


Nitekim Cenâb-ı Hak da şöyle buyurmuştur: “Aramızdan Allâh'ın kendile- 
rine lütuf ve ihsanda bulunduğu kimseler de bunlar mı? demeleri için onların bir 
kısmını diğerleri ile işte böyle imtihân ettik. 1 


Lider mevkiindeki itibarlı bir kimse fakir bir kimsenin inandığını ve pey- 
gambere bağlandığını görünce büyüklük taslar, imân ederek o fakir gibi olmayı 
kibrine yediremeyerek şöyle derdi: Müslüman olup da şu seviyesiz kimse ile eşit 
mi olacağım? 


329 Ahkaf 46/11 
330 Şuarâ 26/111 
331 En'âm 6/53 
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Zeccac şöyle demiştir: Toplum içinde itibârı olan bir kimse Müslüman olmak 
ister, ancak kendisi kadar İtibârı olmayanlar daha önce Müslüman oldukları için 
İslâm'dan vazgeçer ve inkârcılığını sürdürürdü. Çünkü kendisi kadar itibârı ol- 
madığı halde kendisinden önce İslâm'ı seçen kimselerin kendisinden daha üstün 
olmasını istemezdi. 


İnsanların birbiriyle denendikleri hususlardan biri de fakirin “Niye zengin 
değilim?”, zayıfın “Güçlü olsaydım ya” ve hastanın “Afiyette olsadım ya” diye- 
rek esef etmesidir. Nitekim kâfirler şöyle demişlerdir: “Allâh'ın elçilerine verilenin 
benzeri bize de verilmedikçe kesinlikle inanmayız”832 


Mukâtil şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime353, müşriklerin Bilâl, Habbâb, 
Suheyb, Ebü Zer, İbn Mes'üd ve Ammâr gibi fakir olan muhâcirlerle denen- 
meleri hakkında nâzil olmuştur. Kureyş kâfirleri, “Muhammed'e tâbi olan şu 
âzatlıklarımıza ve ayak takımına bakın” diyerek onları küçümserlerdi. 


Nitekim Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Kullarımdan bir zümre: rabbimiz! Biz 
imân ettik; öyle ise bizi affet; bize acı! Sen, merhametlilerin en iyisisin, demişlerdi. 
İşte siz onları alaya aldınız; sonunda onlar (ile alay etmeniz) size beni yâd etmeyi 
unutturdu, siz onlara gülüyordunuz. Bugün ben onlara, sabrettiklerinin karşılığını 
verdim; onlar, hakikaten muratlarına erenlerdir. 4 


Allah Teâlâ, insanları birbiriyle denediğini belirttiği gibi müminleri sabırların- 
dan dolayı mükâfatlandırdığını bildirmiştir. 


Zeccac şöyle demiştir: Âyet şu mânâya gelir: Sabredenlerin nasıl mükâfat- 
landırıldığını gördünüz. Bakalım sıkıntıya katlanacak mısınız? 


Allah Teâlâ, imtihan ile sabrı şu âyet-i kerimede bir arada zikretmiştir: 
“Sonra şüphesiz Rabbin, eziyet edildikten sonra hicret edip, ardından da sa- 
brederek cihâd edenlerin yardımcısıdır. Bütün bunlardan sonra Rabbin elbette 
çok bağışlayan, pek esirgeyendir”335 


Herhangi bir şeyle sınanan kimse için sabırdan iyi bir devâ yoktur. İnsan 
sabrederse sınandığı şey günahlarından bir kurtuluş ve arınma vesilesine dönü- 
şür. Bu durum, körüğün altın ve gümüşü arıtmasına benzer. İmtihan da kalplerin 
körüğü ve imânın mihengidir. Doğru yalandan o sâyede ayrılır. Nitekim Cenâb-ı 
Hak şöyle buyurmuştur: “Andolsun ki, biz onlardan öncekileri de imtihandan 
geçirmişizdir. Elbette Allah, doğruları ortaya çıkaracak, yalancıları da mutlakâ 
ortaya koyacaktır.”336 


332 En'âm 4 

333 Furkan 25/20. âyeti. 
334 Mü'minün23/109-111 
335 Nahl 16/110 

336 Ankebût 29/3 
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Görüldüğü gibi imtihan sonrasında insanlar doğru-yalancı, mümin-münâfık, 
temiz-pis olarak ayrılmaktadırlar. Sabreden için imtihan bir merhamet olmakta 
ve sabrı sâyesinde daha büyük bir musibete uğramaktan kurtulmaktadır. Sabret- 
meyen ise daha çetin imtihanlara mâruz kalmaktadır.337 


¢ ++ 


فا ge‏ لا جوف GE‏ لول برل علیتا الملايكة اَؤ تری ربا EN ai‏ 
li‏ وَغئز عُتوا قبيرا ۱ 4۲ ټؤم يرون Yİ‏ بشْرى iki‏ لِلْمْجْرمینْ 
وَيَقُولُونَ Eriş 4۲۲۸ ahi km‏ إلى تا غملوا من عمل İLA dağ‏ 
مورا 4۲۳ آضخاث day Gİ‏ غير ik‏ أشن فقيلا j drip‏ 
Şi‏ الشمَاء بالفغام BİN İş‏ تثريلا dilli 4٠١‏ بوم Geli‏ للوخمن 
َكَانَ َْما عَلَى الْكَافِرِينَ عسِيرًا 4۲۲ ووم يعض الظَالِع عَلَى GİYİM iz‏ 
ا ع الؤشول ضبيلا Lv‏ ليتبي لم جذ فلاا خلیلا rağ‏ آذ 
izi‏ عن A Şi‏ اد جَاءَنِي bé;‏ الشيطان Per ül‏ اليف 


21. Bizimle karşılaşacaklarını ümit etmeyenler dediler ki: “Bize me- 
lekler indirilmeli veya Rabbimizi görmeli değil miydik?” Andolsun ki on- 
lar kendi kendilerine büyüklendiler, azgınlık yapmakta çok ileri gittiler. 


22. Melekleri görecekleri gün, işte o günde günahkarlara müjde yok- 
tur ve (melekler): “Sizlere müjde yasak edilmiştir, yasak!” derler. 


23. İşledikleri amellerinin önüne geçip onu havaya saçılmış toz zer- 
releri yaparız. 


24. O günde Cennetliklerin kalacakları yer çok hayırlı ve dinlenecek- 
leri yer çok güzeldir. 


25. Ve o günde gökyüzü bulutla yarılacak, melekler ardı arkasına 
indirileceklerdir. 


26. O günde hak mülk (hakimiyet) yalnız Rahmân'ındır. O gün 
kâfirlere çok zordur. 


27. O günde (her) zâlim ellerini ısırıp: “Keşke peygamberle birlikte 
hak yolu tutmuş olsaydım” der. 


28. “Eyvah bana, keşke filanı dost edinmeseydim. 


29. “Andolsun ki bana geldikten sonra beni Zikirden o saptırdı. Zaten 
şeytan insanı yardımsız olarak ortada bırakır.” 


337 İğâsetü'l-Lehfân (11/160-162) 
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Tefsiri: 


Peygamberden başka rehber edinen, kendi görüş ve düşüncelerinden dolayı 
peygamberin getirdiği prensipleri terk eden her fert, kıyâmet günü mutlakâ bu 
sözü söyleyecektir. Bu sebeple âyet-i kerimede bu sözü söyleyen kimsenin dos- 
tu “falanca” denilerek kinâyeli bir şekilde zikredilmiştir. Çünkü Allâh'ı bırakarak 
başka dostlara tâbi olan her ferdin dostu insanlar içinde birileridir. 


Peygambere itâat dışında ve Allâh'ın rahmetinden uzak bir şekilde dostluk 
kuran kimselerin durumu işte böyledir. 


Nitekim Cenâb-ı Hak şöyle buyurur: “O gün, Allah'a karşı gelmekten 
sakınanlar dışında, dost olanlar (bile) birbirlerine düşman kesilirler. 8 


+ © © 


409 مَهُجُورًا‎ ÖLÜ هَذًا‎ İZİ قَوْمِي‎ ol الؤشول يا رَبٍ‎ İĞ; 
30. Rasül: “Ya Rab, gerçekten benim kavmim bu Kur'ân'ı terk etti” 
dedi. 
Tefsiri: 
Kur'ân'ı terk etmek birkaç şekilde olur: 
1. Onu dinlemeyi, ona inanıp kulak vermeyi terk etmek 


2. Ona inanmış ve onu okumuş olmakla birlikte hükümlerini uygulamayı 
terk etmek, belirlemiş olduğu helâl ve haram sınırlarına riâyet etmemek. 


3. İnanç ve uygulama ile ilgili hususlarda onu hakem görmemek, kesinlik 
ifâde etmediğini, delillerinin kat'iyyet bildirmeyen lâfzi deliller olduğunu düşün- 
mek. 


4. Üzerinde düşünmemek, onu anlama ve Allâh'ın onunla ne kastettiğini 
bilme gayreti içerisinde olmamak. 


5. Tüm mânevi hastalık ve dertlerde ondan şifâ ve devâ aramayıp onunla 
tedâvi olmamak ve başka ilâçlar aramak. 


İşte yukarıda sayılanların hepsi Kur'ân'ı terk etmektir ve bu âyetin kapsamına 
girmektedir. Şu kadar var ki, bunların bir kısmı diğerlerine göre ه۵۵۳‎ 756 


b 


338 Zuhruf 43/67 er-Risâletü't Tebükiyye (55) 
339  el-Fevâid (82) 
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KUR'ÂN'I KOLAYLAŞTIRMANIN MÂNÂSI 


NA 


Allah Teâlâ, Kur'ân'ı kalplere bir şifâ, müminlere bir hidâyet ve rahmet kay- 
nağı kılmıştır. Bu sebeple o çok yüce mânâlar ve o mânâlara uygun çok seç- 
kin, açık ve etkili kelimeler içermektedir. Nitekim Cenâb-ı hak şu âyette kitabı- 
nı şöyle tanıtmaktadır: “Onların sana getirdikleri hiçbir temsil yoktur ki, (onun 
karşılığında) sana doğrusunu ve daha açığını getirmeyelim”39 


ya 9 


Hak, Kur'ân'ın kapsadığı mânâdır. Âyet-i kerimedeki أحن تفسيراً‎ Ahsen-i 
tefsir “daha açığı” ile kastedilen, hakkı gösteren kelimelerdir. Bu kelimeler hakkın 


açıklaması ve yorumudur. 


Tefsir kelimesinin asıl mânâsı, ortaya çıkmak ve açıklamaktır. Kökündeki ف‎ 
س ر‎ “fa, sin ve rı” harflerinin yerleri değiştirildiğinde**! إفسار‎ kelimesi elde edilir. 
Sabâhın olması ve ortalığın aydınlanması hakkında kullanılan al ,أسفر‎ kişinin 
evinden ayrılıp yolculuğa çıkması hakkında kullanılan ,22X “sefer”, içinde ilim 
ve açıklamalar ihtivâ eden kitaplar hakkında kullanılan b) “sifr” kelimeleri, hep 
tefsir kelimesinin kökünde bulunan harflerden oluşmaktadır. 


Tefsirin mutlakâ tefsir edilene uygun olması ve onu anlatması gerekir. Tefsir 
edilen metinden kastedilen mânâ ne kadar açık ve anlaşılır olursa tefsir o ölçüde 
güzel ve mükemmel olur. Bu sebeple Allah sözünden daha güzel ve daha açık 


hiçbir söz bulunamaz. Allâh'ın Kur'ân'a “beyan” adını vermesinin ve onu zikir 
için kolaylaştırdığını bildirmesinin sebebi budur. 


Kur'ân'ın kolaylaştırılması birkaç şekilde olur: 

1. Ezberlenmesinin kolaylaştırılması 

2. Mânâsının anlaşılmasının kolaylaştırılması 

3. Emir ve yasaklarının uygulanmasının kolaylaştırılması 


Açıktır ki, muhâtabın anlamayacağı bir takım kelimelerden oluşsaydı kolay- 
laştırılmış olmaz, aksine zorlaştırılmış olurdu. Kezâ muhâtabından, kelimelerinin 
göstermediği mânâları anlaması beklense yine kolaylaştırılmış olmaz, aksine bu 
en büyük zorluk olurdu. Çünkü bu, kolaylaştırmaya ters bir durumdur. 


“De ki: O Allah birdir”? âyetinden ümmetir şu mânâyı anlamasını iste- 
mekten daha zor bir şey yoktur: Allâh âlemin ne içindedir ne dışında. Ona ne 
bitişiktir, ne de ondan ayrık. Açıkça gözle görülemez. Yüzü ve eli yoktur.343 


340 Furkan 25/33 

341 Buna Arapça'da iştikâk-ı ekber (büyük türeme nev'i) denilmektedir. Metinde de bu ıstılah 
kullanılmaktadır. (Mütercimin notu) 

342 İhlâs112/1 

343  es-Savâiku'l-mürsele (1/330-332) 
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وَكُذلك laz‏ لكل ل نې غلا بن İyi eki‏ مين کی ربك pala‏ چم ول 
ؤقال GİS öleli las diii gia İZ Yİ lajas tadh‏ ليت به daj‏ 
ون aşi‏ 451 ولا A‏ پمتل إلا بتاك et esli gey‏ 47:9 
لد ن يُحْشْرُون على وُجُوعِهِمْ إلى GE e‏ دو قكانا أضل سيبلا grip‏ 
وقد Cii‏ موشی İİ‏ زجعلا عة al‏ هارو وزيز grop‏ فلا ÇI‏ إلى 
il eği‏ كُنُْوا SALYA Goh‏ تذبیزا drop‏ وقزم لوم لما AE‏ الإشل 
ele AŞİ‏ لئاس ii‏ وَأَعْتَذْنا لِلظالِمِينَ ui aie‏ 400 وغافا sij‏ 
وأضخات al‏ وفرونا بين ذلك كيزا grap‏ گلا ضربتا له الأمقال كلا yl‏ 
يرا iis drap‏ ټوا على القزبة التي أنطرث jai‏ الشز شزء أف يَكُونُوا PAFA‏ 
b‏ كانوا لا 4:٤ ip‏ وَإِذَا äl;‏ إن diis‏ لا مر gili al‏ 
بعك 4١٤ Yaş‏ إن كا clad‏ عن cpi‏ ولا أن Gj‏ ليها ؤشؤف 
َغلُونَ جين bja‏ لْعَذَابٍ مَنْ İİ‏ شبيلا ili ger‏ 3 قن AŞİ İZA‏ هْوَاهُ 
İİ‏ ت تون غل içerki;‏ تخب â olas iyki‏ 
هم إلا bee‏ هم أضل سي ::4 

31. İşte böylece Biz her peygambere günahkarlardan düşmanlar kıl- 


dık. Yol gösteren ve yardım eden olarak sana Rabbin yeter. 

32. Kâfirler dediler ki: “Ona bu Kur'ân topluca birden indirilmeli de- 
gil miydi?” Biz onunla kalbine sebat verelim diye böyle yaptık. Ve onu 
ağır ağır okuduk. 

33. Onlar sana bir örnek getirdikleri her seferinde muhakkak ki sana 
hakkı ve daha güzel bir açıklama getirmişizdir. 

34. Yüzleri üzere Cehenneme toplanacak olanlar; işte onlar yerleri 
en kötü ve yolları en sapık olan kimselerdir. 

35. Andolsun ki Biz Müsâ'ya kitabı verdik; onunla beraber kardeşi 
Hârün'u da (ona) vezir (yardımcı) yaptık. 

36. “Âyetlerimizi yalanlayan o kavme gidin” dedik. Sonunda Biz on- 
ları tümden helâk ettik. 

37. Nüh kavmi peygamberleri yalanlayınca Biz de onları suda boğ- 
duk ve onları insanlara bir ibret kıldık. Zâlimler için de çok acıklı bir 
azab hazırlamışızdır. 
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38. Ve Âd, Semüd, Ashab-ı Ress ve bunların dışında çok kavimleri 
de (helâk ettik). 

39. (Bu ümmetlerden) her birine örnekler verdik ve onların hepsini 
mahu ve helâk ettik. 


40. Muhakkak onlar belâ yağmuruna tutulan beldeye uğramışlardır. 
Acaba bunlar orayı görmediler miydi? Hayır, onlar tekrar dirilmeyi ümit 
etmezler. 


41. Onlar seni gördüklerinde mutlaka: “Allah'ın peygamber olarak 
gönderdiği bu mudur?” diye seni alaya alırlar. 


42. “Eğer ilâhlarımıza (ibadette) sebat göstermeseydik, az kalsın bizi 
ilâhlarımızdan saptıracaktı.” Yakında azabı gördüklerinde yolca kimin 
sapık olduğunu bileceklerdir. 


43. Hevâ ve hevesini ilâh edinen kimseyi gördün mü? O kimseye sen 
mi vekil olacaksın? 


44. Sen onların çoğunu dinler ve akıl erdirirler mi sanırsın? Onlar 
ancak hayvanlar gibidir; hatta onlar -yolca- daha da sapıklıktadırlar. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ bu âyet-i kerimede insanların çoğunu hayvanlara benzetmektedir. 
Onların hayvanlarla ortak noktaları, doğru yolu ve itâati kabül etmemeleridir. 


Cenâb-ı Hak, insanların çoğunun hayvanlardan bile aşağı olduğunu belirt- 
miştir. Çünkü hayvanlar, sâhipleri tarafından yönlendirildiğinde yolunu bulup 
izleyebilir ve bir daha sağa-sola sapmazlar. İnsanların çoğu ise, peygamberler 
doğru yola çağırdıkları ve rehberlik ettikleri halde onlara uyup doğru yolu bul- 
mazlar ve kendilerine zarar ve fayda verecek şeyleri ayırt etmezler. 


Hayvanlar kendilerine zarar ve fayda verici bitkileri ve yolları ayırt ederek 
zararlı olanlardan kaçınır faydalı olanları tercih ederler. Hâlbuki Allah onla- 
ra ne düşünebilecekleri bir akıl vermiştir, ne de konuşabilecekleri dil. Söz ko- 
nusu insanlar ise, Allâh'ın kendilerine lütfettiği akıl, kalp, dil, kulak ve göz gibi 
nimetlerden faydalanmazlar. O halde onlar hayvanlardan bile aşağıdırlar. Çünkü 
rehberlik edecek akıl ve peygamber olduğu halde doğru yola erişemeyen, bun- 
lardan mahrüm olduğu için doğruyu bulamayan kimseden daha aşağı ve daha 
kötü bir durumdadır.344 
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45. Rabbinin gölgeyi nasıl uzattığına bakmaz mısın? Dileseydi onu 
hareketsiz kılardı. Sonra güneşi ona (gölgeye) delil kıldık. 


46. Sonra onu yavaş yavaş kendimize çektik. 
Tefsiri: 


Allah Teâlâ, gölgeyi uzatıp yaydığını ve onu güneşin hareketine tâbi kıldı- 
ğını bildirmektedir. Dileseydi, onu ortaya çıkarıp gösteren güneşi hareketsiz kıl- 
mak süretiyle veyâ başka bir şekilde onu sâkin, hareketsiz kılabilirdi. Daha sonra 
Cenâb-ı Hak, gölgeyi uzattıktan sonra kısalttığını belirtiyor. Ancak bu kısaltma bir 
anda değil de, yavaş yavaş olmaktadır. Bu, Allâh'ın kudretinin büyüklüğünü ve 
hikmetinin yüceliğini gösteren en önemli delillerden biridir. 


Cenâb-ı Hak, kullarını sanat ve kudretine bakmaya ve yaratıkları içerisinde 
yer alan gölgedeki hikmeti üzerinde düşünmeye dâvet ediyor. Rabbimiz dilesey- 
di gölgeyi dağ, binâ, ağaç ve benzeri varlıklara bağlı kılardı. Bu takdirde insanlar 
gölgeden faydalanamazdı. Hâlbuki gölgeden faydalanmak onun uzatılmasına, 
yayılmasına ve bir yerden bir yere değişmesine bağlıdır. 


Allâh'ın gölgeyi uzatıp yapmasında ve sonra yavaş yavaş kendisine çekme- 
sinde sayılamayacak kadar çok ve açık faydalar vardır. Eğer gölge değişmese 
ve hep aynı konumda kalsa yâhut bir anda çekilse onun ve güneşin sâyesinde 
meydana gelen tüm faydalar yok olurdu. Gölgenin yavaş yavaş uzayıp yavaş 
yavaş çekilmesi, güneşin hareketinin bir neticesidir. Dünyâdaki bir çok faydanın 
oluşması gölgenin bu hareketine bağlıdır. 


Güneşin gölgeyi göstermesi sâyesinde namaz vakitleri tâyin edilir, günün 
geçen ve kalan miktârı bilinir. 


Gölgenin hareketi ve değişmesi, güneş harâretine mâruz kalan canlıların se- 
rinlemesini sağlar. Ayrıca gölge, hayvan, ağaç ve bitkilere de fayda verir. 


Kısacası gölge, Allâh'ı gösteren delillerden biridir. 


Bu âyet-i kerimenin şöyle bir yorumu daha vardır: Allah Teâlâ, göğü çatılmış 
bir kubbe gibi binâ ettiğinde gölgeyi uzatmış, yeri de altına döşemiş, gökkubbe 
gölgesini yerin üzerine salmıştır. Cenâb-ı Hak dilese göğü o hâliyle, gölgesini 
yere salmış vaziyette bırakırdı. Ancak sonra güneşi yaratmış ve gölgenin delili 
yapmıştır. Gölge güneşe tâbidir. Onun hareketine bağlı olarak artar ve kısalır, 
uzar ve büzüşür. Gölge ve güneş arasındaki ilişki, delil ile delilin gösterdiği varlık 
arasındaki ilişkidir. 
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Âyetle ilgili başka bir yorum da şöyledir: Allâh'ın gölgeyi çekmesinden mak- 
sat, kıyâmetin kopmasıyla birlikte gölgenin varlık sebebi olan cisimleri ortadan 
kaldırmaktır. Buna göre sebepleri ortadan kaldırıldığı için gölgenin ortadan kal- 
dırıldığı belirtilmiş olmaktadır. Nitekim sebeplerinin yaratılmasıyla gölgenin de 
yaratıldığı zikredilmiş olmaktadır. “Sonra onu (uzayan gölgeyi) yavaş yavaş ken- 
dimize çektik, kısalttık” âyeti ile bu anlam kastediliyor gibidir. Ve bu âyet, “Bu 
bize kolay olan bir haşirdir.” âyeti gibidir. 


Âyet-i kerimedeki a “çektik” fiili geçmiş zaman kipindedir. Hâlbuki yuka- 
rıda verilen anlama göre gölgenin varlık sebebi olan cisimler kıyâmet gününde, 
yâni gelecek zamanda yok edilecektir. Bu durumda görünüşte bir uyuşmazlık var 
gibidir. Ama gerçekte hiçbir uyuşmazlık yoktur. Çünkü “Allâh'ın emri gelmiştir”*% 
âyetinde olduğu gibi gelecekte olacak hâdiseler Kur'ân-ı Kerim'de geçmiş zaman 
kipiyle ifâde edilebilmektedir. 


Bununla birlikte âyet hakkında yapılan yorumlardan ilki daha tercihe 
şâyandır.3“7 


İbni's-Sâif”in?8 bu âyetle delil getirmesi şaşılacak bir şeydir. Çünkü bu âyetle 
recânın (Allâh'ın rahmetinden ümit içerisinde olmanın) hiçbir ilgisi yoktur. Hele 
hele tefsirinde söz konusu ettiği topluluğun recâsı ile hiç alâkası yoktur. Âyetin bu 
konuya delil getirilmesi âyeti bilmeceye çevirmektir. Çünkü âyet, Allah Teâlâ'nın 
kudretine, varlığını gösteren ve hayranlık uyandıran yaratıklarına açık bir delil 
olan gölgeye dikkatleri çekmektedir ve şu anlama gelmektedir: Bir düşün! Rab- 
bin gölgeyi nasıl yaymıştır? Güneşin tepe noktasına ulaşmasından önce ve sonra 
gölgenin durumu farklılık arz etmektedir. Allah Teâlâ güneş doğduğunda gölgeyi 
uzatır ve yayar. O vakitte gölge uzayabildiği kadar uzar. Cenâb-ı Hak, güneşi de 
ona bir delil kılmıştır. Onu güneş gösterir ve açığa çıkarır. Güneş yükseldikçe göl- 
ge küçülür ve bu küçülme sıfırlanana kadar sürer. Güneş batıya yöneldiğinde ye- 
niden uzamaya başlar ve güneşin doğuşu esnâsındaki uzunluğuna ulaşana kadar 
devâm eder. Bu sebeple güneşin tepe noktasında bulunduğu vakit —kısalmadan 
dolayı — gölgenin son bulması olarak bilinir. Kısalmada son noktaya vardıktan 
sonra tekrar uzamaya başladığında artık güneş tepe noktasını geçmiş demektir. 
Allah dileseydi ona uzayıp kısalarak hareket etme özelliği vermez, tek bir halde 
sâbit ve dâimâ durağan bir şekilde yaratabilirdi. Kısacası gölge, Allâh'ın varlık ve 
kudretini gösteren delillerden biridir. Bu âyetin recâya delil olması ise ispatlan- 
maya muhtaç zorlama bir yorumdur. Âyette böyle bir şey kastedilmemiştir3* 


345 Kaf 50/44 

346 Nahl 16/1 

347 Medâricü's-sâlikin (111/293) 

348  İbni's-Sâif Ebü'-Abbas Ahmed b. Mûsê el-Endelüsi, süfidir. Mehâsinü'l-Mecâlis diye bir 
kitap te'lif etmiştir. Bk. Vefeyâtu'l-a'yân (1/168) (Derleyenin notu) 

349  Tariku'l-hicreteyn (322-323) 
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47. Geceyi sizin için elbise, uykuyu da rahatlık kılan O'dur. O, gün- 
düzü de yeni bir hayata başlangıç yaptı. 


48. Ve O, rahmeti (olan yağmurun) önünde rüzgarları müjdeci ola- 

rak gönderendir ve gökten tertemiz bir su indirdik. 

49. Onunla ölü bir beldeyi (toprağı) canlandıralım, yarattığımız nice 
hayvanat ve insanı onunla sulayalım diye. 

50. Andolsun ki Biz, onu onların arasında öğüt alsınlar diye evirip 
çevirdik. Hâlbuki insanların çoğu yüz çevirip, nankörlük etmekten baş- 

ka bir yol izlemediler. 

51. Eğer dileseydik her bir beldede elbette bir uyarıcı (peygamber) 
gönderirdik. 

52. O halde kâfirlere itaat etme ve onlara karşı Kur'ân'la büyük bir 
cihâd yap. 

Tefsiri: 

Bu süre Mekke'de inmiştir. Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- burada 
kâfirlere karşı Kur'ân'ı tebliğ ederek, Islâm'ı açıklayarak ve bu konularda delil 
getirerek cihâd etmekle emrolunmuştur. Münâfıklara karşı yapılan cihâddan da 
sâdece delille yapılan cihad anlaşılır, kılıçla yapılan cihad anlaşılmaz. Çünkü on- 
lar zâten Islâm'ın hâkimiyeti altındadırlar.*** 
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53. İki denizi salıveren O'dur. Bu tatlı mı tatlı, bu ise tuzlu ve acıdır. 
Bu ikisi arasında da bir perde ve belirli bir sınır kıldı. 


54. Ve o sudan insan yaratan, ondan neseb ve sıhri akrabaları çıka- 
ran O'dur. Rabbin herşeye güç yetirendir. 


55. Hâlbuki onlar, Allah'dan başka kendilerine fayda da zarar da ve- 
remeyen şeylere ibadet ederler. Kâfir Rabbine karşı (şeytana) yardımcı 
olandır. 


Tefsiri: 


Bu, Kur'ân'ın en hoş hitaplarından ve ihtivâ ettiği çok yüce mânâlardan 
biridir. Mü'min, arzu ve heveslerine, nefsine ve Rabbinin de düşmanı olan şey- 
tana karşı dâimâ Allah'la birlikte olur. Kur'ân-ı Kerim'de zikredilen “Allâh'ın 
taraftarları”*9!, “Allâh'ın ordusu”? ve “Allâh'ın dostları 33 gibi tamlamaların 
mânâsı da budur. 


Bir hükümdarın yakın çevresi düşmanlarına karşı hükümdarın yanında yer 
aldığı gibi mümin de Allâh'ın iç ve dış düşmanlarının karşısında yer alır, onlara 
buğz eder ve onlarla savaşır. Allah'tan uzak olanlar ise bu tutumu sergilemekten 
uzaktırlar, bu konuda hiç aldırış etmezler. Aksine kâfir; şeytan, nefsi, arzu ve he- 
veslerinin yanında Rabbine karşı saf tutar. 


Ümmetin ilk âlimlerinin âyet hakkındaki yorumları hep bu çerçevededir. Ni- 
tekim İbn Ebi Hâtim, Atâ b. Dinar kanalıyla Said b. Cübeyr'in âyete şu anlamı 
verdiğini nakletmiştir: Kâfir, başka ilâhlar edinerek ve düşmanlık göstererek Rab- 
bine karşı şeytana yardım eder. 


Leys de Mücâhid'in âyete şu mânâyı yüklediğini belirtmiştir: Kâfir, Allâh'a 
isyan husüsunda şeytanı destekler ve ona yardım eder. 


Zeyd b. Eslem ise âyette geçen b kelimesinin Jiye “dost, yardımcı” anla- 
mında olduğunu söylemiştir. 


O halde âyetin anlamı şöyledir: Kâfir, başka ilâhlar edinmek ve Allâh'a isyân 
etmek husüsunda şeytana dost olur, Rabbini gazaplandıracak konularda düşma- 
nına saf tutarak ona yardımcı olur. Mü'minin yaratıcısı ve ilâhı olan Allah'la özel 
bir gönül berâberliği söz konusu iken, kâfir ve günahkâr kimsenin şeytan, nefis, 
arzu ve heveslerle berâberliği söz konusudur. Bu sebeple âyet-i kerime “Allâh'ı 
bırakıp kendilerine ne fayda ne de zarar verebilen şeylere kulluk ediyorlar”35* 
ifâdesiyle başlamaktadır. 


351 Bk. Mücâdele 58/22 
352 Bk. Sâffat 37/173 
353 Bk. Yünus 10/62 
354 Furkan 25/55 
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Âyette geçen ibâdet / kulluk kavramı; ilâh kabül ettikleri varlıkları gönül hoş- 
luğu ile ilâh edinmeleri, onları sevip dost edinmeleri, onlarla gönül berâberliği 
içinde olmaları, böylece Allâh'a düşmanlıkta, O'na muhâlefette ve O'nu gazap- 
landıracak davranışlarda Allah düşmanlarına yardım etmeleri anlamına gelmek- 
tedir. Hâlbuki Allâh'ın dostu olan kimse nefsine, şeytana, arzu ve heveslerine 
karşı dâimâ Allah'la birliktedir. 


Bu, anlayıp düşünen kimseler için Kur'ân'ın mânâ hazinelerinden biridir. 
Başarı sâdece Allah'tandır.3“* 


Allah Teâlâ, kendisi dışında ilâh edinilmiş varlıkların ne kendilerine ne de 
başkalarına bir zarar ve fayda sağlayamadıklarını bildirmiştir. Onlar ne kendi- 
lerine, ne de kendilerine tapınan zavallılara fayda ve zarar verme gücüne sâhip 
değildirler. 


Bu husus Kur'an'da pek çok yerde zikredilir ve son derece açıktır. Kendisine 
kulluk edilen bir varlık mutlakâ fayda ve zarar verme özelliğine sâhip olmalıdır. 
Çünkü ona bir fayda vermesi veyâ bir zararı savması için duâ edilir. Bu, bir şey 
istemek için yapılan duâdır. Ondan bir şey umulduğu ve korkulduğu için de duâ 
edilir. Bu da ibâdet / kulluk için yapılan duâdır. Bu ikisi birbirini gerektirir. Çünkü 
kulluk için yapılan duâ ile bir şey istenmektedir. Bir şey istemek çin yapılan duâ 
da, kulluk için yapılan duâyı kapsamaktadır.*“* 
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56. Biz seni ancak bir müjdeleyici ve uyarıcı olmak üzere gönder- 
dik. 

57. De ki: “Ona karşılık sizden ücret istemem. Ancak Rabbine doğru 
yol tutan kimseler (olmanızı) arzuluyorum.” 


355 el-Fevaid (79-80) 
356 Bedâiu'l-fevâid (111/2-3) 


Süre: 25 e Furkan Süresi % 195 


58. Asla ölmez, hayy (diri) olan (Allah)'a dayan ve O'nu hamd ile 
tesbih et! Kullarının günahlarından haberdar olarak O yeter. 


59. O, göklerle yeri ve aralarında olanları altı günde yaratan, sonra 
Arş üzere istivâ edendir; Rahmândır. Sen bunu bir bilene sor. 


60. Onlara: “Rahmâna secde edin” denildiğinde, onlar: “Rahmân da 
neymiş? Senin bize emrettiğin şeye mi secde edelim?” dediler. Ve bu, 
nefretlerini artırdı. 


61. Gökte burçlar kılan, onda (güneşi) bir kandil ve aydınlık saçan 
bir ay yaratan (Allah)'ın şanı ne yüce, ne mübarektir! 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, gece ve gündüzü yarattığını ve onların birbirini izlediğini ve aslâ 
bir araya gelmediklerini zikretmiştir. Eğer bir araya gelseler birbirini izlemelerin- 
den doğan fayda yok olur. Gece ve gündüzün değişmesinden maksat budur. On- 
lardan her birinin diğerinin peşinden gelmesi her ikisinin de bir araya gelmelerini 
engellemektedir. Her biri diğerini kaplamakta ve onun gücünü yok edene kadar 
ısrarla onu tâkip etmektedir. Sonra tâkip edilen diğerinin peşinden gelmekte, o 
da onun gücünü giderip yenene kadar ısrarla onu izlemektedir. Onların her ikisi 
de birbirini istemekte ama birbirlerine aslâ yetişememektedirler.3*7 
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Bu âyet-i kerime, gökte burçları, güneşi ve ayı yaratması sebebiyle Allâh'ın 
kendisi hakkındaki bir övgüsü ve tâzimidir. 


Bu âyette zikredilen burçlar hakkında ihtilâf edilmiştir. Ümmetin ilk âlimlerinin 
çoğunluğu, burçlar ile sarayların veyâ büyük yıldızların kastedildiği görüşündedir. 


İbni'-Münzir tefsirinde şöyle demiştir: Bize Müsâ, Şucâ' - İbn İdris - İbn 
İdris'in babası kanalıyla Atıyye'nin şöyle dediğini nakletmiştir: Allah içinde bek- 
çiler bulunan saraylar yaratmıştır. 


Bize Müsâ, Ebûbekir ~ Ebü Muâviye — Vek? — Ismâil kanalıyla Yahyâ b. 
Rafi'in şöyle dediğini nakletmiştir: Allah gökte bir takım saraylar yaratmıştır. 


Bize Mûsê, Ebûbekir - Vek? — Süfyan b. Ebi Necih kanalıyla Mücâhid'in 
şöyle dediğini nakletmiştir: Allah Teâlâ yıldızları, yâni burçları yaratmıştır. 


İkrime de aynı görüştedir. 


Bize Ebü Ahmed, Ya'lâ - İsmâil kanalıyla Ebü Sâlih'in âyete şu mânâyı ver- 
diğini nakletmiştir: Allah Teâlâ büyük yıldızları yaratmıştır. 


357  Miftâhu dâri's-seâde (226-227) 


196 * ei o Bedâi'ut-tefsir > 


Bu, “burç” kelimesinin lügat mânâsına uygundur. Çünkü Araplar yüksek 
binâlara “burç” adını verirler. Nitekim Cenâb-ı Hak şöyle buyurmuştur: “Nerede 
olursanız olun ölüm size ulaşır; sarp ve sağlam kalelerde olsanız bile!”358 


İslâmi devrin büyük şâirlerinden Ahtal da şöyle demiştir: 


öç 


(dal) Aİ; #3 Je~ : / biza رومي‎ T pe 
“O binek, Rum hisârıdır güyâ 
Yükselir taş, kireç ve tuğlayla” 35? 


A meş şöyle demiştir: Abdullah'ın arkadaşları âyeti تبارك الذي جعل في السماء‎ 
قصررا‎ “Gökte saraylar yapan Allâh'ın şânı yücedir” şeklinde okurlardı. 


Sonraki müfessirlerin çoğu ise, âyette kastedilenin, ayın menzilleri olan on 
iki burç olduğu düşüncesindedir. Her burçta 2 tam 1/3 menzil vardır. Böylece 
28 menzil oluşmaktadır. Ancak bakan kimse dâimâ 14 menzil görür. Diğer 14 
menzili ise göremez. Nitekim burçların da sâdece 6'sı görünür. Diğer 6'sı ise 
görünmez. 


Araplar, bu 28 menzilin 14'üne Şâmiyye (Şamlılar), diğer 14'üne ise 
Yemâniyye (Yemenliler) adını verirler. Şâmiyye denilenlerin birincisi yengeç, 
sonuncusu ise balık diye isimlendirilir. Yemâniyye denilenlerin birincisi aslan, 
sonuncusu ise ip olarak isimlendirilir. Onbeşinci menzil olan ip, doğudan görü- 
nünce, rakibi batıda gözden kaybolur. 


Yılın dört mevsimi bu burçlarla birbirinden ayrılır. Koç, boğa ve 0 
bahâra âit olan burçlardır. Bunların menzilleri şaratan (koç boynuzları denilen iki 
yıldız), bütayn (sac ayağı gibi üçgen şekli oluşturan üç yıldız), Süreyyâ, deyrân, 
hek’a3ئ!‎ (Cebbar yıldızının yanında birbirine yakın saç ayağı şeklinde üç yıldız), 
hen'a“? (ayın altıncı menzili olan iki yıldız)“ ve yaydır. 


358 Nisa 4/78 

359 Beyit, Tağlib kabilesine mensup olan İslâmi devir şâirlerinden Ahtal'ın bir kasidesinin, çölde 
yolculuk ettiği bineğini tasvir ettiği bölümündendir. Metinde وأخجار‎ 7*1; jaz نان‎ şeklinde yer 
alan ikinci mısraın bir takım hatâlar ihtivâ ettiği anlaşılmaktadır. Biz, yukarıda, kadim Arap 
şiirinin mühimsenen antolojileri arasında sayılan Cemheretü Eş'âri'l-Arab adındaki eserin 
rivâyetini esas aldık. (Mütercimin notu) ١ 

360 Lügatte “ortası ak koyun” anlamına gelir. Bk. Asım Efendi, Kâmus Terc, cvz md. (Müterci- 
min notu) 

361  Lügatte “atın göğsüne bulunan ve Araplarca uğursuz sayılan alâmet” için kullanılır. Detay 
için bk. Asım Efendi, Kâmus Terc, Ill, 466 (Mütercimin notu) 

362  Lügatte devenin boynunun aşağı tarafına basılan bir tür damgaya denilir. Bk. Âsım Efendi, 
Kâmus Terc, II, 469 (Mütercimin notu) 

363 Asım Efendinin ifâdesine göre celî hatla ters yazılmış bir lâm harfini andırırlar. Detay için bk. 
Asım Efendi, Kâmus Terc, Ill, 469 (Mütercimin notu) 


۱ Süre: 25 + Furkan Süresi ON 

Yengeç, aslan ve başak burçları yaza âittir. Bunların menzilleri ise serra3“*, 
taraf, cephe (aslan cephesi de denilen ayın onuncu menzilini oluşturan aslan 
şeklindeki dört yıldız), yele, durfe?65, avva’ 3% ve balıktır. 


Terâzi, akrep ve yay burcu güze âittir. Bunların menzili, ğufr (ayın beşinci 
menzilini oluşturan terâzi burcundaki üç küçük yıldız)9©7, züban (akreb boynuzu 
anlamına gelen ve ayın 16. menzili olan terâzi burcundaki iki yıldız), taç, kalp, 
şevle,3“ neâim (deve kuşları mânâsına gelen, deve kuşu şeklinde üç yıldız) ve 
beldedir. 


Oğlak, kova ve balık kışa âittir. Bunların menzilleri, sa'du'z-zâbih (boğazla- 
yanın mutluluğu), sa’ du’l-büla’ (çok yiyen kişinin mutluluğu), sa'dü's-süüd (mut- 
luluk mutluluğu), sa'dü'l-ahbiyye (çadırların mutluluğu)? birinci kuyruk diye de 
adlandırılan ön kuyruk, ikinci kuyruk diye de adlandırılan arka kuyruk ve ip. 


Güneşin bu menzillere uğraması müşâhede yolu ile değil de hesapla bilin- 
mektedir. Ancak ayın bu menzillerden geçtiği, açıkça bilinip müşâhede edilmek- 
tedir. Bu sebeple Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Güneşi ışıklı, ayı da parlak 
kılan, yılların sayısını ve hesâbı bilmeniz için ona (aya) bir takım menziller takdir 
eden O'dur.” “Güneş, kendisi için belirlenen yerde akar (döner). İşte bu, aziz 
ve alim olan Allâh'ın takdiridir. Ay için de bir takım menziller (yörüngeler) tâyin 
ettik. Nihâyet o, eğri hurma dalı gibi (hilâl) olur da geri döner.”37! 


Görüldüğü üzere Allah Teâlâ, sâdece aya menzil takdir ettiğini belirtmiş, gü- 
neşi hiç anmamıştır. Çünkü her menzilde ışığının güçlü ve zayıf oluşuyla farklılık 
arzetmesi sebebiyle ay için takdir edilen menziller gözle müşâhede edilebilmek- 
tedir. 


Bu sebepledir ki, insanlar ay hesâbını güneş hesâbından daha iyi ve daha 
yanlışsız bilmektedirler. Ayrıca ay hesâbını herkes bilebilmektedir. Hâlbuki güneş 


364 o Lügatte suyu çok olan pınara ve sütü çok olan deve ve koyuna denilir. Bk. Asım Efendi, 
Kâmüs Terc, Il, 191 srr. (Mütercimin notu) 

365  Lügatte “hayrı çok” mânâsına gelir. Bk. Âsım Efendi, Kâmus Terc, IIl, 651 (Mütercimin 
notu) 

366 Lügatte “köpek” mânâsına gelip târidetü'l-berd (soğuğu kovan) adı da verilir. Bir elini 
göğe doğru kaldırıp birini çağıran bir adam şeklinde dört yıldızdan oluşur. Bk. Âsım Efendi, 
Kâmus Terc, IV, 1097. (Mütercimin notu) 

367  Lügatte “dağ keçisi yavrusu” mânâsına gelir. Bk. Asım Efendi, Kâmus Terc, Il, 584, (Müter- 
cimin notu) 

368  Lügatte akrebin kuyruğunu kaldırdığı dikenli yere denilir. İki parlak yıldızdan oluşan bu 
menzil, akrebin kuyruğunu kaldırdığı yere benzediği için bu isimle anılmaktadır. Bk. Asım 
Efendi, Kâmus Terc, IH, 1391. (Mütercimin notu) 

369 Bu yıldızlar, toptan “mutluluklar” anlamında “süüd” diye isimlendirilirler. Bk. Asım Efendi, 
Kâmus Terc, |, 1165-1166 s-a-d md; IV, 938 hby md; ayrıca bk. el-Mu'cemü'l-vasit (Müter- 
cimin notu) 

370 Yûnus 10/5 

371 Yâsin 36/38-39 
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hesâbını herkes bilemez. Bu sebeple Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Yılların 
sayısını ve hesâbını bilmeniz için ona (aya) bir takım menziller takdir eden 
O'dur.” 372 Hesaplama husüsunu güneş hakkında zikretmemiştir. Bu sebeple hac, 
oruç, bayram ve İslâm'la ilgili diğer önemli zamanlar, güneşin seyrine göre değil, 
hep ayın seyrine ve menzillerine göre hesaplanır. Bu, Allâh'ın hikmeti, rahmeti 
ve dinine gösterdiği ihtimâmın bir neticesidir. Çünkü insanların hepsi, bir hatâ 
ve yanılgıya düşmeden bu hesâbı bilebilmektedir. Böylece, ehl-i kitâbın dininde 
meydana gelen ihtilâflar ve karışıklıklar bu dinde söz konusu olmamaktadır. 


Allah Teâlâ'nın burada bize bildirdiği; ayın seyrettiği menziller ve güneşin 
görme duyusunun sağlıklı çalışmasını sağlayan bir aydınlık kandili ve ışık kılın- 
masıdır. Eğer güneş olmasa canlılar eşyâyı göremezdi. 


Bu durumda, yalanı doğrusundan kat kat fazla olan yıldızların hükümleriyle 
ilgili olarak yalancıların ileri sürdüğü asılsız iddiâların ne kadar yersiz olduğu 
ortaya çıkmaktadır.””3 


+ پ چ 
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62. İbret ve öğüt almak veya şükür etmek isteyenler için gece ve 
gündüzü birbiri ardınca getiren O'dur. 


63. Rahmân'ın kulları yeryüzünde ağır ve vakur yürürler. Cahiller on- 
lara (sataşarak) hitap ettiklerinde, onlar: “Selâmfetle/” der (geçer)ler. 


Tefsiri: 


Hatâ ve sürçme iki çeşittir: Ayak sürçmesi ve dil sürçmesi. Bu âyet-i kerimede 
bunların her ikisi de birbirine karine oluşturacak şekilde zikredilmiştir. Çünkü Al- 
lah Teâlâ, Rahmân'ın kullarının söz ve adımlarında dürüst olduklarını belirtmiştir. 
Nitekim şu âyet-i kerimede de bakışları ve niyetleri bir arada zikretmiştir: “Allah, 
gözlerin hâin bakışlarını ve kalplerin gizlediğini bilir, 4 


Bu âyet-i kerimedeki UM. “selâm” kelimesi mansup (nesne) durumda kulla- 
nılmıştır. Hâlbuki aynı kelime, ehl-i kitaptan inanan kimselerin söylediği bir söz 


372 Yünusl0/5 
373  Miftahu Dâri's-Seâde (538-339) 
374 Gâfir 40/19 
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olarak nakledilen “Size selâm olsun. Biz kendini bilmezleri (arkadaş edinmek) 


istemeyiz, derler”375 âyetinde ise ملام‎ şeklinde merfü (özne) durumunda kulla- 
nılmıştır. 


Bu husustaki incelik hakkında şunları söyleyebiliriz: Allah Teâlâ, bu 
âyetlerde zikretmiş olduğu kullarını en güzel özellikler ve davranışlarla övmüştür: 
“Rahmân'ın (has) kulları onlardır ki, yeryüzünde tevâzu ile yürürler ve kendini 
bilmez kimseler onlara lâf attığında (incitmeksizin) ‘selâm’ derler (geçerler) ” Bu- 
radaki L% “selâm” kelimesi düşürülmüş olan bir ismin sıfatı olup aslında ifâde 
“câhilce konuşan kimselerin sözlerinin aksine, doğru, güzel ve her türlü kötülük 
ve çirkinlikten uzak söz” anlamında Mw Y g idi. Eğer kelime burada merfü olarak 
kulanılsa söz konusu övgü oluşmaz, aksine kendileriyle konuşan câhillere selâm 
verdikleri anlamını içerirdi. Hâlbuki âyetin mânâsı bu değildir. Zâten bu mânâda 
bir övgü de yoktur. Övgü ancak şu durumda olur: O da, câhilce bir söze câhilce 
karşılık vermeyerek güzel sözle karşılık verdiklerinin belirtilmesi durumudur. Bu 
durum, sâdece büyük nasip sâhibi kimselerin yapabildiği kötülüğü güzel olan bir 
davranışla savmak kabilindendir.*” Selefin bu âyetin tefsiriyle ilgili ifâdeleri bu 
hususta çok sarihtir. 


Âyet-i kerime, ayak ve dil organları ile yapılan davranışları en güzel, en hoş, 
en hikmetli ve en etkili bir şekilde bir araya toplamaktadır: “Yeryüzünde tevâzu 
ile yürürler” 


Âyette geçen ija kelimesi, “sükünet ve vakar” demektir. Bu kelime, “kolay 
olan şey” anlamındaki هين‎ kelimesinden gelmekte olup مان هرن‎ fiilinin masda- 
rıdır. Arapların “O adam, vakarla yürüyor” anlamında kullandıkları يمشى على‎ 
هه‎ cümlesinde de kelime bu anlamda kullanılmaktadır. Bu sözdeki هينة‎ “vakar” 
kelimesi sonradan türetilmişe benzemektedir. Bununla birlikte 455 vezninde ol- 
ması sebebiyle kural olarak bir durum ve şekli göstermektedir. Aslı & ja idi. Ancak 


öncesinde kesre bulunduğu için ر‎ harfi ي‎ harfine dönüştürülmüştür. Dolayısıyla 
kelime çekim bakımından kurala uygundur. 


“Horluk” anlamındaki مُرن‎ kelimesi, mânâca kaba olduğundan daha ağır bir 
hareke olan ötre ile telâffuz edilmektedir. Buna mukâbil, daha yumuşak bir an- 
lam içeren هرت‎ “tevâzu” kelimesi, anlamına uygun olarak telâffuzu daha kolay 
olan üstünle harekelenmiştir. 


Müslümanların câhilce, kaba ve kibirli değil de hilim, tevâzu ve vakarla 
yürüdükleri ve sözlerinin de “selâm” olduğu belirtilmiştir. Onların sözlerindeki 
“selâm”, yine hilim, tevâzu ve vakar anlamında, câhillik, bayağılık, müstehcenlik 
ve kabalıktan uzak demektir. 


375 Kasas 28/55 
376 Burada bir âyete işâret vardır. Bk. Fussilet 41/34-35 
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Böylece bu âyet-i kerimede müminlerin yürüyüş ve konuşma özellikleri bir 
arada zikredilmiştir. Dolayısıyla buradaki “selâm” kelimesinden Müslümanların 
selâmlaşırken kullandıkları “selâmün aleyküm” sözünün kastedilmiş olması, zik- 
retmiş olduğumuz bu son derece önemli inceliğe ve anlama uygun değildir.” 


Yâni Rahmân'ın kulları şımarık, mağrur ve kibirli bir şekilde değil de, vakur 
ve mütevâzı bir şekilde yürürler. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Burada kastedilen, yumuşak başlı âlimlerdir. 


Muhammed b. el-Hanefiyye şöyle demiştir: Onlar vakar ve iffet sâhibi kim- 
selerdir. Düşüncesizce hareket etmezler. Düşüncesizce bir davranışa mâruz kal- 
dıklarında da vakür bir şekilde davranırlar. 


Âyette geçen ù jll, lügatte yumuşak ve mülâyim olmak demektir. ə harfinin 


ötresi ile telâffuz edilen المُون‎ kelimesi ise, “horluk” anlamındadır. Birincisi mü- 
minlerin, ikincisi ise kâfirlerin sıfatıdır. Kâfirlerin Allah'tan alacakları karşılık ise 
ateştir.378 


+ ¢+ 


الذي تر ف روم AİR‏ ده ولوا اصرف عقا غات 
le diz‏ كَانَ gro) Ulsi‏ 
Onlar ki gecelerini Rabblerine secde ve kıyam ile geçirirler.‏ .64 


65. Onlar ki: “Rabbimiz, bizden Cehennem azabını geri çevir. Çünkü 
gerçekten onun azabı kesin bir helâk oluştur” derler. 


Tefsiri: 


Âyette geçen الغرام‎ kelimesi, “kalıcı ve ayrılmaz kötülük ve azap” anlamında- 
dır. Nitekim şâir Bişr şöyle demiştir: 


“Nesar ve Cefar savaşları birer azap ve ayrılmaz birer şerdi” 


Aşâ da şöyle demiştir: 
çek) قانۀ لا يُتالى‎ mi وَإِنَ بغ‎ alaa إن يُغاقت یک"‎ 


“Onun cezâsı, müebbed ve bitmeyen bir azap; 


377 Bedâiu'l-fevâid (1/158-159) 
378 Medâricü's-Sâlikin (11/327) 
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Ödüllerinde de yoktur ne bir sınır ne hesap” 


Basralı meşhur dilci Ebü Ubeyde âyetin şu anlamda olduğunu belirtmiştir: 
Azap onlar için bir helâk ve ayrılmaz bir belâdır.*” 


۸ه و ې 


Zinanın Kötülüğü: 


BL‏ مُشْتَقَرًا ماما 4118 وَالَّذِينَ إا انوا لم يروا وَلَم Nİ‏ وُكَانَ بين 
ذلك قَوَاما 4779 وَالَّذِينَ لا يَدْعُونَ مم Sİ YİLAN‏ ولا Öl‏ الت الي حَرَمَ 
للها GE,‏ ولا ئون ومن jak‏ ذلك بل gap ei‏ يُضَاعَف له الْعَذاب Ki‏ 
القيامة iy‏ فيه Úle‏ 4۱۹ 

66. “Gerçekten o, ne kötü bir durak ve ne kötü bir yerdir!” 


67. Ve onlar ki, mallarını infâk ettiklerinde israf da etmezler, cimrilik 
de etmezler. Bunun arasında orta bir yol tutarlar. 

68. Onlar ki Allah ile birlikte başka bir ilâha ibadet etmezler. Hak ile 
olması dışında, Allah'ın öldürülmesini haram kıldığı nefsi de öldürmez- 
ler. Zinâ da etmezler. Kim bunları işlerse, cezafları) ile karşılaşır. 


69. Kıyamet gününde onun azabı kat kat verilir, o azapta ebediyyen 
hor ve hakir bir halde kalır. 


Tefsiri: 


Cenâb-ı Hak, bu âyetlerde zinânın haram olduğunu güçlü bir şekilde vur- 
gulamış, onu şirk ve cana kıyma ile bir arada zikrederek — iman, sâlih amel ve 
tevbe ile tedbir alınmadıkça — cezâsının ebediyyen şiddetli azap çekmek oldu- 
ğunu belirtmiştir.389 


Bu âyetle ilgili olarak akla gelebilecek bir soru vardır. Bu sorunun konuyla 
ilgili başka âyetlerde de ele alınması mümkündür. Ancak üzerinde durulmaya en 
uygun yer burasıdır. 


Soru şudur: Kişi hâlis bir tevbe ile tevbe ederse sâdece günahlarının silinmesi 
mi söz konusudur, yoksa silinen her günahının yerine sevap mı yazılmaktadır? 


Bu, müfessirlerin ve başka âlimlerin öteden beri cevâbını arayıp tartıştıkları 
bir sorudur. 


Zeccac (6. 330) şöyle demiştir: Silinen günahların yerini sevaplar değil, tev- 
be ve onunla birlikte iyi davranışlar alır. 


379 ` Ravzatu’l-muhibbîn (58) 
380 el-Cevâbu'l-Kâfi (226) 
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İbn Atıyye (6. 546) ise şöyle demiştir: Allah Teâlâ, önceden işledikleri gü- 
nahlarının aksine onların davranışlarını güzelleştirir, buyruklarına uygun hâle 
getirir. Bu ise Allâh'ın onlara merhamet etmesine vesile olur. 


Sonra İbn Atıyye şöyle devâm etmiştir: Yukarıdaki sözü İbn Abbas -radıyallâhu 
anh-, İbn Cübeyr, İbn Zeyd ve Hasan-ı Basri söylemiştir. İbn Abbas bunun kıyâmet 
gününde olacağını ileri süren kimselerin görüşünü de reddetmiştir. Bununla bir- 
likte İmam Müslim'in Ebü Zer'den -radıyallâhu anh- rivâyet ettiği bir hadise göre 
Allah Teâlâ kıyâmet gününde bağışlamak istediği tevhid ehli kullarının kötülük- 
lerini iyiliğe çevirecektir. Bu hadisi Tirmizi ve Taberi de zikretmiştir. Said b. el- 
Müseyyeb'in bu âyet hakkındaki yorumu da böyledir. Allâh'ın af ve cömertliği 
de bunu gerektirmektedir. 


İbn Atıyye'nin işâret ettiği hadisi inşâallah zikredeceğiz ve üzerinde duracağız. 


Mehdevi şöyle demiştir. Bu görüşün elde edildiği anlam, Selmân-ı Fârisi 
-radıyallâhu anh-, Said b. Cübeyr ve başkalarından rivâyet edilmiştir. 


Sa'lebi şöyle demiştir: İbn Abbas, İbn Cüreyc, Dahhâk ve İbn Zeyd şöy- 
le demiştir: Allah Teâlâ, Müslüman olan kimselerin müşrikken yaptıkları kötü 
davranışları bırakıp güzel davranışlar edinmelerini sağlar. Meselâ Allah'la birlikte 
ilâhlar edinmek yerine tevhide inanmalarını, müminleri öldürmek yerine müşrik- 
lerle cihâd etmelerini ve zinâ etmek yerine iffetli olmalarını nasip eder. 


Bâzıları ise şu görüşü ileri sürmüştür: Allah Teâlâ, Müslümanken yaptıkları 
kötülükleri kıyâmet gününde iyiliğe dönüştürür. 


Bu iki görüş arasındaki ihtilâfın merkezinde, âyette yer alan değiştirmenin 
dünyâda mı yoksa âhirette mi yapılacağı yer almaktadır. Dünyâda olacağını söy- 
leyenler, değiştirmeyi, “kötü davranışların ve bozuk niyetlerin bırakılarak güzel 
hasletlerin edinilmesi” olarak anlamışlardır. Bu durumda “değiştirme” gerçek 
anlamda gerçekleşmektedir. 


Bu görüşün savunucuları şu delillere dayanmışlardır: Kötülük iyiliğe dön- 
mez. Olsa olsa silinir, yok edilir, hiçbir izi kalmaz. Ama onun iyiliğe dönüşmesi 
söz konusu olmaz. Çünkü o iyilik değildir. Aksine Allâh'ın hoşnut olmadığı bir 
davranıştır. Nasıl sevdiği ve hoşnut olduğu bir iyilik hâline dönüşebilir? Kur'ân'ın 
ifâde ettiği, günahların silinip bağışlanmasından ibârettir. Nitekim şu âyetler de 
bunu göstermektedir: “Artık bizim günahlarımızı bağışla, kötülüklerimizi ört, 
rühumuzu iyilerle berâber al, ey Rabbimiz!” “Kötülükleri bağışlar”? “Allah 
bütün günahları bağışlar”383 Kur'an'da bu anlamda pek çok âyet vardır. 


381  Âliİmran 3/193 
382 Şûrê 4/5 
383 Zümer 39/53 
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Safvan b. Muhriz'den nakledilen sahih bir hadiste Katâde şöyle demiştir: Bir 
adam Ibn Omer'e -radıyallâhu anh- sordu: 


—Gizli konuşma hakkında Hz. Peygamber'den -sallallâhu aleyhi vesellem- ne 
işittin? 
İbn Ömer -radıyallâhu anh- şöyle dedi: 


“Kıyâmet gününde mümin Rabbine iyice yaklaştırılır. Tâ ki Allah onu rah- 
metiyle kuşatır? sonra ona günahlarını hatırlatır ve “Biliyor musun?’ diye sorar. 
Kul “Biliyorum Rabbim!” der. Bunun üzerine Allah Teâlâ ‘Ben onları dünyâda 
iken gizledim, bugün de bağışlıyorum? buyurur ve ona iyiliklerinin yazılı olduğu 
amel defterini verir. Kâfir ve münâfıklara ise herkesin içinde şöyle seslenilir: Al- 
lah hakkında yalan uyduranlar işte bunlardır! 5 


Buhâri ve Müslim'in rivâyet ettiği ve Allâh'ın kuluna olan ilgisini gösteren bu 
hadiste sâdece günahların dünyâdayken gizleneceği ve âhirette de bağışlanacağı 
belirtilmiştir. Allah Teâlâ'nın kuluna “Senin her kötülüğüne karşı bir iyilik verdim” 
dediği zikredilmemiştir. O halde bu hadis, kötülüklerin Allah tarafından bilinip 
sonra da bağışlandığını göstermektedir. Nitekim Cenâb-ı Hak dürüst kimseler 
hakkında şöyle buyurmuştur: “Böylece Allah, onların geçmişte yaptıkları en kötü 
hareketleri bile örtecek ve yaptıklarının en güzeline denk olarak mükğfatlarını 
verecektir. 7356 Bu âyette zikredilen kimseler yaratılmışların en iyileridir. Buna rağ- 
men Allah Teâlâ onların kötü davranışlarını sildiğini ve onları yaptıkları en güzel 
davranışlarla mükâfatlandırdığını belirtmektedir. Onların yaptığı en güzel davra- 
nış, iyilikler içerisinde yer alır, kötülükler içerisinde değil. Bu da, en güzel şekilde 
mükâfatlandırmanın, sâdece güzelliklerin karşılığını vermekle olacağını gösterir. 
Kötülükler ise silinir ve izleri yok edilir. 


Bu görüşü savunanlar sözlerine şunu da eklemişlerdir: Tevbe eden kimsenin 
kötülükleri iyiliğe dönüşseydi hiç kötülük işlemeyen kimseden daha iyi durumda 
olur ve daha fazla sevap sâhibi olurdu. Çünkü kötülükleri de yaptığı iyiliklere 
katılır, böylece iyiliğe dönüşen kötülükler sâyesinde hiç kötülük yapmamış olan 
kimseden üstün hâle gelirdi. Kötülük yapmış olan bir kimse hiç kötülüğü olma- 
yan kimseden nasıl daha üstün olabilir? 


Ayrıca insan yaptığı bir iyiliği boşa çıkaracak bir günah işlediğinde iyilikleri 
cezâlandırılacağı bir kötülük hâline dönüşmez. Sâdece yaptığı iyiliğin hiçbir izi ve 


384 Hadisin metninde geçen كف‎ kelimesinin asıl mânâsı “örtü” mânâsındadır. Ancak burada 
mecâzi olarak “rahmet” anlamındadır. Bk. Ayni, Umdetü'l-Kâri (XVII/295) (Mütercimin 
notu) 

385 Buhâri, (X11/483) Tevhid, Bâbu kelâmi'r-Rabb Azze ve Celle yevme'l-kıyâme; Müslim 
(VW/613-616), Tevbe, Bâbu seatı rahmeti Rabbi'l-Alemin 

386 Zümer39/35 
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neticesi kalmaz. Böylece ondan dolayı ne mükâfatlandırılır, ne de cezâlandırılır. 
Tek cezâsı, o iyiliğin sevâbından mahrum kalmak olur. Kötülük yapıp da tevbe 
edenin durumu da böyledir. Tevbesinden önce yaptığı kötülükler iyiliğe dönüş- 
mez. Karşıt görüş sâhipleri “Tevbe edenin durumu da böyledir; mükâfatı, işlediği 
kötülüklerle cezâlandırılmamaktır” derlerse tartışma biter. Ancak iyiliğin anlamı 
bu değildir. İyilik, artı bir sevap da gerektirmektedir. 


Kıyâmet gününde kötülüğün iyilikle değiştirileceğini ileri süren diğer grup 
ise şu delillere dayanmıştır: Değiştirme kelimesinin asıl mânâsı kötülüğün yerine 
iyiliği ikâme etmektir. Bu da, ancak yapılmış ve gerçekleşmiş olan bir kötülükte 
olur. Kötülüğün iyilikle değiştirilmesi, onun silinip yerine iyiliğin ikâme edilmesi 
demektir. Bu sebeple Allah Teâlâ, bu âyet-i kerimede «px... “kötülükler” kelime- 
sini kullara nispet ederek ma'rife (belirli) bir şekilde zikretmiştir. Çünkü onların 
yaptığı belli kötülüklerdir. l> “iyilikler” kelimesini ise onlara nispet etmeksizin 
nekire (belirsiz) zikretmiştir. Çünkü onların yaptığı ve işlediği davranışlar değil, 
Allâh'ın lütuf ve kereminden ibârettir. Ayrıca âyette söz konusu edilen değiştirme 
Allâh'ın fiilidir, onların değil. Allah Teâlâ onların kötülüklerini iyiliğe değiştirdiği- 
ni bildirmektedir. Eğer kastedilen “kötü davranışların bırakılıp iyi davranışların 
edinilmesi” olsaydı “değiştirme” fiilinin öznesi Allah değil, kullar olurdu. Çünkü 
o takdirde kötülükleri iyilikle değiştiren Allah değil, onlardır. Zirâ fiiller, onları ya- 
pan ve elde eden kimselere nispet edilir. Nitekim Cenâb-ı Hak şöyle buyurmuş- 
tur: “Fakat zâlimler, kendilerine söylenenleri başka sözlerle değiştirdiler. ” 3%’ Buna 
mukâbil kendisinin değiştirdiği şeyler hakkında ise şöyle buyurmuştur: “Onların 
iki bahçesini, buruk yemişli, acı ılgınlı ve içinde biraz da sedir ağacı bulunan iki 
(harap) bahçeye çevirdik”388 

Allah Teâlâ, kötülüklerini iyiliğe çevirdiğini bildirdiğine göre değiştirme biz- 
zat O'nun yaptığı bir şeydir, — her ne kadar tevbe, iman ve sâlih amel gibi 
vesilelerine başvurmuş olsalar da — onların kendiliklerinden yaptıkları bir şey de- 
ğildir. Nitekim İmam Müslim'in, A'meş, Ma'rur b. Süveyd ve Ebü Zer -radıyallâhu 
anh- kanalıyla rivâyet ettiği şu hadiste Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- şöy- 
le buyurmuştur: “Hiç şüphesiz ben Cennet halkından Cennet'e son giren kimseyi 
ve Cehennem halkından Cehennem 'den çıkan son kimseyi biliyorum. Kıyâmet 
gününde bir adam getirilir ve ‘Büyük günahları bir kenarda dursun, ona küçük 
günahlarını gösterin!” buyurulur. Bunun üzerine ona küçük günahları gösterilir ve 
Falanca gün şunu şunu, falanca gün de şunu şunu yaptın!” denilir. Adam inkâra 
güç yetiremez ve ‘Evet!’ diyerek tasdik eder. Büyük günahlarının da gösterileceği 
endişesiyle korkmaya başlar. Bunun üzerine ona 'senin her kötülüğün yerine 
bir iyilik ikâme edildi” buyurulur. Adam “Rabbim! Burada görmediğim başka 


387 Bakara 2/59 
388 Sebe 34/16 
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davranışlar da yapmıştım!" diyerek şaşırır. Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem-, 
bunu aktardıktan sonra o kadar güldü ki mübârek dişleri göründü.389 


İmam Ahmed b. Hanbel şöyle demiştir: Bize Vekî’, A'meş ve Ma'rur b. Sü- 
veyd kanalıyla Ebü Zer'in -radıyallâhu anh- şöyle dediğini aktarmıştır. Hz. Pey- 
gamber -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyurmuştur: “Kıyâmet gününde bir adam 
getirilir ve ‘Ona küçük günahlarını gösterin!” buyurulur. Bunun üzerine ona 
küçük günahları gösterilip büyükleri gizlenerek ‘Falan gün şöyle şöyle yaptın 
denilir. Adam hiç inkâr etmeksizin kabül eder. Büyük günahlarının da ortaya 
döküleceğinden endişe etmektedir. Ancak “Yaptığı her kötülük yerine ona bir 
iyilik verin!” emri verilir. Bunun üzerine adam 'Benim görmediğim bir kısım 
günahlarım da var’ diyerek şaşırır” Bu sözü söyledikten sonra Hz. Peygamber'in 
-sallallâhu aleyhi vesellem- mübârek dişleri görünecek kadar güldüğünü gördüm. ”3% 


Kezâ Ebü Hafs el-Müstemli, Muhammed b. Abdilaziz b. Ebi Rezme - Fadl b. 
Mûsê el-Katii - Ebu'l-Anbes — Ebu'l-Anbes'in babası kanalıyla Ebü Hureyre'nin 
-radıyallâhu anh- şöyle dediğini nakletmiştir. Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- 
şöyle buyurmuştur: “Yemin olsun ki bâzı kimseler çok kötülük işlemiş olmayı te- 
menni edeceklerdir! Çevresindekiler “Onlar kimdir? diye sordular. Bunun üzerine 
Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- “Onlar, kötülükleri iyiliğe dönüştürülen 
kimselerdir” cevâbını verdi. ”! 


Bu görüş sâhipleri delil olarak kullandıkları bu hadisle ilgili olarak şöyle bir 
yorum da yapmışlardır: Hadiste zikredilen kimseler gerçek ebdâldırlar. Ebdâl 
diye isimlendirilmelerinin sebebi kötülüklerinin iyiliklerle değiştirilmiş olmasın- 
dandır. Allah onların kötülüklerini iyilik hâline dönüştürmüştür. 


Bu görüşü savunanların bir delili de şudur: Karşılık, yapılan davranışla aynı 
cinsten olur. Onlar kötü davranışlarını bırakıp iyi davranışları yapmaya başlayın- 
ca Allah da onların yaptığı bu değişikliğin tam bir mukâbili olarak amel defterle- 
rindeki kötülükleri iyilikle değiştirmiştir. 


Birinci görüşü savunanlar ise bunlara şöyle karşılık verirler. Ebü Zer 
-radıyallâhu anh- hadisini görüşünüze nasıl dayanak yaparsınız? O hadis açıkça 
göstermektedir ki, kötülüğü iyilikle değiştirilen bu kimse Cehennem'de azap çek- 
miş ve oradan en son çıkan kimse olmuştur. Yâni o kimse kötülüklerinin cezâsını 
çekmiş, böylece kötülüklerinin neticesi cezâlandırma ile sonuçlanmış, sonra her 
kötülüğü bir iyilikle değiştirilmiştir. Bu bizim üzerinde durduğumuz konu ile il- 
gili değildir. Çünki bizim tartışmamız kötülükten tevbe eden kimse hakkındadır, 
tevbe etmeksizin günahlarında ısrâr ederek ölmüş olan kimse hakkında değil! 


389 Müslim (1/453) İman, Bâbu âhiri ehli'n-nâr hurücen; Tirmizi, (IV/614) fi sıfeti Cehennem, 
Bâb: 10 

390 Ahmed b. Hanbel, (V/157) 

391 Hâkim (IV/252) elbâni bu hadisi hasen görmüştür. Bk. V/209, rakam: 2177 
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Bu ikisi nasıl aynı kefeye konulur? Ahmed b. Hanbel'in rivâyet ettiği hadis de 
hem senedi hem de metni bakımından bir önceki hadisle aynıdır, ancak daha 
özettir. Ebü Hureyre'den nakledilen hadis ise sâbit değildir. Ebü'l-Anbes kimdir, 
onun babası kimdir ki böylesine önemli bir hususta sâdece onların rivâyet ettiği 
bir hadis kabül edilsin 492 İnsanları kötülüklerden uzak tutmak için son derece 
gayret ettiği, kötülük edenleri kınayıp ayıpladığı, kötülüklerin iyilikleri yok ettiğini 
belirttiği halde Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- böyle bir söz söylemiş ola- 
bilir mi? “Muhakkak ki bâzı kimseler daha fazla kötülük yapmış olmayı temenni 
edecektir” sözünü onun söylediği gerçek olabilir mi? Sonra kişi, âkıbetinin kötü 
olduğunu bildiği halde daha fazla kötülük işlemiş olmayı nasıl temenni edebi- 
lir? Aksine sâdece daha fazla iyilik etmiş olmayı temenni edebilir. Tirmizi'nin 
Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- kadar ulaşan bir senet zinciriyle rivâyet 
ettiği bir hadiste şöyle buyurulmuştur: “Kıyâmet gününde bâzı insanlar dünyâ- 
dayken derilerinin makaslarla kesilmiş olmasını temenni edeceklerdir. Çünkü 
böyle işkenceye uğrayan kimselerin nâil oldukları mükâfâtın büyüklüğünü görüp 
imreneceklerdir”3 Bu hadiste Allah yolunda işkenceye uğramış kimselerin nâil 
oldukları mükâfâtın büyüklüğünden dolayı kıyâmet gününde başkalarının da 
dünyâdayken onlar gibi işkence görmüş olmayı temenni edecekleri belirtilmek- 
tedir. Bu, güzel olan bir davranışın temennisidir, dolayısıyla bir problem yoktur. 
Ama bir kul daha çok kötülük yapmış olmayı nasıl temenni eder? Bu aslâ olma- 
yacak bir şeydir. Kötü bir insan ancak kötülük etmemiş olmayı temenni edebilir. 
Ama daha çok kötülük etmiş olmayı aslâ temenni etmez! 


Bu görüşü savunanlar diğerlerine hitâben şöyle derler: Âyette geçen “de- 
ğiştirme” ifâdesiyle ilgili olarak söylediğiniz kötülüğün iyilikle değiştirilmesi doğ- 
rudur. Ancak biz onu şöyle anlıyoruz: Yapılmaya başlanan bir iyilik, önceden 
yapılmış olan bir kötülüğün yerine geçer. Eğer o iyilik yapılmaya başlanmasa, 
önceden yapılmakta olan kötülük yapılmaya devâm ederdi. 


Âyette سيئات‎ “kötülükler” kelimesinin kullara nispet edilerek ma'rife (belirli) 
ve حنات‎ “iyilikler” kelimesinin ise nekire (belirsiz) getirilmesiyle delil getiriyor, 
buradan yola çıkarak o kötülüklerin kullar tarafından yapılmış olan davranışlar, 
iyiliklerin ise Allâh'ın lütfu olması gerektiğini ileri sürüyorsunuz. Şüphesiz bu doğ- 
rudur. Ancak o iyiliklerin İlâhi bir te'yit sâyesinde kullar tarafından yapılmasının 
Allâh'ın lütuf ve kereminin bir eseri olduğunu neden unutuyorsunuz? 


392 Ebü'l-Anbes Said b. Kesir b. Ubeyd et-Teymi, sağlam bir rûvî olarak görülmektedir. Bk. 
Tehzibü't-Tehzib (IV/73) İbn Hibban, babası Kesir b. Ubeyd'in de sağlam olduğunu belirt- 
miştir. Bk. Sikât (V/330) Allâme el-Münâvi şöyle demiştir: Bu hadiste iyilik yapmanın söz 
konusu olması durumunda muhâl olan bir şeyi temenni etmenin câiz olduğuna delil vardır. 
Buradaki temenninin bilinen anlamda olmaması da ihtimâ! dâhilindedir. Belki de onunla 
Allâh'ın rahmetinin genişliğine bir uyarıda bulunulmak istenmiştir. (Bk. V/351); Kurtubi, 
el-Câmi' ti-ahkâmi'l-Kur'an (V/4793-4795) 

393 Tirmizî (IV/521-522) ez-Zühd, bab: 58. Elbâni bu hadisi hasen görmüştür. 
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Âyetteki “değiştirme” fiilinin öznesi Allah'tır, kullar değil, diyorsunuz. Bun- 
dan hareketle, yaptıkları kötülükleri amel defterlerinden Allâh'ın değiştirdiğini, 
davranışlarını değiştirenlerin kullar olmadığını ileri sürüyorsunuz. Ancak âyetteki 
filin öznesinin Allah olması sizin görüşünüze delil olmaz. Çünkü Allah tüm kul- 
ların fiillerinin yaratıcısıdır. Yaratış ve vâr ediş bakımından kötülükleri iyilikle de- 
giştiren O, fiili olarak değiştirenler ise onlardır. 


Bir de şunu ileri sürüyorsunuz: Karşılık, yapılan davranışla aynı cinsten olur. 
Onlar kötü davranışlarını iyi davranışlarla değiştirdikleri gibi Allah da onların 
amel defterlerindeki kötülükleri iyiliğe çevirdi. 


Bu doğrudur. Bunu biz de kabül ediyoruz. Ancak şöyle: Amel defterinde yer 
almaya hazır olan kötülükler iyiliklerle yer değiştirmiş, böylece orada yazılacak 
olan kötülüklerin yerine iyilikler yazılmıştır. 


İşte her iki görüşü savunanların delil ve düşüncelerinin tamâmı bundan 
ibârettir. Artık aralarında bir hüküm vermek insaf ve adâlet sâhibi kimseye kal- 
maktadır. Her iki grup da dayandığı delili ortaya koymuştur. Gerçek; ikisinden 
birinin düşmanı değildir, haklarını çiğneyecek de değildir. Allah, doğruyu bul- 
maya yardımcı olan, böylece hakka çağırıp Allâh'ın delillerini ve dinini açıkla- 
mayı üstlenen kimselerin derecesine ulaşan veyâ hakkı yalnız ararken bir yoldaş 
bulmaktan ümit kesip çâresiz kalan, yine de o yola baş koyup onda yürümeyi 
bir gâye edinen kimseleri doğru yola eriştirir. Ancak bir bayrak açıp da buna 
ciddiyetle sarılmayan kimse amacından daha düşük olanla yetinir ve aldanır. 
Ciddiyetle sarılıp da hiç kimsenin kendisine itirâz etmemesini ve karşısına hiçbir 
engelin çıkmamasını isteyen kimse ise kendisini olmayacak bir kuruntuyla al- 
datmış olur. Ancak onun zorluğuna katlanırsa —Allâh'a yemin olsun ki — apaçık 
başarı ve büyük mükâfat işte budur. Başarı sâdece Allah'tandır. Sâdece O'na 
dayanır ve sâdece O'na yönelirim. 


Bu konuda Allâh'ın izniyle doğru olduğu söylenebilecek görüş ise şudur: 
Şüphesiz bizzat günah iyiliğe dönüşmez. Çünkü iyilik mükâfat gerektiren pozitif 
bir şeydir. Bu sebeple yasaklardan kaçınan kimse kendisini onlardan sakındığı 
ve uzak tuttuğu için mükâfatlandırılmaktadır. Bu sakınma ve uzak durma da 
mükâfâta kaynaklık eden (bir gayret ve direnç gerektiren) pozitif bir husustur. 
Ancak günah işlemek aklına hiç gelmeyen ve bunu içinden hiç geçirmeyen kim- 
se günah işlemediği için nasıl mükâfatlandırılır? Böyle biri günah işlemediği için 
mükâfatlandırılsa aklına bile getirmemiş (ve dolayısıyla hiçbir direnç gösterme- 
miş) olduğu günahları işlememesinden dolayı mükâfatlandırılmış olurdu. Bu ise 
onun iyiliklerinin sayılamayacak kadar katlanmasını sağlardı. Çünkü günah olan 
davranışların onun tarafından yapılmaması her zaman söz konusudur, terk et- 
tiği davranışların ise h ıddı hesâbı yoktur. Şimdi bu kişi bütün bunlardan dolayı 
mükâfatlandırılacak r ıcı? Bu, vehim dahi edilemeyecek bir sonuçtur. O halde 
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iyiliğin pozitif bir husus olması gerektiği ortaya çıkar. Böylece yaptığı günahlar- 
dan tevbe eden kimse de o günahlardan her birinden pişmân olmuş, kendisini 
onlardan alıkoymuş ve bir daha işlememeye azmetmiş demektir. Onun kendini 
engellemeye yönelik bu gayreti ise şüphesiz bir iyiliktir. O kişinin yaptığı tevbe 
günahının izini silmiş ve bu pişmanlık ve azmi ortaya çıkarmıştır. İşte yapmakta 
olduğu kötülüğün yerine gelen iyilik budur. Müfessirlerden biri şu sözüyle bunu 
kastetmiştir: Kötülüğün yerine tevbe ve tevbeyle birlikte bir iyilik gelmiştir. İşlemiş 
olduğu her bir kötülükten tevbe etmesi, yaptığı kötülüğün yerine geçen bir iyilik 
olmuştur. Kötülüklerin iyiliğe dönüşmesinin mânâsı budur. Yoksa bizâtihi kötülü- 
gün kendisi iyiliğe dönüşmüş değildir. 

Bir başka müfessir de bu âyet hakkında şöyle demiştir: Allah Teâlâ, onların 
işlemiş olduğu her bir kötülükten dolayı tevbe etmelerini onlara bir iyilik olarak 
lütfeder. 


Böylece -Allâh'a hamdolsun- hiçbir problem kalmamakta ve doğru ortaya 
çıkmaktadır. Her iki görüşün savunucularının da ilim ve delilin gereğinden ayrıl- 
madıkları da görülmektedir. 


Ebü Zer'den -radıyallâhu anh- rivâyet edilen hadis, -her ne kadar kötülüklerin- 
den dolayı azap gören günahta ısrar etmiş kimseler hakkında ise de- günahlarına 
tevbe eden ve onlardan uzak duran tevbekârın kötülüklerinin iyiliğe çevirileceğini 
öncelikle gösterir. Günahta ısrar eden kimse cezâsını çektikçe günahları siliniyor 
ve sanki hiç yokmuş gibi oluyor. Böylece Allah onun her bir kötülüğünün yerine 
bir iyilik veriyor. Çünkü kıyâmet gününde onun uğradığı cezâ ile birlikte duydu- 
ğu pişmanlık, o günahların izinin kalmamasını ve iyiliğe dönüşmesini gerektiri- 
yor. Gerçi o zaman, pişmanlığın kâr edeceği yer değildir. Bununla birlikte o kişi, 
günahlarından dolayı cezâlandırılınca ve onların izi böylece yok olunca Allah 
da o günahları iyiliğe dönüştürüyor. Günahların izlerinin hâlis bir tevbe ile yok 
olması böyle azap çekerek yok olmasından daha etkilidir. Böyle çetin bir cezâ ile 
kötülükler iyiliğe çevriliyorsa tevbe ile hayli hayli çevrilirler. Tevbenin günahları 
silme ve iyiliğe çevirmesi cezâdan daha güçlüdür. Çünkü tevbe kulun itâatle, 
Allâh'ı severek ve O'ndan korkarak yaptığı irâdi bir iştir. Cezânın o günahları 
örtmesi ise, irâdesi dışında — Allâh'ın takdiri ile — kulun başına gelen belâların 
günahları silmesi kabilindendir. Şüphesiz Allâh'ın sevip râzı olduğu irâdeye da- 
yalı fiillerin günahları silmesi, irâdesi dışında kulun başına gelen musibetlerin 
günahları silmesinden daha انه‎ 


Bu âyet, iman edip sâlih amel işleyerek tevbe eden kimseler için çok bü- 
yük bir müjdedir. Tevbenin hakikati de budur. Nitekim İbn Abbas -radıyallâhu 
anh- şöyle demiştir: “Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- bu âyetin ve ‘Biz 
sana doğrusu apaçık bir fetih ihsân ettik. Böylece Allah, senin geçmiş ve gelecek 


394  Tariku'l-hicreteyn (228-233) 
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günâhını bağışlar”*5 âyetinin inişi hakkında gösterdiği sevinci başka bir şey 
hakkında gösterdiğine şâhit olmadım. 6 


Âlimler bu âyette bahsi edilen “değiştirme”nin dünyâda mı âhirette mi ola- 
cağı hakkında iki farklı görüşe sâhiptir: 


İbn Abbas -radıyallâhu anh- ve arkadaşları şöyle demiştir: Burada bahsi edi- 
len değiştirme, kötü davranışların iyileriyle değiştirilmesidir. Allah Teâlâ, onların 
kendisiyle birlikte başka ilâh edinmelerini tevhitle, zinâ etmelerini iffetle, yalanı 
dürüstlükle ve ihâneti emânetle değiştirmiştir. 


Buna göre âyetin mânâsı şudur: Onların kötü ve çirkin davranışları güzel 
ve iyi davranışlarla değiştirilmiştir. Bu, tıpkı bir hastanın iyileşmesi ve musibete 
uğramış bir kimsenin normale dönmesi gibidir. 


Tâbiündan Said b. Müseyyeb ve başkaları ise şöyle demiştir: Burada “değiş- 
tirme” ifâdesiyle kastedilen, kıyâmet gününde Allah Teâlâ'nın yaptıkları kötülük- 
leri iyiliğe çevirip her kötülüğe karşılık bir iyilik vermesidir. 


Bu görüşü savunanlar Tirmizi'nin Câmi'indeki şu hadisi delil getirmişler- 
dir: Bize Hüseyin b. Hureys, Vek? - Ameş - Ma'rur b. Süveyd kanalıyla Ebü 
Zer'in -radıyallâhu anh- şöyle dediğini nakletmiştir: Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi 
vesellem- şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz ben ateşten son çıkacak kişiyi bilirim. 
Kıyâmet günü bir adam getirilir ve onun hakkında şöyle bir emir verilir: “Ona 
küçük günahlarını gösterin, büyüklerini ise hiç ortaya çıkarmayın!” Sonra bu emir 
gereği adama küçük günahları gösterilir ve ‘Falan gün şunu şunu 417 
diye de açıklanır. Adam hiç inkâra yeltenmeksizin kabül eder. Bu arada büyük 
günahlarının ortaya çıkarılacağından endişe içindedir. Derken onun hakkında 
“Yaptığı her kötülüğe karşılık bir iyilik verin!” buyurulur. Bunun üzerine adam 
şaşırır ve ‘Benim burada görmediğim başka günahlarım da var’ der.” Daha sonra 
Ebü Zer -radıyallâhu anh- şöyle demiştir: Bu sözü naklettikten sonra Hz. Peygam- 
ber -sallallâhu aleyhi vesellem- o kadar güldü ki mübârek dişleri göründü. 7 


Bu sağlam bir hadistir. Ancak bu görüşe delil olması tartışılır. Çünkü ha- 
diste söz konusu edilen kişi, kötülükleri sebebiyle azâba uğramış ve bu yüzden 
Cehenneme girmiş, daha sonra Allâh'ın lütfuyla her kötülüğü iyiliğe çevrilerek 
oradan çıkarılmıştır. Dolayısıyla bu kimsenin günahlarının sevâba çevrildiği 
ileri sürülemez. İleri sürülebilseydi tevbe eden kimse gibi günahları sebebiyle 
cezâlandırılmaması gerekirdi. Âyette her günâhı yerine bir sevâbın verildiği, böy- 
lece sevaplarının arttığı belirtilen ise tevbe eden kimsedir. Bu hadiste bunu des- 
tekleyen bir ifâde yoktur! İnsanlar bu âyeti yorumlarken bu hadisi delil getirmeye 
kalkışmışlardır. Hâlbuki hadiste bunu te'yit eden bir unsur olmadığı ortadadır. 


395 Fetih 48/1-2 
396  Ibni'l-Münzir, Taberâni ve Ibn Merdüyeh tahriç etmiştir. Bk. ed-Dürrü'l-Mensür VI, 279 
397 Bu hadis daha önce geçmiştir. 
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Bununla birlikte selef, bu konuda sonraki âlimlerin idrâk edemediği ince bir 
anlayış ve derinliğe sâhiptir. 


Bir prensibe bağlı kalınması şartıyla bu hadisi konuya delil getirmek doğ- 
ru olur. O prensip sâyesinde bu hadisle delil getirmekteki incelik ve derinlik de 
anlaşılır. Prensip şudur: Günâhın mutlakâ bir izi vardır. O izi silmek için birkaç 
alternatif söz konusudur. Bunlar; tevbe, iyilikler, başa gelen musibetler ve Ce- 
henneme girmektir. Günâhın izi çok derin olur ve diğer alternatifler onu yok 
edemezse o zaman sonuncu şık kaçınılmaz olur ve kişi Cehenneme girer. Çünkü 
Cennet'te bir zerre bile kir-pas yoktur. Dolayısıyla oraya ancak her bakımdan 
temiz olanlar girebilir. Üzerinde günah kiri bulunanlar önce arınma körüğüne 
sokulur, böylece sahte unsurları tasfiye edilerek saflaştırılan altın gibi elenir ve 
Cennet'e uygun hâle getirilir. 


Demek ki, günahın eserinin yok edilmesi bâzen en etkili yol olan samimi tev- 
be ile olur. Bâzen de ateşle, yâni cezâsı çekilerek olur. Kişinin günahı ateşle yok 
edilir ve onun kiri böyle giderilirse yaptığı ve cezâsını çektiği her kötülüğe karşılık 
bir iyilik verilir. Öyleyse günahın samimi tevbe ile yok edilmesi ve kirinin böylece 
giderilmesi durumunda da yapılan her kötülük yerine iyilik verilmesi söz konusu, 
hem de öncelikle söz konusudur. Çünkü tevbenin bu kiri ve pisliği yok etmesi 
ateşin yok etmesinden daha etkili ve Allâh'a daha sevimlidir. Zirâ ateş, günahı 
giderme fonksiyonunu tevbe olmadığı için yerine getirmektedir. Bu konuda asıl 
fonksiyon sâhibi ise tevbedir. O halde tevbe, kötülükleri iyiliğe çevirmeye ateşten 
daha lâyıktır. 


Dokuzuncu yorum?” da bunu açıklar. O da şudur: Tevbe edenin her bir gü- 
nahı pişmanlığı sâyesinde iyiliğe çevrilir. Çünkü günahtan dolayı duyulan pişman- 
lık, o günahın tevbesidir. Her bir günahtan tevbe etmek bir iyilik sayılır. Böylece 
işlenilen her günah tevbe ile gedirilir ve tevbe günahın yerine geçen bir iyilik olur. 
Bu bakımdan kişinin işlediği her kötülüğün yerine bir iyilik söz konusu olur. 


Bu, üzerinde durulmaya değer çok hoş bir yorumdur. 


Buna göre bu iyilik daha önce yapılan kötülükle eşit olabileceği gibi ondan 
daha küçük veyâ daha büyük de olabilir. Bu, tevbenin samimiyetine, tevbe edenin 
dürüstlüğüne ve tevbesine eşlik eden ve kötülüğün silinmesini hızlandıran kalbin 
hislerine göre değişiklik arz eder. Bu, tevbe konusunun sır ve inceliklerindendir. 


Onuncu yorum da bunu açıklar. O da şudur: Allâh'ı ve onun otoritesini 
tanıyan kimsenin günahı, o günahtan korunmasından daha büyük, daha çok, 
daha faydalı ve Allâh'a daha sevimli neticeler doğurabilir. Bunlar, mütevâzı ve 
alçakgönüllü olmak, Allâh'a saygı göstermek, tevbe etmek, nedâmet çekmek ve 


398 Alıntılanan kitapta müellifin bu konuda sekiz yorum sıraladığı anlaşılıyor. Derlemede bu 
yorumların sâdece dokuzuncusu ve bundan sonra zikredilecek olan onuncusu yer alma- 
maktadır. (Mütercim) 
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hakkın düşmanına rağmen büyük iyilikler yapmak sûretiyle işlenen günâhı telâfi 
yoluna gitmektir. Bu neticeler o kadar güzeldir ki, sonunda şeytan bile tıpkı o 
günâhı işleyen kimse gibi pişmân olur ve “Keşke onu düşürmüş olduğum bu gü- 
naha düşürmüş olmasaydım!” der. Ama ikisinin pişmanlığı arasında çok büyük 
fark vardır! 


Allah Teâlâ, kulunun, düşmanı olan şeytana ve onun kînine karşı direnme- 
sinden hoşnut olur. Nitekim kulluğun gereği olan bu direnç, tevbenin incelikle- 
rindendir. Kulun bu can düşmanına karşı koyması, tevbe ve yaptığı hatâları telâfi 
ile mümkün olur. Tevbe ve ona bağlı olan davranışlardan Allâh'ın hoşnut olması, 
kötülüğün yerine bir iyiliğin, hattâ bir çok iyiliğin verilmesi neticesini doğurur. 


péis ggi الله‎ Jii ‘Allah onların kötülüklerini iyiliklere çevirir” ifâdesi son 
derece dikkate değer! مكان كل واحدة واحدة‎ “Her kötülüğü bir iyilikle değiştirir” 
demiyor. Böylece bir kötülüğün duruma göre bir çok iyilikle değiştirilmesinin 
mümkün olabileceğini gösteriyor. 


Yukarıda geçen hadis ise dünyâda iken samimi tevbe ve benzeri amellerle 
davranışlarını düzeltmediği için günahları sebebiyle cezâ çeken kimse hakkın- 
dadır. Onun günahının iyiliklere çevrilmesini gerektiren bir sebep yoktur. Dola- 
yısıyla her bir günahının yerine sâdece bir iyilik verilir. Nitekim Hz. Peygamber 
-sallallâhu aleyhi vesellem- onun büyük günahlarının âkıbeti hakkında bir şey söy- 
lememiş, sözü oraya getirince gülmüş ve Allâh'ın onları ne yaptığını açıklama- 
mıştır. Sâdece her küçük günahının bir iyiliğe çevrildiğini belirtmiştir. Bununla 
birlikte hadiste bahsi edilen “günahların sevâba çevrilmesi”nin küçük günahların 
yanı sıra büyükleri de kapsadığına hoş bir işâret vardır. Bu işâreti iki açıdan gös- 
termemiz mümkündür: 


1. “Büyük günahlarını ortaya çıkarmayın!” emri. Bu emir, küçük günah- 
larının sevâba çevrildiğini görünce büyüklerinin de çevrileceği ümidiyle onları 
hatırladığını göstermektedir. Çünkü onların değiştirilmesi küçüklerin değiştiril- 
mesinden daha iyi bir netice verecek, dolayısıyla onlar sâyesinde daha çok se- 
vinecektir. 


2. Adamın bu sözünü nakleden Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- 
gülmesi. Bu gülüş, adama yapılan iyiliğe duyulan hayranlığı ve onun daha so- 
rulmadan günahlarını itirâf etmesi hakkındaki şaşkınlığı göstermektedir. Çünkü 
ona sâdece küçük günahları gösterilmiştir! 


Âlemlerin Rabbi olan, çok cömert, çok lütufkâr ve iyilik sâhibi olan, kullarını 
çeşitli ihsanlara boğup onları seven, her şekilde onlara her nevi ihsânını ulaştı- 
ran Allah Teâlâ'nın şânı yücedir! Rahman ve Rahim olan o Allah'tan başka ilâh 
yoktur!39? 


399 Medâricü's-Sâlikin )|/301-304( 
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الع ات ران وول ع ELE‏ د وليك عدن ELE gid‏ وکن الله 
غُهُورًا رجيما 4۷۰ وَمَنْ تا وَعَمِلَ Ğİ GL‏ وت إلى الله تنا vip‏ 


, 70. Ancak tevbe eden, iman eden ve salih amel işleyenler müstesnâ. 
Işte Allah bunların günahlarını sevaba değiştirir. Allah mağfiret edicidir, 
rahmet edicidir. 


71. Kim ki tevbe edip salih amel işlerse muhakkak o - rızasına ermiş 
olarak- Allah'a dönmüş olur. 


Tefsiri: 
Bu âyet hakkında değişik yorumlar vardır. Bunları şöyle sıralayabiliriz: 


1. Burada kastedilen âhirette Allâh'a dönüş ve O'nun Cennet'e ulaştıran 
yoluna girmektir. Her kim dünyâda tevbe ile Allâh'a yönelirse âhirette O'nun 
huzüruna mükâfat ile varmış olur. 


Nitekim Beğavi ve onun dışındaki bâzı âlimler “Tevbesi kabül edilmiş olarak 
Allâh'a döner” ifâdesiyle ilgili olarak şu yorumu yapmışlardır: O kişi, öldükten 
sonra başkalarından ayrıcalıklı bir güzellikle tevbesi kabül edilmiş olarak Allâh'a 
döner. 


Buna göre âyetin başındaki Zl ja “Kim tevbe ederse” ifâdesi ile Allah'tan 
başka ilâh edinmekten dönmek, kts يرب إلى الله‎ “Tevbesi kabül edilmiş olarak 
Allâh'a döner” ifâdesiyle ise karşılık ve mükâfat için Allah'a dönmek kastedil- 
miştir. 

2. Âyetteki LE jAj “Kim tevbe ederse” şartının cevâbını oluşturan & ,5 فلن‎ 
إلى الله مَتَايَا‎ “Tevbesi kabül edilmiş olarak Allâh'a döner” ifâdesi emir anlamı içer- 
mektedir. Buna göre âyetin anlamı şudur: Kim tevbe etmeye azmeder ve bunu 


isterse sâdece Allâh'a tevbe etsin ve yalnızca onun rızâsını gözetsin, başkasına 
itibâr etmesin. 


3. Âyet dolaylı bir anlam da içermektedir. O da, tevbe eden kimseye tevbe 
edip yöneleceği kimsenin gösterilip bildirilmesidir. Buna göre âyetin anlamı şu- 
dur: Kim tevbe edip iyi davranış gösterirse tevbe ve yönelişinin kime oluduğunu 
bilsin, Tevbe sâdece Allâh'a yapılır, başkasına değil! 


Şu âyet de, bu anlamı çağrıştırmaktadır: “Ey Resül! Rabbinden sana in- 
dirileni tebliğ et. Eğer bunu yapmazsan O'nun elçiliğini yapmamış olursun.”199 
Hakkındaki iki yorumdan birine göre bu âyet de dolaylı olarak şu anlamı ihtivâ 
etmektedir: Allâh'ın emirlerine karşı gelen ve onun elçiliğini yapmayan kimsele- 
rin cezâsını bil! 


400 Mâide 5/67 
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4. Tevbe öncelikle azim ve «ararlılıkla olur. Azim iyice güçlenir ve kesinleşirse 
tevbe de fili olarak ortaya çıkar. 


Buna göre âyetin başındaki نات‎ ja “Kim tevbe ederse” ifâdesindeki tevbe 
ile tevbe konusundaki azim ve kararlılık kastedilmiştir. Daha sonraki فإ ثرن‎ 
GE إلى الله‎ “Tevbesi kabül edilmiş olarak Allâh'a döner” ifâdesinde yer alan tevbe 
ile ise, kararlaştırılmış olan bu tevbenin fiili olarak ortaya çıkması kastedilmiştir. 
Buna göre âyetin anlamı şudur: Kim Allah'a tevbe etmek için azim ve kararlılık 
gösterirse fiili olarak tevbesi de Allâh'a yönelik olur. 


Âyet, bu anlamıyla şu hadise benzemektedir: “Hicretiyle Allah ve peygam- 
berinin hoşnutluğunu amaçlayan kimse Allah ve peygamberi için hicret etmiş 
olur. Ulaşacağı bir dünyâlığı yâhut evleneceği bir kadını amaç edinerek hicret 
eden ise, neyi amaçladıysa onun için hicret etmiştir. 401 


> ++ 


4۷۲ UIS مَوُوا‎ KİL مَدُوا‎ lala والذِينَ لا يَشْهَدُونَ الزُورَ‎ 
72. Ve onlar ki yalan şâhidlik yapmazlar. Lağve (boş ve bâtıl şeylere) 
rastladıklarında da şereflice yüz çevirip geçerler. 


Tefsiri: 


Muhammed b. el-Hanefiyye, âyette geçen T, ,; kelimesi ile müziğin kastedil- 
diğini ileri sürmüştür. Aynı görüşü Leys de Mücâhid'den nakletmiştir. 


Kelbi ise âyete şöyle mânâ vermiştir: Onlar boş sözler konuşulan meclislere 
gitmezler. 


Âyette geçen , kelimesi Arapça'da boş ve faydasız olan her şeyi içerir. 


Şu halde âyetin mânâsı şöyledir: Onlar boş ve faydasız sözler konuşulan 
meclislere gitmezler. Boş bir söz veyâ faydasız bir işle karşılaşırlarsa ona kapılıp 
gitmezler, bunu şereflerine uygun bulmazlar. 


Bunun içine — selefin belirttiği gibi — müşriklerin bayramları, müzik ve bun- 
ların dışında boş ve faydasız olan her şey girer. 


Nitekim Zeccac şöyle demiştir: Onlar, günah işleyen kimselerle bir arada 
durmazlar ve başkalarının günah işlemelerine yardımcı da olmazlar. Aksine boş 
işlerden hoşlanmayan şerefli kimseler gibi her türlü faydasız işten ve sözden yüz 
çevirirler. Çünkü onlar böyle işlere girmeyi ve böyle işlerle uğraşan kimselerle bir 
arada olmayı şereflerine uygun bulmazlar. 


401 Buhâri, (1/15) Bed'ü'l-vahy; Müslim (IV/571-572) İmâre, Babu inneme'”-a'mâlü bi'n-niyyât; 
Nesâi, (1/58-60); Tirmizi, rakam (1647), fedâilü'l-cihâd, Ebü Dâvüd, Talâk, Bâbün fi mâ 
uniye bihi mine't-talâkı ve'n-niyyât. Medâricu s-Sâlikin (1/314-315) 
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Rivâyete göre Abdullah b. Mes'üd -radıyallâhu anh- bir gün bir eğlence ile 
karşılaştı ve ondan yüz çevirdi. Bunun üzerine Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi 
vesellem- şöyle buyurdu: “Gerçekten Ibn Mes'üd şerefli bir şekilde sabahlamıştır” 


Allah Teâlâ da boş söz işitip de yüz çeviren kimseleri övmüştür: “Onlar boş 
söz işittikleri zaman ondan yüz çevirirler ve: Bizim işlerimiz bize, sizin işleriniz 
size, derler”102 


Cenâb-ı Hakk'ın لا يشهدون بالزور‎ şeklinde يشهدون‎ fiilinin nesnesini ب‎ edâtıyla 
getirmeyip de doğrudan 5411 ږو‎ ¥ “yalan konuşulan yerlerde bulunmazlar” 
buyurması son derece dikkat çekicidir. Çünkü buradaki يشهدون‎ “şâhitlik etmek” 
fiili, يحضرون‎ “bir yere gelmek, bir yerde hazır bulunmak” anlamındadır. Şu halde 
Allah Teâlâ onları yalan konuşulan meclislerde bile bulunmadıkları, dolayısıyla 
yalanı aslâ konuşmadıkları için övmektedir. 


Müzik, الزور‎ “zûr” kelimesinin kapsamına giren hususların başında gelir. 
Boş söze, faydasız davranışa ve hakka uymayan her şeye ,,; denilir. Nitekim 
Muâviye'nin -radıyallâhu anh- uzatılmış bir saç lülesini tutup “Bu, zürdur” demesi 
bunu göstermektedir. 


Demek ki ,5; söze, davranışa ve söz ve davranışların sergilendiği yere de- 
nilebilmektedir. 


Bu kelimenin kökünde “meyletmek” anlamı vardır. ; “ze” harfinin üstün 
telâffuz edildiği yjj kelimesi de bu köktendir. Birine yönelindiğinde GM زرت‎ “Fa- 
lancaya yöneldim” denilir. O halde , ,5 “zûr” kelimesi, “haktan yüz çevirip ne söz 
ne de davranış olarak hiçbir hakikati bulunmayan bâtıla yönelmek” demektir. ® 


+4 © +¢ 


والذِين اذا 13353 باټات رَبَهمْ gi‏ بجروا Kib‏ ضمًا وَعْمْيَانَا 4۷۳ 


73. Onlar ki Rabblerinin âyetleriyle kendilerine öğüt verildiğinde, 
bunlara karşı sağır ve kör kimseler olarak yıkılmazlar. 


Tefsiri: 


Mukâtil şöyle demiştir: Onlara Kur'an'la öğüt verildiğinde sağır gibi işitme- 
mezlik, kör gibi görmemezlik etmezler. Aksine onu dinler, hakkı görür ve ona 
inanırlar. 


İbn Abbas ise şöyle demiştir. Onlar, Kur'ân'a karşı sağ * ve kör gibi davran- 
mazlar. Aksine Allâh'a karşı saygılıdırlar. 


402 Kasas 28/55 
403  İğâsetü'i-Lehfân (1/241-42) 
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Kelbi de şöyle demiştir: Hakkı işitip gördükleri için dinledikleri âyetlerden 
dolayı saygıyla yere kapanırlar. 


Ferrâ ise şöyle demiştir: Onlara Kur'ân okununca işitmemiş gibi durmazlar. 
Ayette zikredilen يرود‎ fiilinin mânâsı budur. Nitekim ben Arapların قام يشتمني.‎ 
أقبل يشتمنى‎ “Beni kınamaya başladı” anlamında قعد یشتمنی‎ dediğini işittim. Bu da 
o kabildendir. 1 


Buna göre âyetin mânâsı şudur: Onlar âyetleri işittiklerinde kör ve sağır gibi 
davranmazlar. 


Zeccac şöyle demiştir: Âyetin mânâsı şudur: Onlara Kur'an âyetleri oku- 
nunca hakkı işitip görerek — emrolundukları gibi — gözyaşları içinde secdeye 
kapanırlar. 


İbn Kuteybe ise şöyle demiştir: Onlar Kur'an âyetlerine karşı kör ve sağır gibi 
davranmazlar. 


Benim kanâatim şudur: Âyette iki husus vardır: Biri, 6,5, fiili ve bu fiilin 
başında bulunan olumsuzluk edâtı. Diğeri ise bu fiilin kalbi bir boyun eğiş mi, 
yoksa bedeni olarak yapılan secde mi olduğu meselesidir. 


Buna göre iki ihtimâl söz konusudur: 


1. Onların secdeleri kör ve sağır bir şekilde değildir. Aksine ya kalbi olarak 
bir boyun eğişleri veyâ bedeni olarak secdeye kapanışları söz konusudur. 


2. Söz konusu fiil kalbi bir itâat veyâ bedeni bir secde anlamında değil, “ilgi 
göstermemek, kayıtsız kalmak” anlamındadır. 


+ ++ 


74. Ve onlar ki: “Rabbimiz, eş ve çocuklarımızdan bize gözlerimizin 
aydınlığı olan (salih kimse)ler ver; bizi takvâ sahiblerine önder yap!” 
derler. 

Tefsiri: 


, 


” elajimam “kelimesi” ,lider “mânâsındadır. أمة‎ “ümmet” ve أشوة‎ “üsve/ör- 
nek” kelimeleri gibi hem tekil hem de çoğul olarak kullanılabilir. 


Ancak şöyle bir görüş de ileri sürülmüştür: صحاب‎ “arkadaşlar” kelimesi 
صاحب‎ “arkadaş”ın, Jl- “adamlar” kelimesi PE “adam”ın ve تجار‎ kelimesi تاجر‎ 
“tâcir”in çoğulu olması gibi “imam” kelimesi de آمم‎ ‘in çoğuludur. 
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Bir başka görüşe göre ise إمام‎ “imam” kelimesi, قتال‎ “savaş” ve ضراب‎ “vuruş- 
ma” gibi masdardır. Bu durumda et- kelimesi, bu âyette ذري م‎ “liderlik eden 
kimseler” anlamında kullanılmıştır. 


Bu görüşler içerisinde isâbetli olanı birincisidir. 


Müttaki olan herkese uyulması gerekir. Takvâ vâciptir. Takvâ sâhiplerine uy- 
mak da vaciptir. Onların verdikleri fetvâlara muhâlefet etmek onlara uymaya 
aykırıdır. 


Burada şöyle bir düşünce akla gelebilir: Biz onların ictihatlarında ve dinin 
temel hususlarında onlara tâbi oluyoruz. 


Akla gelebilecek olan bu düşünceye daha önce yeterince cevap verilmiştir.94 
b» به څه‎ 


İŞİ‏ حزن ül‏ با شض وا aliş‏ فها ULg mi‏ #ة ۷ب 
Işte bunlar sabretmelerinden ötürü Cennet'in yüksek köşkleri ile‏ .75 
mükâfatlandırılacaklar ve onlar orada esenlik dileği ve selâm ile karşı-‏ 


lanacaklardır. 
Tefsiri: 


Muhammed b. Ali b. el-Hüseyn şöyle demiştir: Bu âyet-i kerimedeki الغرفة‎ 
“oda” kelimesi, “Cennet mânâsındadır. 


“sabretmeleri sebebiyle” ifâdesiyle kastedilen ise Ali'ye göre dünyâda‏ نما — وا 
çekilen fakirliktir. Nitekim Enes -radıyallâhu anh- kanalıyla Hz. Peygamber'in‏ 
-sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyurduğu nakledilmiştir: “Allâh'ım! Beni yoksul‏ 
olarak yaşat, yoksul olarak öldür! Kıyâmet gününde de yoksullarla berâber haşr‏ 
et! Aişe -radıyallâhu anh- ‘Niçin ey Allâh'ın Resülü?” diye sordu. Şöyle buyurdu:‏ 
Çünkü onlar Cennet'e zenginlerden kırk yıl önce gireceklerdir. Ey Âişe! Yarım‏ 
hurma dahi olsa verip hiçbir miskini geri çevirme! Ey Aişe! Yoksulları sev ve onları‏ 
kendine yakınlaştır! Çünkü onlar kıyâmet gününde seni Allâh'a yaklaştırırlar. 5‏ 


Benim görüşüm şudur: Yukarıdaki âyet ve hadis dile getirilen konuya delil 
olamaz. Çünkü âyetteki sabır, fakirlik ve başka herhangi bir musibete uğrayan 
kimsenin sabretmesini kapsadığı kadar şükreden kimsenin ibâdetleri husüsunda 
sabırlı olmasını ve günahlara karşı direnmesini de kapsar. Eğer âyetteki sabırla ka- 
sıt sâdece fakirliğe sabretmek olsaydı şükrü kapsamına almazdı. Hâlbuki Kur'an 


404  İ'lâmu'l-muvakkıin (IV/170) 
405 Tirmizi (IV/499) Zühd, Bâbu mâ câe enne fukarâe'l-mühâcirin yedhulüne'l-cenne. Bu 
hadisi Elbânî de sağlam kabül etmiştir. 
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sabredenlerin mükâfâtını vurguladığı gibi şükreden zenginlerin mükâfatlarını 
da vurgular. Nitekim Cenâb-ı Hak şöyle buyurmuştur: “Allah hidâyetin kadrini 
bilip şükredenleri bol bol mükâfatlandıracaktır. "۴ “Biz, şükredenleri elbette 
ödüllendireceğiz” 7 


Allah Teâlâ, şükürden hoşnut olduğunu bildirmiştir. Allâh'ın hoşnutluğu 
Cennet'le ve onların içindeki nimetlerle mükâfatlandırmasından daha değerlidir. 
Allâh'ın sabredenleri sabretmeleri sebebiyle Cennetle mükâfatlandırması, şükre- 
denleri şükretmeleri sebebiyle Cennet'le mükâfatlandırmayacağını göstermez. 


Yukarıdaki hadisin zikredilen husüsa delil olmamasının ise iki gerekçesi var- 
dır: 


1. Çünkü bu hadis, rivâyet zinciri sebebiyle delil getirilmeye elverişli değildir. 
Zirâ Muhammed b. Sâbit el-Küfi kanalıyla Hâris b. en-Nu'man'dan nakledilmiş- 
tir. Adı geçen Hâris ise sahih hadis derleyicilerinin itibâr etmediği bir kimsedir. 
Hattâ Buhâri onun hadisinin münker (yadırganır) olduğunu belirtmiştir. Bu se- 
beple Tirmizi de onun rivâyet ettiği bu hadisi sahih ve hasen olarak görmemiş, 
hattâ hiçbir hüküm vermeden geçip gitmeyerek garip bir hadis olduğunu belirt- 
me gereği duymuştur. 


2. Bu hadis sağlam olsa bile zikredilen husüsa delil olmaz. Çünkü Allah 
Teâlâ'nın sevdiği fakirlik mal yoksunluğu anlamında değildir. Aksine alçakgö- 
nüllülük, Allâh'a saygı duymak, O'nun önünde boyun eğmek ve O'na karşı 
mütevâzı olmaktır. Bu ise ekonomik zenginliğe aykırı değildir. Böyle bir özelliğe 
sâhip olmak için fakir olmak gerekmez. Allâh'ın azamet, celâl ve kibriyâsı, isim 
ve sıfatları önünde alçakgönüllü ve mütevâzı olmak maldan mahrum olmaktan 
daha üstün bir durumdur. Kezâ imkânı olduğu halde Allâh'a duyduğu saygı ve 
sevgiden dolayı kendi irâde ve tercihiyle haramlara karşı direnç gösteren kimse 
imkânları olmadığı için sabretmek zorunda kalan fakirden daha üstündür. Nite- 
kim Allah Teâlâ peygamberlerinden bir kısmına zenginlik ve hükümdarlık vermiş 
fakat bu onları Allâh'ın huzürunda alçakgönüllü olmaktan engellememiştir.198 


و مه 


il لا‎ ٢ ۳ j 184 : دل قا‎ GY . # kaza a | ani İn İğ سا لیر‎ 

فقد كدبع فشؤف بكون gvv Gil‏ 

76. Onlar orada ebedi kalıcıdırlar. O ne güzel karargâh ve ikamet 
yeridir. 


406 Âli İmran 3/144 
407 Âl-i İmran 3/145 
408 Uddetü's-Sâbirin (175-176) 
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77. De ki: “Eğer duanız (ve ibadetiniz) olmasaydı, Rabbimin yanında 

sizin ne değeriniz olurdu? Şimdi siz, yalanladınız. Artık yakında ceza 
(sizin için) kaçınılmaz olacaktır.” 


Tefsiri: 


Doğru olan görüşe göre âyetin mânâsı şudur: Eğer siz O'na duâ etmez ve 
kullukta bulunmazsanız, yâni sizin O'na kulluğunuz olmazsa Allah size niye değer 
versin? 


Buna göre âyetteki دُعاؤكم‎ “duâ” kelimesi, öznesiyle isim tamlaması oluştur- 
muş bir masdardır.19* 


Âyet hakkındaki en doğru görüş şudur: Eğer O'na olan kulluğunuz olmazsa 
Rabbim sizi ne yapsın? O, sizi yalnızca kendisine kulluk etmeniz için yaratmıştır. 


Bu durumda “Allâh'ın, kullarını kendisine kulluk etmekle sorumlu tut- 
ması aklen doğru değildir, çünkü onları, kulluk etmelerine gerek olmadan da 
mükâfatlandırmaya güç yetirebilir” şeklinde bir görüş ileri sürülmesi elbette 
isâbetli 590 


Bir görüşe göre âyet, “Eğer sizin O'na yalvarıp yakarmanız olmasaydı” an- 
lamındadır. 


Başka bir görüşe göre ise “Allâh'ın sizi kulluğa çağırması olmasaydı” 
mânâsındadır. 


Bu durumda âyetteki دُعاؤكم‎ “duânız” kelimesi, nesnesiyle isim tamlaması 
oluşturmuş bir masdardır. 


İlk görüşe göre ise öznesiyle isim tamlaması oluşturmuş bir masdardır. Bu, 
tercihe daha şâyandır. 


“Duâ” kelimesiyle hem ibâdet hem de Allâh'a yalvarıp-yakarma ve O'ndan 
bir şey isteme kastedilmektedir. Ancak ibâdet anlamı daha açıktır. Buna göre 
anlam şöyledir: Eğer siz O'na ibâdet etmezseniz Rabbim sizi ne yapsın? 


Bununla birlikte “duâ” kelimesinin “ibâdet” mânâsında kullanılması, 
Allah'tan bir şey isteme ve O'na yalvarma anlamını da gerektirir. Dolayısıyla 
“duâ” kelimesinde bu iki anlamın ikisi de vardır.” 


© 


409 Celâü'i-efhâm (81) 
410 Miftâhu Dâri's-Seâde (418) 
411 Bedâiu'l-fevâid (11/3) 


۷ si) > İz A 
ŞUARÂ SÜRESİ 
(227 Âyet] 


4١ p‏ بلك أياث الكتاب dia grp yi‏ باجم تفشك Vİ‏ بور 
ga‏ ۳ إن 5 çiz İİ‏ من ii‏ فلت Gi Şİ‏ حَافِِمِينً 
$ 1 زفا pet‏ من 85 gai ğe‏ مخذث إلا الوا عله مغرضِين ii ٥ P‏ 
دبوا Tl gi‏ ما انوا به ستهرؤن "4 آزلم يرذا إلى AŞİ‏ كم أت 
فيها من گل gli‏ کړین ٩۷۶‏ إن في ذلك gap deği Asi YE US RY‏ 
وان رَبك لَهْرْ : الغزيز اجيم ۹۸ ې وا ثاذى ربك فوسى gigi‏ ټ الْقَوْمَ örer‏ 
diğ‏ زم فرغون ألا dibi‏ قال 41١ öl Sİ İSİ Jes‏ 
dass‏ ضذري وَلَا Gi‏ لتاني Jest‏ إلى ارون «؟41 وَلَهُم علي gi‏ 
dl‏ أَنْ 4١ ül‏ قال YE‏ ادبا Ò Trek‏ معكم منتبغون ii grop‏ 
öğ‏ فقولا إا زشول رټ özele‏ 4118 أن İİ‏ معنا بتي إِسْرَائيل 4۱۷ 
َال آلع رَبك فبنا ERİŞMİŞ‏ فيا مِنْ هرك ين 4۱۸ SERİ Eii‏ اي 
فَعَلت Sİ‏ من الْكَافِرِينَ 4148 قال GES‏ اا وَأنَا مِنَ İLAN‏ 4۲۰ فَفَرزت 
نم لما şte‏ فرعب لي زي KE‏ علبي ين rağ Sili‏ ونك 
Sİ ge yis iias‏ عيذت تبي إشزائيل gep‏ قال فِرِعَونْ وما رب özel‏ 
grr}‏ قال رث الكنشازات İğ‏ وما ينما ان شم موقنين İĞ grip‏ 
لمن خؤلة آلا grop baski‏ قال ربكم ورث eT‏ الْأَوْلينَ İĞ grap‏ 
إن زشولكم الي 4٠۷ İlel kh İİ‏ قال dy‏ العشرقٍ وَالْعَقْړب 
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زا ajig‏ إن کشم ئم تفقلون 4۲۸۸ قال لبن CRES‏ ت الا غيرِي GEN‏ بن 
المشجونين ۹ قال poi: nii Sizi‏ ۰ قال قاب ې ان كنت بن 
الضادين 4 isi sm ir‏ هي يان مين bE ii ti deri‏ مي 
4٣۳ gp i ilag‏ فا Şili‏ حر İş‏ هذا لاجر غليع grey‏ ري أذ 
TE‏ بسخره öy) AE‏ +450 فالوا أزجه banti‏ في 
لدان خاشِرين 4539 بأثوك JE‏ ځار عليم 4۳٣‏ فَجْمع الث alidis‏ 
يزم تغلوم sérab‏ ويل لاس غل آم grap dpat‏ لعلا تبغ الشخرة : 
كَانوا هم الْغَالِينَ azal iş TENT ۰ P‏ أبن أنا لَأَجْرا ان كنا 
ye‏ نحن العَاليينَ 441 قال نعم Hib‏ 3 لبن Ge ALİN‏ 0 قال لَهُمَ وشی 
we‏ أكم şi! şili ger oil‏ رَعِصِيُهُم ذقالوا ije‏ فرعْوْنَ إا لحن 
ليون 4449 ou ppi kak iii‏ 4ه li‏ 
و y a‏ 4 قالوا اننا برت giv} DİGİ‏ رْتِ موشى وَعَارُونَ 
449 كال امم | له قبل أذ ذد كم اه لكبيركم الي عَلْمَکُم İzli zen‏ 
Sabi lili I‏ ايديکم وَأرجُلكُم من خلاف özeti ALIN;‏ 4419 
الوا لا شي إت إلى gli 4١ Öyle G5‏ أن يفو Gİ‏ را cuki‏ 
أن كنا Ei gap özak İİ‏ إلى موسى أن أشر E Pl‏ در 
JÑ gorp‏ فرعو في gid‏ خَاشرِين L dah yal Şİ der‏ 
وه defo‏ عَاِظُونَ ٠٠٥‏ وإ özek‏ حَاذُِون. €9 تأشر جاه ب 
جَثاټ ev p‏ كلوز زعام كربو Gü GİS ٥۸‏ بتي İl‏ 
A İĞ gan)‏ مُشرقين * atili şili ilgi‏ قال شاف موشى “l‏ 
gobis‏ ال كلا إن İl Esi 4119 gatia ger‏ شوشى أن 
Iar piç‏ ال لټخز ül‏ ا pan‏ العطيم sui by‏ > 
Fo‏ لاپ وما ii‏ زو نه 3 
ال حِيم ٥۹‏ ؤائل عَليهم Ji i (ağ ŞE‏ ليه E Ei‏ 


2001 
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نع د ال اه عو ميو يو عاض Uea‏ عاك ري د غا yi‏ 
۰۵ عالوا مد أضناما فنظل ليا غاكفين 4۷١#‏ فال هل يشتشوتكة |د تذغون 


bay EE dii Cles فالرا نل‎ 4٧۳۸ babas Şİ يتفشرتكه‎ Şİ ٧٧٧ 


: ده څنڅو راو جره اج اپ نس شو قحد <a‏ 
404 قال eği‏ کشم gl vop zin‏ وابازكم الأفذئرن Eip‏ 


şili 489 ن‎ ‘HH Hü çiz il عدو لي إلا رب الْعَالَمِيرة ,5 الاك‎ meb 


ji‏ طشني baş va iş‏ فهو şi dağ yl‏ بيشي لغ 
بی ن 4۸1 وَالْذِ لدي لمعم أذ يلير لي AE‏ ټوم e‏ 4)۸۲ رب مَبٍ لي 
KE‏ رَألْجقني بالضًا لشالجين 4۸٨‏ وَاجْعَل J‏ لی لمان صلق ف في ip EYİ‏ 
وَاجغلني م li vali EA} gh di,‏ ان کان يم : ن idal‏ 4 
ولا Py si‏ يعون dvb‏ يرم لا he‏ قال ولا ښَنُون Yı fan‏ شن اتی اله 

تك تل 4۸۹ 


Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 

1. Tâ, Sin, Mim. 

2. Bunlar apaçık Kitabın âyetleridir. 

3. İman etmiyorlar diye neredeyse kendini öldüreceksin. 

4. Eğer istesek gökten üzerlerine bir mücize indiririz de boyunları 
ona eğiliverirdi. 

5. Onlara Rahmândan yeni bir öğüt gelse, muhakkak ondan yüz çe- 
virirler. 


6. Artık onlar (Kur'ân'ı) gerçekten yalanladılar. Alay ettikleri şeyin 
haberleri kendilerine yakında gelecektir. 


7. Yeryüzüne bakmazlar mı ki, Biz orada her güzel çiftten nice bitki- 
ler bitirdik. 

8. Muhakkak bunda bir âyet (delil) vardır. Hâlbuki onların çoğu 
mü'min değildirler. 

9. Muhakkak Rabbin mutlak galib ve esirgeyici olanın ta kendisidir. 

10. Hani Rabbin Müsâ'ya şöyle seslenmişti: “Git, o zâlimler toplulu- 
ğuna; 

11. “Firavun'un kavmine. (Benden) korkmazlar mı onlar?” 


12. Dedi ki: “Rabbim, gerçekten ben, beni yalanlarlar diye korka- 
rım; 

13. “Ve (bundan dolayı) göğsüm daralır, dilim çözülmez. Bunun için 
Hârün'a da elçilik ver! 
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14. “Ayrıca onların bana isnad ettikleri bir suç da vardır. Onun için 
beni öldürmelerinden korkuyorum.” 

15 (Allah) buyurdu ki: “Asla! İkiniz âyetlerimizle gidin. Muhakkak Biz 
sizinle birlikteyiz. Işiticileriz. 

16. “İkiniz Firavun'a gidin ve deyiniz ki: Gerçekten biz âlemlerin 
Rabbinin. rasülleriyiz; 

17. “İsrailoğullarını bizimle gönderesin, diye.” 


18. (Firavun) dedi ki: “Sen çocuk iken yanımızda seni beslemedik 
mi? Omründen nice seneler aramızda eğlenmedin mi? 


19. “Ve işlediğin o işi de yaptın, sen nankörlerdensin.” 
20. (Müsâ): “O işi işlediğim sırada ben (henüz) cahillerden idim” 
dedi. 


21. “Sizden korkunca da aranızdan kaçtım da Rabbim bana bir hü- 
küm bağışladı ve beni peygamberlerden kıldı. 


22. “Sen İsrailoğullarını köleleştirdiğin için bunu nimet diye başıma 
kakıyorsun.” 


23. Firavun: “Âlemlerin Rabbi dediğin nedir?” dedi. 

24. (Müsâ) dedi ki: “Göklerle yerin ve onların arasında olanların 
Rabbidir. Eğer gerçekten inanan kimseler iseniz...” 

25. (Firavun) etrafında bulunanlara: “İşitmiyor musunuz?” dedi. 

26. (Müsâ): “O, sizin de Rabbinizdir, sizden önceki atalarınızın da 
Rabbidir” dedi. 

27. (Firavun) dedi ki: “Size gönderilen bu elçiniz mutlaka delidir.” 

28. (Müsâ): “Doğunun, batının ve onların aralarında olanların Rab- 
bidir. Eğer akıl ederseniz!” dedi. 

29. (Firavun): “Eğer benden başka ilâh edinirsen elbette seni hapse- 
dilenlerden kılarım” dedi. 

30. (Müsâ): “Ben sana apaçık bir şeyle (mücizelerle) gelmişsem de 
mi?” dedi. 

31. (Firavun): “Eğer doğruyu söyleyenlerden isen haydi onu getir!” 
dedi. 

32. (Müsâ) bunun üzerine asâsını bıraktı, o da hemen apaçık bir 
ejderha oluverdi. 

33. Elini (koltuğunun altına sokup geri) çıkardığında bakanlara bem- 
beyaz görünüverdi. 


34. (Firavun) etrafındaki ileri gelenlere dedi ki: “Muhakkak ki bu, 
çok bilgili bir sihirbazdır. 
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35. “Sizi sihiri ile yerinizden çıkarmak istiyor. Ya siz ne buyurursu- 
nuz?” 

36. Dediler ki: “Onu ve kardeşini oyala ve şehirlere toplayıcılar gön- 
der. 

37. “Çok iyi bilen bütün sihirbazları sana getirsinler.” 

38. Böylece sihirbazlar belirli bir günün bir vaktinde bir araya geti- 
rildi. 

39. Ve insanlara da: “Siz de toplanır mısınız?” denildi. 

40. “Umarız ki, sihirbazlar galib gelirlerse biz de onlara uyarız.” 


41. Sihirbazlar geldiklerinde Firavun'a dediler ki: “Eğer biz galib 
olursak bize bir ödül var, değil mi?” 


42. “Evet, o takdirde siz elbette yakınlaştırılacaklardan olursunuz” 
dedi. 


43, Müsâ onlara: “Siz, ne atacaksanız atın!” dedi. 


44 İplerini ve asalarını bıraktılar ve: “Firavun'un izzeti hakkı için mu- 
hakkak biz galipleriz” dediler. 


45. Müsâ asâsını bırakır bırakmaz onların hile ile yaptıklarını yutu- 
verdi. 


46. Sihirbazlar hemen secdeye kapanıverdiler. 


47, 48. “Âlemlerin Rabbine, Müsâ ve Hârün'un Rabbine iman ettik” 
dediler. 


49. (Firavun) dedi ki: “Ben, size izin vermezden önce mi ona iman 
ettiniz? Demek ki o, size sihri öğreten büyüğünüzmüş. Yakında bile- 
ceksiniz. Mutlaka el ve ayaklarınızı çaprazlama keseceğim ve hepinizi 
toptan asacağım.” 


50. “Olsun, zararı yok. Zaten biz Rabbimize dönücüleriz” dediler. 


51. “Biz gerçekten ilk iman edenler olduğumuz için Rabbimizin, gü- 
nahlarımızı bağışlayacağını ümit ederiz.” 


52. Biz, Müsâ'ya: “Kullarım ile geceleyin yola çık! Muhakkak izlene- 
ceksiniz” diye vahyettik. 


53. Firavun şehirlere (asker) toplayıcı adamlar gönderdi. 

54. “Gerçekten bunlar (İsrailoğulları) az bir topluluktur” (dedi); 
55. “Onlar bizi gerçekten kızdırdılar. 

56. “Biz ise uyanık ve tedbirli bir topluluğuz.” 

57. Böylece onları bostanlarından, akarsularından, çıkardık; 
58. Ve hazinelerle şerefli makamlardan. 

59. İşte böyle! Ve Biz onlara İsrailoğullarını mirasçı kıldık. 
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60. Sonra güneş doğarken (veya doğu tarafına) onların ardından git- 
tiler. 


61. İki topluluk birbirini görünce, Müsâ'nın arkadaşları: “İşte şimdi 
kıstırıldık” dediler. 


62. (Müsâ): “Asla, muhakkak Rabbim benimledir. Bana doğru yolu 
gösterecektir” dedi. 


63. Biz de Müsâ'ya: “Asânla denize vur” diye vahyettik. Ardından 
deniz (ikiye) ayrılıp her bir tarafı büyük bir dağ gibi oldu. 

64. Diğerlerini de buraya yanaştırdık. 

65. Müsâ'yı ve onunla birlikte olanların hepsini kurtardık. 

66. Sonra diğerlerini suda boğduk. 


67. Şüphesiz ki bunda bir âyet (delil) vardır. Fakat çoğu iman etme- 
diler. 


68. Şüphe yok ki Rabbin Azizdir, Rahimdir. 
69. Onlara İbrahim'in haberini de oku. 
70. Hani o babasına ve kavmine: “Neye ibadet edersiniz?” demişti. 


71. Onlar: “Bir takım putlara ibadet ederiz ve onlara ibadete devam 
eder gideriz” dediler. 


72. Dedi ki: “Acaba bunlar dua ettiğinizde sizi işiti(p duanızı kabul 
edejrler mi? 


73. “Yahut size fayda ya da zarar verirler mi?” 
74. Onlar: “Hayır, ama biz atalarımızı böyle yapar bulduk” dediler. 


75, 76. Dedi ki: “Gördünüz mü şu sizin ve önceki atalarınızın ibadet 
ettiklerini? 


77. “Onlar - âlemlerin Rabbi müstesnâ- benim düşmanımdır. 

78. “O, beni (yoktan) yaratandır ve bana doğru yolu gösterendir. 

79. “Beni yediren ve bana içiren O'dur, 

80. “Hastalandığımda bana şifâ veren O'dur, 

81. “Beni öldüren, sonra diriltecek olan O'dur, 

82. “Kıyamet gününde bana günahımı bağışlamasını ümit ettiğim 
O'dur, 

83. “Ya Rabb, bana bir hüküm bağışla ve beni salihlere kat. 

84. “Sonraki (ümmet)ler arasında bana bir lisan-ı sıdk bağışla!” 

85. “Ve beni Na'im Cennet'inin mirasçılarından kıl, 

86. “Ve babama mağfiret eyle. Çünkü o sapıtanlardandır. 


87. “(Insanların) öldükten sonra diriltilecekleri günde de beni zelil 
eyleme. 
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88. “O günde malın da evladın da hiç faydası olmaz; 
89. “Allah'a sâlim kalb ile gelmiş olanlar müstasnâ.” 


Tefsiri: 


Bu âyet-i kerimede geçen تلم‎ “kurtulan” kelimesi, سالم‎ kelimesiyle aynı an- 


lamdadır. Bu yapıda kullanılışının sebebi طويل. قصير. ظريف‎ “uzun, kısa, zarif” gibi 
sıfat olmasındandır. 


s “selim” kelimesi, العليم. القدير‎ “bilen ve güç yetiren” gibi bir sıfattır ve 
selâmeti değişmez bir özellik edinmiş olan kalp anlamındadır. 


“Selim” kelimesi, bu itibarla “hasta” anlamındaki jL- مسقم‎ kelimelerinin de 
zıddı olur. 


Bu âyette zikredilen ليم‎ y “selim kalb” ifâdesi hakkında ise değişik görüş- 
ler ileri sürülmüştür. Bunların hepsini içine alacak olan anlam şudur: Selim kalb; 
Allâh'ın emir ve yasaklarına aykırı olan her türlü şehvetten ve O'nun bildirdik- 
lerine ters düşen tüm yargılardan uzak duran, O'nun dışındaki şeylere kulluk 
etmeyen, peygamberi dışındaki kimseleri hakem kabül etmeyen, peygambe- 
rinin verdiği hükmü severek kabül eden, Allâh'a olan sevgisinde, saygısında, 
ümidinde, tevekkülünde, yönelişinde samimi olan, O'na gönülden boyun eğen, 
her hususta O'nun rızâsını önde tutan ve O'nun gazabından kaçınmak için her 
yola baş vuran kimsenin kalbidir. Sâdece Allâh'a yapılması yaraşan kulluğun özü 
de işte budur. 


Selim kalb; Allah'tan başkasına hiçbir yetki tanımayarak yöneliş, sevgi, da- 
yanma, boyun eğme, tevâzu, saygı ümit vs her hususta kulluğunu sâdece Allâh'a 
yapan, her işini O'na has kılan kalptir. Böyle bir kalp severse Allah için sever, 
kızarsa Allâh için kızar, bir şey verirse Allâh için verir, bir şey esirgerse Allâh için 
esirger... Bu kadarı da yetmez! Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- düşman- 
lık eden hiç kimseye boyun eğmez ve onları hakem kabül etmez. Sâdece Hz. 
Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- uyar ve ona sımsıkı bağlanır. Kaynağı kalp 
olan inanç ve yargılarında, irâde, sevgi, nefret ve benzeri duyguları açıklayan 
dilinde ve diğer organlarının yaptığı davranışlarda onun dışında hiç kimseyi ölçü 
almaz. Böylece küçük-büyük tüm işlerinde sâdece Hz. Peygamber'in -sallallâhu 
aleyhi vesellem- getirdiği esasları hakem kabül eder, hiçbir inanç, güç ve işi onların 
önüne geçirmez, şu İlâhi buyruğu aslâ aklından çıkarmaz: “Ey imân edenler! Söz 
ve hareketlerinizde ileri gidip de Allâh'ın ve Resülü'nün önüne geçmeyin!”12 Bu 
buyruk, “Bir şey hakkında Allah'tan önce karar vermeye kalkışmayın, O buyur- 
madıkça bir iş yapmaya girişmeyin!” anlamındadır. 


412 Hucurat 49/1 
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Selef âlimlerinden biri şöyle demiştir. Küçük bile olsa her davranış için iki 
sorgu divânı kurulacaktır. Biri bu davranışın neden yapıldığını, diğeri de nasıl 
yapıldığını sorgulamak içindir. 


Bu sorulardan birincisi, davranışın gâyesini, sebep ve âmillerini sorgular. 
Acabâ onu yapan kişi, insanlar tarafından övülmek, onların yergisinden kaçın- 
mak, arzuladığı bir dünyâlığı elde etmek veyâ hoşlanmadığı dünyevi bir şeyi 
engellemek gibi geçici bir dünyâ menfaati mi amaçlamıştır? Yoksa onu o davra- 
nışı yapmaya iten kulluk vazifesini yerine getirmek, Allah Teâlâ'ya yaklaşmak, 
O'nun rızâsını aramak ve bunlar için vesilelere baş vurmak mıdır? Bu soru şu 
şekildedir: Sen bu işi Rabb'in için mi yaptın, yoksa kendi menfeatin, arzu ve 
heveslerin için mi? 


İkinci soru ise yapılan bu işte Hz. Peygamber'e tâbi olunup olunmaması 
husüsundadır. Bu da şöyle sorulur: Bu davranış, peygamberim vâsıtasıyla belir- 
lediğim şekle uygun muydu, yoksa belirlediğim ve hoşnut olduğum şeklin dışına 
mı çıkıyordu? 


Kısacası bu soruların birincisi samimiyetle, ikincisi ise Hz. Peygamber'i 
-sallallâhu aleyhi vesellem- izlemekle ilgilidir. Allah Teâlâ bu iki ölçüye uygun olma- 
yan hiçbir ibâdeti kabül etmez. 


Birinci sorudan kurtulmak ibâdetlerde samimi niyet gözetmekle mümkün 
olur. Ikincisinden kurtulmak ise Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- yolunu 
sıkı bir şekilde izlemek, o yola aykırı arzuları ve samimi niyetlerle çelişen istekleri 


kalpten uzak tutmakla mümkündür. Kurtuluşu ve saâdeti garanti edilen kalp işte 
böyledir.*!5 


Selim kalp; şirkten, hileden, kinden, kıskançlıktan, cimrilikten, kibirden, 
dünyâ ve makam sevgisinden, Allah'tan uzaklaştıran tüm felâketlerden, O'nun 
bildirdiklerine ters düşen şüphelerden, O'nun emrine aykırı her türlü arzudan, 
irâdesiyle çelişen tüm isteklerden ve Allah'la bağını koparan her şeyden kur- 
tulmuş olan kalptir. Böyle bir kalp daha dünyâda iken Cennettedir. Berzah 
âleminde (öldükten sonra diriltilene kadar) da Cennet'e olacaktır ve âhirette de 
ebedi Cennet'e girecektir. 


Kalbin selâmete ermesi için şu beş unsurdan kurtulması gerekir: 

1. Tevhit ilkesiyle çelişen şirk 

2. Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- sünnetiyle çelişen bid'at 
3. Allâh'ın emrine aykırı olan istekler 


4. Allâh'ı hatırlamanın ve anmanın zıddı olan gaflet 
5. Samimiyetle uyuşmayan arzu ve hevesler. 


413  İğâsetü'l-Lehfân (1/7-8) 
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Bu beş unsur, Allah'la kul arasında bir engel oluşturur. Her birinin bir çok 
çeşidi vardır ve sayılamayacak kadar çok mahzur ihtivâ ederler.“ 


Şirk, büyük ve küçük olmak üzere iki çeşittir. “Allâh'ın dışında ilâhlar edin- 
mek ve onları Allâh'ı sever gibi sevmek” anlamındaki büyük şirk sâdece tevbe ile 
bağışlanabilir. Bu nevi şirk, âlemlerin Rabbi ile başka varlıkları —hâşâ— eşit gör- 
mektir. Nitekim müşrikler Cehennem'de edindikleri ilâhlara şöyle diyeceklerdir: 
“Vallâhi, biz gerçekten apaçık bir sapıklık içindeymişiz. Çünkü biz sizi âlemlerin 
Rabbi ile eşit tutuyorduk. 5 Hâlbuki onlar Allâh'ın her şeyi yaratmış olduğunu, 
her şeyin Rabbi ve hükümdarı olduğunu, kendi ilâhlarının ise yaratıp rızık vere- 
mediğini ve yaşatıp öldürmeye kâdir olmadığını itirâf etmektedirler. Dünyâdaki 
müşriklerin çoğu, hattâ hepsi sevgi, saygı ve kullukta başka varlıkları Allâh'a denk 
görürler. Allâh'ı bırakarak onlara tapınır, saygı ve sevgi gösterirler. Hattâ çoğu, 
ilâhlarına Allâh'a duydukları saygıdan daha büyük bir saygı duyarlar. Onların 
anılmasıyla Allâh'ın tek başına zikredilmesinde duydukları sevinçten daha bü- 
yük bir sevinç duyarlar. Ilâhlaştırdıkları ve tapındıkları varlıklara saygısızlık edil- 
mesine Allâh'a saygısızlık edilmesine gösterdikleri tepkiden daha şiddetli tepki 
gösterirler. İlâhlarına hürmetsizlik edildiğinde kızgın bir arslan gibidirler. Allâh'ın 
yasaklarından biri çiğnendiğinde ise hiç aldırmazlar. Hattâ Allâh'ın yasaklarını 
çiğneyen biri onlara bir ikramda bulunsa bundan hoşnut olurlar, nefret hissi duy- 
mazlar. Buna biz açıkça şâhit olmuşuzdur. Başkaları da şâhittir. Otururken, kal- 
karken, bir hatâ ettiklerinde, hastalandıklarında ve yalnız kaldıklarında Allâh'ın 
dışında edindikleri ilâhları anmayı âdet hâline getirdikleri görülür. Allâh'ın dışın- 
daki ilâhlarını anmak kalp ve dillerine iyice yerleşmiştir. Bunu hiç yadırgamazlar. 
Aksine ilâhlarının, Allâh'a ulaşmalarına bir vesile, O'nun katında bir şefâatçi ve 
aracı olduğunu düşünürler.*!9 
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92, 93. Onlara denilir ki: “O sizin Allah'dan başka ibadet ettikleriniz 
nerede? Size yardım edebiliyor ya da kendilerine yardımları dokunuyor 
mu?” 


94, 95, Onlar ve azgınlar, İblis'in orduları ile hep birlikte yüzleri üstü 
oraya atılırlar. 


96. Onlar orada tartışarak derler ki: 
97. “Allah'a yemin olsun ki, biz gerçekten apaçık bir sapıklıkta idik. 
98. “Çünkü sizi âlemlerin Rabbi ile bir tutmuştuk. 


Tefsiri: 


Müşrikler, Cehennem'de bir araya geldikleri ilâhlarına şöyle derler: “Vallâhi, 
biz gerçekten apaçık bir sapıklık içindeymişiz. Çünkü biz sizi âlemlerin Rabbi ile 
eşit tutuyorduk. ”417 


Bilindiği üzere onlar, Allah'la ilâhlarını yaratma, rızık verme, öldürme, ya- 
şatma, hükmetme ve güç yetirme gibi hususlarda eşit görmezler. Ama sevgi, 
kulluk, boyun eğme, itâat etme gibi hususlarda onlara Allah'la eşit muâmele 
yaparlar. Bu ise büyük bir cehâlet ve haksızlıktır. Toprakla her şeyi yaratan Al- 
lah nasıl eşit görülebilir? Kölelerle onların efendisi nasıl bir sayılır? 2 76 
muhtaç, zayıf, âciz ve zavallı olan, özünün esâsını yokluk oluşturan varlıklar, özü 
itibâriyle hiçbir şeye muhtaç. olmayan, her şeye güç yetiren ve zenginlik, kudret, 
hâkimiyet, cömertlik, ihsan, bilgi, merhamet ve mutlak kemâl sâhibi olan bir 
varlıkla nasıl denk görülebilir?418 


Onlar ilâhlarının fiil ve sıfatlarında Allah'la eşit olduğuna inanmazlar. Ama 
sevgi, saygı ve kulluk gibi hususlarda ilâhlarını Allah'la denk görürler ve öyle 
davranırlar. Hâlbuki Allah'la onların farkını kabül etmekdedirler. 


Bu yanlışlığın düzeltilmesi, Allah'tan başka ilâh olmadığı hakkındaki şâhitliğin, 
yâni tevhid ilkesinin gerektiği gibi hayâta geçirilmesiyle mümkün olur. 


Samimi olan, saâdet ve kurtuluşu isteyen kimsenin, hem bilgi hem de uygu- 
lama bakımından bu ilkeye dikkat etmesi, onu her şeyden önde tutması, vazge- 
çilmez bir prensip ve tavır olarak benimsemesi gerekir. Çünkü tüm mesele onun 
hakkındadır ve her şey onun etrâfında dönüp dolaşmaktadır. Kıyâmet gününde 
sorgu onun hakkında olacaktır. Cenâb-ı Hak şöyle buyuruyor: “Rabbin hakkı 
için, mutlakâ onların hepsini yaptıklarından dolayı sorguya çekeceğiz”!19 Selef 
âlimlerinden pek çoğu bu âyette söz konusu edilen sorgunun kelime-i tevhid 
olduğunu belirtmiştir. Bu isâbetli bir yorumdur. Çünkü tüm sorgu ona ve onunla 


417 Şuarâ 26/97-98 
418  el-Cevâbü'l.Kâfi (197) 
419 Hicr 15/92-93 
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ilgili hükümler, haklar, mükellefiyetler ve vazifelere dâir olacaktır. Herkes sâdece 
onun ve onunla ilgili gereklilikler, vazifeler ve haklardan sorguya çekilecektir. 


Ebü”l-Âliye şöyle demiştir: Şu iki soru geçmiş ve gelecek tüm insanlara soru- 
lacaktır. Bunlardan biri “Neye tapıyordunuz?” sorusu, diğeri ise “Peygamberlere 
ne cevap verdiniz?” sorusudur. 


Birinci soru, bizâtihi tevhid ilkesi hakkındadır. Diğeri ise ona götüren yollar 
ve araçlarla ilgilidir. Yâni peygamberlerin tevhid çağrısına müspet cevap verile- 
rek o ilkenin benimsenip benimsenmemesi hakkındadır. Dolayısıyla ikinci soru 
da yine tevhid ilkesiyle ilişkilidir. 


Böylesi bir husus, her şeyden önde tutulmayı, hiç bırakmamacasına sımsıkı 
sarılmayı ve hakkında aslâ gevşeklik gösterilmemeyi hak etmektedir. 


Allah doğruya eriştiricidir. O'ndan başka tapılmaya lâyık olan varlık 
yoktur!*29 


Müşrikler dünyâda iken tapınmış oldukları sahte ilâhlara Cehennem'de şöy- 
le diyeceklerdir: “Vallâhi, biz gerçekten apaçık bir sapıklık içindeymişiz. Çünkü 
biz sizi âlemlerin Rabbi ile eşit tutuyorduk. “21 


Onları Allah'la denk görmeleri, göklerin, yerin, kendilerinin ve atalarının 
yaratılması hakkında değildir. Bilakis onlar sevgi husüsunda onları Allah'la eşit 
kabül etmiş ve onları Allâh'ı sever gibi sevmişlerdir. Çünkü kulluğun temelinde 
sevgi ve itâat vardır. Zâten Allah Teâlâ'nın “Büyüklük ve ikram sâhibi Rabbinin 
adı yücelerden yücedir”? âyetinde zikrettiği büyüklük ve ikram sıfatı ile kaste- 
dilen de budur. 


Âşikârdır ki onlar, edindikleri ilâhları sevgi, tapınma ve kulluk husüsunda 
Allah'la denk tutmuşlardır. Yoksa falan veyâ filân putun sıfatları, fiilleri, göklerle 
yeri ve bizâtihi kendisini yaratması hakkında âlemlerin Rabbi ile eşit olduğu- 
nu hiç kimse söylememiştir. Burada bahsi edilen denk tutma, sevgi ve kulluk 
husüsunda ilâhlarını Allah'la bir tutmalarıdır. 


Varlıktaki her şeyi Allah'la eşit gören ve Allâh'ın kâmil-nâkıs tüm varlıklar- 
dan oluştuğunu ileri sürenler daha sapık ve daha aşağıdır. Çünkü Allah Teâlâ, 
— zat, sıfat ve fiillerinin farklı olduğunu kabül etse de — başka varlıkları Allâh'ı 
sever gibi seven kimselerin sapık ve bahtsız olduğuna hükmetmiştir. Bu durumda 
Allâh'ı her konuda diğer varlıklarla denk gören, dolayısıyla neye tapılırsa tapılsın 
hakikatte Allâh'a tapılmış olacağını ileri süren kimsenin durumu elbette diğerle- 
rinden daha aşağı olur.” 


420 Tariku'l-hicreteyn (383) 
421 Şuarâ26/97-98 

422 Rahman 55/78 

423  Celâü'l-efhâm (266) 
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ول all‏ هضيع 4148 وَتَحعُونَ من الْجبال يونا فَارجِينَ K tap‏ تائفو 
الله ٠ P oabi‏ ولا تُطِيعُوا Bİ‏ الْمُسْرِفِينَ 41019 Olm ai‏ في 
الأزض Vs‏ يُصْلِحُونَ ¿ SİT gorp al ; ya Lİ G İĞ 41١09‏ 
لمش يقلن فا بال Ò)‏ كُنْتَ من الضَادِقِينَ ٥٥١3‏ قال Gİ BÜ ela‏ ديت 
كم شزب يوم مغلوم layla Vs oop‏ بشوء GİS‏ عَذَابٌ يزم عَظِيم 
٤‏ فعقروها فَأضبِحوا BRAZ 41017« özenli‏ الْعذَاب إن في xy A‏ 
زکا ÇE İSE‏ وید ۹۱١٩۸‏ وين ربك لیوالمړيز v4 ger‏ كلت 
قَوْمُ لووط Yili‏ ۰ اد فال لَهُمْ أخومُم PER ATAI bl‏ 

لَكُمْ زشول EYY e‏ فَائقُوا اله oai;‏ 417 وم 000 
Bİ‏ أجري الاعلى رك Gerek gesi‏ اون OLSAN‏ م العا s‏ 
basis 4‏ ما لق p‏ ربكم من p a Jili‏ عادُون 4۱۲١‏ 
لوا لين çi‏ ا لوط SİKİ‏ ِن الُْخرجين ŞEYLE İĞ 4۱٧۷۸‏ من 
4١149 öl‏ رټ جڼي lala‏ مما يَعملُونَ hizi G vap‏ وأهلة أجمَعِينَ 
> ۰ الا عجُورًا في Gİ‏ رين 410719 د ثم دنا Aİ‏ 41 وَأَمطَنا 
sef‏ مطرا şa ii‏ الْمُنْذْرِينَ +417 ól‏ في ذلك لاي وما کان Asi‏ 

ENİ li S55 4۷ تلك لوق لعولا الرّجِيمُ‎ op 9 İla ğa 
ADT TEE 410 المرسلين 41719 إِذ َال لهم شُعيب ألا تون‎ 
عليه . بر ار ين لخر إلا‎ GETİ وتا‎ ٠۷۹3 فاقوا الله وَأَطِيمُون‎ ٨ 
4181 من الْمُخْسِرِينَ‎ a الْعَالَمِينَ 41809 أَوْفُوا الْكَبلَ ولا تکونوا‎ 5 iz 
ولا تنا في‎ hii Alek م 41869 وَلَا‎ # İN وروا بالينطاس‎ 
الْأَوْلِينَ 4184 قَالُوا‎ eliz EZİZ ِي‎ LŽ garp سي‎ EYİ 
طك لمن الكاذبين‎ bp cli بشر‎ İŞ إا لت من المسخرين ه418 وتا أَنْت‎ 

hast ۸‏ علا كفا e‏ الشمَاء إن كُنْتَ مِنْ özür‏ [۱۸۷) فال ري 

gil‏ , بها عون 418 li gl iisi‏ يوم alb‏ نه ان عذَاتِ يزم 
غظيم 41898 إن في ذلك AY‏ وما كَانَ أَكَْرِهُم مُؤْمِنِينَ « ۰ وَإِنَ رَبك لَهُوَ 
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وما Yİ EĞİ‏ الْمُجْرِمُونَ 4499 فما لا مِنْ شَافِعِينَ 4٠٠١‏ ولا صديقٍ حَميم 
Yİ Gİ ie 0 KİSİ gi iğ‏ اد a e‏ 
Ai‏ مُؤْمِنِينَ ۳ ۰ وَإِنَ رَبك لَهُوَ الْعَزِيرُ الؤجيم [؛ Li ٠۰‏ قَوْمُ وح 


EE FA]‏ إذ قال لهم أَحُوهم وخ ألا تشون ۱ ٠‏ يي لم رَشول 


ostel İN ٠ Pi‏ «م ٠‏ وما ge SLi‏ من Aİ‏ إن أخري 
اد سوت الْعَالَمِينَ a}‏ ۰ فَاتّقُوا الله رأَطيفُون « ٠‏ قَالُوا که 3 
1١1 DİN dui‏ قال وما gale‏ با كانُوا balan‏ 41179 إن slim‏ 
إلا e‏ تَشْعْرُونَ 4١۱١‏ وتا نا بطَاردٍ p sağa‏ إن آنا إلا نیز 
مبينْ é 4١١09‏ لَم İZİ‏ من الْمرْجُومِينَ 41174 قَالَ رَبَ 
إن ؤي 4١1 ois‏ فافتخ بيني ينهم فخا yaşla‏ ومن مي من özsel‏ 
da ٨۸‏ ومن مغة في ELİ‏ الْعَشْحُون EE A‏ م iz Sİ‏ الَْاقِينَ 


E إن‎ ODP özeli Hii إن في لك لا ونا كان‎ 4٠١ 


Sig Aİ‏ غاد JONI ai‏ ال لهم أخرة هُمْ هُودٌ 
Yİ‏ ون gire‏ لَكُم سول أمين ١١٢پ LİE‏ اله أطيغون ENP‏ 
وما ez Gİ‏ من أجر إن SERİ‏ إا عَلَى رت الْعَالَمِينَ TEE 4٧۲١‏ 
İç‏ يلون Öyle 41١8‏ مصاع çil b G vap özlü kle)‏ 
Hi‏ جبارِينَ EĞ ٠۰ p‏ الله T} oti‏ واوا gül‏ أَمَدَّكُمْ بِمَا 
pall Sİ gir oyali‏ زيي 4۱۳۳١‏ وجنات وَعْبُونٍ AGr‏ 
Sis çize GE‏ بؤم Li 41808 çelik‏ سواء SER dhii chi‏ 

مر الراعطلية ۱۳٣۸‏ إِنْ هذا لا ai Giz‏ ۷ وما ي İlk‏ 


is 03‏ کو l‏ في دلت ل 3 د1 کان وه ينين 41747 


هم خوخ فلخ TIENE OD Yİ‏ 
وا 445 4 ونا سكم iz‏ من Gİ Lİ‏ إلا على رب ا 


۱( أَتُتْرَكُونَ في zi öl ULU‏ 4147# وَزُرُوع 
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deil به اوځ‎ İğ 41919 özi زيل رب‎ i dibeği hai 
41898 بِلِشان زيي مين‎ 4۱۹١3 zayi على لبك إتگون من‎ 4٠۹۳ 
Jaa a لما‎ talaş İİİ ونم ن لهم‎ 4٠٠1# واه لي بر الْأوْلِينْ‎ 
راء عَلَيهمْ تا الوا به‎ girap iki İN اة على بحي‎ giz 4۹۷ 
TETEKU E شلگنا في فلو الْمُجْره‎ ٢ هر هنين‎ 
فَيَقُولُوا‎ ۰٠ ipai لا‎ Hii gil grip ځئی پرؤا اعاب الأليع‎ 
أكْرَاَيِت إن متعتاهم‎ 4۲۰٢ önal; Gladi ۲۰۳پ‎ dak هل نحن‎ 
عَنْهُم غا انوا‎ Bİ 12-403 iiey قا كَانوا‎ HG سين 40009 نع‎ 
وما كنا‎ epi 4٠١۸ bii إلا لها‎ gy من‎ EKİMİ رقا‎ 45072 oiu 
İha وما يي هم وما‎ 4١۱ ١ İN به‎ Lİ aş 4 bi ilk 
فكو‎ ii اٍنُهُم عَن الشمع َمعرُولُونَ !4516 فلا تذغ مغ الله‎ ۸ 

من sii rrp özne‏ ز dii‏ الأفريين akl 4٧٠٢‏ جَنْاحك لمن 
diğ‏ من Baz op 4۲۱٢ deji‏ تقل ني öle işi‏ 45178 
كل على الغزيز çer‏ 4210 آي براك جين تقوم Bl 4۲٠۸‏ 
الشاجدين ei 4۲٠۹#‏ الم grr- Peli‏ غل ابتكم غلې مَنْ رل 
الشْتَاطِينٌ JE gmb‏ على كل ül deri) esi siğil‏ و AB‏ 
i 5 pi girik MELİ Ha Hati grek iğ‏ في NU‏ زاد 


5 


توك aki sila giveğ‏ | لا TY ۸ ipai‏ إلا Val gli‏ يا 
zel al!‏ َد وااللة کنا وَالْتَضَدوا 1 Laj‏ شا HEST lib‏ ال alk‏ | 
3 مثقلب 4۲۲٢۵ dpi‏ 


99. “Bizi günahkarlardan başkası saptırmadı. 
100. “Artık bize şefaat edecek birkimse de yoktur, 
101. “Candan bir dostumuz da yok. 


102. “Ne olurdu bir kere (dünyaya) dönmek imkânımız olsaydı da 
mü'minlerden olsaydık!” 

103. Şüphe yok ki bunda bir âyet vardır. Fakat onların çoğu mü'min 
değillerdi. 
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104. Muhakkak Rabbin Azizdir, Rahimdir. 

105. Nüh kavmi rasülleri yalanladılar. 

106. Hani kardeşleri Nüh onlara: “Korkmaz mısınız?” demişti. 
107. “Ben size gönderilmiş emin bir peygamberim. 

108. “Artık Allah'dan korkun, bana itaat edin. 


109. “Bunun için sizden hiçbir ücret istemem. Benim ecrimi vermek 
ancak âlemlerin Rabbine aittir. 


110. “O halde Allah'dan korkun ve bana itaat edin.” 


111. (Kavmi): “Sana sıradan kimseler tabi olmuş iken sana iman mı 
edelim?” dediler. 


112. Dedi ki: “Onların yaptıkları hakkında benim bir bilgim yoktur. 


113. “Onların hesabı ancak Rabbime aittir. Eğer inceden inceye kav- 
rayan kimselerseniz. 


114. “Ben mü'minleri kovacak değilim. 
115. “Ben ancak apaçık bir uyarıcıyım.” 


116. Dediler ki: “Ey Nüh, eğer vazgeçmez isen mutlaka taşlananlar- 
dan olacaksın.” 


117. Dedi ki: “Rabbim, kavmim gerçekten beni yalanladı. 


118. “Artık benimle onlar arasında Sen ayırd edici hükmünü ver! 
Beni ve beraberimdeki mü'minleri de kurtar.” 


119. Biz de onu ve onunla birlikte olanları dopdolu o gemi içerisinde 
kurtardık. 


120. Sonra geri kalanları da suda boğduk. 

121. Muhakkak bunda bir âyet vardır. Onların çoğu iman etmediler. 
122. Muhakkak Rabbin Aziz olandır, Rahim olandır. 

123. Âd (kavmi) rasülleri yalanladılar. 

124. Hani kardeşleri Hüd onlara: “Sakınmaz mısınız?” demişti. 
125. “Muhakkak ben size gönderilmiş emin bir peygamberim. 

126. “Artık Allah'dan korkun ve bana itaat edin. 


127. “Buna karşılık sizden hiçbir ücret istemiyorum. Benim ücretim 
ancak âlemlerin Rabbine aittir. 


128. “Siz her yüksek yerde eğlenmek için koca bir bina mı inşa edip 
durursunuz? 


129. “Ve ebedi kalırsınız ümidi ile sapasağlam kaleler mi yapar du- 
rursunuz? 


130. “Yakaladığınız zaman. “Artık Allah'dan korkun ve bana itaat edin. 


132. “Size bildiğiniz nimetlerle destek verenden sakının; 

133. “O, size hem davarlar ve çocuklarla destek verdi; 

134. “Hem de bahçeler ve pınarlarla. 

135.”Gerçekten sizin için büyük bir günün azabından korkarım.” 


136. Onlar dediler ki: “Sen öğüt versen de öğüt verenlerden olma- 
san da bizim için birdir. 

137, “Bu (tutumumuz) öncekilerin adetlerinden başka bir şey değil- 
dir. 

138. “Biz azab olunacaklardan da değiliz.” 


139, Böylece onu yalanladılar. Biz de onları helâk ettik. Muhakkak 
bunda bir âyet vardır. Onların çoğu da mu'min değildi. 


140. Muhakkak Rabbin Aziz olandır, Rahim olandır. 

141. Semüd (kavmi de) peygamberleri yalanladılar. 

142. Hani kardeşleri Salih onlara demişti ki: “Korkmaz mısınız? 
143. “Ben sizin için güvenilir bir elçiyim. 

144. “O halde Allah'dan korkun ve bana itaat edin. 


145. “Buna karşılık sizden bir ücret istemem. Benim ücretim ancak 
âlemlerin Rabbine aittir. 


146. “Siz burada güven içinde bırakılacağınızı mı sanıyorsunuz? 
147. “Bahçelerde ve akarsular arasında; 


148. “Ekinler ve meyveleri olgunlaşmış güzel hurma ağaçları ara- 
sında. 

149. “Dağlardan, azgınlığınızdan ve şımarıklık olsun diye evler yon- 
tuyorsunuz. 

150. “Artık Allah'dan korkun ve bana itaat edin. 

151, 152. “Şu günahkârların, yeryüzünde fesat yapıp ıslah etmeyen- 
lerin emrine de itaat etmeyin. ” 

153. Dediler ki: “Sen muhakkak aşırı bir şekilde büyülenmişlerden- 
sin. 

154. “Sen de ancak bizim gibi bir insansın. Eğer doğru söyleyenler- 
den isen haydi bir âyet (mûcize) getir.” 

155. Dedi ki: “İşte bu, (istediğiniz) dişi devedir. Onun da belli bir su 
içme nöbeti vardır; sizin de belirli bir günde su içme nöbetiniz vardır. 

156. “Ona kötülükle el sürmeyin. O zaman sizi büyük bir günün 
azabı yakalar.” 


157. Derken onu boğazladılar da pişman oluverdiler. 


| Berlâi'ut-tefsir 
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158. Bunun üzerine azab onları yakaladı. Muhakkak bunda bir âyet 
(ibret dersi) vardır. Ama onların çoğu iman etmediler. 


159, Muhakkak senin Rabbin Aziz olandır, Rahim olandır. 

160. Lût kavmi peygamberleri yalanladılar. 

161. Hani kardeşleri Lüt onlara: “Korkmaz mısınız?” demişti. 
162. “Gerçekten ben size (gönderilmiş) emin bir peygamberim. 
163. “Artık Allah'dan korkun ve bana itaat edin. 


164. “Bunun için sizden her hangi bir ücret istemem. Benim 
mükâfatım ancak âlemlerin Rabbine aittir. 


165. “Âlemler arasından erkeklere yaklaşırsınız ha?! 


166. “Rabbinizin sizin için yarattığı eşlerinizi terk edersiniz demek? 
Hayır, siz haddi aşan bir kavimsiniz.” 


167. Dediler ki: “Ey Lüt, eğer sen (bizi engellemekten) vazgeçmez 
isen elbette sürülenlerden olursun.” 


168. “Ben, sizin yaptıklarınıza oldukça buğz edenlerdenim” dedi. 
169. “Rabbim, beni ve ailemi yaptıklarından kurtar.” 
170. Biz de onu ve ailesini topluca kurtardık. 


171. Ancak (zevcesi olan) bir koca-karı geride kalanlar arasında 
oldu. 


172. Sonra da diğerlerini yıkıp yok ettik. 


173. Ve onların üzerine bir (taş) yağmurlu) yağdırdık. O korkutulan- 
ların yağmuru ne kötü idi! 


174. Muhakkak bunda bir âyet (ibret) vardır. Onların çoğu iman 
edenler olmadı. 


175. Ve muhakkak Rabbin Aziz olandır, Rahim olandır. 

176. Ashabu'i- Eyke peygamberleri yalanladılar. 

177. Hani Şuayb onlara: “Korkmaz mısınız?” demişti. 

178. “Gerçekten ben size gönderilmiş güvenilir bir peygamberim. 
179. “Artık Allah'dan korkun ve bana itaat edin. 


180. “Ben sizden bunun için her hangi bir ücret de istemiyorum. 
Benim mükâfatım ancak âlemlerin Rabbine aittir. 


181. “Ölçüyü tam yapın ve (insanların haklarına) zarar verenlerden 
olmayın. 


182. “Dosdoğru terazi ile tartın. 


183. “Ve insanların eşyasından (hukukundan) bir şey eksiltmeyin. Ve 
yeryüzünde bozgunculuk yapmaya çalışmayın. 
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184. “Sizi ve önceki nesilleri yaratandan korkun.” 
185. Dediler ki: “Sen ancak büyülenmişlerdensin; 


186. “Sen ancak bizim gibi bir beşersin. Ve muhakkak biz seni ya- 
lancılardan sanıyoruz. 


187. “Eğer doğru söyleyenlerden isen haydi üzerimize gökten par- 
çalar indir.” 


188. “Rabbim sizin yaptıklarınızı daha iyi bilir” dedi. 


189. Derken onu yalanladılar. Bunun üzerine onları Yevmu'z-Zulle 
azabı gelip yakaladı. Gerçekten o büyük bir günün azabı idi. 


190. Muhakkak bunda bir âyet (alâmet) vardır. Onların çoğu zaten 
mü'min değildi. 

191, Muhakkak Rabbin Aziz olandır, Rahim olandır. 

192. Muhakkak bu (Kur'an-ı Kerim) âlemlerin Rabbinin indirdiğidir. 

193. Onu Rühu'i-Emin indirdi; 

194. Uyarıcılardan olasın diye, kalbin üzere; 

195. Apaçık bir Arapça lisan ile. 

196. Şüphesiz ki o, daha öncekilerin kitaplarında da vardır. 

197. Acaba İsrailoğulları âlimlerinin onu bilmeleri, onlar için bir delil 
değil midir? 

198. Eğer Biz onu Arapça bilmeyen (acemi) biri üzerine indirmiş 
olsaydık; 

199. O da onu bunlara okusaydı; onlar yine ona iman etmezlerdi. 


200. Biz onu (inkârı), günahkârların kalblerine öyle bir yerleştirip 
soktuk ki, 


201. Onlar acıklı azabı görünceye kadar, artık ona iman etmezler. 
202. Azab onlara ansızın gelecek ve farkında bile olmayacaklar. 
203. Hemen ardından: “Acaba bize mühlet verilir mi?” derler. 

204. Acaba bunlar azabımızın mı çabuk gelmesini isterler? 

205. Ne dersin, Biz onları nice seneler (çeşitli nimetlerle) geçindirsek. 
206. Sonra onlara va'd olundukları (azab) gelse; 

207. Faydalandırıldıkları nimetlerin onlara bir yararı olmaz (değil mi?) 
208. Biz uyarıcıları olmaksızın hiç bir ülkeyi helâk etmiş değiliz. 
209. (İşte bu bir) hatırlatmadır! Biz, zulmedenler olmadık. 

210. Onu (Kur'ân'ı) şeytanlar indirmemiştir. 

211. Bu, onlara yaraşmaz ve esasen buna güçleri de yoktur. 

212. Çünkü onlar işitmekten kesinlikle uzak tutulmuşlardır. 
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213. O halde Allah ile birlikte başka bir ilâha dua (ve ibadet) etme! 
O takdirde azab edilenlerden olursun. 


214. Yakın akrabanı (Allah'ın azabı ile) uyar! 
215. Sana tabi olan mü'minlere de kanadını indir. 


216. Sana isyan ederlerse: “Muhakkak ben yaptıklarınızdan 
uzağım ”de. 


217. Ve Aziz ve Rahim olana tevekkül et. 

218. O seni (geceleyin teheccüde) kalkınca da görür; 
219. Secde edenler arasındaki dolaşmanı da. 

220. Muhakkak O, herşeyi işitendir, bilendir. 

221. Size şeytanların kimin üzerine indiğini haber vereyim mi? 
222. Her yalancı günahkâr üzerine inerler. 

223. Onlar (şeytan'ın yalanlarına) 

kulak verirler ve onların çoğu yalan söylerler. 

224. Şairlere de, (akılsız) azgınlar uyar. 

225. Görmedin mi onlar her vadide serserice gezerler? 
226. Ve gerçekten onlar yapmadıkları şeyi söylerler. 


227. Ancak iman edip salih amel işleyen, Allah'ı çok anan ve haksızlı- 
ğa uğratıldıktan sonra öçlerini alanlar başka. Zulmedenler hangi akıbete 
uğrayacaklarını göreceklerdir. 


© 
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Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 
1. Tâ, Sin. Bunlar Kur'ân'ın ve apaçık Kitabın âyetleridir. 
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2, 3. Namazlarını dosdoğru kılan, zekâtı veren ve âhirete kesin ola- 
rak inananların tâ kendileri olan iman edenlere doğru yolu gösterici ve 
müjde olmak üzere indirilmişlerdir. 
4. Âhirete iman etmeyenlerin amellerini kendilerine süslü göstermi- 
şizdir. Bu sebepten onlar körelmişler ve şaşırmışlardır. 


5. İşte bunlaradır azabın en kötüsü, bunlara! Âhirette en çok ziyanda 
olacaklar da bizzat onlardır. 


6. Muhakkak sen Kur'ân'ı, Hakim, Alim olan (Allah)dan almaktasın. 


7. Hani Müsâ aile halkına demişti ki: “Ben gerçekten bir ateş gör- 
düm. Size ondan bir haber getirir veya ısınmanız için size parlak bir 
parça ateş getiririm.” 

8. Onun yanına gelince ona: “O ateşin yanında ve onun çevresinde 
olanlar da mübârek kılındı. Âlemlerin Rabbi Allah münezzehtir” diye 
seslenildi. 


9. “Ey Müsâ; şüphesiz ki Ben Aziz ve Hakim olan Allah'ım! 


10. “Asânı bırak.” Onun ince yılanmış gibi hareket ettiğini görünce, 
arkasına bakmaksızın dönüp gitti. “Korkma ey Müsâ! Çünkü Benim ka- 
tımda rasüller korkmaz. 

11. “Zulmedenler müstesnâ. Sonra da kötü halini iyilikle değiştirene 
muhakkak Ben, mağfiret ve rahmet ediciyim. 

12. “Elini de yakana sok. Firavun'a ve kavmine (göstereceğin) dokuz 
mücize arasında (biri) olmak üzere kusursuz, bembeyaz çıkacaktır. Şüp- 
hesiz onlar fâsık bir toplulukturlar.” 

13. Âyetlerimiz kendilerine apaydınlık geldiğinde, onlar: “Bu, apaçık 
bir sihirdir” dediler. 

14. Kalpleri onlara inandığı halde zulümle büyüklenmeleri sebebi ile 
onları inkâr ettiler. Bozguncuların sonunun nasıl olduğuna bir bak! 


15. Andolsun Biz Dâvüd'a ve Süleyman'a bir ilim verdik. Ikisi de: 
“Bizi mü'min kullarının pek çoğuna üstün kılan Allah'a hamd olsun” 
dediler. 

16. Süleyman, Dâvüd'a mirasçı oldu. Dedi ki: “Ey insanlar, bize kuş- 
ların dili öğretildi. Herşeyden bize verildi. Muhakkak ki bu, apaçık üs- 
tünlüğün ta kendisidir!” 


Tefsiri: 


Burada söz konusu olan, ilim ve peygamberlik mirâsından ibârettir. Bu ko- 
nuda tefsir ve diğer ilim otoritelerinin ittifâkı vardır. Çünkü Hz. Dâvüd'un (a.s) 
Hz. Süleyman (a.s) dışında bir çok oğlu vardı. Eğer Hz. Dâvüd'un (a.s) bıraktığı 
miras mal olsaydı vârisi sâdece Hz. Süleyman (a.s) olmazdı. 
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Ayrıca “Falanca öldü, oğlu ona vâris oldu” gibi bir sözün Allâh'ın kelâmında 
yer alması yakışık almaz. Çünkü herkese oğlunun vâris olduğu bilinen bir husus- 
tur. Böyle bir bilginin verilmesi hiçbir fayda içermez. 


Kaldı ki âyetin öncesi ve sonrası bu verâsetin bilgi ve peygamberlikle ilgili 
olduğunu, mal olmadığını apaçık ortaya koymaktadır. Çünkü Allah Teâlâ şöy- 
le buyuruyor: “Biz Dâvüd'a ve Süleyman'a ilim verdik. Onlar da: ‘Bizi mümin 
kullarının çoğuna üstün kılan Allah'a hamd olsun' dediler. Süleyman Dâvüd'a 
vâris oldu. "24 


Âyetin öncesi, Hz. Süleyman'ın (a.s) faziletini, Allâh'ın sâdece ona nasip et- 
tiği şeref ve mirâsı, babasına bahşettiği üstün ilim ve peygamberlik mertebelerini 
açıklamaktadır. “Gerçekten bunlar âşikâr lütuflardır. ” 42 


Kur'an'da Hz. Zekeriyyâ'dan (a.s) aktarılan şu duâdaki miras da aynı şekil- 
de değerlendirilmelidir. “Doğrusu ben arkamdan yerime geçecek akrabâmdan 
ötürü endişeliyim. Eşim de kısır. Bana lütfu kereminden öyle bir vâris nasib et ki 
bana da, Yâkup hânedânına da vâris olsun. Onu, râzı olacağın bir insan eyle yâ 
Rabbi!”426 


Bu ilim, peygamberlik ve Allâh'a dâvet mirâsıdır. Yoksa şerefli bir peygam- 
berin, malını akrabâlarına bırakmak istemediği için kan bağı itibâriyle kendisine 
daha yakın olacak, bu sebeple akrabâlarını mirâsından mahrüm edecek bir oğul 
bahşetsin diye Allâh'a yakardığı sanılmamalıdır! Allah Teâlâ peygamberlerini bu 
ve benzeri davranışlardan arındırmıştır. 


Allâh'ın kitâbını çarpıtan, peygamberin sözünü reddeden ve peygamberlere 
yapmadıkları davranışları yakıştıran kimseler uzak olsun! 


Hamd, başarıya ve doğru yola ulaştıran Allâh'a mahsustur.12” 
Allah'ın Karınca Hakkındaki Hârikulâde San'atı 


Allâh'ın, Kur'an'da karıncaya dâir naklettikleri, onun fıtratına uygun yolu 
bulduğunu göstermeye yeter. Hz. Süleyman (a.s) onun arkadaşlarına şöyle hitâp 
ettiğini işitmiştir: “Ey karıncalar, haydin yuvalarınıza girin, Süleyman ve orduları, 
sizi fark etmeyerek ezip çiğnemesinler”428 


Karınca muhâtaplarının işiteceği bir sesle konuşmasına başladı. Sonra müp- 
hem bir isim kullandı. Daha sonra kapsamlı olması için onu النمل‎ “karıncalar” 
cins ismiyle destekledi. Akabinden karıncalara evlerine girip ordudan kaçınmala- 
rını emretti. Peşi sıra bu emri verişinin sebebini açıkladı. Bunun sebebi, ordunun 


424 Neml 27/15-16 

425 6 

426 Meryem 19/5 

427 Miftâhu Dâri's-Seâde (73) 
428 Neml27/18 
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onlara verebileceği zarar, yâni Hz. Süleyman (a.s) ve ordusunun onları çiğneme 
ihtimâlidir. Sözünün en sonunda, Allâh'ın peygamberi olan Hz. Süleyman (a.s) 
ve ordusunun, kendilerini bilerek ezmedikleri için mâzur olduklarını belirtti. 


Bu, hayranlık uyandıracak derecede isâbetli bir sözdür. 


Allâh'ın karıncanın durumunu yüceltmesi son derece dikkate değer. Cenâb-ı 
Hak şöyle buyuruyor: “Günün birinde, Süleyman'ın cinlerden, insanlardan ve 
kuşlardan oluşan orduları toplanmış olup, hepsi birlikte, düzenli olarak ken- 
disi tarafından sevkediliyordu.” Daha sonra şöyle devâm ediyor: “Derken 
karınca vâdisine geldiklerinde, onları gören bir karınca: “Ey karıncalar, haydin 
yuvalarınıza girin, Süleyman ve orduları, sizi fark etmeyerek ezip çiğnemesinler” 
0:6 56 


Allah Teâlâ, Hz. Süleyman ve ordusunun hep birlikte söz konusu vâdiye 
uğradıklarını bildiriyor. Bu vâdinin, “Canavarlar Vâdisi” ve benzeri yer isimleri 
gibi, “Karınca Vâdisi” adıyla bilindiği anlaşılıyor. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, o karıncanın ince zekâsını ve derin bilgisini gös- 
teren hususları belirtti. Zirâ diğer karıncalara kendileri için korunaklı olan yuva- 
larına girmelerini emretti. Çünkü o ve diğer karıncalar, başkalarının girmediği 
gruplara mahsus barınakları olduğunu biliyordu. Daha sonra “Süleyman ve 
orduları sizi ezip çiğnemesinler” dedi. Böylece Hz. Süleyman'ı hem ismi hem de 
zâtıyla diğer karıncalara tanıttı, ordu ve o ordunun komutanı olan Hz. Süleyman 
hakkında onları bilgilendirdi. Peşinden “Sizi fark etmeyerek ezip çiğnemesinler”43! 
dedi. Bu sözüyle ordunun verebileceği zararın mâzereti yanı sıra tedbirli davra- 
narak barınaklarına girmeyen karıncaların kınanmayı hak edeceklerini de belirt- 
miş oldu. 


Onun bu sözünü işiten Allâh'ın peygamberi Hz. Süleyman (a.s) tebessüm 
etti. Çünkü çok hayranlık uyandırıcı ve tebessüm ettirici bir sözdü. 


Zühri, Abdullah b. Abdullah b. Uyeyne kanalıyla İbn Abbâs'tan -radıyallâhu 
anh- Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- karınca, bal arısı, hüdhüd ve göç- 
kenin öldürülmesini yasakladığını rivâyet etmiştir. 


429 Neml 27/17 

430 Neml 27/18 

431 Nemi 27/18 

432 Ahmed b. Hanbel (1/322, 347); Ebü Dâvüd (XIV/178) Edeb, Bâbu fî katli'z-zer; İbn Mâce 
(11/1074), Sayd, Bâbu mâ nühiye ‘an katlih. Elbâni, bu hadisin sahih olduğunu belirtmiştir. 
Göçken, başı ve gagası büyük, yarısı beyaz ve yarısı siyah büyük tüyleri olan bir kuştur. 
(Derleyenin notu) 
“Göçken” diye terceme ettiğimiz الصرد‎ ‘a Ahter-i Kebir'de —a>Ì “uhtub” dendiği de belirtili- 
yor. (Mütercimin notu) 
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Ebü Hureyre'den -radıyallâhu anh- nakledilen sahih bir hadis.e Hz. Peygam- 
ber -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyurmuştur: “Peygamberlerden biri bir ağacın 
altında konakladı. Bir karınca onu ısırdı. Bunun üzerine peygamber, eşyâlarının 
toplanmasını emretti. Eşyâlar toplanıp ağacın altından çıkarıldı. Sonra peygam- 
ber, karınca yuvasının yakılmasını emretti. Yuva yakıldı. Bunun üzerine Allah 
Teâlâ ona şöyle vahyetti: Bir karınca seni ısırdığı için mi Allâh'ı tesbih eden bir 
topluluğu yaktın? Sâdece seni ısıran karıncayı yaksaydın ya”133 


Hişâm b. Hassân şöyle der: Ahnef b. Kays karıncalardan çok zarar gördü. 
Bunun üzerine bir masa getirilmesini emretti. Masayı iki fırının yanına koydu, 
sonra üzerine oturup şehâdet getirerek karıncalara hitâben şöyle dedi: And olsun 
ya bu verdiğiniz sıkıntıya son vereceksiniz ya da ateşe verileceksiniz. Biz bunu 
yaparız. 


Bu söz üzerine karıncalar çekip gittiler. 


Avf b. Ebi Cemile, Kasâme b. Züheyr'in şöyle dediğini nakletmiştir: Ebü 
Müsâ el-Eş'ari -radıyallâhu anh- şöyle demiştir: Her şeyin efendisi vardır. Karınca- 
ların bile. 


Ahmed b. Hanbel'in, Kitâbü'z-Zühd adındaki eserinde Ebü Hureyre'den Hz. 
Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- kadar ulaşan bir senet zinciriyle naklettiği 
hadiste karıncanın kat kat göklerdeki Arş'ın üzerinde bulunan Rabbini bildiğinin 
belirtilmesi de, onun doğru yolu bulduğunu gösteren hayranlık uyandırıcı bir 
bilgidir. İşâret ettiğimiz hadis şöyledir: “Peygamberlerden biri insanlarla birlikte 
yağmur duâsına çıktı. Bir de ne görsünler? Bir karınca sırt üstü yatarak ayaklarını 
göğe doğru kaldırıp duâ etmiyor mu? Bunu gören peygamber insanlara şöyle 
dedi: Dönünüz! Yeterli oldu.” Râvi bu ifâdede tereddüt ederek “Başkaları sâyes- 
inde size yağmur gönderildi” denilmiş olabileceğini de belirtmiştir.* 


Bu hadis birkaç yoldan gelmiştir. Tahâvi, Tehzib adındaki eserinde ve başka 
eserlerde bunu rivâyet etmiştir. 


Ahmed b. Hanbel şöyle demiştir: “Hz. Dâvüd'un (a.s) oğlu Hz. Süleyman 
(a.s) yağmur duâsı için çıktı. Bir karıncanın sırt üstü yatarak ayaklarını göğe 
kaldırıp şöyle duâ ettiğini gördü: Allâhım! Biz senin yarattığın kullarından bir 
topluluğuz. Senin vereceğin yağmur ve rızka muhtâcız. Dilersen bize su gönderir 
ve rızık verirsin, dilersen bizi helâk edersin. 


433 Buhâri (V409), Bed'ü'l-halk, Bâbu izâ vakaa'z-zübâbu fi şerâbi ahadiküm fe'l-yağmishü; 
Müslim (V/88) Kitâbu katli'l-hayyât ve ğayrihâ, Bâbu'n-nehy ‘an katli'n-neml; Ebü Dâvüd 
(XIV/176) Edeb, Bâbu fi katli'z-zer; Nesâi (V11/210) es-Sayd ve'z-Zebâih, Bâbu katli'n- 
neml 

434 Bu hadis Kitâbü'z-Zühd'de bulunamamıştır. (Derleyenin notu) 

435 Buhadisin senedi şöyledir. Bize Abdullah, babası-Veki'-Müs'ir-Zeyd el-Ami ve Ebü's-Sıddik 
en-Nâci kanalıyla şöyle rivâyet etmiştir. Bk. Kitâbü'z-Zühd (83) 
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Hz. Süleyman (a.s), karıncanın duâsını duyunca etrafındaki insanlara şöyle 
dedi: Dönünüz! Sizin dışınızdakilerin duâsı sâyesinde size su verildi.” 


Râvi şöyle bir hâdise de nakletmiştir: Bir karınca yuvasından çıktı ve bir çe- 
kirge parçasıyla karşılaştı. Onu yuvasına götürmeye çalıştı, ancak güç yetireme- 
di. Gitti ve onu taşımasına yardım edecek başka karıncalarla birlikte geri geldi. 
Ben de bu arada çekirge parçasını oradan kaldırmıştım. O çevrede biraz dolaş- 
tı fakat bulamadı. Bunun üzerin diğerleri onu bırakıp gittiler. Ben de o zaman 
çekirge parçasını yeniden eski yerine koydum. Tekrar onu yuvasına taşımaya 
çalıştı. Yine güç yetiremedi. Tekrar gitti ve berâberinde diğer karıncaları yeniden 
getirdi. Ama ben yine çekirge parçasını oradan kaldırmıştım. O yine orada onu 
aradı, bulamadı. Diğer karıncalar yine koyup gittiler. Bu hâdise birkaç defâ te- 
kerrür etti. Sonuncusunda karıncalar onun çevresinde halka olarak onu ortaları- 
na aldılar ve onu didik didik ederek parçaladılar. Olanları kendisine anlattığımda 
hocam şöyle dedi: Allah, o karıncaları yalanın çirkinliği ve yalancının âkıbetini 
göstermek için yaratmış. 


Karıncalar en hırslı canlılar içerisinde yer alır. Hattâ hırsa örnek gösterilirler. 


Rivâyet edilir ki, Hz. Süleyman (a.s) karıncaların hırsını ve çok gıdâ depo- 
ladığını görünce bir karınca getirtti ve ona “Bir karınca bir yılda ne kadar yiye- 
cek yer?” diye sordu. Karınca “Üç buğday tânesi!” diyerek cevâp verdi. Bunun 
üzerine Hz. Süleyman (a.s) onun üç buğday. tânesiyle birlikte bir şişe içerisine 
konulmasını ve şişenin ağzının kapatılmasını emretti. Karınca Hz. Süleyman'ın 
(a.s) emrettiği şekilde bir şişe içerisine konuldu ve böyle bir yıl bekletildi. Bir yıl 
dolunca Hz. Süleyman (a.s) şişenin açılmasını emretti. Şişede bir buçuk buğday 
tânesi olduğunu gördü. Karıncaya sordu: 


Nerede kaldı senin iddiânın doğruluğu? Hani bir yılda üç buğday tânesi 
yediğini söylemiştin! 

Evet öyle söylemiştim. Ancak senin kendi cinsinin işleriyle uğraştığını bil- 
diğim için ömrümün geri kalanını da hesaplamak zorunda kaldım. Ömrümün 
senin belirlediğin bir yıldan fazla olduğunu gördüm ve yiyeceğimin yarısını ye- 
mekle yetindim. Geri kalanını ise daha sonra hayâtımı devâm ettirebilmek için 
ayırdım. 


Hz. Süleyman (a.s), onun bu kadar hırslı olmasına şaşırdı. 


Bu, karıncanın fıtratıyla uyumunun ve ona bahşedilen melekenin hayranlık 
uyandıran bir örneğidir. 


Onun hırsının bir örneği de, yaz boyunca çalışıp kış için yiyecek biriktirmesi- 
dir. Çünkü kışın yiyecek bulmasının zor ve imkânsız olduğunu bilmektedir. 


O, cılız olmasına rağmen çok güçlüdür. Kendisinden kat kat ağır yükleri taşı- 
yıp yuvasına götürebilir. 
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Onun şaşırtıcı hallerinden biri de kuru bir kişniş otu burnuna yaklaştırılsa 
onun kokusunu almaz. Hâlbuki o ot yere konulsa çok uzak bir mekândan onun 
yanına gelir. Eğer onu taşıyamazsa gider ve onu taşımasına yardım edecek bir 
sürü karınca getirir. O otun kokusunu tâ yuvasının içinden alıp da nasıl ona 
koşar gelir, bilinmez. Başkalarının göz ve kulaklarıyla algılayamacakları şeyleri 
o koklama yoluyla çok uzaklardan algılayabilir. İnsanın yemek yediği ve ekmek 
kırıntılarının döküldüğü yere çok uzaklardan gelir ve o kırıntıları — kendisinden 
büyük olsa bile — yuvasına taşır. Eğer taşıyamazsa yuvasına gider ve bir grup 
karıncayı berâberinde geri getirir. Siyah bir ip gibi birbirini tâkip ederek gelirler 
ve onun yuvaya taşınması için yardımlaşırlar. 


Kezâ karınca, başakların yanına gelir ve onu koklar. Eğer buğday olduğunu 
anlarsa onu parçalayıp ufalar ve yuvasına taşır. Ama arpa olduğunu anlarsa 
öylece bırakır. 


Onun isâbetli bir koku alma duyusu, sarsılmaz bir gayreti, aşırı bir hırsı ve 
kendi ağırlığının kat kat fazlası yiyecekleri taşımaya kalkışan bir cür'eti vardır. 


Bal arılarında olduğu gibi karıncaların işlerini düzenleyen bir reis ve komu- 
tanları yoktur. Ancak yiyecek arayan gözcüleri vardır. Yiyecek gördü mü diğer- 
lerine haber verir. Onlar da topluluklar hâlinde gelirler. Her karınca, kendisi için 
diğerlerinden saklı tâne ayırmaz. Hepsi topluluğun faydası için çalışır. 


Onun şaşırtıcı hallerinden biri de şudur: Bir adam, onun bal ve benzeri tat- 
lıların içine düşmesinden sakınmak isterse bir çukur kazar ve onun çevresine bir 
su koyar. Yâhut su dolu büyük bir kap alır ve içine tatlı karıştırır. Karınca o kaba 
doğru gelir, ancak ona giremez. Aksine duvara tırmanır, o kaba paralel bir şekil- 
de çatıda yürür ve sonra kendisini onun üzerine atar. Biz bunu tecrübe ettik. 


Bir defâsında bir demirci, ateşte kızdırdığı bir çemberi soğuması için yere 
atmıştı. Tesâdüf, çemberin içinde bir karınca varmış. Karınca kızgın çemberden 
çıkmak için dört bir yana yöneldi, fakat her tarafta ateşin yakıcılığını hissetti. 
Çemberin merkezinde, tam ortada durdu. Burası çevresinde yakıcılığını hissettiği 
ateşe en uzak yerdi 5 


++ 
وَحْشِرْ LL‏ جُُوذۀ من الجن وَالإِنْس والطير فَهُمْ بُوزغون 4٠۷#‏ حتی إذا 
İİ‏ وادي Aİ‏ قالث مله Gi G‏ الثفل اذخلوا مسَاکِنكُم لا Hiaba‏ 


çağ db iş Öle‏ لا Esi 4۱۸١ öy‏ ضَاجِكًَا مِنْ فَوْلِهَا İBS‏ رت 
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ei‏ أن أشكر jai òl; úll; öğ a 1 bin‏ ضا 

İp ii iLa‏ في Dile‏ الصَالِحِينَ zili iğ; 4٠۹$‏ فَقَال ما 
لي لا ازى Jaigil‏ آم كَانَ من الْعَائِبينَ P‏ ° ها اتا سويد aa 3İ‏ 
öle, İSİ‏ بين ۲۱ iş‏ خر کی Jİ‏ اھ ا pi‏ تج 
e işi‏ بَا يَقِينِ 4۲۲9 Sisy l‏ رأة تفلكهم وَأ TEET‏ 
VİZ yi‏ هوش عظيم gir‏ ونا زفزنا درن Nİ‏ نين درف 
اله ورين Şİ‏ السا pitati‏ فَصَدُهُمْ عَن الشبيل فَهُم لا دون Yİ grep‏ 
يَنجُدُوا لله الذي بُخْرج الْخَدْءَ في السَمَارَاتٍ وَالْأَرْضٍ a‏ ما uj biii‏ 
drop ölü‏ 


17. Süleyman'ın cin, insan ve kuşlardan orduları huzuruna toplandı. 
Onlar topluca yol alır ve idare olunurlardı. 


18. Nihayet karıncalar vadisine geldiklerinde bir karınca dedi ki: “Ey 
karıncalar, yuvalarınıza girin, Süleyman ve askerleri farketmeyip sizi 
çiğnemesin.” 


19. Sözünden dolayı gülercesine tebessüm edip dedi ki: “Rabbim, 
bana ve ana babama ihsan ettiğin nimetine şükür etmeyi ilham et; razı 
olacağın salih amel işlemeye de muvaffak kıl! Rahmetinle beni salih kul- 
larının arasına kat.” 

20. Bir de kuşları araştırdı ve dedi ki: “Neden Hüdhüdü göremiyo- 
rum? Yoksa o kayıplara karışanlardan mı oldu? 

21. “Ben, onu elbette ya şiddetli bir azab ile azaplandırırım veya mu- 
hakkak onu kestiririm ya da bana (kayboluşunu haklı çıkartacak) apaçık 
bir delil getirir.” 

22. Çok eğlenmeden geldi ve dedi ki: “Senin bilmediğin şeyi ben 
gördüm. Ve Sebe' (şehrin)den sana kesin bir haber ile geldim. 

23. “Gerçekten ben bir kadını onlara hükümdarlık eder buldum. 
Kendisine herşeyden verilmiş; onun bir de büyük bir tahtı var! 

24. “Onu ve kavmini Allah'dan gayri güneşe secde eder buldum. 
Şeytan onlara amellerini süslü göstermiş ve onları doğru yoldan alıkoy- 
muş. Onun için onlar, doğru yola gelemiyorlar. 

5. “(Şeytan bunu) göklerde ve yerde olan gizliyi açığa çıkartan, 
gizlediğiniz ve açıkladığınız şeyleri bilen Allah'a secde etmesinler diye 
(yapıyor). 
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Tefsiri: 
Allah'ın Hüdhüd Hakkındaki Hârikulâde San'atı 


Hüdhüd kuşu, başkalarının görmediği yer altındaki su kaynaklarını en iyi 
gören çok basiretli bir kuştur. 


Onun basiretinin örneklerinden biri de Allâh'ın kitâbında nakletmiş olduğu 
şu kıssadır. Hz. Süleyman (a.s) onu aramış, bulamayınca tehdit etmişti. Hüdhüd 
dönünce Hz. Süleyman daha onun cezâsını açıklamadan özrünü beyân etti ve 
onu dinlemeye yöneltip meraklandıracak bir üslüpla “Senin bilmediğin bir şeyi 
öğrendim” dedi. Bu ifâde, “Sana bütün boyutlarıyla ve derinlemesine öğrendi- 
ğim çok önemli bir bilgi getirdim” anlamını içerir. Bu sebeple “Sebe'den sana 
çok doğru (ve önemli) bir haber getirdim” cümlesini ekliyor. 


LI kelimesi, önemli haber demektir. İnsanlar böylesi haberleri bilmek isterler. 


Daha sonra hüdhüd, bunun şeksiz-şüphesiz bir haber olduğunu belirtti. 
Böylece, bu önemli haberi Allâh'ın peygamberi olan Hz. Süleyman'a (a.s) bildir- 
meden önce onu bu habere hazır hâle getirdi, söyleyeceği husüsa kulak vermesi 
için teşvikte bulundu. Bu, berâat-i istihlâl (söze güzel giriş yapma) sanatının ve 
verilecek habere dâir muhâtabı heyecanlandırmanın bir türüdür. 


Hüdhüd, bu dikkat çekici girişten sonra vereceği haberi pekiştirme edat- 
ları kullanarak güçlü bir ifâde ile dile getirdi: “Gerçekten, onlara (Sebeliler'e) 
hükümdarlık eden bir kadınla karşılaştım ”457 


Daha sonra bu kraliçenin özelliklerini, bir hükümdarın sâhip olması gere- 
ken her şeye sâhip olan en güçlü hükümdarlardan biri olduğunu belirtti. Daha 
da ileri giderek kraliçenin oturduğu tahtı ve bunun ihtişâmını dile getirerek onu 
bir hayli yüceltti. En sonunda, hak dine girmek için yaptığı çağrıya uymamala- 
rı hâlinde Hz. Süleyman'ı (a.s) onlarla yurtlarında savaşmaya yöneltecek asıl 
maksada geldi ve şöyle dedi: “Onun ve kavminin, Allâh'ı bırakıp güneşe secde 
ettiklerini çördüm.” 


Bu cümlenin başında atıf edâtı yoktur. Dolayısıyla öncesinden bağımsız ve 
ayrı bir cümledir. Çünkü asıl söylenmek istenen yer burasıdır. Oncesi ise bu kıs- 
ma bir hazırlıktır. 


Hüdhüd daha sonra, o kavmi azdıran ve böyle davranmaya yönelten âmili 
zikretti. O da, şeytanın onlara davranışlarını güzel gösterip onları sâdece Allâh'a 
itâat olan doğru yoldan çıkarmasıdır. 


Akabinden, şeytanın onları saptırmasının, doğru yolu vulmalarına ve 6 
edilmeye lâyık yegâne varlık olan Allâh'a secde etmelerine engel olduğunu belirtti. 
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Daha sonra Allah Teâlâ'nın fiilleri içerisinde, yer ve göklerde gizli bulunan 
nesneleri ortaya çıkarmasını zikretti. Onlar da yağmur, bitki, mâdenler, gökten 
yağan yağmur, kar vs. ile yeryüzünden çıkan bitkilerdir. 


Allah Teâlâ'nın filleri içerisinde özellikle gizli nesneleri ortaya çıkarmasını 
zikretmesi, Allâh'ın ona vermiş olduğu yer altındaki gizli su kaynaklarını çıkarma 
özelliğine bir işârettir. 


el-Keşşâf adındaki eserin müellifi Zemahşeri şöyle demiştir: “Gizliliklerin çı- 
karılması” ifâdesi, bu sözü söyleyenin hüdhüd olduğuna bir karine oluşturur. 
Çünkü o, yer altındaki su kaynaklarını bilmektedir. Bu bilgi, göklerde ve yer- 
de gizli olan her şeyi çıkaran Allâh'ın ona ilhâm etmesi sâyesinde olmaktadır. 
Allâh'ın nüruyla bakan firâset sâhibi hiç kimseye şu gerçek kapalı değildir: Bir sa- 
nat veyâ ilimle uğraşan herkesin işi, kâbiliyetlerinden, konuşmasından ve şekil- 
şemâilinden anlaşılır. Allah Teâlâ, herkese, yaptığı işin elbisesini giydirmiştir.58 


وې 


الله لا ali‏ الا ŞA‏ رث الغرش paji‏ 40 قال sai.‏ اشذفت al‏ کت چ 
الاب Tv Û‏ اذهب بکتابي هذا فالقة إلبهع نم تول نهم فالظر lala‏ حَسُون 
cju grab‏ با آبها الملا gül a‏ 4 ع وه که وه 
بشم الله الؤڅف ن الاج ل ٠‏ آلا تغلوا giz‏ زأثرني seli grip öneli‏ 
e‏ اد پا وني قي أفري ما گنت iliki‏ زا خی siii rth oski‏ 
gi ETER 5 PARTIRA‏ ی غاا اشر yeli Çer)‏ 
HEPR‏ لوا في أفشدوها وَجْعَفوا İİ gi ital‏ وَكَذْلِكَ greb balak‏ 
وإنّي مُرسِلَة EBU Bub işl‏ بم يرجم المرشلرن sz ali drop‏ ينان 
ازجغ Ya çö‏ بها p Aa‏ مها ذل ومع basata‏ 
ee‏ يا ii‏ الماد آي پاتیښي بغزشها قبا ۳ بل kii‏ مشلمين diğ)‏ 
قنل أن CEHE z‏ زأني عليه لقو أمِينٌ 
drap‏ ال ابي SİN e şile be‏ آنا İŞİ‏ به فيل أن تند SN‏ خر 


ې 


عفر بت من 4 آنا اتيك du‏ 


فلا راه İk‏ علذۀ فال هذا من İİ‏ وټي RAN işli‏ آم ASİ‏ ومن شر 
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Gİ İİİ değ كريم‎ ga نما بفکر نه وَمَنْ مر فإ زتي‎ 
قبل أذ‎ Si ui 4212 iğ لا‎ gi ار من‎ il انهنبي‎ yar 
aiaj 4158 من لها وكا ششلمين‎ giji cal هز‎ İS ¿iý ois 
P TAT yem 


ta و ر ا‎ Sa ات‎ KAF 
Dynati أن اغبدُوا اله فا هم فريقان‎ Lilla gitl ازس إلى تمو‎ i5 
rn ye 
j بنذ الله بل‎ ptal قال‎ Saa قارا اترتا بلك وب‎ 4479 öze 

iie‏ 44 وکات في العډپنة بضغ öyle hi;‏ في الو لا ا 
Âli Kea)‏ لبه daly‏ مع لو وليه عا Gg‏ مهلك aii‏ 
نا agi 4:٤ Salal‏ گرا وَمَكُرنا فكرًا وهم لا يَشْعْرُونَ gal 4٥٠‏ 
كيف کان غاقبة EPET pen Bi ga $i‏ اخ garh‏ تلك pis‏ 
hpt‏ با ظَلَمُوا إن في ذلك لابه usia erk Sali pH‏ لين isli‏ 
İş iş gorp iit éy‏ لقؤمة ون pla tk‏ د تُنِصَرُونْ 411 
اش iye İSİ KE‏ من PES EFE‏ سي 1 م تجهلون PF goo‏ 
قان وات قزبة ال أن فا وا غر جوا ال وط من Kİİ‏ أناش bsk‏ 
sl ge‏ وأغلة الا dla‏ َدْرْنَاهَا من şe ihal; gov) SGi‏ 
goial yaz Tei İş‏ ۸ه أل d daad‏ وشلا على عاب yi‏ اضطفى 
لله شیر أما بشرګون 4۹ gl‏ شلق الشهاوات والأزض ژائزل Gİ‏ من 
jay De «EİN‏ ما ان لم أن وا df GRİ‏ مع الله 
ټل مم قزم تعلو 4۰۰3 أَفْنْ جل Jets yi NI‏ خلالها Jesui‏ 
لها زؤاسي وَجَعَل بهن الْبِحْرین خاجزا dl‏ مع الله بل كترم لا gyp atla‏ 
امن ği side‏ ذغاة يكيف الشرء وبجعم mülk‏ الْأَرضٍ أإلة مغ 
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وَمَنْ یريل‎ Adi zil elk فِي‎ ağı SÄ ٠۲ öy الله ليلا ما‎ 
ينا‎ yl garp َه مغ الل تقال العف يُْرِكُونَ‎ iğ GA الوَمَاحَ شرا بين‎ 
ağda Bal ÜN وَالْأَوْضٍ‎ GÜLEN يد وَمَنْ رركم من‎ şi GİS 
لا الله‎ BİN مَنْ في السَّمَاوَات وَالْأَرْضٍ‎ la لا‎ Şi 41 نكي صان‎ 

i 41 ias أَيٌانَ‎ gis وما‎ 


26. “Allah O'dur ki O'ndan başka ilâh yoktur, çok büyük Arşın Rab- 
bidir.” 

27. “Bakalım, (verdiğin haberde) doğru mu söyledin, yoksa yalancı- 
lardan mısın?” dedi. 


28. “Bu mektubumu al, götür ve onu kendilerine bırak! Sonra da 
onlardan geri çekilip ne şekilde karşılık vereceklerine bak!” 


29. (Hükümdar kadın) dedi ki: “Ey ileri gelenler, gerçekten bana çok 
şerefli bir mektup bırakıldı. 


30. “O (mektup) gerçekten Süleymandan'dır ve gerçekten o, Rahmân 
ve Rahim Allah'ın adı ile (diye başlıyor). 


31. “Bana karşı büyüklenmeyin ve Müslümanlar olarak bana gelin” 
diye yazıyor.” 

32. Dedi ki: “Ey ileri gelenler, benim bu işim hakkında bana görüş 
belirtin. (Esasen) ben, sizler yanımda hazır olmadıkça hiçbir işi kesip 
atmış değilim.” 

33. Dediler ki: “Biz güç sahibi kimseleriz, çetin savaşçılarız. Bununla 
beraber emir senindir. Artık ne emredeceğini sen düşün, karar ver!” 


34. Dedi ki: “Şüphesiz hükümdarlar bir şehre girdiklerinde onu ha- 
rab ederler, ahalisinin şereflilerini zelil kılarlar. Gerçekten de onlar böyle 
yaparlar. 


35. “Muhakkak ben onlara bir hediye gönderip elçiler(im)in ne ile 
döneceklerine bir bakayım.” 

36. (Elçi), Süleyman'a geldiğinde dedi ki: “Bana mal ile mi yardım 
ediyorsunuz? Hâlbuki Allah'ın bana verdiği size verdiğinden daha ha- 
yırlıdır. Siz ise bu hediyeniz sebebiyle böbürleniyorsunuz. 

37. “Dön onlara! Andolsun üzerlerine karşı duramayacakları ordu- 
larla geleceğiz. Ve onları -andolsun- oradan zelil ve küçük düşmüşler 
olarak çıkartacağız.” 

38. Dedi ki: “Ey ileri gelenler! Onlar bana Müslümanlar olarak gel- 
mezden önce, kadının tahtını hanginiz bana getirebilirsiniz?” 
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39. Cin'den bir ifrit dedi ki: “Ben onu sana, sen yerinden kalkmaz- 
dan önce getirebilirim. Ve muhakkak ben buna gücü yeten ve güvenilir 
bir kimseyim.” 

40. Nezdinde kitaptan bir bilgi bulunan kişi dedi ki: “Ben onu sana 
gözünü kırpmadan getiririm.” Onun derhal yanında durduğunu görün- 
ce, dedi ki: “Bu, benim Rabbimin lütfundandır. Acaba şükür mü ederim 
yoksa nankörlük mü ederim diye beni sınaması içindir. Kim şükür eder- 
se kendi lehinedir. Kim de nankörlük ederse muhakkak Rabbim (şükre 
muhtaç olmayan) Ganidir, kerem sahibidir.” 


41. (Süleyman) dedi ki: “Tahtını onun tanıyamayacağı bir şekilde 
değiştirin. Bakalım o yol bulacak (tahtını tanıyacak) mı yoksa yol bula- 
mayacaklardan mı olacak?” 


42. (Kadın) geldiğinde, (ona) şöyle denildi: “Senin tahtın böyle mi- 
dir?” O da: “Sanki bu, odur” dedi. “Ve bize bundan önce ilim verilmiş 
olup biz teslim olanlardan olmuştuk.” 

43. Daha önce Allah'dan başka taptığı şeyler ona mani olmuştu. 
Çünkü o, kâfir bir kavimden idi. 

44. O kadına: “Köşke gir” denildi. Onu görünce, derin bir su sanıp 
ayaklarının üzerini açtı. (Süleyman): “Gerçekten o, billurdan yapılmış, 
iyice düzeltilmiş bir köşktür” dedi. (O kadın) dedi ki: “Rabbim, ben nef- 
sime zulmettim ve Süleyman'a birlikte âlemlerin Rabbı olan Allah'a tes- 
lim oldum.” 

45. Andolsun ki Semüd'a kardeşleri Salih'i “Allah'a ibadet edin” diye 
gönderdik. Bunlar iki fırka olup birbirleri ile çekişmeye başlayıwerdiler. 

46. Dedi ki: “Kavmim, iyilikten önce ne diye kötülüğün çabucak gel- 
mesini istersiniz? (Hâlbuki) Allah'dan mağfiret dilemelisiniz, değil mi? 
Belki size merhamet olunur.” 

47. Dediler ki: “Sen ve sana uyanlar bize uğursuzluk getirdiniz.” 
Dedi ki: “Sizin uğurunuz Allah nezdindedir. Esasen siz, denenen bir 
kavimsiniz.” 

48. O şehirde (Hicr'de) yeryüzünde bozgunculuk yapan fakat ıslah 
etmeyen dokuz kişi vardı. 

49. Onlar kendi aralarında Allah adına yemin ederek dediler ki: 
“Ona ve aile halkına gece baskın yapalım; sonra da velisine (kanını iste- 
diğinde): 'Biz aile halkının helâk edildikleri yere bile tanık olmadık. Biz 
gerçekten doğru söyleyenlerdeniz' diyelim.” 


50. Onlar tuzak kurdular, Biz de -onlar farketmeksizin- bir tuzak kur- 
duk. 
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51. Tuzaklarının âkıbeti nasıl oldu, bir bak! Çünkü Biz onları da ka- 
vimlerini de hep birlikte helâk ettik. 


52. Işte zulümleri sebebi ile onların bomboş ve harab olmuş evleri! 
Artık bunda bilen bir topluluk için bir âyet (ibret) vardır. 


53. İman edenleri ve sakınmakta olanları da kurtardık. 

54. Lüt'u da (peygamber gönderdik). Hani o, kavmine demişti ki: 
“Siz, bu fuhşu bile bile mi işlersiniz? 

55. “Siz kadınları bırakıp şehvetle erkeklere mi yaklaşırsınız? Doğru- 
su siz cahillik eden bir kavimsiniz.” 


56. Kavminin cevabı: “Lütfu ve) ailesini memleketinizden çıkarın. 
Çünkü onlar temizlik taslar kimselerdir” demelerinden başka bir şey 
olmadı. 


57. Biz de onu ve ailesini kurtardık. Karısı müstesnâ. Onun kalanlar- 
dan olmasını takdir etmiştik. 


58. Biz üzerlerine bir (taş) yağmur(u) yağdırdık. Korkutulanların 
yağmuru ne kötüdür! 


59. “Allah'a hamd olsun; seçtiği kullarına da selâm olsun” de. “Allah 
mı hayırlıdır, yoksa (O'na) koştukları ortaklar mı?” 


60. (Putlar mı hayırlıdır) göklerle yeri yaratan ve sizin için gökten 
bir su (yağmur) indiren mi? Onunla göz alıcı bahçeler bitirdik. Onların 
ağaçlarını bitirmek sizin için mümkün olmaz. Allah ile birlikte bir ilâh mı 
var? Hayır, onlar sapan bir topluluktur. 


61. (Putları mı hayırlıdır) yoksa yeri barınılabilir halde yaratan, ara- 
larında akarsular var eden, orada sabit dağlar yaratan ve (tatlı ve acı) iki 
deniz arasında engel kılan mı? Allah ile birlikte bir ilâh mı var? Hayır, 
onların çoğu bilmezler. 


62. (Putları mı hayırlıdır) yoksa, bunalmış olana kendisine dua ettiğin- 
de duasını kabul edip o kötülüğü gideren ve sizi yeryüzünün halifeleri ya- 
pan mı? Allah ile birlikte ilâh mı vardır? Ne kadar az düşünüyorsunuz? 


63. (Putları mı hayırlıdır) yoksa kara ve denizin karanlıklarında size 
yol gösteren ve rahmetinin önünde müjde olarak rüzgarları gönderen 
mi? Allah ile birlikte bir ilâh mı var? Allah koştukları ortaklardan çok 
yücedir. 

64. (Putları mı hayırlıdır) yoksa ilkin yaratan sonra da onu tekrar 
var edecek olan, gökten ve yerden size rızık veren mi? Allah ile birlikte 
başka bir ilâh mı varmış? De ki: “Eğer doğru söyleyenler iseniz haydi 
delilinizi getirin!” 

65. De ki: “Göklerde, yerde gaybı Allah'dan başka kimse bilmez. 
Onlar ne vakit diriltileceklerini de bilmezler.” 
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Tefsiri: 


Allah Teâlâ, bu âyetlerde müşriklerin düşünmelerini sağlamak için şöyle 
buyuruyor: Yegâne ilâh, burada sayılan nimetleri tek başına yaratandır. Eğer 
O'nunla birlikte bunları yapan başka bir ilâh olsa ona da tapılması uygun olur. 
Ama eğer onunla birlikte bunları yapan başka ilâh yoksa niçin Allah'tan başka 
ilâhlar uydurarak onlara tapıyorlar? 


Bu açıklamamız gereğince âyetin tahlili hakkında mevcut iki görüşten doğru 
olanı مع الله فعل هذا‎ «lie “Allah'la birlikte bu işleri yapan başka bir ilâh olabilir mi!” 
şeklindedir. Elbette bu sorunun cevâbı “Kesinlikle hayır!” olacaktır. 


Allah'ın dışında Allâh'ın yaratması gibi yaratabilecek başka ilâh yoksa niçin 
O'nun dışında sahte ilâhlar ediniyorlar? 


Böylece ortaya çıkmaktadır ki, Allâh'ın dışındaki varlıklar tapılmaya lâyık 
değildir. Çünkü Allâh'ın dışındaki varlıkların rubübiyet, yâni yaratıcılık özelliği 
olmadığı müşriklerin kendi itiraf ve şâhitlikleriyle sâbittir. 


“Bunu yapan” kaydını koyarak “Allah'la birlikte bunu yapan başka‏ فعل هذا 
“Allah'la birlikte başka bir ilâh‏ هل مع الله إله آخر bir ilâh mı var?” demeyip de, âyeti,‏ 
mı var?” şeklinde tahlil eden ve öyle mânâ verenler iki bakımdan zayıf bir görüş‏ 
ortaya koymuş olurlar:‏ 


1. Allah'la birlikte başka ilâhlar olduğunu kat'i olarak ret ve inkâr etmiş ol- 
mazlar. 


2. Müşrikleri susturacak güçlü bir delil ortaya koymuş olmazlar. Böyle bir 
delil ancak yukarıda zikrettiğimiz takdirin yapılması ile mümkün olur ve onlara 
şöyle seslenilmiş olur: Allâh'ın yarattığı gibi yaratan başka ilâh olmadığını söylü- 
yorsanız hiçbir şey yaratamayan âciz varlıkları niçin ilâh ediniyorsunuz? 


Demek ki bu âyetler, şu âyetlerle paralel bir mânâ içermektedir: “Yoksa 
O'nun yarattığı gibi yaratan ortaklar buldular da bu yaratma onlarca birbirine 
benzer mi göründü? De ki: Allah her şeyi yaratandır. Ve O, birdir, karşı durulmaz 
güç sâhibidir.”9 “İşte bunlar Allâh'ın yarattıklarıdır. Şimdi (ey kâfirler) O'ndan 
başkasının ne yarattığını bana gösterin!”* “O halde, yaratan (Allah), yaratma- 
yan gibi olur mu?” “Allâh'ı bırakıp da taptıkları, hiçbir şey yaratamazlar. Çünkü 
onlar kendileri yaratılmışlardır.”442 “(Kâfirler) O'nu (Allâh'ı) bırakıp, hiçbir şey 
yaratamayan, bilakis kendileri yaratılmış olan ilâhlar edindiler.” 


439 Ra'd13/14 
440 Lokman 31/11 
441 Nahl 16/17 
442 Nahl 16/20 
443 Furkan 25/3 
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Kur'an'da bunlara benzer pek çok âyet vardır. 


Görüldüğü gibi açıklamakta olduğumuz âyetler, yukarıda zikrettiğimiz 
âyetlerle paralel bir şekilde tahlil edildiğinde müşrikleri susturucu bir delil içerir.*“4 


Acabâ âyette zikredilen “selâm”, Allâh'ın bir sözü ve söylenmesi emredilen 
sâdece “hamd”den mi ibârettir? Bu durumda الْحَمد لله‎ J “De ki: Hama, Allâh'a 
mahsustur” ifâdesiyle cümle sona ermekte ve orada durmak gerekmektedir. 


Ancak söylenmesi emredilenin içinde “selâm”ın da olması ihtimâl dâhilin- 
dedir. Acabâ bu iki ihtimâlden hangisi geçerlidir? 


Bu soruya şöyle cevap vermek mümkündür: Âyet-i kerime her iki ihtimâli de 
içermekte ve her ikisini de destekleyen karineler bulunmaktadır. 


“Selâm” da, emredilene dâhil olabilir. Çünkü; 


1. Öncesiyle güçlü bir bağ içerisindedir. Hiçbir ayrım olmaksızın atıf (bağla- 
ma) harfi olan ر‎ “vav” ile öncesindeki cümlenin hükmüne tâbi kılınmıştır. Bu da, 
J “de!” emrinin, hem “hamd”e hem de “selâm”a yönelik olmasını gerektirir. Bir 
engel olmadığı müddetçe geçerli olan esas budur. Nitekim bir kişi الحمد لله رمحان‎ 
الله‎ “Hamd, Allâh'a mahsustur, Allâh'ı noksanlıklardan tenzih ederim” derse, ten- 
zih ifâde eden “sübhânallah” da söylediği söze dâhil olur. 


2. Söylenmesi emredilen الْحَمْدُ لل‎ “Hamd, Allâh'a mahsustur” cümlesine at- 
fedilirse haber kipi ile kurulmuş olan bir cümle yine haber kipi ile kurulmuş bir 
cümleye atfedilmiş olur, ki böyle olması da esastır. Ancak ona atfedilmezse emir 
kipinde olan دل‎ “de!” fiiline atfedilmiş olur ki, bu da hoş karşılanmaz. 


3. Bu cümleyi söyleyen kişinin Müslüman olduğu anlaşılmaktadır. Bu sebep- 
le âyetteki ole “kulları” kelimesinde bulunan zamir, gâib (üçüncü şahıs) kipinde 


kullanılmıştır. Eğer bunu söyleyen Allah olsa idi ملام على عبادي‎ “Selâm da, kulla- 
rımın üzerine olsun” denirdi. 


Öte yandan “selâm”ın Allâh'ın sözü olduğunu gösteren deliller de vardır: 


1. Kur'ân-ı Kerim'de Allâh'ın seçkin kullarını selâmladığı belirtilen bir çok 
âyet vardır. Bu âyet de onlarla paralel değerlendirilebilir. O âyetlere birkaç misâl 
verelim: “Bütün âlemlerden Nüh'a selâm olsun!” “İbrâhim'e selâm” “6 “Müsâ 
ve Hârün'a selâm olsun” 447 “İlyâs'a selâm” 8 


444 o Medâricü's-Sâlikin (1/413) 
445 Sâffat 37/79 

446 Saffat 37/109 

447 Sûffat 37/120 

448 Sâffat37/130 
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2. Allâh'ın seçtiği kullar peygamberlerdir. Allah Teâlâ da kendisini noksanlık- 
lardan arındırıp övgüye lâyık olduğunu belirtirken peygamberlerinin de esenlik 
içinde olduğunu bildirir. 


Kendisini noksanlıklardan arındırıp peygamberlerinin selâmette olduğunu 
bildirmesine şu âyeti örnek verebiliriz: “senin izzet sâhibi Rabbin, onların isnat 
etmekte oldukları vasıflardan yücedir, münezzehtir. Gönderilen bütün peygam- 
berlere selâm olsun!”449 


Görüldüğü üzere bu âyet-i kerimede Cenâb-ı Hak, kendisine yaraşmayan 
özelliklerden uzak olduğunu zikretmiş, sonra peygamberlerinin selâmetini ilâve 
etmiştir. 


Kendisini noksanlıklardan arındırmasıyla peygamberlerinin esenliğini bir 
arada zikretmesi, bâtıl ve bid'ate uyanlara reddiye içeren büyük Kur'âni sırlar- 
dan birini teşkil eder. Çünkü O, sapık kullarının söylediklerinden zâtının uzak 
olduğunu belirtmekte ve sonra selâmın peygamberleri üzerine olduğunu ekle- 
mektedir. Bu, peygamberlerin, yalanlayıcıların ve muhâliflerinin söyledikleri 
her türlü iftirâdan uzak ve sâlim olmalarını gerektirir. Onlar, düşmanlarının tüm 
iftiralarından uzak ve beri olunca getirdikleri tüm ilkeler de her türlü yalan ve 
bozukluktan uzak olmuş olur. 


Peygamberlerin getirdikleri en önemli ilke; tevhit, Allâh'ı tanımak ve onlar 
vâsıtasıyla Allâh'ın kendisini nitelediği şânına lâyık sıfatlarla tanınmasıdır. İşte bu 
ilke yalan, imkânsızlık ve bozukluk gibi özelliklerden uzak olunca hâlis bir gerçek 
olarak ortaya çıkar. Buna uymayan şeylerin ise bâtıl, geçersiz ve yalan olduğu 
anlaşılır. 


Bu mânâ, “De ki: Hamd olsun Allah'a, selâm olsun seçkin kıldığı kullarına.” 
âyet-i kerimesinde de ayniyle vardır. Çünkü, Allah Teâlâ'nın kemâl ve celâl sı- 
fatlarıyla, güzel isimleri ve filleriyle lâyık olduğu şekilde övülmesini içerdiği gibi 
peygamberlerinin her türlü kusur, eksiklik ve yalandan uzak olduğunu da vurgu- 
lamaktadır. Bu ise, peygamberlerin getirdiği ilkelerin her türlü bâtıldan uzak ol- 
duğu anlamına gelir. Allah Teâlâ'nın, peygamberlerinin selâmetini kendi övgüsü 
ve noksanlıklardan uzak oluşu ile bir arada zikretmesindeki bu incelik son derece 
dikkate değer! Bu da, âyette zikredilen “selâm”ın Sâffat süresinde olduğu gibi 
Allâh'ın sözü olduğunu gösterir. Bu durumda haber kipinden oluşan “selâm olsun 
seçkin kıldığı kullarına!” cümleciğinin emir kipiyle kurulmuş olan “De ki” buyru- 
ğuna atfedilmesinin hoş olmayacağı ileri sürülemez. Çünkü bunun bir çok örne- 
ği vardır. Şu âyetler bu kabildendir: “(Muhammed:) Rabbim! (Onlar hakkında) 
adâletinle hükmünü ver. Bizim Rabbimiz Rahmandır, Sizin anlattıklarınıza karşı 


449 Saffat 37/180-181 
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yardımı umulandır, dedi.”49 “De ki: Bağışla ve merhamet et Rabbim! Sen mer- 
hametlilerin en iyisisin”49! “Rabbimiz! Bizimle kavmimiz arasında adâletle hük- 
met! Sen hükmedenlerin en hayırlısısın. ”2 Bunun benzerleri pek çoktur. 


Bu konuda son söz olarak şu söylenebilir: Âyet-i kerime her iki görüşü de 
kapsar ve içine alır. Peygamber, Allâh'ın kelâmına aracılık eder. Onun vazifesi 
bundan ibârettir. Aracılık ettiği söz ise Allâh'ın sözüdür. Kendisinin övgüye lâyık 
olduğunu, seçkin kullarının esenliğini belirten ve peygamberine bunu iletmesini 
emreden Allah'tır. Peygamber “Hamd olsun Allâh'a, selâm olsun seçkin kıldığı 
kullarına!” dediğinde Allâh'ın kendisini övdüğü sıfatlarla Allâh'ı övmüş ve O'nun, 
kullarına esenlik lütfettiği şekilde onlara esenlik dilemiş olur. Böylece bu âyet, ön- 
celikle Allâh'ın kullarına selâmını ifâde eden bir söz, sonra o sözü kullarına ileten 
peygamberden bir iletidir. Ayrıca kulların da Allah ve peygambere uyup itâat 
ederek dile getirdikleri bir sözdür. 


O halde biz de Rabbimizin emrettiği şekilde söyleyelim: “Hamd olsun Allâh'a, 
selâm olsun seçkin kıldığı kullarına!”153 


“Selâm olsun seçkin kıldığı kullarına!” cümlesinin, söylenmesi emredilen sö- 
zün içerisinde değerlendirilmesi mümkündür. Bu takdirde daha önce geçen haber 
kipiyle kurulmuş olan “Hamd olsun Allâh'a” cümlesine atfedilmiş olur. Böylece 
söylenmesi emredilen söz her iki cümleyi de kapsar. Buna göre tilâvet esnâsında 
her iki cümle de sona erdikten sonra vakfedilir. Zirâ her ikisi de söylenmesi emre- 
dilen sözü oluşturmakta ve mansup (nesne) konumunda bulunmaktadır. 


“Selâm olsun seçkin kıldığı kullarına!” cümlesi, “Hamd olsun Allâh'a” cüm- 
lesinden bağımsız ve baştaki “De ki!” emrine de atfedilmiş olabilir. Bu durum- 
da i'rab (grametik tahlil) bakımından mahalli yoktur. Bu görüş, tercihe daha 
şayandır. Buna göre seçkin kullarına selâm eden bi-zâtihi Allah Teâlâ'dır. Bu, 
Kur'ân'ın başka yerlerinde görülen Allah Teâlâ'nın peygamberlerine selâm etme- 
siyle uyum arzeden bir görüştür. 


Birinci görüşe göre ise; biz peygamberlere selâm etmekle emredilmiş oluruz. 
Ancak bu durumda şöyle bir itirâz ileri sürülebilir. Haber kipiyle kurulmuş olan 
“Selâm olsun seçkin kıldığı kullarına!” cümlesi, istek kipiyle kurulmuş olan “De 
ki:” fiiline nasıl aftfedilir? Haber kipinden oluşan cümlenin istek kipinden oluşan 
cümleye atfı uygun değildir. Meselâ کم وذعب )4 واخرج وقعد عمرو‎ “Kalk ve Zeyd 
gitti” “Çık ve Amr oturdu” demek düzgün bir kullanım değildir. 


450 Enbiyâ 21/112 Bu ve bundan sonraki âyetlerin âyetlerin her birinin ilk cümlesi emir ki- 
pinden, ikinci cümlesi ise haber kipinden oluşmaktadır ve ikinci cümleler ilk cümleye atıf 
(bağlama) harfiyle bağlanmışlardır. (Mütercimin notu) 

451 Mü'minün 23/118 

452 Araf 7/89 

453 Bedâiu'lfevâid (11/170-172) 
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Bu itirâza şöyle cevap vermek mümkündür: İstek kipiyle kurulan cümle haber 
kipi anlamını verecek şekilde kurulmuş olabilir. Bu durumda haber kipiyle kuru- 
lan cümlenin istek kipiyle kurulmuş cümleye atfedilmesi mümkündür. Çünkü ara- 
larında bir ayrılık söz konusu değildir. Şu âyet-i kerime bunun örneğidir: “De ki: 
Bir bakın neler var göklerde ve yerde! Fakat o deliller, o uyarılar imân etmeyecek 
bir kavme fayda sağlamaz.”54 Bu âyet-i kerimedeki “Fakat o deliller, o uyarılar 
imân etmeyecek bir kavme fayda sağlamaz” cümlesi, söylenmesi emredilen “Bir 
bakın neler var göklerde ve yerde!” cümlesine atfedilmemiştir. Aksine istek kipiyle 
kurulmuş olan “De ki” ana cümlesine atıftır. Zâten haber kipiyle kurulmuş olan 
cümlelerin istek kipiyle kurulmuş cümlelere atfı çoktur. Şu âyetler buna birer ör- 
nektir: “(Muhammed:) Rabbim! (Onlar hakkında) adâletinle hükmünü ver. Bizim 
Rabbimiz Rahmandır, Sizin anlattıklarınıza karşı yardımı umulandır, dedi.” “De 
ki: Bağışla ve merhamet et Rabbim! Sen merhametlilerin en iyisisin”456 


Bu görüşe göre maksat şudur: Allah Teâlâ, en faziletlilerini peygamberlerin 
oluşturduğu seçkin kullarına selâm etmektedir. Nitekim Cenâb-ı Hak onları seçkin 
kıldığını şu âyette de bildirmektedir: “Çünkü Biz onları temiz bir hasletle, hâlis 
âhiret yurdu düşüncesine ermiş has kullarımızdan kılmışızdır. Çünkü onlar, ger- 
çekten nezdimizde süzülüp seçilmiş en hayırlı kimselerdendir.”457 Allâh'ın onları 
vahyine mazhar kılıp elçilik vazifesiyle görevlendirmesi ve çeşitli şereflere lâyık gör- 
mesi, onların üstünlük ve değerlerini göstermeye yeter. Allah, onların kimini dost 
edinmiş, kimiyle konuşmuş, kimini diğerlerine göre yüksek bir konuma çıkarmış ve 
kulların kendisine ulaşmasına onları yegâne vâsıta kılmıştır. Cennet'e ancak onlar 
girdikten sonra girilebilir. Allah Teâlâ, şereflendirdiği her hangi birini sâdece onlar 
vasıtasıyla şereflendirmektedir. Onlar, Allâh'a en yakın, O'nun katında derecesi en 
yüksek, O'na en sevimli ve O'nun katında en değerli kimselerdir, Kısacası dünyâ 
ve âhiret iyiliği kullara sâdece onlar vâsıtasıyla ulaşmaktadır. Allah, onlar sâyesinde 
tanınır, onlar sâyesinde Allâh'a kulluk ve itâat edilir, Yeryüzünde Allah sevgisi on- 
ların vesilesiyle oluşmaktadır. Onların makamca en üstün olanları, ülü'l-azm (azim 
sâhibi) peygamberlerdir. Bunlar şu âyette zikredilmektedirler: “Dini ayakta tutun ve 
onda ayrılığa düşmeyin, diye Nüh'a tavsiye ettiğini, sana vahyettiğimizi, Ibrâhim'e, 
Müsâ'ya ve İsâ'ya tavsiye ettiğimizi Allah size de din ٩۹ 


Onlar, yaratıkların en üstünüdürler. En sonuncuları ve en üstünleri olan Hz. 
Peygamber'e (s.a.v) gelene kadar şefâat edecek olanlar da onlardır.*? 


454 Yûnus 10/101 

455 Enbiyâ 21/112 Bu ve bundan sonraki âyetlerin âyetlerin her birinin ilk cümlesi emir ki- 
pinden, ikinci cümlesi ise haber kipinden oluşmaktadır ve ikinci cümleler ilk cümleye atıf 
(bağlama) harfiyle bağlanmışlardır. (Mütercimin notu) 

456 Mü'minün 23/118 

457 Sâd 38/46-47 

458 Şûrê 42/13 

459 Tarîku’l-Hicreteyn (326-327) 
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yar 1‏ الاخزة بل شع في Gİ‏ هم مها غمرن 4134 
MER dis‏ أبذا کنا رانا سو ره وس و 


ا İs ta GIU‏ إن هذا الا أت طیز الْأَوْلِينَ 4۰۸ قل Ai ier‏ 


لعا 


فانظزوا كيف قان ge Üye İl igt‏ ولا ون pe‏ لا تكن في Şİ‏ 
مثا يترون 490 وَيقُولون ختى هذا الْوَعْدُ إن د > ia‏ 401 فل gb‏ 
أنْ يكرت رُدِف لم aki‏ الذي oplaai‏ 40279 وَإِنْ dy‏ لذو ya‏ 
لاس ولك اكترهم لا يشكزون 4٢۳‏ فإ ن ريك ليلم عا دكن halk,‏ ونا 
op‏ ۷1# وها من a‏ في الشماء vir‏ إلا في كتاب شین 4۷٥#‏ 
إن هذا öl‏ يفط غلى تبي إشرّائيل أكثر الذي هع فيه ÜL 4014 Öle‏ 
هذى زرځمۀة Tah‏ 4007 إن زئ يفضي يتمم saha‏ وو أ adah pl‏ 
۵ فتوكل عَلى الله نك غل Edi‏ الم 4۷۹# 


66. Hâlbuki, âhirete dair bilgileri, ardarda (kendilerine) ulaştırılmış- 
tır. Onlar ise ondan yana şüphe içindedirler. Bilakis onlar ona karşı 
kördürler. 


67. Kâfirler dediler ki: “Biz ve babalarımız toprak olduktan sonra mı; 
gerçekten tekrar (kabirden) çıkartılır mıyız? 


68. “Andolsun ki bundan önce biz de atalarımız da bununla tehdit 
olunmuştuk. Bu, eskilerin masallarından başka bir şey değildir.” 

69. De ki: “Yeryüzünde gezip günahkârların sonunun nasıl olduğunu 
bir görün!” 

70. Oniara üzülme, kurdukları düzenlerden dolayı da sıkılma! 


71. Derler ki: “Eğer doğru söylüyor iseniz bu tehdidiniz ne zaman 
(gerçekleşecek)?” 


72. De ki: “O acele ettiğinizin bir bölümü, hemen ardınızda bulunu- 
yordur, belki.” 


73. Şüphesiz Rabbin insanlara bir lütuf sahibidir. Fakat onların çoğu 
şükretmezler. 


74. Muhakkak Rabbin, göğüslerinin gizlediklerini de açığa vurdukla- 
rını da elbette bilir. 


75. Gökte ve yerde gizli olan herşey mutlaka apaçık bir kitaptadır. 


76. Gerçekten bu Kur'ân, İsrailoğullarına hakkında anlaşmazlığa 
düştükleri şeylerin çoğunu anlatır. 
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77. Muhakkak o, mü'minlere bir hidâyet ve bir rahmettir. 


78. Elbette Rabbin aralarında hükmünü verecektir ve O, Aziz (hük- 
müne karşı konulamayan)dir, herşeyi bilendir. 


79. O halde sen Allah'a tevekkül et. Çünkü sen şüphesiz apaçık hak 
üzeresin. 


Tefsiri: 


Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- hakka bağlı olduğu bildirildiği hal- 
de tevekkülün emredilmesi, dinin bütünüyle şu iki prensibe dayandığını gösterir. 
Bunlar; kulun sözünde, davranışında, inanç ve niyetlerinde hakka bağlı olması 
ve Allâh'a dayanıp O'na güvenmesidir. Din, bütünüyle bu iki esûsa dayalıdır.469 


Allah Teâlâ, Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- tevekkülü emretmiş, 
peşi sıra da tevekkülü gerektiren âmili açıklamıştır. O da “Çünkü sen apaçık 
hakikat üzeresin” sözüdür. Kulun hakikate uyması, Allâh'a dayanma hasletini 
edinmesini, O'nunla yetinmesini ve O'nun sarsılmaz kalesine sığınmasını gerekti- 
rir. Allah Teâlâ, haktır. Hakkın velisi, yardımcısı ve destekçisidir. Hakka uyanlara 
yeter. O halde hakka uyan bir kimse sâdece O'na tevekkül eder. Hakka uyduğu 
için hiçbir şeyin kaygısını çekmez.*9! 


ooo 


4۸۰ مُذْبرِين‎ İZE ANAY) İl لا‎ Gü 
80. Çünkü sen, dâvetini ölülere de işittiremezsin, arkalarını dönüp 
gittikleri takdirde sağırlara da işittiremezsin. 

Tefsiri: 

Kâfirlerin kalplerinin ölü gibi hissiz hâle getirilmesi şu âyetlerde dile getiril- 
miştir: “Bil ki sen ölülere işittiremezsin”9? “Olü iken dirilttiğimiz ve kendisine in- 
sanlar arasında yürüyeceği bir ışık verdiğimiz kimse, karanlıklar içinde kalıondan 
hiç çıkamaycak durumdaki kimse gibi olur mu?”©5 “Biz ona (peygambere) şiir 
öğretmedik. Zâten ona yaraşmazdı da. Onun söyledikleri, ancak Allah'tan gelmiş 
bir öğüt ve apaçık bir Kur'an'dır. Diri olanları uyarsın 0106 “Sen kabirdekilere 
işittiremezsin. Sen sâdece bir uyarıcısın”465 


Bu âyetlerde kâfir, kabre konulan bir ölü olarak tanıtılmıştır. Çünkü diri olan 
kalp, hakkı bilir, kabül eder, sever ve onu başka şeylere tercih eder. Kalp hissiz- 


460 Medâricü's-sâlikin (11/127) 
461  Tariku'l-hicreteyn (339) 
462 Neml 27/80 

463 En'am 6/122 

464 Yâsin 36/69-70 

465 Fâtır 35/22-23 


Süre: 27 e Neml Süresi * 259 


leşirse hakkı bâtıldan ayırma ve hakkı isteyip bâtılı reddetme özelliğini kaybeder. 
Artık o, yemek ve içmekten tat almayan, bunlardan tat almadığı için üzüntü de 
duymayan bir ceset gibidir. 


Allah Teâlâ, kitap ve vahyini kalbin canlılığını sağlayan bir ruh gibi sunmak- 
tadır. Kalp, vahiy rühu ile canlanır ve canlılığını artırır. Böylece o, bambaşka 
bir tâzelik kazanır ve yaratılıştan getirdiği nüra vahyin nürunu da katarak iyice 
aydınlanır. 


Cenâb-ı Hak vahyi ruh olarak isimlendirmektedir: “Dereceleri yükselten, 
Arş'ın sâhibi Allah, kavuşma günüyle korkutmak için kullarından dilediğine 
irâdesiyle rühu (vahyi) indirir”166 


+ + 4 


ره اأنث بهادي الغمى عن مَلالتيع إن تشيم إلا من ُب پاپاتنا هم مُسَلِمُونَ 


ei : HELG ii داه و‎ pe Usal Hl Jya alı la garp 


كأنوا پاټاټنا لا Çarp. şi‏ ویم ini‏ من کل أثة فَوْجًا مشن MN‏ 
بب پوزڅون Arh‏ شتی sl‏ | جاو ا فال Eat‏ , بايّاتي زلم تُحَيطُوا بها ENİ ule‏ 


كك gatb alk‏ زوف القؤل غليهع بما طلخو gaoh iyii Y ag‏ الع 


H Ég 


زؤا آنا as‏ اليل لك | قه وال preg‏ إن في 3 لاا ت لام اون 
اي ar‏ تل 7 İri‏ اد اي 

n ün ٩ ٠ په اه دای د و‎ Ja 7 اه‎ 2 j 
الا صن‎ 5 1 Dİ yi وش‎ lal Sİ çiğ pe Fe حار ورنوم ينفح شي الكت ور‎ 
gir Edi رشي‎ e الجتال تحها‎ EEE PAVE ير‎ la 329 ورا‎ abl شاع‎ 
کش‎ : | / 
al AAR يښیا باو‎ im àil 5 is السا اب سه الله آلا“ انق‎ 

iğ ۳‏ ل شيع ر 


e,‏ خير ينها زغم من فرع تؤميذٍ أمئون AMD‏ ومن اد انع فلق 
1 3 

زجرههغ فى السا ر غل جروت إلا ما كع تغَمِلُونَ uza yal İTE gasp‏ | أن عيذ ös‏ 
1 


ni i 


4و١ أنْ أكون من العَتلبِين‎ bye الذي خونها ؤلۀ گل‎ aili şa 


81. Körleri de sapıklıklarından (kurtarıp) doğru yola erdiremezsin. 
Sen ancak âyetlerimize iman edip teslimiyette olanlara dinletirsin 


82. O söz aleyhlerine gerçekleşince, Biz onlara yerden bir Dâbbe 
çıkartırız. Onlara: “İnsanlar âyetlerimize inanmıyorlardı” diye söyler. 


83. Âyetlerimizi yalanlayan her ümmetten bir topluluk haşredeceği- 
miz gün, onlar bir arada (toplanıncaya kadar) durdurulurlar. 


466 Mümin 40/15 Şifâu'kAlil (104) 
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84. Nihâyet geldiklerinde der ki: “Benim âyetlerimi -onları bir bilgiye 
dayanarak kavramadığınız halde- yalanladınız ha! Yoksa ne yapıyordu- 
nuz?” 

85. Zulmetmeleri sebebi ile, söz (azab) aleyhlerine gerçekleşti. Artık 
konuşamazlar. 

86. Bizim geceyi o vakitte dinlensinler diye yarattığımızı, gündüzü de 
aydınlık kıldığımızı görmediler mi? Muhakkak bunda inanan bir toplu- 
luk için âyetler (belgeler) vardır. 

87. Sür'a üfürüleceği günde, -Allah'ın dilediği kimseler dışında- gök- 
lerde olanlar da yerde olanlar da dehşetle korkarlar. Hepsi de huzuruna 
küçülmüşler olarak geleceklerdir. 

88. Sen dağları görür ve onları yerinde duruyor sanırsın. Hâlbuki 
onlar bulutların gitmesi gibi giderler. Allah'ın herşeyi sapasağlam yapan 
yaratmasına bak! Muhakkak O, yaptıklarınızdan haberdardır. 


89. Kim iyilikle gelirse ona, ondan hayırlısı vardır. Hem onlar, o gün- 
de dehşetli bir korkudan yana güvenlik içindedirler. 

90. Kim de kötülükle gelirse, yüzleri üzere ateşe dökülürler. (Onla- 
ra): “İşlediğinizden başkası ile mi cezalandırılırsınız ki?” (denilir). 


91. Ben ancak burayı saygıdeğer kılan ve herşey kendisinin olan bu 
beldenin Rabbine ibadet etmekle emrolundum. Müslümanlardan ol- 
makla da emrolundum; 


Tefsiri: 
Cenâb-ı Hak, Kâbe'nin Rabbi olduğunu zikredince sâdece oranın Rabbi ol- 


duğu anlaşılabilirdi. Böyle bir vehmi gidermek için her şeyin kendisine âit oldu- 
ğunu belirtti.497 


¢ + + 


له اكا لاو TEN 1E itea ta oazie pehi atre sai‏ 
واا باو 1 = آلا من شل ی Lala‏ بېدي لنمه AE a j‏ قمعل فقل ابا ان 8 
ge a i‏ ملظم azal‏ د مهد ld ad‏ ون عقوم ime dan‏ 
الخ أ GATE‏ قفا Lisl‏ له e‏ بک dil‏ قتع قو نها و فيا زنك balla‏ چیا 
يئ S r‏ د لا رم الك Lİ 1 : rF‏ 


garp ölü 


92. Kur'ân'ı okumakla da. Kim hidâyet bulursa ancak kendi lehine 
hidâyet bulur. Kim de sapıklığa düşerse de ki: “Ben, ancak uyarıcılar- 
danım.” 

93. Ve de ki: “Hamd olsun Allah'a. O, size âyetlerini gösterecek, siz 
de onları tanıyacaksınız. Rabbin yaptıklarınızdan gâfil değildir.” 


467 İ'lâmü'l.Muvakkıin (IV/205) 


KASAS SÜRESİ 
(88 Âyet] 


Hp‏ تلك İİ EŞİN Beyi‏ ۲ نَْلُوا be Aii‏ مُوشى وَفِرْعَوْنَ 
الع Zal‏ م يؤْمنُود eray bl gr ó‏ الأَرْضٍ وَجَغل Uz ia‏ 
تمد Elk‏ منْهُمْ çil‏ ابتكم 3 l AE‏ کو İİ‏ پک 
$ ؛ İç‏ أن تمن على lindi öl‏ في oasi‏ ونجعلهم planis iad‏ 
Kas go b ZAP.‏ يم في الأزض وري ÖZE‏ ان وَجُنُودَهْمَا çe‏ 
E e ii‏ ازضيه اذا زب E‏ 


في adi‏ ولا تخافِي ولا نَحْرَنِي Mİ) 8431) Ü‏ وَجَاعِلُوۀ مِنَ الْمُوْسَلِينَ 4۷ 


Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 
1. Tâ, Sin, Mim. 
2. Bunlar açıklayıcı Kitabın âyetleridir. 


3. İman eden bir topluluk için Biz sana Müsâ ve Firavun'un haberin- 
den bazısını hak ile okuyacağız. 


4. Şüphe yok ki Firavun arzda (Mısır'da) üstünlük sağlamaya kalkıştı 
ve ora ahalisini bölük bölük ayırıp, onlardan bir kesimi zayıf düşürmek 
istiyor, (bu yüzden) oğullarını boğazlatıp kadınlarını hayatta alıkoyuyor- 
du. Gerçekten o bozgunculardan idi. 


5. Biz ise o arzda mustazaflara lütuf etmek, onları önderler yapmak 
ve onları varisler kılmak istiyorduk. 


6. Ve onlara arzda güç ve imkân (iktidar) verelim; Firavun'a, Hâmân'a 
ve ordularına da onlardan korka geldiklerini gösterelim (istiyorduk). 

7. Müsâ'nın anasına: “Onu emzir. Onun adına bir tehlikeden korkar- 
san onu hemen denize bırak. (Onun için) korkma ve üzülme. Şüphesiz 
Biz onu sana döndürecek ve onu peygamberlerden kılacağız” diye vah- 
yettik. 
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Tefsiri: 


Bu âyet-i kerime, iki emir, iki yasak, iki haber ve iki vaat ihtivâ etmekte- 
dir. Kur'an'da bunun örnekleri çoktur. Zâten Kur'ân-ı Kerim'in hepsi çeşitli an- 
lamlar içeren güzel ve nâdir’? kelimelerle doludur. Burada bunları sıralamanın 
imkânı yoktur. Daha önce de geçtiği üzere Arap şiirinde de buna çokça yer 
verilmektedir.16* 


diju‏ آل óS öğeyi‏ لَهُمْ عَدُوًا öğeyi ó) jey‏ وَهَامَانَ وَجُنُودَهُمَا كَانُوا 
b‏ 489 


8. Sonra Firavun hanedanı onu aldılar. Çünkü sonunda onlara bir 
düşman, bir tasa olacaktı. Muhakkak Firavun, Hâmân ve orduları suçlu 
kimselerdi. 


Tefsiri: 


Bu âyette Firavun'un Hz. Müsâ'yı nehirde bulmasının Allah Teâlâ tarafından 
takdir ediliş sebebi anlatılmaktadır. 


Firavun ve ashâbının Hz. Müsâ'yı (a.s) bulması şüphesiz Allah'ın kazâ ve 
takdiri ile meydana gelmiştir. Allah Teâlâ, bu işi onlara düşmanlık ve üzüntü 
sebebi olması için takdir etmiştir. 


Allah Teâlâ, kendi takdirini değil de onların işini dile getirmiştir. Çünkü bu, 
Hz. Müsâ'nın (a.s) onlara üzüntü ve nedâmet olmasını daha etkili ifâde etmek- 
tedir. Zirâ helâkinin sebebini bizâtihi seçen kimsenin üzüntüsü, helâkini hazırla- 
mada hiçbir dahli olmayan kimsenin üzüntüsünden daha fazla olur. Allah Teâlâ 
Firavun, onun avenesi ve halkına kudret, ilim ve hikmetinin yüceliğini göstermek 
istemiştir. Firavun'un, uğruna bebekleri katlettiği kimse, işte kendi irâde ve se- 
çimiyle evine ve koynuna alarak besleyip büyüttüğü bu çocuktur. Bu hususta 
onların yaptıklarını dile getirmesi kazâ ve kaderi zikretmesinden daha etkili ve 
daha şaşırtıcıdır.“ 


468 Alıntının yapıldığı kitaptan anlaşıldığı göre, İbn Kayyim (rh) burada “nâdir” kelimesini, “çe- 
şitli mânâlar içeren” anlamında bir terim olarak kullanmaktadır. Bu durum dikkate alınarak 
bu cümlenin tercümesi biraz genişletilerek yapılmıştır. (Mütercimin notu) 

469  el-Fevâidü'l-Muşevvik (178) 

470 Şifâü'l-alil (191) 


Süre: 28 e Kasas Süresi 9 1 ١ %263 


قات iğ SİA‏ فوت عَينٍ لي ولك İŞİNİ‏ عد : غتی أن لا ار يت ولب 
وهم لا Şİ iğ gezi dap DAE‏ غوسی ES İN‏ لبي په به لول 
أن ch‏ على قلبها bai‏ من İY İğ) ٠ P jii‏ ضيه Bpad‏ 
به عن لپ göle Eş gup bayah Y pij‏ من قبل Lİ‏ 
E‏ ل is‏ على أفل ټيټ يَكْمْلُونْه كع çağ‏ له iii irp ör‏ إلى 
أنه كي تقو D li‏ ؤغد الله Je‏ ولك ŞABİ‏ لا byla‏ 
âb ui; 4۴‏ اشد واشتؤی اتتا + Eş slej GRE‏ تجري ğe BAİN‏ 
ظ ۱ däi‏ المبيتة لی جين i‏ من Ga isy al‏ وَجْلَينٍ osei‏ هَذَا 
من شيغټه هذا من İİ e‏ مِنْ شيقټه على gii‏ من a5 ağ‏ 
موشی فَفْضَى عليه قال iia‏ من عَمَلٍ ااشُيِطَانٍ له عدو مضل ؛ بین 4١‏ قال 
رټ اي balk‏ ثبي فَاغفز لي 4۱۲١ İİİ SA‏ قال رَبَ 
e‏ بنا ألعدث gi‏ فلن أكون هيا للفخرمين gt 41١9‏ في المييئة GE‏ 
رقب GE‏ الذي çala iş spatiu‏ فال له موت إِنْكَ لَغوِي ii dek‏ 
Sİ BİŞİ SİTE ٨۸‏ طش ŞA giu‏ غد لها اليا فوتى GELİ‏ 
فا ملت LZ‏ ۵ كريد الا أذ تكرت اوا في EİN‏ غا يد أن 
کون مِنْ اللُلضلجين İlk 4١59‏ من أقضى الْعَدِينة ټنځی فال ټا وی 
الملا أتموون بك Bl‏ فاخوخ إني لك من الثامجين +450 غخرج بها 
Sİ GE‏ فال رټ تبي من eği‏ الاين 4218 atp İğ‏ بلقا مذي 
قال عَسَى A)‏ أن تفدتني Ma‏ الشبيل 4558 İğ‏ 353 اء دين isj‏ عَلَيه 
siil‏ الاس تشقون Aig‏ مِنْ HES‏ اش زان i‏ وڌان ال ها ğa‏ قالنا 
لا نشقي حى بضدز ig‏ وأبونا شيخ م كيو 40 EEUE‏ 
الظل فقال رت اي SİZİ‏ إل من خير فقيز GAME grep‏ نشي 
عْلَى razi‏ و الث إن أبي Bk‏ ليجزيك أخر ما سقيت işl ub G‏ 
عليه yali‏ ال Eğe EV‏ من $rağ ieli eli‏ فال MAKEL‏ 
ټا أت اشتأجرة إن خير من Esik‏ القوي LAN‏ 45179 قال A‏ ريد İİ‏ 
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Şa gi GESİ‏ خان خلى أن جز Bü gör gl‏ انیت عدا 
da‏ عند وما Fi EREMI‏ علي سجني إن نا الله من الا لحن gryp‏ 
jo‏ ذلك بيني çe i al diss‏ فضت فلا نان علي ول على تا تقول 
EF‏ ل 4۲۸3 فلا ii‏ مُوسالْأَجَلّ وار Ml,‏ انس مِنْ جَائِبٍ الطور ارا JG‏ 
iş‏ ادوا إني أننك ازا İİ‏ نیکم يلها بتي أ و جَدَوَة من ali ŞEN‏ 
Gl 4۲٩3 bahai‏ آنا نوډي مِنْ iye‏ الْوَادِي الأيمن في özal iaaii‏ 
من iN‏ يا موسي بي أنا الله رب ai Laz gi Sİ) gre İİ‏ 
iu‏ تن Öl GS‏ وى غذېزا ولع عقب يا غوشی İİİ‏ ولا Si‏ من 
الأمبين 418 اشلف بذك في جيك تخوج ila‏ من غير شرء واضمع İLİ)‏ 
جُتاحلق مِنْ ola GİR AŞI‏ مِنْ رَبك إلى djep‏ ولع Gii a‏ 
grr ant‏ فال زت اي Lİ‏ متهم Eer opti öl dili ui‏ واخي 
ارون hzali‏ قأزبلۀ عي J ila)‏ أخاف أن aia‏ 
gbi u grop bij uki yaş Li‏ غوټنۍ باپابنا يثاك انوا ما 
ذا إلا مو sji‏ وَغا Chai‏ بهذا في diy 418 AAi GT‏ موشى Şİ‏ 
SİLE ! İri gil‏ من غنده ون İİ,‏ عَاقِبَة الدار Zeliş Yi]‏ الظَالِمُونَ 
düş 40‏ فرعن A‏ ها Sali‏ ما لد کُغ من اله غري U‏ لي ټا اماد 
على الطِينٍ ab lezz Şar‏ إلى إله فوسى ؤإني KİN‏ من aki‏ 
ړل 5 pi‏ ر جنوه في a‏ بغير Ib; dall‏ نهم ! ينا لا بُرجَعُون 
grap‏ فَأَخَذْنَاه زَجلودۀ Sl adi gli‏ كيف كان isa‏ الظَائِمِينَ 4:٠‏ 
ii patla‏ يَذعُونً إلى الثار ويؤغ li‏ لا grip İyiki‏ 


9. Firavun'un hanımı dedi ki: “Benim için de senin için de bir göz- 
bebeği (olsun). Onu öldürmeyin. Belki bize faydalı olur yahut onu evlat 
ediniriz.” Onlarsa farkında değillerdi. 

10. Müsâ'nın annesi kalbi bomboş sabahı etti. Şayet inananlardan 
olsun diye kalbini pekiştirmeseydik, az kalsın onu açıklayıverecekti. 
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11. Anası (Müsâ'nın) kızkardeşine: “Git, onu izle” dedi. Onlar farkın- 
da olmaksızın onu uzaktan gözetledi. 


12. Önceden Biz onun süt analarının memesini almamasını sağla- 
mıştık. Bunun üzerine (kızkardeşi) dedi ki: “Sizin için ona bakacak hem 
de ona iyilikte bulunacak bir aile göstereyim mi?” 

13. Biz onu böylece anasına geri çevirdik ki (onunla) gözü aydın 
olup üzülmesin ve gerçekten Allah'ın va'dinin hak olduğunu da bilsin 
diye. Fakat onların çoğu bilmezler. 

14. Kıvamına erip olgunlaşınca Biz ona hükm ve ilim verdik. Biz iyi 
davrananları işte böyle mükâfatlandırırız. 

15. Şehre, ahalisinin haberi olmadığı bir vakitte girdi. Orada birbiri 
ile döğüşen iki adam buldu. Şu kendi taraftarlarından, öbürü düşmanın- 
dan. Taraftarlarından olan, düşmanından olana karşı kendisinden yar- 
dım istedi. Müsâ ona bir yumruk vurmakla ölümüne sebeb olunca: “Bu, 
şeytanın işindendir. Şüphesiz ki o, apaçık saptırıcı bir düşmandır” dedi. 

16. “Rabbim, gerçekten ben nefsime zulmettim. Onun için bana mağ- 
firet eyle” dedi. O da ona mağfiret etti. Çünkü O Gafürdur, Rahimdir. 

17. Dedi ki: “Rabbim bana verdiğin nimet hakkı için artık günahkârlara 
arka çıkmam.” 

18. Nihayet şehirde korku ile gözetleyerek sabahı etti. Baktı ki dün 
kendisinden yardım isteyen yine ona feryad edi(p yardım isti)yordu. 
Müsâ ona: “Gerçekten sen apaçık azgın bir kimsesin” dedi. 

19. (Müsâ) ikisinin de düşmanı olanı yakalamak isteyince dedi ki: 
“Ey Müsâ; dün bir kişiyi öldürdüğün gibi beni de mi öldürmek istiyor- 
sun? Sen ancak yeryüzünde bir zorba olmak istersin. Fakat ıslah edici- 
lerden olmak istemezsin.” 

20. Derken şehrin uzak tarafından bir adam seğirterek geldi. Dedi ki: 
“Ey Müsâ, ileri gelenler seni öldürmek için hakkında danışıyorlar. Çık, 
git. Muhakkak ben sana öğüt verenlerdenim.” 

21. Bunun üzerine korku ile etrafı gözeterek o şehirden çıkıp: “Rab- 
bim, beni zâlimler topluluğundan kurtar” dedi. 

22. Medyen'e doğru yönelince: “Umarım Rabbim beni doğru yola 
iletir” dedi. 

23. Medyen suyuna varınca üst tarafında (davarlarını) sulayan bir 
gurup insan buldu. Onların gerisinde ise karışmasın diye (koyunlarını) 
kollayan iki hanım buldu. “Haliniz nedir?” dedi. “Çobanlar gidinceye 
kadar biz sulamayız. Babamız ise çok yaşlı bir ihtiyardır” dediler. 

24. Nihayet onların yerine davarlarını suladıktan sonra bir gölgeye 
varıp: “Rabbim, doğrusu bana indireceğin hayıra muhtacım” dedi. 
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25. Sonra onlardan birisi, utana utana yürüyerek ona gelip: “Bize 
(koyunlarımızı) suladığının ücretini sana vermek üzere babam seni 
çağırıyor” dedi. Onun yanına gelip kıssayı ona anlatınca: “Korkma, o 
zâlimler topluluğundan kurtuldun” dedi. 


26. İkisinden biri dedi ki: “Babacığım, onu ücretle tut. Çünkü senin 
ücretle tuttuklarının en iyisi, kudretli ve emin bir kişidir.” 


27. Dedi ki: “Sekiz yıl bana hizmet etmen üzere bu iki kızımdan 
birini sana nikâh edeyim istiyorum. Eğer ona tamamlarsan o senin bir 
lütfun olur. Bununla beraber sana zorluk çektirmek de istemem. İnşaal- 
lah beni iyilerden bulacaksın.” 


28. Dedi ki: “Bu, seninle benim aramdadır. Iki vâdeden hangisini 
bitirirsem aleyhime bir düşmanlık olmasın. Allah da bu söylediğimize 
vekil (şâhid)dir.” 

29. Müsâ süreyi tamamlayıp ailesi ile yola çıkınca Tür'un yan ta- 
rafından bir ateş gördü; ailesine: “Siz (burada) durun. Çünkü ben bir 
ateş gördüm. Belki ateşten size bir haber veya ısınmanız için ateşten bir 
parça getiririm” dedi. 

30. Oraya varınca o mübarek yerdeki vâdinin sağ kıyısından, o ağaç- 
tan ona şöyle seslenildi: “Ey Müsâ, muhakkak Ben, âlemlerin Rabbi 
olan Allah'ım; 


31. “Ve asânı da yere bırak!” Onu ufak yılan gibi hareket ediyor gö- 
rünce arkasına bakmaksızın dönüp kaçtı. “Ey Müsâ geri gel ve korkma! 
Çünkü sen güven altında olanlardansın. 


32. “Elini yakana sok. Hastalıksız, bembeyaz çıkar. Ve ürkmeden do- 
layı (elini) koltuğunun altına koy! İşte bunlar Firavun'a ve ileri gelenleri- 
ne Rabbin tarafından iki burhan (delil ve mücize)dır. Çünkü onlar fâsık 
bir kavimdirler.” 


33. Dedi ki: “Rabbim, ben onlardan bir kişi öldürmüştüm de beni 
öldürmelerinden korkarım. 


34. “Kardeşim Hârün'un ise, onun dili benden fasihtir. Onu bana 
yardımcı olarak gönder ki beni tasdik etsin. Çünkü ben, beni yalanla- 
malarından korkuyorum.” 


35. Buyurdu ki: “Gücünü kardeşinle pekiştireceğiz ve size öyle bir 
güç vereceğiz ki; âyetlerimiz sayesinde size ulaşamayacaklar. Siz ve size 
uyanlar galiplersiniz.” 


36. Müsâ onlara apaçık âyet (mücize) lerimizle gelince dediler ki: 
“Bu, ancak düzmece bir büyüdür. Biz önceki atalarımız arasında da 
böylesini işitmemişiz. ” 
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37. Müsâ dedi ki: “Rabbim, kimin nezdinden hidâyet getirdiğini ve 
yurdun (güzel) âkıbetinin de kimin olacağını bilir. Doğrusu zulmedenler 
kurtulamazlar.” 

38. Firavun dedi ki: “Ey ileri gelenler, sizin benden başka ilâhınız 
olduğunu bilmiyorum. Artık ey Hâmân, benim için çamura ateş yak, 
(tuğla yap). Bana yüksek bir kule yap. Olur ki Müsâ'nın ilâhının yanına 
çıkarım. Hem ben onu kesinlikle yalancılardan sanıyorum.” 

39. O da orduları da o arzda haksız yere büyüklendiler ve Bize dön- 
dürülmeyeceklerini sandılar. 

40. Bunun üzerine onu ve ordularını yakalayıp denize attık. Zâlimlerin 
akibetlerinin nasıl olduğuna bir bak! 

41. Biz onları, ateşe çağıran önderler kıldık. Kıyamet gününde ise 
onlara yardım olunmaz. 


Tefsiri: 

Firavun ve çevresinin Cehennem'e çağıran liderler kılınması, kaderle ilgili 
bir husus olup “takdir ve hükmetme” mânâsındadır. 

Kulun Cehennem'e çağırıcı hâle getirilişinin belirtilmesi, zinâ ve hırsızlık edi- 
ci, cinâyet işleyici hâle getirilişinin belirtilmesinden daha etkilidir. 


Bu, son derece özlü bir ifâde olup Allâh'ın kulu bu işe zorladığı ve mecbur bı- 
raktığı mânâsına gelir. Hâlbuki Allah Teâlâ hakkında böyle bir anlam düşünmek 
imkânsızdır. Onun noksanlıktan uzak olan kemâli bundan münezzehtir. Çünkü, 
—daha önce de geçtiği üzere— O'nun kemâl sıfatları buna mânidir. O halde 
bununla kastedilen, Allâh'ın, kula bunu yapma gücü ve imkânını vermesidir. 
Yoksa Allah onu bu işe zorlamamış ve mecbur bırakmamıştır. Gerçek bundan 
ibârettir.17! 
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42. Bu dünyada da arkalarına bir lânet taktık. Kıyamet gününde de 


onlar çirkinleştirilmiş kimselerden olacaklardır. 
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43. Andolsun önceki nesilleri helâk ettikten sonra, Müsâ'ya Kitabı 
insanlara (yollarını aydınlatacak) basiretler, hidâyet ve rahmet olmak 
üzere verdik. Olur ki öğüt alırlar. 
44. Biz Müsâ'ya o buyruğu vahyettiğimizde sen batı tarafında değil- 
din. Sen hazır bulunanlardan da değildin. 


Tefsiri: 


Sanki şöyle buyurulmaktadır: Sen Müsâ'nın başına gelenlere şâhit olmuş de- 
ğilsin. Ancak olanları biz sana vahyediyoruz. Bu vahyin sebebi şudur: Biz senin 
zamânına kadar birçok nesil yarattık ve Müsâ'dan sonra uzun bir zaman geçti, 
dolayısıyla olanlar unutuldu. Bunun üzerine sana bunları vahiyle bildirdik. 


Kısacası burada sebep gizlenmiştir. Bununla birlikte daha sonra gelen âyette 
bu sebebin ne olduğu açıklanmaktadır. ^? 
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45. Fakat Biz çeşitli nesiller yarattık da onların ömürleri (ve aradan 
geçen süre) uzadıkça uzadı. Ve sen Medyenliler arasında kalan değildin 
ki, âyetlerimizi onlara okuyasın. Fakat (seni peygamber olarak) gönde- 
renler gerçekten Bizleriz. 


46. Biz seslendiğimizde sen Tür tarafında değildin. Fakat senden 
önce kendilerine hiçbir korkutucu (peygamber) gelmemiş bir kavmi 
korkutasın diye Rabbinden bir rahmet olmak üzere (gönderildin). Umu- 
lur ki öğüt alırlar. 


47. Eğer ellerinin önden gönderdikleri sebebi ile kendilerine bir mu- 
sibet gelip çattığında: “Rabbimiz, sen bize bir peygamber göndermeli 
değil miydin? O taktirde biz de senin âyetlerine uyar ve mü'minlerden 
olurduk” demeyecek olsalardı (Biz onlara peygamber göndermezdik). 


472 o Derlemede, sebebin daha sonraki âyette açıklandığı ifâdesi yer almamaktadır. Hâlbuki alın- 
tı yapılan kitapta bu ifâde mevcuttur. Meselenin anlaşılması için tercümeye bu ifâde ilâve 
edilmiştir. (Mütercimin notu) Bk. el-Fevâidü'l-Muşevwvik (73) 
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Tefsiri: 


Allah Teâlâ, başlarına gelen felâketin sebebinin kendi yaptıkları işler oldu- 
ğunu, insanların “Bize bir peygamber göndersen de âyetlerine tâbi olsaydık ya!” 
şeklinde mâzeret ileri sürmemesi için peygamber gönderdiğini bildirmektedir. 


Bu âyet-i kerime farklı kimseler tarafından ileri sürülen şu iki görüşü de çü- 
rütmektedir: 


1. Peygamber gönderilmeden önce işlenen çirkin davranışlar 022 76 
kötü değildir. Aksine peygamberlikten sonra yasaklanmasıyla kötü kabül edil- 
miştir. 

2. Çirkin olan davranışlar peygamber gönderilmeden önce de çirkindir ve 
onları işleyenler aklen cezâyı hak etmektedirler. 


Âyet-i kerime iki görüşün de temelsizliğini içerir ve bizim de kabül edip des- 
teklediğimiz mütedil bir görüşü gösterir. Buna göre dinin yasakladığı davranışlar 
özü itibâriyle çirkindir. Fakat o davranışları yapanlar, ancak vahiyle yasaklandık- 
tan sonra azâbı hak ederler. Dolayısıyla davranışların iyi ve kötü oluşu ile cezâ 
ve mükâfat gerektirmesi arasında bir irtibat yoktur. Deliller, cezâ ve mükâfâtın 
ancak peygamberlikle irtibatlandırılıp onunla başlatılabileceğini göstermektedir. 
Dolayısıyla davranışların iyi veyâ kötü oluşu her bakımdan peygamberlikle irti- 
batlandırılamaz. Sâdece cezâ ve mükâfâta sebep olması bakımından irtibatlan- 
dırılabilir. Bu ikisi arasında büyük bir fark vardır. 4” 


Bu âyet, insanların başlarına gelen felâketlerin sebebinin kendi yaptıkla- 
rı davranışlar olduğunu göstermektedir. Eğer bu davranışlar kötü olmasaydı 
böyle bir netice vermezdi. Ancak şartları oluşmayan bir musibet gerçekleşmez. 
Musibetin şartı ise, insanları uyaracak bir peygamberin gönderilmesidir. Pey- 
gamberin gelmesiyle birlikte sebep ve şart oluşur. Böylece insanlar yaptıkları 
kötülüklerin cezâsına uğrarlar, dünyâ ve âhirette cezâlandırılırlar.*74 
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48. Ama onlara nezdimizden hakk gelince dediler ki: “Müsâ'ya veri- 
lenler gibi ona da verilmeli, değil miydi?” Acaba onlar önceden Müsâ'ya 
verilenleri inkâr etmemişler miydi? “İki sihir birbirlerine yardım etti” de- 
diler. Ve yine dediler ki: “Biz onların hepsini inkâr edenleriz.” 

49. De ki: “Eğer siz doğru söyleyenler iseniz, o halde Allah katından 
ikisinden daha doğru yol gösterici bir kitap getirin ki ben de ona uya- 
yım.” 

50. Eğer sana cevap vermezlerse bil ki onlar ancak hevâlarına uymak- 
tadırlar. Allah'dan bir hidâyet olmaksızın hevâsına uyandan daha sapık 
kim olabilir ki? Muhakkak Allah zâlimler topluluğunu doğruya iletmez. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, bu âyette insanların peygambere tâbi olanlar ve kendi arzu ve 
heveslerini izleyenler olmak üzere ikiye ayrıldığını belirtmiştir. Peygamberin bir 
sünnetini gördüğü halde ona uymayıp tersini yapan kimseler arzu ve heveslerini 
izlemiş olurlar. Bunlar, sayılamayacak kadar çoktur. 


Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- vefâtından sonra insanların yapma- 
sı gereken davranışlar, O'nun vefâtından önce yapmaları gereken davranışlarla 
aynıdır: O'nun buyruğunu işiten kimsenin O'na uyması gerekir. Eğer buyruk, 
kendisine kapalı gelmişse bilen birine sormalıdır. 


Eğer Hz. Peygamber'in bir sözünü duymuşsa onu uygulaması gerekir. Eğer 
duyduğu söz kendisine kapalı gelirse başkasından duymuş olması onu uygula- 
masını mümkün kılar. Böylece o sözü uygulamak câiz hâle gelir, ama — özellikle 
de tereddüte yer olmayan hadisler mevcutken — vâcip olmaz. Başarı sâdece 
Allah'tandır.*” 


Allah Teâlâ, bu âyet-i kerimede iki şık zikretti. Bunların bir üçüncüsü yoktur. 
Zikrettiği şıklar; Allâh'a, peygamberine ve peygamberin getirdiği prensiplere uy- 
mak ya da arzu ve heveslere kapılmaktır. Peygamberin yapmamış olduğu her şey 
arzu ve heveslerin içine girer. 


Arzu ve heveslerini izleyen kimseleri Allah Teâlâ'nın doğruya ulaştırmayaca- 
ğı bu âyet-i kerimeden anlaşılmaktadır. 


Allah Teâlâ, iki şeyin izlenebileceğini belirtmiş, üçüncü bir şık zikretmemiştir. 
Bunlar da peygamberin getirdiği prensipler ile arzu ve heveslerden ibârettir. Bu 
iki şıktan birini izleyenin diğerini izlemesi mümkün değildir. 


Şeytan, insana nereden müdâhale edeceğini araştırır, arzu ve heveslerinden 
başka bir yol bulamaz. Bu sebeple arzu ve heveslerine karşı koyan kimse şeytanı 
yanından uzaklaştırmış olur. 


475 Es-Savâiku'l-Mürsele (IV/1526-1527) 
476 İlâmü'l-Muvakkıin (1/81) 
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Arzu ve heveslere muhâlefet, sâdece Allah'a ve O'nun vereceği mükâfâta 
rağbet ederek ve O'nun azâbından korkarak mümkün olur. 


Arzu ve heveslere karşı koymakta hastalıktan yeni kurtulmuş bir kimsenin 
hissettiği tadı vardır. 


Arzu ve heveslere kapılmak, büyük bir hastalık, buna karşı koymak ise bü- 
yük bir şifâdır.*77 
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51. Andolsun ki Biz, belki öğüt alırlar diye sözü onlara birbiri ardınca 
ulaştırdık. 

52. Ondan önce kendilerine kitab verdiğimiz kimseler ona inanıyor- 
lar. 

53. Onlara okunduğunda da dediler ki: “Biz ona iman ettik. Çünkü 
o Rabbimiz tarafından (indirilmiş) haktır. Muhakkak biz ondan önce de 
Müslümanlardan idik.” 

54. İşte bunlara sabrettikleri için ecirleri iki kere verilir. Hem onlar, 
kötülüğü iyilikle savarlar ve kendilerine verdiğimiz rızıktan infâk ederler. 

55. Boş söz işittiklerinde de ondan yüz çevirirler ve derler ki: “Bizim 
amellerimiz bizim, sizin amelleriniz sizin olsun. Selâm olsun sizlere. Bi- 
zim cahillerle işimiz yok!” 


Tefsiri: 


Bu âyet-i kerime, Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- ile görüşmek üzere 
Mekke'ye gelip de imân eden ehl-i kitaptan bir grubu anlatmaktadır. Müşrikler 
onları kınayarak şöyle demişlerdir: Ne kötü elçilik yaptınız! Kavminiz sizi pey- 
gamber olduğunu iddiâ eden bu adam hakkında bilgi toplamanız için gönderdi. 
Siz ise dininizi terk etip ona tâbi oldunuz ve atalarınızın dininden döndünüz. 


Allah Teâlâ, onların, müşriklerden yüz çevirip onları kibar bir şekilde kendi 
hallerine bırakarak şöyle dediklerini bildirmektedir. “Bizim işlerimiz bize, sizin 


477 Ravzatu'l-Muhibbîn (367) 
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işleriniz size. Size selâm olsun. Biz kendini bilmezleri (arkadaş edinmek) iste- 
meyiz, derler.”178 


Bu âyet-i kerimede هلام‎ “selâm” kelimesi, kesin olarak merfüdur (öznedir). 
Çünkü olmuş bir hâdisenin aktarımıdır. Furkan süresinde buna benzer şekilde ge- 
çen âyette”? ise mansuptur (nesnedir). Çünkü kendini bilmez biriyle karşılaştığın- 
da müminin vermesi gereken en uygun ve en mükemmel cevâbı öğretmektedir. 


En küçüğünü öğrenmek bile uzun çabaları gerektirecek bu incelikler ne ka- 
dar güzeldir. Bahşettiği lütuf ve nimetlerden dolayı övgüye lâyık olan sâdece 
Allah'tır. 


وهي ali‏ مِنْ رَب zl‏ فُمَا بقل ”[ولا“ ولا ”هلا“ ولا ”فعا“ (اليسيط) 
“Bu Hüdâ'nın bize bahşettiği nimetlerdir‏ 


‘Bu niçin yok”, ‘Şu da olsaydı” demek doğru değil!” 489 


¢ ¢4 + 


51) imiş aih الله بهي مَنْ يه وهر أغلّع‎ iş أختيت‎ ia gpa Y iL 
حرفا امنا يُجْتَى‎ eği Rhi Jİ يِن‎ ABAS فغك‎ AŞİ بع‎ MİLE 
EE وګ‎ ger öyle وَلْكِنُ رم لا‎ Ğİ قرات كل شم رژقا من‎ 
ووووه ینو واد سو ناس -- إلا فليا وكا نحن‎ 
زشولا ار‎ gi يث في‎ A ونا ان رَبك مهلك القرئ‎ goap ETP. 

şii ظَالِمُونَ 4548 ونا‎ gii; زنا كنا ُهلکي الى إلا‎ Gti giz 

شي اغ الْحَياة الا وزيكها ج OSE ad al Ee lag‏ 
وَعَدْنَاءُ وَعْدًا خسنا pp‏ لاقبه şi psa a LAS‏ ثم ُو öy‏ الْقِيَامَة ğa‏ 
4٠١ gayr‏ يزم يناديهم İk‏ أبن شركاني الْذِين كم Eorp İM‏ 
قال zelil‏ ن tiz Se‏ القؤل زیت augi gpi geli İŞE‏ كما غزینا برأ 
ليف ما كَانُوا انا FERETE 41۳ EP‏ شركائكع Aza‏ كلم Vaini‏ 
لهم ززأؤا j ial‏ لو انهم كانوا grib bik‏ 

478 Bu olayla ilgili bk. İbn Hişam, Sîre (1/418) 
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56. Muhakkak ki sen sevdiğini hidâyete erdiremezsin. Fakat Allah 
dilediğine hidâyet verir. Ve O hidâyet bulanları daha iyi bilir. 


57. Dediler ki: “Seninle birlikte hidâyete uyarsak, hemen yerimizden 
çıkarılırız.” Biz, onları tarafımızdan bir rızık olmak üzere herşeyin mah- 
sullerinin toplandığı güven dolu bir haremde yerleştirmedik mi? Fakat 
onların çoğu bilmezler. 


58. Biz geçimlerinde şımarmış nice ülkeleri(n halkını) helâk ettik. İşte 
onlardan sonra -çok kısa bir müddet dışında- kimsenin oturmadığı mes- 
kenleri! Vâris olanlar Biz olduk, Biz! 


59. Rabbin ana şehirlerine onlara âyetlerimizi okuyan bir peygamber 
göndermedikçe ülkeleri helâk edici değildir ve Biz, ahalisi zâlimler(den) 
olmadıkça ülkeleri helâk edenler değiliz. 


60. Size verilen herşey dünya hayatının bir geçimliği ve bir süsüdür. 
Allah'ın yanında olan ise daha hayırlı ve kalıcıdır. Hâlâ düşünmez mi- 
siniz? 

61. Acaba, kendisine güzel bir vaadde bulunduğumuz -ki, o elbette 
onunla karşılaşacaktır- bir kimse, dünya hayatında kendisine geçimlik 
verdiğimiz, bundan sonra da Kıyamet gününde huzura getirilecek olan 
kimse gibi midir? 

62. Onlara sesleneceği o günde şöyle diyecektir: “Iddia ettiğiniz or- 
taklarım hani nerede?” 


63. Aleyhlerine söz hak olanlar diyecekler ki: “Rabbimiz, işte azdırdığı- 


mız kimseler bunlardır. Biz azdığımız gibi onları da azdırdık. Biz sana on- 
lardan, uzak olduğumuzu bildiriyoruz. Onlar bize ibadet etmiyorlardı.” 


64. Ve onlara: “Ortaklarınızı çağırın” denilecek. Bunun üzerine on- 
ları çağırırlar da, kendilerine cevap vermezler. Ustelik azabı da görürler. 
Keşke hidâyet bulmuş olsalardı... 


Tefsiri: 


Bu âyet-i kerimede Allah Teâlâ müşrikleri kınıyor. Kıyâmet gününde, Allah'ın 
ortağı olduğuna inandıkları putların çağrılarına uymadıklarını göstererek onları 
rezil ediyor. Yoksa bu âyetteki “Ortaklarınızı çağırın!” emriyle maksat, “Onlara 
tapının, kulluk edin!” anlamı kastedilmemiştir. Aksine burada, şu âyettekine ben- 
zer bir üslüp kullanılmıştır: “Yine o günü (düşünün ki, Allah, kâfirlere): Benim 
ortaklarım olduklarını ileri sürdüğünüz şeyleri çağırın, buyurur. Çağırmışlardır 
onları; fakat kendilerine cevap vermemişlerdir. 43! 


481 Kehf 18/52 
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“Rabbin, dilediğini yaratır ve seçer. ٩ âyetine gelince, burada zikredilen “seç- 
me” ile kelâm âlimlerinin belirttiği, Allâh'ın istediğini yapmaya kâdir olması anla- 
mında bir irâde kastedilmemiştir. Şüphesiz Allah Teâlâ, dilediğini yapmaya güç 
yetireceği bir irâdeye sâhiptir. Ancak buradaki “seçme” ile kastedilen bu değildir. 


Bununla birlikte kelâmcıların zikrettiği irâde, “Rabbin, dilediğini yaratır” 
ifâdesinde yer almaktadır. Çünkü Allah, sâdece seçip irâde ederek yaratır. Zâten 
“dileme” ile “seçme, irâde etme” aynı şeydir. 


Buradaki “seçme” kelimesi ile kastedilen ise, “arındırma, saflaştırma” anla- 
mındaki seçmedir. Bu ise yaratmadan sonra gerçekleşir. Kelâmcıların kastettiği 
genel seçme ise yaratmadan önce olur. O daha genel ve daha öncedir. Bu ise 
daha özel ve daha sonradır. Bu, yaratılanlar içerisinden yapılan seçimdir. Diğeri 
ise yaratılacak olanların seçimidir. 


İsâbetli olan görüşe göre tilâvet esnâsında يَخْتار‎ “seçer” kelimesinde durmak 
gerekir. Daha sonra gelen ,ما كان 24 الخيدة‎ “Onların seçim hakkı yoktur” anlamın- 
da bir cümledir. Böylece, söz konusu kimselerin hiçbir seçim hakları olmadığı, 
seçimin sâdece Allâh'a âit olduğu belirtilmiş olmaktadır. O, yegâne yaratıcı ol- 
duğu gibi yegâne seçicidir de! Onun dışında hiç kimse yaratma özelliğine sâhip 
olmadığı gibi seçme özelliğine de sâhip değildir! Allah Teâlâ, neyi seçeceğini, 
neden hoşnut olduğunu, neyin seçmeye elverişli, neyin elverişli olmadığını en iyi 
bilendir. O'nun dışında hiç kimse, seçme husüsunda aslâ ona ortak olmaz. 


Âyetin mânâsının yukarıda verdiğimiz gibi olması için, okurken بَخْثار‎ “seçer” 
kelimesinde durmak doğru ise de, meseleyi fazlaca irdelememiş ve araştırmamış 
olan bâzı kimseler, âyetin الخيَرَهٌ‎ i كان‎ ú kısmındaki ما‎ kelimesinin ism-i mevsül 
(ilgi zamiri) olduğunu ve cümle içerisinde ise daha önce geçen täy “seçer” fi- 
ilinin mef'ülün bihi (nesnesi) olduğunu ileri sürmüşlerdir. ys “seçer” 6 
durmadan bir sonraki cümleye geçilmesi gereken bu okuyuşa göre anlam şöyle 
olur: Rabbin dilediğini yaratır ve seçim hakkı olan kimseleri seçer. 


Hâlbuki âyete böyle bir anlam vermek birkaç açıdan temelsizdir: 


1. Bu görüşe göre ism-i mevsul olan ما‎ yı açıklayan daha sonraki 44) كان‎ 
الخيز‎ sıla cümlesinde ism-i mevsülü gösteren bir zamir bulunmamaktadır. Çünkü 
الخيرة‎ kelimesi, كان‎ fiilinin ismi (öznesi) ve pil de haberidir (yüklemidir). Buna 
göre anlam “Allah, seçim kendilerine âit olan işi seçer” gibi anlamsız bir şey olur. 
Dolayısıyla böyle bir anlam kastedilmiş olamaz. 


Bu görüşü desteklemek için şöyle bir savunma yapılabilir: İsm-i mevsülü gös- 
teren sıla cümlesindeki zamir düşürülmüş olabilir. Buna göre cümlenin aslı şöyle- 
dir: يختار الذي كان لهم الخيرة فيه‎ “Allah, onların da seçme hakkı bulunan şeyi seçer” 


482 Kasas 28/68 
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Bu savunmaya şöyle karşılık verilir: Başka bir açıdan bakıldığında yapılan 
bu takdir temelsizdir. Çünkü böyle cümlelerde, sıla cümlesindeki ism-i mevsülü 
gösteren zamirin düşmesi uygun görülmemektedir. Sıla cümlesindeki bu zamir, 
— anlam birliği bulunmak kaydıyla — ism-i mevsülden önce de yer alan bir 
cer edâtından sonra bulunursa düşürülebilir, Şu âyet ve benzerleri, bunun bir 
örneğini oluşturur: óy; Us مما ناکون مۀ وَيَغْرْبُ‎ Jb “Sizin yediğinizden yer, 
sizin içtiğinizden içer.”483 Bu itibarla, yukarıdaki savunmayı geliştirenlerin ileri 
sürdüğü gibi ism-i mevsülü gösterir zamiri düşürerek جاءئى الذي مررث. ريت الذي‎ 
رغت‎ şeklinde cümleler kurulamaz.“ 1 


2. Eğer bu kimselerin ileri sürdüğü mânâ kastedilse الخ‎ kelimesi mansup 
(üstün) olur, böylece sıla cümlesindeki كان‎ fiilinin ismi de ism-i mevsülü göste- 
ren içindeki gizli zamir olurdu. Bu durumda âyet “Allah, onlar için seçim olan 
şeyi seçer, takdir ettiği şeyi takdir eder.” anlamına gelirdi. Bu takdirde uygun bir 
mânâ oluşmakla birlikte hiçbir kırâat imâmı âyeti bu şekilde okumamıştır. 


3. Allah Teâlâ, kâfirlerin seçme hakkındaki tekliflerini ve seçme hakkına sâhip 
olma isteklerini aktarmış, sonra da böyle bir hakları olmadığını belirtmiş, seçme 
yetkisinin sâdece kendisine âit olduğunu bildirmiştir. Nitekim başka bir âyette 
Cenâb-ı Hak şöyle buyurmaktadır: “Ve dediler ki: Bu Kur'an iki şehirden biri 
büyük adama indirilse olmaz mıydı? rabbinin rahmetini onlar mı paylaştırıyorlar? 
Dünyâ hayâtında onların geçimliklerini aralarında biz paylaştırdık. Birbirlerine 
iş gördürmeleri için kimini ötekine derecelerle üstün kıldık. Rabbinin rahmeti 
onların biriktirdikleri şeylerden daha hayırlıdır.”485 


Allah Teâlâ, onların seçme hakkına sâhip olmak isteyişlerini yadırgamış ve 
böyle bir yetkilerinin olmadığını; aksine bu yetkinin, rızıklarını ve yaşayacakları 
müddeti de içine alan geçimlerini takdir ve tâyin eden Allâh'a âit olduğunu bil- 
dirmiştir. Kezâ, ihsân ettiği kimseler arasında, lâyık olanı olmayandan ayırarak 
ilim ve hikmeti gereği ihsânını pay eden de O'dur. Bir kısmını diğerine dereceler- 
le üstün kılan, aralarında rızıklarını ve üstünlük derecelerini tâyin eden de yine 
O'dur. Bütün bunları paylaştıran sâdece O'dur, başkası değil! 


483  Mü'minün 23/33 Bu âyette yer alan her iki ما‎ da, ism-i mevsüldür. Birincisini gösteren za- 
mir نه‎ ifâdesinde yer almaktadır. İkincisi de aynı şekilde ب‎ ifâdesinde yer almakta idi. Bu 
zamir kendinden önceki من‎ edâtı ile birlikte düşürüldü. Çünkü bu zamirin gösterdiği ism-i 
mevsülden önce de من‎ edâtı bulunmakta idi. İsm-i mevsülü gösteren zamiri düşürmenin 
Arapça bakımından uygun görüldüğü diğer yerler ise; zamirin mef'ülün bih olarak yer al- 
ması, geçişli fiilden türetilmiş ism-i fâilin (etken ortaç) muzâfun ileyhi olması ve أي‎ ism-i 
mevsülünü açıklayan sıla cümlesinin başında bulunmasıdır. (Mütercimin notu) 

484 a جاءني الذي مررث به. رایت الذي رغبت‎ demek gerekir. Çünkü, ism-i mevsülü gösterir zamirin 
düşmesinin mümkün olduğu yerler hakkında bir önceki dipnotta zikrettiğimiz şartlar burada 
gerçekleşmemiştir. Bu cümlelerin anlamları: Kendisine uğradığım kimse bana geldi. Kendi- 
sine rağbet ettiğim adamı gördüm. (Mütercimin notu) 

485 Zuhruf 43/31-32 
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İşte burada da, bu âyet-i kerimede olduğu gibi, yaratma ve seçme yetkisine 
sâdece Allah Teâlâ'nın sâhip olduğu, seçeceği şeyleri de pek iyi bildiği belirtilmiş- 
tir. Nitekim Cenâb-ı Hak şöyle buyuruyor: “Onlara bir âyet geldiğinde, Allâh'ın 
elçilerine verilenin benzeri bize de verilmedikçe kesinlikle inanmayız, dediler. 
Allah, peygamberliğini kime vereceğini daha iyi bilir.”49 Yâni, Allah Teâlâ, seçil- 
meye ve peygamberlikle vazifelendirilmeye uygun olan kimseyi daha iyi bilir. 


4. Allah Teâlâ, âyetin sonunda, müşriklerin şirkle ilgili inançlarının gerektir- 
diği seçme isteklerinden zâtını tenzih ederek şöyle buyurmuştur: “Onların seçim 
hakkı yoktur. Allah, onların ortak koştuklarından münezzehtir ve şânı yücedir.”487 


Onların Allah'la birlikte ilâhlar olduğuna inanmaları, Allâh'ın dışında başka 
bir yaratıcı olmasını gerektirmez. Dolayısıyla O'nun bu sebeple kendisini tenzih 
etmesi icâp etmez.“ Bu, son derece dikkate değer ve son derece hoş bir ince- 
liktir. 


5. Bu âyet-i kerime, bağlamı içerisinde düşünüldüğünde şu âyetlerle ben- 
zerlik arz etmektedir: “Allâh'ı bırakıp da yalvardıklarınız (taptıklarınız) bunun için 
bir araya gelseler bile bir sineği dahi yaratamazlar. Sinek onlardan bir şey kapsa, 
bunu ondan geri de alamazlar. Isteyen de âciz, kendinden istenen de! Onlar, (Bu 
âciz putları Allâh'a ortak koşmak süretiyle) Allâh'ın kadrini hakkıyla bilemediler. 
Hiç şüphesiz Allah, çok kuvvetlidir, çok üstündür. Allah meleklerden de elçiler 
seçer, insanlardan da. Şüphesiz Allah işitendir, görendir. Onların önlerindekini 
de, arkalarındakini de (yaptıklarını da, yapacaklarını da) bilir. Bütün işler Allâh'a 
döndürülür.” “Rabbin, onların, sinelerinde gizlediklerini de, açığa vurduklarını 
da bilir. 99 “Allah, peygamberliğini kime vereceğini daha iyi bilir?!” 


Allah Teâlâ bu âyetlerin hepsinde, tâyin ettiği yerler için uygun olduğunu 
bilmesi hasebiyle yaptığı seçimlerin uygunluğunu kapsayan bilgisini haber ver- 
mektedir. 


Bu âyetlerdeki bağlam düşünüldüğünde bu anlamın fazlasıyla mevcut oldu- 
ğu görülür. Allah daha iyi bilir. 


6. Bu âyet-i kerimenin öncesinde şu âyetler yer almaktadır: “O gün Allah 
onları çağırarak: peygamberlere ne cevap verdiniz, diyecektir. İşte o gün onlara 
bütün haberler körleşmiştir (delilleri tükenmiş, söyleyecek sözleri kalmamıştır); 
onlar birbirilerine de soramayacaklardır. Fakat tevbe eden, imân edip iyi işler 


486 En'am 6/124 

487 Kasas 28/68 

488 O halde burada Allah'ın tenzih edildiği şey, onların seçmeyle ilgili istekleridir. (Mütercimin 
notu) 

489 Hac 22/73-76 

490 Kasas 28/69 

491 Enam 4 
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yapan kimseye gelince, onun iurtuluşa erenler arasında olması umulur. Rabbin, 
dilediğini yaratır ve seçer.” 


Buna göre, Allah Teâlâ, onları tek başına yarattığı gibi, içlerinden tevbe edip 
inanan ve makbül işler yapanları da seçer. Böylece onlar, kullarının seçkin ve 
hayırlıları olur. O halde bu seçme yetkisi, ona lâyık olan Allâh Teâlâ'nın hikmet 
ve ilmiyle ilgilidir, o müşriklerin seçme ve teklifleriyle değil! Allah, onların şirk 
koşmalarından münezzehtir.*2 


جه چ 


وټم deat‏ یول Bu‏ أَجَيكُمْ الْمزسلین jay AŞİ gele Ezan vo‏ 
فَهُمْ GU 4119 OLEY‏ مَنْ تا gali‏ وَعْمِلَ ضَالِحًا فغتی أن يَكُونَ من 
الْمُفْلِْحِينَ 477 Gu yi‏ ما T‏ وَيَحْتَارُ ما كان لَهُمْ iydi‏ بخان الله 
وَتَعَالَى عَم يُشْرِكُونَ 418 gi Ahy‏ ما ES‏ ضدُورْهُم Uz‏ يُعلِنُونَ 4۲۹ 


65. O gün onları çağırıp buyuracak ki: “Peygamberlere ne (şekilde) 
cevap verdiniz?” 


66. O günde onlara haberler kapanacak, birbirlerine soru da sora- 
mayacaklar. 


67. Ama kim tevbe edip imana gelir ve salih amel işlerse, onun felâh 
bulanlardan olması umulur. 


68. Rabbin dilediğini yaratır ve seçer. Onların seçme yetkileri yoktur. 
Allah (kendisine) şirk koştukları şeylerden yüce ve münezzehtir. 


69. Rabbin kalplerinin ne gizlediklerini ve neyi açığa vurduklarını 
bilir. 
Tefsiri: 


Allah Teâlâ yaratma ve yaratıklarından dilediğini seçme husüsunda yegâne 
yetki sâhibidir. Bu âyetteki “seçme” arındırma ve saflaştırma mânâsındadır. Bu 
sebeple bu âyeti okurken يَخْثار‎ “seçer” fiilinde durmak gerekir. Çünkü daha son- 
ra, müşriklerin kendi irâdeleriyle seçim yapmak istemeleri reddedilmiş, onların 
böyle bir yetkileri olmadığı belirtilmiştir. Bu yetkinin sâdece en uygun ve en ye- 
rinde seçim yapan Allah'a âit olduğu, “Ve dediler ki: Bu Kur'an iki şehirden 
bir büyük adama indirilse olmaz mıydı?”43 diyen müşriklere âit olmadığı ifâde 
edilmiştir. 


492 Zâdü'l-Meâd (1/39-42) 
493 Zuhruf 43/31 
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Allah Teâlâ, peygamberleri onların isteklerine göre göndermediğini, zâten 
hiçbir beşerin Allah için bir tercihte bulunmasının mümkün olmadığını, aksine 
O'nun dilediğini yaratıp seçtiğini belirtmekte, daha sonra da, insanların yaratma 
özellikleri olmadığı gibi seçme özelliklerinin de olmadığını bildirmektedir. 


Âyetin pes Hi 0S G kısmındaki Û nını ism-i mevsül (ilgi zamiri) ve daha 
önce geçen “š; fiilinin mef'ülün bihi (nesnesi) olduğunu ileri süren yanılmıştır. 
Çünkü âyette kastedilen bu olsaydı : pa kelimesi كان‎ fiilinin haberi (yüklem) ola- 
rak mansup (nesne) olurdu. Âyetin ما كان لهم الخبرة فبه‎ takdirinde olup bu görüşe 
göre ism-i mevsül kabül edilen ما‎ yı gösteren, ما‎ yı açıklayıcı sıla cümlesindeki 
zamirin düşürüldüğünü ileri sürmek de isâbetli olmaz. Çünkü bu takdire göre 
zamir, ism-i mevsülün öncesinde bulunmayan bir edattan sonra yer almaktadır. 
Dolayısıyle edatla birlikte düşürülürse düşürüldüğüne bir delil bulunmamaktadır. 
Bu sebeple burada zamirin düşürülmesi Arapça bakımından uygun değildir.194 


Burada söz konusu edilen “seçme”, kelâmcıların da “Allah dilediğini ya- 
pandır” demeleri gibi “irâde” anlamındadır, diyenler de âyetin mânâsını doğru 
anlamamışlardır. Çünkü kelâmcıların kullandığı “irâde” sonradan ortaya çıkmış 
bir terimdir. Bu sebeple Allâh'ın kelâmına böyle bir mânâ verilemez. Aksine 
Kur'an'da geçen اختار‎ “seçme” kelimesi, kelimenin lügat anlamıyla uyumludur. 
O da, bir şeyi başka bir şeye tercih etmek, demektir ve seçilenin başkalarına 
tercih edilmesini ve öne geçirilmesini gerektirir. Bu ise, mutlak irâde ve dileme- 
den daha özel bir anlamdır. 


Nitekim meşhür lügatçi Cevheri (6. 395) es-Sıhâh adındaki lügatinde şöyle 
demiştir: الخيرة‎ kelimesi; Yi خار الله لك فى هذا‎ “Falanca işte Allah seni seçti” cüm- 
lesinde kullanılan خار‎ fiiliyle aynı kökten bir isimdir. Kezâ الله من خلته‎ EZ محمد‎ 
“Muhammed, Allâh'ın yaratıklarının seçkinidir” denilir. Bu kelime خيزة‎ şeklinde 
de telâffuz edilir. Aynı kökten olan اختيار‎ ise, seçmek ve arıtmak demektir. „~l 
ve الامتحارة‎ kelimeleri de aynı mânâdadır. “Allah'tan hayırlısını dile, sana hayırlı 
takdirde bulunsun” anlamında امتخر الله .5 لك‎ ve “Falancayı iki şeyi tercih et- 
mekte serbest bıraktım” anlamında خيرته اللئن‎ ifâdeleri kullanılır.*** 


İşte „> maddesinin lügatteki mânâsı böyledir. Görüldüğü gibi bu mânâ, ke- 
lamcıların ıstılah olarak kullandıkları mânâdan daha özeldir. Nitekim şu âyetlerde 
de bunu görmekteyiz: Allah ve Resülü bir işe hüküm verdiği zaman, inanmış bir 
erkek ve kadına o işi kendi isteklerine göre seçme hakkı yoktur.” “Müsâ tâyin 
ettiğimiz vakitte kavminden yetmiş adam seçti. 7 


494 Dolayısıyla yapılan bu takdir doğru değildir. Bir önceki alıntıda bu husus teferruâtıyla işlenmiş 
ve gerekli yerlerde tarafımızdan dipnotlara açıklamalar konulmuştur. (Mütercimin notu) 

495 oMuhtâru's-Sıhâh 194 Md: hyr 

496 Ahzâb33/36 

497 Araf 7/155 Şifâul-Alil (51-32) 
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70. O öyle Allah'dır ki, kendisinden başka hiçbir ilâh yoktur. Hem 
dünya ve hem de âhirette hamd yalnız O'nundur, hüküm de yalnız 
O'nundur. Siz zaten O'na döndürüleceksiniz. 


71. De ki: “Ne dersiniz, eğer Allah Kıyamet gününe dek üzerinize 
geceyi kesintisiz sürdürürse Allah'dan başka size aydınlık getirecek kim- 
dir? Hâlâ dinlemeyecek misiniz?” 

72. De ki: “Ne dersiniz, eğer Allah Kıyamet gününe kadar üzerinize 
gündüzü kesintisiz sürdürse Allah'dan başka, size içinde rahat bulacağı- 
nız geceyi getirecek ilâh kimdir? Hâlâ görmeyecek misiniz?” 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, gündüzle birlikte görmeyi, geceyle birlikte işitmeyi andı. Çünkü 
gündüz görme duyusunun kullanımı, gece de işitme duyusunun kullanımı ön 
plândadır. Hayvanlar gündüz görmedikleri şeyleri gece görürler. Çünkü gecele- 
yin sesler diner, davranışlar kıvâmını bulur, işitme duyusunun gücü artıp görme 
duyusunun gücü zayıflar. Gündüz ise tersine görme duyusunun gücü artıp işitme 
duyusunu gücü zaafa uğrar. Bu sebeple “Hâlâ işitmeyecek misiniz?” sorusu şu 
âyetin sonunda getirilmiştir: “de ki: Düşündünüz mü hiç, eğer Allah üzerinizde 
geceyi tâ kıyâmet gününe kadar aralıksız devâm ettirse, Allah'tan başka size bir 
ışık getirecek ilâh kimdir?” “Hâlâ görmeyecek misiniz?” sorusu ise şu âyetin so- 
nunda getirilmiştir: “De ki: Söyleyin bakalım, eğer Allah üzerinizde gündüzü tâ 
kıyâmet gününe kadar aralıksız devâm ettirse, Allah'tan başka, istirâhat edeceği- 
niz geceyi size getirecek ilâh kimdir? ”498 
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73. Geceyi ve gündüzü sizin için (birinde) sükün bulasınız ve (diğe- 
rinde) lütfundan arayasınız diye yaratmış olması O'nun rahmetindendir. 
Olur ki şükredersiniz. 


74. O gün onlara: “İddia ettiğiniz ortaklarım nerede?” diye seslene- 
cektir. 


75. (O günde) her ümmetten birer şâhid çıkarır ve deriz ki:”Haydi 
delilinizi getirin.” Böylece Hakkın gerçekten Allah'ın olduğunu bilecek- 
ler ve iftira edegeldikleri şeyler de önlerinden kaybolup gidecektir. 


76. Gerçekte Kârün, Müsâ'nın kavminden idi. Fakat onlara karşı az- 
gınlık etti. Biz ona öyle hazineler vermiştik ki, onların anahtarları (nı 
taşımak) dahi güç sahibi bir topluluğa ağır gelirdi. Hani kavmi ona şöyle 
demişti: “Şımarma! Çünkü Allah şımaranları sevmez. 


77. “Allah'ın sana verdiği ile âhiret yurdunu ara, dünyadan da nasi- 
bini unutma. Allah sana ihsan ettiği gibi sen de ihsan et. Yeryüzünde de 
fesat isteme. Çünkü Allah fesat çıkaranları sevmez.” 


78. (Kârün) dedi ki: “Bu, bana ancak bende olan bir ilim dolayısı ile 
verilmiştir.” O bilmedi mi ki şüphesiz Allah, ondan önce kuvvetçe ken- 
disinden güçlü, topladıkları mal daha çok nice nesilleri helâk etmiştir? 
Suçlulara günahları sorulmaz. 


Süre: 28 ٥ Kasas Süresi  $ 281 
Tefsiri: 


Kârun şöyle diyor: Allah, lâyık ve ehil olduğumu bildiği için bu malı bana 
verdi. 


Ferrâ (6. 207) âyetin mânâsı hakkında şöyle demiştir: Bu mal bana, üstün- 
lüğümden, mala ehil ve lâyık bulunuşumdan dolayı verildi. 


Mukâtil (6. 150) de şöyle demiştir: Bu mal bana, Allâh'ın benim hayırlı ol- 
duğumu bilmesinden dolayı verilmiştir. 


Abdullah b. el-Hâris b. Nevfel Süleyman b. Dâvüd'a verilen saltanatı dile 
getirdi ve sonra şu âyeti okudu: “Bu, dedi, şükür mü edeceğim, yoksa nankör- 
lük mü edeceğim diye beni sınamak üzere Rabbimin (gösterdiği) lütffundandır.”99 
Hz. Süleyman “Bu nimetler, benim şerefimden dolayı verilmiştir?” dememiştir. 


Daha sonra Abdullah b. el-Hâris b. Nevfel Kârün'u dile getirdi ve şu âyeti 
okudu: “O (servet) bana ancak kendimdeki bilgi sâyesinde verildi” Yâni Hz. 
Süleyman kendisine verilen Allâh'ın lütuf ve ihsânını, onunla imtihân edildiğini 
bildi ve şükretti. Kârün ise kendisine bahşedilen nimetleri kendinden ve buna 
olan liyâkatinden zannetti. 


Şu âyet-i kerimede de Kârün'ununkine benzer tavırlar sergilenmesi yeril- 
mektedir: “Andolsun ki, kendisine dokunan bir zarardan sonra biz ona bir rah- 
met tattırırsak: Bu, benim hakkımdır, der” Yâni ben bu nimete lâyığım ve 
ehilim. Bunun bana âit oluşu bir mülkün sâhibine âit oluşu gibidir." 


Mal, güç ve itibâr, bunlara sâhip olanların Allah katındaki hoşnutluk, şeref 
ve yüceliğinin bir göstergesi olsaydı Kârun'a verilenden fazla mal verilmiş olan 
kimseler helâk olmazdı. Son derece geniş imkân ve ihsanlara sâhip olan o kim- 
selerin helâk edilmesi, bu ihsanların bir imtihan ve deneme olduğunu gösterir; o 
kimselerin Allah katındaki sevgi, hoşnutluk ve seçkinliklerini ۹ 


499 Neml 0 
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79. Derken zineti içinde kavminin karşısına çıktı. Dünya hayatını is- 


teyenler dediler ki: “Keşke Kârün'a verilen gibi bize de verilseydi. Ger- 
çekten de o, büyük bir nasib sahibidir.” 

80. Kendilerine ilim verilenler ise dediler ki: “Vah size! İman edip 
salih amel işleyenler için Allah'ın sevabı daha hayırlıdır. Ona da ancak 
sabredenler kavuşturulur.” 

81. Sonra Biz, onu da evini de yere geçirdik. Allah'a karşı ona yar- 
dım edecek bir topluluğu yoktu. Kendisi de (kendisine) yardım edebile- 
ceklerden olmadı. 

82. Dün onun yerinde olmayı temenni edenler, sabah (birbirlerine) 
şöyle diyorlardı: “Vay, demek ki Allah kullarından dilediğine rızkı geniş- 
'letir ve (dilediğinin rızkını) daraltır. Eğer Allah bize lutfetmeseydi, bizi de 
elbette yere geçirirdi. Vay, demek ki kâfirler iflâh olmazlar.” 

83. İşte âhiret yurdu! Biz onu yeryüzünde üstünlük sağlamak ve boz- 
gunculuk yapmak istemeyenlere veririz. (Güzel) âkıbet ise, takvâ sahip- 
lerinindir. 
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84. Kim iyilikle gelirse onun için ondan hayırlısı vardır. Kim de kötü- 
lükle gelirse, kötülükleri işleyenlere ancak yaptıklarının karşılığı verilir. 


85. Sana Kur'ân'ıfarz kılan (Allah), elbette seni bir dönüş yerine geri 
çeviricidir. De ki: “Rabbim hidâyetle geleni ve apaçık sapıklıkta olanı 
daha iyi bilir.” 

86. Sen, bu Kitabın sana verileceği ümidinde değildin. Ancak Rab- 
binden bir rahmet olarak (onu sana gönderdi). O halde sen asla kâfirlere 
yardımcı olma. 


87. Allah'ın âyetleri sana indirildikten sonra sakın seni onlardan alı- 
koymasınlar ve (insanları) Rabbine dâvet et, asla müşriklerden olma! 


88. Allah ile birlikte başka bir ilâha dua (ve ibadet) etme! O'ndan 
başka hiçbir ilâh yoktur. O'nun zatından başka herşey helâk olacaktır. 
Hüküm (kâinat ve beşer üzerinde egemenlik) yalnız O'nundur ve yalnız 
O'na döndürüleceksiniz. 


Tefsiri: 


Bu âyeti, Cennet'in şu anda yaratılmamış olduğuna delil getirmeye kalkış- 
manız, mânâsını anlamamanızdan ve sizinle paralel düşünen kimselerin Cennet, 
Cehennem ve bunların halkının yok olup gideceğine delil getirmeleri gibi bir ta- 
vır sergilemenizden kaynaklanmaktadır. Ne siz, ne de sizinle paralel düşünenler 
âyetin mânâsını anlamaya muvaffak olamadınız. Âyetin anlamını selef ve İslâm 
imamları anlamışlardır. Biz de onların âyet hakkındaki görüşlerinden bir kısmını 
zikrediyoruz: 


Buhâri es-Sahih'inde şöyle demiştir: “O'nun zâtından başka her şey yok 
olacaktır” Yâni onun hâkimiyet ve mülkünden başka her şey yok olacaktır. Şöyle 
de denilmiştir: O'nun rızâsı gözetilerek yapılan davranışlardan başka her şey yok 
olacaktır.593 


Oğlu Abdullah'ın rivâyet ettiğine göre İmam Ahmed b. Hanbel şöyle de- 
miştir: Gök ve yer yok olmuştur. Çünkü halkı Cennet ve Cehenneme gitmiş- 
tir. Arş ise yok olmaz ve hiçbir yere gitmez. Çünkü Cennet'in çatısıdır. Allah 
Teâlâ da onun üzerindedir. Helâk ve yok olmaz. “O'nun zâtından başka her şey 
yok olacaktır” âyetine gelince, Allah Teâlâ “Yer yü. ünde bulunan her canlı yok 
olacak” âyetini indirdi. Bunu işiten melekler “Yer halkı helâk oldular” dediler 
ve kendileri yok olmamak istediler. Bunun üzerine Allah Teâlâ yer ve gök halkı- 
nın öleceğini haber vermek üzere şöyle buyurdu: Her şey yok olacak, yâni öle- 
cek. Ancak O hâriçtir. Çünkü ölümü olmayan Hay’ dir. Böylece melekler ölümün 
kendileri için de geçerli olduğuna kesin kanâat getirdiler. 


503 Buhâri, bu hadisi muallak (senetsiz) olarak rivâyet etmiştir. (V111/364) Tefsir, Kasas Süresinin 
başı; Taberi (XX/127) 
504 Rahman 55/26 
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Ebü'l-Huseyn'in Kitâbü't-Tabakât'ında Ebü'-Abbas Ahmed b. Ca'fer b. 
Ya'küb el-İstahri'nin rivâyetiyle zikrettiğine göre İmam Ahmed b. Hanbel şöyle 
demiştir: Bunlar, Hz. Peygamber'den -sallallâhu aleyhi vesellem- günümüze kadar 
sünnetin kulpuna yapışan, onunla bilinen ve o konuda kendilerine uyulan biz- 
zat tanıdığım Hicaz, Şam ve başka beldelere mensup ilim, hadis ve sünnet ehli 
âlimlerin görüşleridir. Bu görüşlerden her hangi birine muhâlefet eden ve onları 
kınayan, bu görüşleri serdedenleri ayıplayan kimse cemâatten ayrılmış bid'atçı 
bir muhâlif olur, sünnete uygun olan metottan ve hak yoldan çıkmış olur. 


Daha sonra, ehl-i sünnetin görüşlerini zikretti ve sözlerine şu cümleleri ek- 
ledi: Muhakkak ki Cennet ve içindekiler, Cehennem ve içindekiler yaratılmıştır. 
Allah o ikisini de yaratmış, mahlükâtı da onlar için yaratmıştır. Ne onlar, ne de 
içindekiler aslâ yok olmaz! 


Bir bid'atçı veyâ sapık “O'nun zâtından başka her şey yok olacaktır” gibi 
müteşâbih bir âyetle delil getirmeye kalkışırsa ona şöyle denilir: Allâh'ın yok 
oluş ve helâki takdir etmiş olduğu her şey yok olacaktır. Cennet ve Cehennem 
ise yokluk ve helâk için değil kalıcı olmak üzere yaratılmıştır. Onların her ikisi 
de dünyâ ile değil, âhiretle ilgilidir. Ne kıyâmet koptuğunda, ne de süra üfürül- 
düğünde hüriler aslâ ölmez. Çünkü Allah Teâlâ, onları fâni değil, kalıcı olarak 
yaratmış, onlar için ölüm takdir etmemiştir. Bunun tersini ileri süren bid'atçidir, 
doğru yoldan sapmıştır. 


Allah Teâlâ yedi göğü üst üste, yedi yeri de alt alta yaratmıştır. En üstteki yer- 
le en alttaki gök tabakaları arasındaki ve iki gök tabakası arasındaki mesâfe 50 ) 
yıldır. En üst gök tabakası olan yedinci tabakanın üstünde su vardır. Rahmân'ın 
arşı suyun üzerindedir. Rahman da arşın üzerindedir. Kürsi ise ayak ucundadır. 
O, yedi kat gök ve yedi kat yer ile bunlar arasında olanları, yerin altında, denizin 
derinliklerinde, kıl, ağaç, ekin ve bitkilerin bittiği yerde bulunanları, yaprakla- 
rın düştüğü yeri, kelimelerin sayısını, taş, toprak ve kumların adedini, dağla- 
rın ve kulların davranışlarının ağırlıklarını, bıraktıkları izlerin, söz ve solukları- 
nın mahiyetini bilir. O, her şeyi bilir ve O'na hiçbir şey gizli kalmaz. O, yedinci 
semânın üstündeki Arş üzerindedir. O'nun önünde ateş, nur, zulmet ve O'nun 
daha iyi bildiği başka bir çok perde vardır. 


Bid'atçi muhâlifler şu âyetlerle delil getirmeye kalkışabilir: “Biz ona şah 
damarından daha yakınız” “Nerede olursanız olun, O sizinle berâberdir.”596 
“Üç kişinin gizli konuştuğu yerde dördüncüsü mutlakâ O'dur. Beş kişinin gizli 
konuştuğu yerde altıncısı mutlakâ O'dur. Bunlardan az veyâ çok olsunlar ve 
nerede bulunurlarsa bulunsunlar mutlakâ O, onlarla berâberdir. 7 


505 Kaf 50/16 
506 Hadid57/4 
507 Mücâdele 58/7 
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اې هو 


Buna benzer âyetler Kur'ân'ın müteşâbih (kullar tarafından tam olarak idrâk 
edilemeyen) âyetlerindendir. 


Muhâlif bunları delil getirmeye kalkışırsa ona şöyle de: Burada Allah Teâlâ'nın 
bilgisi kastedilmiştir. Çünkü Allah Teâlâ en üst gök tabakası olan yedinci semânın 
üstündeki Arş'ın üzerindedir. Buna rağmen bu olanların hepsini bilir. O, yaratık- 
larından ayrı olmakla birlikte hiçbir yer O'nun bilgisinden uzak değildir.598 


Ebü Ca'fer et-Tâi Muhammed b. Avf b. Süfyan el-Hımsi'nin rivâyetine göre 
Hallal, hadis hâfızı, zamânın imamı ve ilim ve ma'rifetçe önde gelen biriydi. Ah- 
med b. Hanbel, onun bu durumunu bilir ve ona değer verir, hemşehrileri olan 
ilim adamlarının durumunu ona sorardı. Bu zat şöyle demiştir: Ahmed b. Hanbel 
bana sünnet hakkında bir risâle imlâ ettiriyordu. Yazım esnâsında şöyle dedi: 
Cennet ve Cehennem hadiste belirtildiği gibi yaratılmış haldedir. Çünkü Hz. Pey- 
gamber -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyurmaktadır: “Cennet'e girdim. Orada 
bir köşk ve Kevser'i gördüm. Cehenneme baktım. Halkının çoğunun şu şu kim- 
seler olduğunu gördüm. 502 Dolayısıyla bunların yaratılmamış olduğunu söyle- 
yen Hz. Peygamber'i -sallallâhu aleyhi vesellem- ve Kur'ân'ı yalanlamış ve Cennet'le 
Cehennemi inkâr etmiş olur. Onun bu görüşünden tevbe etmesi istenir. Tevbe 
ederse ne âlâ! Yoksa öldürülür.9!0 


Abdüs b. Mâlik el-Attâr'ın rivâyetine göre râvi, sünnete dâir bir risâlenin 
yazdırılması hâdisesini zikrettikten sonra Ahmed b. Hanbel'in şöyle dediği- 
ni nakletmiştir: Cennet ve Cehennem şu anda yaratılmış haldedir. Nitekim 
Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle dediği nakledilmiştir: “Cenneti 
gördüm. Halkının çoğu şu şu kimselerdir.. Cehennemi gördüm. Halkının çoğu 
şu şu kimselerdir..”1 Onların yaratılmadığını iddiâ eden kimse Kur'ân'ı ve Hz. 
Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- hadislerini yalanlamış olur. Onun Cennet 
ve Cehenneme inandığını da sanmıyorum.”1? 


© 


508  Kâdi Ebü'-Hüseyn Muhammed b. Ebi Ya'lâ Tabakâtu”l-Hanâbile, (1/28-29) 

509 Ahmed b. Hanbel (111/107, 179, 263); Tirmizi (V/579), Menâkıb, Bâbu Menâkıbı Ömer 
b. el-Hattâb; Ebü Ya'lâ (VI/390); Elbâni, Silsiletü'l-Ehâdisi's-Sahiha (111/409-410), Rakam: 
1423. ayrıca bk: İbn Kesir, Tefsiru'l-Kur'ân'il-azim (IV/590) Kevser Süresi Tefsiri. 

510 Ebü Ya'lâ, et-Tabakât (1/312) 

511 Bu hadis, “Cenneti gördüm. Halkının çoğu fakirdir. Cehennemi gördüm. Halkının çoğu 
kadınlardır. ” şeklinde rivâyet edilmiştir. Bk. Buhâri (X1/278) Rikak, Bâbu fadlil-fakr, Müslim 
(V/580) rikâk, Bâbu ekseri ehli'l-Cenneti el-fukarâ', Tirmizi, (IV/617) Sıfatu Cehennem, 
Bâbu mâ câe ekseru ehli'n-nâr 

512 Ebü Ya'lâ, Tabakâtu'l-Hanâbile (1/243). Hâdi'l-Ervâh (49-51) 
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Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 
1. Elif, Lâm, Mim. 


2. İnsanlar (yalnızca) “iman ettik” demeleri ile bırakılıwerileceklerini 
ve imtihan edilmeyeceklerini mi sandılar? 

3. Andolsun onlardan önce geçenleri Biz, imtihan etmişizdir. Allah 
elbette doğru olanları da bilir, yalancı olanları da bilir. 

4. Yoksa o kötülükleri işleyenler Bizden kurtulabileceklerini mi sanır- 
lar? Ne kötü hüküm veriyorlar! 

5. Kim Allah'a kavuşmayı ümid ediyorsa, (bilsin ki) muhakkak Allah'ın 
belirlediği vâde elbette gelicidir. Ve O, herşeyi işitendir, bilendir. 

6. Kim cihâd ederse ancak kendisi için cihâd eder. Şüphesiz Allah 
âlemlere muhtaç değildir. 


7. İman edip salih amel işleyenlere gelince; andolsun ki Biz, onların 
kötülüklerini elbette örteriz ve elbette onları yapageldikleri amellerden 
daha güzeli ile mükâfatlandırırız. 


8. Biz insana anasına, babasına iyi davranmasını tavsiye (emr) ettik. 
Eğer onlar, hakkında bilgin olmayan bir şeyi bana ortak koşman için 
seni zorlarlarsa onlara itaat etme! Dönüşünüz yalnız Banadır. Yaptıkları- 
nızı size haber vereceğim. 

9. İman edip salih amel işleyenleri Biz elbette salihler arasına kata- 
cağız. 

10. İnsanlardan bazısı: “Biz Allah'a iman ettik” derler. Ona Allah yo- 
lunda eziyet olunduğunda insanların fitnesini Allah'ın azabı gibi sayar. 
Eğer Rabbinden bir yardım gelirse andolsun ki: “Şüphesiz biz sizinle 
beraber idik” diyeceklerdir. Allah âlemlerin kalbinde olanı en iyi bilen 
değil midir? 

11. Allah mü'minleri de elbette bilir, münâfıkları da elbette bilir. 

12. İnkâr edenler iman edenlere dediler ki: “Bizim yolumuza uyun 
da günahlarınızı biz yükleniriz.” Hâlbuki onlar, ötekilerin günahlarından 
bir şey yüklenecek değillerdir. Muhakkak onlar elbette ki yalancılardır. 

13. Andolsun onlar hem kendi yüklerini taşıyacaklar, hem de kendi 
yükleriyle birlikte başka yükleri de yükleneceklerdir. Hiç şüphesiz yap- 
tıkları iftiralardan Kıyamet gününde muhakkak sorumlu tutulacaklardır. 

14. Andolsun Biz Nüh'u kavmine gönderdik. O da onlar arasında, 
elli yıl eksik olmak üzere bin yıl kaldı. Derken onlar zâlimler oldukları 
halde, tüfân onları yakaladı. 

15. Fakat, Biz onu da gemide olanları da kurtardık. Ve o gemiyi Biz, 
âlemlere bir âyet (ibret) kıldık. 
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Tefsiri: 


Allah Teâlâ, bu sûrede, dürüstü yalancıdan, mü’mini kâfirden, şükürle kulluk 
edeni nankörlük edip yüz çevirerek başkalarına tapınandan ayırmak için yara- 
tıklarını mutlakâ imtihân ettiğini belirtmiş, imtihân ettiği kimselerin dünyâ ve 
âhiretteki durum ve âkıbetlerini açıklamıştır. Buna göre dünyâda imtihân edilen 
kimselerin öncüleri peygamberler ve onlara tâbi olanlardır. 


Sûre, bu dünyâda inandığını iddiâ edivermekle imtihan ve denemeden kur- 
tulacağını zanneden kimsenin bu zannının yadırganmasıyla başlamıştır. Çünkü 
imtihanın olmaması, Allah'ın hikmet ve şânıyla çelişir. 


Daha sonra imtihan ve denemenin hikmeti açıklanmıştır. Bu hikmet, doğ- 
runun yalancıdan, müminin kâfirden ayrılmasıdır. Allah Teâlâ bu ayrım gerçek- 
leşmeden önce bunu bilir. Ancak O'nun adâlet ve övgüye lâyık sıfatları, sâdece 
haklarındaki bilgiyle kullarına karşılık vermemesini, aksine bu bilginin gerçekle- 
şip meydana gelmesini gerektirmiştir. Bunu ortaya çıkarıp somut hâle getiren ise 
denemedir. İşte o zaman kişinin davranışına karşılık verilmesi uygun olur. 


Peşi sıra Cenâb-ı Hak, peygamberlerini ve onları izleyen müminleri düşür- 
düğü musibetlere düşmekten korkarak kendisine inanmayan ve peygamberlerini 
izlemeyen kimseleri kınadı. Bu kişi, inanmak ve peygamberleri tasdik etmekten 
yüz çevirmekle imtihan ve denemeden kurtulacağını hesâp etmektedir. Hâlbuki 
onun önünde kaçmış olduğundan daha büyük ve zorlu bir azap ve sıkıntı vardır. 


Peygamberlerin gönderilmesinden sonra mükelleflerin önünde iki seçenek 
vardır: 1. “Inandık” demeleri. 2. Böyle söylemeyip kötülükleri işlemeye devâm 
etmeleri. 


İmanlarının ve imandaki sebatlarının delilli bir şekilde ortaya çıkması, böyle- 
ce rahat ve âfiyetzamânında ortaya konulan kolay bir iman olmadığının, rahatta 
iken olduğu gibi sıkıntı ânında da sâbit olan bir iman olduğunun görünmesi için 


(6: 


Allah Teâlâ “inandık” diyenleri imtihan eder. 


İnanmayan kimse, Allâh'ı âciz bırakacağını ve O'nun elinden kurtulacağını 
sanmamalıdır. Aksine o, devamlı O'nun kapzasındadır ve kaderi O'nun elinde- 
dir. Onu, “İnandık” diyen kimsenin karşılaştığı imtihandan daha çetin bir imti- 
han beklemektedir. 


Allah ve peygamberine inanan kimse, mutlakâ Allah ve peygamberinin düş- 
manlarından acı ve sıkıntı çekmekle karşı karşıyadır. 


Allah ve peygamberine inanmayanı ise Allah mutlakâ cezâlandırır. Böylece 
o, müminlerin çektiğinden kat kat fazla acı ve sıkıntı çeker. 


O halde, mümin ve kâfir herkes acı çekecektir. Ancak mümin dünyâda bir 
müddet şiddetli acı çeker ve çektiği acı dünyâda sona erer. Ardından büyük haz- 
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lar tadar. Kâfir ise başlangıçta tat alsa ve mutlu olsa da, bu durum uzun sürmez 
ve peşinden büyük bir acı ve sıkıntı gelir. 


Arzu ve heveslerine tâbi olanların durumu da böyledir. Başlangıçta bir müd- 
det arzularını tatmin edip zevk alırlar, ancak sonra aldıkları zevke göre acılara 
katlanırlar. Hâlbuki başlangıçta arzu ve heveslerine karşı direnç gösterenler, kat- 
landıkları bu mahrümiyetten sonra gösterdikleri sabır ve direnç ölçüsünde zevk 
ve mutluluğa nâil olurlar. 


Acı ve zevk, insan için zarüri bir durumdur. Ancak dünyevi, dolayısıyla az 
ve gelip-geçici olanla uhrevi, dolayısıyla dâimi ve büyük olan arasında çok fark 
vardır. Bu sebeple amaç ve sonuçlar üzerinde aklen kafa yormak gerekir. 


Hiçbir zaman karşılaşmayacak şekilde acıdan kurtulacağını zanneden kim- 
senin zannı boştur. Çünkü insan, zevk, acı, mutluluk, hüzün, sevinç ve kedere 
mâruz kalmak üzere yaratılmıştır. Bunlara mâruz kalması da iki bakımdandır: 


1. Şekli, tabiatı ve oluşumu bakımından: İnsan birbirine karşı direnen, en 
azından her bakımdan itidâl üzere olması zor olan çeşitli karışımlardan meydana 
gelmiştir. Bu karışımların bir kısmı mutlakâ diğer bir kısmı ile çatışmakta ve insan 
itidâlden çıkmakta, böylece acı ortaya çıkmaktadır. 


2. İnsan cinsinin yaratılışı bakımından: İnsan yaratılış bakımından medeni 
bir varlıktır. Tek başına yaşayamaz. Birlikte yaşadığı kimselerin ve kendisinin uz- 
laştırılması mümkün olmayacak, birbirine aykırı ve zıt istek ve arzuları olur. Bun- 
lardan birinin olması diğerlerinin olmamasını gerektirir. O, berâberindekilerin 
kendi istek ve arzularına uymalarını ister. Onlar da onun kendi arzularına uyma- 
sını isterler. Eğer o, onlara muvâfakat ederse, vaz geçtiği isteğinin kuvveti nispe- 
tinde acı ve sıkıntı duyar. Eğer onlara muvâfakat etmezse bunun için ona eziyet 
ve işkence ederler, onun isteklerini engellemek için çalışırlar. Böylece yine acı ve 
işkence çekmiş olur. Hülâsa, onlara uysa da aykırı davransa da acı, meşakkat ve 
sıkıntı içerisindedir. Özellikle onların isteklerinin, temelsiz inançlar, bozuk istekler 
ve neticesi bakımından zarar verici davranışlar olduğunu bilirse onlara uyması 
durumunda acısı daha da artar, aykırı davranması durumunda ise acı çeker. 


Akıl, din, şeref ve ilim, daha şiddetlisinden kurtulmak için iki acının en hafi- 
fine ve geçici olanına katlanmayı, böylece dâimi ve kalıcı olanından kurtulmayı 
emreder. 


Verecekleri acıdan kurtulmak için zâlimlere, onların arzu ve heveslerine tâbi 
olan bid'atçılara, isyan ve günahlara batmış kimselere yardımcı olanlar, dünyâda 
ve âhirette kaçtıklarından kat kat fazla acı ile karşılaşacaklardır. 


Allah kânunları gereği, uyardıktan sonra inançları husüsunda kullarını çeşitli 
imtihanlara tâbi tutar. Eğer bir kimse, zâlim, bid'atçi ve günahkârlara muhâlefet 
etmekte ve aykırı davranmakta direnç gösterirse, onlar gibi davranmakla elde 
edeceği zevkten kat kat fazla olan dünyevi veyâ uhrevi bir zevke ulaşacaktır. 
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Allâh'ın kulları hakkındaki âdeti, sabrı, takvâsı, tevekkülü ve samimiyeti öl- 
çüsünde o kimsenin derecesini yükseltmek ve diğerlerini ise alçaltmaktır. 


Acı ve işkence çekmek kaçınılmazdır. O halde Allah uğrunda, O'nun rızâsını 
kazanmak ve peygamberini izlemekten dolayı azap çekmek insanlar uğrunda, 
onların hoşnutluğu ve isteklerinin gerçekleşmesi için azap çekmekten daha iyidir. 


Acı ve azap çekilirken sabretmek uzun gelir. Allâh'ın bir denemesi olan bu 
sıkıntılı durumda soluk alınıp verilecek kadar kısa bir zaman saat gibi, saat gün- 
ler gibi, günler aylar ve yıllar gibi gelir. Durum böyle olunca Cenâb-ı Hak, gelip 
geçici olan bu imtihanda, imtihan ettiği kimselerin kendisiyle karşılaşacakları bir 
zaman da tâyin etmiş ve böylece onları teselli ederek çektikleri sıkıntıları onla- 
ra kolaylaştırmak üzere şöyle buyurmuştur: “Kim Allâh'a kavuşmayı umuyorsa, 
bilsin ki Allâh'ın tâyin ettiği o vakit elbet gelecektir. O, her şeyi işiten ve bilendir.” 
Kul, bu imtihânın müddetini, gelip geçici olduğunu ve Allâh'a kavuşacağını dü- 
şününce içinde bulunduğu sıkıntılar ona kolay gelir ve yükü hafifler. 


Ancak bu, kulun nefse, şeytana ve hemcinsleri olan insanlara karşı bir 
mücâdele vermekle mümkün olur. Öğrendiği bilginin faydasının ve gösterdiği 
gayretin neticesinin sâdece kendisine döneceğini ve bu hususta kimsenin ken- 
disine ortak olmayacağını bilirse daha çok ve daha verimli çalışır. Bu sebeple 
Cenâb-ı Hak şöyle buyuruyor: “Cihâd eden, ancak kendisi için cihâd etmiş olur. 
Şüphesiz Allah, âlemlerden müstağnidir.” 


Sakın hiç kimse bu mücâdele, sabır ve tahammülün Allâh'a fayda sağladığı- 
nı zannetmesin! Çünkü O'nun hiçbir şeye ihtiyâcı yoktur. Verdiği emirleri ihtiyâcı 
olduğu için vermez. Yasakladığı şeyleri de kullarına karşı cimri olduğu için yasak- 
lamaz. Aksine onların dünyâ ve âhiretlerinde faydalarına olacak hususları em- 
reder, zararlı olanları da yasaklar. Dolayısıyla bu imtihan ve denemenin faydası 
kullara mahsustur. Ancak hikmeti, bu imtihanın iyiyle kötüyü, pisle temizi, kendi- 
sine uygun olanla olmayanı ayırmaya yarayacak bir vesile olmasını gerektirmiş- 
tir. Nitekim Cenâb-ı Hak şöyle buyuruyor: “Allah, müminleri (şu) bulunduğunuz 
durumda bırakacak değildir; sonunda murdarı temizden ayıracaktır. ”913 


Allah Teâlâ, onları, peygamberleri vâsıtasıyla bildirdiği emir ve yasakları ile 
denemiş, böylece onların temizini pisinden, iyisini kötüsünden ayırmıştır. Neticede 
bu imtihan ve denemenin ortaya çıkardığı bilgiye göre cezâ ve mükâfat gerekmiş- 
tir. Ayrıca imtihan edilen kul, tabiatı, denendiği şeylere karşı direncinin azlığı, arzu 
ve hevesleri sebebiyle sabır ve mücâdeleden geri kalacağı için Allah Teâlâ onun 
hatâlarını görmezden gelip bağışlayacağını vaat etmiştir. Çünkü Allâh'ın emirleri- 
ni kabül edip O'na itâat edince, Allâh'ın da onun kötülüklerini bağışlaması ve onu 
yaptığı işlerin en iyisiyle mükâfatlandırması uygun düşmüştür. 


513 Âl-i İmran 3/179 
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Daha sonra Cenâb-ı Hak, kullarını ana-babalarına itâatle denemiştir. Eğer 
ana-baba, oğullarının Allah'tan başka ilâh edinmesi için çabalarlarsa onların bu 
isteklerine boyun eğmez. Aksine peygamberlerin yolunu izlemeye devâm eder. 
Ancak bunun dışında onlara karşı iyi davranır. 


Kişinin, ana-babasından ve onların tuttuğu yoldan yüz çevirip, onlara ve 
onların gidişatlarına muhâlif olan Allâh'ın yolunu izlemesinin ne çetin ve zorlu 
bir imtihan olduğu ortadadır. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, imân edip de azmi zayıf, belâ ve musibetlere karşı 
direnci az olan kimsenin durumunu zikretti. Allah Teâlâ, kânunları ve hikmeti 
gereği, dostlarını, düşmanları aracılığı ile imtihâna tâbi tutar ve onlar eliyle çeşitli 
zorluk ve işkencelere mâruz bırakır. Söz konusu kimse ise, Allah uğrunda böyle 
işkenceye uğradığında sabretmez, sızlanır ve bundan ve buna yol açan her tür- 
lü âmilden Allah'ın azâbından kaçar gibi kaçar. Üstelik, inanması ve peygam- 
berlerine itâat etmesi sebebiyle insanların ona uyguladığı işkenceyi, şirk koşup 
peygamberlerine isyân eden kimseye Allâh'ın verdiği cezâ ile bir tutar. Bu, onun 
basiretsizliğini ve İmânının gönlüne tam işlemediğini, imânın tadını tam alama- 
dığını gösterir. Bu sebeple, Allah ve peygamberine inanmalarından dolayı mâruz 
kaldıkları azapla Allah ve peygamberlerine inanmayan kimselere Allâh'ın verdiği 
cezâyı eşit görmektedir. 


işte Allâh'a kaypak bir şekilde kulluk eden kimsenin hâli böyledir. Iman ve 
Allâh'a kulluk konusunda ayağı sâbitleşmemiştir. Inandıkları için insanların ken- 
disine azap etmesinden kaçsa da o azâba uğrayacak ve fitneye düşecektir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, müminler zafere erişip gâlip geldikleri zaman böy- 
lelerinin gösterdiği tavrı zikretmektedir. O zaman bunlar “Biz sizinle berâberdik” 
diyerek hemen müminlere koşup gelirler. Hâlbuki Allah Teâlâ, özüyle sözü bir 
olmayan kimseleri pek iyi bilir. 


Sonraki âyetlerde Cenâb-ı Hak, Hz. Nüh'u kavmiyle 950 yıl denediğini be- 
lirtmiştir. Kavmine, Hz. Nüh'a itâat etmelerini emretmiş, fakat onlar onu yalan- 
lamışlar, bunun üzerine suda boğulmuşlardır. Âhirette de Cehennem'de yana- 
caklardır. 


Peşi sıra Hz. Ibrâhim'in (a.s) kavmiyle denenmesini, onların Hz. Ibrâhim'e 
verdikleri cevâbı, ona itâat etmek ve onu izlemekle denenmelerini zikretmiştir.”1* 


Ardından Hz. Lüt'un (a.s) kavmiyle kavminin de onunla denenmesi ve on- 
ların âkıbetini anlatmıştır.” 


Akabinden Hz. Şuayb'ın (a.s) kavmiyle, kavminin de onunla denenmesine 
ve onların âkıbetlerine yer vermiştir. 


514 Bk. Ankebût 29/16-25 
515 Bk. Ankebüt 29/27-35 
516 Bk. Ankebût 29/35-37 


292 4 Bedâi'ut-tefsir e 
Ardı sıra Âd, Semûd, Firavun, Hâman ve ordularının îman ve Allah'a kulluk 
konusunda denenmelerini ve çarptırıldıkları çeşitli cezâları aktarmıştır.517 


Daha sonra Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- müşrik ve ehl-i kitap- 
tan değişik kâfirlerle denenmesini zikretmiştir.”18 Ona ehl-i kitapla en güzel şekil- 
de mücâdele etmesi? ve Allah düşmanlarıyla sınanan kullara da yurtlarından 
çıkarak geniş yeryüzünün başka bölgelerine gidip orada Allâh'a kulluk etmeleri 
buyruğunu vermiştir.”?9 


Akabinden dünyâdan âhirete yapılacak olan büyük göçü müminlere hatır- 
latarak hicrete dikkat çekmiş, bu dünyâda karar kılınmayacağını, nihâi dönüşün 
Allâh'a olduğunu belirtmiştir. 


Peşi sıra uğradıkları musibetlere sabredenlerin durumunu açıklamıştır. Allah 
onlara zemininde ırmaklar akan ebedi kalacakları Cennetler hazırlamaktadır. O 
kadar ki, Allah'ın rızâsını kazanmak için terk ettikleri yerlerini ve yurtlarını hiç 
hatırlamayacaklardır. Çünkü o Cennetler, daha güzel ve her türlü hayır, nimet ve 
lezzeti ebedi olarak kapsamaktadır. Bunlar, hep uğradıkları musibetlere sabret- 
melerinden ve Allâh'a dayanmalarından dolayıdır.92? 


Daha sonra Allah Teâlâ, yurtlarında rızıklarını verdiği gibi hicret ettikleri yer- 
lerde de onların geçimini garantiği ettiği müjdesini vermiştir. O halde onlar rızık 
endişesinde olmamalıdırlar. Bir beldeden diğerine göçen nice canlı vardır da 
rızıklarını taşımazlar.”23 


Akabinden Allah Teâlâ bu dünyâdaki imtihan ve denemenin ebedi olan 
âhirete göre çok kısa olduğunu bildirmiştir. 


Ardından inanmayan kimselerin âkıbetini gözler önüne sermiştir. Bu 
dünyâ onlar için bir geçinme yeridir. Ancak buradan göçüp gittiklerinde kalı- 
cı olan nimetleri kaybettiklerini ve acı bir azapla karşı karşıya bulunduklarını 
bileceklerdir.” 


Daha sonra kendisine inanıp peygamberlerine itâat eden, bu dünyâda hem 
nefsine hem de hakkın düşmanlarına karşı mücâdele veren kimselerin güzel 
âkibetini haber vermiştir. 


517 Bk. Ankebût 29/38-40 
518 Bk. Ankebüt 29/46-54 
519 Bk. Ankebût 29/46 
520 Bk. Ankebüt 29/56 
521 Bk. Ankebût 29/56-57 
522 Bk. Ankebût 29/58-59 
523 Bk. Ankebüt 29/60 
524 Bk. Ankebüt 29/64-66 
525 Bk. Ankebüt 29/69 
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Allah Teâlâ, dünyâ ve âhirette en büyük lütuf ve ihsânının, musibetlere sab- 
reden ve kendisine dayanan kimselere olduğunu; en büyük ve en zorlu azâbının 
ise musibetlere sabretmeyip ondan kaçan, geçici dünyâ nimetlerini tercih eden 
kimselere olduğunu bildirmektedir. 


Bu sürenin muhtevâsı, yaratma ve sorumluluğun sırrını açıklamaktadır. Bu 
sebeple imtihan ve deneme süresidir. Dünyâ ve âhirette imtihana uğrayan kim- 
selerin durumlarını açıklamaktadır. 


Başını, ortasını ve sonunu düşünen kimse, baş tarafının deneme ve imtihan, 
ortasının sabır ve tevekkül, sonunun ise hidâyet ve zafer olduğunu görür. Yardım 
istencek olan Allah'tır.529 


Bu âyetlerin bağlamı ve ihtivâ ettiği ibret ve hikmetler son derece dikkate 
değer! 
Kendilerine peygamber gönderilen insanlar iki kısımdır: Bunların bir kısmı 


“İnandık” derler. Diğerleri ise böyle söylemez, inkârcılıkta ve kötü işler yapmakta 
ısrâr ederler. 


“İnandık” diyenleri Allah imtihan ve fitneye tâbi tutar. Fitne, dürüstü yalan- 
cıdan ayırmak için denemek ve sınamak anlamına gelir. 


“İnandık” demeyen kimse de, Allâh'ı âciz bırakacağını, O'ndan kaçıp kurtu- 
lacağını zannetmemelidir! Çünkü Allah Teâlâ için mesâfelerin uzunluğu bir mânâ 
ifâde etmez. Şâir ne güzel demiş: 


زكيف يفو الوم ada aia‏ إذا كان تطؤى قي ui‏ الْمَرَاجَلٍ (الطويل) 
“Günah işlemiş olan ondan nasıl kaçabilir?‏ 
O, mesâfeleri bir anda kat’ edebilir.”‏ 


Peygamberlere inanıp itâat eden kimse, onlara düşmanlık eden kimselerin 
düşmanlığını kazanır ve onların işkencelerine uğrar, acı çeker. Peygamberlere 
inanmaz ve itâat etmezse dünyâ ve âhirette azâba uğrar, yine acı verici durum- 
lara mâruz kalır. Bu acı, onlara tâbi olması neticesinde çekeceği acıdan daha 
büyük ve daha kalıcıdır. 


Demek ki inanan veyâ inanmaktan yüz çeviren herkesin acı çekmesi kaçı- 
nılmaz. Ancak inanan dünyâda baştan acı çeker, daha sonra dünyâ ve âhirette 
onun güzel bir âkıbeti olur. Buna mukâbil imandan yüz çeviren kimse baştan 
dünyâ nimetlerini tatsa da daha sonra âkıbeti kalıcı bir azap olur. 


Imam Şâfii'ye “Bir adam için bir makâma getirilmek mi iyidir yoksa denen- 
mek mi?” diye sordular. Bunun üzerine “Denenmedikçe makâma getirilmez” 
cevâbını verdi. 


526 نن‎ -Alil (245-247) 
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Allah Teâlâ, azim sâhibi peygamberleri denedi. Onlar sabredince onları üs- 
tün bir konuma getirdi. 


Hiç kimse acı çekmekten kurtulacağını zannetmesin! Acı çekenler farklılık 
arz ederler. En akıllıları kalıcı ve büyük acılar mukâbilinde gelip-geçici ve az bir 
acıya tâlip olanlardır. En bahtsızları ise gelip-geçici ve az bir acı mukâbilinde ka- 
lıcı ve büyük acılara tâlip olanlardır. 


Şöyle bir soru sorulabilir: Akıllı bir insan nasıl böyle bir alış-veriş yapar? 


Bu sorunun cevâbı şudur: Onu buna iten peşin olanı sevmesidir. Nefis, peşin 
olanı sevmeye yatkındır. Nitekim Cenâb-ı Hak şöyle buyuruyor: “Hayır, hayır! 
Siz peşini (geçici dünyâyı) seviyorsunuz”27 “Çünkü onlar peşini (geçici dünyâyı) 
severler ve önlerindeki ağır bir günü (kıyâmeti) bırakırlar”528 


Her insan bu durumla karşı karşıyadır. Çünkü insanoğlu, yapı itibâriyle 
medenidir. Dolayısıyla insanlarla berâber yaşamaya mecburdur. Berâber yaşa- 
dığı insanların bir kısım istek ve tasavvurları vardır. Onlar onun bu konularda 
kendilerine uymasını isterler. Eğer onlara uymazsa ona eziyet ve işkence ederler. 
Uyarsa bâzen onlardan bâzen de başkalarından eziyet ve işkence görür. 


Dindar ve Allah korkusu taşıyan birinin, zulüm ve Allâh'a isyân içindeki bir 
topluluğun arasında bulunduğunu düşünelim. Onlar, o kişi kendilerine uymadık- 
ça veya yaptıklarına sessiz kalmadıkça zulüm ve isyanlarını sürdüremeyecektir. 
Eğer o kimse onlara uysa veyâ yaptıklarına sessiz kalsa başta onların şerrinden 
kurtulur. Ancak sonradan hor ve hakir görülerek başlangıçta korkarak sessiz kal- 
dığından kat kat fazla bir üzüntüye mâruz kalır. Eğer onların yaptıklarını yadır- 
gasâ ve onlara muhâlefet etse —şerlerinden emin olsa bile- başkaları tarafından 
mutlakâ hor görülür ve cezâlandırılır. O halde en sağlam tedbir müminlerin an- 
nesi Hz. Aişe'nin -radıyallâhu anh- Hz. Muâviye'ye -radıyallâhu anh- vermiş olduğu şu 
nasihattedir: “İnsanları kızdırmak pahasına Allâh'ı hoşnut edene Allah yeter. An- 
cak Allâh'ı kızdırarak insanları hoşnut edene insanlar hiçbir fayda sağlayamaz.”529 


Dünyâ ahvâlini düşünen kimse, şerlerinden çekindiği için kötü amaçlar ger- 
çekleştirmeye uğraşan liderlere ve bid'atçilere yardım eden kimselerde bu duru- 
mu açıkça görür. 


Allâh'ın hidâyete erdirip doğru yolu gösterdiği, böylece nefsinin şerrinden 
koruduğu kimse, onlarla birlikte haram işlemekten çekinir ve onların düşmanlık- 
larına sabırla karşılık verir. Böylece, peygamberler ve onları izleyen muhâcirler, 
ensar, âlimler, zâhitler, iyi yöneticiler ve tüccarlar gibi dünyâ ve âhirette iyi bir 
âkıbete ulaşır. 


527  Kıyâme 75/20 

528 İnsan 76/27 

529 Bu haberi bâzı kelime farklılıklarıyla Tirmizi nakletmiştir. Bk. (IV/527) Zühd, bab: 64; ayrıca 
bk. Elbâni, es-Sahiha (V/392) rakam: 2311 
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Acı çekmek kaçınılmaz olunca Allah Teâlâ az ve gelip-geçici olan acıyı sürekli 
ve büyük olana tercih eden kullarını şöyle teselli etti: “Her kim Allâh'a kavuşmayı 
arzu ederse, elbette Allâh'ın belirlediği ecel muhakkak gelecektir ve O, işitir, bilir.” 


Böylece Allah Teâlâ, bu acının mutlakâ sona ereceği bir müddet tâyin etti. 
O da kıyâmet günüdür. Kul, Allah uğrunda, O'nun rızâsını kazanmak için acıya 
katlanmakla en büyük zevke erişir. Onun tattığı zevk, duyduğu sevinç ve mutlu- 
luk, Allah uğrunda ve Allah için çektiği acı ile orantılıdır. 


Rabbine ve efendisine kavuşmak için duyduğu özlem, kulu gelip-geçici olan 
acıya katlanmaya teşvik etsin diye Allah Teâlâ burada kavuşma ümidini anmış, 
böylece verdiği teselliyi iyice pekiştirmiştir. Allâh'a kavuşma arzusu o kadar güç- 
lüdür ki bâzen çekilen acılar bile duyulmaz hâle gelir. Bu sebeple Hz. Peygamber 
-sallallâhu aleyhi vesellem- Rabbine kavuşma şevki için duâ etmiştir. Ahmed b. Han- 
bel ve İbn Hibbân'ın rivâyetine göre duâsında bu özlemini şöyle dile getirmiştir: 
“Allâhım! Gayba vâkıf olan ilim sıfatın ve yaratmaya kâdir olan kudret sıfatını 
vesile kılarak sana yalvarıyorum: Eğer benim için yaşamak hayırlı ise beni yaşat! 
Ölüm hayırlı ise öldür! Insanlardan uzak ve yalnız iken de insanlarla berâber iken 
de Sana saygı ve korku duymamı nasip eyle! Bana, kızgınlıkta da hoşnutlukta da 
hakkı söylemekten şaşmama, fakirlikte de zenginlikte de i'tidâli koruma özelliği 
bahşet! Yok olmayacak nimetler, kesintiye uğramayacak bir göz aydınlığı lütfet! 
Hükümden sonra hoşnutluk, ölümden sonra iyi bir hayat nasip et ve cemâlinle 
şereflendir! Zarar verici herhangi bir sıkıntı ve saptırıcı bir fitne olmaksızın Sana 
kavuşma şevki ver! Allâhım! Bizi iman zinetiyle zinetlendir ve hidâyete uymuş, 
başkalarını da hidâyete yönelten kimseler eyle!”539 


Şevk, özlem duyan kimsenin, sevdiğine giderken azimli olmasını sağlar ve 
yolculuğu kolay, ırakları yakın, sıkıntı ve maşakkatleri âsân eder. Dolayısıyla o, 
Allâh'ın kuluna bahşettiği nimetlerin en büyüklerindendir. Ancak bu nimete ulaş- 
mayı sağlayan bâzı söz ve davranışlar vardır. Allah bu sözleri işitir, o davranış- 
ları da görür. Zâten O, kimin bu nimete lâyık olup kadrini bildiğini ve şükrünü 
edâ ettiğini, onu veren Allâh'ı sevdiğini, böylece o nimete lâyık olduğunu bilir. 
Nitekim Cenâb-ı Hak şöyle buyuruyor: “Böylece bâzılarını bâzısıyla fitneye dü- 
şürmüşüzdür ki: A! Şunlar mı o Allâh'ın aramızdan lütfuna lâyık gördüğü kim- 
seler?” derler. Allah şükreden kullarını daha iyi bilen değil midir?”53! Herhangi 
bir nimeti elinden kaçıran kul şu âyeti okusun: “Allah şükreden kullarını daha iyi 
bilen değil midir? ”532 


Daha sonra Allah Teâlâ, mümin kullarını başka bir hususta da teselli edi- 
yor. O da onların cihadlarının kendileri için oluşudur. Çünkü neticesi kendilerine 


530 Ahmed b. Hanbel (IV/264); İbn Hibban (111/213); Nesâi (111/54-55) Sehv, Bâb: Nevun âhar 
mine'd-duâ; Hâkim (1/524-525) 

531 En'am 6/53 

532 En'am 6/53 
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dönecektir. Zâten Allah Teâlâ hiçbir şeye ihtiyaç duymaz. O halde bu cihâdın 
faydası kullara dönecektir, Allâh'a değil! 


Peşi sıra Allah Teâlâ, mümin kullarını îman ve cihâd etmeleri sebebiyle iyile- 
rin içine katacağını belirtiyor. 


Ardından inanıp da basiret sâhibi olmayan kimsenin durumunu ortaya ko- 
yuyor. O kimse, Allah uğrunda bir eziyet görünce insanların fitnesini Allâh'ın 
azâbı ile bir tutar. Hâlbuki o fitne, insanların tuttuğu yanlış yollardan ayrılan pey- 
gamberler ve onları izleyen herkesin mutlakâ karşılaştığı ezâ, cefâ ve acılardır. 
O kimse ise bunu, müminlerin imân etmek süretiyle kaçıp korundukları Allâh'ın 
azâbı ile bir tutar. 


Müminler, tam bir basiretle Allâh'ın acı azâbını tatmamak için imâna ka- 
çarlar ve yakın zamanda son bulacak olan acılara katlanırlar. Bu kimse ise, 
basiretsizliğinden dolayı peygamberlerin düşmanlarının azâbından kaçarak on- 
lara uyum gösterir ve onları izler. Böylece onların azâbından Allâh'ın azâbına 
kaçmış olur. Sergilediği bu tavırla insanların fitnesi sebebiyle duyacağı acıları 
Allâh'ın azâbından dolayı çekeceği acıyla aynı kefeye koyar ve aldanır. Çünkü 
güneşin sıcaklığından ateşe sığınmış, bir saatlik acıya dayanamayarak ebedi acı- 
ları satın almıştır. 


Allah, ordusuna ve dostlarına zafer nasip edince bu kimse müminlere “Ben 
sizinle idim” der. Hâlbuki Allah onun kalbinde bulunan nifâkı bilmektedir. 


Allah Teâlâ hikmeti gereği insanları mutlakâ imtihân eder. İmtihan neticesinde 
temiz pisten, Allâh'a dost olmaya elverişli olan olmayandan ayrılır. 


Allah, uygun olan kimseleri, — altının hâlisinin sahtesinden ayrılması gibi 
— imtihan körüğü ile kötülüklerden temizleyip arındırır. Çünkü insan yaratılış 
itibâriyle câhil ve zâlimdir. Cehâlet ve zulmü sebebiyle onda temizlenmeye muh- 
taç bir kirlilik oluşur. Eğer o kir, bu dünyâda çıkar ve temizlenirse ne âlâ! Yoksa 
onu Cehennem'in körüğü temizler. Kulun Cennet'e girmesine ancak temizlenip 
arındıktan sonra izin verilir.553 


Allah Teâlâ 950 senelik zaman dilimini doğrudan 950” تسعمائة وخمين عاماً‎ 
yıl” şeklinde değil de, güzel bir hikmet gereği الف -& إلا خي غاماً‎ “bin yıldan elli 
yıl eksik” şeklinde ifâde etmiştir. Bu ifâde, Hz. Nâh'un (a.s) ümmetiyle denenmesi- 
ni ve katlanmış olduğu sıkıntının uzunluğunu belirtmek için tercih edilmiştir. Böy- 
lece Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem-, teselli edilmiş ve uyarılmıştır. Hülâsa 
onluk sayıların sonu olan bin sayısının zikredilmesinin sebebi, muhâtaba, Hz. 
Nüh'un (a.s) sabrının gücünü ve kavmi sebebiyle karşılaştığı güçlüğü daha etkili 
ve daha iyi anlatmaktır.5* 


533  Zâdü'kMeâd (11/13-18) 
534  el-Fevâidü'l-Müşevvik (180-181) 
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4117 ü yala إن کشم‎ Sİ خير‎ iğ اغيدوا‎ eğil J i gal 
تَعْبَذُونَ عن " کول الله‎ piii إن‎ BİN Bilki; دون الله أوثانًا‎ ha دون‎ til 
DAE البه‎ i 1 عند الله الرِزْق واغبدوة واشكدو‎ AG لا بَلِكُونَ كم رزفا‎ 


İİ İİİ 41‏ كدب pal‏ ما ن قبل وتا على الؤشوب | إلا ايلاغ alı‏ 


قل بيژوا في Pİ‏ انظ وا ف بدا ŞİRİN‏ تم الله نشي النشأة Yİ‏ 
غلى کل شىء قدِيئ drp‏ 


16. İbrahim'i (peygamber gönderdik). Hani o kavmine şöyle demişti: 
“Allah'a ibadet edin ve O'ndan korkun. Çünkü bu sizin için daha hayır- 
lıdır. Eğer bilirseniz. 

17. “Siz ancak, Allah'dan başka bir takım putlara ibadet ediyor ve 
aslı olmayan yalanlar düzüyorsunuz. Şu Allah'dan başka ibadet etmek- 
te olduklarınız, size bir rızık vermeye şüphesiz güç yetiremezler. O halde 
rızkı Allah katında arayın, O'na ibadet edin ve O'na şükrediniz. Yalnız 
O'na döndürüleceksiniz.” 

18. Eğer yalanlarsanız, sizden önce gelen ümmetler de yalanlamıştır. 
Peygambere düşen apaçık tebliğ etmekten ibarettir. 

19. Görmediler mi Allah yaratmaya nasıl başlıyor? Sonra da onu 
tekrar geri çevirecektir. Muhakkak bu, Allah'a göre çok kolaydır. 

20. De ki: “Yeryüzünde gezip dolaşın da yaratmaya nasıl başladığına 
bir bakın. Bundan sonra Allah âhiret hayatını tekrar yaratacaktır. Çünkü 
Allah herşeye kâdirdir.” 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ şöyle buyuruyor: Yaratmayı nasıl başlattım, bakınız da yeniden 
yaratabileceğimi anlayınız! 


de‏ وه مه 


4۲۱ blä ؤالبه‎ BL من‎ iş ياء‎ ida 


21. Dilediğine azab eder, dilediğine de rahmet eder. Ve yalnız O'na 
çevrileceksiniz. 


298 څه‎ 5 0 Bedâi'ut-tefsir 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, kâfirlerin zayıf olduğunu, ilâh edindikleri varlıkların ise kendile- 
rinden de zayıf olduğunu belirtiyor. Onların içinde bulundukları bu zaaf ve ilâh 
edindikleri varlıklara yönelişleri, yuva yapmış bir örümceğin durumunu andırır. 
Örümceğin yuvası en zayıf ve en dayanıksız barınaktır. 


Bu misâlde, kâfirlerin, Allâh'ın dışında ilâhlar edinmekle daha da zaafa 
uğradıkları ifâde edilmektedir. Çünkü ilâh diye taptıkları o varlıklardan hiçbir 
yardım görmemişlerdir. Nitekim Cenâb-ı Hak şöyle buyuruyor: “Hayır, hayır! 
(Taptıkları), onların ibâdetlerini tanımayacaklar ve onlara hasım olacaktır”535 
“Onlar, yardım göreceklerini umarak Allah'tan başka İlâhlar edindiler. Hâlbu- 
ki ilâhların onlara yardım etmeye güçleri yetmez. Aksine kendileri bunlar için 
yardıma hazır askerler dir. "76 “Onlara biz zulmetmedik; fakat, onlar kendilerine 
zulmettiler. Rabbinin (azap) emri geldiğinde, Allah'ı bıkarıp da taptıkları ilâhları, 
onlara hiçbir şey sağlamadı, ziyanlarını artırmaktan başka bir şeye yaramadı. ”537 


İşte Kur'an'da geçen bu dört âyet de, şeref kazanmak ve yardım görmek 
maksadıyla Allah'tan başka ilâh edinenlerin güçlerinin zayıfladığını göstermek- 
tedir. 


Kur'an'da bu konuda başka misâller de vardır. Ancak bunlar, Allah'tan baş- 
ka ilâh edinmenin temelsizliğini ve böyle yapan kimsenin ne büyük bir ziyanda 
olduğunu, amaçladığı şeyin tam tersi neticeler aldığını gösteren en güzel örnek- 
lerdir. 


Burada şöyle bir soru sorulabilir: Örümcek yuvasının en zayıf yuva olduğu- 
nu zâten bilmektedirler. Neden “Keşke bilselerdi!” diyerek onların bunu bilme- 
dikleri belirtilmiştir? 


Bu soruya şöyle cevap verilir: Bu ifâde ile Allah Teâlâ, onların, örümce- 
ğin yuvasının dayanıksızlığını bilmediklerini vurgulamamıştır. Aksine burada, 
Allah'tan başka ilâh edinmelerinin, kendine yuva kurmuş olan bir örümceğin 
durumuna benzediğini bilmemelerine vurgu yapılmıştır. Çünkü eğer bunu bilse- 
lerdi Allah'tan başka ilâhlar edinmezlerdi. Ne var ki, onlar Allah'tan başka ilâhlar 
edinmenin kendilerine güç ve şeref kazandıracağını sandılar. Durum ise onların 
sandığının tam tersi oldu.538 


+ + + 


535 Meryem 19/82 

536 Yâsin 36/74-75 

537 Hüd11/101 

538  İ'llâmü'l-Muvakkıin (/204-205) 


Süre: 29 ٠ Ankebût Süresi + وور‎ 


نا م AN örün‏ ولا في الشماء us:‏ كم من دون الله من ولي ولا 
gr) —‏ وَالَذِينَ كَفرُوا pih‏ الله لقاب أ APA ŞULE‏ من زخنتي adli‏ 
Eth s ji H‏ فا کان Taği lik‏ چ إلا أن sii g‏ أو is‏ 
اتا اله من الثار grep TETEA EURER‏ ؤقال اما Gill‏ 
خرن اله gn iğ GESİ‏ في الْحْيَاةٍ İİ‏ ثم öp‏ القيافة pa ai‏ 
yl la Lin ekia baly ai‏ وما َك من iuret‏ 410 قاقن 
Jia byi‏ ای مُهَاجو إلى تي لۀ هو Sa‏ الْحَکِيمْ grb‏ ويا 3 
إشخق وَيغقُوب arş‏ في ag‏ الو DESİN‏ واناه أجر؛ قي E gin‏ 
في الأ رة لَمِیْ الال لحن 4۴۷ ولوطًا اٍد فال لقؤمة نم u iiih Sİ‏ 
سكع بها ن l‏ من ÖĞ SE 4۲٨ İİİ‏ الجا b ll‏ 
bi‏ في Gİ kal‏ فا كان جرات فومه 2 أن ài oila il nii‏ 
إن كنت م الضادِقينْ 4۹# ال رت الضرني على القوم gr ( iiil‏ 
TE Ül) dG l;‏ بالك ری الوا انا مهلكو آهل هدم şal‏ إن al‏ 
كَانُوا Sil‏ 4۳۱ فال إن dei SASİ Éj ga‏ بم يها للتجيئة وآهلة 
إلا GİZA‏ كانت من الْتابرين Gls drep‏ أن جَاءث iles‏ لوطا He öge‏ 
ضاف بهم ARİ İş Gi‏ ولا تحزن إن Alia‏ وأغلك الا agta‏ 
İS‏ مِن gre ge İİ‏ لون على آهل gitada‏ رجڙا من السَمَآء با 
قانوا düş grip bii‏ نوكتا مه ايه ب نة in li erop bylan eğil‏ 
çal‏ شعيبا GÜ‏ قوم اغيِدُوا الله ارجوا BE EY Şİ‏ وا في JA‏ 
guai‏ 4۳ فَكَذْبوه فأخذئهم PP Last i iay‏ جَائِمِينَ gryp‏ 
زغاذا فو وذ تين كم be‏ مسا نم ورمن Öle eği‏ ماهم phai‏ 
غين الشبيل وَكَانُوا Hile dala DGG GJA oaj ۳۸ ip ali‏ 
فوشى ZİL‏ فاشتځټروا في GENİ‏ وما كانُوا صَابِقِينْ drap‏ فكلا أخذن 
pi asi‏ من iz EŞİ‏ خاصبا aii‏ من jinnan SİZİ‏ هم عن LALE‏ 
به الأوْض gi‏ فن İŞİ‏ وتا كان الله sgall‏ وکن كارا شيع syal‏ 
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٠ »‏ مكل الَذِينَ انُحَدُوا مِنْ دُونٍ الله Gİ‏ كلكو ا کرت DİRİ‏ فا نان 
ْمَل اليرت تبث BEİ ŞERİ‏ َعلَمْونَ «441 TELTET‏ 
من دون ن شَيْءٍ وَمُو İN‏ الحكيم e‏ وَيلْكَ yel iy İRİ‏ وما 
Giay‏ إلا g gerh öl‏ الله الشماوات وَالْأَرْض بالْحَقٍ إن في ذلك zy‏ 
4٠43 ği‏ أثل مآ وجي ب GE‏ من SESİ‏ وَأقم الضلاة $ إن AN‏ 
عَن Kais ELİN‏ وَلَذِكُرُ Zİ‏ وال ghy‏ ما تَضْنَفُونَ grop‏ 


22. Yerde de gökte de siz âciz bırakabilecekler değilsiniz. Sizin için 
Allah'dan başka bir veli (dost) ve bir yardımcı da yoktur. 


23. Allah'ın âyetlerini ve O'na kavuşmayı inkâr edenler (var ya), on- 
lar Benim rahmetimden ümit kestiler ve onlar için çok acıklı bir azab da 
vardır. 


24. Bunun üzerine kavminin cevabı: “Onu öldürün yahut onu yakın” 
demelerinden başka bir şey olmadı. Allah onu ateşten kurtardı. Muhak- 
kak bunda iman eden bir topluluk için âyetler 7 


25. Dedi ki: “Siz ancak dünya hayatında kendi aranızda bir dostluk 
için, Allah'dan başka bir takım putları (ilâh) edindiniz. Sonra Kıyamet 
gününde kiminiz kiminizi red ve inkâr edecek ve bazınız bazınıza lânet 
edecektir. Yeriniz de Cehennemdir, yardımcılarınız da yoktur.” 


26. Bunun üzerine kendisine Lüt iman etti. Ve: “Doğrusu ben, Rab- 
bime hicret edeceğim” dedi. Şüphe yok ki O, Azizdir (hükmüne karşı 
konulamayandır), Hakimdir. 

27. Ve Biz ona İshâk'ı ve (torunu) Yâküb'u da bağışladık; soyundan 
gelenlere de peygamberlik ve kitabı verdik. Ona mükâfatını dünyada 
verdik. Âhirette de muhakkak ki o salihlerdendir. 


28. VeLüt'uda (hatırla)! Hani o kavmine demişti ki: “Sizler âlemlerden 
sizden önce kimsenin işlemediği hayasızca bir işi yapmaktasınız. 

29. “Siz erkeklere yaklaşıp yol kesmeye ve toplantı yerinizde mün- 
keri yapmaya devam edip duracaksınız öyle mi?” Kavminin cevabı: 
“Allah'ın azabını bize getir, eğer sadıklardan isen” demekten başka (bir 
söz) olmadı. 

30. O da: “Rabbim, bu fesatçılar topluluğuna karşı bana yardım et” 
dedi. 

31. Elçilerimiz İbrahim'e (evlat) müjdefsi) ile geldiklerinde, dediler 
ki: “Muhakkak ki biz şu kasaba halkını helâk edeceğiz. Çünkü oranın 
halkı zâlimler oldular.” 
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32. (İbrahim): “Ama orada Lüt da var” dedi. “Biz orada olanları daha 
iyi biliriz. Biz onu ve -karısı dışında- aile halkını elbette kurtaracağız. 
Çünkü o kadın geride (azabın içinde) kalacaklardandır” dediler. 

33. Elçilerimiz Lüt'a geldiklerinde onlar için tasalandı ve onlar için 
elinden bir şey gelmedi. Dediler ki: “Korkma ve kederlenme! Çünkü 
biz seni ve -karın müstesnâ- aile halkını kurtaracağız. Çünkü o geride 
(azabın içinde) kalacaklardandır. 

34. “Biz bu kasaba halkı üzerine, yaptıkları fâsıklık sebebi ile muhak- 
kak ki gökten bir azab indireceğiz (taş yağdıracağız).” 

35. Andolsun, Biz akıl erdiren bir topluluk için o kasabadan apaçık 
bir belge bıraktık. 

36. Medyentfliler)e de kardeşleri Şuayb'ı (gönderdik). Dedi ki: “Ey 
kavmim Allah'a ibadet edin ve âhiret gününü ümit edin. Yeryüzünde de 
fesatçılar olarak bozgunculuk çıkarmayın.” 

37. Ama onu yalanladılar. Bunun üzerine onları sarsıntı alıp evlerin- 
de (yurtlarında) dizleri üzere çöke kaldılar. 


38. Âd ve Semüd kavmini de (helâk ettik); onların meskenlerinden 
bu, size belli olmaktadır. Şeytan onlara amellerini süsledi de onları 
(doğru) yoldan alıkoydu. Hâlbuki onlar akılları ile bunu kavrayacak du- 
rumda idiler. 


39, Kârün'u, Firavun'u ve Hâmân'ı da (helâk ettik), Andolsun ki 
Müsâ onlara apaçık belgelerle gelmişti de onlar o yerde büyüklendiler. 
Hâlbuki onlar ileriye geçip (azaptan) kurtulamadılar. 

40. Derken Biz her birini günahı ile aldık. Kimilerinin üzerine taş 
yağdıran kasırga gönderdik. Kimilerini o çığlık yakaladı. Onlardan kimi- 
sini yere geçirdik. Kimilerini de suda boğduk. Allah onlara zulmetmiyor- 
du. Fakat onlar kendi nefislerine zulmediyorlardı. 

41. Allah'dan başka veliler edinenlerin durumu, kendine yuva yapan 
örümceğin durumuna benzer. Muhakkak yuvaların en gevşek olanları 
örümcek yuvasıdır. Eğer bilselerdi. 

42. Şüphesiz ki Allah kendinden başka neyi çağırıyorlarsa bilir. O 
Azizdir, Hakimdir. 

43. İşte misaller! Biz bunları insanlara (örnek) veriyoruz. Onlara 
âlimlerden başkası akıl erdiremez. 

44. Allah göklerle yeri hak ile yarattı Muhakkak bunda mü'minler 
için bir âyet (alâmet ve ibret) vardır. 

45. Sana vahyolunan Kitabı oku, namazı da e kıl. Çünkü 
namaz insanı hayasızlıktan ve münkerden alıkor. Allah'ı zikretmek ise 
elbette en büyüktür. Allah ne yaptığınızı bilir. 
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Tefsiri: 


Bu âyete şöyle mânâ verilmiştir: Siz namazda Allâh'ı anıyorsunuz. Dolayı- 
sıyla namaz Allâh'ı anmak kabilindendir. Allâh'ın sizi zikretmesi ise, sizin onu 
zikretmenizden daha büyük bir şeydir. 


Bu mânâ, İbn Abbâs, Selman, Ebu'd-Derdâ ve İbn Mes'üd'dan -radıyallâhu 
anh- rivâyet edilmiştir. 


İbn Ebi'd-Dünyâ, Fudayl b. Merzük kanalıyla Atıyye'nin bu âyet hakkında 
şöyle dediğini nakletmiştir: Bu âyet, “Öyle ise siz beni (ibâdetle) anın ki ben de 
sizi anayım 539 âyetiyle bir arada değerlendirilmelidir. Allâh'ın sizi anması, sizin 
onu anmanızdan daha büyüktür. 


İbn Zeyd ve Katâde ise âyetin mânâsı hakkında şunları söylemiştir: Allâh”ı 
anmak her şeyden önemlidir. 


Süleyman'a sordular: En üstün davranış nedir? 


Süleyman bu soruyu soran kişiye şu cevâbı verdi: Sen Kur'an okumaz mı- 
sın? “Allâh'ı anmak elbette (ibâdetlerin) en büyüğüdür.” buyuruyor. 


Daha önce geçmiş olan: “Allah katında en üstün ve en temiz amelin, altın ve 
gümüşle iyilik yapmaktan bile daha iyi olan davranışın ne olduğunu size haber 
vermeyeyim mi?”“9 sorusuyla başlayan hadis de, bu görüşü teyit eder. 


Şeyhulislâm Ebü'-Abbas (İbn Teymiye) şöyle derdi: İsâbetli olan görüşe 
göre âyetin mânâsı şöyledir: Namazla iki şey amaçlanır. Biri diğerinden daha 
büyüktür. Amaçlanan şeylerden biri, namazın kötü ve çirkin işleri engellemesidir. 
Diğeri Allâh'ın anılmasıdır. Allâh'ın anılması, kötü ve çirkin işleri engellemesin- 
den daha üstündür. 


Nitekim İbn Ebi'd-Dünyâ'nın zikrettiğine göre İbn Abbas'a -radıyallâhu anh- 
hangi amelin daha üstün olduğu sorulmuş, bunun üzerine “Allâh'ı anmak en 
büyük ibâdettir” demiştir. 


Hz. Aişe'den -radıyallâhu anh- nakledildiğine göre Hz. Peygamber -sallallâhu 
aleyhi vesellem- şöyle buyurmuştur: “Kâbe'yi tavâf etmek, Safâ ve Merve arasında 


sa'y etmek ve şeytan taşlamak, Allâh'ı anmaya vesile olması için konulmuş 
ibâdetlerdir.”94! 


Bu hadisi Ebü Dâvüd ve Tirmizi rivâyet etmiş ve hasen ve sahih bir hadis 
olduğunu belirtmiştir. 


539 Bakara 2/152 

540 Ahmed b. Hanbel (V/195); Tirmizi (111/139), Daavât, Bab: 5; İbn Mâce (11/316) Zikr, Bâb: 
Fazlu’z-Zikr; Hâkim (1/496) 

541 Ebü Dâvüd (W341) Menâsik, Bâb: er-Rem!; Tirmizi (111/246) Hac, Bâb: Mâ câe keyfe 
termi'l-cemerât. 

542  el-Vâbilü's-Sayyib (94-95) Dâru'l-Beyân 
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Bu âyet hakkında dört görüş vardır: 


1. Allâh'ı anmak her şeyden önemlidir. O, en üstün ibâdettir. Çünkü tüm 
ibâdetlerle amaçlanan şey Allâh'ı anmaktır. Allâh'ı anmak, ibâdetlerin sırı ve . 
rühudur. 


2. Siz Allâh'ı anarsanız Allah da sizi anar. Ancak O'nun sizi anması, sizin 
O'nu anmanızdan daha üstündür. Bu mânâya göre âyetteki ذكر‎ “anmak” mas- 
darı, faili (özne) ile; ilk mânâya göre ise mef'ülü (nesne) ile isim tamlaması oluş- 
turmuş haldedir. Çünkü ilkine göre Allah, anılan durumundadır. 


3. Allâh'ı anmak, kötülük ve çirkin işlerin yapılmasından daha büyüktür. 
Hattâ Allah lâyıkıyla anıldığı zaman tüm hatâ ve günahlar yok olur. 


4. Yukarıda kaydedilenler, müfessirlerin zikrettiği görüşlerdir. Ancak 
Şeyhulislâm Ibn Teymiye'den işittiğim bir görüş daha vardır. Allah rahmet etsin, 
o, bu âyetin mânâsı hakkında şöyle demişti: 


Namazın iki büyük faydası vardır: 
a. Kötü ve çirkin işleri engellemesi 
b. Allâh'ı anmayı içermesi. 


Allâh'ın anılması, namazın kötü ve çirkin işleri engellemesinden daha 
önemlidir.”3 


İLİMLE MEŞGÜL OLANLARIN ÜSTÜNLÜĞÜ 


Allah Teâlâ, ilimle meşgül olanları övmüş ve Kitâb'ının, onların kalplerinde 
bulunan açık âyetler olduğunu belirterek onlara başkalarına vermediği büyük bir 
şeref pâyesi vermiştir. Cenâb-ı Hak bu konuda şöyle buyuruyor: “İşte böylece 
sana bu Kitâb'ı indirdik. Onun için, kendilerine kitap verdiklerimiz ona imân 
ediyorlar. Şunlardan (Araplardan) da ona imân eden nice kimseler vardır. Ây- 
etlerimizi ancak kâfirler bile bile inkâr eder. Sen bundan önce ne bir yazı okur, 
ne de elinle onu yazardın. Öyle olsaydı, bâtıla uyanlar kuşku duyarlardı. Hayır, 
o (Kur'an), kendilerine ilim verilenlerin sinelerinde (yer eden) apaçık âyetlerdir. 
Âyetlerimizi, ancak zâlimler bile bile inkâr eder هدة”‎ 


Bu âyet, şu mânâlara gelebilir: 


1. Kur'an ilim verilenlerin kalplerinde bulunan apaçık âyetlerdir. Buna göre 
hem Kur'ân'ın apaçık âyetler olduğu hem de ilim verilenlerin kalplerinde sâbit ve 
korunur olduğu belirtilmiş olmaktadır. 


2. Kur'an ilim verilenlerin kalplerinde apaçık âyetlerdir, yâni Kur'ân'ın apa- 
çık âyetler olduğu onların katında bilinen bir husustur. 


543  Medâricü's-Sâlikin (11/426) 
544 Ankebût 29/47-49 
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Bu iki görüş birbirini gerektirmekte olup birbirine zıt değildir. Her iki görüşe 
göre de ilim verilen kimseler övülmüş ve bu övgü kapsamında onların şâhitliğine 
başvurulmuştur. Bu sebeple bu âyet son derece dikkat çekicidir.5* 


> © > 


ولا İİ‏ آهل الاب الا بابي هې KESİ‏ إلا iyilik add‏ مِنْهم وَقُولُوا ما 
ij i, işi giL‏ بكم وإلهنا ij RHF‏ نخ له مت لون ن frp‏ 
PE‏ تا ليف الِْثات ERİN EMER a LİLİ‏ مون به ومن مول من iai‏ 


Gul das TET‏ إلا الْخَلفُِون ivp‏ وما كنت ل من قله س کاب ولو 


„Å اتات نات في ضدور‎ pa لازثات الْفنطلونٌ 5ه :4 بل‎ ppoe تبتك‎ ali 
من‎ Sli ele ل‎ |: PERN üz 4:٩ ö alla إلا‎ Egh Asaş az 
dle Zİ زلم يَكْفهم‎ ٠ $ الأياث عند الله زانفا آنا تيه شين‎ ği b 
dolu yak eğil وَذَكرى‎ ut Ji إن‎ gti اكناب لی‎ 


46. Aralarından zulmedenler müstesnâ olmak üzere Kitab Ehli ile 
ancak en güzel yolla mücadele edin ve deyin ki: “Bize indirilene de size 
indirilenlere de iman ettik. Bizim ilâhımız da sizin ilâhınız da birdir. Biz 
ancak O'na teslim olanlarız.” 


47. İşte sana böylece Kitabı indirdik. Kendilerine (önceden) kitab 
verdiklerimiz de ona iman ederler. Bunlar arasından da ona iman eden 
kimseler vardır. Ayetlerimizi ancak kâfirler bile bile inkâr ederler. 


48. Sen bundan önce hiçbir kitab okumuş değildin. Ve sağ elinle de 
onu yazmamıştın. O zaman bâtıl söyleyenler elbette şüphe ederlerdi. 


49. Aksine o, kendilerine ilim verilmiş olanların göğüs (kalb) lerinde 
(hıfz edilmiş) apaçık âyetlerdir. Ayetlerimizi ancak zâlim olanlar bile bile 
inkâr eder. 


50. Dediler ki: “Üzerine Rabbinden âyetler indirilmeli değil miydi?” 
De ki: “Ayetler ancak Allah'ın nezdindedir. Ben ancak apaçık bir uya- 
rıcıyım.” 


51. Kendilerine karşı okunup duran sana indirdiğimiz bu Kitab, on- 
lara yetmedi mi? Şüphe yok ki bunda iman eden bir topluluk için bir 
rahmet, bir öğüt vardır. 


545 o Miftâhu Dâri's-Seâde (54) 
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Tefsiri: 


Allah Teâlâ, bu âyet-i kerimede vahyi yeterli görmeyip başka şeylere ihtiyaç 
duyan kimseleri yadırgamaktadır. 


Bu âyet-i kerime, Kur'ân'ın doğruluğunu gösteren bir mücize istenmesine 
cevâben inmiştir. Allah Teâlâ, Kur'ân'ın hiçbir mücizeye ihtiyaç hissettirmeyecek 
büyük bir mücize olduğunu belirtmektedir. Eğer Allâh'ın zâtı, sıfatları, fiilleri ve 
âhiret günü hakkında Kur'ân'ın içerdiği bilgiler akılla çelişse, Kur'an, -yeterli ol- 
mak şöyle dursun- doğruluğunu ortaya koyan delillerden bile mahrüm olurdu. 


Aklın naklin önüne geçirilmesinin, peygamberliğin gerçekliği hakkında 
Kur'ân'ın delil oluşunu geçersiz kılacağı ileride açıklanacaktır. 


Allah Teâlâ dini tamamlamış, peygamberi ve onunla gönderdikleri ile kemâle 
erdirmiş ve ümmeti başka hiçbir şeye muhtaç bırakmamıştır. Eğer akıl dinle çe- 
lişse ve dine öncelenmeye lâyık olsa, dinin ümmete yeterli olmadığı ve kemâle 
ermediği neticesi çıkar. 


Ebü Dâvüd'un mürsel (senet zincirinde sahâbi atlanmış) olarak rivâyet ettiği 
hadislerden birinde geçtiğine göre Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem-, Ömer 
b. Hattâb'ın -radıyallâhu anh- elinde Tevrât'ın bâzı pasajlarının yazılı olduğu bir 
sayfa gördü ve şöyle buyurdu: “Kendi peygamberleri dışında bir peygambere 
indirilmiş olan başka bir kitabı izlemeleri bir topluluğun sapması için 0646 
Bunun üzerine Allah Teâlâ şu âyet-i kerimeyi indirmiştir: “Kendilerine okun- 
makta olan Kitab'ı sana indirmemiz onlara yetmemiş mi? Elbette imân eden bir 
kavim için onda rahmet ve ibret vardır. 7 
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قل كفى çan‏ بكم شهيدا يَغلع فا في السَمَاوَات الازض وَالذِينْ Lai‏ 
بالتاطل و مروا بالله أوكك هم الخاسزون ٥‏ 4 ويستمجلونك بالعذاب Yala‏ 


اد ee‏ د لحم h‏ ش دسا راس لع لخد p Ea‏ ا د im mi ph‏ 2 
احل yi‏ لمجا شيج الیل ب لبإلا يهم ADU‏ وشم 3 سم ر لا OT‏ تتفلو تاف 


: 8 Sa ül ب‎ E a 
٢ ٩ d EAE Li 5 eiet ag a" 7 Lili 
pi يوم يعا ع القت اا رل قو‎ g2 بن ۴ ع‎ pi A m ağ بالغداب اك‎ 


Mİ) ales) 58 كنا سا مه کڅد:| د" دوت‎ | Jj pi ١ أ دايع‎ taş. 
ها عبادي ال دل‎ ١ ل پا‎ pha و عن عب ارعلهم يلوا دو قو حم‎ 


i gial 1 
5 با‎ 

إن | : 7 hel elimi u iua‏ 
N =. 7 8 "aj! : Ed i „Eje ajs * i ٧ i‏ 
ii!‏ رهي راسعه فيا في داعدول و مې تل اف اة اهوت نې bl‏ بر جس أن 


: i کے څک دم‎ ۹ PE کے‎ üs i 1 م‎ ET ri 
çi Li pe اة فا‎ ia piş والدي” افوا وعبدبا الضائيحات‎ 8 
ا 2 پا ی‎ f 3 3 2 il 1 


546 Kaynaklarda bu lâfızda bir hadis bulunamamıştır. Benzer ifâdelerdeki hadisler için bk. Ah- 
med b. Hanbel (111/387); Dârimi, (1/95) 
547 Ankebût 29/51 
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الل ۾ د( وو pä a Aa İŞ euan gi‏ 
Sİ il‏ الله فأنى oij‏ $11% لل شط Lal di‏ ياء من عتاده siy‏ 7 
إن الله يكل شَئء علي 45:9 J3 ee ela‏ من الشماء ماء فاخا به 
ANİ‏ ما a‏ نؤټا يقر اف VASİ jà daji‏ بغقلون gorp‏ 
وَقا Seli alà‏ الد نيا إلا Şİ‏ وليت وان الثاز الأعزة هى الحتوان لو كانوا 

grip opila 


52. De ki: “Benimle sizin aranızda şâhid olarak Allah yeter. O, gök- 
lerle yerde olanı bilir. Batıla iman edip Allah'ı inkâr edenler, işte onlar 
zarar edenlerin ta kendileridir.” 

53. Bununla beraber senden azabı çabucak isterler. Eğer belli bir 
vâde olmasa idi, azab onlara elbette gelirdi. Andolsun, -onlar farkında 
olmaksızın- azab kendilerine ansızın gelecektir. 

54. Senden azabı çabucak isterler. Muhakkak Cehennem kâfirleri 
kuşatıcıdır. 

55. O günde azab onları hem üstlerinden hem ayakları altından bürü- 
yecek ve şöyle diyecektir: “Yapmakta olduklarınızı (n cezasını) tadın.” 

56. Ey Benim iman eden kullarım! Şüphesiz ki arzım geniştir. O hal- 
de yalnız Bana ibadet edin. 

57. Her bir can ölümü tadıcıdır. Sonra da Bize döndürülürsünüz. 

58. İman edip salih amel işleyenleri, elbette Biz onları, Cennet'te 
altlarından ırmaklar akan köşklere yerleştiririz. Onlar orada ebedidirler. 
(İyi) amel işleyenlerin ecri ne güzel olur! 

59. Onlar ki sabrederler ve Rabblerine tevekkül ederler. 

60. Kendi rızkını taşımayan nice canlı vardır! Allah onlara da rızkı 
verir, size de. O, işitendir, bilendir. 

61. Eğer sen onlara: “Göklerle yeri kim yarattı ve güneşi ve ay'ı kim 
emrinize verdi?” diye sorsan, onlar elbette: “Allah” diyeceklerdir. O hal- 
de nasıl yüz çevirip döndürülüyorlar? 

62. Allah kullarından dilediği kimseye rızkı genişletir, bazen ona da- 
raltır da. Şüphesiz ki Allah herşeyi çok iyi bilendir. 


Süre: 29 e Ankebût Sûresi #3071 


63. Eğer sen onlara: “Gökten suyu indirip onunla yeri ölümünden 
sonra dirilten kimdir?” diye sorsan, onlar elbette: “Allah'dır” derler. 
“Allah'a hamd olsun” de. Fakat onların çoğu akıl etmezler. 


64. Bu dünya hayatı, bir eğlenceden ve bir oyundan başka birşey 
değildir. Ahiret yurduna gelince; asıl hayat yurdu işte orasıdır. Bilmiş 
olsalardı... 


Tefsiri: 


Tefsircilere göre burada kastedilen Cennettir. Onlar âyeti şöyle yorumlamış- 
lardır: Ahiret, yâni Cennet hayâtı, ölümlü olmayan ebedi bir hayattır. 


Kelbi şöyle demiştir: Burada kastedilen, ölüm söz konusu olmayan ebedi 
hayattır. 


Zeccac da şöyle demiştir: Burada kastedilen, ebedi hayat yurdudur. 


Dilciler âyette geçen öl gzs kelimesinin “hayat” ile aynı mânâda olduğunu 
belirtmişlerdir. 


Ebû Ubeyde ve İbn Kuteybe şöyle demişlerdir: Hayat ve ان‎ zail aynı 
mânaâdadır. 


Ebü Ubeyde şöyle demiştir: Hayat, ان‎ pen ve الحي‎ aynı mânâdadır. 


Ebü Ali el-Fârisi de şöyle demiştir: Bunların hepsi masdardır. الحباة‎ “hayat” 
kelimesi, “çığlık” anlamındaki xls kelimesiyle, الْحَيَوَان‎ ise “atılma, hiddet” anla- 
mındaki 0145 ve yine “kaynama” anlamındaki okb kelimeleriyle, جى‎ ise “mak- 
sadını açıklayamama” anlamındaki عى‎ kelimesiyle aynı ölçüdedir. Nitekim Accac 
bir mısraında “Hayat, hayat olduğu müddetçe” diyerek حياة‎ ve حى‎ kelimelerinin 
her ikisini de “yaşamak” mânâsında şöyle kullanmıştır: 1 


ÉS‏ بها )6 الْحَيَاةٌ جى (الرجز) 
“Yaşadığım müddetçe onunla oldum”‏ 


Ebü Zeyd ise yukarıda ismi geçen dilcilerden ayrılarak şöyle demiştir: öl yall, 
ruh içeren hayattır. Bunun zıddı olarak ot ja ise, ruh içermeyen anlamındadır. 


İsâbetli olan görüşe göre ان‎ gi kelimesinin iki kullanımı vardır: 
Ebü Ubeyde'nin zikrettiği gibi masdar olarak kullanılması. 


Ebü Zeyd'in ileri sürdüğü gibi sıfat olarak kullanılması. Buna göre انر ان‎ 
kelimesi, “ölü”nün zıddı anlamında “diri” demektir. 

“Atılma” anlamındaki 0455 ve “kaynama” anlamındaki öl gibi فعلان‎ 

“fealân” ölçüsündeki kelimeler sıfat değil, masdardır. ùl 5-1 kelimesi de aynı öl- 
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çüde olduğu için birinci görüş daha tercihe şâyan görülmektedir. Ancak ikinci 
görüşü tercih edenler, bu ölçüdeki kelimelerin sıfat olarak da kullanılabildiğini 
ileri sürmüşler ve “hızlı ve yenli adam” anlamında رجل ضميان‎ ifâdesini örnek ver- 
mişlerdir. Nitekim Cevheri es-Sıhâh adındaki sözlüğünde “hızlı giden deve” an- 
lamında jlj ناقة‎ ve “oku hedefe hızlı ileten yay” anlamında قوس زفيان‎ ifâdelerinin 
kullanıldığını belirtmektedir. 


Buna göre bu âyet-i kerime iki mânâya gelebilir: 
1. Âhiret hayâtı gerçek hayattır. Çünkü onda son bulma ve üzülme söz ko- 


nusu değildir. Yâni bu dünyâ hayâtında meydana gelen üzüntü verici sebepler 


orada söz konusu olmayacaktır. Bu görüşe göre âyetteki الج ان‎ kelimesi masdar- 
dır. 


2. Ahiret hayâtı, bu dünyâ hayâtında yaşayanların fâni olması gibi fâni ve 
gelip geçici değildir. 


O halde âhiret hayâtı, hayat olarak isimlendirilmeye fâni ve ölümlü olan 
dünyâ hayâtından daha lâyıktır 5“ 


al Şİ ذغوا الله شُخلِصِين له الدّين فُلَما نَجْاهُمْ إلى‎ Ğİ ركبا في‎ b 
أن‎ FEFINE ٢ İz sily Akla ابما اتبناهع‎ gs ٥ bö 
baki ml aagi ai Jeti MP س‎ Ğİ جَعَلنا خرمًا امتا نطف‎ 
لما جَأۀ اليس في‎ GİY ois مشڼ افترزی عَلَى الله قبا از‎ Şİİ ومن‎ gov 
aaj شيا وان الله‎ şaş جَاهَدُوا فیا‎ gadi ٠۸ 3 AKİN e şii 


65. Gemiye bindiklerinde, dini yalnız Allah'a halis kılanlar olarak 
O'na yalvarırlar. Onları karaya (ulaştırmakla) kurtarınca da, bakarsın ki, 
onlar (Allah'a) ortak koşarlar. 

66. Ta ki (böylelikle) kendilerine verdiğimize nankörlük etsinler ve 
yararlansınlar. Yakında bileceklerdir. 

67. Çevrelerinde insanların zorla kapılıp götürülmesine rağmen, 
kendilerine güvenli, kutsal bir belde yaptığımızı görmezler mi? Bundan 
sonra bâtıla inanıp, Allah'ın nimetine nankörlük mü ediyorlar? 


548  Hâdi'l-ervâh (87-88) 0 
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68. Allah'a karşı yalan uyduran veya kendisine hak gelince onu ya- 
lanlayan kimseden daha zâlim kim olabilir? Kâfirler için Cehennem'de 
kalacak yer mi yok? 


69. Uğrumuzda cihâd edenleri, elbette Biz onları yollarımıza iletiriz. 
Muhakkak ki Allah ihsan edenlerle beraberdir. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, hidâyeti cihad ile irtibatlandırmıştır. İnsanların en hidâyette ola- 
nı en çok cihâd edenidir. Cihâd türleri içerisinde öncelik verilmesi gereken de 
nefs, arzu ve hevesler, şeytan ve dünyâ sevgisi ile yapılan cihaddır. Bu dördüyle 
Allâh için cihad eden kimseyi Allah Cennet'e girmesine vesile olacak yollara 
ulaştırır. Cihâdı terk eden kimse ise, terk ettiği nispette hidâyetten mahrüm olur. 


Cüneyd âyete şöyle mânâ vermiştir: Bizim rızâmız için tevbe ederek arzu ve 
hevesleriyle mücâdele edeni biz ihlâs ve samimiyet yollarımıza eriştiririz. 


Dış dünyâdaki düşmanla cihad etmek, sâdece bu iç düşmanlarına karşı 
mücâdele veren kimseler için mümkün olur. Bunlara karşı zafer kazanan kimse 
dış dünyâdaki düşmanına karşı da zafer kazanır. İçerideki bu düşmanlarına yeni- 
len kimse, dış düşmanına da gâlip olamaz, yenilir.”*? 


© 
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al 5 3 
RÛM SÜRESİ 
(60 Âyet] 


pij ii Gİ) (7 cepa‏ من بَغد A‏ ا 
3( قي بضع بین للم yrd‏ م Ji‏ وَين غد dı) Öyleki Eya diş‏ 
بتضر الله تنشو فن شاه ومو اريز الزجيم Gö‏ وغد اله ل alli‏ 
وُغْدَهُ ولك Zİ‏ لا Spik‏ 468 يَعْلَمُونَ ظَاهِرًا : من الْحياة An‏ مم 
غن Eyi‏ هم fv} lâle‏ ولع ii‏ في انيهم ما SE‏ الله الشناوات 
زَالأض وا Eğik‏ إلا Bİ Gel‏ فی ' إن ye İğ‏ النّاس بلقاء H‏ 
لاف ون }4 şişi‏ وا فى ie ŞE e‏ كيف كان dile‏ الذي من 
يا ارولو وور وسو د ورموره وښ 
سهم بالبيئات فما كان له iğ palias‏ سهم يَطْلِفونَ Çağ‏ ثم کا 
ij‏ لين (Şiz‏ الشوأى أَنْ قَلْبُرا باياټ الله قارا بها KR DİNEN‏ 
ilig‏ ثم a‏ ليه 4١١ ia‏ ويرم مرم الشاعة لش الجر مون 
ia H 284 Hi gite‏ ركاه gorp ies pi FEF pos‏ 
ig‏ توم الشاغۀ بوني UU 4١ dasi‏ الْدِينَ أمئُوا وَعِْلُوا الضالخاټ 
içi‏ يُحْبرُون 4۱١١‏ 

Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 

1. Elif, Lâm, Mim. 

2. Rumlar yenildiler; 


3. Yakın bir yerde, Onlar bu yenilmelerinden sonra galip gelecekler- 
dir; 
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4, Üç ila dokuz yıl içinde... Öncesinde de sonrasında da emir 
Allah'ındır. O günde mü'minler sevineceklerdir; 

5. Allah'ın yardımı dolayısı ile. O, dilediğine yardım eder. O Azizdir, 
Rahimdir. 


6. (Bu) Allah'ın va'di (dir.) Allah va'dinden caymaz. Fakat insanların 
çoğu bilmezler. 


7. Dünya hayatından (yalnız) görünen kısmı bilirler. Fakat âhiretten 
yana gâfil olanların ta kendileridir onlar. 

8. Onlar kendileri hakkında düşünmezler mi? Allah göklerle yeri ve 
aralarında olanı ancak hak ile ve belli bir süre ile yarattı. İnsanların çoğu 
ise Rabblerine kavuşmayı gerçekten inkâr ediyorlar. 

9. Yeryüzünde gezmezler mi ki, kendilerinden önce geçenlerin 
âkıbetinin nasıl olduğuna baksınlar? Onlar, kuvvet bakımından bunlar- 
dan üstün idiler. Onlar yeri sürüp alt-üst ettiler ve bunların yeri imar 
ettiklerinden çok imar ettiler. Peygamberleri onlara apaçık delil (mücize) 
lerle gelmişlerdi. Allah onlara zulmetmiyordu. Fakat onlar kendi nefis- 
lerine zulmettiler. 

10. Sonra kötülük edenlerin âkıbeti kötü oldu. Çünkü onlar Allah'ın 
âyetlerini yalanladılar. Üstelik onlarla alay da ederlerdi. 

11. Allah mahlükunu ilkin yaratır, sonra onu iade eder. Sonra da 
O'na döndürülürsünüz. 


12. Kıyametin kopacağı günde ise günahkârlar ümitsizce susacak- 
lardır. 

13. Onların ortak koştuklarından şefâatçileri bulunmayacak ve or- 
taklarını inkâr dahi edeceklerdir. 

14. Kıyametin kopacağı gün... işte, o gün ayrılıp dağılırlar. 

15. İman edip salih amel işleyenler ise; onlar bir bahçede sevinirler. 
Tefsiri: 


Çalgının mubâh olduğunu savunan kimse şöyle der: Bu âyette kastedilenin 
müsıki olduğu tefsirlerde açıklanmaktadır. Eğer müsıki haram olsaydı Cennet 
halkının en üstün nimetlerinden biri olmazdı. 


Karşıtı olan kişi ise şöyle der: Bunu delil olarak sunmasaydınız, görüşünüz, 
bilgi ve basireti kıt olan kimselere kapalı kalır ve böylece onlar katında daha fazla 
revaç bulurdu. Ancak Allah hakikati mutlakâ ortaya çıkarır ve bu âyeti okutarak 
görüşünüzü işte bu şekilde kendi dilinizle çürütür. 


Şüphesiz seleften bâzıları şöyle demiştir: Bu âyetteki 6,5 “sevindirilecek- 
lerdir” kelimesi ile Cennetteki hoş müsıkiler kastedilmiştir. Hüriler, insanların 
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daha güzelini işitmediği seslerle şarkılar söyler ve şöyle derler: Biz ebedi kılınmış 
kadınlarız, ölmeyiz. Biz nârin ve kibarız, kabalaşmayız. Biz hoşnutuz, kızgınlık 
ve gazap göstermeyiz. Ait olduğumuz ve bizimle eşleştirilen erkeklere ne mutlu!“*9 


Ebü Nuaym, Said b. Ebi Meryem - Muhammed b. Ca'fer b. Ebi Kesir - 
Zeyd b. Eslem - İbn Ömer kanalıyla Cennet'in tasviri hakkında Hz. Peygamber'in 
-sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle dediğini nakletmiştir: “Cennet halkının kadınları, 
kocalarına, daha önce kimsenin işitmediği güzel seslerle şarkılar söyleyeceklerdir. 
Onların söylediği şarkıların içinde şu sözler yer almaktadır: 'Biz, hayırlı güzel 
kadınlarız. Biz, şerefli kimselerin eşleriyiz. Onlar bizi göz aydınlığı olarak görür- 
ler.” Onların söylediği bir başka şarkının sözleri de şöyledir: ‘Biz ebedi kılınmış 
kadınlarız, ölmeyiz. Biz, güvende olanlarız, korkmayız. Biz, ikâmet edicileriz, 
sefer etmeyiz.'” 


Bu hadisi sâdece Said b. Ebi Meryem rivâyet 5 


el-Velid b. Ebi Sevr kanalıyla şöyle rivâyet edilmiştir. Bana Sa'd et-Tâi, 
Abdurrahman b. Sâbıt kanalıyla İbn Ebi Evfâ'dan naklettiği bir hadiste Hz. 
Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle bir ifâdeye yer verdiğini aktarmıştır: 
“Hüriler her yedi günde toplanır ve insanların daha evvel benzerini duymamış 
olduğu güzel seslerle şöyle derler: Biz ebedi kılınmış kadınlarız, ölmeyiz. Biz 
nârin ve kibarız, kabalaşmayız. Biz hoşnutuz, kızgınlık ve gazap göstermeyiz. 
Biz ikâmet edicileriz, sefer etmeyeceğiz. Âit olduğumuz ve bizimle eşleştirilen 
erkeklere ne mutlu!”552 


İbn Ebi Füdeyk - İbn Ebi Züeyb — Avn b. el-Hattâb — İbn Enes kanalıyla 
Enes'ten nakledildiğine göre Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyur- 
muştur: “Hüriler Cennet'te şöyle şarkı söylerler: Biz şerefli eşler için yaratılmış 
güzel hürileriz. 3 


Yezid b. Vâkıd'ın bir adam kanalıyla Ebü Hureyre'den -radıyallâhu anh- naklet- 
tiğine göre Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyurmuştur: “Cennet'te 
kökleri altından, dalları zebercet ve inciden yaratılmış bir ağaç vardır. Rüzgâr 
estikçe ıslık gibi sesler çıkarır. Hiç kimse ondan daha hoş bir ses işitmemiştir. 4 


550 Bu, Taberi'nin âyet-i kerime hakkında zikrettiği iki mânâdan biridir. Bk. (XX1/27-28) 

551 Bu zat, Said b. el-Hakem olup sağlam ve fakih bir râvidir. Bk. et-Tehzib (IV/17-18) Hadisi 
Taberâni rivâyet etmiş, Elbâni de sahih görmüştür. Bk. el-Câmi', Rakam: 1557. 

552 Sıfatu'l-Cenne (111/219-220); Beyhaki, el-Ba's ve'n-Nüşür, rakam: 224. Irâki ve Elbâni bu 
hadisi zayıf görmüştür. Bk. Irâki, İhyâu Ulümi'd-din'in hâmişinde (1V/525); Elbâni, Silsiletü’l- 
Ehâdisi'd-Daife, rakam: 1982. 

553  Elbâni bu hadisi sağlam bulmaktadır. Bk. el-Câmi', rakam: 1598; Sıfatu'l-Cenne, (111/280- 
281) 

554  Sıfatu'l-Cenne (111/282) Bu kitabı tahkik eden şöyle demiştir: Bu hadisin rivâyet zinciri son 
derece zayıftır. Çünkü râviler içerisinde bir çok kişinin zayıf gördüğü Mesleme b. Ali bulun- 
maktadır. 
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Hâlid b. Ma'dân'ın Ebi Ümâme kanalıyla naklettiğine göre Hz. Peygamber 
-sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyurmuştur: “Cennet'e giren her kulun baş ve ayak 
ucuna mutlakâ iki hüri oturur ve insan ve cinlerin işittiği en güzel seslerle şarkılar 
söylerler. O sesler şeytanın âletlerinde de bulunmaz.” 55 


Tirmizi şöyle rivâyet etmiştir: Bize Ahmed b. Meni”, Ebü Muâviye — Ab- 
durrahman b. İshâk — Nu'mân b. Sa'd - Hz. Ali -radıyallâhu anh- kanalıyla Hz. 
Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle dediğini rivâyet etmiştir: “Cennet'te 
insanların benzerini duymadığı güzel seslerle şarkılar söyleyen bir hüri topluluğu 
vardır. Şöyle terennüm ederler: Biz hoşnutuz, kızgınlık ve gazap göstermeyiz. Âit 
olduğumuz ve bizimle eşleştirilen erkeklere ne mutlu” 556 


Tirmizi bu hadisin tek kişi kanalıyla gelen bir hadis olduğunu belirtmiştir. 


Taberâni, hakkında olumsuz kanâatler dile getirilen bir râvi olan Süleyman 
b. Ebi Kerime - Hişâm b. Hassan - Hasan - Hasan'ın annesi kanalıyla Ümm-i 
Seleme'nin -radıyallâhu anh- şöyle dediğini nakletmiştir: Hz. Peygamber'e -sallallâhu 
aleyhi vesellem- sordum: 


—“Ey Allâh'ın Resülü! Dünyâ kadınları mı daha üstündür yoksa hüriler 
mi?” 


—Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem-: “Elbisenin dış yüzünün iç yüzüne 
üstünlüğü gibi dünyâ kadınları da hürilere üstündür!” 


— Hangi sebeple ey Allâh'ın Resülü? 


— Namazları, oruçları ve Allâh için yaptıkları kullukları sebebiyle Allah 
onların yüzlerini nurlandırmış ve cisimlerini ipek gibi kılmıştır. Ayrıca onları açık 
tenli kılmış, onlara yeşil elbiseler ve sarı zinetler ihsân etmiş, güzel koku veren 
buhurlarını inciden, taraklarını altından yaratmıştır. Onlar şöyle derler: Biz ebedi 
kılınmış kadınlarız, ölmeyiz. Biz nârin ve kibarız, aslâ kabalaşmayız. Bilinsi ki, biz, 
kalıcılarız, aslâ sefer etmeyeceğiz. Bilinsin ki, biz, hoşnutuz, aslâ buğzetmeyiz. Âit 
olduğumuz ve bizimle eşleştirilen erkeklere ne mutlu!”557 


Evet, bu hadisler mevcuttur. Ancak yine de çalgının mubah olduğunu sa- 
vunan kimseye şu soruyu sormak gerekir: Bir şeyin âhirette Allah tarafından 
mubah kılınacak olması onun dünyâda iken de mubah olmasını gerektirir mi? 


Bu soruya “Hayır” cevâbını verirse bu hadislerle delil getirmesi geçersiz hâle 
gelir. 


555  Sıfatu'l-Cenne (111/282-283); Taberâni, el-Mu'cemü'-kebir (VIII/113) rakam: 7478. Irâki, 
İhyâ'nın tahricinde bu hadisi hasen görmüştür. Bk. İhyâ, IV/526 

556 Tirmizi (IV/600) Sıfatu'l-Cenne, Bâbu mâ câe fi kelâmi'l-hüri'l-in. 

557 Taberâni, el-Mu'cemü'-Kebir, (XX111/367) Rakam: 870; ayrıca bk. Taberi, Câmiu'l-Beyân 
(XXIII/57) Ancak bu hadisin râvileri içinde zayıf olarak bilinen Süleyman b. Ebi Kerime 
vardır. 
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Ancak bu soruya“ Evet!” cevâbını verirse o zaman ona şöyle denilir: Allah 
Teâlâ, âhirette mümin erkeklerin ipek elbiseler giymesine ve altın bilezikler tak- 
masına müsâade edip lütufta bulunacak. Bu durumda ipek elbise giymenin ve 
altın zinet takınmanın dünyâda da mubah olması gerekir. Bu ise dine ve Allâh'ın 
emrine aykırıdır. 


Aynı şekilde Allah Teâlâ Cennet'te kullarına şarap ikrâm edecek. Cennet'te 
müsıki mubah diye dünyâda da mubâh olsa aynı mantık gereği dünyâda iken 
şarabın da mubah olması gerekir. 


Kezê cenette altın ve gümüş kaplardan yiyip içilecek. Hâlbuki Hz. Peygam- 
ber -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyurmuştur: “Altın ve gümüş kaplarda yemek 
yemek, dünyâda kâfirlere âhirette ise bize âittir. "۶8 Cennet'te müsıki mubah diye 
dünyâda da mubâh olsa altın ve gümüş kaplardan yemek yemek de mubah olur- 
du. Hâlbuki Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyuruyor: “Dünyâda 
şarap içen âhirette içemez. Dünyâda ipek giyen âhirette giyemez”? Hz. Peygam- 
ber -sallallâhu aleyhi vesellem- altın ve gümüş hakkında da “Altın ve gümüş kaplarda 
yemek yemek, dünyâda kâfirlere âhirette ise bize âittir.” buyurmuştur. Böylece 
dünyâda iken bu yiyecek ve içeceklerden faydalananların âhirette onlardan fay- 
dalanamayacaklarını bildirmiştir. 


Cennet halkının faydalanacağı bu nimetlerden dünyâda iken faydalanmış 
olan kimsenin — Cennet'e girse bile — bunlardan mahrüm olması husüsunda 
ise şunlar söylenebilir: İbn Ebi Hâtim, babası- İbrâhim b. el-Münzir el-Huzâmi 
—Hasan b. Ali b. Hasan el-Berrâd — Hamid el-Harrât kanalıyla Muhammed b. 
Kâ'b'ın şöyle dediğini nakletmiştir: 


—bDünyâda bunlardan faydalanan kimse âhirette faydalanamaz. 


Bu söz üzerine Hamid el-Harrât, Muhammed b. Kâ'b'a şöyle dediğini nak- 
letmiştir: 


— O kişi tevbe ederse Allah onu Cennet'e koyar. Allah Teâlâ Cennet halkının 
Cennetteki durumu hakkında ise şöyle buyuruyor: “Gafür ve rahim olan Allâh'ın 
ikrâmı olarak orada sizin için canlarınızın çektiği her şey var ve istediğiniz her şey 
orada sizin için hazırdır. ”5® 


Bunun üzerine Muhammed b. Kâ'b şu karşılığı verir: 


558 Buhâri (X/97) Eşribe, Bâb: eş-Şürb fi âniyeti'z-zeheb 

559 Aslında birinci cümle bir hadis, ikinci cümle ayrı bir hadistir. Birincisi için bk. Müslim (1V/686- 
687) Eşribe, Bâb: Ukübetü men şeribe'l-hamr. İkincisi için bk. Buhâri (X/296) Libâs, Bâbu 
lübsi'l-harir li'r-ricâl ve kadru mâ yecüzu minh; Müslim (IV/778) Libâs, Bâbu tahrimi'z- 
zeheb ve'l-harir. 

560 Fussılet 41/31-32 
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— Allah dünyâda faydalanmış olduğu o nimetleri o kişiye unutturur. Böylece 

o kimse âhirette o nimetlerden faydalanamaz. Yâhut da dünyâda bu nimetlerden 

faydalanmış olan kimselerin âhirette faydalanamayacağını bildiren hadisler, o ki- 

şinin Cennet'e giremeyeceği anlamındadır. Çünkü âhirette bu nimetlerden Cen- 

net halkı faydalanmaktadır. O halde âhirette bu nimetlere erişemeyeceği belirti- 
len kimseler Cennet halkından olamayacak demektir. 


Muhammed b. Kâ'b'dan naklettiğimiz bu iki görüş, söz konusu hadisler hak- 
kında selefin yaptığı iki farklı yorumdur. 


Şarap içmek, altın ve gümüş kaplar kullanmak ve erkekler için söz konusu 
olan ipek giymek gibi yasaklara dünyâda uyan kimse âhirette bu nimetlerden 
faydalanacaktır. Aynı şekilde, dünyâda çalgı ve eğlenceden uzak duran kimsele- 
re de Cennet'te güzel bir mûsıkî ziyâfeti verileceğini söylemek, müsıkinin Cennet 
halkına mubah olduğundan yola çıkarak dünyâda da mubah olduğu sonucuna 
ulaşmaktan daha sağlam ve doğruya daha yakın görünmektedir."“! 


Bal ga iz a gl اد‎ 
İSİ وَلَهُ‎ EVE وَجِين تُبِحون‎ EE 4179 
gil 3 gl g E~ g? وَعْشِيًا وَحِينٍ ُظْهِرُونَ‎ EY Şi 
5 Di لر بَغد مته وَكذَلِكَ تُحْرَجُونً‎ Şİ Şİ: م‎ AF, E~ 


16. Kâfir olup, âyetlerimizi ve âhirete kavuşmayı yalanlayanlara ge- 
lince; işte onlar daima azapda tutulurlar. 

17. Akşamladığınız zaman ve sabahladığınızda Allah'ı tesbih edin. 

18. Göklerde ve yerde hama, yalnız O'nundur. Gündüzün sonunda 
ve öğle vaktine vardığınızda da (tesbih edin). 

19. Ölüden diriyi çıkartır, diriden de ölüyü çıkartır. Arzı da öldükten 
sonra diriltir. Işte siz de böyle çıkarılacaksınız. 


Tefsiri: 
Allah Teâlâ, bu âyet-i kerimede, insanların yaratılışmı örnek vererek yeniden 
yaratılışı ispatladı ve z ب‎ “çıkarır” kelimesiyle bu iki husüsu birbirine yaklaştırdı. 


Âyetin mânâsı şudur: Dirinin ölüden, ölünün diriden çıkması gibi insanlar da 
öldükten sonra gömülü oldukları yeryüzünden diri olarak çıkarlar.5“? 


561 el-Kelâm “alâ mes'eleti's-semâ' (246-255) 
562 I'lâmu'l-Muvakkiin (1/186) 
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وَمِنْ أَيَاتة أن piis‏ من تراب تم Sİ‏ يروف 4٠١<‏ ومن أيائة أن 
حل e‏ مِنْ İİ Şİ‏ وَجَعَلَ بَينَكُمْ مَوَدُةٌ وَرَحْمَةَ Ol‏ في 
ذلك لَايَاتٍ (١۱ Oas eş‏ وَمِنْ lil‏ خَلْقُ السَّمَارَاتٍ وَالأَرْضٍ واختلاف 
GELİ‏ وَألْوَنِكُم y‏ في ذَلِكَ 45١9 iea ÇAY‏ وَمِنْ gti‏ نامكم giy‏ 
وَالنَهَارِ وَائتِعَاوكُمْ من فضله oj‏ قي ذَلِكَ لااب Ok eği‏ 4599 ومن Gi‏ 
GİLES‏ حَوْفًا وَطْمَعا J3‏ مِنَ İREN‏ يخي به الأزض daş‏ مُوْتِهًا إن 
في 4۲٢ ò plan ei İİ‏ ومن أياتة أن تَقُومَ İN‏ وَالْأَرْض بأفره 
م إذا دَعَاكُمْ ذَعْوَةٌ من الأزض ESİNİ)‏ تَخْرْجُونَ Erop‏ 

20. Sizi topraktan yaratmış olması sonra da beşer olup dağılmanız da 


O'nun âyetlerindendir. 


21. Sizin için nefislerinizden kendileri ile sükün bulacağınız ve ara- 
nızda muhabbet ve merhamet kıldığı eşler yaratmış olması da O'nun 
âyetlerindendir. Muhakkak bunlarda düşünen bir topluluk için âyetler 
vardır. 


22. Göklerle yerin yaratılması, dillerinizin ve renklerinizin farklı ol- 


ması da O'nun âyetlerindendir. Şüphesiz bunlarda âlimler için âyetler 
vardır. 


23. Geceleyin ve gündüzün uyumanız ve O'nun lütfundan (rızık) 
aramanız da O'nun âyetlerindendir. Muhakkak bunlarda işiten bir top- 
luluk için âyetler vardır. 

24. Korku ve ümitle size şimşeği göstermesi ve gökten su indire- 
rek yeryüzünü ölümünden sonra o su ile canlandırması da O'nun 
âyetlerindendir. Muhakkak bunda aklını kullanan bir topluluk için 
âyetler vardır. 

25. Göklerin ve yerin O'nun emri ile durması da O'nun âyetlerindendir. 
Bundan sonra sizi bir tek çağırışla çağırınca hemen yerden çıkiverirsiniz. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ bu sürelerde çeşitli âyetler zikretmiş, göklerin ve yerin yaratılışı 
ile toplumların dil ve renklerinin farklılığını âlimlere bir delili olarak takdim etmiş- 
tir. Çünkü onların hepsi, bunun açık-seçik bir delil olduğunu bilmektedirler. 


Kezâ erkeklerin sükünet bulduğu eşler yaratıp aralarında sevgi ve merhamet 
kılmasının ise düşünen kimseler için ibret olduğunu bildirmiştir. Çünkü kişinin 
eşiyle huzur bulması ve eşler arasındaki sevgi, şefkat ve merhamet ancak dü- 
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şünce ve basiret gözüyle görülebilecek bir durumdur. Bu huzur ve sevginin çık- 
tığı hikmet, rahmet ve kudrete basiret gözüyle bakan kimse, Allâh'ın rubübiyet, 
ülühiyet, hikmet ve rahmetiyle yaratıklarına lütufta bulunan gerçek ilâh olduğu- 
nu anlar. 


Aynı şekilde geceleyin uyumanın, gündüz de Allâh'ın lütfuyla geçim temin 
edip çalışmanın dinleyen bir topluluk için ibretler taşıdığını belirtmiştir. Buradaki 
“dinleme” ile kasıt; anlamak, âyetler hakkında kafa yormak ve onlarla peygam- 
berlerin haber verdiği ölümden sonraki hayat ve diriliş arasında ve gece uyku- 
sundan uyandıktan sonra geçim için çalışmak üzere kalkmak arasında irtibat 
kurmaktır. İşte bundan, sâdece peygamberlerin getirdiği prensipleri dinleyen, 
onlara kulak veren ve bundan ibret alan kimseler faydalanabilir. 


Şimşeğin çakmasının, yağmurun yağmasını ve onunla yeryüzünün dirilişinin 
akleden kimseler için ibret olduğunu belirtmiştir. Çünkü bunlar gözle görülen ve 
duyu organlarıyla algılanan hâdiselerdir. Kişi, kalp gözüyle bunlara bakar ve ak- 
ını kullanırsa Allâh Teâlâ'nın varlığını, kudretini, bilgisini, merhametini, hikme- 
tini, bildirmiş olduğu ölümden sonra dirilişin kuruyan toprağın canlanması gibi 
gerçekleşeceğini kavrar. Bunlar ancak akledilerek ve kalp gözüyle idrâk edilebilir. 
Duyu organları bunu gösterir, akıl da bunların birer ibret olduğunu kavrar. 


Allah Teâlâ, gözün gördüğü ve aklın delil ve şâhit tutulduğu bir ibret vesikası 
zikretmektedir: “Yine O'nun delillerindendir ki, size korku ve ümit vermek üzere 
şimşeği gösteriyor, gökten su indirip ölümünün ardından arzı onunla diriltiyor. 
Doğrusu bunda, aklını kullanan bir kavim için dersler vardır.” 


Sözünü kalpler için hayat ve mânevi hastalıklar için şifâ kılan Allâh'ın şânı 
çok yücedir.993 


Eşini seven kimse kınanmaz. Aksine eşini sevmesi, kişinin olgunluğunu gös- 
terir. Nitekim Allah Teâlâ, eşlerin kulları için bir lütuf olduğunu bildirmek üze- 
re şöyle buyurmuştur: “Kaynaşmanız için size kendi (cinsi)nizden eşler yaratıp 
aranızda sevgi ve merhamet peydâ etmesi de O'nun (varlığının) delillerindendir. 
Doğrusu bunda, iyi düşünen bir kavim için ibretler vardır.” 


Allah Teâlâ, kadını erkeğin kalbinin huzur bulacağı bir vesile kılmış, erkekle 
kadın arasında da merhametle karışık bir sevgi, saf bir muhabbet vâr etmiştir.56° 


+ 4+ چ 


563  Miftâhu Dâri's-Seâde (203-204) 
564 Rum 30/21 
565  el-Cevâbu'l-Kâfi (357-358) 
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gaily‏ في GENİ El‏ 1 ل لۀ فاون د45 şaş‏ الي İZİNİ‏ به 


ا yj‏ اون غليه Eai d;‏ ل الأغلى في İİ ME‏ > 


الحكيم 4009 Sİ‏ شا من 7 bump ja‏ بغاشم من 
و 31 e.‏ شا ور ii He‏ فبك kail LE Hp ipi‏ ذلك Jax‏ 
الایات GTAP Opi T‏ 


26. Göklerle yerde olanlar O'nundur. Hepsi O'na boyun eğicidirler. 


27. Yaratıkları ilkin yoktan var eden sonra da onu tekrar iade eden 
O'dur. Ve bu O'na göre daha kolaydır. Göklerde ve yerde en yüksek 
sıfat(lar) yalnız O'nundur. O, Azizdir, Hakimdir. 


28. (Allah) size kendi nefislerinizden bir misal getirdi. Size rızık ola- 
rak verdiklerimizde eliniz altındaki kölelerinizin size ortak olup o rızıkta 
hep birlikte eşit olmayı ve kendiniz (gibi) hür olan diğer ortaklarınızdan 
çekindiğiniz gibi onlardan da çekinmeyi kabul eder misiniz? İşte akılla- 
rını kullanan bir topluluk için âyetleri böylece açıklarız. 


Tefsiri: 

Bu âyet-i kerimenin mânâsı şudur: Sizden biriniz, kölesinin kendisine ortak 
olmasını istemezken ülühiyet konusunda benim kullarımın bana ortak olduğu- 
nu nasıl iddiâ edersiniz? Ilâhlık sâdece bana yaraşır, başka hiç kimseye değil! 
Ilâhlığı başkalarına da yakıştıran kimse beni hakkıyla takdir edememiş, bana 


lâyıkıyla saygı duymamış, yaratıklarımdan ayrı olarak sâhip olduğum ülühiyeti 
bana tahsis etmemiş demektir. 


Allah'la birlikte başka varlıklara kulluk eden kimse Allâh'ı lâyıkıyla takdir 
edememiş demektir.©6 


Bu âyet-i kerimede Allah Teâlâ, kölelerinin kendilerine ortak olmasından 
hoşnut olmadıklarını zikrederek Allah'tan başka ilâh edinen kimselerin davra- 
nışlarını çürütüyor ve şöyle buyuruyor: Sizden biriniz, kölesinin kendisine ortak 
olmasını hoş karşılamaz ve buna râzı olmazken benim kullarımı nasıl bana ortak 
kılar da bana kulluk eder gibi onlara kulluk edersiniz? 


Bu, Allah'tan başka varlıklara kulluk etmenin aklen ve vicdânen çirkinliği 
bilinen bir davranış olduğunu açıklar. Vahiy, bu konuda sâdece aklı ikâz etmiş ve 
onun yapısında zâten mevcut olan bu bilgiye bir yönlendirmede bulunmuştur.”“7 


چ © چ 


566  el-Cevâbu'l-Kâfi (357-358) 
567 Medâricü's-Sâlikin (1/240) 


o O Süre:30eRüm Süresi » 319‏ 
بل izl‏ الذين ظلموا اهْوَاءَهع يخير جلي ki‏ هبي شن اضل Mİ‏ لهم e‏ 
ناصِرين 4۲۹# فافع وَجْهَكَ للدين خنبفا فطزة الله التي فطز الثاش Yale‏ 


EM‏ الله ذلك gen‏ اقيم as‏ أكثر الا لا baia‏ 4208 مييق 
tesi am ۱‏ ودف لا gö aj‏ | د ۷ه" F‏ 
gl ö gal a‏ الضلاة ولا تكونوا من الفشركين Tip‏ 


29. Hayır, zulmedenler, bilgisizce hevâlarına uydular. Allah'ın saptır- 
dığını hidâyete ulaştıracak kimdir? Onlar için hiçbir yardımcı olmaz. 


30. Sen yüzünü Hanif olarak dine, Allah'ın insanları üzerinde yarat- 
tığı fıtratına dosdoğru çevir. Allah'ın yaratışını değiştirmek sözkonusu 
değildir. Dosdoğru din işte budur. Fakat insanların çoğu bilmezler. 


31. O'na dönenler olun. O'ndan korkun. Namazı da dosdoğru kılın 
ve müşriklerden olmayın. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, “yüzü dine çevirme” ifâdesinin; samimiyetle yönelmek ve din 
uğrunda çaba sarfetmek demek olduğunu, sâdece Allâh'a yönelip başkaların- 
dan yüz çevirerek O'nu sevmeyi ve O'na kulluk etmeyi de içine aldığını açıkla- 
maktadır. 


Allah Teâlâ, kullarını bu özellikte yaratmıştır. Eğer yaratılışlarıyla baş başa bı- 
rakılsalar bu özellikten yüz çevirmez ve başka bir tercihte bulunmazlar. Ne var ki, 
bu yaratılış değiştirilip bozulabilmektedir. Nitekim Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi 
vesellem- şöyle buyurmaktadır: “Her çocuk fıtrat üzere doğar. Daha sonra anne ve 
babası onu Yahüdi, Hıristiyan veyâ Mecüsi olarak yetiştirir. Nitekim hayvanlar da 
hiçbir kusüru olmaksızın sapsasağlam doğarlar. Siz kesik atmadan önce onlarda 
her hangi bir kusur görmezsiniz” Daha sonra Ebü Hureyre -radıyallâhu anh- şöyle 
demiştir: Dilerseniz şu âyeti okuyun: “Yüzünü hanif olarak dine, Allah insanları 
hangi fıtrat üzere yaratmış ise ona çevir. Allâh'ın yaratışında değişme yoktur. İşte 
dosdoğru din budur; fakat insanların çoğu bilmezler. Hepiniz O'na yönelerek 
O'na karşı gelmekten sakının!” 


Âyet-i kerimede bulunan 53 “Hepiniz O'na yönelerek” ifâdesi, mef'ülün 
bih (nesne) olan ll “insanlar” kelimesinin durumunu niteleyen hal (durum 
zarfı) olduğu için mansuptur (üstündür). Buna göre anlamı “Allah, insanları, 
kendisine yönelici özellikte yaratmıştır” demektir. 


Allâh'a yönelmek ise, başkalarından yüz çevirip sâdece O'nu sevip O'na 
yönelmeyi ihtivâ eder. 


İmam Müslim'in, es-Sahih adındaki eserinde, ‘Iyad b. Hımar'dan naklet- 
tiğine göre Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyurmuştur: ‘Allah 
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Teâlâ, vahiy ile bana öğretmiş olduğu sizin bilmediğiniz hususları size öğretmemi 
emretmiştir. O, şöyle buyurmuştur: Kullarıma bahşettiğim her mal helâldir. Ben, 
kullarımı hanif (tevhid ilkesine yatkın) olarak yarattım. Ancakşeytanlar gelip onları 
dinlerinden saptırdı, onları, hakkında hiçbir delil indirmediğim varlıkları bana or- 
tak kılmaya sevketti ve onlara benim helâl kıldığım şeyleri haram kıldı.”565 


Demek ki Allah Teâlâ, kullarını, sâdece kendisine itâat etmeyi, boyun eğme- 
yi ve lâyıkıyla sayıp sevmeyi içeren tevhid ilkesine yatkın bir şekilde yaratmıştır. 
Gökler, yer ve bu ikisi arasındakilerin yaratılışın ve âhenkli bir şekilde çalışma- 
sının sebebi ve gereği budur. Kâinat bunun için vardır. Cennet ve Cehennem 
bunun için yaratılmış, peygamberler bunun için gönderilmiş, kitaplar bunun için 
indirilmiştir. Bunu dikkate almayan ve başka tercihlerde bulunan toplumlar bu- 
nun için helâk edilmiştir. 


Allah Teâlâ'nın tapılmaya, sevilmeye ve övülmeye lâyık olması kendiliğin- 
den ve mutakâ gereken bir durumdur. O, Gani (hiçbir şeye muhtaç olmayan), 
gücü her şeye yeten, el-Hayy (diri) ve el-Kayyüm (her şeyi yöneten), es-Semi' 
ve el-Basir (her şeyi işitip gören) olduğu gibi gerçek İlâh'tır da. İlâh; sevilmeye, 
sayılmaya, çekinilmeye, itâat edilmeye, tevâzü gösterilmeye, kulluk edilmeye ve 
tapılmaya lâyık olan varlık demektir. 


Allah Teâlâ, kullarını yaratmamış olsaydı bile tapılmayı hak eden yegâne 
gerçek İlâh olurdu. Nitekim O, kulları kendisine kulluk etmese de kulluk edilmeye 
lâyıktır. Kullarının kendisine kulluk edip tapınmamasını ve kendisini övmemesini 
takdir etmiş olsaydı bile yine tapılmaya ve övülmeye lâyık olurdu. Çünkü Allah, 
kullarını yaratmadan önce de, onları yarattıktan sonra da, onları yok ettikten 
sonra da tapılmaya lâyık olan yegâne ilâhdır. İlâhlığı ve övülmeyi, onları yarat- 
ması ve onlara herhangi bir şeyi emretmesi sebebiyle hak etmemiştir. Aksine 
O'nun ilâhlığı, hiçbir şeye muhtaç olmaması, övgü ve yüceliğe lâyık oluşu, ken- 
disinden ayrılması mümkün olmayan zâti özelliklerdir. Çünkü O, varlık, dirilik, 
kudret, ilim gibi kemâl sıfatlarına hâizdir. 


Allâh'ın dostları, has kulları ve sevenleri, bilmektedirler ki, akıl ve yaratılışa 
göre kulluk etmeye Allah Teâlâ'dan daha lâyık bir varlık ve O'ndan yüz çevir- 
mekten de daha çirkin bir davranış yoktur. Çünkü akıl ve yaratılış, peygamber 
göndermemiş, kitap indirmemiş, Cennet ve Cehennemi yaratmamış olsaydı bile 
Allâh'ın kulluk edilmeye lâyık olduğuna şâhitlik edip durmaktadır. Peygamber- 
lerin gönderilmesi ve kitapların indirilmesi, Allah Teâlâ'nın yaratılış ve akıllara 
vermiş olduğu bu özelliği güçlendirmek, mükemmelleştirmek ve yapmış olduğu 
lâtfu artırmak içindir. Böylece din ve yaratılış birbiriyle uyumlu hâle gelmiş ve 
her ikisinin de aynı kaynaktan geldiği ortaya çıkmıştır. Yaratılış, din ve aklın gere- 


568 Müslim (V/716) Cenne, Bâb: es-Sıfât elleti yu'rafu bihâ ehlü'l-cenne; Ahmed b. Hanbel 
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ği olarak bu gerçeği gören Allâh'ın dostları, derhal ona kulluk etmişler, O'nu sev- 
miş, yüceltmiş ve övmüşlerdir. Çünkü yaratılış, din ve akıl bir olup her taraftan 
aynı gerçeği haykırmakta ve yaratıcı, ilâh ve yardımcı olan Allâh'a çağırmakta- 
dır. Bunun üzerine onlar da, hiçbir şüpheye düşmeyen, O'ndan yüz çevirmeyi ve 
başkalarını tercih etmeyi gerektirici hiçbir arzu ve hevese kapılmayan mutmain 
kalpleriyle O'na yönelmişler, “Haydi kurtuluşa!” çağrısını yapan muhabbet ve 
itâatin gereklerine derhal uymuşlar, gerçek efendileri olan Allâh'ın hoşnutluğunu 
elde etmek için canlarını fedâ etmişler, O'na ulaşmayı arzu etmişler ve bu uğurda 
bir çok meşakkate göğüs germişlerdir. Onların dini sevgi dinidir. O din, zorlama 
içermeyen bir dindir. Onlar, sevgi dolu kimselerin tâkip ettikleri ve hiçbir kesintisi 
olmayan bir gidişâta sâhiptirler.5* 


Bu âyetteki wlll “insanlar” kelimesi, tüm insanları içine alır. Böylece, Allah 
Teâlâ'nın, tüm insanları bu özellikle yarattığı anlaşılır. Ayrıca الله‎ 5 sh “Allâh'ın 
yaratışı” ifâdesindeki “yaratılış” kelimesinin Allah'la oluşturduğu isim tamlaması; 
kınama değil, övgü içerir. Böylece âyette söz konusu edilen yaratılışın; “Allâh'ın 
dini”, “Allâh'ın evi” ve “Allâh'ın devesi”“79 tamlamalarında olduğu gibi övülen 
bir yaratılış olduğu, kınanmadığı ortaya çıkmaktadır. Nitekim Allah Teâlâ şöy- 
le buyuruyor: “Sen yüzünü hanif olarak dine, Allah insanları hangi fıtrat üzere 
yaratmış ise ona çevir” 


Ümmetin ilk nesillerinin yaptığı açıklama şöyledir: İbn Cerir et-Taberi şöyle 
demiştir: Allah Teâlâ şöyle buyuruyor: Ey Muhammed! Yüzünü, Allâh'ın çevir- 
miş olduğu yöne çevir. O, O'na dosdoğru itâat etmeyi içeren dindir. Âyette geçen 
“Allâh'ın fıtratı” ise, Allâh'ın insanları yarattığı özelliktir. zsh “fitrat” kelimesi, 
öncesindeki k-s وَجْهك للذين‎ HU “Sen yüzünü hanif olarak dine çevir” âyetinin 
mânâsından anlaşılan fiilin masdarı olduğu için mef'ül-i mutlak olarak mansup 
(üstün) olmuştur. Çünkü âyetin anlamı فطر الله الناس على ذلك فطرة‎ “Allah insanları 
bu özellikte yaratmıştır” şeklindedir. 


Daha sonra Taberi “Bizim bu konudaki açıklamalarımızı te'vil yapan kimse- 
ler de söylemiştir” demiş ve âyetle ilgili olarak şu rivâyetleri nakletmiştir: 


İbn Zeyd şöyle demiştir: “Allah insanları hangi fıtrat üzere yaratmış ise ona çe- 
vir” Fıtrat, Islâm’ dir. Allâh'ın onları yaratmasından başlayarak ataları Adem'den 
beri insanların hepsi bunu kabül etmeye yatkın kılınmıştır. 


Mücâhid şöyle demiştir: Fıtrat, din ve İslâm demektir. 


Yezid b. Ebi Meryem'in nakline göre Hz. Ömer -radıyallâhu anh-, Muaz b. 
Cebel'e -radıyallâhu anh- şöyle sormuştur: 


569 Miftâhu Dâri's-Seâde (421-423) 
570 Bu ifâde, Kur'ân-ı Kerim'de Hz. Sâlih'in (a.s) devesi hakkında kullanılmaktadır. Bk. Şems 
91/15 (Mütercimin notu) 
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- Bu ümmetin işlerinin yolunda gidişi neye bağlıdır? 
Muaz: 


- Kurtuluşu sağlayan üç esastır: İhlâs, namaz ve itâat. İhlâs, Allâh'ın insanları 
yarattığı, yaratılışlarına doğuştan verdiği özelliktir. Namaz, dindir. Itâat ise koru- 
mayı sağlar. 


- Doğru söyledin! 


“Allâh'ın yaratışında değişme yoktur” âyeti, Allâh'ın dinini değiştirmek ola- 
cak şey değildir, böyle bir şey yapılması uygun değildir, anlamındadır. 


İbn Necih, Mücâhid'in, bu âyete “Allâh'ın dinini değiştirmek yoktur” anla- 
mını verdiğini nakletmiş ve şunu ilâve etmiştir: Sonra Mücâhid, bu âyet hakkın- 
daki yorumunu öğrenmek için İkrime'ye bir adam gönderdi. İkrime, bu âyetteki 
“Allâh'ın yaratışında değiştirme yoktur!” ifâdesi ile hadım etmenin kastedildiğini 
ileri sürmüş. Bunu öğrenen Mücâhid, “İkrime yanıldı, âyetteki gö “yaratış” ke- 
limesiyle din kastedilmiştir” dedi ve şunu ekledi: Allâh'ın yaratışında değiştirme 
yoktur. İşte dosdoğru din budur! 


Âyetteki لق‎ “yaratış” kelimesiyle dinin kastedildiği görüşü başka bir kanalla 
Ikrime'den de rivâyet edilmiştir. Said b. Cübeyr, Dahhâk, Ibrâhim en-Nahai ve 
Ibn Zeyd'in görüşleri de böyledir. 


İbn Abbas -radıyallâhu anh-, İkrime ve Mücâhid'den yapılan bâzı rivâyetlere 
göre ise, âyetteki çiz. “yaratış” ile “hadımlaştırma”nın kastedildiği belirtilir. Bu 
iki görüş arasında bir tezat yoktur. Çünkü Allah Teâlâ, Kur'an'da şeytanın şöy- 
le söylediğini belirtmektedir: “Kesinlikle onlara emredeceğim de hayvanların 
kulaklarını yaracaklar (putlar için nişanlayacaklar, şüphesiz onlara emredeceğim 
de Allâh'ın yarattığını değiştirecekler”*7! Allâh'ın, kullarının yaratılışına uygun 
kıldığı dini değiştirmek, O'nun yaratışını değiştirmek demektir. Hadımlaştırmak, 
hayvanların kulaklarını yarmak da O'nun yaratışını değiştirmek anlamına gelir. 
Bu sebeple Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- bunları birbirine benzetmiştir. 
Bir kısmı dini değiştirir, bir kısmı ise yaratılışı... Biri, ruh ve nefsin yaratılış özelli- 
ğini değiştirir; diğeri ise bedeni yaratılış özelliğini.””? 
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ِن الین İS‏ ديه 163 JE lais‏ جزب şe‏ حون ls KEYP‏ تش 

ez e ai وَحْمَة إذا‎ tia GİB مُنيبِينَ ن ليه تم‎ gi الاش ضر دَعَوْا‎ 
Şİ ¿l grep óli موا شرؤف‎ ŞA ليكفروا با‎ 40 o 
رَحْمَة‎ Bİ y grop با كَانُوا به يُشْركُونَ‎ Şİ gp شلطانًا‎ Hls 
Hail »۳۲( öz ŞA فد أنديهم‎ geldi 
5 Og eğil LY في ذلك‎ ol لمق واه د‎ öö Lts الله‎ gi 
al يُرِيدُونَ وجه‎ iel وان ن¿ الشبيلٍ ذلك حَيْرْ‎ İSİ) نه‎ şal فَأت ذا‎ 
ay, SEN ربا ليزيو في أموال‎ be igi ومآ‎ grap batiad ga Eş 
ül grap yin ALİ هم‎ TAN وجه الله‎ Öğ Sİ من‎ gi عند اله ونا‎ 


الذي Ee‏ رَرَقَكُمْ E‏ ؛ يكم تم يُحبيكُمْ هل من Sİ‏ من بعل مِنْ 
ُلِكُم من شَيْءٍ سُبِحَانَةُ Ag‏ عا يُشْرِكُونَ P‏ ۰ طهر الماد في Şİİ‏ 
بها گنن اندوع اا دم بعض الذي عورا اع رر ن اا 


32. O, dinlerini parça parça eden ve fırkalara ayrılanlardan (olma- 
yın). Bununla beraber her bir fırka sahip olduğundan memnundur. 


33. İnsanlara bir sıkıntı isabet etse, hemen Rabblerine yönelenler 
olarak O'na dua ederler. Sonra onlara nezdinden bir rahmet tattırırsa, 
bakarsın ki onlardan bir fırka, Rabblerine ortak koşar; 


34. Kendilerine verdiklerimize nankörlük etsinler diye. Faydalanın 
bakalım! Yakında bileceksiniz. 


35. Yoksa Biz onlara kesin bir delil indirdik de onlara, O'na ortak 
koşmalarını bu mu söylüyor? 


36. İnsanlara bir rahmet tattırsak ondan dolayı şımarıverirler. Elleri- 
nin önünden gönderdikleri sebebi ile de onlara bir kötülük gelip çatarsa, 
hemen ümitlerini kesiverirler. 


37. Görmezler mi ki; şüphesiz Allah dilediğinin rızkını geniş tutar 
ve daraltır. Muhakkak bunda iman eden bir topluluk için âyet (ibret ve 
delil)ler vardır. 


38. Akrabaya, yoksula ve yolculara haklarını ver. Bu, Allah 'ın rızasını 
isteyenler için daha hayırlıdır. Işte onlar umduklarına kavuşanların ta 
kendileridir. 


39, İnsanların malları arasında artış göstersin diye verdiğiniz her han- 


gi bir faiz, Allah katında artmaz. Fakat Allah'ın rızasını arayarak verdiği- 
niz zekâta gelince; işte onlar (mükâfatları) kat kat artıranlardır. 
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40. Allah sizi yaratan, sonra size rızık veren, sonra sizi öldüren, sonra 
da sizi diriltecek olandır. Sizin ortaklarınızdan bu işlerden birisini olsun 
yapabilen var mıdır? O, koştukları ortaklardan yüce ve münezzehtir. 


41. İnsanların kendi elleri ile kazandıklarından ötürü karada ve de- 
nizde fesat başgösterdi. Işlediklerinin bazısını onlara tattırsın diye. Belki 
dönerler. 


Tefsiri: 


Bu âyet-i kerime dünyânın çeşitli hallerine uygundur. Onunla gerçekler ara- 
sında tam bir uyum vardır. 


Meyve, ekin ve hayvanlar hakkında her vakit nice felâket ve âfetlerin meyda- 
na geldiği görülüp durmaktadır. Meydana gelen bu felâketlerin, birbirinin uzan- 
tısı olarak tetiklediği başka felâketlere sebep olduğu da görülmektedir. İnsanlar 
haksızlık ve azgınlık ettikçe Allah da onların gıdâları, meyveleri, havaları, suları, 
bedenleri, yaratılışları, süretleri, şekilleri ve huylarında —yaptıkları haksızlık, is- 
yan ve günahların gereği olarak — belâ ve musibetler yaratıyor. Yemin olsun ki, 
buğday ve başka mahsüllerin tâneleri eskiden şimdikinden daha büyüktü. On- 
lardaki bereket de şimdikinden daha çoktu. Nitekim Ahmed b. Hanbel rivâyet 
zinciri vererek şöyle bir nakilde bulunmuştur: Emevi hânedânının fertlerinden 
birinin hazinelerinde, içinde hurma çekirdeği büyüklüğünde buğday tâneleri bu- 
lunan bir kese ele geçirildi. Üzerinde “Adâletin uygulandığı günlerde yetişmiştir” 
ibâresi yazılıydı. Ahmed b. Hanbel bu kıssayı, Müsned adındaki eserinde rivâyet 
ettiği bir hadisin hemen peşinden zikretmiştir. 


Bulaşıcı hastalık ve musibetlerin çoğu, o hastalık ve musibetlerle helâk edil- 
miş olan geçmiş toplulukların uğratıldıkları azâbın kalıntılarıdır. Onların işledik- 
leri davranışları işleyen kimselerin başına dert olmayı beklemektedir. Böylece 
geçmişte ve şimdi aynı davranışları işleyenler tam bir adâlet gereği olarak aynı 
felâketle karşı karşıya kalmaktadır. Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem-, tâün 
hakkındaki hadisinde bu gerçeğe şöyle işâret etmiştir: “O, İsrâil Oğulları'na gön- 
derilen bir azap ve belânın kalıntısıdır” 


Aynı şekilde Allah Teâlâ, bir topluluğa yedi gece sekiz gün rüzgârı musallat 
etmiş””, bu günlere de o rüzgârdan bir kalıntı bırakmıştır. Bunda da bir öğüt ve 
ibret vardır. 


Allah Teâlâ iyi ve günahkâr herkesin davranışlarını yeryüzünde mutlakâ bir 
takım sonuçlar doğuracak özellikte vâr etmiştir. İyiliği, zekâtı ve sadakayı en- 
gellemeyi yağmurun yağmamasının, kıtlık ve kuraklığın sebebi kılmıştır. Fakir- 
lere haksızlık etmeyi, ölçü ve tartıda hile yapmayı, güçlünün zayıfı ezmesini ise, 
hükümdarların ve merhamet yoksunu, taş kalpli yöneticilerin zulmünün oluş- 
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masına sebep kılmıştır. Gerçekte onlar, halkın yaptığı kötü davranışların zâlim 
yönetici sûretine bürünmüş şeklidir. Allah Teâlâ, adâlet ve hikmeti gereği, in- 
sanların davranışlarını onlara uygun kalıp ve şekillerde göstermektedir. Onların 
davranışlarının neticeleri, bâzen kıtlık, bâzen kuraklık, bâzen düşman ve zâlim 
yöneticilerin zulmüne uğramak, bâzen bulaşıcı hastalıklarla boğuşmak, bâzen hiç 
kurtulamadıkları üzüntü, acı ve kederlere tutulmak, bâzen gök ve yerin bereke- 
tinin kesilmesi, bâzen de şeytanların azâba sebep olacak hususlara teşvik etmesi 
şeklinde ortaya çıkar. Böylece haklarındaki azap kelimesi gerçekleşir ve hepsi 
kendisi için yaratılıp hazırlanan âkıbete uğrar. 


Akıllı olan kimse kâinâta basiret gözüyle bakar, onu müşâhede eder ve 
Allâh'ın adâlet ve hikmetini görür. O zaman ona peygamberlerin ve onları izle- 
yenlerin kurtuluş yolunda oldukları, diğer yaratıkların da yok oluşa ve Cehen- 
neme gittikleri ayan-beyan görünecektir. Allah emrini yerine getiricidir. O'nun 
hükmünü bozacak, emrini geri çevirecek hiç kimse yoktur. Muvaffakiyyet sâdece 
Allah'tandır.97* 


Mücâhid şöyle demiştir: Zâlim bir kimse yönetici yapılırsa haksızlık ve boz- 
gunculuk yapmaya uğraşır. Bu sebeple Allah Teâlâ yağmur yağdırmaz, ekin ve 
insanlar helâk olur. Allah Teâlâ bozgunculuğu sevmez. 


Mücâhid bu sözlerini müteâkıben şu âyeti okumuştur: “İnsanların bizzat ken- 
di işledikleri yüzünden karada ve denizde düzen bozuldu, ki Allah yaptıklarının 
bir kısmını onlara tattırsın; belki de (tuttukları kötü yoldan) dönerler” 


Mücâhid daha sonra çevresindekilere şöyle demiştir: Dikkat edin! Allâh'a 
yemin olsun âyette söz konusu edilen deniz, şu sizin bildiğiniz deniz değildir. Her 
şehrin altında akmakta olan bir deniz vardır. Kastedilen budur! 


İkrime de şöyle demiştir: Dikkat edin! Burada söz konusu edilen denizin 
şu sizin bildiğiniz deniz olduğunu söylemiyorum ben! Burada kastedilen deniz, 
şehirlerin altında bulunan denizdir. 


Katâde ise şöyle demiştir: Âyetteki “kara” ile kastedilen şehir halkı, “deniz” 
ile kastedilen ise köy ve kırlarda yaşayan kimselerdir. 


Bize göre bu yorumun açıklaması şöyledir: Allah Teâlâ, şu âyet-i kerimede 
tatlı suyu “deniz” olarak isimlendirmiştir: “İki deniz birbirine eşit olmaz. Bu 
tatlıdır, susuzluğu keser, içilmesi kolaydır. Şu da tuzludur, acıdır (boğazı yakar).”975 
Yeryüzünde suyu tatlı olan bir deniz yoktur. O halde burada kastedilen akarsu- 
lardır. Çünkü denizlerin suyu tuzlu olur. Bu sebeple Katâde, akarsuların aktığı ka- 
ralara bu suların ismini vererek buralarda yaşayan insanlara “akarsu boylarında 
yaşayanlar” mânâsında “deniz ehli” demiştir. 


574 24۵0111٨630 (IV/363-364) 
575 Fâtır 2 
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İbn Zeyd şöyle demiştir: “Karada ve denizde düzen bozuldu” ifâdesindeki 
الْفَسَاد‎ “bozukluk” ile “günahlar” kastedilmiştir. 


İbn Zeyd, ortaya çıkan bozukluğun sebebinin günahlar olduğunu, bozuklu- 
ğun bizzat günahlardan ibâret olduğunu belirtmek istemektedir. 


gil JAH Há “Allah yaptıklarının bir kısmını onlara tattırsın” ifâdesindeki‏ عَملُوا 
“lâm” edâtı, lâm-ı âkıbe (sonucu göstermek) veyâ lâm-ı ta'lil (sebep bildirmek‏ ل 
için)dir. Birinci ihtimâle göre âyetteki fesatla kasıt, kötülükler ve kulların isyân‏ 
etmesi durumunda Allâh'ın yeryüzünde yarattığı felâketlerdir. Kullar ne zaman‏ 
bir günah işleseler Allah da onlara bir cezâ hazırlar. Nitekim seleften bâzıları şöyle‏ 
demişlerdir: Siz ne zaman bir günah işleseniz Allah size bir cezâ verir.‏ 


Görünen o ki, âyette geçen “fesâd” ile kasıt, günahlar ve onun gerektirdiği 
sonuçlardır. “Allah yaptıklarının bir kısmını onlara tattırsın” ifâdesi, bunu göster- 
mektedir. 


Allah Teâlâ bize yaptığımız günahların pek azının sonucunu tattırmaktadır. 
Eğer tüm davranışlarımızın sonuçlarını tattırsaydı yeryüzünde hiçbir canlı bırak- 
maz, hepsini helâk ederdi.576 
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42. De ki: “Yeryüzünde gezip dolaşın da sizden önce geçenlerin 
âkibetlerinin nasıl oduğuna bir bakın. Onların çoğu müşriklerdi.” 

43. Asla geri çevirilemeyecek ve insanların da bölük bölük ayrılacağı 
bir gün olan Allah'ın o günü gelmezden evvel yüzünü o dosdoğru dine 
çevir. 


576 Fâtır 35/45 Bk. el-Cevâbü’l-Kâfi (89:90) 


Süre: 30 e Rüm Süresi »327 


44. Kim küfre saparsa, küfrü kendi aleyhine olur. Kim de salih amel 
işlerse onlar da kendileri için (iyi bir yer) hazırlamış olurlar. 

45. Ta ki iman edip salih amel işleyenlere kendi lütfundan karşılık 
versin. Çünkü O, kâfirleri sevmez. 

46. Rahmetinden size tattırması, emri ile gemilerin akıp gitmesi, O'nun 
lütfundan arayasınız ve olur ki şükredersiniz diye, rüzgarları müjdeciler 
olarak göndermesi de O'nun (kudretine belge olan) âyetlerindendir. 

47. Andolsun ki Biz senden önce kavimlerine rasüller gönderdik. 
Onlar da kavimlerine açık açık delillerle geldiler. Biz de günahkarlardan 
intikam aldık. Mu'minlere yardım etmek ise zaten üzerimize bir haktır. 


Tefsiri: 
Bu, Allah Teâlâ'nın kendisi için hak olarak gördüğü bir şeydir. Âyetteki > 


“hak” kelimesinin ve على‎ edâtının da gösterdiği üzere, bu, hem bir talep hem de 
Allâh'ın gerekli gördüğü bir husustur.577 
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dr: büy 


48. Allah O'dur ki, rüzgarları gönderir de onlar bir bulut kaldırırlar, 
gökte dilediği şekilde onu (bazen) yayar, (bazen) parça parça da eder. 
Yağmurun onların arasından çıktığını görürsün. Onu dilediği kullarına 
isabet ettirince, onlar hemen seviniveririrler. 

49. Hâlbuki onlar bundan önce, üzerlerine yağmur indirilmeden 
önce, gerçekten ümit kesmişlerdi. 

50. Allah'ın rahmet eserlerine bir bak: O ölümünden sonra arzı nasıl 
diriltiyor? Işte bunu yapan -hiç şüphesiz- ölüleri diriltecektir. O, herşeye 
gücü yetendir. 

51. Eğer Biz bir rüzgar göndersek, onlar da ardından onu (ekini) 
sararmış görürlerse, bundan sonra onlar muhakkak inkâra saparlar. 


52. Bu yüzden sen, yüz çevirip geri gittiklerinde ölmüşlere ve sağır- 
lara dâveti işittiremezsin. 

53. Sen kör olanları, sapıklıklarından hidâyete iletecek de değilsin. 
Sen ancak âyetlerimize iman edip teslim olanlara işittirirsin. 


54. Allah sizi (önce) bir zaaftan yaratan, sonra zayıflığın ardından 
kuvvet, sonra kuvvetin ardından zayıflık ve ihtiyarlık kılandır. Dilediğini 
yaratır. O çok iyi bilendir, gücü yetendir. 

55. Kıyametin kopacağı gün günahkârlar bir saatten başka eğlenme- 
diklerine yemin edeceklerdir. Onlar işte böyle döndürülüyorlardı. 

56. Kendilerine ilimle iman verilmiş olanlar diyeceklerdir ki: “Andol- 
sun ki, Allah'ın Kitabında (belirttiği üzere) diriliş gününe kadar eğlendi- 
niz. İşte bu, yeniden diriliş günüdür. Fakat siz bilmiyordunuz.” 

57. O günde zulmedenlere mazeret bildirmeleri fayda vermez ve on- 
lardan Rabblerini razı etmeleri de istenmez. 

58. Andolsun ki, Biz bu Kur'ân'da insanlara her çeşit misalden örnek 
verdik. Andolsun eğer onlara bir âyet getirsen o kâfirler elbette şöyle 
diyeceklerdir: “Siz ancak bâtıl şeyler uyduranlarsınız.” 

59. Işte bilmeyenlerin kalbleri üzerine Allah böyle mühür vurur. 

60. O halde sabret. Muhakkak ki Allah'ın va'di haktır. İnanmayanlar 
asla seni aceleciliğe sürüklemesin. 
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Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 

1. Elif Lâm, Mim. 

2. Bunlar, pek hikmetli Kitabın âyetleridir. 

3. Ihsan edenler için hidâyet ve rahmettir. 

4. Onlar ki, namazı dosdoğru kılarlar, zekâtı verirler ve onlar âhirete 
kesin olarak iman edenlerdir. 


5. İşte onlar, Rabblerinden bir hidâyet üzeredirler ve onlar felâh bu- 
lanların ta kendileridir. 

6. İnsanlardan kimisi, (insanları) bilgisizce Allah'ın yolundan saptır- 
mak ve o âyetleri bir eğlence edinmek için boş sözleri satın alırlar. İşte 
onlar için horlayıcı bir azab vardır. 

7. O kimseye, âyetlerimiz okunduğu zaman güya iki kulağı sağırmış 
da bunları işitmemiş gibi büyüklenerek yüz çevirir. Sen ona çok acıklı 
bir azabı müjdele! 
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Tefsiri: 

Seleften bir çok kimse âyetteki الْحَدِيتْ‎ A “boş lâf”ı çalgı olarak tefsir etmiştir. 
Bu konuda müminlerin annesi Hz. Aişe'den -radıyallâhu anh- merfü (rivâyet zinciri 
Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- kadar ulaşan) şöyle bir hadis nakledil- 
mektedir: “Allah Teâlâ, şarkı söyleyen câriyeyi, onun alım-satımını, ondan elde 
edilen kârı, ona şarkı öğretilmesini ve onu dinlemeyi yasaklamıştır” Daha son- 
ra Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- şu âyet-i kerimeyi okudu: “İnsanların 
öylesi var ki, herhangi bir ilmi delile dayanmadan Allah yolundan saptırmak ve 
sonra da onunla alay etmek için boş lâfı satın 5۹ 


Tirmizi de Ebü Ümâme kanalıyla şöyle bir hadis rivâyet etmiştir: Hz. Pey- 
gamber -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyurdu: “Şarkı söyleyen câriyelerin alım- 
satımıyla uğraşmayın ve onlara şarkı öğretmeyin! Onların ticâretinde hiçbir hayır 
yoktur. Onlardan elde edilen gelir de haramdır. Şu âyet-i kerime bu konuda nâzil 
olmuştur: İnsanların öylesi var ki, herhangi bir ilmi delile dayanmadan Allah yol- 
undan saptırmak ve sonra da onunla alay etmek için boş lâfı satın alır. ” 57? 


Bu hadisi Ahmed b. Hanbel ve Abdullah b. ez-Zübeyr el-Humeydi “Müs- 
ned” adındaki eserlerinde rivâyet etmişlerdir. 


Şu halde الْحَدِيثْ‎ Mi ifâdesini sahâbe ve tâbiünun çalgı ile tefsir ettiği sâbit 
olmuş demektir. 


Ebü's-Sahbâ şöyle demiştir: Abdullah b. Mes'üd'a -radıyallâhu anh- bu âyetin 
tefsirini sordum. Şöyle dedi: Burada kastedilen çalgı ve onu dinlemektir. 


“Suyun bitkiyi bitirmesi gibi çalgı da kalpte nifak oluşmasına sebep olur” 
sözü de ona âittir. 


İbrâhim en-Nahai ve Hasan-ı Basri de, bu âyette kastedilenin çalgı olduğu- 
nu belirtmişlerdir.58* 

Vâhidi ve başkaları şöyle demiştir: Müfessirlerin çoğu âyetteki لر الحديث‎ 
“lehve'l-hadis (boş söz)” ifâdesiyle çalgının kastedildiği görüşündedir. Said b. 
Cübeyr ve Mukassem'in rivâyetine göre İbn Abbas -radıyallâhu anh- böyle söyle- 
miştir. Ebü's-Sahbâ'nın nakline göre İbn Mes'üd da -radıyallâhu anh- bu görüştedir. 
Mücâhid ve İkrime'nin görüşleri de aynı doğrultudadır. 


Sevr b. Ebi Fâhta'nın, babasından naklettiğine göre İbn Abbas -radıyallâhu 
anh- bu âyet hakkında şöyle demiştir: Burada söz konusu edilen, gece gündüz 
şarkı söyleyen câriyeler alıp satan kimselerdir. 


578 Bu hadisi Taberâni el-Evsat'ta rivâyet etmiştir. Ayrıca bk. Mecmau'z-Zevâid (IV/91); İbni'l- 
Cevzi, Telbisü Iblîs (333); İbn Ebi'd-dünyâ, Zemmu'I-Melâhi (37) 

579 Tirmizi (11/89) Tefsir, Bâb: Süretü Lukmân; İbn Mâce (11/10), Ticârât, Bâb: el-Hass 'ale'l- 
Mekâsib. Elbâni, Tirmizi'nin naklettiği her iki yerde de bu hadisin sahih olduğunu belirtmiştir. 

580  el-Kelâm fi Mes'eleti's-Semâ' (111-113) 


Süre: 31 e Lokman Süresi _ *331 


İbn Ebi Necih de Mücâhid'in şöyle söylediğini nakletmiştir: Bu âyette kaste- 
dilen, şarkı söyleyen köle ve câriyelerin yüksek fiyatla satın alınıp onların şarkıla- 
rının ve bu şarkılarla aynı mesâbedeki boş sözlerin dinlenmesidir. 


Mekhül'ün görüşü ve Ebü İshâk'ın tercihi de bu doğrultudadır. 


İbn Ebi Necih sözlerine şunu eklemiştir: Bu âyetin açıklamasıyla ilgili yapılan 


yorumların çoğu, âyette geçen as) zi “lehve'l-hadis” ifâdesinin çalgı olduğu 
yönündedir. Çünkü çalgı, Allâh'ı anmaktan alıkoyar. 


Vâhidi şöyle demiştir: Âyeti açıklayan âlimler şunu ileri sürerler: Eğlence, 
şarkı, çalgı ve çalgı âletlerini Kur'ân'a tercih eden herkes âyette zikredilen kına- 
maya hedef olur. Her ne kadar âyette يَشْترى‎ “satın alır” kelimesi kullanılmışsa da 
bu kelime Kur'ân-ı Kerim'de “değiştirme” ve “tercih etme” anlamında kullanıl- 
maktadır. Kur'an'da bunun birçok örneği vardır. Katâde'nin bu âyet hakkında 
söylediği şu söz de bunu gösterir: Âyette söz konusu edilen kimse bir para harca- 
mıyor da olabilir. Ancak onun hak sözü bırakıp boş sözlerle ilgilenmesi ve onları 
tercih etmesi sapık olması için yeter. 


Vâhidi, “Bu yoruma göre bu âyet, çalgının haram olduğunu gösterir” dedik- 
ten sonra İmam Şâfii'ye göre alenen çalgı ile uğraşan kimsenin şâhitliğinin kabül 
edilmediğini ekler ve sözlerini şöyle sürdürür: Bu konuda en çok sakınılması 
gereken, câriyelerin şarkılarıdır. Çünkü bu konuda birçok tehdit vârit olmuştur. 
Bunlardan biri Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle söylediğine dâir 
yapılan rivâyettir: “Câriyelerin söylediği şarkıları dinleyenin kulaklarına kıyâmet 
gününde erimiş kurşun dökülür”58! 


ğü 44 “lehve'l-hadis” ifâdesinin çalgı ile açıklanması, merfü (rivâyet zin- 
ciri Hz Peygamber'e kadar ulaşan) bir hadisle de sağlam olarak bize ulaşmıştır. 
Ahmed b. Hanbel'in ve Abdullah b. ez-Zübeyr el-Humeydi'nin Müsned adın- 
daki eserlerinde ve Tirmizi'nin Câmi” adındaki eserinde Ebü Ümâme kanalıyla 
- Tirmizi'nin eserinde yer alan ifâdelere göre — Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve- 
sellem- şöyle buyurmuştur: “Şarkı söyleyen câriyelerin alım-satımıyla uğraşmayın 
ve onlara şarkı öğretmeyin! Onların ticâretinde hiçbir hayır yoktur. Onlardan 
elde edilen gelir de haramdır.” Şu âyet-i kerime buna benzer konularda nâzil 
olmuştur: “İnsanların öylesi var ki, herhangi bir ilmi delile dayanmadan Allah 
yolundan saptırmak ve sonra da onunla alay etmek için boş lâfı satın alır.” 


Bu hadisin rivâyet zincirinde her ne kadar Ubeydullah b. Zahr, Ali b. Yezil 
el-Elhâni ve Kâsım yer alsa ve Ubeydullah ile Kâsım sağlam fakat Ali zayıf bir 
râvi olsa da, bu hadisi destekleyen başka hadisler vardır. Onları inşâallah ileride 
zikredeceğiz. Şimdilik sahâbe ve tâbiünun ¿uaii لهو‎ “lehve’l-hadîs” ifâdesini, 


581 Elbâni, İbn Asâkir'in rivâyet ettiği bu hadisin zayıf olduğunu belirtmiştir. Bk. Daifu'l-Câmi”, 
rakam: 5418. 
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çalgı ile açıkladıklarını söylemek yeterlidir. Bu açıklama İbn Abbas -radıyallâhu 
anh- ve İbn Mes'ud'dan -radıyallâhu anh- gelmiştir. 


Ebü's-Sahbâ şöyle demiştir: İbn Mes'üd'a bu âyetin mânâsını sordum. “Tek 
olan Allâh'a yemin olsun ki, âyette kastedilen çalgıdır” dedi ve bu cümleyi üç 
defâ tekrarladı. 


İbn Ömer'in de -radıyallâhu anh- âyette çalgının kastedildiğini belirttiği sağlam 
bir şekilde bize ulaşmıştır. 


Hâkim, el-Müstedrek adındaki eserinin et-Tefsir bölümünde şöyle der: Bu 
ilmi öğrenmek isteyen kimse bilmelidir ki, Buhâri ve Müslim'e göre vahyin ve 
Kur'ân'ın inişine şâhit olan sahâbilerin yaptığı tefsir müsned (rivâyet zinciri ke- 
sintisiz bir şekilde Hz. Peygamber'e ulaşmış) hadis gibidir. 


Hâkim, aynı eserinin bir başka bölümünde de şöyle demiştir: Bize göre 
sahâbilerin yaptığı tefsir, merfü (rivâyet zinciri Hz. Peygamber'e ulaşmış) hadisle 
eşdeğerdir. 


Bu görüşte her ne kadar bir düşünme payı bırakmak gerekirse de, sahâbilerin 
yaptığı tefsirin sonraki insanların yaptığı tefsire tercih edileceğinde şüphe yoktur. 
Çünkü Allâh'ın, Kitâb'ında hangi mânâları kastettiğini ümmet içinde en iyi bilen 
onlardır. Zirâ Kur'an onlara inmiş, ümmet içerisinde ilk muhâtap alınan onlar ol- 
muştur. Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- hem sözlü hem de uygulamalı 
olarak yaptığı açıklamalara şâhit olmuşlardır. Ayrıca onlar gerçekten Arapça'yı 
düzgün konuşan katıksız Araplardan oluşmaktadırlar. Bu sebeple başvurmak 
mümkün olduğu müddetçe onların tefsirinden vaz geçilemez. 


“lehve'l-hadis” ifâdesinin çalgı olarak tefsir edilmesiyle Nadr b.‏ 3 الخدت 
Hâris'in Kur'an mesajının ulaşmasını engellemek maksadıyla insanları oyalamak‏ 
için anlattığı Acem ve Rum pâdişahlarının masalları ile tefsir edilmesi arasında‏ 
bir çelişki söz konusu değildir. Çünkü bunların her ikisi de boş sözlerdir. Bu se-‏ 
“lehve'l-hadis” ifâdesini “çalgı ve boş‏ + الحَديث beple İbn Abbas -radıyallâhu anh-‏ 
söz” olarak açıklamıştır.‏ 


Sahâbilerden bir kısmı الحَديث‎ 5 “lehve'l-hadis” ifâdesinin bu tip faydasız 
hikâyeler, bir kısmı çalgı olduğunu söylemiş, bir kısmı ise her ikisinin de kastedil- 
miş olabileceğini ileri sürmüştür. 


Ancak çalgı, pâdişah masalları ve efsânelerinin anlatılmasından daha zararlı 
ve gerçeklerden daha alıkoyucudur. Çünkü o; zinâya dâvet eder, nifak mey- 
dana getirir, şeytana ortaklık eder ve aklı esir alır. Dolayısıyla onun Kur'an'dan 
alıkoyması, faydasız olan başka sözlerin alıkoyuculuğundan daha etkilidir. Zirâ 
gönüllerin ona olan meyli ve rağbeti daha fazladır. 


Bu söylediklerimiz anlaşıldı ise deriz ki: Çalgı ile ilgilenen ve onu dinleyenler, 
—bu âyette zikredilen kınamanın hepsini hak etmeseler de — onunla ilgilenerek 


Sûre: 31 e Lokman Süresi + 333 


Kur'an'dan geri kalmaları ölçüsünde kınanmayı hak ederler. Bu âyetler, hiçbir 
bilgiye dayanmadan insanları Allâh'ın yolundan saptırmak ve onu alay konusu 
edinmek için boş sözleri Kur'ân'a tercih eden, kendisine Kur'ân okunduğunda 
kulaklarında ağırlık varmış da duymamış gibi kibirlenerek yüz çeviren kimseleri 
yermektedir. 


Âyet-i kerimede yer alan A3 kelimesi “kulağın ağır işitmesi ve sağırlık” 
mânâsındadır. 


Söz konusu edilen kişiler, Kur'an'dan bir şey öğrenirse onu alay konusu 
ederler. 


Gerçi bu âyetlerde yer alan kınamaların hepsi, inkârda ileri giden insanlar 
hakkındadır. Ancak çalgıcılar ve çalgı dinleyenlerin de bu kınamadan bir nasip 
ve hissesi yok değildir. 


Bu hakikati sana şu müşâhede açıklar: Çalgı ile doğrudan veyâ dinleyerek 
ilgilenip de bilgi veyâ uygulamada doğru yoldan sapmamış tek bir fert göremez- 
sin! Böyle biri, Kur'an ve çalgı dinlemek arasında tercih yapmak durumunda 
olduğunda çalgı dinlemeyi Kur'an dinlemeye yeğler ve Kur'ân'ı bırakarak çalgı- 
ya meyleder. Çünkü Kur'an dinlemek ona ağır gelir. Bâzen öyle olur ki, yaptığı 
tercih, Kur'an okuyucusunu susturmasına sebep olur. Kur'an kırâatini uzun sür- 
düğünü düşünür, şarkıcının şarkı söylediği ânı kısa bulur ve şarkısının uzamasını 
arzu eder. 


O halde bu konuda en azından şu söylenebilir: Çalgı ile ilgilenen veyâ çalgı 
dinleyen, bu âyette zikredilen bütün kınamaları hak etmese de büyük bir kısmına 
müstahak olur. 


Bu konuda kendisiyle konuşulabilecek olan kimseler, kalbinde hâlâ hisse- 
debileceği kadar canlılık kalmış olanlardır. Kalbi hayâtiyetini bütünüyle yitirmiş 
ve büyük bir fitneye mâruz kalmış kimseler ise kendilerine yapılacak öğütün 
yolunu kapamışlardır. “Allah bir kimseyi şaşkınlığa (fitneye) düşürmek isterse, 
sen Allah'a karşı, onun lehine hiçbir şey yapamazsın. Onlar, Allâh'ın kalplerini 
temizlemek istemediği kimselerdir. Onlar için dünyâda rezillik vardır ve âhirette 
onlara mahsus büyük bir azap vardır. 2 


نه په نه 


- قا عا ٥‏ ۀ إل Tjj EYE aî eM‏ دک د 
إن الذِين اقنوا وَغييلوا الشالحات له جات العو JAP‏ 


F 


8. Muhakkak iman edip salih ameller işleyenler için Naîm Cennetleri 
vardır. 


582 Mâide 5/41 İğâsetü'l-Lehfân (1/238-241) 
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Tefsiri: 

“Naim” kelimesi, tüm Cenneti kapsayan bir isimdir. Çünkü Cennet'te fayda- 
lanılan yiyecek, içecek, giyecek, şekil, hoş koku, güzel manzara, geniş mekânlar 
ve görünür veyâ görünmez tüm nimet çeşitlerini içine almaktadır.583 


++ + 


خَالِدِينَ فِيهَا غد اله gás GS‏ الْعَزِيرُ الْحَكيم p Á DİŞE GİE Gap‏ 
کرؤنهَا الى في الأزض راسي İİ‏ فيها من کل ابه Si‏ مِنَ 
السّماءِ Ga GSG G‏ مِنْ كل رؤج ريم iza 4٠١‏ الله فأرُوني GE‏ 

ال دوه بل ogia‏ في ضَلَالٍ مُبِين 4۱۱ 


9. Onlar, oralarda ebedi kalıcıdırlar. Bu, Allah'ın hak va'didir. O 
Azizdir, Hakimdir. 

10. Ogökleri, onları gördüğünüz şekilde direksiz yarattı. Sizi sallama- 
sın diye yere de yüksek ve sabit dağlar koydu. Orada her canlıdan yaydı. 
Gökten de yağmur indirip orada her türden güzel bitkiler bitirdik. 


11. Bunlar Allah'ın yarattığıdır. Haydi, O'ndan başkasının ne yarattı- 
ğını gösterin bana! Hayır, zâlimler, apaçık bir sapıklık içindedir. 


Tefsiri: 


Allâh için bu ifâde, Allah'la birlikte başka varlıkları ilâh edinmenin geçersizliği- 
ni ne kadar güzel ortaya koyuyor, ne tatlı ve ne özlü ifâde ediyor. Allah'la birlikte 
başka varlıklara ilâh diye tapınan zavallılar, taptıkları bu varlıkların Allah'la berâber 
bir şey yarattığını ileri sürerlerse kendilerinden onu göstermeleri isteniyor. Yok eğer 
edindikleri ilâhların böyle bir şeyi yaratmaktan âciz olduğunu ve buna gücü yet- 
mediğini 11178 ederlerse onların ilâhlıkları geçersiz ve imkânsız hâle geliyor.”8* 


سرد 


583 Hâdi'l-ervâh (89) 
584  es-Savâiku'l-Mürsele (11/465) 
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ولذ öl eğ‏ اْجكمة أَنِ اشکز له ومن يشر AS bas ai İş LE‏ 
bg‏ لله عي حَمِيد 411 و lay ghs ey bla JE‏ يا بي لا öld BİS‏ 
ارك gat çk‏ «417 وَوَضينا الإنسان بوالدنه şa las‏ عَلَى A‏ 
وَفِصَالَُ في عَامَئنِ أَنِ امك لي وَلِوَالِدَيِكَ azl gi‏ «؛ 4١‏ ون جَاهَدَاكَ le‏ 
و 117 بي ما ليس لَك به عم kjaki yü‏ وَصَاِتِهُمَا gi Bayar GII‏ 

يل من ثاب Şİ‏ تع اي مزجغكم çi‏ بعا کشم Erop özle‏ 


12. Andolsun Biz Lukmân'a hikmeti verdik; “Allah'a şükret” diye 
(emr ettik). Kim şükrederse, ancak kendisi için şükreder. Kim de nan- 
körlük ederse muhakkak Allah muhtaç değildir, hamde layık olandır. 

13. Hani Lukmân oğluna öğüt verirken şöyle demişti: “Oğulcuğum, 
Allah'a şirk koşma. Muhakkak şirk, büyük bir zulümdür.” 

14. Biz insana, ana-babasını (onlara iyilik yapmasını) tavsiye ettik. 
Annesi onu güçsüzlük üstüne güçsüzlükle taşımıştır. Onun sütten kesil- 
mesi de iki yılda olur. “Bana ve ana-babana şükret. Dönüş yalnız Bana- 
dır” dedik. 

15. Eğer onlar, bilmediğin şeyi, Bana ortak koşman için seni zorlar- 
larsa, sen onlara itaat etme. Bununla beraber dünyada onlarla iyi geçin. 
Ve sen Bana dönenlerin yoluna uy. Sonra dönüşünüz Bana olacaktır. 
Ben de sizlere neler yapmakta olduğunuzu haber veririm. 


Tefsiri: 


Sahâbilerin hepsi Allâh'a yönelmişlerdir. O halde onların yollarına ve gö- 
rüşlerine uymak gerekir. Onların inançları ise tâkip ettikleri yolun ana çizgisini 
oluşturmaktadır. Onların Allâh'a yönelmiş olduklarının delili, Allâh'ın onları doğ- 
ruya eriştirmiş olmasıdır. Cenâb-ı Hak şöyle buyuruyor: “Kendisine yöneleni de 
doğru yola iletir. 5 
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8 E hs Gia ي م.د‎ E د‎ ie j İN 58 من -3 بت 8 د‎ gli. 
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زان عن الفتكر وَاطبز غلى ما أضابّك إن ذلك من pje‏ الامُور ٠8‏ » 
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16. (Lukmân, dedi ki): “Oğulcuğum, eğer sen bir kaya içinde veya 
göklerde veya yerde olsan ve o (yaptığın) hardal tanesi ağırlığınca dahi 
olsa, Allah onu getirir. Muhakkak Allah Latifdir. Herşeyden haberdardir. 


17. “Oğulcuğum, namazı dosdoğru kıl, ma'rufu emret, münkerden 
alıkoy! Sana isabet edene de sabret. Çünkü bunlar, kesin olarak emr 
edilen işlerdendir. 


Tefsiri: 


Sabır; emirler, yasaklar ve Allâh'ın takdiri ile ilgili olabilir. Şeyh, dâimâ bu 
üç husus üzerinde durmaktadır. Meselâ şu sözünde bu durum görülmektedir: Ey 
oğul! Emredileni yap, yasaklanandan kaçın ve takdir edilene tahammül göster .537 


Lokman'ın (a.s) oğluna vasiyeti de bu üç husustur: “Yavrucuğum! Namazı 
kıl, iyiliği emret, kötülükten vazgeçirmeye çalış, başına gelenlere sabret.” 


Başkalarına iyilik yapmayı emretmesi, hem kendisinin hem de başkalarının 
yapmasını içerir. Kötülüğü yasaklaması da aynı şekildedir. Lâfız açısından ba- 
kıldığında âyetin kelimeleri hem emreden kimseyi hem de diğerlerini içine alır. 
Dini gereklilik açısından bakıldığında ise, başkalarına bir şeyi emredip yasakla- 
yan kimse emrettiği ve yasakladığı hususlara riâyet etmedikçe etkili 6 


i‏ نه په 


ولا BİZ sa‏ للت ولا تم في Şİ‏ مَرَحا Yİ‏ يُجبُ كَل YER‏ 
فور 4٠۸‏ وافصذ في ميك dujo e iŞ‏ اٍنْ pijeti İİ‏ 
bal‏ الخمير 4۱۹۵ 


18. “Insanlardan (büyüklenerek) yüzünü çevirme! Yeryüzünde şıma- 
rıklıkla yürüme! Çünkü Allah büyüklük taslayan ve böbürlenen kimse- 
leri sevmez. 


19. “Yürüyüşünde mutedil ol; (konuşurken) sesini alçalt. Çünkü ses- 
lerin en çirkini eşeklerin sesidir.” 


Tefsiri: 


Lokman (a.s), oğluna sesini kısmasını ve yürüyüşünde mütedil olmasını em- 
rediyor. Nitekim Allah Teâlâ da, müminlere hârama bakmaktan sakınmalarını 


586 Buradakastedilen şeyh, âriflerin önderi, ilim, mârifet ve kerâmet sâhibi Muhyiddin Ebü Mu- 
hammed Abdülkâdir el-Cili el-Hanbeli'dir. Bk. Zehebi, Siyeru Allâmi'n-Nübelâ (XX/439); 
İbn Receb, Zeylü Tabakâti'l-Hanâbile (1/290) (Derleyenin notu) 

587 Bu söz, Abdülkâdir el-Cili el-Hanbeli'nin Fütühu'l-Meârif adındaki kitabından alınmıştır. 
(Derleyenin notu) 

588 Uddetü's-Sâbirin (29) 
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emretmiştir. Çalgı ile ilgilenen kimseler ise ne seslerini kısar, ne yürüyüşlerinde 
itidâle dikkat ederler, ne de harama bakmaktan sakınırlar. Aksine onlar, bakışla- 
rında alabildiğine serbest ve seslerini çıkarırken de oldukça hürdürler. Yürüyüş- 
lerinde ise, mütedil olmak bir tarafa raksederler.58? 
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۸0 ذا قیل HH‏ نیرا ما İZİ‏ الله الو ايا ل کی T‏ 
الشيطان AŞA)‏ إلى عذاب الشعير taş AAT‏ يشل وَجْهَهُ إلى الله وَهْو شبن 
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وَالْأَرْضٍ إن الله عو ASİ gah‏ 4518 ولو ui‏ في Ül ie Ai‏ 
زالښځو تمدو من dbug biu Adrien‏ إن اللة شر gbesi‏ 


20. Göklerde olanları da yerde olanları da Allah'ın emrinize verdiğini, 
açık ve gizli olarak nimetlerini üzerinize bol bol tamamlamış olduğunu 
görmediniz mi? Bunlarla birlikte (ya da buna rağmen) insanlar arasın- 
da Allah hakkında bilgisiz, kılavuzsuz ve aydınlatıcı bir kitab olmaksızın 
tartışan kimseler vardır. 

21. Onlara: “Allah'ın indirdiğine uyun” denildiğinde, onlar: “Hayır, 
biz atalarımızı üzerinde bulduğumuz yola uyarız” derler. Ya şeytan on- 
ları alevli ateş azabına çağırıyorsa da mı? 

22. Kim ihsan edici olduğu halde nefsini Allah'a teslim ederse muhak- 
kak sapasağlam olan kulpa tutunmuş olur. İşlerin âkıbeti, Allah'ındır. 

23. Kim de inkâr ederse, onun küfre sapması seni üzmesin. Dönüş- 
leri Bizedir. Neler yaptıklarını Biz kendilerine bildireceğiz. Muhakkak 
Allah kalblerin özünde olanı çok iyi bilir. 

24. Biz onları azıcık faydalandırırız, sonra onları oldukça ağır bir aza- 
ba mahküm ederiz. 


589 کله‎ 3-٢ Meseletis Semâl (354) 
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25. Andolsun, onlara: “Göklerle yeri kim yarattı?” diye sorsan, onlar 
elbette: “Allah” diyeceklerdir. “Allah'a hamd olsun” de. Hayır, onların 
çoğu bilmezler. 


26. Göklerle yerde olanlar Allah'ındır. Muhakkak Allah Ganidir, 
Hamidair. 


27. Eğer yerde olan bütün ağaçlar kalem olsa ve deniz de ardından 
yedi deniz daha ona (mürekkep olup) katılsa yine de Allah'ın sözleri 
tükenmezdi. Muhakkak Allah Azizdir, Hakimdir. 


Tefsiri: 


Bu âyetin mânâsı şudur: Denizlerin mürekkep olduğu farzedilse, mevcut 
denizlere yedi deniz daha eklense ve meyveli-meyvesiz tüm ağaçlar ve bitkiler 
kalem olsa Allâh'ın kelimelerini’ yazmaya yine de yetmezdi. 


Allah Teâlâ'yı yaratıkları ve kelimeleri sayısınca, Arş ağırlığınca ve râzı olaca- 
ğı şekilde tesbih ediyor, noksanlıklardan arındırıyor ve övüyoruz. 


Bu âyet dikkate alındığında, Allâh'ın ne ezelde ne de sonra hiçbir şekilde ko- 
nuşmadığını veyâ O'nun kelâmının sona ermeyen, parçalara ayrılamayan, bütü- 
nü ve parçası olmayan, süre, âyet, harf ve kelimelerden oluşmayan bir mânâ ol- 
duğunu ileri sürenlerin iddiâlarının isâbetsizliği ayan-beyan ortaya çıkmaktadır.59! 


Âyet, yeryüzündeki tüm ağaçların kalem ve denizlerin de mürekkep olması 
durumunda bile Allâh'ın kelimelerini yazıp bitirmeye yeterli olamayacağını açık- 
lamaktadır. 


Âyet-i kerime, Allâh'ın kelimelerinin sonsuzluğunu açıklamak için Allâh'ın 
kelimeleri ile kalem ve mürekkebe dönüşerek yazı malzemesi oluşturan ağaçlar 
ve denizler arasında bir orantı kuruyor. Ağaçların kalem ve denizlerin mürek- 
kep olması varsayımına dayanan bu orantıya göre yazı malzemesi tükeniyorsa, 
başka hangi tür varsayım yapılırsa yapılsın yazı malzemesi hep tükenecek, fakat 
Allâh'ın kelimelerinin yazılması tamamlanmayacak ve böylece onların sonsuzlu- 
ğu kat'i olarak sâbit olacaktır. 


Âyetin mesajının anlaşılmasını mümkün kılacak bir misâl verelim: Hiçbir şe- 
yini vermeyen pinti bir adama “Dünyâ senin olsa kimseye bir şey vermezsin” 
denilse, bağış yapmayı gerektiren tüm farazi durumlara göre onun cimrilik ede- 
ceği kastedilmiş ve bağış yapmayı gerektiren en önemli sebep olan imkânlarının 
genişliği ile cimrilik arasında bir karşılaştırma yapılmış olur. Böylece, bağış yap- 


590 Burada “Allâh'ın kelimeleri” ile kasıt, ilim ve hikmet hazineleridir. Bk. Âlüsi, XXI, 135; ayrı- 
ca bk. Mukâtil b. Süleyman, Tefsiru'l-Kur'âni'l-Azim, II, 23; İbn Âşür, XXI, 181 (Mütercimin 
notu) 

591  el-Menâru'l-Münif (37-38) 
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masını gerektiren daha önemsiz sebepler gerçekleştiğinde onun pintiliğinin ön- 
celikle geçerli olacağı ve söz konusu kişinin hiçbir durumda bağış yapmayacağı 
bilirtilmiş olur. İşte âyetin anlamını da bu örnekle paralel bir şekilde anlamak 
gerekir. 


Kısacası âyetten çıkarılacak netice; ağaçların kaleme, denizlerin mürekkebe 
dönüşerek yazı malzemesi oluşturması farzedilse, yine de Allâh'ın kelimelerini 
yazmak için yeterli olmayacağını belirtmektir. Allâh'ın kelimelerini bu varsayıma 
göre bile yazıp bitirmek mümkün olmuyorsa başka hangi varsayımda onları ya- 
zıp tamamlamak mümkün olabilir ?992 


Yeryüzünü kaplayan denizlerin — yedi misli ile birlikte — yazı yazılacak mü- 
rekkebe, dünyânın yaratılışından kıyâmete kadar mevcut olan tüm ağaçların da 
kaleme dönüştüğü ve bu malzeme ile Allâh'ın kelimelerinin yazıldığı farz edili- 
yor... Denizler ve ağaçlar tükeniyor, yine de Allâh'ın kelimeleri tükenmiyor...598 


bob 


ما حلفم ولا asla‏ إلا yes‏ اد إن الله ميخ ETAP pai‏ أل 6 
ولح م الل : قي النهار وَولځ ځ İİ‏ قي PİE ei geli JU‏ گل تج 
إلى أَجَلٍ می olj‏ الله با تفعلون grap; dei‏ ذلك ve oL‏ 
pr‏ من دُونه ibti‏ ل أن الله هو العف yil‏ اير EPER‏ ن لملث تجري 
في pil‏ ينغمت الله ŞİLA‏ مِنْ ياه إن في ذلك لاټ آل سجر yi‏ 
drip‏ زادا İNS 3 GH Hi‏ ل دعوا ال اي al‏ الدين لا hu‏ إلى 
Lai eş gi‏ ونا Geh das‏ إلا كل ŞER‏ فور 4019 G‏ أا الاش 
انقُوا ربكم YERİ‏ يَجْرِي وَالِدُ غ وليه İliş‏ د هو je‏ عَنْ وَالِده 
yi‏ زغ الله je‏ فلا A igali ai‏ ولا aiii‏ بالله grep gaai‏ 
إن dl‏ عة عله الشاغة di‏ اليك وبع ۾ ما في لازام رما تذري تفش ماذًا 
İk.‏ وا تْري نفس Gl‏ ازغ تفخوت إن الله عَليغ خير grip‏ 
Sizin yaratılmanız ve öldükten sonra diriltilmeniz ancak bir canfı‏ .28 


yaratıp diriltmek) gibidir. Muhakkak Allah herşeyi işitendir, herşeyi gö- 
rendir. 


592 Bedâiu’l-fevâid (1/57-58) 
593 es-Savâiku’l-Mürsele (11/431) 
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29. Görmedin mi ki Allah, geceyi gündüze bitiştirir, gündüzü geceye 
bitiştirir, güneşi ve ay'ı da musahhar kılmış (emirlerine vermiş/tir; her 
biri belirli bir süreye kadar akıp gider. Muhakkak ki Allah yaptığınızdan 
haberdardır. 

30. Bunun sebebi şudur: Çünkü Allah hakkın ta kendisidir. O'ndan 
başka onların çağırdıkları ise bâtıldır. Ve muhakkak Allah, çok yücedir, 
çok büyüktür. 

31. Size âyet (belge)lerinden bir kısmını göstermek için, Allah'ın ni- 
meti ile gemilerin denizde akıp gittiğini görmez misin? İşte bunda çok 
sabreden ve çok şükreden herkes için muhakkak âyetler vardır. 

32. Onları dağlar gibi bir dalga kapladığında, dinlerini yalnız Allah'a 
halis kılanlar olarak, O'na dua ederler. Onları, kurtarıp karaya çıkarınca 
onlardan kimileri orta yolu tutar. Âyetlerimizi ise çok gaddar ve çokça 
nankörlük edenden başkası bile bile inkâr etmez. 

33. Ey insanlar! Rabbinizden sakının ve babanın oğluna, oğulun ba- 
basına hiçbir fayda sağlamayacağı o günden de korkun. Muhakkak ki 
Allah'ın va'di haktır. O halde dünya hayatı sakın sizi aldatmasın. O çok 
aldatıcı (şeytan) da sakın sizi Allah ile aldatmasın. 

34. Saatin (kıyametin ne zaman kopacağının) ilmi muhakkak Allah'ın 
indindedir. Yağmuru O indirir. Rahimlerde olanı O bilir. Hiçbir kimse 
yarın ne kazanacağını bilemez. Hiçbir nefis de hangi yerde öleceğini 
bilmez. Muhakkak Allah herşeyi bilendir, herşeyden haberdaraır. 
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SECDE SÜRESİ 
(30 Âyet] 


i‏ وزو عد < aa‏ 0 5 7 څک 
ب لا ریت فيه من رت الغالبين 4٣#‏ 


Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 
1. Elif, Lâm, Mim. 
2. Kitabın indirilmesi -ki onda şüphe yoktur -âlemlerin Rabbindendir. 
Tefsiri: 
Allah Teâlâ, insanoğlunun ihtiyâcı olan temel hususları ve genel olarak onun 
bilgi sâhibi olması gereken konuları içeren Kur'ân-ı Kerim'de şüphenin bulunma- 
masını, onun doğruluğunun en önemli delili olarak takdim ediyor. Onda sarih 


akılla çelişen bir husus olsa hakkında büyük şüpheler oluşur, kalpler mutmain 
olmaz, gönüller huzur bulmazdı.5* 


+ © © 


bd al‏ عو الخق م ن ربك DE‏ رما ما ge‏ من نذير من بلك 
ağla‏ يَهْتَدُونَ د gr‏ الل gi gili‏ الشعازات وا oda, plan‏ 
تم اشتوى غلی pl‏ قا لک م نْ دُونه من gli‏ و ا سر 
نو الأفز بن الشسقاء إلى الى لم تفع الته في ټزم كان JÉ Tk‏ 

مشا عدون gop‏ ۳ غالم الْغْيب agii‏ الغريز a isl‏ 


3. Yoksa onlar: “Onu kendiliğinden uydurdu” mu derler? Hayır o, 
senden önce kendilerine bir korkutucu gelmemiş olan bir kavmi kendisi 
ile uyarasın diye, Rabbinden gelen haktır. Olur ki hidâyet bulurlar. 


594 es Savâiku'l-Mürsele (117) 
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4. Allah göklerle yeri ve onların aralarında olanları altı günde yara- 
tan, sonra Arş'a istivâ edendir. Ondan başka sizin için bir veli (dost ve 
yardımcı) de yoktur, bir şefâat edici de. Artık öğüt almaz mısınız? 


5. O herşeyi gökten yere tedbir eder. Sonra miktarı sizin saymanıza 
göre bin yıl olan bir günde ona (göğe) yükselir. 

6. İşte gizliyi de açığı da bilen O (emrinde) galip, (tedbirinde) Rahim 
olan (Allah) budur. 


Tesiri: 


Müşrikler ve Allâh'ın sıfatlarını inkâr edenler hakkında bu âyetlerin ihtivâ 
ettiği reddiyeler son derece dikkate değer! 


“Gökleri, yeri ve bunların arasındakileri altı günde yaratan Allah'tır” ifâdesi, 
kâinâtın ezeli ve ebedi olduğunu, Allâh'ın irâde ve kudretiyle yaratılmadığını 
ileri süren sapıkların görüşünü çürütür. Bunlar içerisinde Allâh'ın varlığını kabül 
edenler vardır. Ancak onlar da, kâinâtın yaratılmadığını, onun, ezelde ve bun- 
dan sonra da ebediyete kadar Allâh'ın zâtından ayrılmaz bir varlık olduğunu ileri 
sürerler. İbn Sinâ, Nasiruddin et-Tüsi ve bu ikisini tâkip eden sapıkların görüşleri 
böyledir. Böylece bunlar, tüm peygamberlerin ve kitapların birleştiği, akıl ve ya- 
ratılışın şâhitlik ettiği gerçekleri inkâr etmiş olmaktadırlar. 


“Sonra da arşa istivâ eden Alah ’tır” ifâdesi, Allâh'ın sıfatlarını inkâr edenlerin 
ve Cehmiyye’ nin? görüşünü çürütür. Onlar şöyle derler: Arşınüstünde yokluktan 
başka bir şey bulunmamaktadır. Allah arşa yükselmemiştir. Eller O'na doğru kal- 
dırılmaz. Temiz kelimeler O'na yükselmez.59* Hz, İsâ (a.s) O'na yükseltilmemiştir.597 
Hz. Peygamber de -sallallâhu aleyhi vesellem- mirâca çıkmamıştır Melekler ve 
Cebrâil (a.s) O'na yükselmez.5* Cebrâil (a.s) veyâ başkaları O'nun katından in- 
mez. “9 Kendisi de her gece dünyâ semâsına inmez.©! Melekler ve başka kulları, 
üstlerinde bulunan Allah'tan çekinmezler. Müminler âhirette O'nu gözleriyle 
apaçık görmeyeceklerdir.63 Elleri yukarıya kaldırarak O'na işâret etmek câiz de- 


595 Hicri ikinci asırda yaşamış olan Cehm b. Safvan'a nispet edilen bir itikâdi mezhep. (Müter- 
cimin notu) 

596 Bk. Fâtır 35/10 

597 Bk. Âli İmran 3/55; Nisâ 4/153 

598 Bk. İsrâ 14/1, 60. 

599 Bk. Meâric 70/4 

600 Bk. Kadr 97/4 

601 Bir hadiste şöyle buyurulmaktadır: “Rab Teâlâ her gecenin üçte ikisi geçtikten sonra dünyâ 
semâsına iner ve şöyle der: Bara duâ eden yok mu duâsını kaül edeyim, benden iste- 
yen yok mu istediğini vereyim, benden bağışlama dileyen yok mu onu bağışlayayım” Bk. 
Buhâri, ed-Duâ fi's-Salâh min âhiri'l-leyl (IV/315) (Mütercimin notu) 

602 Bk. Nah! 16/50 

603 Âhirette Allâh'ın görüleceğine şu âyet delil getirilmektedir: Kıyâme 75/22-23 (Mütercimin 
notu) 
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ğildir. Hâlbuki Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem-, vedâ haccında çok büyük 
bir topluluk önünde elini göğe doğru kaldırarak O'na işâret etmiş ve “Allâhım! 
Şâhit ol!” buyurmuştur.!94 


Şeyhülislâm İbn Teymiye şöyle demiştir: Allâh'ın kitabı baştan sona, Pey- 
gamberinin -sallallâhu aleyhi vesellem- sünneti, sahâbenin, tâbiünun ve diğer imam- 
ların sözleri apaçık belirtmektedir ki, Allah Teâlâ her şeyin üstündedir, göklerin 
üzerinde bulunan arşa yükselmiştir ve onun üzerindedir.“ 
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Ci a =k 


EREL مې‎ ye EAA شيم‎ işi 
GEN فيه من وجه وجغل لَكُمْ‎ RËS ija من شلالة من قآءِ هين 4۸ ثُم‎ 
Şi ül 3 ضلا في ا‎ Şİ gap Bazi GN زالأبضاز‎ 
gü ملك الوت‎ Sü فل‎ 4٠١9 ارون‎ Hgs ek هم‎ ds gis 
پاینو ريم‎ öle ې ولو‎ 4۱۱١ بكم ثم إلى نگم رجغون‎ Bi 
ولو شنا‎ 4٢١١ تغل قالخا انا مر قوذ‎ tayt ْنا وشبغنا‎ ES igs عند‎ 
رالناس‎ Eedi من‎ pi GUY الول بتي‎ je beij گل تفي تاها‎ N 
gaie إا نيناكم وَدُوقُوَا‎ 1 ka نمی 4۱۳ فذرفرا با نييم لِفَاة‎ 
الْذِينَ إذا دروا بها ووا سَجِْدًا‎ Ba Deği الما‎ 4١48 بښا قم تُعْمَلُونَ‎ İZİ 
erbali عن‎ it İİ 4١١ Gapiin يحهد زټهم وعم لا‎ nl 
pD تفس‎ ple فاا‎ 4٠٩ Öl SA) وما‎ keleş Uji رهم‎ ül 
4۱٧۷ bala جَزَاُ فا‎ İİ نم من‎ 


7. O ki yarattığı herşeyi güzel yapmıştır, insanı yaratmaya da çamur- 
dan başlamıştır. 


8. Sonra O, onun soyunu bayağı bir sudan (meniden) meydana ge- 
len bir süzme (nutfejden kılmıştır. 


604 Buhâri (111/670) Hac, Bâb: eh-Hutbe eyyâme minê; Müslim (1V/249) Kasâme, Bâbu tağlizi 
tahrimi'd-dimâ - 
605  İctimâu'-Cüyüşil-İslâmiyye (28) 
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9. Sonra O, onu düzeltip tamamlamış, ona ruhundan üfürmüştür. 
Sizin için kulaklar, gözler ve kalbler yaratmıştır. Ne kadar az şükreder- 
siniz! 

10. Dediler ki: “Biz yerde kaybolduğumuz vakit gerçekten biz yeni 
bir yaradılışta mı olacağız?” Evet, onlar Rabblerine kavuşmayı inkâr 
ederler. 

11. De ki: “Size vekil kılınan ölüm meleği, sizin ruhunuzu alır. Sonra 
da Rabbinize döndürüleceksiniz.” 

12. Günahkârları Rabblerinin huzurunda başlarını eğip: “Rabbimiz, 
gördük, işittik. Artık bizi (dünyaya) geri döndür, salih amel işleyelim. 
Gerçekten biz inandık” diyecekleri vakit bir görsen! 

13. Eğer Biz dileseydik, her nefse elbette hidâyetini verirdik. Fakat 
Benden sadır olan: “Cehennemi bütünü ile cinlerden ve insanlardan 
elbette dolduracağım” sözü hak olmuştur, (yerini bulacaktır). 


14. O halde siz, bu gününüze kavuşmayı unuttuğunuz için (azabı) 
tadın. Gerçekten Biz de sizi (Cehennemde) unuttuk. Şimdi işleye gel- 
diklerinize karşılık olarak ebedilik azabını tadın. 

15. Bizim âyetlerimize ancak, kendilerine âyetlerle öğüt verildiğinde 
secdeye kapanan ve RKabblerini hamd ile tesbih edenler iman eder. Hem 
onlar büyüklük de taslamazlar. 


16. Yanları yataklarından uzak kalır. Rabblerine korkarak ve ümit 
ederek dua ederler. Onlara verdiğimiz rızıktan infâk da ederler. 


17. Onlara o işlediklerine mükâfat olmak üzere, gözleri aydınlatan 
ne nimetler gizlendiğini hiçbir kimse bilmez. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ'nın, kullarının, geceleyin gizlice namaz kılmalarına mukâbil, 
kimsenin bilmediği mükâfatlar hazırlaması son derece dikkate değer. Gece na- 
mazına kalkarken duydukları endişe ve kaygılara, yatarken çektikleri tedirgin- 
liklere mukâbil Cennet'te göz aydınlığı içinde olacaklarını belirtmesi de dikkat 
çekicidir. 

Buhâri ve Müslim'de Ebü Hureyre'den nakledilen bir hadiste Hz. Peygam- 
ber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyurduğu belirtilmiştir: “Sâlih kullarıma hiç- 
bir gözün görmediği, hiçbir kulağın işitmediği, hiçbir beşerin aklına gelmediği 
mükâfatlar hazırladım. Bunun delili şu âyet-i kerimedir: “Yaptıklarına karşılık 
olarak, onlar için ne mutluluklar saklandığını hiç kimse bilemez” 


Hadisin bir başka varyantında şu ifâdeler yer almaktadır: “Allah Teâlâ şöyle 
buyuruyor: Size bildirdiklerime mukâbil olarak sâlih kullarıma hiçbir gözün 
görmediği, hiçbir kulağın işitmediği, hiçbir insanın aklına gelmeyen nimetler 
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hazırladım. Daha sonra Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- şu âyeti okumuş- 
tur: “Yaptıklarına karşılık olarak, onlar için ne mutluluklar saklandığını hiç kimse 
bilemez” 


Buhâri'nin naklettiği hadisin varyantlarından birinde şu ifâde yer almakta- 
dır: “İsterseniz şu âyeti okuyun: “Yaptıklarına karşılık olarak, onlar için ne mutlu- 
luklar saklandığını hiç kimse bilemez” 


Müslim'in es-Sahih adındaki eserinde Sehl b. Sa'd es-Sâidi'den şöyle nakle- 
dilmiştir: Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- Cenneti tasvir ettiği bir meclis- 
te bulundum. Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- sözlerinin sonunda “Orada 
hiçbir gözün görmediği, hiçbir kulağın işitmediği, hiçbir insanın aklına gelmeyen 
nimetler vardır” buyurdular, sonra da şu âyeti okudular: “Yanları yataklardan 
uzak kalır; korku ve ümit ile Rablerine duâ ederler ve kendilerine verdiğimiz rızk- 
tan Allah yolunda harcarlar. Yaptıklarına karşılık olarak, onlar için ne mutluluklar 
saklandığını hiç kimse bilemez” 6% 


چ چچ 


أَقْمَنْ كَانَ SL‏ كَانَ é oz YL‏ 4۱۸۸ آم لّذِينَ ارا 
الضالحات فَلَهُْ SEZ‏ الْمَأَوَى رلا ما كانُوا يَْمَلُونَ E‏ دې وأكادالذين فا 
ğü çal,‏ كلما Aİ‏ أن يَخْْجُوا نها Ga el‏ ويل Hi‏ وفوا é‏ 
النّار gili‏ شم به تُكَذْبُونَ iii; EYP‏ مِنْ الْعَذَاب áj T‏ 


18. Mü'min kimse fâsık kimse gibi midir? Bunlar eşit olmazlar. 


19. İman edip salih amel işleyenlere gelince, onlar için amelleri sebe- 
bi ile ağırlanmak üzere Me'vâ Cennetleri vardır. 


20. Ama fâsık olanların karargahı ateştir. Ondan her çıkmak istedik- 
lerinde, tekrar oraya geri çevirilirler. Ve onlara: “Yalanladığınız o ateşin 
azabını tadın” denilir. 


21. Andolsun ki Biz onlara -belki dönerler diye- en büyük azaptan 
önce, yakın azaptan mutlaka tattıracağız. 


Tefsiri: 


Abdullah b. Abbas'ın da -radıyallâhu anh- içinde bulunduğu bâzı âlimler, bu 
âyeti kabir azâbının delili olarak takdim etmişlerdir. 


606 Hâdi'l-ervâh (223) 


346 ې‎ 8 1 Bedâi'ut-tefsir rE 

Bu âyetin bu konuya delil getirilmesiyle ilgili üzerinde durulması gereken 
bir husus vardır. Çünkü bu âyette söz konusu edilen azap, inkârcıların dünyâda 
iken inkârdan vaz geçmelerine vesile olacak bir azaptır. Bu gerçek, bu ümmetin 
âlimi ve Kur'ân'ın tercümânı olan Abdullah b. Abbas'a -radıyallâhu anh- gizli kalmış 
olamaz. Fakat o, Kur'an hakkındaki engin kavrayışı ve dakik anlayışı sâyesinde 
bu âyetten kabir azâbına da delil bulmuştur. Şöyle ki; Allah Teâlâ biri küçük ve 
biri de büyük olmak üzere iki azap haber vermiş ve tevbe etmelerini sağlamak 
için insanlara küçük azâbı tattıracağını bildirmiştir. Bu, dünyâda uğradıkları kü- 
çük azâbın bir kalıntısına daha sonra da uğrayacaklarını göstermektedir. Allah 
Teâlâ bu sebeple ولنذيقنهم العذاب الأدنى‎ “Onlara yakın azâbı tattıracağız” dememiş, 
ŞEYİ lidi > pain azaptan bir kısmını tattıracağız” buyurmuştur. Bu dikkate 
değer bir inceliktir.“ 
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i fate کی و‎ a نڅ‎ ea- کعازي-‎ te 
Lİ gk ps pai 1 وهن اظلم مشن دکر يايات ريه 3 ار فس | عنها انا‎ 


1 


ala giri‏ اتينا موش Şİ‏ في مزنة م ilaty SÜ‏ هذى 


SL FEF yiz t Ül, نون‎ iul H clis; gir) Ja; yi 


gribi, 


22. Rabbinin âyetleri ile kendisine öğüt verildikten sonra onlardan yüz 
çeviren kimseden daha zâlim kimdir? Muhakkak ki Biz, günahkârlardan 
intikam alanlarız. 

23. Andolsun ki Biz Müsâ'ya da Kitab (Tevratlı verdik. Sen O'na 
kavuşmaktan şüphe etme ve Biz onu İsrailoğullarına hidayet (önderi) 
kıldık. 

24. Ve onlardan sabrettikleri zaman, Bizim emrimizle hidâyete ileten 
önderler kıldık. Onlar âyetlerimize iyiden iyiye inanıyorlardı. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, dinde liderliğin sabır ve iman ile elde edildiğini bildirmekte- 
dir. Sabır, arzu ve hevesler ile bozuk amaçları, iman ise şüphe ve tereddütleri 
giderir.“ 


+++ 


607 er-Rûh (75-76) 
608 Zâdü'-Meâd (111/10) 
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ٍن رثك مو baki‏ ينهم ital iy‏ فا كَانُوا فيه لفون $( jl‏ بهد 
هم کم URDA‏ من قبلهم من Day‏ يَفشُونَ في نناکنهغ | ٥‏ بې ايك لااب 
“dl‏ يمون itiga gil grip‏ تشوق HEAT‏ إلى zl öy‏ حرم به 
ردغ اا ل بلۀ أنعائهم زانهم Dz Fl‏ وَيَقُولُون تی ذا aii‏ 
فل يزم الفح لا özi diz‏ كَمْرُوا ipla‏ ولا 


1 
سا سم | 
d‏ 


#1 و‎ yda. 5 : 
grep مُلتظرون‎ il وَالنظر‎ eşik فأغرض‎ grap بلظرونْ‎ 
25. Şüphesiz Rabbin, anlaşmazlığa düştükleri şeyler hakkında Kıya- 
met gününde aralarında bizzat hüküm verecektir. 
26. Meskenlerinde gezip dolaştıkları kendilerinden önceki nice ne- 
silleri helâk etmemiz, artık onları doğru yola iletmedi mi? Muhakkak 
bunda (ibret alınacak) âyetler vardır. Hâlâ dinlemeyecekler mi? 


27. Görmezler mi ki Biz suyu kupkuru yere süreriz de onunla hay- 
vanlarının ve kendilerinin yedikleri ekini bitiririz. Hâlâ görmezler mi? 

28. Derler ki: “Bu fetih ne zaman olur? (Bize haber verin) eğer doğru 
söyleyenler iseniz.” 

29. De ki: “Fetih gününde kâfirlere imanları fayda vermez. Onlara 
mühlet de verilmez.” 


30. Artık onlardan yüz çevir ve bekle. Çünkü onlar da beklemekte 
olanlardır. 
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AHZÂB SÜRESİ 
[73 Âyet] 


يا با اليل pi‏ اللة ولا تطم الّكَافرِينَ İS İŞ säti;‏ لیا 4۱١۸ as‏ 
İŞ Eğ‏ من رَبك by‏ الله كان بما Öyleki‏ خبيرًا « ٢‏ ونوگ على 
الله وى با وكيد grb‏ 


Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 

1. Ey Peygamber, Allah'dan kork! Kâfirlere ve mündfıklara itaat etme. 
Muhakkak Allah çok iyi bilendir, hikmet sahibidir. 

2. Rabbinden sana vahyolunana uy. Şüphesiz Allah yaptıklarınızdan 
haberdardır. 

3. Allah'a tevekkül et. Vekil olarak Allah yeter. 
Tefsiri: 
Allah Teâlâ, Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem-, kendisini sevip sayarak 


ve O'nun rahmetini ümit ederek yalnızca O'nun emir ve yasaklarına uymasını ve 
O'ndan sakınmasını emretmiştir. Çünkü takvâ ancak bu şekilde mümkün olabilir. 


Allah Teâlâ, daha sonraki âyet-i kerimede, Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi 
vesellem-, sâdece kendisine vahyedilenlere tâbi olmasını ve Allâh'a dayanmasını 
emretmiştir. 


Bu âyet-i kerime, sâdece Allâh'a dayanıp güvenmeyi ve O'nun dışındakileri 
bırakmayı kapsamaktadır. 


Daha sonra Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Allah bir insanın içinde iki kalp 
yaratmamıştır.” 


Bu ifâdeden şu anlaşılır: Kalbin tek bir cephesi vardır. Onunla bir yöne yö- 
neldiğinde artık bir başka yöne yönelemez. Insanın, biriyle Allâh'a itâat edip 
emrini tutacağı ve O'na dayanacağı, diğeriyle de başkalarına yöneleceği iki kalbi 


8 Süre: 33 e Ahzâb Süresi + 349 
yoktur. Tek bir kalbi vardır. Güvenini, sevgisini ve takvâsını sâdece Rabbine yö- 
neltmezse bunları bir başkasına yöneltmeye başlar. 


Daha sonra Allah Teâlâ, yeri gelmişken, Araplar arasında yaygın olan ve 
kişinin, karısını anası gibi kabül ederek boşaması demek olan zıhar âdetinin yan- 
lışlığını vurgulamış ve bununla irtibatlı olarak evlâtlıkların da gerçek oğul gibi gö- 
rülemeyeceğini belirtmiştir. İnsanın iki kalbi olmadığı temeline dayalı olarak zikre- 
dilen, akıl ve gönülleri büyüleyen birbiriyle ilgili bu ifâdeler ne kadar güzeldir! 


Âlimler bu konuda ihtilâf etmiştir: 


1. Bir grup şu görüşü ileri sürmüştür: Kalbin tek bir yönü vardır. Oraya yö- 
nelince başka hiçbir yere yönelmesi mümkün olmaz. 


Bu görüş sâhipleri şöyle demiştir: Aynı anda iki irâdenin olması nasıl müm- 
kün değilse aynı anda iki sevgi de mümkün olmaz. İbrâhim er-Rakiy bu görüşe 
katılıyordu. 


2. Bir başka grup ise şöyle demiştir: Kalbin iki veyâ daha fazla yönü olması 
mümkündür. Kalbin onlardan birine yönelmesi diğerine yönelmesini engelle- 
mez. 


Bu görüşte olanlar şöyle demiştir: Kalp bir hamal gibidir. Ona ne yüklenirse 
onu taşır. Ona ağır yükler yüklenirse onu taşır. Ancak o zayıf görülür de ona her- 
hangi bir yükleme yapılmazsa mevcut olanlar dışında hiçbir şey taşımaz. Geniş 
olan kalpte, hem Allâh'a, hem O'nun emirlerine, hem de kullarının faydalarına 
yönelişmümkündür. Bunların hiçbiri, kalbin diğerleriyle ilgilenmesini engellemez. 
Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- kalbi namazda Allâh'a yönelirdi. Ama 
aynı zamanda arkasında namaz kılan insanların durumlarıyla ilgiliydi. “Ağlayan 
bir çocuk sesi işitir ve annesine zor geleceği endişesiyle namazı ٥٤٥٤٥٥١ م6‎ 
Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- kalbinin hem Allâh'a yönelmesi hem de 
arkasındaki cemâatin ihtiyaçlarına riâyet etmesi hayranlık uyandırıcıdır! 


Bunun peygamberliğe has bir durum olduğu zannedilmemelidir! İşte Hz. 
Ömer! Namazda iken ordu donatırdı. Kalbi aynı anda hem namaz hem de ci- 
hatla meşgül bulunurdu. Bu, kalbin genişlik, darlık, kuvvet ve zaafıyla alâkalı bir 
husustur. 


Kulluğun kemâli, kalbin, hem Allâh'ın müşâhedesine hem de kulluğun 
âdâbıyla ilgili hususlara uymaya açık olmasını ve bunlardan birinin diğerini 
engellememesini gerektirir. Bu durum vâkıada da mevcuttur: Meselâ bir adam 
pâdişâhın huzürunda ve onun gözleri önünde bir iş yapsa kalbi hem o işle meşgül 
olup onu en iyi şekilde yapmaya çalışır hem de pâdişâhın kendisine baktığının 
idrâkinde olur. 


609 Buhâri (1/236), Salât, Bâbu men ehaffe's-salâte in7e bükâi's-sabiy; Müslim (11/108) Salât, 
Bâbu emri'l-eimmeti bi-tahfifi's-salâtı. 
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Aslında — gerek huzürunda ve gerek gıyâbında olsun — sevdiği bir 6 
için iş yapan herkesin durumu böyledir. İşte Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesel- 
lem-, oğlu İbrâhim'in öldüğü gün ağlamıştır.5!9 Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi 
vesellem- onun için ağlaması ona olan merhametindendir. Demek ki kalbi, hem 
oğlunun merhametine hem de Allâh'ın hükmüne gösterdiği hoşnutluğa yönele- 
bilmekte, ve bu iki yönelişten biri diğerini engellememektedir. 


Oğlu öldüğü gün kalbi bu iki yöne yönelmeyen Fudayl ise gülmüştür. Bunun 
üzerine “Oğlun ölmüş olduğu halde gülüyor musun?” diye sormuşlar, bunun 
üzerine şu cevâbı vermiştir: Allah Teâlâ bir hüküm vermiştir. Ben O'nun hükmü- 
ne râzı olmak istedim! 


Bilindiği üzere bu hâl ile Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- o zamanki 
hâli arasında sâdece Allâh'ın bildiği bir farklılık vardı. Bu sebeple Fudayl'in kalbi 
Hz. Peygamber'in kalbinin hissettiği iki farklı duyguyu hissetmemiştir. 


Bizim görüşümüzü güçlendiren bir başka delil de Hz. Peygamber'in -sallallâhu 
aleyhi vesellem-, Hz. Aişe'nin -radıyallâhu anh- yanında şarkı söyleyen iki câriyenin 
şarkılarını dinlemesidir. Onun böyle yapması, kalbini Rabbiyle olmaktan alıkoy- 
mamıştır. Çünkü bunda, Allah, peygamber ve din sevgisini ortaya çıkararak zayıf 
gönüllü kimseleri hoşnut etme gibi bir fayda oluşacağını düşünmüştür. Zirâ gö- 
nüller sevdiği bir şeyi elde edince üzerine düşen vazifeleri yapmaya istek duyar. 


Öte yandan Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- bu câriyeleri dinledi- 
ğini gören Hz. Ömer -radıyallâhu anh- bu durumu yadırgamıştır. Çünkü hâtırına 
gelen düşünceler bâzı kimseleri gayrete getirir ve Allâh'a olan şevklerini artırır. 
Nitekim şâir şöyle demiştir: 


i ١ مه‎ i ال غه‎ İİ iaj ii e yi 
زالدی اتو یم (الطويل)‎ am الك احخاف وار‎ Pajla لے تلك الكت‎ 
2 و‎ > 2 1 


1 
m ال‎ F 2 


“Beklentilerim, ümitlerim, korkularım 
Şerler ve hayırlar seni hâtırlatıyor” 


Bâzı kimseleri ise, hâtırına gelen düşünceler Allah'tan uzaklaştırır ve kalple- 
rinin O'na yönelmesini engeller. 


Geniş olan kalp, — mümkün olduğu ölçüde— Allâh'a mahlükât ile birlik- 
te yönelir. İnsanlardan kaçıp çöllere, dağlara ve yalnız kalacağı yerlere sığın- 
maz. Aksine ona konuk olan bir kimse oldu mu onu da Allâh'a götürür. Eğer 
berâberinde götüremezse onu bırakır ve yalnız yoluna devâm eder. 


Bu davranış yadırganmamalıdır. Gerçek sevgi bunu gerektirir. Şarkı söyleyen 
kimsede bu hâli görebilirsin. Onun misâfirleri olsa hepsini eğlendirir. Eğer onlar 


610 Buhâri (11206) Cenâiz, Bâbu kavli'n-nebiyyi “innâ bike lemahzünün”; Müslim (VW171-172) 
Fedâil, Bâbu rahmetihi es-sıbyân 
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müsıkiden hoşlanmazsa, onların soğuk tabiatlerine ve katılıklarına aldırmaksızın 
kendi neşesini sürdürür. 


Hocamız bu görüşe katılırdı. Görüldüğü üzere bu, güçlü ve destekli bir gö- 
rüştür. 


Araştırınca gerçekten sevilenin tek olması gerektiği anlaşılır. Bir kalpte iki 
sevginin bulunması mümkün değildir. Nitekim dış dünyâda da her biri hiçbir 
şekilde diğerine muhtaç olmayan iki müstakil zâtın ve kâinâtın birbirine denk ve 
birbirinden bağımsız iki ilâhının olması da mümkün değildir. Bizâtihi sevilmesi 
gereken sâdece hiçbir şeye ihtiyâcı olmayan Allah Teâlâ'dır. O'nun dışındaki her 
şey O'na muhtaçtır. Başkaları ise ancak Allah Teâlâ'nın rızâsı için sevilebilir. Bu 
sebeple kulun onlara olan sevgisi, Rabbini sevmesine engel olmaz. Dolayısıyla 
kişi, sevdiği kimseyi sevgi husüsunda Allâh'a ortak etmiş olmaz. 


Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- eşlerini severdi. İçlerinde kendisine 
en sevgili olanı da Hz. Âişe -radıyallâhu anh- idi. Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi 
vesellem- Hz. Âişe'nin -radıyallâhu anh- babasını da severdi, Hz. Ömer'i -radıyallâhu 
anh- ve diğer arkadaşlarını da. Ancak onların herbirine olan sevgisinin derecesi 
farklıydı. Bununla birlikte onun sevgisi Allah rızâsı içindi ve sevgisinin tüm gücü 
Allâh'a yönelikti.01! 


+4 +4 + 
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4. Allah, hiçbir adamın içinde iki kalb yaratmamıştır. “Zihâr” yaptığı- 
nız zevcelerinizi de analarınız (gibi) kılmamıştır. Evlat edindiğiniz kimse- 
leri de öz oğullarınız kılmamıştır. Bunlar, ağızlarınızla söylediğiniz sözle- 
rinizden ibarettir. Allah hak olanı söyler, doğru yola ileten de O'dur. 


611 Ravzatu'l-Muhibbîn (272-275) 
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5. Onları babalarına nisbet edip çağırın. Bu, Allah nezdinde daha 
âdildir. Eğer babalarını bilmiyor iseniz (zaten) dinde kardeşleriniz ve 
dostlarınızdırlar. Hata etmenizden dolayı size bir günah yoktur. Ama 
kalblerinizin kastettiği müstesnâdır. Allah çok bağışlayandır, çok merha- 
met edendir. 


6. Peygamber mü'minler için kendi öz canlarından önce gelir. Onun 
zevceleri de analarıdır. Akrabalar (mirasta) Allah'ın Kitabı gereğince 
de diğer mü'minlerden ve muhacirlerden birbirlerine daha yakındırlar. 
Dostlarınıza bir iyilik yapmanız müstesnâ. Bu, Kitapta yazılmıştır. 


Tefsiri: 


Bu âyet-i kerime, peygamberi kendisine öncelemeyen kimsenin mümin ola- 
mayacağını göstermektedir. Burada söz konusu edilen öncelemenin içine birkaç 
husus girmektedir: 


1. Peygamberin kula, kendisinden bile daha sevgili olması. Çünkü sevgi, 
öncelemek ve yeğlemek kelimelerinin asıl mânâsını teşkil eder. 


Kişi, kendisini başkalarından daha çok sever. Bununla birlikte peygamber, 
ona kendisinden bile daha yakın ve daha sevgili olmalıdır. Ancak bu şekilde 
inanmış olabilir. 


Kişinin peygamberi kendisinden bile yakın bulması ve o derece sevmesi, 
tam bir itâat ve boyun eğme, hoşnutluk, teslimiyet, verdiği hükme rızâ göster- 
mek, emrine teslim olmak ve O'nun emrini başka şeylere tercih etmek gibi sev- 
ginin gerektirdiği bir çok husüsu da berâberinde getirir. 


2. Kişinin kendisine olan hâkimiyeti kendisi için değil de peygamber için ol- 
malıdır ve kendisine bir efendinin kölesine, bir babanın evlâdına sâhip olduğun- 
dan daha iyi sâhip olmalıdır. Ayrıca kendisi hakkında hiçbir tasarrufu olmamalı, 
tek tasarruf kendine bile öncelediği peygambere âit olmalıdır. 


Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- getirdiği prensipleri hayat ölçüsü 
olmaktan çıkarmış, başkalarının hükmüne râzı olmuş ve onlara peygambere olan 
güveninden çok güven duymaya başlamış, doğru yolun peygamberlik nüruyla 
değil de akılla bulunabileceğini, çünkü peygamberin getirdiği prensiplerin kesin- 
lik ifâde etmediğini iddiâ eden ve bu şekilde peygamberden ve getirdiği prensip- 
lerden yüz çevirmek anlamına gelen birçok iddiâda bulunan, başka kaynaklarda 
fayda verici bilgi arayan kimsenin peygamberi kendisine yeğ tuttuğu söylenebilir 
mi? Onun bu durumu büyük bir sapıklıktır. Çünkü kişinin peygamberi kendisi- 
ne yeğlemesi, peygamber dışındaki her şeyden yüz çevirmek, her hususta O'na 
başvurmak, başkalarının görüşlerini O'nun getirdiği prensipler ışığında değerlen- 
direrek doğru ise kabül etmek, değilse reddetmek, peygamberin, o görüşün leh 
ve aleyhinde bir sözü yoksa o sözü ehl-i kitâbın haberleri gibi değerlendirerek 
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gerçek belli olana kadar hiçbir kanâate varmamakla mümkün olur. Bu metodu 
uygulayan kimsenin hicreti, bilgisi ve bilgisini uygulaması düzgün olur, insanlar 
her yerden ona لوقن‎ ®!? 


leş 


> 


Pİ وح زإبواجهم ووی وی ابن‎ o) ovy Hiis gl من‎ Gizl! `p 
لِلْكَافِرِينَ‎ e; kle ن‎ “e الصَادِقِينَ‎ Je dv) خر‎ GE H isl; 


dağ Gİ Giz 


7. Hani Biz peygamberlerden, (özellikle de) senden, Nûh tan, İbra- 
him'den, Müsâ'dan ve Meryem oğlu Isâ'dan ahidlerini almıştık. Evet, 
Biz onlardan sağlam bir ahid almıştık. 


8. Ta ki o doğru sözlü kimselere doğruluklarına dair soru sorsun. Kû- 
firler için ise pek acıklı bir azab hazırlamıştır. 


Tefsiri: 


Doğru olan kimseler, doğruluklarından sorgu ve hesâba çekilecekse yalancı- 
ların durumu ne olacak? 


Mukâtil şöyle demiştir: Allah Teâlâ şöyle buyuruyor: Allah, doğruların, yâni 
peygamberlerin vazifelerini yapıp yapmadıklarını soracağı için onlardan söz aldı. 


Mücâhid de şöyle demiştir: Allah Teâlâ, peygamberlere Allâh'ın mesajını 
insanlara ulaştırıp ulaştırmadıklarını soracağı gibi, peygamberlerin mesajını duy- 
muş olan kimselerin de onu başkalarına ulaştırıp ulaştırmadıklarını soracak. 


Doğrusu âyet her iki mânâyı da ihtivâ etmektedir. Âyet-i kerimede geçen 
gái “doğru olan kimseler” peygamberleri de, onların mesajını almış kim- 
seleri de içine almaktadır. Allah Teâlâ, peygamberlere hakkı insanlara ulaştırıp 
ulaştırmadıklarını, peygamberlerin mesajını almış kimselere de onu başkalarına 
iletip iletmediklerini soracaktır. Daha sonra da, peygamberliğin ulaştığı kimselere 
peygamberlere nasıl cevap verdikleri sorusunu yöneltecektir. Nitekim Cenâb-ı 
Hak şöyle buyuruyor: “O gün Allah onları çağırarak: Peygamberlere ne cevap 
verdiniz? diyecektir. ”613 


Katâde şöyle demiştir: İki soru, öncekilere de sonrakilere de sorulur: Biri, 
“Neye kulluk ediyordunuz?” sorusu, diğeri ise “Peygamberlere nasıl karşılık ver- 
diniz?” sorusudur. Bunlardan birincisi kulluk edilen zât ile, diğeri ise kulluk ediliş 
biçimiyle ilgilidir.0* 


612 er-Risâletü't-Tebükiyye (38-39) 
613 Kasas 28/65 
614 İğâsetü'l-Lehfân (1/83-84) 
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9. Ey iman edenler! Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın. Hani 
sizlere ordular gelmişti. Biz de üzerlerine bir rüzgar ve görmediğiniz 
ordular göndermiştik. Allah ne yaptığınızı çok iyi görendir. 


10. Hani onlar size hem üstünüzden hem alt tarafınızdan gelmişlerdi. 
O vakit gözler yerinden kaymış, yürekler de gırtlaklara varmıştı. Allah 
hakkında da türlü zanlarda bulunuyordunuz. 

11. Işte orada mu'minler imtihan edilmiş ve şiddetli şekilde sarsıl- 
mışlardı. 

12. O zaman mündfıklar ve kalblerinde hastalık bulunanlar: “Allah 
ve Rasülü bize bir aldatıştan başka bir şey va'd etmemiştir” diyorlardı. 

13. Hani onlardan bir kesim de şöyle demişti: “Ey Yesribliler, burası 
sizin için durulacak yer değildir. Hemen dönünüz.” İçlerinden bir kısmı 
da Peygamber'den izin isteyerek diyordu ki: “Gerçekten evlerimiz ko- 
rumasızdır.” Hâlbuki evleri korumasız değildir. Onlar kaçmaktan başka 
birşey istemiyorlardı. 

14. Eğer (Medine'nin) etrafından üzerlerine girilmiş olsa idi, sonra 
onlardan fitne istense idi, -bu hususta geçirecekleri az bir süre müstesnâ- 
elbette ona giderlerdi. 


15. Hâlbuki onlar andolsun ki, bundan önce yüz çevirmemek üzere 
Allah'a söz vermişlerdi. Allah'a verilen söz ise sorulur. 
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16. De ki: “Eğer siz ölümden yahut öldürülmekten kaçıyorsanız, ka- 
çışın size asla faydası olmaz. O takdirde de ancak pek az faydalandırı- 
lırsınız. ” 


17. De ki: “Hakkınızda bir fenalık dilerse yahut sizin için bir rahmet 
murad ederse, sizi Allah'a karşı kim koruyabilir?” Onlar, kendileri için 
Allah'dan başka bir dost ve bir yardımcı bulamazlar. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, bu âyet-i kerimede, kaçmakta olduğu ölümün dışında da her 
hangi bir kötülük dilediği kimseyi hiç kimsenin kurtaramayacağını bildirmiştir. 


Kişi, hoşlanmadığı için ölümden kaçmaktadır. Allah Teâlâ, kişi hakkında di- 
lediği herhangi bir kötülüğü kimsenin bilemeyeceğini belirtmektedir. 


İnsan, hoşuna gitmediği için Allah yolunda öldürülmekten kaçar. Ancak on- 
dan daha beter durumlara düşer. 


Cana gelen musibetler böyle olduğu gibi mal, ırz ve bedene gelen musibetler 
de böyledir. Malını Allah uğrunda O'nun ismi yücelsin diye harcamaktan kaçınıp 
cimrilik eden kimsenin imkânlarını Allah elinden alır ve ona dünyâ ve âhiretinde 
faydalı olmayacak, hattâ dünyâda veyâ âhirette kendisine zararlı olacak yerlerde 
harcamalar yapmasının yolunu açıverir. Eğer harcamaz da elinde tutar ve birikti- 
rirse ondan faydalanmasını engeller ve başka birinin eline geçip ona yaramasını 
sağlar, kendisine de sâdece günâhı kalır. 


Kezâ bedenini konfora alıştıran, şerefini zedeleyen, Allah uğrunda yorulup 
çaba göstermek yerine rahatını tercih eden kimseyi de Allah'tan başka kimseleri 
hoşnut etmek ve onlar uğrunda çaba göstermek süretiyle yorulacağı kat kat iş- 
lerle uğraştırır. 


Bunlar, insanların tecrübeyle bilebileceği işlerdir. 


Ebü Hâzim şöyle demiştir: Allah'tan korkmayan kimsenin insanlarla ilişkile- 
rinde yaşadığı zorluklar, Allah'tan korkan kimsenin Allah'tan sakınma husüsunda 
karşılaştığı zorluklardan daha şiddetlidir. Bunu İblis'in durumuyla mukâyese 
etmek gerekir: O, Âdem'in önünde boyun eğip zillete düşmekten kaçtığı ve 
gurüruna düşkün olduğu için secde etmedi. Bunun üzerine Allah Teâlâ onu aşa- 
ğıların aşağısına düşürdü ve Âdem'in günah işleyen, isyân eden nesline hizmet 
ettirmeye başladı. Âdem'e secde etmeye râzı olmadı, ama zürriyetiyle birlikte 
Âdem'in zürriyetine hizmet etmek mecbüriyetinde kaldı. Putlara kulluk edenlerin 
durumu da böyledir. İnsan cinsinden olan bir peygambere uyup tek bir ilâha kul- 
luk etmeyi kibirlerine yediremediler de taşlardan yontulmuş bir sürü sahte ilâha 
tapınmaya râzı oldular. 
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Allah için tevâzu göstermeyi, O'nun rızâsı için malını harcamayı, O'na itâat 
yolunda canını ve vücüdunu yormayı reddeden kimselerin durumu da işte böy- 
ledir. Mutlakâ lâyık olmayan kimselerin önünde eğilir, onlar için mallarını harcar, 
onları hoşnut etmek için canlarını ve bedenlerini yorarlar, böylece lâyık oldukları 


cezâya uğrarlar. 


Nitekim ümmetin ilk âlimlerinden biri şöyle demiştir: Kardeşinin ihtiyâcı için 
birkaç adım atmayan kimseyi Allah, kendine itâat hâricindeki amaçlar uğrunda 


daha fazla yürütür.“9 


see 
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18. İçinizden engelleyenleri ve iaa. “Yanımıza gelin” diyen- 
leri Allah elbette bilir. Zaten bunlar ancak pek az savaşırlar. 


19. Onlar (gelseler bile) size karşı cimrilik ederek gelirler. Korku gel- 
diğinde ölümden üstüne baygınlık çökmüş kimse gibi gözleri dönmüş 
halde sana baktıklarını görürsün. O korku gidince de hayra karşı olduk- 
ça düşkün kimseler olarak, keskin dillerle sizi incitirler. Işte bunlar imana 
gelmemişlerdir. Bu nedenle Allah onların amellerini boşa çıkarmıştır. 
Bu, Allah için pek kolaydır. 


20. Bunlar, Ahzâbın henüz gitmemiş olduğunu sanırlar. Eğer ahzâb 
tekrar gelse, çölde bedeviler arasında bulunup (giden gelene) haberleri- 
nizi sormak isterlerdi. Eğer aranızda olsalardı, ancak pek az savaşırlardı. 

21. Andolsun ki sizin için, Allah'ı ve âhiret gününü ümit eden ve 
Allah'ı çokça anan kimseler için, Rasülullah'ta güzel bir örnek vardır. 

22. Mü'minler ise ahzâbı gördüklerinde: “Allah'ın ve Rasülü'nün bize 
va'dettiği budur. Allah da Rasülü de doğru söylemiştir” dediler ve (bu) 
onların ancak imanlarını ve teslimiyetlerini artırdı. 

23. Mü'minler arasında Allah'a verdikleri sözde içtenlikle sebat gös- 
teren nice yiğitler vardır. Onlardan kimisi adağını yerine getirdi. Kimisi 
de beklemektedir. Onlar hiçbir şeyi değiştirmemişlerdir. 


24. Çünkü Allah doğru olanları doğrulukları sebebi ile mükâfat- 
landıracak, münâfıkları da dilerse azablandıracak veya tevbelerini kabul 
edecek. Muhakkak Allah, çok bağışlayandır, çokça rahmet edendir. 

25. Allah kâfirleri hiçbir hayır elde etmeksizin öfkeleri ile geri çevirdi. 
Allah savaşta mü'minlere yetti. Allah çok güçlüdür, Azizdir. 

26. Kitab Ehlinden onlara yardım edenleri de Allah kalelerinden in- 
dirdi; kalblerine de korku saldı. Onlardan bir kısmını öldürüyordunuz, 
bir kısmını da esir alıyordunuz. 

27. Onların yerlerini, yurtlarını, mallarını ve ayak basmadığınız yer- 
leri size miras verdi. Allah herşeye gücü yetendir. 

28. Ey peygamber, zevcelerine de ki: “Eğer dünya hayatını ve onun 
zinetini istiyorsanız, gelin size bağışta bulunayım ve sizi güzellikle salı- 
vereyim. 
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29. “Yok, eğer Allah'ı, Rasülü'nü ve âhiret yurdunu istiyorsanız (bili- 
niz ki); muhakkak Allah içinizden güzel davrananlara büyük bir mükâfat 
hazırlamıştır.” 

30. Ey peygamber hanımları! Sizden kim apaçık bir hayasızlıkta bu- 
lunursa ona azabı iki kat artırılır. Bu, Allah'a göre pek kolaydır. 


31. Sizden kim Allah'a ve Rasülü'ne itaat eder ve salih amel işlerse, 
Biz de ona ecrini iki defa veririz. Hem Biz ona kerim (çok şerefli) bir 
rızık da hazırlamışızdır. 

32. Ey peygamber hanımları! Siz diğer kadınlardan herhangi biri gibi 
değilsiniz. Eğer takvâlı kimseler iseniz, edalı ve yumuşak söylemeyin. O 
takdirde kalbinde hastalık bulunan kimsefler) umutlanır. Siz hep uygun 
söz söyleyin. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- hanımlarını cilveli ko- 
nuşmaktan menetmiştir. 


Bu ifâdeden, kaba bir şekilde konuşmaya müsâade edildiği vehmedilebilir. 
Allah Teâlâ, zihne gelebilecek böyle bir vehmi gidermek üzere “Güzel söz söy- 
leyin!” buyurmuştur.916 


Allah Teâlâ, Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- hanımlarına alçak gö- 
nüllülük ve yumuşak söz söyleme özelliklerini içeren takvâyı emrettikten sonra 
kalbi bozuk kimselerin her hangi bir ümide kapılmaması için cilveli söz söylemeyi 
yasakladı. 


Peşi sıra, cilveli söz söylemek yasaklandığı için kötü söylemeye müsâade 
edildiği vehmine kapılmamalarını sağlamak üzere güzel söz söylemeyi emretti.917 


Allah Teâlâ, Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- hanımlarına, şehvetine 
düşkün olan kalbi bozuk kimselerin her hangi bir ümide kapılmamaları için ko- 
nuşmaları esnâsında hafiflik eden kadınlar gibi seslerini inceltmemelerini, ancak 
kaba sayılacak derecede de haşin bir ses kullanmamalarını, güzel söz söyleme- 
lerini emretmiştir.918 
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33. Evlerinizde oturun, ilk cahiliyeninki gibi açılıp saçılarak salınıp 
yürümeyin. Namazı da dosdoğru kılın, zekâtı verin, Allah'a ve Rasülü'ne 
itaat edin. Ey Ehl-i Beyt, Allah sizden ancak kiri giderip tam anlamıyla 
sizi temizlemek ister. 


34. Evlerinizde okunan Allah'ın âyetlerini ve hikmeti hatırlayın. Mu- 
hakkak Allah, herşeyin inceliklerini bilir (Latiftir), herşeyden haberdardır. 


35. Doğrusu Müslüman erkeklerle Müslüman kadınlar, iman eden er- 
keklerle iman eden kadınlar, itaate devam eden erkeklerle itaate devam 
eden kadınlar, sâdık olan erkeklerle sâdık olan kadınlar, sabreden er- 
keklerle sabreden kadınlar, Allah'a zilletle boyun eğen erkeklerle boyun 
eğen kadınlar, sadaka veren erkeklerle sadaka veren kadınlar, oruç tutan 
erkeklerle oruç tutan kadınlar, gizli yerlerini koruyan erkeklerle (gizli yer- 
lerini) koruyan kadınlar, Allah'ı çokça anan erkeklerle çokça anan kadın- 
lar için Allah, bir mağfiret ve büyük bir mükâfat hazırlamıştır. 

36. Allah ve Rasülü bir işi hükme bağladığında hiçbir mu'min erkek 
ve hiçbir mü'min kadına o işlerinde istediklerini yapmak hakları yoktur. 
Kim Allah'a ve Rasülü'ne isyan ederse, şüphesiz apaçık bir sapıklıkla 
sapmış olur. 
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37. Hani sen, Allah'ın da kendisine nimet verdiği, senin de kendisine 
nimet ettiğin kimseye: “Zevceni nikâhında tut ve Allah'dan kork” diyor- 
dun. Allah'ın açığa çıkaracağı şeyi ise içinde gizliyor, insanlardan kor- 
kuyordun. Hâlbuki Allah'dan korkman daha uygundu. Nihayet Zeyd'in 
o kadın ile bir bağı kalmayınca Biz onu seninle evlendirdik. Böylelikle 
evlatlıklarının eşleri ile her hangi bir bağı kalmayınca, onlarla evlenmek 
hususunda mü'minlere bir vebal olmafdığı anlaşıl)sın. Allah'ın emri el- 
bette yerini bulur. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, Allah ve peygamberinin vermiş olduğu bir hükümden sonra bir 
müminin başka bir tercih kullanma hakkının bulunmadığını bildirmiştir. Allah ve 
peygamberi bir şeye hükmettikten sonra başka bir tercihte bulunmaya kalkışan 
kimse uzak bir sapıklık içindedir.919 


Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- kadrini lâyıkıyla bilemeyen bâzı 
kimselerin şöyle bir iddiâsı vardır: Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem-, güyâ 
Zeyneb bt. Cahş'ın -radıyallâhu anh- güzelliğinden etkilenip hayranlıkla “Kalpleri 
istediği şekilde yönlendiren Allâh'ı noksanlıklardan arındırırım” demiş, Zeyneb'in 
-radıyallâhu anh- güzelliği O'nun gönlünde taht kurmuş, Zeyd b. Hârise'ye -radıyallâhu 
anh- “Karını boşama!” demiş ve bunun üzerine şu âyet-i kerime nâzil olmuş- 
tur: “Hani Allâh'ın nimet verdiği, senin de kendisine iyilik ettiğin kimseye: Eşini 
yanında tut, Allah'tan kork, diyordun. Allâh'ın açığa vuracağı şeyi, insanlardan 
çekinerek içinde gizliyordun.” 


Bu iddiâyı ileri süren kimseler, konunun aşkla ilgili olduğunu kanâatindedirler. 
Bunlardan biri, aşk hakkında bir kitap yazmış ve bu hâdise de dâhil olmak üzere 
peygamberlerin aşklarını zikretmiştir. Ortaya koyduğu bu iş, Kur'an ve peygam- 
berler ile Allah kelâmının ihtivâ ettiği mânâlar hakkında ne kadar bilgisiz oldu- 
ğunu, dolayısıyla Allâh'ın tenzih ettiği hususları peygambere nispet etmede ne 
kadar cür'etkâr olduğunu göstermektedir. 


İşin hakikati şudur: Zeyneb bt. Cahş -radıyallâhu anh-, Zeyd b. Hârise'nin eşiy- 
di. Zeyd ise Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- evlâtlığıydı. Bu sebeple 
Zeyd, Zeyd b. Muhammed olarak tanınıyordu. Eşi Zeyneb -radıyallâhu anh-, ona 
karşı büyüklük taslayıp kibirleniyordu. Bu sebeple onu boşama husüsunda Hz. 
Peygamber'le -sallallâhu aleyhi vesellem- istişâre etti. Bunun üzerine Hz. Peygamber 
-sallallâhu aleyhi vesellem- ona “Eşini yanında tut, Allah'tan kork!” dedi ve Zeyd'in 
-radıyallâhu anh- Zeyneb'i -radıyallâhu anh- boşaması durumunda onunla evlenece- 
ğini sakladı. Çünkü insanların “Oğlunun karısıyla evlendi!” diye dedi kodu et- 
melerinden çekindi. Zirâ -yukarıda geçtiği üzere — insanlar, Zeyd'e -radıyallâhu 
anh- “Muhammed'in oğlu!” diye sesleniyorlardı. 
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Âyet-i kerimede Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- içinde gizlediği 
belirtilen husus, insanların “Oğlunun karısıyla evlendi!” şeklinde dedi kodu ede- 
cekleri endişesiydi. 


Bu sebeple Allah Teâlâ, bu âyet-i kerimede, Zeyd'e -radıyallâhu anh- yaptığı 
nimetleri zikretmiş ve Hz. Peygamber'i -sallallâhu aleyhi vesellem- kınamamıştır. Bu- 
nunla birlikte, Allâh'ın helâl kıldığı hususlarda insanlardan çekinmesinin uygun 
olmadığını, Allâh'ın çekinilmeye daha lâyık olduğunu, insanlar dedi kodu ede- 
cek diye Allâh'ın helâl kıldığı hususlarda herhangi bir çekingenlik göstermesinin 
doğru olmadığını bildirmiştir. 


Daha sonra Allah Teâlâ, Zeyd -radıyallâhu anh- boşadıktan sonra Zeyneb'i 
-radıyallâhu anh- Hz. Peygamber'le -sallallâhu aleyhi vesellem- evlendirdiğini bildirmiş, 
böylece evlâtlıkların eşleriyle evlenmekte mahzur olmadığı bu örnekle açıklık ka- 
zanmıştır. Ancak gerçek evlâtların eşleriyle evlenilmez. Nitekim Cenâb-ı Hak, ev- 
lenilmesi haram olan kimseleri sayarken şöyle buyurmuştur: “Kendi sulbünüzden 
olan oğullarınızın eşleri size haram kılındı.” Bu sürede de şöyle buyurmuştur: 
“Muhammed, sizin erkeklerinizden hiçbirinin babası değildir.”92! Sürenin başın- 
da ise şöyle buyurmuştur: “Evlâtlarınızı da öz oğullarınız olarak tanımadı. ۹٥ 


Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- bu şekilde müdâfaa edilmesi ve 
kınayanların kınamasına karşı savunulması son derece dikkat çekicidir. Muvaf- 
fakiyyet Allah'tandır. 


Elbette Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- eşlerini severdi. İçlerinden 
ona en sevgili olanı da Hz. Âişe -radıyallâhu anh- idi. Bununla birlikte Hz. ٥6 
-radıyallâhu anh- veyâ Allah Teâlâ dışındaki herhangi bir kimseye duyduğu sev- 
gi, sevgisinin son haddini teşkil etmiyordu. Aksine O'nun -sallallâhu aleyhi vesel- 
lem- şöyle dediği sağlam bir şekilde bize ulaşmıştır: “Eğer yeryüzünde bir dost 
edinecek olsaydım Ebübekir'i dost edinirdim.”92 Bu hadisin bir başka varyantı 
ise şöyledir: “Sizin bu arkadaşınız Rahmân'ın dostudur.”924 


36. âyet göstermektedir ki, Allah veyâ rasülü -sallallâhu aleyhi vesellem-, herhangi 
bir konuda haber veyâ dilek kipiyle bir söz söylemişse —erkek olsun, kadın olsun- 
mümin olan hiçbir kimsenin o konuda artık başka bir tercihte bulunma hakkı 
yoktur. Böyle bir durumda tercihte bulunmaya kalkışmak, imâna aykırıdır. 


İmam Şafii'nin -radıyallâhu anh- nakline göre; sahâbe, tâbiün ve onları izle- 
yenler, bir konuda Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- sünnetinin nasil ol- 


620 Nisâ 4/23 

621 Ahzâb 33/40 

622 Ahzâb33/4 

623 Buhâri (VIl/21) Fedâilü's-sahâbe, Bâbu kavli'n-nebiyy “lev küntü müttahizen halilen”, Müs- 
lim (V/246) Fedâil, Bâb: Min fedâili Ebi Bekr 

624 Müslim, a.y. Zâdü'l-Meâd (1V/266-267) 
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duğunu bilen bir kimsenin onu bir kenâra bırakıp başka bir görüşü tercih etme 
hakkına sâhip olmadığında icmâ etmişlerdir. 


İmam Şâfii'nin naklettiği bu görüşün sağlamlığında önde gelen âlimlerin hiç- 
biri şüphe duymamaktadır. 


Tüm insanların uyması gerekli olan, yalnızca Hz. Peygamber'in -sallallâhu aley- 
hi vesellem- sözüdür. O, arzu ve hevesleriyle konuşmaz. Başkalarının sözleri ise, 
âyet ve hadislerle ters düşmesi hâlinde reddedilir. Ters düşmemesi hâlinde de 
kabül veyâ reddedilebilir. 


Bizi başarısızlığa uğratmasından Allâh'a sığınırız.92 
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38. Peygamberi lehine Allah'ın farz (mübah) kıldığı şeylerde Peygam- 
ber'e hiçbir vebal yoktur. Bu önce geçenlerde Allah'ın geçerli kıldığı 
sünnetidir. Allah'ın emri, mutlaka yerini bulan bir kaderdir. 


39. Onlar Allah'ın gönderdiklerini tebliğ ederler, O'ndan korkarlar, 
Allah'dan başka bir kimseden de korkmazlar. Hesab gören olarak Allah 
yeter. 


40. Muhammed, sizin adamlarınızdan kimsenin babası değildir. Fa- 
kat o Allah'ın Rasülü ve peygamberlerin sonuncusudur. Allah herşeyi 
çok iyi bilendir. 

41. Ey iman edenler, Allah'ı pek çok anın. 

42. Sabah, akşam, O'nu tesbih edin. 


43. O, sizi karanlıklardan nura çıkarmak için size salat getirendir; me- 
lekleri de. O, mü'minlere çok merhametlidir. 


625  er-Risâletü't-Tebükiyye (44-45) 


Süre: 33 e Ahzâb Süresi % 363 


Tefsiri: 


S sİkelimesi hakkında büyük lügatçi Cevheri şöyle demiştir: Bu kelime, 
ikindi ile akşam arasındaki zaman dilimi için kullanılır. Çoğulu أصضْل, آصال, أصائل‎ 
şeklinde yapılır. Böyle çoğul yapılmasıyla sanki أصلة‎ gibi değerlendirilmiştir. Bir 
şâir bu kelimeyi şöyle kullanmıştır: 


." "4 n UF - : a 8 ع‎ r 
) بالا شا کل (الطويل‎ alal هله وامعد الي‎ 3 Al لعمفری لانت الت‎ 


“Ömrüme yemin olsun ki, sen içindekilere ikrâm ettiğim 
Akşam üstleri avlusunda keyifle oturduğum bir evsin”©26 


” JaeYlakşam üstü” kelimesinin çoğulu, بعير‎ “deve” kelimesinin çoğulunun 
بُعْرَان‎ şeklinde olması gibi أضبلان‎ şeklinde de olabilir. Bu şekilde yapılan çoğulun 
tasğiri (küçültme ismi), أصلان‎ şeklinde gelir. Bâzen أضيلان‎ kelimesinin sonundaki 
ò harfi J harfine çevrilerek أخيلال‎ denilir. Nitekim şâir şöyle demiştir: 


: f : : 

سو 016 EY‏ نوا ر د j | = Sİ) F‏ 
لقت ği‏ شناد لا اساتلها اٹ حو ابا EF‏ نا تع شب أك (البسيط) 
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“Kaç akşam üstü durup sordum orda ‘Nerde o yâr? 
Çölün lisânı yok, etrafta tek esen yel var”627 


Zikir, zikreden kimseye Allâh'ın rahmet, meleklerin de mağfiret etmesini ge- 
rektirir. Allâh'ın rahmet ve meleklerin de mağfiret ettiği kimse tam bir kurtuluşa 
erer. Çünkü Cenâb-ı Hak şöyle buyuruyor: “Ey inananlar! Allâh'ı çokça zikre- 
din. Ve O'nu sabah-akşam tesbih edin. Sizi karanlıklardan aydınlığa çıkarmak 
için üzerinize rahmetini gönderen O'dur. Melekleri de size istiğfâr eder. Allah, 
müminlere karşı çok merhametlidir.” 


Allah Teâlâ'nın bu rahmeti ve meleklerinin bağışlama dilemesi, müminle- 
rin karanlıklardan nüra çıkmalarına vesile olur. Allâh'ın rahmeti ve meleklerinin 
istiğfârı söz konusu olup da karanlıklardan aydınlığa çıkarıldıklarında onlar için 
hangi hayır gerçekleşmez ve onlardan hangi şer uzak olmaz? Rabbinden gâfil 
olan kimselere yazıklar olsun! O'nun hayır ve ihsânından ne kadar mahrüm olu- 
yorlar! Muvaffakiyet Allah sâyesinde elde edilir. 


iş 


626 Câhiliye devrinde doğup İslâmi döneme ulaşarak Müslüman olmuş ve Afrika fetihleri 
esnâsında şehit olmuş bir şâir olan Ebü Züeyb el-Hüzeli'ye âit olan bu beyitteki الت‎ “ev” 
kelimesi derleme metinde eksik yazılmıştır. Yukarıya doğrusunu kaydettik. (Mütercimin 
notu) 

627 Bu beyit, Muallakât'ın bâzı derlemelerinde kasidesine yer verilen meşhur câhiliye şâiri 
Nâbigatu'z-Zübyâni'ye âittir. (Mütercimin notu) el-Vâbilü's-Sayyib (127) 

628  el-Vâbilü's-Sayyib (100) 
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44. O'na kavuşacakları gün, onlara sağlık dileği selâmdır. Onlar için 
çok şerefli (ve cömertçe) bir ecir de hazırlamıştır. 

45. Ey peygamber, şüphe yok ki Biz seni bir şâhid, bir müjdeleyici, 
bir uyarıcı olarak gönderdik; 

46. Allah'a, izni ile çağıran ve nur saçan bir kandil olarak da. 


47. Mü'minlere de; muhakkak onlar için Allah'dan büyük bir lütuf ve 
ihsan olduğunu müjdele! 


48. Kâfirlere de münâfıklara da itaat etme; onların eziyetlerine aldır- 
mal! Allah'a tevekkül et. Vekil olarak Allah yeter. 


49. Ey iman edenler, mü'min kadınları nikâhlayıp sonra kendilerine 
dokunmadan onları boşarsanız, sizin için onlar aleyhine, sayacağınız bir 
iddet olmaz. Ayrıca onları faydalandırın ve onları güzel bir şekilde salı- 
verin. 


50. Ey peygamber, muhakkak Biz sana mehirlerini verdiğin zevcele- 
rini, Allah'ın sana ganimet olarak verdiklerinden sağ elinin mâlik olduğu 
cariyeleri ve seninle beraber hicret eden amcanın kızlarını, halalarının 
kızlarını, dayının kızlarını ve teyzelerinin kızlarını ve bir de nefsini Pey- 
gambere bağışlayan mü'min kadını -eğer Peygamber onu nikâh etmek 
isterse- diğer mü'minler bir yana yalnız sana has olmak üzere helâl kıl- 
dık. Biz mü'minlere eşleri ve mâlik oldukları cariyeleri hususunda neleri 
farz kıldığımızı biliyoruz. Sana darlık olmasın diye (böyle hükmettik). 
Allah mağfiret edendir, rahmet edendir. 


Süre: 33 e Ahzâb Sûresi _ o #365 


Tefsiri: 


Bâzı âlimler şöyle demişlerdir62: Bu âyet-i kerimenin görünür ifâdesi, Mâliki 
mezhebi mensuplarının görüşünü desteklemektedir. Çünkü Hz. Peygamber'in 
-sallallâhu aleyhi vesellem- isteği, o kadının kendisini hibe etmesinden sonradır. Bu 
sebeple, burada, kadının kendini hibe etmesi alış-verişteki icâb (ilk teklif), Hz. 
Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- isteği ise o icâbın kabülü mevkiindedir. Bu, 
kişinin şu sözüne benzer: Falanca kimse bana bir şey hibe ederse, o hibeyi kabül 
etmek istersem, kabül eder alırım. Burada kabül etme isteği hibeden sonradır. 
Dolayısıyla hibenin gerçekleşmesinin şartı değildir. 


Önceki görüşü savunan âlimler ise şöyle demiştir: Hz. Peygamber -sallallâhu 
aleyhi vesellem-, daha önce istemiş, kadın da onun isteğini anlayarak kendisini ona 
hibe etmiş olabilir. Bu durumda bu âyet-i kerime de, bir önceki âyet“ gibi bizim 
görüşümüzü destekler hâle gelir. 


Ancak onların yaptığı bu yorum isâbetli değildir. Çünkü rivâyet edilen kıs- 
sa bunu reddetmektedir. Zirâ kıssaya göre, bir kadın kalkıp Hz. Peygamber'e 
-sallallâhu aleyhi vesellem- “Ey Allâh'ın Resülü! Ben, kendimi sana hibe ettim.” diyor. 
Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- ona dikkatli bir şekilde bakmakla berâber 
onunla evlenmiyor, aksine onu bir başkasıyla evlendiriyor.93! 


<á; “hibe” fiili şart, 3i5İ “isteme” fiili ise şartın karşılığı olabilir. Buna göre 
âyet-i kerimedeki ifâdenin gramer bakımından takdiri şöyledir: UL 5 إن وهبت‎ 
فإن أراد النبى أن يحنكحها فخالصة له‎ “Kadın kendisini peygambere hibe ederse, pey- 
gamber de onu nikâhlamak isterse, bu peygambere mahsus bir durumdur.” 


629 Burada tartışılan konunun anlaşılabilmesi için bu kısmın alıntılandığı yerin öncesini özetle- 
yerek terceme ediyoruz: 
Eğer bir adam eşine “Zeyd'le konuşur ve eve girersen sen benden boşsun” dese, kadın eve 
girip Zeyd'le konuşsa Ebü İshâk eş-Şirâzi'ye göre boşanma gerçekleşir. Ancak önce Zeyd'le 
konuşur, sonra eve girerse boşanma gerçekleşmez. 
Ancak Mâlikiler bu görüşün aksini savunarak boşanmanın gerçekleşmeyeceğini belirtmiş- 
lerdir. 
Kur'ân-ı Kerim'de buna iki örnek vardır. Biri şu âyet-i kerimedir: “Eğer Allah sizi azdırmak 
istiyorsa, ben size öğüt vermek istesem de, öğüdüm size fayda vermez.” (Hüd 11/34) Bu 
âyet, Ebü İshâk'ın görüşünü desteklemektedir. Çünkü ikinci şart olan Allâh'ın dilemesi ger- 
çekleşmeden birinci şart gerçekleşememektedir. 
Diğer âyet-i kerimenin açıklaması, yukarıda terceme edilmiştir. Bk. Bedâiu'l-fevâid (II, 
1239, Dâru âlemi'l-fevâid'den Ali b. Muhammed el-İmran neşri) (Mütercimin notu) 

630 Bir önceki dipnotta açıklamasını özetle terceme ettiğimiz âyet. Bir önceki dipnota bk. (Mü- 
tercimin notu) 

631 Bu kıssa için bk. Buhâri (IX, 105) Nikâh, Bâbu izâ kâle'-hâtıb li'l-veliyyi zevvicni, Müs- 
lim (111/583) Nikâh, Bâbu ekalli's-sadâk. Bölümün alıntılandığı yer için bk. Bedâiu'l-Fevâid 
(11/247) 


305 ډه‎ 0 1 Bedâi'ut-tefsir 


“isteme” fiilinin şart, ay “hibe” fiilinin onun karşılığı olması da müm-‏ أرَادَ 
إن أراد النبى أن kündür. Buna göre ifâdenin gramer bakımından takdiri şöyle olur:‏ 
Siz “Peygamber kadını nikâhlamak isterse, kadın‏ فان وهبت نفسها فهى خالصة له 


da kendisini hibe ederse, o kadın peygambere mahsustur.” 


Bu konunun detay ve araştırmasına yönelik benim aklıma gelenler bunlar- 


dır. Allah daha iyi bilir. 632 
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632 Bedâiu'l-fevâid (1/60) 


Süre: 33 e Ahzâb Süresi + 367 


51. Hanımlarından kimi dilersen geri bırakabilir, kimi dilersen ya- 
nına alabilirsin. Geri bıraktıklarından kimi yanına almak istersen (yine 
de) sana vebal yoktur. Bu, gözlerinin aydınlığına, üzülmemelerine ve 
kendilerine verdiğinle hepsinin razı olmalarına daha uygundur. Allah 
kalblerinizde olanı bilir. Allah herşeyi bilendir, cezalandırmakta acele 
etmeyendir (Halimdir). 

52. Bundan sonra -sağ elinin mâlik olduğu (cariyelerin) dışında- ka- 
dınlar (alman) ve bunların birini başka zevcelerle değiştirmen -onların 
güzellikleri hoşuna gitse de- sana helâl olmaz. Allah herşeyi görüp gö- 
zeticidir. 

53. Ey iman edenler! Peygamberin evlerine sizin için yemeğe izin 
verilmeden girmeyin. Yemek vaktini de beklemeye kalkışmayın. Fakat 
dâvet olunduğunuzda girin. Yemek yediniz mi dağılın. Söze dalmak 
(veya sohbet) için de beklemeyin. Çünkü bu, Peygamberi rahatsız et- 
mekte ama o, sizden utanmaktadır. Allah ise haktan utanmaz. Hanımla- 
rından ihtiyaçlınız) olan birşey istediğinizde onlardan perde arkasından 
isteyin. Bu, sizin kalbiniz için de onların kalbleri için de daha temizdir. 
Sizin Allah'ın Rasülü'ne eziyet vermeniz de ondan sonra zevcelerini 
nikâhlamanız da ebediyyen olacak bir şey değildir. Çünkü bu, Allah'ın 
yanında çok büyük bir iştir. 

54. Siz bir şeyi açıklar veya onu gizlerseniz, şüphesiz ki Allah, herşe- 
yi çok iyi bilendir. 

55. Hanımlar için babaları, oğulları, kardeşleri, kardeşlerinin oğul- 
ları, kızkardeşlerinin oğulları, kendi (Müslüman) kadınları ve sağ elleri- 
nin mâlik olduğu (cariyeleri) hakkında günah yoktur. Allah'dan korkun. 
Şüphe yok ki Allah herşeye tanıktır. 


56. Şüphesiz Allah ve melekleri Peygambere salât ederler. Ey mü- 
minler, siz de ona salât ve selâm edin. 

57. Allah'a ve Rasülü'ne eziyet edenlere, muhakkak Allah onlara, dün- 
ya ve âhirette lânet etmiş ve onlar için horlayıcı bir azab da hazırlamıştır. 

58. Mü'min erkeklere ve mü'min kadınlara işlemedikleri şeyleri is- 
nad ile eziyet edenler, muhakkak onlar, bir yalan ve apaçık bir günah 
yüklenmiş olurlar. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ'nın buğz, gazap ve hoşnutsuzluğu yaratıklarına âit olan bu özel- 
liklerden farklı olduğu gibi O'nun incitilmesi de yaratıklarının incitilmesinden 
farklıdır.839 


633 es-Savâiku’l-Mürsele (IV/1450-1451) 
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ا آنا dg‏ لأزؤاجك iş dil‏ الْمُؤْمِتِين ذيبن عليه ما ن bis‏ ذلك 
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59. Ey Peygamber, zevcelerine, kızlarına ve mü'minlerin hanımlarına 
de ki: “Cilbâblarını üzerlerine giysinler.” Bu, onların tanınıp incitilme- 
meleri için daha uygundur. Allah bağışlayandır, merhamet buyurandır. 

60. Eğer münüdfıklar, kalblerinde hastalık bulunanlar ve Medine'de 
yalan haber yayanlar vazgeçmezlerse, andolsun, sana onlarla çarpış- 
manı emrederiz. Sonra da onlar orada ancak az bir süre sana komşuluk 
ederler. 


61. Lânete uğramışlar olarak. Nerede ele geçirilirlerse yakalanır ve 
alabildiğine öldürülürler. 

62. Daha önce geçenler hakkında Allah'ın sünnetildir, bu). Sen 
Allah'ın sünnetinde asla bir değiştirme bulamazsın... 

63. İnsanlar sana Saati (Kıyameti) sorarlar. De ki: “Onun ilmi ancak 
Allah'ın yanındadır.” Ne bilirsin, belki de o Saat yakında kopacaktır. 

64. Muhakkak Allah kâfirlere lânet etmiş ve onlar için alevli bir ateş 
hazırlamıştır. 

65. Onlar orada ebediyyen kalıcıdırlar. Hiçbir veli (dost) ve yardımcı 
da bulmayacaklar. 

66. Yüzlerinin ateşte evirilip çevrileceği o günde diyecekler ki: 
“N'olaydı, keşke biz Allah'a ve Rasüle itaat etseydik. ” 

67. Diyecekler ki: “Rabbimiz, gerçekten biz, yöneticilerimize ve bü- 
yüklerimize itaat ettik, onlar da bizi yoldan saptırdılar. 

68. “Rabbimiz, onlara azaptan iki kat ver ve onları büyük bir lânetle 
lânetle (rahmetinden kov) !” 


Süre: 33 ٠ Ahzâb Süresi Š% 369 
Tefsiri: 


Âyette söz konusu edilen kimseler, fayda vermeyecek bir zamanda Allah ve 
peygamberine itâat etmeyi temenni ettiler, büyüklerine ve reislerine itâat ettikle- 
rini, bu konuda bir mâzeretlerinin olmadığını, efendilerine ve büyüklerine itâat 
edip peygambere ise isyân ettiklerini îtiraf ettiler. 


Efendilerine ve reislerine boyun eğmeleri sonunda onların şunu söylemele- 


rine sebep oldu: “Rabbimiz! Onlara iki kat azap ver ve onları büyük bir lânetle 
rahmetinden kov!” 


Bunda akıllı kimseler için bir ibret ve yeterli öğüt vardır. Muvaffakiyet sâdece 
Allah'tandır.9* 
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69. Ey iman edenler, siz de Müsâ'yı incitenler gibi olmayın. Allah onu, 
dediklerinden temize çıkardı. O, Allah indinde itibarlı ve değerli idi. 


70. Ey iman edenler, Allah'dan korkun ve dosdoğru söz söyleyin. 


71. O da amellerinizi lehinize olmak üzere düzeltsin. Günahlarınızı 


da mağfiret etsin. Kim Allah'a ve Rasülü'ne itaat ederse, büyük bir kur- 
tuluşla kurtulmuş olur. 


72. Biz emaneti göklerle, yere ve dağlara arz ettik de, onlar onu 
yüklenmek istemediler, bundan endişeye düştüler. Ama onu insan yük- 
lendi. Çünkü o, çok zâlim ve çok cahildir. 


73. Tâ ki Allah münâfık erkeklerle mündfık kadınları, müşrik erkek- 
lerle müşrik kadınları azablandırsın, mü'min erkeklerle mü'min kadın- 
ların da tevbelerini kabul etsin. Allah çok bağışlayandır, çok rahmet bu- 
yurandır. 


634  er-Risâletü tTebükiyye (55-56) 
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Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 

1. Göklerde olanlar da yerde olanlar da yalnız kendisinin olan Allah'a 
hamd olsun. Âhirette de hamd yalnız O'nundur. O, Hakimdir, herşey- 
den haberdardır. 

2. Yere gireni, ondan çıkanı, gökten ineni ve oraya yükseleni bilir. O, 
rahmet buyurandır, bağışlayandır. 


Tefsiri: 


_ Kur'ân-ı Kerim'de bir yerde, Sebe Süresi'nin başında “Rahim” isminin 
“Gafür” isminden önce zikredilmesiyle ilgili olarak, sürenin başından bu sıfat- 
ların geçtiği yere kadar Allâh'ın yüce sıfatlarının ve esmâ-yı hüsnâsının akışını 
düşünen kimsenin anlayabileceği bir incelik vardır. 


Allah Teâlâ, süreye celâl ve kemâl sıfatlarının hepsini kapsayan, tüm fiil ve 
emirlerindeki hikmetleri içerip gerektiren, ilim ve irfânın en genişi ve en kapsam- 
ısı olan hamd ile başlamıştır. Allah Teâlâ, her hâl'ü kûrda, yarattığı ve emrettiği 
her şeyden dolayı övgüye lâyık olandır. 


Cenâb-ı Hak, hamdin akabinden muazzam genişlikteki hâkimiyetini dile 
getirerek şöyle buyurmuştur: “Hamd, göklerde ve yerde bulunanların hepsinin 
sâhibi olan Allâh'a mahsustur.” 


Peşi sıra bu hamdin âhirette de devâm ettiğini ve aslâ kesintiye uğramadığını 
belirtti. Bu, zâtına ve vasıflarının kemâline lâyık bir hamddir. 


Süre: 34 e Sebe Süresi % 371 


Allah Teâlâ'nın zâtına lâyık olan, O devâm ettikçe devâm eder ve aslâ sona 
ermez. 


Cenâb-ı Hak, her zaman olduğu gibi burada da hamd ile hâkimiyetini“ bir 
arada zikretmiştir. Bunların bir araya getirilmeleri, her biri ile oluşan kemâle ilâve 
bir kemâl oluşturmaktadır. Böylece hamd ve hâkimiyetin kemâli yanı sıra bun- 
ların bir araya gelişleri de bir kemâl oluşturmaktadır. Çünkü hamdin bulunma- 
dığı bir hâkimiyet, eksik; hâkimiyetin bulunmadığı hamd, aczin göstergesidir. 
Hâkimiyetle bir arada olan hamd ise kemâlin zirve noktasıdır. Bu durum, şeref, 
rahmet, bağışlama, kudret, hiçbir şeye ihtiyaç duymama ve cömertlik gibi sıfatlar 
için de geçerlidir. 


Hâkimiyet, hamdin dile getirildiği iki cümle arasında yer almaktadır. Daha 
sonra ise irâdenin kemâlini, irâde edilen her şeyin tam bir hikmetle irâde edil- 
diğini ve mükemmel bir bilgiyi kapsadığını, görünür bilgilerin yanı sıra sâdece 
tecrübeyle algılanabilecek derûnî hususları da içerdiğini gösteren ٣-٣ Si 
“Hikmet sâhibi, haberi olan” sıfatları zikredilmiştir. 1 


Hikmetle irâde arasındaki bağ, tecrübeyle bilgi arasındaki bağ gibidir. İrâde 
edilen şey ve bilgi ortadadır, görünür. Hikmet ve tecrübe ise gizlidir. Mükemmel 
olan irâde hikmetli olmalıdır. Mükemmel olan bilgi ise tecrübeyi ortaya koymalı- 
dır. Yâni tecrübe bilginin, hikmet de irâdenin özü ve kemâl noktasıdır. Dolayısıy- 
la âyet-i kerime Allâh'ın hamdini, hâkimiyetini, hikmet ve ilmini en mükemmel 
şekilde içermektedir. 


Daha sonra Allah Teâlâ, ulvi ve süfli âlemdeki görünür ve görünmez şeyler 
hakkındaki bilgisinin detaylarını zikrederek şöyle buyurdu: “Yerin içine gireni ve 
ondan çıkanı, gökten ineni, oraya çıkanı bilir.” 


Akabinden Cenâb-ı Hakk'ın yaratıklarına olan ihsânının yüceliğini gösteren 
iki sıfatla âyete son verildi. Bu sıfatlar rahmet ve mağfirettir. 


Allah Teâlâ, rahmetiyle kullarına mükemmel ihsanlarda bulunur ve bir çok 
faydalar sağlar, mağfiretiyle onların hatâ ve günahlarını bağışlayıp affeder. 


“O, esirgeyendir, bağışlayandır.” Bu âyet-i kerime, Allâh'ın bilgisinin, rahme- 
tinin, hikmet ve mağfiretinin genişliğini içermektedir. 


Allah Teâlâ'nın, bilgi ve müsâmahasını birlikte zikrettiği yerler olduğu gibi 
bilgi ve rahmetini birlikte zikrettiği yerler de vardır. İkincisinin örneği “Ey Rabbi- 
miz! Senin rahmet ve ilmin her şeyi kuşatmıştır”636 âyet-i kerimesidir. Birincisinin 
örneği ise “Allah her şeyi hakkıyla bilendir, halimdir”37 âyet-i kerimesidir. 


635 Buradaki mülk, yâni hâkimiyet, âyette göklerdeki ve yerdeki her şeyin Allâh'a âit oluşunun 
bildirilmesidir. (Mütercimin notu) 

636 685 40/7 

637 Nisâ 4/12 
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Rahmet ve hilmin her birinin bilgiyle oluşturduğu uygunluğu, bir araya geti- 
rilen hiçbir sıfat ikilisi oluşturamaz. 


Arşı taşıyan melekler dörttür. Onların ikisi şöyle der: Allâhım! Rabbimiz! Seni 
överek noksanlıklardan arındırırız. Ilmin yanı sıra hilm sâhibi oluşun sebebiyle 
hamd sana âittir. 


Diğeri ise şöyle der: Allâhım! Rabbimiz! Seni överek noksanlıklardan arındı- 
rırız. Kudret sâhibi olmana rağmen bağışlamandan dolayı hamd sana âittir. 


Affın kudretle bir araya geldiğinde oluşturduğu uyum, rahmet ve hilmin bil- 
giyle bir araya geldiğinde oluşturduğu uyum gibidir. Çünkü güç yetirildiği zaman 
affetmek güzeldir. Aynı şekilde hilm ve rahmet de bilgi ile bir arada olduğu za- 
man güzeldir. 


Âyet-i kerimenin muhtevâsında bilgi sıfatına işâret bulunduğu için burada 
“Rahim” sıfatı önce zikredilmiştir. 


Bilgi ve rahmetin bir araya getirilmesi ve böylece “Ey Rabbimiz! Senin rah- 
met ve ilmin her şeyi kuşatmıştır”©38 âyetiyle uyumlu olması için, bilgiye işâret 
edildikten sonra “Rahim” sıfatının zikredilmesi ne kadar yerindedir! 


Daha sonra âyet-i kerimeye, kötülüğün savılıp hayrın elde edilmesini kapsa- 
yan mağfiretle son verilmiştir. 


Şerri savmak hayrı te'min etmekten önce olduğu için ر‎ azil “Gafür / bağışla- 
yan” sıfatı, Kur'ân-ı Kerim'de birlikte geçtikleri her yerde 1 “Rahim / Rahmet 
eden” sıfatından önce zikredilmiştir. Ancak burada daha önce belirttiğimiz hik- 
metten dolayı “Rahim” isminin önce zikredilmesini gerektiren bir durum vardır, 
bu sebeple diğerinden önce zikredilmiştir.39 


وچ په 
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__ Süre: 34 e Sebe Süresi #373 


3. Kâfirler: “Saat (kıya.net) bize gelmeyecek” dediler. De ki: “Hayır, 
gaybı bilen Rabbim hakkı için elbette o size gelecektir. Göklerde ve yer- 
de zerre ağırlığınca birşey O'na gizli kalmaz. Bundan küçük veya büyük 
ne varsa muhakkak apaçık bir kitabdadır.” 

4. Bu, iman edip salih amel işleyenleri mükâfatlandırması içindir. 6 
onlar için mağfiret ve kerim (cömertçe ve şerefli) bir rızık vardır. 

5. Âyetlerimiz hakkında âciz bırakmak için çalışanlar, işte onlara elem 
verici kötü bir azab vardır. 


Tefsiri: 
Bu âyet-i kerime apaçık göstermektedir ki, akla aykırı bularak aklı naklin 


önüne geçiren kişi, hiçbir şekilde ilim verilen kimselerden olamaz, hattâ onlarla 
uzaktan yakından ilgisi dahi bulunamaz. 
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6. Kendilerine ilim verilenler, bilir ki: Rabbinden sana indirilen hak- 
kın ta kendisidir ve O, her hamde layık, Aziz olanın yoluna iletir. 


7. Kâfirler dediler ki: “Siz çürüyüp paramparça olduktan sonra mu- 
hakkak yeniden yaratılırsınız, diye size haber veren bir adamı gösterelim 
mi size? 

8. “Acaba o, Allah'a karşı yalan mı uydurdu, yoksa onda bir delilik 
mi vardır?” Hayır, asıl âhirete inanmayanlar azab içinde ve uzak bir 
sapıklıktadırlar. 


9. Gökte ve yerde, önlerinde ve arkalarında ne olduğuna bakmazlar 
mı? Dilersek onları yere geçirir yahut gökten üzerlerine parçalar düşü- 
rürüz. Muhakkak bunda yönelen her kul için elbette bir belge vardır. 


10. Andoısun ki Biz, nezdimizden Davüd'a bir üstünlük verdik. “Ey 
dağlar! Siz de onunla tesbih edin. Ve ey kuşlar siz de!” Ona demiri de 
yumuşatmıştık. 


11. “Uzun, geniş zırhlar yap, dokumada işini sağlam tut, (aile halkın- 
la) salih amel işleyin. Çünkü Ben, yaptıklarınızı çok iyi görenim” diye 
emrettik. 


12. Süleyman'ın emrine de rüzgarı verdik. Sabah esişinde bir aylık 
yol alırdı. Akşam da bir aylık yol giderdi. Biz ona erimiş bakır pınarını 
sel gibi akıttık. Cinden bir kesim de Rabbinin emri ile eli altında iş gö- 
rürlerdi. Onlardan kim verdiğimiz emirden saparsa, Biz ona alevli ateş 
azabından tattırırdık. 


Süre: 34 e Sebe Süresi 9 * 375 

13. Onlar, kendisine köşk (kale veya mescid) lerden, heykellerden, 
büyük havuzları andıran çanaklardan ve yerlerinde sabit (dağ gibi) ka- 
zanlardan istediğini yaparlardı. “Ey Dâvüd hanedanı, siz de şükrederek 
çalışın. Kullarımdan şükreden ise azdır.” 

14. Biz ölümüne hükmedince, asâsını yiyen ağaç kurdundan başkası 
onlara ölümünü göstermedi. Nihayet yıkılıp yere düşünce açıkça ortaya 
çıktı ki, eğer cinler gaybı bilmiş olsa idiler bu horlayıcı azab içinde de- 
vam etmezlerdi. 

15. Andolsun ki Sebe'liler için kendi meskenlerinde (yurtlarında) bir 
ibret vardı. Sağ ve solda ikişer bahçe vardı. “Rabbinizin rızkından yeyin 
ve O'na şükredin. Hoş bir belde ve bağışlayıcı bir Rabb.” 

16. Fakat onlar yüz çevirdiler. Biz de onlara Arim selini gönderdik ve 
onların iki bahçelerinin yerine buruk yemişli, acı ılgınlı ağaçları olan ve 
içinde Arabistan kirazından da az bir şey bulunan iki bahçe verdik. 

17. Işte nankörlük etmeleri sebebi ile Biz onları böyle cezalandırdık. 
Zaten Biz nankörlük edenlerden başkasını cezalandırır mıyız ki? 

18. Onlar ile bereket verdiğimiz memleketler arasında ard arda kasa- 
balar var ettik, oralarda gidip gelmelerini takdir ettik. “Oralarda güven- 
lik içinde, geceler ve gündüzler boyunca gezin” (dedik). 

19. “Rabbimiz, yolculuklarımız arasını uzaklaştır” diye dua ettiler ve 
nefislerine zulm ettiler. Biz de onları anlatılan masallar kıldık ve onları 
darmadağın ettik. Şüphesiz bunlarda çok sabreden, çok şükreden her- 
kese ibretler vardır. 

20. Andolsun, İblis onların aleyhindeki zannını gerçekleştirmişti de 
müminlerden bir kesim dışında ona uymuşlardı. 

21. Hâlbuki onun onlar üzerinde bir hakimiyeti yoktu. Ancak Biz, 
âhirete iman eden kimse ile ondan yana şüphede olanları ayırd etmek 
için böyle yaptık. Rabbin herşeyin üzerinde görüp gözetendir. 

22. De ki: “Allah'dan gayrı (ilâh diye) iddia ettiklerinize dua edin 
bakayım. Onlar göklerde de yerde de zerre ağırlığınca bir şeye sahip 
değildirler. Onların bu ikisinde hiç bir ortaklığı da yoktur ve O'nun bun- 
lardan hiçbir yardımcısı da yoktur.” 

23. O'nun nezdinde şefâat, kendisine izin verdiklerinden başkası- 
na fayda vermez. Nihayet kalblerinden korku giderilince: “Rabbiniz ne 
buyurdu?” diyeceklerdir. Onlar: “Hak (buyurdu)” diyeceklerdir. O, çok 
yüce, çok büyüktür. 


Tefsiri: 


Allah'tan başka ilâh edinen kimse, edindiği ilâhın kendisine fayda verece- 
ğine inanır. Onun beklediği faydayı sağlayacak kimse şu dört hasletten birine 
sahip olmalıdır: 
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1. Kendisine tapınan kimsenin istediği şeylere sâhip olmalı. 
2. Sâhip değilse hiç değilse sâhip olanın ortağı olmalı. 
3. Ortağı değilse yardımcısı ve destekçisi olmalı. 


4. Yardımcısı ve destekçisi de değilse katında aracılık edecek kadar itibarlı 
olmalıdır. 


Allah Teâlâ, bu âyet-i kerimede, yukarıdan aşağıya doğru bu dört şıkkın 
hepsini sırasıyla reddetti. Böylece müşriklerin, ilâhları hakkında ileri sürdükleri 
hâkimiyet, ortaklık, Allah'a yardımcı olmak ve O'nun katında aracılık etme dü- 
şüncelerini kökten çürüttü. Ancak, müşriklerin yararlanamayacağı, Allâh'ın izin 
ve müsâadesiyle gerçekleşecek olan şefâati reddetmedi. 


Allâh'ın birliğini tanıtma, bu konuda aydınlatıcı bir delil ve kurtuluş vesilesi 
olma, şirki ve onun kaynaklarını kurutma husüsunda akleden kimse için bu 
âyet-i kerime yeterlidir. 


Kur'ân-ı Kerim bu ve benzeri delillerle doludur. Ne var ki insanların çoğu bu 
delillerin işlendiğini hissedemiyor, âyetlerin, daha önce yaşamış, nam ve nişan- 
ları kalmamış insanlar hakkında nâzil olduğunu sanıyorlar. Kur'ân'ın anlaşılması 
ile kalp arasındaki engel işte bu tür zanlardır!6! 


Âyet-i kerimenin, şirke bulaştıkları tüm yolları zikrederek müşrikleri sorgu- 
laması ve böylece o yolları sağlam bir delil ve etkili bir üslüpla çürütmesi son 
derece dikkate değer! 


Çünkü bir ilâha tapınan kimse, ondan mutlakâ bir fayda umar. Eğer fayda 
ummasa kalbi ona bağlanmaz. O halde ilâh edinilen varlık, kula fayda verecek 
hususlara hâkim olmalıdır, hâkim değilse onlara hâkim olan kimsenin ortağı ol- 
malıdır, ortağı da değilse onun yardımcısı, veziri ve destekçisi olmalıdır. Bu da 
söz konusu değilse onun katında aracılık edebilecek bir itibar, kadir ve kıymete 
sâhip olmalıdır. Bu dört husus, geçersiz ve aslâ söz konusu olmadığına göre şir- 
kin hiçbir gerekçesi ve kaynağı kalmamaktadır. 


Allah Teâlâ, müşriklerin ilâhlarının göklerde ve yerde zerre ağırlığınca bir 
nesneye bile sâhip olmadıklarını belirtmektedir. 


Bu durumda bir müşrik “Ama ilâhlarımız, onlara sâhip olan Allâh'a ortaktır” 
şeklinde bir savunma yapabilir. Bu sebeple hemen onların Allâh'a ortak olmala- 
rının da söz konusu olmadığını belirtmiştir. 


Bu durumda müşrik “Ama ilâhlarımız, Allâh'ın yardımcısı, veziri ve destek- 
çisidir” iddiâsında bulunabilir. Allah Teâlâ, “Allâh'ın onlardan bir yardımcısı da 
yoktur” buyurarak böyle bir gerekçeye kapıyı baştan kapatmıştır. 


641 oMedâricü's-Sâlikin (1/343) 


Süre: 34 e Sebe Süresi 7و‎ 


Bu durumda müşrikler, ilâhlarının sâdece Allah katında aracılar olduğu 
iddiâsını ileri sürebilirler. Ancak Allah Teâlâ onların edindiği ilâhların buna da 
sâhip olmadıklarını, katında ancak O'nun izin ve müsâadesiyle şefâat edilebile- 
ceğini belirtmiştir. 

Şefâat edecek kimseye O izin verecektir. O izin vermezse huzürunda şefâat 
edilemez. 


Allah Teâlâ, insanlar arasında olduğu gibi, şefâat edecek kimseye ve onun 
yardımına muhtaç değildir. Dolayısıyla izin vermeden kimsenin aracılık etmeye 
kalkışmasını kabül etmez. 


Allâh'ın dışındaki herkes Allâh'a muhtaçtır. Allah ise, hiç kimseye muhtaç 
değildir. İzni olmadan katında kim aracılık edebilir?“ 


Âyet-i kerime, işâret yoluyla şunu göstermektedir: Allah Teâlâ vahiyle bir 
emir buyurunca melekler O'nun konuşmasından ötürü kendini kaybeder, bir nevi 
baygınlık geçirirler. Korkuları gidip kendilerine gelince birbirlerine “Rabbimiz ne 
buyurdu?” diye sorarlar. Her semâ tabakasında bulunan melekler, bir sonraki ta- 
bakada bulunan meleklere sorarak bu buyruğun ne olduğunu öğrenmek isterler. 
Neticede yedinci kat semâdaki melekler aynı soruyu Cebrâil'e (a.s) sorarlar: 


- Ey Cebrâil! Rabbimiz ne dedi? 
Cebrâil şu cevâbı verir: 
- Hak olanı buyurdu. O, yücedir, büyüktür. 
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S‏ رو TET KE‏ لأ عم پک اه دحا ا aTe‏ ا 
قل من psy‏ من GN‏ ؤالأزضص فل الله زانا أو اٍټاکغ لغلى İİ SİA‏ في 
شلال بين ği ib‏ 


24. De ki: “Göklerden ve yerden sizi rızıklandıran kimdir?” “Allah'dır, 

de. Şüphe yok ki biz yahut siz ya bir hidâyet üzereyiz ya da apaçık bir 

sapıklıkta.” 

Tefsiri: 

Şöyle bir soru akla gelebilir: Bu âyetin bir benzeri Yünus süresinde şu şekilde 
geçmektedir: “De ki: Size gökten ve yerden kim rızık veriyor? Ya da kulaklara 
ve gözlere kim mâlik (ve hâkim) bulunuyor? Ölüden diriyi kim çıkarıyor? (Her 
türlü) işi kim idâre ediyor. ‘Allah’ diyecekler. De ki: Öyleyse (O'na âsi olmaktan) 
sakınmıyor musunuz?” Bu iki âyet arasındaki fark nedir? 


642  es-Savâiku'i-Mürsele (11/461) 
643  Medâricü's-Sâlikin (11/314) 
644 Yûnus 10/31 
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Bu soruya şöyle cevap vermek mümkündür: İkisi arasında sözün akışına 
dikkat edilince görülebilecek çok ince ve çok hoş bir nüans vardır. 


Yünus süresindeki âyet, Allâh'ın rızık veren, kulak ve göz gibi duyularına 
ve diğer işlerine hükmeden, ölüden diriyi, diriden ölüyü çıkaran bir yaratıcı ol- 
duğuna dâir onların da itirâf edip inkâra güç yetiremedikleri hususlarda deliller 
içermektedir. Zikredilen bu hususları kabül ettikleri için onlara şu şekilde hitap 
etmek çok yerinde olmuştur: Bütün bunları yapan, kendisinden başka ilâh ol- 
mayan Allah'tır. O halde O'nunla birlikte nasıl başka varlıklara da taparsınız? 
Bunlara hiçbir şekilde mâlik olmayan ve hiçbir şeye güç yetiremeyen varlıkları 
nasıl O'nunla denk görürsünüz? 


Nitekim Allah Teâlâ âyet-i kerimenin sonunda, bu soruların muhâtaplarının 
“Allah” cevâbını vereceklerini bildirmiştir. Yâni onlar bu sorulara muhâtap olun- 
ca, Allâh'ı itiraf edecek ve inkâra güç yetiremeyeceklerdir. O halde bu âyete 
muhatapları, burada zikrolunan hususları kabül etmektedirler. 


Bu âyete göre bu kimseler, duyu organlarıyla algılamakta oldukları gökten 
hayatlarını sürdürmelerine vesile olan yağmurun indiğini kabül ediyorlar. Ancak 
rızkın bir semâ tabakasından diğerine inerek kendilerine kadar ulaştığını bilmi- 
yor ve dolayısıyla kabül etmiyorlar. Zâten bunu bilmeleri de mümkün değil. Bu 
itibarla burada السَمَاء‎ “gök” kelimesi tekil zikredildi. Bununla birlikte rızıkla kaste- 
dilen yağmur olduğuna göre rızkın gökten geldiğini inkâr etmeleri mümkün de- 
ğildir. Çünkü yağmur buluttan inmektedir. Bulut da, üstlerinde olması hasebiyle 
Arapça'da السَّمَاء‎ “gök” olarak isimlendirilebilir. Nitekim Allah Teâlâ, gökte bulut- 
ları yaydığını bildirmektedir: “Allah O'dur ki, rüzgârları gönderir, bunlar da bu- 
lutu kaldırır. Derken, Allah onu gökte dilediği gibi yayar ve parça parça eder. ”®5 


Bulut yeryüzünün üzerinde yayılmaktadır, yoksa göğün üst tabakalarında 
bulunan yörüngelerde değil. Bu, duyu organlarıyla algılanabilen bir husustur. 
Dolayısıyla başka bir şeye itibâr edilmez. 


İşte bu izâh ettiğimiz gerekçelerle Yûnus süresindeki âyette «lI “gök” keli- 
mesi, tekil zikredilmiştir. Zâten başka bir şekilde zikredilmesi de uygun olmazdı. 
Çünkü muhâtaplar, gökten kalp ve ruhlar için gıdâlar indiğini, özellikle ebedi ve 
hakiki hayâtı sağlayan vahyin indiğini kabül etmemektedirler. Hâlbuki rızık diye 
isimlendirilmeye geçici hayâtın gıdâsı olan yağmurdan ziyâde bunlar lâyıktır. 


Gökten inen vahiy, rahmet, rabbâni lütuf ve ilhamlar, İlâhi iltifatlar ile ulvi ve 
süfli âlemin dayanağı olan unsurlar, en büyük rızıktır. Ancak muhâtaplar bunu 
kabül etmemektedirler. Bu sebeple onların inkâr edemeyecekleri bir şekilde on- 
lara hitâp edilmektedir. 


645 Rûm 30/48 


Süre: 34 e Sebe Süresi 5 #373 


Sebe süresindeki bu âyet-i kerimede ise göklerden ineni kabül ettiklerini zik- 
retmek uygun olmazdı. Bu sebeple Allah Teâlâ, âyetteki soruya peygamberinin 
cevap vermesini emretmiş, onların itirafta bulunacakları bir husus zikretmemiştir. 
İşte “De ki: Göklerden ve yerden size rızık veren kimdir? De ki: Allah!” buyuru- 
yor, Yunus süresindeki âyette olduğu gibi “Allah diyecekler!” buyurmuyor. Bu 
sebeple peygamberine -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle cevap vermesini emrediyor: 
Yedi kat gökten rızkın her çeşidini ve her türlü faydayı indiren sâdece Allah'tır. 


“yer” kelimesi ise her iki âyette de tekil getirilmiştir. Çünkü sözün akışı‏ ال لاض 
böyle gerektirmektedir. Zâten — mümin olsun kâfir olsun, iyi olsun kötü olsun —‏ 
herkes rızkın yerden çıktığını kabül etmektedir.8‏ 


+ © > 


İŞ‏ اجرفنا ولا تُشال عفا تار Şire‏ وع بد رجام 
فت pi Jaji EŞ‏ ز الفا العَليم 4223 قل ادون النين الخفنه به شركاة علا 
ل خر اف الغزي الحكيم ٠۷‏ وما alaj‏ إلا لس بښيزا EE‏ 
Şİ‏ الثاس لا يغلفون daji da ağ grap‏ إن کم ضادقین grap‏ 
Öğ EY odu İİ ۷‏ عَلۀ ښاغ ولا gpi Jó; gre bpas‏ 
كر وال ن تون i‏ ولا الي بين يديه ولو ebp bandalag‏ 
زټهغ di‏ بَعضْهُم إلى İk jä pk‏ الَّذِينَ öl piniis‏ انت رالو 
gil‏ لکنا مهتين 4+1 İĞ‏ الْذِينَ EH‏ لِلَذِينَ pis raipat‏ 
عن الْهُدَى بَعْد إِذْ خاءئكُم بل کم مُجْرِمِينَ 4۳۲ فال الَذِينَ اسْتُظْعِهُوا Sadi‏ 
jiis‏ که yi‏ هار Bata. Pah SeNi: Tay‏ زارا 
Ata‏ تفا saich; caladh is‏ ئي öl güzl‏ قروا ل uy bjn‏ 
اوا علو drp‏ وتا İİ‏ في maf‏ لبي إلا قال juba‏ 
re) öğe‏ ولوا نن Bia T i‏ وما نحن 4٣۰۸ alan,‏ كل 
إن دبي شط الرزق Sade T Lal‏ لن Zİ‏ الاي بن لا Gi 4۳۲۸ ül‏ 
eği‏ ولآ أزلاذكع a Gie gi İL‏ الا من أن وغل شالا فريك 
لهم ARR‏ بنا عُمِلُوا وشم فى gryp öl Ğİ‏ 
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25. De ki: “İşlediğimiz günahlardan sorumlu olmazsınız, biz de işle- 
diklerinizden dolayı sorumlu olmayız.” 


26. De ki: “Rabbimiz, bizi bir araya toplayacak, sonra aramızda hak 
ile hüküm verecektir. O her şeyi en iyi bilip adaletle hükmedendir.” 


27. De ki: “Ona koştuğunuz ortakları bana gösterin. Hâşâ (O'nun 
ortağı yoktur). Bilakis O, mutlak galip, sonsuz hikmet sahibi Allah'dır.” 


28. Biz seni ancak bütün insanlar için müjdeleyici ve korkutucu (bir 
peygamber) olarak gönderdik. Fakat insanların çoğu bilmezler. 


29. Onlar: “Eğer doğru söyleyenler iseniz bu tehdit (iniz) ne zaman 
gerçekleşir? (bize söyleyin)” derler. 

30. De ki: “Sizin va'd olunan bir gününüz vardır. Ondan ne bir an 
geri kalırsınız, ne de ileri geçersiniz.” 


31. Kâfir olanlar dediler ki: “Biz bu Kur'ân'a da bundan önce gelen 
kitaplara da inanmayız.” Sen o zâlimleri Rabbleri huzurunda durdu- 
rulmuş, sözü birbirlerine döndürürlerken bir görsen! Güçsüz bırakılan 
(mustaz'af) tabiler büyüklük taslayan (müstekbir)lere: “Siz olmasaydı- 
nız, biz elbette iman edenler olurduk” derler. 


32. Büyüklük taslayan önderler, güçsüz bırakılanlara derler ki: “Size 
geldikten sonra sizleri hidâyetten biz mi alıkoyduk? Hayır, siz zaten 
günahkâr kimseler idiniz.” 


33. Güçsüz bırakılanlar, büyüklük taslayanlara derler ki: “Hayır, gece 
gündüz hilekârlıklar(ınız bizi bu hale koydu). Çünkü siz bize Allah'ı inkâr 
etmemizi, O'na ortaklar koşmamızı emrederdiniz.” Azabı göreceklerin- 
de ise (hep birlikte) pişmanlıklarını gizleyeceklerdir. Biz de kâfirlerin bo- 
yunlarına tasmalar koyarız. Ya onlar işleyegeldiklerinden başkası ile mi 
cezalandırılacaklar? 


34. Biz hangi ülkeye bir korkutucu (peygamber) göndermiş isek, 
mutlaka oranın refah içinde şımaran zenginleri: “Biz sizinle gönderilen 
şeyleri inkâr edenleriz” demişlerdir. 


35. Ve dediler ki: “Biz malca da evlatça da daha çokluğuz. Biz azab 
edileceklerden de değiliz.” 


36. De ki: “Muhakkak Rabbim rızkı dilediğine genişletip yayar ve 
daraltır. Fakat insanların çoğu bilmezler!” 


37. Sizi Bize yaklaştıracak olan, mallarınız da değildir, evlatlarınız da 
değildir. Iman edip salih amel işleyenler müstesnâ. Işte onların amelle- 
rine karşılık mükâfatları, kat kattır, hem onlar yüksek köşklerde emniyet 
içindedirler. 


Süre: 34 ٥ Sebe Süresi » 381 
Tefsiri: 


ai ¿inananlar , “daha önce geçen” أؤلاة ك‎ 33 ji l mallarınız ve evlâtlarınız” 
ifâdesinden istisnâ edilmemiştir. Çünkü inananlar, mal değildir. Ancak anlam, 
bağlamdan anlaşılmaktadır. Çünkü Allah Teâlâ, kulların mal ve evlâtlarının 
kendisine yaklaşma vesilesi olamayacağını bildirmiştir. Bu, o mal ve evlâtların 
sâhiplerinin Allâh'a yaklaşmış olmayacakları anlamını içerir. İşte Jeg مَنْ آمَنْ‎ 
lla “İmân edip iyi amelde bulunanlar” kısmı, bağlamdan anlaşılan “mal ve 
evlât sâhibi olan kimseler” den istisnâ edilmiştir. Buna göre âyetin mânâsı şöyle- 
dir: س“ لا قريب عنده إلا من آمن عمل صالحاً سواء كان له مال وولد أو لم يكن له‎ İster malı ve 
çocuğu olsun, ister olmasın — inanıp iyi işler yapandan başka hiç kimse Allah'a 
yakın olamaz!” 


Bu âyette, mal ve evlâtları vesile ederek Allâh'a yaklaşma iddiâsındaki kim- 
selerle onlardan istisnâ edilen inanıp güzel işler yapan kimselerin farklı cinsler- 
den oluştuğu açıktır. Allah Teâlâ, kendisine mal ve çocuklarla yaklaşma yolunu 
kapatmış, iman ve sâlih amelle yaklaşılmasını ise açık tutmuştur. Dolayısıyla bu- 
radaki istisnânın muttasıl (öncesiyle bağlantılı, yâni istisnâ edilenlerle kendilerin- 
den istisnâ edilenlerin aynı cinsten) olduğunu söylemektense istisnâ edilenlerden 
önce لکن‎ “fakat” edâtının vêr olduğunu kabül etmek daha iyidir. 


Arap dili incelenirse, bağlamdan anlaşıldığı için bu şekildeki kullanımların 
çok olduğu görülecektir. Hattâ bu şekilde mânâ anlaşılır iken lâfza dayalı bir 
kullanım tercih edilse söz anlaşılmaz hâle gelir. 


Bu kâide sâyesinde zihne takılabilecek bir çok problem çözülür, zorlama ol- 
duğu için sözü söyleyenin yüz çevireceği varsayımları söylemeye gerek kalmaz. 
Ne var ki, zorlamaya baş vuran kimseler, konuşan kimsenin kaçıp aslâ iltifât et- 
meyeceği bir çok varsayımlarda bulunuyor ve bunları söze yamıyorlar. Konuşan 
kimsenin hiç aklına bile getirmeyeceği, düzgün konuşan kimselerin kullanmaya- 
cağı, hattâ duysa garipseyeceği varsayımlarda bulunan gramercilerin açıklama- 
larında bu sıkça müşâhede edilmektedir. Allah izin verirse bununla ilgili müstakil 
bir başlık açacağız.“ 
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ي oja‏ في ابابا مُعَاجِزِينْ ووه OE‏ 


دا eaj‏ ك 


بې Sin has‏ لغ شه من daai pta‏ ر 
s‏ 5 الرَازِقِينَ TAD‏ وَيَوْمْ Aza‏ جَمِيعا E‏ د Şİ İş‏ اک 
كَانُوا LİE 4٤ ١9 öküz!‏ شخان أنْت değ‏ دُونهم Ji‏ كَانُوا عدون Özil‏ 
pA‏ بهم مُؤْمِنُونَ Y öl 44 iğ‏ يمل بغضكم yak‏ نَفُغا ولا ضرا Úy‏ 
öp‏ ظَلمُوا ذُوقُوا عذاب الا اي كلك بها pe GEN değ OS‏ 
اننا اټ قَالوا ما هذا إلا i s Jes‏ أن gsis‏ عَمًا كان p550] ii‏ وَقَانُوا ما 
هذا إل sz Sp‏ وَقَالَ الذي قروا Lİ Gİ‏ جَاءهُم إن هذا إلا بخ مُبِينْ 
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38. Bizleri âciz bırakacaklarını sanarak, âyetlerimizde/n) alıkoymakta 
yarışanlar, işte onlar azapta hazır edileceklerdir. 


39. De ki: “Gerçekten Rabbim, rızkı kullarından dilediğine genişletip 
yayar. Dilediği kimseninkini de daraltır. (Hayır için) her ne harcarsanız 
O, bu harcadığınızın yerine başkasını verir. O, rızık verenlerin en hayır- 
lısıdır.” 


40. O günde onların hepsini haşredecek, sonra da meleklere şöyle 
diyecek: “Bunlar mı size ibadet ederlerdi?” 


41. Melekler diyecekler ki: “Tenzih ederiz Seni! Bizim velimiz 
(ma'budumuz) onlar değil, Sensin. Aksine onlar cinlere ibadet ediyor- 
lardı. Bunların çoğu onlara inanıyorlardı.” 

42. “Bu gün kiminiz kimizinize ne bir fayda sağlayabilir ne de bir 
zarar verebelir.” Zulmedenlere de diyeceğiz ki: “Haydi yalanladığınız 
ateş azabını tadınız.” 


43, Âyetlerimiz açık açık onlara okunduğunda dediler ki: “Bu, an- 
cak atalarınızın ibadet edegeldiği şeylerden sizi alıkoymak isteyen bir 
adamdır.” Yine dediler ki: “Bu (Kur'ân), uydurulmuş bir yalandan başka 
bir şey değildir.” Kâfir olanlar Hakk (Kur'-ân)'a, kendilerine geldiğinde: 
“Bu, ancak apaçık bir büyüdür” dediler. 


Süre: 34 e Sebe Süresi % 383 


44. Hâlbuki Biz onlara okuyacakları kitablar göndermemiştik, senden 
önce onlara bir nezir (uyarıp korkutucu peygamber) de göndermemiştik. 

45. Bunlardan öncekiler de yalanlamışlardı. Hem bunlar, onlara ver- 
diğimizin onda birine bile ulaşmamışlardır. Fakat yine de peygamberle- 
rimi yalanladılar. Ya Benim azabım nasılmış? 

46. De ki: “Ben, size ancak bir öğüt veriyorum: Yalnızca Allah için 
ikişer ikişer, birer birer kalkınız, sonra bu arkadaşınızda bir delilik olma- 
dığını düşününüz. O, ancak -şiddetli bir azabın öncesinde - sizin için bir 
korkutucudur.” 


Tefsiri: 

Hakkı ve doğruyu araştıran kimsenin yapması gereken iki davranış vardır: 
1. Allâh için düşünmek, 

2. Allah'ın dışındaki kimselerle hakkı bulmak için münâzara etmek. 


Durum böyle olunca, Allah Teâlâ tek bir haslet emretmiştir: O da, Allâh 
için ikişer ikişer kalkıp aralarında münâzara etmek ve birbirlerine soru sormak, 
tek kaldıkları zaman da hakka çağıran Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- ve 
çağırdığı prensipler hakkında düşünmek, O'nun dürüst mü yalancı mı olduğuna 
dâir delile dayalı araştırmalar yapmak ve gerçeğin ortaya çıkması için O'nun 
getirdiği prensipleri bu deliller ışığında değerlendirmektir. Saygıyla karşılanacak 
tartışma, gerçek iz'an ve insaf işte budur.9 


“İkişer ikişer kalkmak” ifâdesiyle münâzaraya, “teker teker kalmak” ifâdesiyle 
ise düşünme ve akıl yürütmeye işâret etmiştir. 


Bunların her ikisinin de övülmeye lâyık olan ve kınanmayı hak eden kısımla- 
rı vardır: Övgüye lâyık olan düşünme türü, doğru bilgiye ulaşmak için uygun bir 
metotla düşünüp kafa yormaktır. Kınanmayı hak eden düşünme türü ise kendi 
içinde ikiye ayrılır: 

1. Düşünürken bâtıl bir yol tâkip etmek. Kişi, hakka ulaşmak istese bile tâkip 
ettiği metot doğru değilse hakka ulaşamaz. 


2. Doğru veyâ yanlış olduğuna bakmaksızın muhâtabının görüşünü çürüt- 
mek için düşünüp sistem kurmaya çalışmak. Böyle yapan kimseler, kin ve düş- 
manlık besledikleri insanlara her hâlükârda karşılık vermek için delil ararlar. 


Münâzaranın da hem övgüye lâyık olanı hem de kınanmayı hak edeni ikiye 
ayrılır. Çünkü münâzara eden kimse şu üç özellikten birine sâhiptir: 


1. Hakkı bilen biri olmak, 
2. Hakkı araştıran biri olmak, 
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3. Hakkı bilmeyen ve onu araştırmayan biri olmak, 
Sonuncu münâzaracının yaptığı, kınanmayı hak eden bir münâzaradır. 


Birinci münâzaracı ise, hakkı araştıran kimseleri doğruya yöneltecek deliller 
açıklaması, hakka karşı inatçılık eden kimselerin delillerini çürütmesi ve doğru 
yolda olduğu zannında olanları hakkın delilleri üzerinde düşünmeye yönlendir- 
mesi durumunda övgüye lâyık bir iş yapmış olur.**9 


+ 4 +4 
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47. De ki: “Sizden istediğim her hangi bir ücret varsa o, sizin olsun. 
Benim mükûfatımı vermek, ancak Allah'a aittir. O, her şeye tanıktır.” 

48. De ki: “Rabbim muhakkak hakkı yerleştirendir. O gizlilikleri çok 
iyi bilendir.” 

49. De ki: “Hak geldi. Bâtıl ne yeniden bir şey var edebilir, ne de geri 
getirebilir.” 

50. De ki: “Eğer ben, sapmışsam ancak kendi aleyhime sapmış olu- 


rum. Şayet hidâyet bulmuşsam o, Rabbimin vahyetmekte olduğundan 
ötürüdür. Muhakkak O, işitendir, pek yakındır.” 


Tefsiri: 


Bu âyet, Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- hidâyetinin sâdece vahye 
dayandığını apaçık göstermektedir. Zâten bunda şaşılacak bir şey yoktur! Çünkü 
vahyin dışındaki birbiriyle çelişen ve birbirini çürüten görüşlerle doğru yolu bul- 
mak nasıl mümkün olabilir? 


Ancak Allâh'ın hidâyete erdirdiği kimse hidâyete erer. Saptırdığı kimsenin 
ise ne bir yardımcısı ne de rehberi vardır. 


Hidâyetin vahye dayanmadığını iddiâ edenin sapıklığından daha büyük 
sapıklık olabilir mi? Büyük bir belâ ve musibet olan bu yanılgıdan koruduğu 
kula Allah büyük bir ihsanda bulunmuş demektir. Hamd, âlemlerin Rabbine 
mahsustur.959 
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کا ak E U kd‏ په ٢‏ ا کگ را لا gi ps‏ 
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Onları korkuya kapıldıklarında bir görsen! Artık kurtuluş olmaya-‏ .51 


cak ve yakın yerde yakalanmış olacaklar. 


52. “Ona iman ettik” diyecekler, ama onlar için uzak bir yerden ona 
(imana) el atmaları ne mümkün! 

53. Hâlbuki önceden onu inkâr etmişlerdi. Üstelik uzak bir yerden, 
gayb hakkında rastgele zanlarda bulunuyorlardı. 

54. Daha önceden benzerlerine yapıldığı gibi, onlar ile arzuladıkları 
şeyler arasına bir engel konacaktır. Çünkü onlar endişeye düşüren bir 
şüphe içinde idiler. 


ع ااه 


وس مايا ا 


FÂTIR SÜRESİ 
(45 Âyet] 


- ا‎ Er دسا‎ Sİ Je ار‎ ola lil yes لله‎ Xİ 


وات EŞ GİRİN hg çiş‏ إن الله على كُلٍ ئو سي çağ‏ 
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Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 


1. Hamd, göklerle yeri yoktan var eden, melekleri ikişer, üçer ve dör- 
der kanatlı elçiler kılan Allah'a mahsustur. O, yaratılışta dilediğini artırır. 
Gerçekten Allah herşeye gücü yetendir. 

2. Allah insanlara herhangi bir rahmeti açacak olursa, onu tutacak 
olmaz. Tuttuğunu da, O'ndan başka salıverecek olmaz. O, emrinde ga- 
liptir, her işinde hikmeti sonsuz olandır. 


3. Ey insanlar, Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın. Gökten ve 
yerden size Allah'dan başka rızık veren her hangi bir yaratıcı var mıdır? 
O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. Böyle iken nasıl olur da döndürülüyor- 
sunuz? 


4. Eğer seni yalanlıyorlarsa, doğrusu senden önce de nice peygam- 
berler yalanlanmışştır. Bütün işler ancak Allah'a döndürülür. 


Süre: 35 e Fâtır Süresi + 387 


5. Ey insanlar, şüphe yok ki Allah'ın va'di haktır. O halde sakın sizi 
dünya hayatı aldatmasın. Ve çok aldatıcı (şeytan) da sakın sizi Allah ile 
aldatmasın. 


6. Şüphe yok ki şeytan sizin bir düşmanınızdır. O halde siz de onu 


düşman tutun. O, kendi taraftarlarını ancak alevli ateşin arkadaşların- 
dan olsunlar diye dâvet eder. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ'nın, kullarına, şeytanı düşman edinmelerini emretmesi, onunla 
savaşmak ve çaba sarfetmek için tüm güçlerini harcamalarına yönelik bir ikazdır. 
Şeytan, kulun her nefes savaşacağı, savaşmaya hiç ara vermeyeceği bir düşman 
gibidir.99! 
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7. O kâfir olanlar için çok şiddetli bir azab vardır. Iman edip salih 
amel işleyenlere ise mağfiret ve büyük bir ecir vardır. 


8. Acaba kötü ameli kendisine süslü gösterilip de bu sebepten onu 
güzel gören kimse (bunun gibi olur mu)? Şüphesiz Allah dilediğini saptı- 
rır, dilediğine hidâyet verir. O halde onlar için hasretler duyarak kendini 
bitirme! Çünkü Allah, onların ne yapmakta olduklarını çok iyi bilendir. 

9. Allah O'dur ki, rüzgârları gönderip bulutları kaldırır, sonra onu 
ölmüş bir beldeye süreriz, o su ile o yeri ölümünden sonra canlandırırız. 
İşte ölümden sonra diriliş de böyledir. 

10. Kim aziz olmak istiyorsa, bilsin ki gerçekten izzet bütünüyle 
Allah'ındır. Güzel söz yalnız O'na yükselir. Onu da salih amel yükseltir. 
Kötülüklerle tuzak kuranlar(a gelince), onlar için çok şiddetli bir azab 
vardır ve bizzat onların tuzağı boşa çıkar. 
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Tefsiri: 

Şeref isteyen kimse Allâh'a itâat etmelidir. Çünkü şeref, sâdece bu şekilde 
elde edilebilir. 

Seleften bâzıları şöyle duâ ederdi: Allâhım! Beni, sana itâat ederek şerefli kıl! 
Sana isyânkârlık ederek zillete düşürme! 

Hasan el-Basri şöyle demiştir: Atlar ve katırlar ayaklarıyla ezip çiğnese bile 
isyan edenlerin kalpleri isyan zilletinden kurtulmaz. Allah isyân edeni mutlakâ 
zelil eder. 


Abdullah b. el-Mübârek de şöyle demiştir: 


زا o yil‏ ثميت الْفُلْوتَ 155 يورث الذل 2 
وت ies. pall‏ المُلُوب وخ لق ke‏ 
iai aş‏ الذين lala‏ راګنا شرع çiy İLAN‏ 


“Gördüm ki günâh öldürüyor kalp ile rühu, 
Mahküm ediyor zillete isyancı gürühu. 
İsyânı bırakmakla dirilmektedir insan! 
Allâh'a değil, etmelidir nefsine isyan! 

Hak dinleri geçmişte bozan kimseler ancak, 
Râhip ve papazlarla krallardı muhakkak” 65? 
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652  el-Cevâbü'l-Kâfi (ed-Dâ ve'd-Devâ) (81) 


Sûre: 35 ° Fâtır Sûresi , ® 389 
11. Allah sizi topraktan, sonra nutfeden yarattı. Sonra sizi çiftler kıl- 

dı. Onun ilmi dışında hiç bir dişi ne hamile kalır ne de doğurur. Uzun 

ömürlünün ömrünün uzatılması da, ömrünün eksiltilmesi de ancak bir 

kitaptadır. Şüphesiz ki bu Allah'a göre pek kolaydır. 


12. İki deniz bir olmaz. Bu, çok tatlı, içimi hoş ve kolaydır. Diğeri ise, 
çok acı ve tuzludur. Bununla birlikte her ikisinden de taze et yersiniz. Gi- 
yeceğiniz bir süs çıkartırsınız. O'nun lütfundan aramanız ve şükretmeniz 
için gemilerin, onda suyu yararak yürüdüğünü görürsün. 

13. Geceyi gündüze bitiştirir, gündüzü de geceye bitiştirir. Güneşe ve 
ay'ada boyun eğdirdi. Hepsi de belirli bir süreye kadar akıp giderler. İşte 
bunları yaratan Rabbiniz Allah'dır. Mülk (hakimiyet) yalnız O'nundur. 
O'ndan gayrı çağırdıklarınız ise bir hurma çekirdeğinin zarına bile mâlik 
değildirler. 

14. Onlara dua etseniz, dualarınızı işitmezler. Işitseler dahi istediğini- 
zi yerine getiremezler. Üstelik onlar, Kıyamet gününde ortak koşmanızı 
inkâr da edeceklerdir. Herşeyden haberdar olan (Allah) gibi kimse sana 
haber veremez. 


15. Ey insanlar, Allah'a muhtaç olan sizlersiniz. Allah ise; O, kimseye 
muhtaç olmayandır, her hamde layık olandır. 


Tefsiri: 


İzzet ve şeref isteyenler, bu isteklerini ancak güzel kelimeler ve sâlih amel- 
lerle Allâh'a itâat ederek elde edebilirler. Nitekim Cenâb-ı Hak şöyle buyuruyor: 
“Ey insanlar! Allah'a muhtaç olan sizsiniz. Zengin ve övülmeye lâyık olan ancak 


O'dur.” 


Allah Teâlâ, bu âyet-i kerimede, kendisinin hiçbir şeye muhtaç olmadığını 
ve bizâtihi övgüye lâyık olduğunu, kullarının ise O'na olan ihtiyâcının sürekli ve 
onlardan ayrılmaz bir özellik olduğunu açıklamaktadır. 


Allâh'ın hiçbir şeye muhtaç olmaması ve övgüye lâyık oluşu, bunu gerek- 
li kılan bir sebeple değil, bizâtihi sâbit olan bir husustur. Kullarının O'na olan 
ihtiyâcı da, bunu gerekli kılan bir sebeple değil, bizâtihi sâbit olan bir husustur. 
Dolayısıyla, kulların ihtiyâcını, hâdis (sonradan yaratılmış) veyâ mümkün (var- 
lıklarının zorunluluktan uzak) olması ile açıklamak doğru değildir. Aksine bu, öz- 
den kaynaklanan bir durumdur. Öyleyse kulun Allâh'a olan ihtiyâcı, bu ihtiyâcı 
gerekli kılan bir sebeple değil, kulların özü itibâriyle sâbit olan bir husustur. Ni- 
tekim Allah Teâlâ'nın hiçbir şeye muhtaç olmayışı da, bu özelliğini gerekli kılan 
bir sebeple değil, bizâtihi Allah'tan kaynaklanmaktır. Nitekim Şeyhulislâm İbn 
Teymiye şöyle demiştir: 
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“İhtiyaç dâimâ kulun sıfatı 
İhtiyaç duymamak O'nun sıfatı” 


Demek ki, mahlükât, her hangi bir sebeple değil, özü itibâriyle Allâh'a muh- 
taçtır. Zikredilip anlatılan tüm fakirlik ve ihtiyaç sebepleri, fakirlik ve ihtiyâcın 
âmilleri değil, göstergelerinden ibârettir. Çünkü özü itibâriyle muhtâç olan bir şe- 
yin muhtaç oluşunun sebeplerinden bahsedilemez. Özü itibâriyle fakir olan kul, 
özü itibâriyle zengin olan Allah'a muhtaçtır. Kulların hâdis, mümkün ve muhtaç 
olmaları, onların ihtiyaç içinde oluşlarının göstergesinden ibârettir, yoksa muhtaç 
oluşlarının sebebi değildir. 


Dolayısıyla, kâinâtın bir yaratıcıya muhtaç oluşunun sebebi hakkında filozof- 
ların ve kelâm âlimlerinin zikrettikleri görüşler isâbetli olamaz. Filozoflar, kâinâtın 
yaratıcıya muhtaç oluş sebebini imkâna (bir şeyin varlığının zorunlu olmayışı); 
kelâm âlimleri ise hudüsa (sonradan yaratılmış olmasına) bağlarlar. 


Doğrusu hudüs ve imkân, birbirini gerektiren hususlardır. Her ikisi de, 
kâinâtın Allâh'a olan ihtiyâcının sebebi değil, göstergesidir. Çünkü kâinat, özü 
itibâriyle Allâh'a muhtaçtır. Dolayısıyla kâinâtın Allâh'a olan ihtiyâcının sebebi 
olamaz. Netice itibâriyle hudus, imkân ve başka deliller, varlıkların Allâh'a olan 
ihtiyâcını gösterir. 


Hülâsa burada kastedilen şudur: Allah Teâlâ, noksanlıklardan beri olan 
zâtının hiçbir şeye muhtaç olmadığını ve övgüye lâyık olduğunu bildirdiği gibi, 
kullarının da hakikat ve özleri itibâriyle kendisine muhtaç olduklarını bildirmiş- 
tir. Kullar, zât ve hakikatleri itibâriyle mutlak anlamda ve her bakımdan Allâh'a 
muhtaçtırlar. Allah ise, zâtı itibâriyle hiçbir şekilde bir şeye muhtaç değildir 
ve hiçbir şeye muhtaç olmama özelliğine mutlak olarak sâhiptir. Kul, yalnızca 
muhtaç olma özelliğine; Allah Teâlâ ise, hiçbir şeye ihtiyaç duymama özelliğine 
sahiptir ve bunun dışında bir durumun geçerli olması mümkün değildir. Çünkü 
kul sâdece kul, Allah da sâdece Allah'tır ve bunun dışında bir durumun geçerli 
olması mümkün değildir. 


Bu âyet-i kerimede, sâdece bedenlerin değil, ruhların da Allâh'a muhtaç ol- 
duğu belirtilmiştir. Mutlak mânâda hiçbir şeye muhtaç olmamak, sâdece Allâh'a 
mahsustur. Bu konuda O'na hiç kimse ortak olamaz. 654 


653 Tarîku'l-hicreteyn (8) 
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16. Eğer dilerse sizi giderir ve (kulluk için) yeni yaratık(lar) getirir. 

17. Ve bu, Allah'a göre zor değildir. 

18. Yük (günah) taşıyan bir kimse, başka bir kimsenin yükünü yük- 
lenmez. Eğer ağır yüklü bir kimse, kendi yüküne (birini) çağırırsa -ak- 
raba dahi olsa- o yükünden (ona) hiç bir şey yüklenmez. Sen ancak 
gıyaben (görmeksizin) Rabblerinden korkanları ve namazı dosdoğru 


kılanları korkutursun. Kim temizlenirse, ancak kendisi için temizlenmiş 
olur. Dönüş yalnız Allah'adır. 


19. Bir olmaz: Kör ile gören; 
20. Karanlıkla aydınlık; 
21. Ve gölgeile sıcak. 


22. Dirilerle ölüler de bir olmaz. Şüphesiz Allah dilediği kimseye 
işittirir. Sen kabirde olanlara işittiremezsin. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, hidâyetine uyup nüruyla aydınlanan kimsenin, şüphe, sapıklık, 
bid'at ve şirk harâretini engelleyen tevhid gölgesinde basireti açık bir şekilde 
yaşadığını belirtmektedir. Diğer kimseler ise, karanlıklar içinde küfür, şirk ve sa- 
pıklık harâretinde kör ve ölü bir haldedirler.9** 


655 İctimâu'l-cüyüşi'-İslâmiyye (24) 
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23. Sen ancak bir nezirsin (korkutucu ٥6 


24. Şüphe yok ki Biz seni hak ile müjdeleyici ve uyarıcı olarak gön- 
derdik. Arasında bir uyarıcının gelip geçmediği hiçbir ümmet de yoktur. 


25. Eğer seni yalanlıyorlarsa, onlardan öncekiler de yalanladılardı. 
Peygamberleri onlara apaçık delillerle (mücizelerle), sahifelerle ve nur 
saçan kitaplarla geldilerdi. 


26. Sonra kâfir olanları yakaladım. Şimdi onlara azabım nasılmış? 


27. Allah'ın gökten bir su indirdiğini görmedin mi? Biz onunla çeşitli 
türden meyveler çıkardık. Dağlardan beyaz, kırmızı çeşitli renklerde ve 
son derece siyah yollar (yaptık). 


28. İnsanlardan, yerde yürüyen hayvanlardan ve davarlardan da bu- 
nun gibi çeşitli renklerde olanlar vardır. Kulları arasında Allah'dan ancak 
âlimler korkar. Şüphesiz Allah Azizdir, Gafürdur. 


Tefsiri: 


Bu âyetteki vurgu iki açıya sâhiptir: Hem sâdece âlimlerin Allah'tan korktu- 
ğu, hem de âlimlerin sâdece Allah'tan çekinen kimseler olduğu belirtilmiştir. 


Demek ki Allah'tan sâdece âlimler çekinir ve Allah korkusu âlim olmanın bir 
gereğidir. Bilgi olmayınca Allah'tan haşyet de (saygı içeren korku) olmaz. Haşye- 
tin olmaması ise bilginin olmadığının göstergesidir. 


Ne var ki, haşyetten ayrılmaz bir parça olan bilginin algılanmasında hatâya 
düşülmüş ve haşyetsiz bilgi olacağı zannedilmiştir. Hâlbuki bu imkânsızdır. Çün- 
kü ateş, aslan ve düşman gibi tehlikeleri bilip onlarla karşı karşıya gelen kimsenin 
onlardan çekinmemesi, kendisini bir uçurum veyâ benzeri bir yerden aşağı atan 
kimsenin ölümden korkmaması mümkün değildir. Bu durumlarda olan kişinin 
kendini güvende hissetmesi bilgisizliğinin delilidir. Onun, en azından kesin bilgi 
derecesine yakın bir zanna sâhip olması gerekir. 
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Burada şöyle bir soru akla gelebilir: İblis'in Allâh'a isyân etmesi, öne sürülen 
bu görüşü çürütür. Çünkü o, bilgisizliğinden değil, bile bile isyân etmiştir. 


İleri sürülen bu görüş, şu âyetlerle de çelişir: “Semüd'a gelince onlara doğru 
yolu gösterdik, ama onlar körlüğü doğru yola tercih ettiler. "%56 


“Semûd kavmine, açık bir mûcize olmak üzere bir dişi deve vermiştik”657 


Firavun kavmi hakkında şöyle buyurulmaktadır: “Kendileri de bunlara 
yakinen inandıkları halde, zulüm ve kibirlerinden ötürü onları inkâr ettiler. 8 


Şu âyet de bu minvâldedir: “Âd ve Semüd'u da (helâk ettik). Sizin için, 
(onların başına nelerin geldiği) oturdukları yerlerden apaçık anlaşılmaktadır. 
Şeytan onlara yaptıkları işleri güzel gösterip onları doğru yoldan çıkardı. Oysa 
bakıp görebilecek durumdaydılar. ”659 


Hz. Müsâ (a.s) Firavuna şöyle demektedir: “Pek âlâ biliyorsun ki, dedi, 
bunları, birer ibret olmak üzere, ancak, göklerin ve yerin Rabbi indirdi. 0 


Şu âyetler de yukarıdakilerle paraleldir: “Allah bir topluluğu doğru yola ilet- 
tikten sonra, sakınacakları şeyleri kendilerine açıklayıncaya kadar onları saptıra- 
cak değildir. 1 


“Kendilerine kitap verdiklerimiz onu, öz oğullarını tanıdıkları gibi tanırlar. ”962 
Bu âyette öz oğullar gibi tanındığı söylenen, Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesel- 
lem- veyâ Kur'ân-ı Kerim'dir. 


Şu âyetler de yukarıdakilerle aynı değerlendirilmelidir: “Ey ehl-i kitap! Ne- 
den doğruyu eğriye karıştırıyor ve bile bile gerçeği gizliyorsun?”683 


“Aslında onlar seni yalanlamıyorlar, fakat o zâlimler açıkça Allâh 'ın âyetlerini 
inkâr ediyorlar. 4 


Bu son âyette geçen يجْحَدون‎ kelimesi, bile bile hakkı inkâr etmek demektir. 
Bu, Kur'ân-ı Kerim'de çok kullanılmaktadır. 


Bu soruya şöyle cevap vermek mümkündür: Öncelikle belirtelim ki, Allâh'ın 
delilleri birbiriyle çelişmez. Aksine hipsi birbirini destekler. 


Allah Teâlâ, kendisini ve peygamberlerini kabül eden, kötülükleri yasak- 
ladığını ve yapılması durumunda cezâlandırılacağını bilen bir kimseyi, kötülük 


656 Fussılet 7 
657 İsrâ 9 

658 Neml 4 
659 Ankebût 29/38 
660 İsrâ 17/102 
661 Tevbe 9/115 
662 Bakara 6 
663 Âl-i İmran 1 
664 En'am 6/33 
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yapması durumunda câhil olarak nitelendirmektedir. Hal böyle olunca, Allah'la 
birlikte başka varlıklara kulluk eden, O'nun âyetlerini inkâr eden ve peygam- 
berlerine düşmanlık eden kimsenin konumu nasıl olur? O kişi, câhillikte en ileri 
noktada değil midir? 


Allah Teâlâ, kendisine düşmanlık eden kimseleri, sorumluluklarını bildirdik- 
ten sonra câhil olarak nitelemiştir: “(Resulüm!) Sen af yolunu tut, iyiliği emret ve 
câhillerden yüz çevir”665 


Görüldüğü üzere Allah Teâlâ, onlara delillerini bildirdikten ve onlar da bunun 
hak olduğunu gördükten sonra onlardan yüz çevirmeyi emretmekte ve mümin 
kullarının vasıfları hakkında şöyle buyurmaktadır: “Câhiller onlara lâf attığında 
‘selâm’ derler.” 


Bu âyette zikredilen câhiller, Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- Allâh'ın 
elçisi olduğunu bilen inkârcılardır. Onların bu bilgisi, câhillikte nitelenmelerini 
engellememektedir. Hattâ Kur'ân-ı Kerim'de bir yerde, böyleleri, hem bilgi ile 
hem de bundan da mahrüm olmakla nitelenir: Cenâb-ı Hak Yahüdi sihirbazları 
hakkında şöyle buyurmaktadır. “Sihri satın alanların (ona inanıp para veren- 
lerin) âhiretten nasibi olmadığını çok iyi bilmektedirler. Karşılığında kendilerini 
sattıkları şey ne kötüdür. Keşke bunu anlasalardı. ”667 Görüldüğü gibi, aleyhlerine 
delil olacak bilgiye sâhip oldukları, zararlı olanı terk etmeyi gerektiren faydalı 
bilgiden ise mahrüm oldukları belirtilmiştir. Meselenin inceliği de buradadır. 


Verilecek cevâbın odak noktası şudur: Ateşe sâdece âlim girer. Ona giren yal- 
nızca câhildir. Yâni ateşin zararlı olduğu bilgisine sâhip olan kişi, bunu bilmeyen 
bir kimsenin yapacağı ateşe girme işini yaparak bir câhillik örneği sergilemez. 


Bunu şöyle açıklayabiliriz: Gaflet, haktan yüz çevirme, arzu ve hevesler, bil- 
ginin olgunlaşmasını, kullanılmasını ve gereğinin detaylarıyla bilinmesini engel- 
ler, üstelik onunla çelişen şüphe ve yorumlar doğurur. Böylece bilginin gereği, 
gitgide zayıflar ve bilginin engelleri fonksiyonlarını genişletir. Neticede bilgi yok 
hükmüne, sâhibi de her bakımdan câhil konumuna düşer. 


Eğer Iblis, Hz. Âdem'e (a.s) secde etmemesinin kendisini düşüreceği durum- 
ları gerçekten bilse, uğrayacağı cezânın büyüklüğünü kavrasa ve bundan emin 
olsa ona secde etmeyi terk etmezdi. Fakat Allah, hüküm ve kaderini yürütmek 
için onun bunu bilmesini engelledi. 


Şâyet Hz. Adem (a.s) ve Hz. Havvâ, yasaklanan ağacın meyvesinden ye- 
meleri hâlinde Cennetten çıkarılacaklarını ve başlarına bir sürü iş geleceğini bil- 
selerdi ona yaklaşmazlardı. 


665 Araf 7/199 
666 Furkan 25/63 
667 Bakara 2/102 
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Ve eğer peygamberlere düşmanlık eden kimseler, kıyâmet gününde neler 
olacağını ve başlarına gelecek azâbın detaylarını bilseler ve bundan emin olsa- 
lardı onlara düşmanlık etmezlerdi. 


Allah Teâlâ, Lût kavmi hakkında şöyle buyurmaktadır“©8; “Andolsun ki, Lût 
onları bizim şiddetli azâbımızla uyardı. 9 


Başka bir âyet-i kerimede de şöyle buyurmaktadır: “Artık, bundan önce ben- 
zerlerine yapıldığı gibi, kendileriyle arzu ettikleri şey arasına perde çekilmiştir. 
Şüphesiz onlar, kendilerini endişeye düşüren bir korku içindeydiler.”979 


Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- mücize ve delillerini gören 
münafıklar hakkında da şöyle buyurmuştur: “Kalpleri şüpheye düşüp, kuşkuları 
içinde bocalayanlar senden izin isterler.”97! “Siz kendi başınızı belâya soktunuz; 
fırsat beklediniz; şüpheye düştünüz. ”6°2 “Onların kalplerinde bir hastalık vardır. ”6 
Bu âyette kastedilen hastalık şüphedir. 


Eğer bu hal, sorumluluğu gerekli kılan bilgi bulunmaksızın söz konusu olsay- 
dı mündfıklar Cehennem'in en alt tabakasına düşmezlerdi. Demek ki bu, sorum- 
luluklarının bildirilmesinden ve faydalanmadıkları bilginin oluşmasından sonra 
söz konusu olmuştur. 


Böylece kat'i olarak ortaya çıkmaktadır ki, bilgi, gaflet, yüz çevirme, arzu 
ve isteklere uyma ve onları tercih etme gibi sebeplerle zayıflayabilmektedir. Bu 
sayılanlar ise, bilgiyle ters düşen şüphe ve yorumları ortaya çıkarmaktadır. 


Kader, din ve adâletin sırlarını oluşturan bu konu, hakkıyla üzerinde durulup 
kafa yorulmaya değer! 


Demek ki bilgi ile, sonuç veren tam bilgi kastedilmektedir. Ancak bu şartları 
tam olarak bulundurmayan ve kendisiyle çelişen unsurları engellemeyen bilme 
düzeylerine de bilgi adı verilebilmektedir. Ne var ki birincinin aksine bu ikincisi 
cehâletle bir arada bulunabilir. 


Böylece kötülüklerin kaynağının cehâlet ve bilgisizlik olduğu ortaya çıkar. 


Böyle olmakla birlikte, bilgisizlik pozitif bir değer değildir. Aksine kulak, göz, 
kudret ve irâdenin fonksiyonlarının olmamasından kaynaklanır. Olmayan ise bir 
“şey” ve “nesne” olarak nitelenemez. Dolayısıyla onda âmil olacak bir öznenin 
bulunmasını da gerektirmez. Aksine bu durumda irâdenin, sebep ve âmilin bu- 
lunmaması söz konusudur. 


668 Metinde “Allah Teâlâ, firavun kavmi hakkında şöyle buyurmuştur” denilmektedir. Zikre- 
dilen âyetin Lüt kavmi ile ilgili olduğu açıktır. Bir zühül eseri olarak böyle denildiği âşikâr 
olduğundan yukarıya doğrusu yazılmıştır. (Mütercimin notu) 
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Mutlak anlamda yokluk, Allâh'a nispet edilmez. Çünkü o şerdir. Şer ise 
Allâh'a nispet edilmez. Kulda ise buna bir engel yoktur. Kul, tabiatıyla dileyip 
hareket eder. Çünkü onun tabiatının gereği budur. Böyle olunca, tabiat ve arzu- 
hevesleri ile hareket etmeye, bilgi ve mârifetin gereğine ters düşmeye başlar ve 
kaçınılmaz olarak kötülüklere düşer.97”* 


Haşyet (Allâh'a saygı duymak ve O'ndan çekinmek), Allâh'ı ve O'na kullu- 
ğun gereklerini bilmeyi içermektedir. İnsan Allah'ı bilirse ve O'na karşı vazifelerini 
idrâk ederse haşyeti de artar. Nitekim Cenâb-ı Hak şöyle buyurmaktadır: “Kulları 
içinde ancak âlimler, Allah'tan (gereğince) korkarlar”675 


Bu gerçeği bilen âlimler, haşyet duygusuna sâhip olurlar. Nitekim Hz. Pey- 
gamber -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyurmuştur: “Allâh'ı en iyi bileniniz ve 
O'ndan en çok korkanınız benim 6 
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29. Muhakkak Allah'ın Kitabını okuyanlar, namazı dosdoğru kılanlar 
ve kendilerine verdiğimiz rızıktan gizli ve açık infâk edenler, asla dur- 
gunlaşmayacak bir ticaret umabilirler. 


30. Tâ ki mükdfatlarını tastamam versin, hatta lütfundan onlara faz- 
lasını da versin. Çünkü O, Gafürdur, Şekürdur. 


31. Kitabdan sana vahyettiğimiz, kendinden öncekileri doğrulayıcı 
olmakla beraber hakkın da ta kendisidir. Muhakkak Allah kullarından 
haberdardır, görendir. 


674  Şifâü'LAlil (172-173) 

675 Fâtır 35/28 

676 Buhâri (X/529) Edeb, Bâb: Men lem yüvâcihi'n-nâse bi'l-itâb; Müslim (V/203) Fedâil, Bâb: 
ilmühâ sallallâhu aleyhi ve selem ve şiddetü haşyetih. Bk. Medâricü's-Sâlikin (1/136-137) 
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32. Sonra Kitabı kullarımızdan seçtiklerimize miras verdik. Onlardan 
kimisi nefsine zulmedicidir, kimisi itidal üzeredir, kimisi de Allah'ın izni 
ile hayırlarda öne geçmiştir. Işte bu, büyük lütfun ta kendisidir. 

33. (Bu mükâfat) Adn Cennetleridir ki oraya girerler. Orada altın 
bileziklerle ve incilerle süslenirler. Orada elbiseleri de ipektir. 


Tefsiri: 


Bâzı insanlar”? bu merhaleleri kat ederek Allâh'a ve selâmet yurduna ula- 
şırlar. Bunlar da kendi içlerinde üç kısımdır: Kendine zulmedenler, orta bir yol 
tutanlar ve Allâh'ın izniyle hayırlarda öne geçenler. Bunların hepsi de Allâh'a 
döneceğine inanan ve bunun için hazırlık yapan kimselerdir. Ancak bu hazırlığı 
yapmakta, bunun için gösterdikleri gayrette ve sür'atte farklılık arz ederler. 


Kendisine zulmedenler, yol için azık edinmeyi ihmâl eder, yanlarına menzile 
kadar yetecek azık almazlar. Aksine yolda zarar görecekleri şeyleri yanlarına alır 
ve bunları yanlarına aldıkları ölçüde de menzile ulaştıklarında zarar görürler. 


Orta yolu tutanlar ise kendilerine yetecek azığı almakla yetinirler. Bunun 
dışında ne kâr getirecek ticâret malları taşır ne de zararlı eşyâları. Dolayısıyla 
bunlar kurtuluşa ererler. Ne var ki kazanç getirecek ticâret eşyâlarını ve değerli 
malları ellerinden kaçırırlar. 


Hayırlarda öne geçenlerin tüm düşüncesi ise kâr elde etmek ve ticâret 
eşyalarıdır. Çünkü elde edecekleri kârın bu eşyâların miktârına göre olacağı- 
nı bilmektedirler. Dolayısıyla elinde bir malı biriktirip de ondan kâr etmemeyi 
hüsrân olarak görürler. Tüccarların kâra rağbet ettikleri zaman onlar da kârını 
elde ederler. Onlar, 10 ile 700 dirhemin ve daha fazlasının kazanılabileceği bir 
şehrin olduğunu bilip o şehrin yolları ve ticâret hakkındaki tecrübesini kullana- 
rak kâr elde eden biri gibidirler. Böyle bir adam, mâlik olduğu her şeyi elinden 
çıkarır, gerekirse elbisesini bile satar ve o ticâreti yapmak üzere o şehre gider. Ha- 
yırlarda Allâh'ın izniyle öne geçen kimseler de işte böyledir: Kâr elde etmeksizin 
geçirilen zamânı hüsrân olarak görürler. 


Herkesin hangi gruba girdiğini bilmesi için Allâh'ın yardım ve ihsânıyla bu 
üç tüccar sınıfının özellikleri üzerinde bir nebze duralım: 


Kendisine zulmeden kişiler, gün sonunda bir merhaleye ulaştıklarında hoş- 
landıkları arzular ve hevesler kalplerine hâkim olur, organlarını harekete geçi- 
rir. Allâh'a karşı vazifeleri husüsunda bâzen ruhsatı (geçici olarak kolaylaştırıl- 
mış dini sorumluluk) uygularlar, bâzen de azimeti (asıl olan sorumluluk) tercih 
ederler. Bâzen de gevşeklik göstererek ve tevbe edeceklerine güvenerek günah 
işlerler. Allah'tan başka hiçbir ilâh tanımamak, Allâh'a, peygamberine, âhiret 


677 Burada insanlar ilim ve amel bakımından kategorilere ayrılmaktadır. Yukarıdaki insanlar 
ikinci kısım insanlardır (Derleyenin notu) 
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gününe, cezâ ve mükâfâta inanmakla birlikte kendisine zulmedenlerin hâli işte 
böyledir. Menzile ulaştıklarında onların hem kâr hem de zarar, ama daha çok 
zararla karşılaşacakları muhakkaktır. Kıyâmet gününde bunların kâr ve zararları 
ortaya konulup değerlendirilecek ve hangisi daha çoksa ona göre hüküm verile- 
cektir. Allâh'ın hükmü adâlet ve ihsandan uzak değildir. 


Orta yolu tutanlar ise, yolculuklarının hakkını vermiş, onu ne artırmış ne de 
eksiltmişler, ne tüccarlar gibi kâr elde etmiş, ne de zarar edenler gibi hüsrâna uğ- 
ramışlardır. Bunlardan biri yolculuğu esnâsında temizlikle ilgili sorumluluklarını 
kusursuz yerine getirir, namazı rükünleri, şart ve gerekleriyle birlikte vaktinde kı- 
lar. Sonra Allâh'a karşı vazifelerini ihmâl etmeksizin O'nun serbest bıraktığı işlere 
ve geçimini temin etmeye yönelir. Ancak nâfile ibâdet ve zikirler yapmaz. Farz 
olan bir sorumluluk yapması gerektiğinde derhal ona koşar. Ancak onu yerine 
getirince yine başka meşgüliyetlerine döner. Onun hareket seyri her zaman böy- 
ledir. Gece de fecre kadar uyur. Sonra dini sorumluluklarını ve geçimini temin 
etmek üzere kalkar. Oruç tutması farz olan ramazan ayı geldiğinde orucunu tutar, 
üzerine farz ise zekâtı verir ve hacca gider. İnsanlara karşı davranışı da böyle 
mütedildir. Onlara haksızlık etmez, ama hakkını da yedirmez. 


Hayırlarda öne geçenlere gelince, onlar ebrâr (iyiler) ve mukarrabün (Allâh'a 
yaklaştırılmış olanlar) olmak üzere kendi içlerinde ikiye ayrılırlar. 


Hayırlarda öne geçenlerin her iki grubu ve orta yolu tutanlar ashâb-ı yemin- 
dir (amel defteri sağından verilenlerdir)9”8. Ancak — neticede ashâb-ı yemin içine 
dâhil olsalar da — kendilerine zulmedenlerin hepsi ashâb-ı yeminden değildir. 
Nitekim onlar, neticede cezâlarını çektikten sonra müminler gibi olsalar da mut- 
lak olarak mümin olarak da isimlendirilmezler. 


“(Onların mükâfâtı), içine girecekleri Adn Cennetleridir. Orada altın bilezikler 
ve incilerle süslenirler” âyetinde kastedilenin kim olduğu hakkında ihtilâf vardır. 
Acabâ bunlar, kendilerine zulmedenler, orta yolu tutanlar ve hayırlarda öne ge- 
çenlerden oluşan üç sınıfın tamâmı mı, yoksa sâdece orta yolu tutanlarla hayır- 
larda öne geçenlerden mi oluşmaktadır? 


Bâzı âlimler buradaki üç sınıfın da Cennet'te olduğunu ileri sürmüştür. İbn 
Mes'ud -radıyallâhu anh-, İbn Abbâs -radıyallâhu anh-, Ebü Said el-Hudri -radıyallâhu 
anh- ve müminlerin annesi Hz. Âişe'nin -radıyallâhu anh- bu görüşte olduğu rivâyet 
edilmiştir. 


Ebü İshâk es-Sübey'i şöyle demiştir: Benim altmış yıldır dinlediğim bilgilere 
göre bu üç sınıfın hepsi de kurtulmuştur.9” 


678 Bu ifâde Kur'an'da geçmektedir. Bk. Vâkıa 56/27 
679 Taberi, Tefsir (XX11/134) 
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Ebü Dâvüd et-Tâi ise şöyle demiştir: Bize es-Salt b. Dinâr, Ukbe b. Suhbân 
el-Hennâf'nin şöyle dediğini haber vermiştir: Hz. Aişe'ye -radıyallâhu anh- “Onlar- 
dan kimi kendisine zulmeder, kimi ortadadır, kimi de Allâh'ın izniyle hayırlarda 
öne geçer” âyetinin mânâsını sordum. Şu cevâbı verdi: Oğlum! Bunların hepsi 
Cennettedir. Hayırlarda öne geçenler, Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- 
devrinde yaşayıp peygamberin kendilerine hayır ve ihsanla şehâdette bulun- 
duğu kimselerdir. Orta yolu tutanlar, hayırlarda öne geçenleri izleyen ve onlara 


kavuşanlardır. Kendisine zulmedenler ise benim ve senin gibi insanlardır. 


Ukbe, Hz. Âişe'nin -radıyallâhu anh- sözünü aktardıktan sonra şöyle demiştir: 
Hz. Aişe -radıyallâhu anh- kendisini bizlerle bir sayarak tevâzu göstermiştir.989 


lbn Mes'üd -radıyallâhu anh- şöyle demiştir: Bu ümmet kıyâmet gününde 
üçe ayrılır: Bir grup sorgusuz-süâlsiz, bir grup da kısa bir sorgulamadan sonra 
Cennet'e girerler. Üçüncü grup ise çok büyük günahlar işlemişlerdir. Allah Teâlâ 
çok iyi bildiği halde sorar: 


—Bunlar da kim? 

Melekler: 

- Bunlar günahkâr kimselerdir. Ancak şirke düşmediler. 
Bunun üzerine Allah şöyle buyurur: 

- Onları benim geniş rahmetine katınız!©3! 


Kâ'b şöyle demiştir: Kâ'be'nin Rabbine yemin olsun ki, iman bakımından 
bu üç sınıf aynı seviyededir. Ancak amel bakımından birbirlerinden üstün ol- 
muşlardır. 


Hasan el-Basri de şöyle demiştir: Hayırlarda öne geçenler, iyilikleri ağır ba- 
sanlardır. Orta yolu tutanlar, iyilik ve kötülükleri birbirine denk olanlardır. Kendi- 
lerine zulmedenler ise, iyilikleri kötülüklerinden az olanlardır. 


Bu görüşte olanlar şu delilleri ileri sürmüştür: Allah Teâlâ, âyetin başında bu 
üç sınıfın da seçtiği kullarından olduğunu bildirmiştir. Kâfir ve müşriklerin seçkin 
kullardan olması mümkün değildir. Çünkü âyette (zi. >! kelimesi kullanılmak- 
tadır ki, bir şeyin iyi olanını seçmek ve tercih etmek demektir. O halde burada 
zikredilen bu üç sınıf da yaratıkların seçkin olanlarıdır. Ancak bunların da kendi 
içlerinde birbirlerine üstünlüğü vardır. Hayırlarda öne geçenler orta yolu tutan- 
lardan, orta yolu tutanlar kendilerine zulmedenlerden, kendilerine zulmedenler 
de kâfir ve müşriklerden üstündürler. 


Bu görüşte olan kimseler, görüşlerini destekleyen bâzı hadis ve rivâyetler de 
zikretmişlerdir. Onların bir kısmını şöyle sıralayabiliriz: 


680 Ebü Dâvüd et-Tayâlisi, Müsned (209); Hâkim, el-Müstedrek (11/426) 
681 Taberi, Tefsir (XX11/134) 
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Süleyman eş-Şâzeküni, Husayn b. Nümeyr — Ebü Leylâ — Ebü Leylâ'nın 
kardeşi — Ebü Leylâ'nın amcası kanalıyla Üsâme b. Zeyd'den Hz. Peygamber'in 
-sallallâhu aleyhi vesellem- bu âyet hakkında şöyle buyurduğunu rivâyet etmiştir: 
“Bunların hepsi Cennettedir.”082 


Taberâni, Ahmed b. Hammâd b. Raiye — Yahyâ b. Bükeyr — İbn Lühey'a — 
Ahmed b. Hâzim el-Meârifi — Tev'eme'nin âzatlısı Sâlih kanalıyla Ebu'd-Derdâ'nın 
şöyle dediğini nakletmiştir: Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem-, “Onlardan 
kimi kendisine zulmeder, kimi ortadadır, kimi de Allâh'ın izniyle hayırlarda öne 
geçmek için yarışır.” âyetini okudu ve sonra şöyle buyurdu: “Hayırlarda öne 
geçenler sorgusuz-süâlsiz, orta yolu tutanlar ise kısa bir sorgulamadan sonra 
Cennet'e gireceklerdir. Kendilerine zulmedenler ise uzun süre mahpus tutu- 
lacaklar, sonra Allah onları affedecektir.”683 


Zekeriyâ es-Sâci, el-Hasen b. Ali el-Vâsıti - Ebü Said el-Huzâi — el-Hasen b. 
Sâlim —Sa'd b. Tarif kanalıyla Ebü Hâşim et-Tâi'nin şöyle dediğini rivâyet etmiş- 
tir: Medine'ye gidip mescide girdim ve bir sütünun yanına oturdum. Biraz sonra 
Huzeyfe geldi ve şöyle dedi: “Sana Hz. Peygamber'den -sallallâhu aleyhi vesellem- 
işittiğim bir hadisi aktarayım mı? Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle 
buyurmuştu: Allah Teâlâ, bu ümmeti diriltir O zaman ümmetin hâli, Allâh'ın 
şu sözünde belirttiği gibi olacaktır: “Onlardan kimi kendisine zulmeder, kimi 
ortadadır, kimi de Allâh'ın izniyle hayırlarda öne geçmek için yarışır.” Hayırlarda 
öne geçenler sorgusuz-süâlsiz, orta yolu tutanlar ise kısa bir sorgulamadan sonra 
Cennet'e gireceklerdir. Kendilerine zulmedenler ise Cennet'e Allah'ın rahmeti- 
yle girerler”683 


Taberâni, Muhammed b. İshâk b. Râheveyh - Muhammed'in babası — Cerir 
- Ameş kanalıyla ismiyle zikrettiği (şimdi benim hatırlayamadığım) bir adamdan 
Ebü'd-Derdâ'nın -radıyallâhu anh- şöyle dediğini rivâyet etmiştir: Hz. Peygamber'i 
-sallallâhu aleyhi vesellem- “Onlardan kimi kendine zulmeder” âyeti hakkında şöy- 
le derken işittim: “Hayırlarda yarışanlar ve orta yolu tutanlar sorgusuz-süâlsiz, 
kendilerine zulmedenler ise kısa bir sorgulamadan sonra Cennet'e girerler. ۰ 


682 Taberâni, el-Mu'cemü'l-Kebir (1/167); Heysemi, Mecmau'z-Zevâid (VII/96) Ancak bu kay- 
naktaki rivâyetin râvilerinden biri, hâfıza bakımından iyi olmayan Muhammed b. Abdur- 
rahman b. Ebi Leylâ'dır. Ayrıca bk. Beyhaki, el-Ba's ve'n-Nüşür, 84; Hatib el-Bağdâdi, 
Târih (X11/371); Tirmizi (111/96) Tefsir, Süretü Fâtır. Elbâni bu hadisi sahih görmüştür. Ayrıca 
bk. Ebü Dâvüd et-Tayâlisi (396) 

683 o Taberâni'nin matbü olan eserinde bu hadis yoktur. Burada zikredilen sened de zayıftır. 

684 Bu hadis de gerçekten çok zayıftır. İbn Main'in söylediği üzere Sa'd b. Tarif'ten rivâyet et- 
mek uygun görülmemektedir. Bk. Mizânu'l-İ'tidâl (1/122) 

685 Ahmed b. Hanbel, bu hadisi şu ifâdeyle rivâyet etmiştir: Onlardan kimi kendine zulmeder. 
Zulmeden, alıkonur. Bu, onun için bir üzüntü ve keder olur. Kimi de orta yolu tutar. Onlar, 
kısa bir sorgulamadan geçer. Bir kısmı ise Allâh'ın izniyle hayırlarda öne geçen kimselerdir. 
Bunlar ise Cennet'e sorgusuz-süâlsiz girenlerdir. Bk. (V/194; V1/444); Taberi (XXIV137); 
Hâkim (11/426) 
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İbn Lühey'a, Ebü Ca'fer kanalıyla Yünus b. Abdurrahman'dan Ebu'd- 
Derdâ'nın -radıyallâhu anh- şöyle dediğini rivâyet etmiştir: Hz. Peygamber'i -sallallâhu 
aleyhi vesellem- bu âyet hakkında şöyle derken işittim: “Hayırlarda öne geçen- 
ler sorgusuz-süâlsiz Cennet'e girerler. Orta yolu tutanlar kısa bir sorgulamadan 
geçenler. Kendilerine zulmedenler ise hesâba çekilir, sıkıntı çeker ve tasalanırlar, 
ama sonunda Cennet'e girer ve şöyle derler: “Bizden tasayı gideren Allah'a ham- 
dolsun. Doğrusu Rabbimiz çok bağışlayan, çok nimet verendir.’ 


Humeydi, Süfyan kanalıyla Tu'me b. Amr el-Ca'feri'den bir adamın şöy- 
le dediğini rivâyet etmiştir: Ebu'd-Derdâ -radıyallâhu anh- bir adama şöyle dedi: 
Sana kimseye rivâyet etmediğim bir hadis rivâyet edeyim mi? Hz. Peygamber 
-sallallâhu aleyhi vesellem-, “Onlardan kimi kendisine zulmeder, kimi ortadadır, kimi 
de Allâh'ın izniyle hayırlarda öne geçmek için yarışır. İşte büyük fazilet budur. 
(Onların mükâfâtı), içine girecekleri Cennettir” âyeti hakkında “Hepsi Cennet'e 
girecektir” buyurmuştur.089 


Bu görüşü savunanlar, büyük günah işlemiş olan tevhid ehlinin kurtulup 
Cennet'e gireceği hakkındaki âyet ve hadisleri de bir delil olarak sunmuşlardır. 


Başka bir delil olmak üzere şöyle demişlerdir: Kişinin kendisine zulmetme- 
siyle günah işlemesi ve isyân etmesi kastedilir. Zulüm üçe ayrılır: 


1. Arzu ve heveslerine tâbi olup onları Allâh'a itâate tercih ederek kendine 
zulmetmesi, 


2.Yaratılanlara düşmanlık etmek süretiyle onlara zulüm ve haksızlık etmesi, 
3. Allah'tan başka varlıklara kulluk ederek Allâh'a zulüm ve haksızlık etmesi. 


Böylece ortaya çıkmaktadır ki, burada kastedilen, kişinin günah işleyerek 
kendine zulmetmesidir. Tevhit ehli günahkârların ise Cennet'e girecekleri âyet ve 
hadislerle kat'i olarak sâbit olan bir husustur. 


Ancak bâzı âlimler, buraya kadar aktardığımız görüşe muhâlefet ederek şöy- 
le demişlerdir: Cennet, sâdece orta yolu tutan ve hayırlarda öne geçen kimse- 
lere vaat edilmiştir. Kendilerine zulmedenler için bu vaat geçerli değildir. Çünkü 
kendilerine zulmedenler ile kâfirler kastedilmektedir. Orta yolu tutanlar günahkâr 
müminler, hayırlarda öne geçenler ise Allâh'ın haramlarından sakınan mümin- 
lerdir. İkrime, Hasan el-Basri ve Katâde'nin bu görüşte olduğu rivâyet edilmiştir. 
el-Keşşâf adındaki eserin yazarı Zemahşeri“87. Münzir b. Said ve Rummâni'nin 
de içinde bulunduğu bir grup müfessirin tercihi de bu istikâmettedir. 


Bu görüşü savunanlar şöyle demişlerdir: Bu âyet-i kerime, bahtiyarı ve bed- 
bahtıyla tüm insanları içine almaktadır. Bu yönüyle şu âyet-i kerimenin bir eşidir: 


686 Bu hadis de zayıftır. 
687 Bk. el-Keşşaf (111/275) 
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“Ve sizler de üç sınıf olduğunuz zaman, ashâbu'l-yemin (sağdekiler), ne mutlu 
o ashâbu'l-yemin! Ashâbu'ş-şimâl (soldakiler), ne bahtsızdırlar onlar! (Hayırda) 
önde olanlar, (ecirde de) öndedirler. ۹8 


Ashâbu'l-yemin, orta yolu tutanlardır. Ashâbu'ş-şimâl, kendilerine zulme- 
denlerdir. Önde olanlar ise, hayırda öne geçip yarışanlardır. 


Allah Teâlâ, kendilerine zulmedenleri seçmemiştir. Çünkü O'nun seçtikleri, 
kulları içinde seçkin kimselerdir. Kendilerine zulmedenler ise seçkin kul olamaz- 
lar. Aksine onlar mahlükâtın şerlileridir. Onların seçkin olduğu nasıl söylenebilir 
ve bu kelimenin onlar hakkında kullanılması nasıl uygun görülebilir? 


Allah, seçkin kullarını sever, ama zâlimleri sevmez. O halde kendilerine zul- 
medenler Allâh'ın seçkin kulu olamazlar. 


Kendisine zulmeden kimse — her ne kadar Kitab'a vâris kılınmış olsa da 
- onun içerdiklerini uygulamaması sebebiyle kendisine zulmetmiştir. Allah ise, 
Kitab'ına vâris kıldığı kullarını, onun muhtevâsını uygulasınlar diye seçmiştir. Şu 
halde o Kitab'ı uygulamayıp geri plâna atanlar Allâh'ın seçkin kulu olamazlar. 


Kaldı ki âyette geçen &sk.51 kelimesi, bir şeyin hülâsası ve özü mânâsında 
“iftial” kalıbında bir kelimedir. Aslı اضتفى‎ idi. اصطاح‎ “sabah şarabı içmek” اصطدام‎ 
“çarpışmak” kelimelerinde olduğu gibi, ص‎ harfinden sonra gelen œ harfi b har- 
fine dönüştürülmüştür. 


Kendisine zulmeden kimse, kulların hülâsası ve özü, dolayısıyla seçkini değil- 
dir. Çünkü Allah Teâlâ seçkin kulları hakkında şöyle buyurmuştur: “De ki: Hamd 
olsun Allâh'a, selâm olsun seçkin kıldığı kullarına” 689 


Kendisine zulmedenlerin de seçkin kullardan olması, tüm şer ve azaptan 
uzak ve tamâmen selâmette olmalarını gerektirir. Hâlbuki kendisine zulmeden 
kimse, şerden de azaptan da kurtulmuş değildir. Bu durumda seçkin olması 
mümkün değildir! 


Kur'ân'ın üslübu, mutlak mânâda mükâfat vaadinin sâdece Allâh'ın 
harâmından sakınanlara yönelik olduğunu, zâlimleri kapsamadığını göstermek- 
tedir. Çünkü Cenâb-ı Hak şöyle buyurmaktadır: “Kullarımızdan, takvâ sâhibi 
kimselere verdiğimiz Cennet işte budur.” Görüldüğü gibi burada zâlimler zik- 
redilmemektedir. 


Şu âyetler de bu hakikati gösterir: “De ki: Bu mu daha iyi, yoksa takvâ sâhip- 
lerine vaat edilen ebedilik Cenneti mi?”®! “Rabbinizin bağışına ve takvâ sâhip- 


688 Vâkıa 56/7/10 
689 Neml 27/59 
690 Meryem 19/63 
691 Furkan 25/15 
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leri için hazırlanmış olup genişliği gökler ve yer kadar olan Cennet'e koşun! ”6*? 
“Şüphesiz takvâ sâhipleri için umulanı buldukları yer, bahçeler, üzüm bağları, 
göğüsleri tomurcuk gibi kabarmış yaşıt kızlar, içki dolu kâseler vardır. Onlar 
orada ne boş bir lâkırdı ne de yalan işitirler. Bunlar Rabbinin yeterli bir bağışı, 
mükâfâtıdır. 7۹ 


Kur'an böyle âyetlerle doludur. Ancak onun hiçbir yerinde kendisine zul- 
medenlere mutlak olarak mükâfat vaat edildiği geçmemektedir. Aksine onlar 
hep tehditle ilgili âyetlerde zikredilmektedir. Şu âyetler bunların bir örneğini 
teşkil eder: “Şüphesiz suçlular Cehennem azâbında devamlı kalacaklar, azapları 
hafifletilmeyecektir. Onlar azap içinde kurtuluştan ümit kesmişlerdir. Biz onlara 
zulmetmedik, fakat onlar kendileri zâlim kimselerdir.” “Bunun üzerine: Ey 
Rabbimiz! Aralarında yolculuk yaptığımız şehirlerin arasını uzaklaştır, dediler ve 
kendilerine yazık ettiler. Biz de onları, ibret kıssaları hâline getirdik ve onları büs- 
bütün parçaladık.”©95 “Biz onlara zulmetmedik, fakat, onlar kendilerine haksızlık 
ediyorlardı. 7626 


Kendilerine zulmedenler, kötülükleri iyiliklerinden fazla olanlardır. Kur'ân'ın 
tamâmı, böyle kimselerin kurtulaşa eremeyeceğini ve hüsrâna uğracağını be- 
lirtmektedir: “Kimin (sevap) tartıları ağır gelirse, işte onlar kurtuluşa erenlerdir. 
Kimin de tartıları hafif gelirse, işte onlar, âyetlerimize karşı haksızlık ettiklerinden 
dolayı kendilerini ziyâna sokanlardır.”©7 “O gün kimin tartılan ameli ağır gelirse 
işte o, hoşnut edici bir yaşayış içinde olur.”©98 Şu halde, tartı neticesinde iyilikleri 
az çıkmış olan zâlim kimselere Allâh'ın Cennet vaat etmiş olması mümkün ola- 
bilir mi? Aslâ! 


pis bÉ “Adn Cennetleri” tamlamasındaki جنات‎ “Cennetler” kelimesi, bir 
önceki âyetin sonunda geçen /,.Sİl Jai ذلك هو‎ “İşte büyük fazilet budur!” cüm- 
lesine gramer bakımından tâbi olarak merfüdur (ötredir). Bu, بالثاصية نَاصِيَةٍ‎ Uk) 
كاذبَةٍ‎ “Hayır! Eğer vazgeçmezse, derhal onu alnından, o yalancı, günahkâr perçe- 
minden yakalarız”699 âyetinde nekire (belirsiz) olan 4eli “alın” kelimesinin daha 
önce geçen ve ma'rife (belirli) olan sl! “o alın” kelimesine tâbi oluşu gibidir. 
il “alın” kelimesi, — nekire olmasına rağmen — &15 “yalancı” kelimesiyle 
nitelendiği ve böylece ma'rifeye yaklaştığı için ma'rife olan الثاصية‎ “o alın” keli- 
mesine tâbi olabilmiştir. 
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Bilindiği üzere, üzerinde durduğumuz âyet-i kerimede, metbü' (tâbinin ken- 
disini izlediği kelime) olan الففل اكبيد‎ “büyük fazilet”, hayırlarda öne geçenlere 
mahsustur. Buna göre anlam şöyledir: Onların, Allâh'ın izniyle öne geçmeleri, 
büyük fazilettir. O da girecekleri Adn Cennetleridir. 


Böylece hayırlarda öne geçmeleri, Cennetlerle eş-değer görülmüştür. Çünkü 
Cennet'e girmelerini sağlayan ve buna vesile olan, hayırlarda öne geçmek için 
yarışmalarıdır. 


Allah Teâlâ, o kişilerin, Cennet'te altın bilezikler ve inciler takındıklarını be- 
lirtmektedir. Bunlar, orta yolu tutanlara değil, hayırlarda öne geçmiş kimselere 
âittir. Çünkü Hz. Peygamber'den -sallallâhu aleyhi vesellem- sağlam bir şekilde nak- 
ledildiğine göre Firdevs Cennetleri dört tânedir. Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi 
vesellem-, bu konuda şöyle buyurmuştur: “Yemek kapları, süs eşyâları ve içindeki 
her şey altın olan iki Cennet vardır. Ayrıca bütün bu eşyâlar gümüşten olan iki 
Cennet daha vardır. Adn Cennet'indeki insanların Allâh'ı görmelerine engel 
olan, sâdece Kibriyâ (ululuk) perdesidir.”709 


Altından olan Cennetlerin gümüşten olanlara üstün olduğu açıktır. Altından 
olan Cennetlere kendilerine zulmedenler yerleşecekse gümüşten olanlara kim 
yerleşecek? Böylece anlaşılır ki, kendilerine zulmedenler burada zikredilen Cen- 
netlere giremeyektir. 


Ayrıca âyette geçen li KENS “girecekler” kelimesinde özne olan و‎ zamirine 
en yakın isim, Joli “hayırlarda öne geçenler” kelimesidir. O halde, zikredilen 
Cennetlere girmek sâdece onlara mahsustur. 


Onların mükâfatı zikredilip başkaları hakkında süküt edilmiştir. Bu, Kur'ân'ın 
bilinen üslübudur. Ebrar (iyiler), müttakiler (Allâh'ın yasaklarından sakınan- 
lar), ihlâslılar, muhsinler (iyi işler yapanlar) ve iyilikleri kötülüklerinden fazla 
olanların mükâfatlarını açıklar, durumu şâibeli olan kimseler hakkında süküt 
eder. Şu âyetler, bu üslübun örneğidir: “İyiler muhakkak Cennet, kötüler de 
Cehennemdedir ”91 “Kim azgınlık eder ve dünya hayatını tercih ederse, şüphesiz, 
Cehennem onun sığınağıdır. Kim de, Rabbinin huzurunda duracağından korkar 
ve nefsini arzularından alıkoyarsa, şüphesiz, Cennet onun sığınağıdır.””9 Kur'ân-ı 
Kerim'de böyle bir çok âyet-i kerime vardır. 


Durumu şâibeli olan kimseler hakkında bu şekilde süküt edilmesi, büyük bir 
sakındırma ve tehdit içerir. Çünkü onların durumu Allâh'a bırakılmış, onlara bir 


700 Bu hadisi Buhâri birkaç yerde zikretmiştir. Bk. (V111/491) Tefsir, Süretü'r-Rahman, Bâb “Ve 
min dünihimâ Cennetân”; Müslim (1/425-426) iman, Bâb: İsbâtu ru'yeti'l-mü minin fi'l- 
âhireti lirabbihim. 
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garanti verilmemiş, bir vaatte de bulunulmamıştır. O halde son derece ihtiyatlı 
davranmalı, kurtuluş ve felâhlarını garantileyecek samimi bir tevbeye sarılma- 
lıdırlar. 


Zâten seçkin olan bir kimseye hiçbir kayıt olmaksızın zâlim denilmesi müm- 
kün değildir. Hiçbir kayıt konulmadan ancak kâfirlere zâlim denilir. Nitekim Allah 
Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Ey imân edenler! Kendisinde artık alış-veriş, dostluk 
ve kayırma bulunmayan gün (kıyâmet) gelmeden önce, size verdiğimiz rızıktan 
hayır yolunda harcayın! Gerçekleri inkâr edenler elbette zâlimlerdir. 93 “Zâlim- 
lerin ise hiçbir dostu ve yardımcısı yoktur.” “Allah, inananların dostudur.”799 
Zâlimin yardımcısı bile yoktur. O halde müminler içerisinde yer alamaz. 


Kaldı ki âyetler üzerinde düşünen ve onların bağlamını iyi değerlendiren 
kimse, yaratılmışların hepsini kapsadığını ve alacakları karşılıkların mertebelerini 
gösterdiğini görür. Allah Teâlâ, iyilik eden ve zulmeden olmak üzere insanların iki 
kısma ayrıldığını belirtiyor, sonra da iyilik edenleri orta yolu tutanlar ve hayırda 
öne geçenler olmak üzere kendi içinde ikiye ayırarak iyilerin mükâfâtını zikre- 
diyor. Daha sonra zâlimlerin cezâsını zikretmek üzere şöyle buyuruyor: “İnkâr 
edenlere de Cehennem ateşi vardır. Öldürülmezler ki ölsünler, Cehennem azâbı 
da onlara biraz olsun hafifletilmez. İşte biz, küfürde ileri giden her nankörü böyle 
cezâlandırırız. ”796 


Cenâb-ı Hak, bu konuda başka bir âyet-i kerimede de şöyle buyurmuş- 
tur: “Onlardan her kim: 'Ilah O değil, benim” derse, biz onu Cehennemle 
cezâlandırırız. İşte biz, zâlimlere böyle cezâ veririz!”797 


Demek ki, Allah Teâlâ, üzerinde durduğumuz âyet-i kerimede, bütün kulla- 
rını ve âhirette görecekleri karşılığı zikretmiştir. 


Yaratılmışların her üç sınıfını da zikretmek Kur'ân'ın üslübudur. Nitekim Al- 
lah Teâlâ, Vâkıa, Mutaffifin ve İnsan sürelerinde de bu sınıfları zikretmiştir. Vâkıa 
süresinin hem başında hem de sonunda zikretmiştir. Başında şöyle buyurmuştur: 
“Ve sizler de üç sınıf olduğunuz zaman, ashâbu'l-yemin, ne mutlu o ashâbu'!- 
yemine! Ashâbu'ş-şimâl, ne bahtsızdırlar onlar! (Hayırda) önde olanlar, (ecirde 
de) öndedirler. Işte bunlar, naim Cennetlerinde (Allah'a) en yakın olanlardır. 8 


Ashâbu'ş-şimâl zâlimlerdir. Ashâbu'”l-yemin ise iki kısımdır: Ebrâr ve hayır- 
larda öne geçenlerdir. Bunlar Allah'a yaklaştırılmış olan kimselerdir. 
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Vâkıa Süresi'nin sonunda da şöyle buyurulmuştur: “Eğer o که‎ 85 
minden ise, ‘Ey ashâbu'i-yeminden olan! Sana selâm olsun!” ama yalanlayıcı 
sapıklardan ise işte ona da kaynar sudan bir ziyâfet vardır. Ve onun sonu Cehen- 
neme atılmaktır. 9 


Sürenin başında kıyâmetin koptuğu andaki durumlarını, sonunda ise küçük 
kıyâmet olan ölüm ânındaki durumlarını zikretmiştir. Nitekim daha önce ölümü 
ve rühun bedenden ayrılışını dile getirmiştir: “Hele can boğaza dayandığı zaman, 
O vakit siz bakar durursunuz. (O anda) biz ona sizden daha yakınız, ama göre- 
mezsiniz. Mâdem ki cezâ görmeyecekmişsiniz O nu (canı) geri çevirsenize, şâyet 
iddiânızda doğru iseniz!”719 


Daha sonra “Fakat (ölen kişi) Allah'a yakın olanlardan ise...”71! buyurarak 
sonuna kadar ashâbu'l-yemin, ashâbu'ş-şimâl ve Allâh'a yakın olanlardan olu- 
şan bu üç sınıfın durumlarını anlatmıştır. 


Sürenin başında ise yaratılmışların sınıflarını şu âyetlerden sonra zikretmiş- 
tir. “Kıyâmet koptuğu zaman, ki onun oluşunu yalanlayacak kimse yoktur; O, 
alçaltıcı, yükselticidir. Yer şiddetle sarsıldığı, Dağlar parçalandığı, Dağılıp toz du- 
man hâline geldiği, Ve sizler de üç sınıf olduğunuz zaman...” 


İnsan Süresi'nde ise şöyle buyurmuştur: “Doğrusu biz, kâfirler için zincirler, 
demir halkalar ve alevli bir ateş hazırladık. ””3 Bunlar, ashâbu'ş-şimâli oluşturan 
zâlimlerdir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak şöyle buyurmuştur: “İyiler ise, kâfür katılmış bir 
kadehten (Cennet şarabı) içerler.” Bunlar, orta yolu tutan kimselerin oluştur- 
duğu ashâbu'l-yemindir. 


Cenâb-ı Hak, bir sonraki âyette şöyle devâm etmiştir: “(Bu,) Allah'ın has 
kullarının içtikleri ve akıttıkça akıttıkları bir pınardır.”9 Burada bahsedilen kullar, 
hayırlarda öne geçenlerdir. Bu sebeple “Allâh'ın kulları” şeklinde Allâh'a nispet 
edilerek anılmışlardır. 


Görüldüğü ibi Allah Teâlâ, bunların, bu pınarın içeceğini hiçbir şeyle karış- 
tırmadan saf bir şekilde içtiklerini, iyilerin ise kâfürla karıştırarak içtiklerini bildir- 
mektedir. Nitekim Mutaffifin Süresi'nde de iyilerin içeceği hakkında şöyle buyur- 
muştur: “Karışımı Tesnim'derrtiir. (O Tensim Allah'a) yakın olanların içecekleri 
bir kaynaktır. ”716 
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Bu âyet-i kerimede Allah Teâlâ oydi بها‎ © ,5; “Allah'a yakın olanların 
içeceği bir kaynaktır” buyururken منها‎ edâtını değil de, بها‎ edâtını kullanmıştır. 
Böylece, onların, pınarın içeceğini başka bir şeyle karıştırmadan saf bir şekilde 
içeceklerine işâret etmiştir. ها‎ edâtının kullanılmasıyla jİ “içmek” fiiline يروى‎ 
“kanmak” fiilinin anlamı tazmin edilmiş (yüklenmiştir). Burada tazmin olduğunu 
söylemek, (4. daki, ب‎ edâtının من‎ edâtı anlamında olduğunu söylemekten daha 
hoş ve anlamca daha güzeldir. Demek ki 585 “içmek” fiiline, başka bir fiilin 
anlamı yüklenmiş ve böylece رب‎ “içmek” fiili, o fiilin müteaddi olduğu (geçişli 
hâle geldiği) edatla müteaddi olmuştur. Mâhir gramercilerin görüşü böyledir. Bu 
görüş, Sibeveyh ve onun gramerde ön plânda olan arkadaşlarına âittir. 


Hâlbuki Allah Teâlâ, iyilerin içecekleri hakkında ب‎ edâtını değil de, من‎ 
edâtını kullanarak f, p6 yeli 48 من کاس‎ b “İyiler ise, kâfür katılmış bir ka- 
dehten (Cennet şarabı) içerler.”717 buyurmaktadır. Buna mukâbil, Allah'a yakın 
olanların içeceği daha mükemmel olduğu için pınarın içeceğinden hiçbir karışım 
olmaksızın saf bir şekilde içeceklerini gösteren ب‎ edâtını kullanmıştır. Kur'ân-ı 
Kerim'in gösterdiği mânâlar, insanın bilemeyeceği kadar hoş ve etkileyicidir. 


Allah Teâlâ Mutaffifin süresinde şöyle buyurmaktadır: “Doğrusu günahkârların 
yazısı, muhakkak Siccin'dedir. Siccin nedir, bilir misin? (O günahkârların yazısı) 
amellerin sayılıp yazıldığı bir kitaptır. 8 


Bunlarıizleyenbâzı âyetlerdensonra Cenâb-ı Hakşöylebuyurmuştur: “Hayır! 
Onlar şüphesiz o gün Rablerinden (O'nu görmekten) mahrum kalmışlardır. Son- 
ra onlar Cehenneme girerler. Sonra onlara: “İşte yalanlamış oldunuz (Cehen- 
nem) budur’ denilir.”79 


Cehenneme giren bu kimseler, kendilerine zulmedenlerin oluşturduğu 
ashâbu'ş-şimâldir. 


,  Dahasonra Cenâb-ı Hak şöyle buyurmuştur: “Hayır! Andolsun iyilerin kitabı 
Illiyyân'dadır. Illiyyûn nedir, bilir misin? (O Illiyyân'daki kitap) içinde ameller 
kaydedilmiş bir kitaptır. ”729 


Burada zikredilen iyiler, orta yolu tutanlardır. 


Allah Teâlâ, kendisine yakın olan kimselerin kitaplarını göreceklerini, yâni 
onun içindeki bilgileri onların gözü önünde yazacağını, böylelikle onlara itinâ 
edip katında bir şeref ve derece vereceğini bildirmektedir. 
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Daha sonra Allah Teâlâ, iyilerin erişeceği nimetleri, onların meclislerini, 
cemâl-i İlâhi ile müşerref olmalarını ve nimetlere erişmeleri sebebiyle yüzlerin- 
deki görünen sevinci zikretti.72! En sonunda onların içeceklerinden bahisle şöyle 
buyurdu: “Kendilerine mühürlü hâlis bir içki sunulur.Onun içiminin sonunda 
misk kokusu vardır. İşte yarışanlar ancak onun için yarışsınlar”22 


Akabinden şöyle buyurmuştur: “Karışımı Tesnim'dendir. (O Tensim Allah'a) 
yakın olanların içecekleri bir kaynaktır. ”723 


Tesnim, Cennet içeceklerinin en üstünüdür. Allah Teâlâ, iyilerin içeceğinin 
Tesnim'le karıştırıldığını, has kulların ise Tesnim kaynağından sunulan içeceği saf 
bir şekilde içeceklerini bildirmektedir. Bu sebeple, İnsan Süresi'nde de olduğu 
gibi “(O Tensim Allah'a) yakın olanların içecekleri bir kaynaktır. ””4 belirtmiştir. 


İbn Abbas -radıyallâhu anh- ve başkaları şöyle demiştir: Allâh'a yaklaştırılan 
kimseler, o pınardan katıksız olarak içerler. Ashâbu'l-yemine ise karıştırılarak su- 
nulur. 


Çünkü mükâfat, yapılan işe göredir. Allah'a yakın olan kimselerin tüm işleri 
Allah için olduğundan şarapları da hâlis ve katıksız olur. Iyiler ise, Allâh'a itâat 
içeren davranışlar yanı sıra Allâh'ın serbest bıraktığı davranışları da yaptıkları 
için onların içeceği böyle hâlis olmamıştır. Kim ihlâslı olur ve işlerinde sâdece 
Allâh'a yönelirse, âhirette de içeceği hâlis olur. Allâh'a itâat yanı sıra Allâh'ın 
serbest bıraktığı işleri de yapan kimselerin içeceği ise böyle olmaz. 

Ey cehâlet ve hevâ zulmetine batmış olan! 

Ey günahlarla sefil halde perişan yıkılan! 

Bir düşün kalk da, elbette kıyâmet gerçek 

Acabâ, kim, o zaman hangi şaraptan içecek? 

O şarap kâsesi dünyâda iken doldurulur 

Şimdi doldurmayan ukbâda Hüdâ'dan ne bulur? 

O şaraptan o zaman içmeyecek kimseye yuh! 

Onu ondan alıkoymuş bulunan her şeye yuh! 

Bilse şâyet ne kadar hoş ve latiftir o şarâb, 

Yanarak tâ ciğerinden ona ağlardı harâb! 

Ne nasipsizdir onun anlamayan kıymetini! 

Ya bilip kadrini, elden kaçıran lezzetini? 

O zaman göz açılıp her şeyi idrâk edecek! 
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O zaman nâfiledir nâdim olup âh etmek! 
Şimdi hiç lezzeti yok bâdeler içmek ne abes! 
Mest olup böyle, o meyden ise geçmek ne abes! 
Bir yalan lezzete satmak o muhalled şarabı! 
Tatmamak hiç o bulunmaz, o müebbed şarabı! 
Varsa azmin, hedefin hep onu tatmak olsun 
Kadehin ağzına dek hep o şaraptan dolsun 
Lâkin eyvâh! Hüdâ'dan hep uzaksın sen, hep! 
Sevdiğinden uzak olmak ne için böyle acep? 
Yarın ukbâda kurulsun hele bir kantarlar 

O zaman her kişi kaybettiği neymiş anlar! 


Bu görüşü savunanlar sözlerini şöyle sürdürdüler: Bu üç sınıf insanın zikre- 
dildiği Fâtır Süresi'ndeki bu âyetlerde de durum böyledir. Kendilerine zulmeden- 
ler ashâbu'ş-şimâl, orta yolu tutanlar ashâbu'l-yemin ve hayırlarda öne geçenler 
ise Allâh'a yaklaştırılmış kimselerdir. 


Âyetteki “Kitap” ile özel olarak Kur'ân'ın, seçkin kullar ile de sâdece bu 
ümmetin kastedildiğine dâir herhangi bir delil yoktur. Aksine “Kitap” kelimesi, 
tüm peygamberlere indirilmiş kitapları içine alan bir cins isimdir. Allah Teâlâ, her 
ümmetin seçkin olanlarını o kitaplara vâris kılmıştır. Vâris kılınanlar, öncelikle 
peygamberler ve daha sonra da onların ümmetlerine mensup olan seçkin kişiler- 
dir. Nitekim Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Andolsun ki, biz Müsâ'ya hidâyeti 
verdik ve İsrâil oğullarına, akıl sâhipleri için bir öğüt ve doğruluk rehberi olan 
Kitab'ı miras kildik”? 


Görüldüğü üzere Allah Teâlâ, Kitab'ın, sâdece onu anlayacak aklı olan ve 
onun ihtivâ ettiklerini uygulayan kimseler için bir hidâyet ve öğüt olduğunu bil- 
dirmektedir. Allâh'ın, Kitab'ın bilgisine vâris kıldığı kimseler, onun muhtevâsına 
göre davrananlardır. 


Şu âyet, bu bakımdan çok dikkate şâyandır: “Onlardan sonra kitaba vâris 
kılınanlar da onun hakkında derin bir şüphe içindedirler. ”726 


Kınanacak bir durum olduğu ve onların bilgisizliğini vurguladığı için fâilin 
(özne) saklanması ve fiilin meçhul (edilgen) getirilmesi son derece dikkat çekici- 
dir. Hâlbuki onlara verdiği nimet ve lütufları zikrettiği zaman şu şekilde fâili açık- 
tan getirip fiili de ma'lüm (etken) olarak zikretmektedir: “Sonra Kitab'ı kullarımız 
arasından seçtiklerimize verdik.” 


725 Ğâfir 40/53-54 
726 Şûrê 42/14 
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Gerçi şöyle bir âyet de vardır: “Onların ardından da (âyetleri tahrif 
karşılığında) şu değersiz dünyâ malını alıp ‘nasıl olsa bağışlanacağız?” diyerek 
Kitab'a vâris olan bir takım kötü kimseler geldi. Onlara, ona benzer bir menfaat 
daha gelse onu da alırlar.”727 


Burada da, arzu ve heveslere tâbi olmak, geçici dünyâ menfaatini âhiretteki 
nimetlere değişmek ve bu konuda ısrar etmek kınanmaktadır. Her ne kadar fil 
| be زر‎ “vâris oldular” şeklinde ma'lüm gelse de tek mef'ül (nesne) alacak şekilde 
sülâsiden (üçlü fiillerden) kullanıldığı için Allâh'a nispet edilmemiş, kullara nispet 
edilmiştir. 


Demek ki kınama söz konusu olduğu zaman SESİ asil “Kitab'ı vâris kıl- 
dık” şeklinde fiil Allâh'a nispet edilmemekte, أورثوا الكتاب‎ “Kitab'a vâris kılındılar” 
veyâ SESİ ثوا‎ 3 “Kitâb'a vâris oldular” denilmektedir. Nitekim bu inceliğe Aši 
الکِتاب‎ “Onlara Kitab'ı verdik”? ifâdesinin övgü içerdiğini belirttiğimiz zaman da 
işâret etmiştik. EKI | E أور‎ “Kitab'a vâris kılındılar” ifâdesi ise, ya kınama anla- 
mında kullanılmaktadır ya da et-Tuhfetü'l-Mekkiyye adındaki eserimizde açıkla- 
dığımız şekilde kullanılmıştır. 


Sadedinde olduğumuz âyet-i kerimeye dönersek, Allah Teâlâ'nın Kitab'a 
varis kıldığı kullar, O'nun önce veyâ sonra seçkin kıldığı kullarıdır. 


İkinci görüşü savunanlar şunu da vurgularlar: Kendilerine zulmedenler seç- 
kin kullardan değildir. Aksine Uae من‎ “kullarımızdan” kelimesinde cümle tamam- 
lanmış, daha sonra yeni bir cümle başlamış ve insanların kısımları zikredilmiştir. 
Onların kimi kendine zulmeder, kimi orta yolu tutar, kimi de hayırlarda öne geç- 
mek için yarışır. Buna göre söz, birbirinden bağımsız iki cümleden oluşmaktadır. 
Bunların birincisinde seçkin kulların Kitab'a vâris kılındığı, diğerinde ise kulların 
zâlim, mütedil ve hayırlarda öne geçen olmak üzere üçe ayrıldığı açıklanmıştır. 


Kendilerine peygamber gönderilen insanların Kitab'a karşı tutumları bakı- 
mından bir taksime tâbi tutulmuş olmaları da muhtemeldir. Buna göre onlardan 
kimi Kitab'ı kabül etmeyerek kendine zulmeder, kimi kabül edip o konuda orta 
bir yol izler, kimi de kabül edip Allâh'ın izniyle hayırlarda yarışır. 


Allah Teâlâ'nın, geçmiş ümmetlerin hepsine uyarıcı gönderdiğini belirtmesi 
bu görüşü destekler. Cenâb-ı Hak “Her millet için mutlakâ bir uyarıcı (peyg- 
amber) bulunmuştur. 7722 buyurmuş ve peygamberlerin onlara açık deliller ve 
aydınlatıcı kitaplar götürdüklerini belirtmiştir.39 Bunlar, peygamberlerin dürüst- 
lüklerini ve doğruluklarını gösteren delillerdir. 


727 Araf 7/169 

728 Kur'ân-ı Kerim'deki bu âyet için bk. Bakara 2/121 (Mütercimin notu) 
729 Fâtır 35/24 

730 Bk. Fâtır 35/25 


Süre: 35 e Fâtır Süresi * 411 


Bu âyette zikredilen £ jil kelimesi, , -; “yazılmış” anlamındaki زبور‎ kelime- 
sinin çoğuludur. 


“Aydınlatıcı kitap” anlamındaki ;5W , „j GESİ ‘dan daha özel olup gra- 
mer bakımından onun hükmüne tâbi kılınmıştır. Böylece, sâhip olduğu seçkin 
vasıflar, üstünlük ve şerefe vurgu yapılmıştır. Bu, Jaj 4 > “Cebrâil ve Mikâil” 
kelimelerinin ial “melekler” kelimesinin hükmüne gramer bakımından tâbi 
kılınmasına benzer.”! Azim sâhibi olmakla nitelenen ulu peygamberlerin diğerle- 
rinden sonra ayrıca zikredilip gramer bakımından onların hükmüne tâbi kılındığı 
şu âyette de aynı durum söz konusudur: “Hani biz peygamberlerden söz almıştık; 
senden, Nuh'tan, İbrâhim'den, Müsâ'dan ve Meryem oğlu İsâ'dan da. 2 


Yukarıdaki âyette (Fâtır 35/25) zikredilen “aydınlatıcı Kitap” ile kastedilen 
Tevrat ve İncil'dir. Allah Teâlâ, bu kitapların aydınlatıcılığını zikrettikten sonra, 
kitap ve peygamberleri yalanlayanları helâk ettiğini zikretmek üzere şöyle buyur- 
muştur: “Sonra ben, o inkâr edenleri yakaladım. (Bak ki) cezâm nasıl oldu?”733 


Akabinden Kitab'ını hakkıyla izleyip ona tâbi olan ve içindekileri uygulayan 
kimselerden bahisle şöyle buyurmuştur: “Allâh'ın Kitabı'nı okuyanlar, namazı 
kılanlar ve kendilerine verdiğimiz rızıktan (Allah için) gizli ve açık sarfedenler, 
aslâ zarara uğramayacak bir kazanç umabilirlir. Çünkü Allah, oların mükâfatlarını 
tam öder ve lütfundan onlara fazlasını da verir. Şüphesiz O, çok bağışlayan, 
şükrün karşılığını bol bol verendir. 4 


Peşi sıra peygamberlerin sonuncusu olan Hz. Muhammed'e -sallallâhu aleyhi 
vesellem- vermiş olduğu Kitab'ı zikrederek şöyle buyurdu: “Sana vahyettiğimiz 
Kitab, kendinden öncekini (semâvi kitapları) doğrulayıcı olarak gelen gerçektir. 
Allah, kullarının (her hâlinden) haberdardır, görendir. ””35 


Daha sonra, Kitab'a vâris kıldığı ve bunun için seçtiği kullarını zikrettiği sa- 
dedinde olduğumuz âyeti zikretti. 


İkinci görüşü savunanlar öncekilerin görüşlerini çürütmek için şöyle demiş- 
lerdir: Âyette geçen áh ol kelimesinin, “iftiâl” kalıbında “seçkin, öz” mânâsında 
olduğunu söylüyorsunuz. Buna göre seçkinler yalnızca said, yâni Allâh'ın 
bahtiyâr kıldığı kimselerden olur. Bu ise, kendilerin د‎ zulmedenlerin Allâh'ın seç- 
kin kullarından olmadığına dâir olan bizim görüşümüzü teyit eder. Bu, daha 
önce anlatılmıştır. 


731 Bunun için bk. Bakara 2/98 (Mütercimin notu) 
732 Ahzâb 33/7 

733 Fâtır 35/26 
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Görüşünüzü desteklemek üzere Hz. Peygamber'den -sallallâhu aleyhi vesellem- 
naklettiğiniz hadislere gelince, bunların hepsinin rivâyet zincirleri zayıf veyâ ko- 
puktur. Onların değerinde, hattâ onlardan daha güçlü hadislerle çelişirken başka 
bir durum nasıl söz konusu olabilir ki zâten? 


İbn Merdüyeh, tefsirinde Hasan b. Abdullah - Sâlih b. Ahmed - Ahmed b. 
Muhammed b. el-Muallâ el-Edmi — Hafs b. Ammâr — Mübârek b. Fudâle - Ubey- 
dullah b. Ömer - Nâfi’ kanalıyla İbn Ömer'den -radıyallâhu anh- Hz. Peygamber'in 
-sallallâhu aleyhi vesellem- bu âyet-i kerime hakkında şöyle buyurduğunu nakletmiş- 
tir: “Kimi kendine zulmeder' Dedi ki: Bu, kâfirdir.”786 


Tevhit ehlinin Cennet'e gireceğini gösteren hadisler ise sağlamdır. Bu konu- 
da sizinle tartışmıyoruz. Ancak tevhid ehlinin Cennet'e gireceği genel olarak doğ- 
ru olmakla birlikte birtakım şart ve engelleri de barındırmaktadır. Nasıl ki, büyük 
günah işleyenlerin azap göreceğini gösteren hadisler sağlam ve mütevâtir (kesin 
doğru) olmakla birlikte, onunla ilgili tehditleri kayıtlayan bâzı şartlar ve engeller 
mevcutsa vaat içeren hadisler de böyledir. Onların gerçekleşmesi de, engellerin 
ortadan kalkması ve şartların gerçekleşmesine bağlıdır. 


Kişinin kendine zulmetmesiyle inkârcılık değil, günah işlemesi ve isyan için- 
de olmasının kastedildiğine dâir kanâatiniz ise isâbetli değildir. Kur'ân-ı Kerim, 
kişinin zulmünün inkârcılık ve Allah'tan başka varlıklara kulluk etme şeklinde ola- 
bileceğini göstermektedir. Bunu göstermek için hiçbir delil olmasa Hz. Müsâ'nın 
(a.s) şu sözü yeter: “Ey Kavmim! Şüphesiz siz, buzağıyı (ilâh) edinmekle kendi- 
nize kötülük ettiniz. 7 


Bir başka âyette şöyle buyuruluyor: “Kendilerine yazık ettiler. Biz de onları, 
ibret kıssaları hâline getirdik ve onları büsbütün parçaladık. “788 


Bunlara benzer bir çok âyet vardır. 


, Birinci görüşü savunanlar ise bu söylenenlere şu karşılığı vermişlerdir: 
Ayetleri hakkıyla kavramaya çalışsanız, gösterdiği anlamlara ve bağlama dikkat 
etseniz bizim görüşümüzün doğru olduğunu görürsünüz. 


Bir defâ sadedinde olduğumuz âyette insanların ayrıldığı üç sınıf, Vâkıa, İn- 
san ve Mutaffifin sürelerinde yapılan ayrımdan daha özel ve kapsamı daha dar- 
dır. O sürelerde yapılan ayrım, insanları sâdece bahtiyar ve bahtsız olmak üzere 
ikiye, sonra da bahtiyarları iyiler ve Allâh'a yaklaştıranlar olmak üzere kendi 
içlerinde ikiye ayırıyor. Dolayısıyla kendine zulmeden isyankârları içine almıyor. 


736 Bu hadis sağlam değildir. Hafs b. Ammar el-Muallim, bilinmeyen bir kimse olmasının yanı 
sıra rivâyet ettiği hadisler de kabül edilmemektedir. Bk. Zehebi, Mizânu'-İ'tidâl (1/560); 
Duafâ (1/180) 

737 Bakara 2/54 ` 

738 Sebe 34/20 
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Üzerinde durduğumuz âyetlerde ise ümmet iyi ve kötü olmak üzere ikiye 
ayrılmaktadır. Kötü olan, kendisine zulmedendir. Iyiler ise kendi içlerinde ikiye 
ayrılmaktadır. Orta yolu tutanlar ve hayırlarda öne geçip yarışanlar. 


Ümmet içinde kendine zulmeden bir kesim olduğu inkâr edilemez bir olgu- 
dur. Hattâ ümmetin büyük çoğunluğu böyledir. Böyleyken Kur'ân-ı Kerim, bu 
kesimi zikretmemiş ve hükmünü açıklamamış olabilir mi? 


Allah Teâlâ, ümmetin tüm kısımlarını zikrettikten sonra onların dışındaki 
kâfirleri zikretmiştir. Böylece âyetler, yaratıkların tamâmını içine almıştır. Hâlbuki 
sizin görüşünüze göre büyük çoğunluğu teşkil eden kendilerine zulmeden kim- 
seler ihmâl edilmiş, kâfirlerin hükmü ise hem âyetlerin başında hem de sonunda 
zikredilmiş oluyor. Büyük çoğunluğu oluşturan grup hakkında açıklama içerdiği 
ve daha kapsamlı olduğu için şüphesiz bizim görüşümüz kabüle daha şâyandır. 


“Sonra Kitab'ı, kullarımız arasından seçtiklerimize verdik” âyeti, Kitab'a 
vâris kılınanların seçkin kullar olduğunu açık olarak göstermektedir. Kendilerine 
zulmedenler ise seçkin kılınanlar içerisinde yer alabileceği gibi sâdece tske “kul- 
larımız” kelimesi içinde de değerlendirilebilir. Allâh'ın seçkin kıldığı kullar içinde 
yer almaları iki sebepten kaynaklanır: 


1. “Kimi ortadadır, kimi de Allâh'ın izniyle hayırlarda öne geçmek için yarışır” 
cümlelerinde zikredilenler seçkin kimseler içerisinde yer almaktadır. “Kimi kend- 
ine zulmeder” ifâdesinde zikredilenler de böyledir. 


Bu cümlelerdeki zamirlerin hepsinin عبادنا‎ “kullarımız” kelimesini gösterdiği 
ileri sürülemez. Çünkü sözün akışı, ف‎ edâtının kullanılışı ve burada söz konusu 
olan taksim, maksadın, kulların kısımlarının açıklaması değil, aksine Kitab'a vâris 
olanların kısımlarının açıklaması olduğunu göstermektedir. Eğer kulların kısımla- 
rının açıklanması kastedilseydi karışıklığa meydan vermeyecek açık bir lâfız kul- 
lanılırdı. Meselâ şöyle denebilirdi: ظالم للغه ومقتصد وسابق بالخيرات ثم أورثنا‎ bole ومن‎ 

“Kullarımızdan bir kısmı kendine zulmeder, bir kısmı orta‏ الكتاب الذين اصطننا منهم 
an tutar, bir kısmı da hayırlarda öne geçip yarışır. Biz, Kitab'a içlerinden seçkin‏ 
kıldıklarımızı vâris kıldık.” Sizin görüşünüze göre âyetteki cümleler böyle dizilmiş‏ 
olmalıydı. Hâlbuki böyle dizilmemiştir. Sözün akışı da bunu göstermemektedir.‏ 
Aksine, Allâh'ın, Kitab'a kullarından bir kısmını vâris kıldığını, vâris kılınan bu‏ 
kısmın kendi içinde üçe ayrıldığını açık bir şekilde göstermektedir.‏ 


Z.Şöyle bir cümle kurduğumuzu düşünelim: أعطيت مالى البالغين من أو لادي. فمنهم‎ 
تاجر ومنهم خازن ومنهم مدر ومسرف‎ “Malımı çocuklarımın ergen olanlarına verdim. 
Bunlardan bir kısmı tüccar, bir kısmı tutumlu, bir kısmı ise savurgan ve müsriftir.” 


Hiç kimse bu cümleden, çocukların tamâmının bu üç kısma ayrıldığını anla- 
maz. Aksine bu cümleden anlaşılan, yalnızca malı almış çocukların kısımlarıdır. 
Bu sebeple başta özet olarak zikredilmiş olanın açıklandığını gösteren ف‎ “fâ” 


414 ده‎ 0 Bedâi'ut-tefsir o 
edâtı kullanılmıştır. Nitekim کنا‎ iè lasi, فلاناً كذا‎ heb خذ هذا المال‎ “Şu malı al, fa- 
lancaya şu kadar, falancaya şu kadar ver!” denildiğinde de aynı şekilde kullanılır. 
Bunun benzeri pek çoktur. Dolayısıyla burada ف‎ “fâ” edâtının getirilmesinin se- 
bebi, yalnızca daha evvel özet olarak zikredilmiş olanın açıklanmak istenmesidir, 
hiç zikredilmemiş olanın açıklanması değildir. Âyet, Kitab'a vâris kıldığı kimseleri, 
içlerinden seçtiği kulların detayı hakkında süküt etmekte, hiçbir bilgi vermemek- 
tedir. Verdiği detay, yalnızca zikredilmiş olan seçkin kullarla ilgilidir. Bu son dere- 
ce dikkate şâyan açık bir husustur. 


Allâh'ın, kendine zulmeden kimseleri seçkin kılmayacağı, zirâ seçkin kılma- 
nın “bir şeyin özü ve iyi olanını almak” anlamına geldiği hakkında yürüttüğünüz 
mutâlaanın cevâbı ise şöyledir: 


Kulun Allah tarafından seçilmesi, O'nun yardım ve sevgisine mazhar olması 
ile kulun Allah katındaki değerini ve yakınlığını gösteren diğer kelimeler, kulun 
bâzen günah işleyip isyân ederek kendisine zulmetmesiyle çelişmez. Hattâ bun- 
dan da öte olarak, kulun sıddik (doğru) kimselerden oluşu bile, kendine zul- 
metmesiyle ters düşmez. Bu sebepledir ki, bu ümmetin sıddikı ve seçkin kulu 
olan Hz. Ebübekir -radıyallâhu anh- Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- “Bana 
namazımda yapacağım bir duâ öğret” demiş, bunun üzerine Hz. Peygamber 
-sallallâhu aleyhi vesellem-, ona şöyle demesini tavsiye etmiştir: 'Allâhım! Ben ken- 
dime çok zulmettim. Günahları yalnızca Sen bağışlarsın. Beni de katındaki bir 
mağjfiretle bağışla ve bana merhamet et! Çünkü Sen günahları çokça bağışlayan, 
çokça merhamet edensin!” 


Allah Teâlâ da şöyle buyurmuştur: “Rabbinizin bağışına ve takvâ sâhipleri 
için hazırlanmış olup genişliği gökler ve yer kadar olan Cennet'e koşun! O takvâ 
sâhipleri ki, bollukta da darlıkta da Allah için harcarlar; öfkelerini yutarlar ve 
insanları affederler. Allah da güzel davranışta bulunanları sever. Yine onlar ki, 
bir kötülük yaptıklarında, ya da kendilerine zulmettiklerinde Allah'ı hatırlayıp 
günahlarından dolayı hemen tevbe-istiğfar ederler.”739 


Görüldüğü üzere, Allah Teâlâ, Allah'ın yasaklarından sakınan kimselerin 
özelliklerini saymış ve onların kendilerine zulmedebildikleri ve kötülük yapabil- 
diklerini, ama bunda ısrâr etmediklerini bildirmiştir. 


Bir başka âyet-i kerimede şöyle buyurulmuştur: “Doğruyu getiren ve 
sıddiklar var ya, işte kötülükten sakınanlar onlardır. Onlar için Rableri yanında 
diledikleri her şey vardır. İşte bu, iyilik edenlerin mükâfâtıdır. Böylece Allah, 
onların geçmişte yaptıkları en kötü hareketleri bile örtecek ve yaptıklarını en 
güzeline denk olarak mükâfatlarını verecektir.”7*9 


739 Âl-i İmran 3/133-135 
740 Zümer 39/33-35 
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İşte Allah Teâlâ, haramlardan sakınan sıddikların bağışlanan kötü davra- 
nışları olduğunu bildiriyor! Şüphesiz bu davranışları yapmaları, kendilerine bir 
zulümdür. 


Allah Teâlâ Hz. Müsâ (a.s) hakkında şöyle buyuruyor: “Müsâ şöyle dedi: 
‘Rabbim! Doğrusu kendime zulmettim beni bağışla!” Allah da onu bağışladı. 
Çünkü, çok boğışlayıcı, çok esirgeyici olan ancak O'dur.”4 


Kur'ân-ı Kerim'de Hz. Âdem'in (a.s) şöyle dediği belirtilmektedir: “(Âdem 
ile eşi) dediler ki: Ey Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik. E ğer bizi bağışlamaz ve 
bize acımazsan mutlakâ ziyân edenlerden oluruz.”742 


Hz. Yünus'un (a.s) da şöyle dediği zikredilmektedir: “Senden başka hiçbir 
ilâh yoktur. Seni tenzih ederim. Gerçekten ben zâlimlerden oldum”74 


Bir başka âyet-i kerimede şöyle buyurulmaktadır: “Benim huzürumda 
peygamberler korkmaz. Ancak, kim haksızlık eder, sonra, işlediği kötülük ye- 
rine iyilik yaparsa, bilsin ki ben (ona karşı da) çok bağışlayıcıyım, çok merhamet 
sâhibiyim 4 

Bu âyetlerin ışığında baktığımızda, kişinin kendine zulmetmesi, sıddik ve veli 
olmasına aykırı değildir. Dolayısıyla bu sebeple müttaki olmaktan çıkmaz. Aksine 
iki husus bir arada bulunabilir: Yâni kul, hem sıddik, müttaki ve Allah'ın velisi 
hem de kendine zulmeden biri olabilir. Böylece anlaşılır ki, kendine zulmeden- 
ler Allâh'ın seçkin kulları ve Kitab'a vâris kılınanlar içerisinde yer almaktadır. 
Onlar, Kitab'ın bilgisine vâris olmaları ve onu uygulamakla sorumlu olmaları 
bakımından Allâh'ın seçkin kullarıdır. Emredildikleri bâzı hususlardaki kusurları 
ve yasaklandıkları bâzı davranışları yapmaları bakımından da kendilerine zul- 
metmektedirler. Nitekim bir kişi, bir yönüyle Allâh'a sevimli ve veli, bir yönüyle 
ise O'nun buğzuna mâruz olabilir. İşte Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- 
zamânında yaşayan “hımar” lâkaplı Abdullah adındaki bir zât, şarap içmesi se- 
bebiyle Allâh'ın gazabına mâruz idi. Ama o, Allah ve peygamberini sevmekte, 
onlar da onu sevmekteydi. Bu sebeple Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem-, 
ona lânet edilmesini yasaklamış ve şöyle buyurmuşlardı: “Çünkü o, Allah ve 
resülünü seviyor”'45 


Meselenin özü şurada düğümlenmektedir: Seçkinlik, veli ve sıddik olmak, 
kişinin iyilerden ve müttakilerden olmasi gibi hususlar, kısımlara ayrılıp bölünebi- 
len, kemâl ve noksânı kabül eden mertebelerdir. Zâten bu, imânın aslı hakkında 
Müslümanların ittifâkıyla sâbit olan bir husustur. 


741 Kasas 28/16 

742 Araf 7/23 

743 Enbiyâ 21/87 

744 Neml 27/10-11 

745 Buhâri (XII/77), el-Hudüd, Bâbu mâ yükrahü min la'ni şâribi'l-hamr. 
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Buna göre, kendilerine zulmedenler, bir itibarla seçkin kul, bir başka itibarla 
ise kendilerine zulmeden kimsedirler. 


Kendine zulmedenler ikiye ayrılır: 


Bir kısmı, mümin, veli, sıddik ve seçkin olamaz. Bunlar, şirk ve inkârcılıkla 
zulmedenlerdir. 


Bir kısmı ise, iman, seçkin ve veli kul olma husüsunda nasip sâhibi kimse- 
lerdir. Bunların kendilerine olan zulmü ise isyanlar ve günahlarla olur. Bu zulüm, 
ise miktar ve nitelik açısından farklılık arzeder. Bu ayrım, meselenin üzerindeki 
örtüyü kaldırır ve problemi halleder. Hamd Allâh'a mahsustur. 


Birinci görüşü savunanlar, ikinci görüşü savunanlara şunu da söylemekte- 
dirler: Âyetteki pig biz “Adn Cennetleri” tamlamasının, gramerce الْفْضْلُ‎ pah 
pik) “İşte büyük fazilet budur” âyetine tâbi olduğu için merfü olduğunu, dolayı- 
sıyla bu büyük faziletin hayırda öne geçenlere mahsus olduğunu, Cennet'te altın 
bilezikler takınmalarının da bunu gösterdiğini ileri sürüyorsunuz. Bu iddiânıza iki 
şekilde cevap verilir: 


1. Bu söylediğiniz sizin aleyhinize döner. Çünkü orta yolu tutanlar da Cennet 
ehlindendir. Hayırlarda öne geçenlerin girdiği Cennetlerin, orta yolu tutanların 
Cennetlerinden daha üstün ve daha yüce olduğu bilinen ve bizce de kabül edi- 
len bir husustur. Orta yolu tutanlar hakkındaki sizin cevâbınız nedir? Kendilerine 
zulmedenler hakkındaki söyledikleriniz dikkate alındığında, getirdiğiniz o izâhın 
dışında, orta yolu tutanların durumuyla ilgili söyleyebileceğiniz bir şey yok! 


O halde, üç sınıfın Cenneti de birbirinden derece bakımından farklıdır. Her 
sınıf, lâyık oldukları, makam ve bilgilerinin gerektirdiği Cennet'e âittirler. 


2. Allah Teâlâ, hayırda yarışanların mükâfâtını, onların kadir ve kıymetine 
tenbihte bulunmak ve kullarını teşvik etmek için zikretmiştir. Diğerlerinin karşılı- 
ğını zikretmemesi ise, kendilerine zulmedenlerin sakınması ve orta yolu tutanla- 
rın ciddiyetle gayret edip çalışmaları içindir. 


İnsan Süresi'nde iyilerin mükâfatını zikretmesinin sebebi, daha yüce ve daha 
değerli olan mükâfâta ikazda bulunmak içindir. Bu mükâfat, hayırlarda öne ge- 
çen Allâh'a yaklaştırılmış kimselerin mükâfâtıdır. Böylece insanlar, şöyle bir kıyas 
yapmaya yönlendirilmiştir: Orta yolu tutan iyilerin mükâfatı böyleyse hayırlarda 
öne geçen Allâh'a yaklaştırılmış kimselerin mükâfâtı nasıldır? Bu âyet-i kerimeler 
“İyiler ise, kâfür katılmış bir kadehten (Cennet şarabı) içerler” 746 âyetiyle baş- 
layıp “Yanlarında, gümüş kaplar ve billür kâselerle, gümüş beyazlığında (billur 
gibi) şeffaf kupalarla dolaşılır” “7 âyetiyle devâm etmekte ve en sonunda şöyle 


746 0 İnsan 76/5 
747 İnsan 76/15-16 
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buyurulmaktadır: “Üzerlerinde yeşil ipekten ince ve kalın elbiseler vardır, gümüş 
bilezikler takınmışlardır. Rableri onlara tertemiz bir içki içirir. 8 


Burada gümüş bilezikleri ve gümüş kapları iyilerin mükâfâtı olarak zikretmiş- 
tir. Sadedinde bulunduğumuz Fâtır Süresi'nin âyetinde ise hayırlarda öne ge- 
çip yarışanların mükâfâtının altın bilezikler olduğunu belirtmiştir. Böylece İnsan 
Süresi'nde bahsedilen mükâfâtın, orta yolu tutanlara âit olduğu, Fâtır Süresi'nde 
bahsedilen mükâfâtın ise hayırlarda öne geçip yarışanların mükâfâtı olduğu orta- 
ya çıkar. Böylece her iki süre de, Allâh'a yakın olan kimselerin mükâfâtını tasta- 
mam kapsamış olur. Kelâmının içerdiği incelik ve hikmetleri Allah daha iyi bilir. 


Zamir, kendisine en yakın zikredilen ismi gösterir, şeklindeki sözününüz 
cevâbı da bu söylediklerimiz içerisinde yer almaktadır. 


Kendisine zulmedenin kâfir olduğu şeklindeki iddiânızı çürüten cevâp da 
daha önce geçmiştir. 


“Bu âyetler, Vâkıa, İnsan ve Mutaffifin sürelerinde insanları ashâbu'-yemin, 
ashâbu'ş-şimâl ve Allâh'a yakın olanlar şeklinde üçe ayıran âyetlerle paralel yo- 
rumlanmalıdır” şeklindeki sözünüze gelince; şüphesiz asıl üzerinde durduğumuz 
Fâtır Süresi'nin bu âyeti, üç grubu da içermesinin yanı sıra bir başka gruptan 
daha bahsediyor. Çünkü ashâbu'l-yemini kendi içinde ikiye ayırıyor: Kendilerine 
zulmedenler ve orta yolu tutanlar. Böylece bu âyet, zikrettiğiniz diğer sürelerdeki 
âyetlerin ihtivâ ettiği üç grubun yanı sıra bir grup daha içermektedir. 


Gelelim, üç grubun da bahtiyar ve Cennetlik kimselerden olduğunu göste- 
ren hadislerin zayıf ve dolayısıyla konuya delil olamayacağı iddiâsına... 


Buna cevâbımız şu şekildedir: Bu konudaki hadisler pek çoktur ve birbirini 
desteklemekte ve teyit etmektedir. Çokluğu ve rivâyet zincirlerinin çeşitliliği bilin- 
sin diye daha önce zikretmediğimiz bâzı hadisleri de şöyle sıralayabiliriz: 


İbn Merdüyeh, Süfyan — A'meş - meçhul bir adam kanalıyla Ebü Sâbit'in 
şöyle dediğini rivâyet etmiştir: Bir adam mescide girip şöyle duâ etti: Allâhım! 
Garipliğimden ötürü bana merhamet et, yalnızlığımı gider ve bana iyi bir dost 
nasip et! 


Bunun üzerine Ebu'd-Derdâ -radıyallâhu anh- o adama şöyle dedi: Eğer bu 
sözünde samimi isen ben bu söz sebebiyle senden daha mutlu olurum. Çün- 
kü Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem-, şu âyeti okudu: “Sonra kitabı, 
kullarımız arasından seçtiklerimize verdik. Onlardan kimi kendisine zulmeder, 
kimi ortadadır, kimi de Allâh'ın izniyle hayırlarda öne geçmek için yarışır” Daha 
sonra şöyle dedi: “Hayırlarda öne geçip yarışanlar sorgusuz-süâlsiz, orta yolu 
tutanlar kısa bir sorgulamadan sonra Cennet'e girerler. Kendilerine zulmedenler 
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ise bir yerde tutulurlar. Bu, onları üzüntü ve kedere sevkeder. Daha sonra on- 
lar da Cennet'e girerler.” Daha sonra Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- şu 
âyet-i kerimeyi okudular: “Bizden tasayı gideren Allâh'a hamdolsun. Doğrusu 
Rabbimiz çok bağışlayan, çok nimet verendir.”49 


Daha önce Ebü Leylâ'nın, kardeşi- İsâ — babası- Üsâme b. Zeyd kanalıyla 
naklettiği hadisi zikretmiştik. Buna göre Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- 


“Onlardan kimi kendisine zulmeder, kimi ortadadır” âyeti hakkında şöyle buyur- 
muştur: “Bunların hepsi, bu ümmettendir.” 


Yine İbn Merdüyeh el-Fadl b. Umeyre el-Absi - Meymûn b. Siyah kanalıyla 
Ebü Osman en-Nehdi'nin şöyle dediğini rivâyet etmiştir: Ömer b. el-Hattâb'ın 
-radıyallâhu anh- minberde şöyle dediğini duydum: Hz. Peygamber'in -sallallâhu 
aleyhi vesellem- şöyle buyurduğunu işittim: “Bizden öne geçenler öne geçmiştir. 
Orta yolu tutanlarımız da kurtulmuştur. Zulmedenlerimize gelince, onlar da 
bağışlanmıştır” Daha sonra Hz. Ömer -radıyallâhu anh- şu âyeti okumuştur: “On- 
lardan kimi kendisine zulmeder, kimi ortadadır, kimi de Allâh'ın izniyle hayırlarda 
öne geçmek için yarışır.” 


Yine İbn Merdüyeh, Ebü Dâvüd — Şu'be kanalıyla el-Velid b. el-“İzâr'ın şöyle 
dediğini rivâyet etmiştir: Sakif kabilesine mensup bir adam — Kinâne kabilesine 
mensup başka bir adam kanalıyla Ebü Said'den -radıyallâhu anh- Hz. Peygamber'in 
-sallallâhu aleyhi vesellem- “Sonra Kitab'ı, kullarımız arasından seçkitlerimize verdik” 
âyeti hakkında şöyle buyurduğunu rivâyet etmiştir: “Onların hepsi Cennette- 
dir.” Râvi şüphe ederek nakledilen sözün şu şekilde de olabileceğini belirtmiştir: 
“Hepsi bir konumdadır” 


Şu'be şöyle demiştir: Bu ifâdeden biri rivâyet edilmiştir. 


Dâvüd b. İbrâhim, bu hadisi Şu'be'den rivâyet etmiş ve ifâdenin şöyle oldu- 
ğunu söylemişlerdir: “Cennet'e girdiler. Hepsi bir konumdadır.” ٨٠ 


Bu hadis, Şu'be'ye kadar sağlam bir şekilde ulaşmaktadır. Hadisin rivâyet 
zincirinde Şu'be varsa o hadis atılamaz. Aksine öyle bir hadise iki elle sarılmak 
gerekir. 


Yahyâ b. Said, el-Velid b. el-“İzâr kanalıyla da bu hadisi rivâyet etmiş ve 
aynını zikretmiştir. 


749 Fâtır 35/34 

750 İbn Hacer bu hadisin zayıf olduğunu belirtmiştir. Bk. el-Kâfi'ş-Şâf (139) rakam: 266; Elbâni, 
Datfu'l-Câmi' (3299); Beyhaki, el-Ba's ve'n-Nüşür (85) 

751 Buhadiszayıftır. Kaynağı için bk. Ahmed b. hanbel (111/78); Taberi, Tefsir (XX11/137); Tirmizi 
(V/338) Tefsir, Bâb: Ve min süreti'l-melâike. Tirmizi hadisi rivâyet ettikten sonra “Bu, bilme- 
diğimiz bir hadistir” demiştir. Tuhfetü'l-Ahvezi müellifi şöyle demiştir: Tirmizi'nin bu hadisi 
güzel görmesi. bunu destekleyen hadislerden dolayıdır. Bk. Tuhfetü'l-Ahvezi (1X/94) 
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Muhammed b. Sa'd, babası- babasının amcası kanalıyla dedesinden İbn 
Abbas'ın -radıyallâhu anh- “Sonra Kitab'ı, kullarımız arasından seçtiklerimize ver- 
dik” âyeti hakkında şöyle dediğini rivâyet etmiştir: Allah Teâlâ, müminleri üç ayrı 
makâma ayırmıştır. Nitekim bir âyette şöyle buyurmuştur: “Ashâbu'l-yemin, ne 
mutlu o ashâbu'l-yemine. Ashâbu'ş-şimâl, ne bahtsızdırlar onlar! (Hayırda) önde 
olanlar, (ecirde de) öndedirler. İşte bunlar, naim Cennetlerinde (Allah'a) en yakın 
olanlardır. ”752 İnsanlar bu âyetlerde belirtildiği gibi üç ayrı makâma ayrılırlar. 


Benim görüşüm şudur: İbn Abbas -radıyallâhu anh- şunu demek istiyor: Allah 
Teâlâ, Vâkıa Süresi'nde insanları üçe ayırdığı gibi ashâbu'l-yemini de üçe ayır- 
mıştır. Vâkıa Süresi'nde zikredilen ashâbu'ş-şimâl yeniden dirilmeyi inkâr eden 
kâfirlerdir. Dolayısıyla bu, müminlerin makamlarından bir makam olamaz. 


İbn Abbas -radıyallâhu anh- şunu da kastetmiş olabilir: Kendilerine zulmeden 
ve azâbı hak edenler ashâbu'ş-şimâldendirler. Ancak inanmış olmaları, onları 
ashâbu'l-yeminden bir grup yapmaktadır. 


Muâviye — İbn Sâlih — Ali b. Ebi Talha kanalıyla yine İbn Abbas'ın -radıyallâhu 
anh- bu âyet hakkında şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Burada zikredilenler Mu- 
hammed ümmetidir. Allah, indirdiği her kitaba onları vâris kılmıştır. Onların zul- 
medenlerini Allah bağışlar, Orta yolu tutanları kısa bir sorgulamadan geçer. Ha- 
yırlarda öne geçenler ise sorgusuz-süâlsiz Cennet'e girerler. 3 


Osman b. Ebi Şeybe - el-Hasen b. Abdurrahman b. Ebi Leylâ - İmran b. 
Muhammed b. Ebi Leylâ — babası - Hakem — Abdurrahman b. Ebi Leylâ ka- 
nalıyla, bir başka rivâyet zincirinde meçhül bir adam kanalıyla Berâ b. AÂzib'in 
-radıyallâhu anh- şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesel- 
lem- şöyle buyurmuştur: ““Onlardan kimi kendine zulmeder, kimi ortadadır, kimi 
de Allâh'ın izniyle hayırlarda öne geçmek için yarışır.” Bu âyette zikredilenlerin 
hepsi kurtulmuştur. Bunların hepsi de bu ümmettendir.”754 


Firyâbi, Süfyan — Ebü Leylâ - Hakem — meçhül bir adam kanalıyla Berâ'nın 
-radıyallâhu anh- şöyle dediğini rivâyet etmiştir. Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve- 
sellem- “Onlardan kimi kendine zulmeder, kimi ortadadır. kimi de Allâh'ın izni- 
yle hayırlarda öne geçmek için yarışır” hakkında şöyle buyurmuştur: “Bunların 
hepsi kurtulmuştur.”755 


752 Vâkıa 56/8-12 

753 Teberî (XXII/133) Bu, munkatr bir hadistir. Çünkü Ali b. Ebi Talha, İbn Abbas -radıyallâhu 
anh- ile karşılaşmamış ve ondan hadis dinlememiştir. 

754 Bu hadisi Firyâbi ve İbn Merdüyeh rivâyet etmiştir. Bk. Suyüti, ed-Dürrü'l-Mensür (V11/25) 
Ancak rivâyet zincirinde yer alan Muhammed b. Abdurrahman b. Ebi Leylâ'nın hâfızası iyi 
değildir. 

755 Önceki hadise bk. 
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Âdem b. Ebi İyas şöyle demiştir: Ebü Fudâle, Ezheri - Abdullah el-Hazzaz 
kanalıyla bir adamın, Hz. Osman'ın -radıyallâhu anh- şöyle dediğini rivâyet etmiştir: 
Bilesiniz! Bizden öne geçenler, cihad edenlerdir. Orta yol tutanlarımız yerleşik 
olanlarımız, kendilerine zulmedenler ise bedevilerdir.” 756 


Hz. Âişe -radıyallâhu ,امه‎ Ebü'd-Derdâ -radıyallâhu anh- ve Huzeyfe'den 
-radıyallâhu anh- rivâyet edilen hadis daha önce zikredilmişti. 


Bu hadisleri sıralayan birinci görüşün savunucuları netice olarak şunu ileri 
sürmüşlerdir: Bu hadisler birbirini desteklemektedir. Ayrıca rivâyet zincirlerinin 
farklılığı sebebiyle birçok kimseden nakledilmiştir. Âyetin bağlamı da bu görüşün 
doğruluğunu göstermektedir. Bu itibarla bu görüşten vaz geçilemez. “7 
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قاو الخد لله الذي ijah ABİ‏ لوز شور gi grep‏ أخلنا 
داز الغقاقة من alii‏ لا Eiu‏ فيها نت ولا Gii‏ فيها لَعُوب drop‏ وَالذِينْ 
قفزوا لهم ناز حي لا يفضي pi‏ فيفوتوا ز لا öğ aliş‏ من عَذَابهَا ديك 
نجېزي كل غور ۸٨‏ وشم يَضط حون فيها jau EE al Th‏ شالا غير 
الذى Üs‏ تغقل gi İşl‏ نعف كم عا يكذ فد غړل تذكر وجا :له لديز 5 H‏ كنا 
لابين سل ge‏ بك إن الله غا عیب الشماؤات JADI‏ نة li zak‏ 
الطدور ٨‏ مو laz gil‏ خلايف في i yl AA‏ کر lak‏ كف ولا 
İs phus Sİ İş‏ ره إلا قفتا ولا بريد الكَافِرِينَ كف الا تارا 
b ir‏ ل il abi‏ الذِينْ تُدْعْونْ i‏ دون الل روني ادا قرا is‏ 
الأزضن ام لم شرك في الشماؤات آم اتيناع كتابًا فهغ غلی EE‏ منۀ بل إن يَعِدُ 
ppi galan‏ بَغضًا إلا غُررزا 44١+‏ إن الله يفيك الشسماؤات والأزض أَنْ 
Ya‏ لین زان aş‏ من حر ya‏ له قان ül‏ غُورا 4۱ 
Diyeceklerdir ki: “Bizden üzüntüyü gideren Allah'a hamd olsun.‏ .34 
Muhakkak Rabbimiz, mağfiret edicidir, mükâfat vericidir.‏ 
“Oki, lütfu ile bizleri ebedi kalıcılık yurduna yerleştirdi. Burada‏ .35 
bize hiçbir yorgunluk değmeyecek, burada bize hiç bir usanç da dokun-‏ 
mayacak.”‏ 


756 Bu hadis, müphem olması ve Muhammed b. Abdurrahman b. Ebi Leylâ'nın daha önce 
belirttiğimiz kusüru sebebiyle zayıftır. 
757 o Tariku'khicreteyn (174-188) 
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36. O inkâr edenlere gelince, onlar için Cehennem ateşi vardır. Onlar 
hakkında hüküm verilmez ki ölsünler; onların üzerinden (Cehennem) 
azabından bir şey de hafifletilmez. İşte Biz, küfürde ısrar eden herkesi 
böyle cezalandırırız. 


37. Ve onlar orada feryat ederler: “Rabbimiz, bizi çıkar ki, önceden 
işlediğimizden başka türlü salih bir amel işleyelim.” “Sizi düşünecek 
kimsenin öğüt alabileceği kadar yaşatmadık mı ve size uyarıcı gelmedi 
mi? O halde şimdi tadın (azabı). Zâlimlerin hiçbir yardımcısı yoktur!” 


38. Şüphe yok ki Allah, göklerin de yerin de gaybını bilendir. Çünkü 
O, göğüslerin özünde olanı çok iyi bilendir. 

39. O, sizi yeryüzünde (önceki ümmetlerin yerine) halifeler yapan- 
dır. Artık kim inkâr ederse, küfrü kendi aleyhinedir. Kâfirlere, küfür- 
leri Rabblerinin nezdinde aşırı bir buğuzdan başka şeylerini artırmaz. 
Kâfirlere, küfürleri zarardan başka şeylerini artırmaz. 


40. De ki: “Allah'dan gayrı ibadet ettiğiniz ortaklarınızı gördünüz 
mü? Yerden ne yarattılar, bana gösterin? Yoksa onların göklerde bir 
ortaklıkları mı vardır? Yoksa Biz onlara bir kitab verdik de, kendileri 
ondan apaçık bir delil üzerinde midirler? Hâlbuki zâlimler, biribirlerine 
aldatmaktan başka bir vaadde bulunmazlar.” 


41. Muhakkak ki Allah göklerle yeri zeval bulmasınlar diye tutar. 
Eğer zeval bulsalar, andolsun ki O'ndan başka hiçbir kimse onları tuta- 
maz. Muhakkak O, Halim'dir, mağfiret edicidir. 


Tefsiri: 
Allah Teâlâ, hilim ve bağışlayıcılığının, göklerin ve yerin bozulmasını engel- 


lediğini bildirmektedir. 


Hilim ve bağışlayıcılığının gökleri ve yeri bozulmaktan koruması, sabrın 
neticesidir. Allah Teâlâ, hilmi sebebiyle düşmanlarını hemen cezâlandırma- 
maktadır. 


Âyet-i kerimede, kulların sergiledikleri davranışların cür'etkârlığından ötürü, 
göklerin ve yerin bozulmak için Allah'tan müsâade istediğine işâret vardır. 


Bununla birlikte Allah Teâlâ, hilim ve bağışlayıcılığı ile onları bozulmaktan 
korumaktadır. Bu ise, kullarının cezâsını hemencecik vermediği anlamına gelir. 
Allâh'ın sabrının gerçek mânâsı da budur. 


Gökleri ve yeri bozulmaktan koruması hilim sıfatından kaynaklanmaktadır. 


Âyette zikredilen بنك‎ “tutar” kelimesi, sabır mânâsına gelir. Sabır ise, kulla- 
rına cezâlarını çarçabuk vermemesi anlamındadır. Cezâyı çarçabuk vermemekle 
bunun kaynaklandığı sıfat arasında fark vardır ve bu dikkate şâyan bir farktır. 


422 + o Oo Bedâi'uttefsir 
Ahmed b. Hanbel'in Müsned adındaki eserinde, rivâyet zinciri Hz. Peygamber'e 

-sallallâhu aleyhi vesellem- kadar ulaşan şöyle bir hadis vardır: “Her gün deniz Adem 

oğullarının yaşadığı yerleri istilâ edip onları boğmak için Allah'tan izin ister”758 


Hadiste bahsi edilen husus, tabiatın gereğidir. Çünkü su, tabii bir sâikle kara- 
ları istilâ edebilir. Kudret, hilim ve sabrı ile bunu engelleyen ise Allah Teâlâ'dır.79? 


di 


GÜ من إخدى الأمم‎ SİRİ Kİ yeli جَاءَهُمْ‎ Gİ أيمانهم‎ daş 
وفكْر لش ولا‎ NN في‎ ğa ۲ و إلا مورا‎ 1 gi 
فَلّنْ فل لست الله‎ AYI إلا سنت‎ özak şi إلا بأله‎ m نحي ال‎ 

ديلا ون تج عت الله تخيلا 440 ليزوا في YS ANI‏ يف 


ca ial oG‏ من قبلهم öğ çe SİNSİ‏ وما كان الله ليخجرَ؛ ين هي 
في السَمَاوَاتِ ولا في À Yİ‏ كان عليما قَدِيا KEEP‏ وَلَو PİL İzi‏ 


EBE Aİ إلى‎ AE ترك عَلَى ظَهْرِهَا مِن‎ zl Sü 
4 بَصِيرًا «ه ؛‎ oob الله كان‎ ÖĞ egisi 


42. Onlar eğer kendilerine bir korkutucu (peygamber) gelse, mutlaka o üm- 
metlerin (her) birinden daha çok hidâyette olacaklarına yeminlerinin en büyüğü 
ile Allah'a and içtiler. Fakat onlara bir korkutucu geldiğinde bu, onların uzaklaş- 
malarından başka bir şeylerini artırmadı. 


43. Yeryüzünde büyüklenerek ve kötü düzenler kurarak... Kötü düzen ise 
ancak sahiplerini kuşatır. Acaba onlar geçmiş olanların sünnetinden (onlara edi- 
len azaptan) başkasını mı gözlüyorlar? Sen, Allah'ın sünnetinde asla bir değişik- 
lik bulamazsın ve sen, Allah'ın sünnetinde asla bir değiştirme bulamazsın. 


44. Onlar kendilerinden öncekilerin âkıbetinin nasıl olduklarını görmeleri 
için yeryüzünde dolaşmadılar mı? Hem onlar bunlardan daha çetin bir güce sa- 
hip idiler. Göklerde olsun yerde olsun, hiçbir şey, Allah'ı âciz bırakacak değildir. 
Muhakkak O, en iyi bilendir, her şeye güç yetirendir. 


45. Eğer Allah, kazandıkları sebebi ile insanları sorgulayacak olsaydı, onun 
(yeryüzünün) sırtında dolaşanların hiçbirini bırakmazdı. Fakat O, bunları belir- 
lenmiş bir vakte kadar geri bırakıyor. Belirlenmiş olan o vakitleri gelince, muhak- 
kak Allah, kullarını en iyi görendir. 


758 Ebü Sâlih'ten rivâyet eden râvi bilinmediği, Ömer b. el-Hattâb'ın âzatlısı olan Ebü Sâlih'in 
de meçhül olması sebebiyle bu hadis zayıftır. Hadis için bk. Ahmed b. Hanbel, Müsned 
(1/286) 

759 Uddetü's-Sâbirin (277-278) 


YÂSİN SÜRESİ 
(83 Âyet] 


نت ۱١‏ نه الم ان لمتكم ۲٢‏ چ إنك لي ال ا 8 على صم اط sia‏ 15 
+ به كي څ لت r‏ - تب با -f‏ ب Lİ‏ أن مچ لم * 


Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 

1. Yâ, Sin. 

2. Çok hikmetli Kur'ân hakkı için, 

3. Muhakkak sen, gönderilmiş peygamberlerdensin, 
4. Dosdoğru bir yol üzerindesin. 


Tefsiri: 


İsâbetli olan görüşe göre .يس‎ “Yâsin”, حم‎ “Hâ mim” ve ألم‎ “Elif, Lâm, Mim” 
gibi olup Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- isimlerinden değildir. 


Allah Teâlâ, kitabıyla, peygamberinin dürüstlüğüne ve onun nübüvwvetinin 
doğruluğuna yemin etmektedir. 


Buradaki muksemun bihin (yemin edilen unsurların) değeri ile muksemun 
aleyh (yemin edilen konu) son derece dikkate şâyandır. 


gili صِرَاط‎ , e “Doğru yol üzerinesin” âyeti hakkında üç ihtimâl”9 söz ko- 
nusudur: 


1. İkinci bir haberdir (yüklem). Buna göre, Allah teâlâ Hz. Peygamber'in 
-sallallâhu aleyhi vesellem- peygamber olduğunu ve doğru yol üzere bulunduğunu 
bildirmiştir. 


2. Bir önceki âyette geçen سَلينْ‎ sj “peygamberlerdensin” kelimesinin 
mef'ülün bih gayr-ı sarihidir (belirtisiz nesne). Buna göre anlam şöyle olur: Sen, 
doğru yol üzere gönderilenlerdensin. 


760. Müellif, zaman zaman yaptığı gibi, burada da —üç ihtimâl olduğunu söylemekle birlikte— 
üçüncüsünü zikretmemiştir. (Mütercimin notu) 


424 » i Bedâiʻut-tefsîr 


Ancak bu görüş, doğru yolu tâkip edenlerin açıklanmasını gerektirir. Hz. 
Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- peygamberlerden oluşu, zâten doğru yolda 
olmasını gerekli kılmaktadır. Bu sebeple bu açıklamaya ihtiyaç hissedilmemiştir. 78 
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me Ti tina ei him 
فهي‎ Yel في أغنافيج‎ ka إنا‎ gvb مع ف لا نؤمنون‎ psi على‎ dyal شی‎ 
1 ia !و‎ T 3 © uğ و ود م‎ ETA, 
ایدیم تدا رسن خلمهم ذا‎ İyi ME خش‎ TAR d peaa اله‎ asyl pl 
gap صروت‎ Ya َأغْشَيناطغ‎ 


5. Güçlü ve intikam alıcı, çok rahmet edici tarafından indirilmedir; 

6. Ataları azab ile korkutulmadığı için kendileri gåfiller olan bir kavmi 
korkutasın diye. 

7. Andolsun ki, onların çoğunun üzerine o söz (azab) hak olmuştur. 
Artık onlar imana gelmezler. 

8. Şüphe yok ki Biz, onların boyunlarına, çenelerine varan demir 
halkalar koyduk. O bakımdan başlarını kaldırmış haldedirler. 


9. Hem Biz onların önlerinden bir set ve ardlarından da bir set çektik. 
Gözlerini de perdeledik. Artık onlar görmezler. 


Tefsiri: 


Ferrâ, âyete şöyle mânâ vermiştir: Onları Allah yolunda harcama yapmak- 
tan alıkoyduk. 


Ebü Übeyde'nin verdiği anlam ise şöyledir: Bâzı engeller ortaya çıkarmak 
süretiyle onları inanmaktan alıkoyduk. 


Boyna geçirilen halka, kişiyi her hangi bir iş yapmaktan alıkoymaktadır. Bu 
münâsebetle, imânı engelleyenin de kalpteki halkalar olduğu belirtilmiştir. 


Burada şöyle bir soru akla gelebilir: İmânı engelleyen şey kalpte olur. Hal 
böyleyken boyna takılan halkanın zikrediliş sebebi nedir? 


Bu soruya şöyle cevap verilir: Halka genellikle boyna konulduğu için burada 
da onun konulduğu yerin, yâni boynun zikredilmesi uygun düşmüştür. Ancak 
kastedilen kalptir. Nitekim Allah Teâlâ şöyle buyuruyor: “Her insanın amelini 
(veyâ kaderini) boynuna bağladık”? “Günahım senin boynunadır” “Bu iş senin 
omuzların üzerindedir” gibi sözler de buradan gelmektedir. 


761 et-Tibyân fi aksami Kurân (426) 
762 15:5 3 
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Şu âyet-i kerime de bu kabildendir: “Eli sıkı olma; büsbütün eli açık da 
olma”6 Harcama yapmama hâli, boyna bağlı bir ele benzetilmiştir. 


Bu sebeple Ferrâ, “Biz onların boynuna halkalar geçirdik” âyetini, “Harca- 
ma yapmaktan alıkoyduk” şeklinde yorumlamaktadır. 


Ebü İshâk ez-Zeccac şöyle demiştir: Kişiden ayrılmayan şeyler hakkında 
“Bu, falancanın boynundadır” ifâdesi kullanılır. Çünkü o şey, o kişinin boynuna 
taktığı bir gerdanlık gibidir. 


Ebü Ali el-Fârisi şöyle demiştir: Bu, Arapların lis قلدتك‎ Iis 4s ,b “Bunu 
senin boynuna geçirdim, sana gerdanlık ettim” demeleri gibidir. قلده السلطان كذا‎ 
“Sultan, falanca işi falanca kimsenin omuzlarına yükledi, onun sorumluluğuna 
verdi” sözü de buradan gelmektedir. Böylece, verilen sorumluluk, o kişinin boy- 
nundaki bir halka veyâ kolye gibi ondan ayrılmaz bir şey hâline gelmektedir. 


Biz de şunu ilâve edelim: Arapların, حكم کنا وكذا‎ î قلدت‎ “Şu şu işi falan- 
canın omuzlarına yıktım” sözü de buradan gelmektedir. Böylelikle, sanki o iş, o 
kişinin boynunda bir halka hâline getirilmiş olmaktadır. 


Allah Teâlâ, ağır sorumlulukları halka olarak isimlendirmektedir: “Ağırlıklarını 
ve üzerlerindeki zincirleri indirir”64 Böylelikle ağırlık ve zorluğundan dolayı on- 
ları halkaya benzetmektedir. 


Hasan el-Basri şöyle demiştir: Bunlar, idrar kalıntılarını gidermek, tevbe eder- 
ken ölümü bir yol olarak kullanmak ”©, günah işlenilen organları kesmek, besin 
olarak yenilecek etin damarlarında kalan kanı temizlemek gibi zorluklardır. 


İbn Kuteybe de şöyle demiştir: Bunlar, Allâh'ın, Muhammed -sallallâhu aleyhi 
vesellem- ümmetine serbest bıraktığı bir çok husüsu onlara haram kılmasıdır. Bun- 
ların boyunda bir halka olduğu ifâde edilmiştir. Çünkü bir şeyi haram kılmak, 
kelepçenin eli engellediği gibi kişiyi engeller. 


“O halkalar çenelere kadar dayanmaktadır” âyeti hakkında bir grup şöyle 
demiştir: Buradaki gg “onlar” zamiri, daha önce zikredilmemiş olsa da elleri 
göstermektedir. Bağlamdan anlaşıldığı için “eller” kelimesi zikredilmemiştir. Çün- 
kü halka boyna takılır ve eller de ona bağlanır. Buna göre mânâ şöyledir: “Eller 
de çenelerine bağlanmıştır.” Ferrâ ve Zeccâc'ın görüşü böyledir. 


Bâzı âlimler ise şöyle demişlerdir: ga “Onlar” zamiri, YE “halkalar” kelime- 
sini göstermektedir. Bu açık bir husustur. 


763 İsrâ 17/29 
764 Araf 7/157 
765 Bunun için bk. Bakara 2/54 


Bedâi'ut-tefsir‏ چ رګ 


“Bu yüzden kafaları yukarı kalkıktır.” Yâni, o halkalar boyna kadar ulaş- 
makta ve onları, boyunlarını havaya kaldırmak mecbüriyetinde bırakmaktadır. 
Çünkü bu halkalar geniş olup çeneye kadar tüm boynu kuşatmaktadır. 


Ferrâ ve Zeccac şöyle demiştir: المقمح‎ kelimesi, “başını kıldırıp aşağı bakan” 
mânâsındadır. 


Kelimenin masdarı olan الإقماح‎ ‘in lügatteki mânâsı, “başı kaldırıp aşağı doğ- 
ru bakmak”tır. أقمح البعير رأسه‎ “Deve, başını kaldırdı ve bakışlarını yere indirdi” 
şeklinde kullanılır. Üç harfli fiillerden şeklinde de kullanıldığı olur. 


Asmai şöyle demiştir: Deve havuzdan su içmeyip başını diktiğinde بعير قامح‎ 
“başını diken deve” ifâdesi kullanılır. 


Ezheri de şöyle demiştir: Elleri boyunlarına bağlanınca, boyunlarındaki hal- 
kalar çene ve başlarına kadar ulaşmıştır. Dolayısıyla başlarını diken develer gibi 
onlar da başlarını kaldırmışlardır. 


Burada şöyle bir soru akla gelebilir. Bu benzetme ile kalbin hidâyet ve 
imandan alıkonulması arasında ne ilgi vardır? 


Bu soruya şöyle cevap verilebilir: En güzel ve en açık ilgi şudur: boyunda 
halka olup ellerde ona bağlanınca, eller hiçbir iş yapamaz hâle gelir. Bir de halka 
geniş olduğu ve çeneye kadar tüm boynu kapladığı için başın düzgün tutulma- 
sına imkân vermez, sâhibini başını havaya dikmek durumunda bırakır ve onu 
hareket ettirmeye müsâade etmez. 


Allah Teâlâ, bu hareket engelini şu âyetle iyice pekiştirmektedir “Önlerinden 
bir set ve arkalarından bir set çektik” 


İbn Abbas şöyle demiştir: Ezeli bilgisinden dolayı onların hidâyetini engelle- 
miştir. Önlerine ve arkalarına çekilen set, hidâyetlerine konulan engeldir. 


Allah Teâlâ, onlara bir cezâ olmak üzere inanmalarına mâni olan engelleri 
bildirmiş ve onların bu durumuna, çok güzel ve çok etkilileyici bir örnek ver- 
miştir. Buna göre onların hâli şu kimselerin hâline benzemektedir: Boyunlarına 
konulan geniş halkalar çenelerine kadar ulaşmakta ve ellerini de bağlamaktadır. 
Ayrıca geçemeyecekleri iki set arasında bulunmakta, gözleri de örtülerle kapatı- 
larak görmeleri engellenmektedir... 


Gerçeği bilip anladıktan sonra inkârcılıkta ısrâr ederek ona düşmanlık eden 
kâfirin durumu düşünüldüğünde bu örnekle tıpatıp örtüştüğü anlaşılır. Bu ör- 
nekteki kimsenin her hangi bir iş yapması engellendiği gibi onun da inanması 
engellenmiştir. Sâdece Allah'tan yardım istenir. ۴۳ 


766  Şifâü'l-alil (94-95) 
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10. Onları, uyarsan da uyarmasan da onlar için birdir; artık onlar 
inanmazlar. 


YAN 


11. Sen ancak Zikre (öğüt dolu Kur'ân'a) uyan ve gayb ile Rahmândan 
kalbinden saygı duyarak korkan kimseleri uyarırsın. İşte böylesini bir 
mağfiret ve kerim (cömert ve şerefli) bir ecirle müjdele. 


12. Muhakkak Biz, ölüleri diriltiriz. Onların ileri gönderdiklerini de 
geride bıraktıkları (izleri) nı da yazarız. Biz herşeyi önder kitapta tesbit 
etmişizdir. 


Tefsiri: 
Burada iki kitap bir arada zikredilmiştir. Biri, daha yaratmadan önce yapı- 


lacak davranışların yazıldığı ezel kitabı. Diğeri ise, davranışların yapılışı ânında 
yazılan kitaptır. 


Allah Teâlâ, ölümden sonra onları dirilteceğini ve davranışlarının karşılığını 
kaydedilmiş olan amel defterine göre vereceğini bildirmiştir. 


Bu âyetin mânâsı şudur: İnsanların hayatları boyunca yaptıkları iyilik ve kö- 
tülükleri, ölümden sonra başka insanlara örnek olacak nitelikte bırakmış olduk- 
ları iyi ve kötü davranışları yazarız. 


Atâ'nın rivâyetine göre İbn Abbas -radıyallâhu anh- şöyle demiştir: “İz” ile kas- 
tedilen, geride başkalarına örnek olacak iyilik ve kötülüklerdir. Bu âyet, bu yö- 
nüyle şu âyete benzemektedir: “O gün insana, ileri götürdüğü ve geri bıraktığı 
ne varsa bildirilir”767 


Burada şöyle bir soru akla gelebilir: ! ys kelimesi, zâten “iz bırakmak” anla- 
mını içermektedir. O halde ار‎ “iz” kelimesinin zikredilmesinin sebebi nedir? 


Bu soruya şöyle cevap verilir: Allah Teâlâ, hem yaptıkları işleri hem de o 
işlerin geride bıraktığı etkileri yazar. Çünkü geride bıraktıkları etkiler de, onların 
yaptığı iyi ve kötü işler gibidir. Zirâ kendi yaptıkları işlerin doğurduğu neticelerdir. 


O halde âyette geçen “iz” kelimesi, onların yaptığı davranışların geride bıraktığı 
etkilerdir. 


Bu görüş, Mukâtil'in görüşünden daha kapsamlıdır. Mukâtil, selefin âdeti 
üzere, örnekleme ve açıklama yoluyla, genel bir lâfzı, tüm kapsamıyla değil de, 
bir cüz'ü ve nev'i ile tefsir etmiş görünüyor. 


767 Kıyâme 75/13 


428 چ‎ ١ Bedâl'ut-tefsir 


İkrime'nin rivâyetine göre Enes -radıyallâhu anh- ve İbn Abbas -radıyallâhu 
anh- şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime Beni seleme hakkında nâzil olmuştur. Ev- 
leri mescide uzak olan Beni Seleme mescidin yanına taşınmak istediler. Âyet-i 
kerime nâzil olunca vaz geçerek “Yerimizde kalıyoruz” dediler. 


Bu görüşü savunanlar, Buhâri'nin es-Sahih adındaki eserinde Ebü Said 
el-Hudri'den -radıyallâhu anh- rivâyet edilen hadisi delil olarak ileri sürmüşler- 
dir. Buna göre Ebü Said el-Hudri -radıyallâhu anh- şöyle demiştir: Beni Seleme, 
Medine'nin varoşlarında ikâmet ediyorlardı. Bu sebeple mescide yakın bir yere 
taşınmak istediler. Bunun üzerine şu âyet nâzil oldu: “Şüphesiz ölüleri ancak biz 
diriltiriz. Onların yaptıkları her işi, bıraktıkları her izi yazarız.” Hz. Peygamber 
-sallallâhu aleyhi vesellem- onlara şöyle buyurdular: “Ey Beni Seleme! Evierinizden 
ayrılmayın! Çünkü izleriniz yazılıyor”768 


Müslim de es-Sahih adındaki eserinde Câbir -radıyallâhu anh- ve Enes'ten 
-radıyallâhu anh- buna benzer bir hadis rivâyet etmiştir. 799 


Ancak bize göre bu görüş üzerinde tekrar düşünmek gerekir. Çünkü Yâsin 
Süresi Mekke'de nâzil olmuştur. Beni Seleme ile ilgili hâdise ise Medine'de vukü 
bulmuştur. Ancak sâdece bu âyetin Medine'de nâzil olduğu söylenirse diyecek 
bir şeyimiz yoktur. 


Bununla birlikte bizce daha akla yakını şudur: Beni Seleme mescidin yakı- 
nına taşınmak istediğinde bu âyet okunmuş ve âyetteki hükmün oların durumu- 
nu da kapsadığı ortaya çıkmış, bunun üzerine onlar, -yukarıdaki hadiste geçtiği 
gibi- Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- veyâ Cebrâil (a.s) tarafından ikâz 
edilmişler, ancak bu ikâz, âyetin nüzülü gibi algılanmıştır. Zannediyorum bu gibi 
durumlarda tekerrür-i nüzülden (âyetlerin bir daha indiğinden) bahsedenlerin 
kastettiği de budur. 


Beni Seleme ile ilgili hâdisede kastedilen, mescide giderken attıkları adımla- 
rın, Allah tarafından mükâfatlandırılmasıdır. 


Hz. Ömer -radıyallâhu anh- şöyle demiştir: Eğer Allah, Âdem oğlunun yaptığı 
bir davranışı değerlendirme dışı bıraksaydı, rüzgârın eserek sildiği izlerini değer- 
lendirme dışı bırakırdı. 


Mesrük da şöyle demiştir: İyi olsun kötü olsun insanın attığı her adım kay- 
dedilir. 


768 Buhâri (1/163-164), Ezan, Bâbu ihtisâbil-âsâr;, (IV/118) Fedâilü'l-Medine, Bâbu 
kerâhiyyeti'n-nebiyy en ta'ra'l-Medine 

769 Müslim )11/312( Mesâcid, Bâbu fazli's-salâti'l-mektübe fi cemâa, ayrıca bk. Tirmizi (V/339) 
Tefsir, Bâb: min süreti Yâsin. 
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“Biz, her şeyi apaçık bir kitapta sayıp yazmışızdır” âyetinde kastedilen kitap, 
levh-i mahfuzdur.” O ise, kulların ileride yapacakları davranışların sicilini de 
içeren her şeyin yazılı olduğu ana kitaptır. 

Âyet-i kerimede geçen “Her şeyi bir kitapta saydık” ifâdesi, herşeyin bilin- 
mesi, korunması, sayılarının belirlenip tespit edilmesi anlamındadır. 77 
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ذا لفى ضلال بين ؤو که 


13. Onlara şu kasaba halkını örnek göster. Hani oraya elçiler gelmişti. 


14. O zaman Biz onlara iki elçi göndermiştik de onlar bu ikisini de 
yalanlamıştı. Biz de üçüncü bir kişi ile (onları) desteklemiştik. Hep bir- 
likte: “Elbette biz, size gönderilmişizdir” dediler. 


15. Dediler ki: “Siz ancak bizim gibi birer insansınız. Rahmân da 
hiçbir şey indirmemiştir. Siz ancak yalan söylersiniz.” 

16. Dediler ki: “Rabbimiz bizim gerçekten size gönderilmiş (peygam- 
ber) kimseler olduğumuzu biliyor. 

17. “Bize düşen apaçık tebliğden başkası değildir.” 


18. Dediler ki: “Gerçekten biz sizi uğursuz belledik. Şayet vazgeç- 
mezseniz sizi elbette taşlarız ve hiç şüphesiz size bizden çok acıklı bir 
azab dokunur.” 


770 Levh-imahfüziçin bk. Bürüc 85/22 (Mütercimin notu) 
771 Şifâü'rAlil (39-40) 
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19. Dediler ki: “Sizin uğursuzluğunuz sizinle birliktedir. Size öğüt 
verilirse de mi? Hayır siz, haddi aşan bir topluluksunuz.” 


20. Derken şehrin uzak bir yerinden bir adam koşarak gelip: “Ey 
kavmim, elçilere tabi olun” dedi. 


21. “Sizden hiçbir ücret istemeyenlere uyun. Hem onlar hidâyet bul- 
muş kimselerdir. 


22. “Ben, beni yaratana ne diye ibadet etmeyecekmişim? Üstelik siz, 
yalnız O'na döndürüleceksiniz. 


23. “Ben O'ndan başka bir takım ilâhlar edinir miyim? Eğer Rahmân 
bana bir zarar vermek dilerse, onların şefâatinin bana hiçbir faydası ol- 
maz ve onlar beni kurtaramazlar. 


24. “Bu takdirde ben, muhakkak apaçık bir sapıklık içinde olurum. 
Tefsiri: 


Yâsin Süresi'nde zikredilen mümin kişinin tartışmasının aktarılması da bu 
kabildendir.772 O, kavmine şöyle demiştir: “Ey kavmim! dedi, bu elçilere uyunuz! 
Sizden herhangi bir ücret istemeyen bu kimselere tâbi olun! Çünkü onlar hidây- 
ete ermiş kimselerdir.” 


Böylece bu kişi, tâbi oluş sebebini belirtmektedir. Bu da, tâbi olunan kimse- 
lerin peygamber olmasıdır. 


Kezâ, onlara tâbi olmayı engelleyici bir sebebin bulunmamasını da vurgula- 
mıştır. Bu da, hiçbir ücret istememeleri, herhangi bir dünyâlık ve liderlik beklen- 
tisi içinde olmamalarıdır. 


Kısacası tâbi olmanın gereği, doğru yolda olmaları ve makam, iktidar ve üc- 
ret beklentisi gibi tâbi olmayı engelleyici herhangi bir sebebin bulunmamasıdır. 


Daha sonra mümin kişi, sözlerini şöyle sürdürmüştür: “Bana ne olmuş ki, 
beni yaratana kulluk etmeyecekmişim?” 


Kulluk etmekle ilgili delili, onların gönüllerini ısındırmak için “Bana ne 
oluyormuş ki” şeklinde kendisine hitap ediyormuş gibi zikretti. Böylece, kulun, 
kendisini yaratana kulluk etmesinin aklen gerekli olduğuna, bunu terk ve ihlâl 
etmenin çirkin olduğuna dikkat çekti. Çünkü onu yaratması, verdiği nimetlerin 
temelini oluşturmaktadır. Diğer nimetlerin hepsi, yaratma nimetine tâbidir. Allah 
Teâlâ, akıl ve fıtratı, nimeti veren ve ihsanda bulunana şükredilmesi ve muhab- 
bet gösterilmesi için yaratmıştır. Dolayısıyla aklın iyi ve kötü olanı belirlemeye- 
ceğini söyleyenlerin görüşüne iltifat edilemez. Çünkü o, en bozuk ve en çürük 
görüşlerden biridir. 


772 Öncesinde Allah Teâlâ'nın varlığı ispatlanmaktadır. (Mütercimin notu) 
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Daha sonra o mümin kişi, öğüt veren biri olarak onları şöyle ikâz etti: “O'na 
döndürüleceksiniz” 


Akabinden Allâh'ın dışında kulluk edilen varlıkların hiçbir yetkilerinin ol- 
madığını, dolayısıyla onlara kulluk etmenin hiçbir faydası olmadığını belirtti: 
“O'ndan başka ilâhlar mı edineyim? O çok esirgeyici Allah, eğer bana bir zarar 
dilerse onların (putların) şefâati bana hiçbir fayda vermez, beni kurtaramazlar.” 


Yâni, bir varlığa kulluk eden kimse, kulluk ettiği varlığın ihtiyaç ânında ken- 
disine yardım etmesini bekler. Hâlbuki, beni yaratan Rahman, benim hakkımda 
bir zarar dilediğinde bu varlıkların beni bu zarardan kurtaracak güçleri veyâ Al- 
lah katında bana aracılık edecek bir itibar ve değerleri mevcut değildir. O halde 
bunlar hangi sebeple tapılmayı hak etmektedirler? 


“İşte o zaman ben apaçık bir sapıklığın içine gömülmüş olurum” Yâni, 
Allâh'ın dışında böyle âciz olan varlıklara tapınırsam apaçık bir sapıklık içine 
düşmüş olurum.” 


Allah Teâlâ, Yâsin süresinde zikredilen müminin, akıl ve fıtratın kabül ede- 
ceği delillerle kavmine şöyle hitâp ettiğini naklediyor: “Bana ne olmuş ki, beni 
yaratana kulluk etmeyecekmişim ?” 


Bu hitap, içerdiği çok yüce ve muazzam bir anlam sebebiyle son derece 
dikkat çekicidir. Bu anlam şudur: Allah Teâlâ'nın kullarını yaratmış olması, on- 
ların O'na kulluk etmesini gerektirir. Yaratılmış olan bir varlığın, — özellikle de 
huzüruna varacaksa — yaratıcısına kulluk etmesi gerekir. Hele, âkıbette O'nun 
huzüruna varacaksa, başlangıç ve sonu O'na âitse, O'na kulluk etmesi ve bunun 
için vakit ayırması son derece elzemdir. 


Daha sonra mümin kul, akıl ve yaratılışın kabül edeceği delillerle onlara 
hitâp etmeyi sürdürdü. Bu deliller, yaratandan başka ilâhlara tapınmanın aklen 
son derece çirkin ve yadırganan bir durum olmasıdır: “O'ndan başka ilâhlar mı 
edineyim? O çok esirgeyici Allah, eğer bana bir zarar dilerse onların (putların) 
şefâati bana hiçbir fayda vermez, beni kurtaramazlar.” 


Görüldüğü üzere bu âyet-i kerimede muhâtaplara sâdece buyruklar- 
la delil getirilmemiş, aynı zamanda akıl ve yaratılışın gereği olan hususlara da 
başvurulmuştur. ”* 


ټپ پ په 


713 es-Savâiku'l-Mürsele (11/494-497) 
774 Miftâhu dâri's-seâde (335) 
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25. “Şüphesiz ben, Rabbinize iman ettim. Artık bana kulak verin!” 

26. (Ona): “Cennet'e gir” denildi. Dedi ki: “Keşke kavmim bilse idi; 

27. “Rabbimin bana mağfiret ettiğini ve beni ikram olunanlardan kıl- 
dığını!” 

28. Ondan sonra Biz, kavminin üzerine gökten hiçbir ordu indirme- 
dik. Indirecekler de değildik. 

29. O, ancak tek bir çığlıktan ibaretti. Hemen sönmüş (kor gibi) ol- 
dular. 

30. Ey, şu kullara hasret! (Çünkü) kendilerine ne kadar peygamber 
geldi ise, muhakkak onu alaya alırlardı. 

31. Kendilerinden önce nice nesiller helâk ettiğimizi ve onların ken- 
dilerine geri dönmediklerini görmezler mi? 

32. Hepsi de mutlaka huzurumuza getirileceklerdir. 

33. Onlar için delillerden birisi de -kendisini canlandırdığımız ve on- 
dan tane çıkardığımız- ölü topraktır. İşte ondan yemektedirler; 

34. Biz orada hurma ağaçlarından ve üzüm bağlarından bahçeler var 
ettik. Orada pınarlar fışkırttık. 

35. Meyvesinden yesinler diye. Hâlbuki onu elleri yapmamıştır. Hâlâ 
şükretmezler mi? 

36. Yerin bitirdiklerinden, nefislerinden ve bilmedikleri nice şeyler- 
den bütün çiftleri yaratan (Allah) münezzehtir. 

37. Onlar için bir diğer delil de gecedir. Ondan gündüzü soyup çıka- 
rırız da onlar, hemen karanlığa giriverirler. 
, 38. Güneş, kendisi için belirlenmiş bir karar yerine kadar akıp gider. 
Işte bu, Aziz (kudreti ile herşeye galip ve) Alim (herşeyi çok iyi bilen 
Allah)'ın takdiridir. 

39. Ay'a gelince, Biz onun için de konaklar takdir ve tayin ettik. So- 
nunda o kuruyup incelen eski hurma dalı gibi yay şekline döner. 

40. Güneşin aya erişip yetişmesi gerekmediği gibi, gece de gündüzü 
geride bırakıcı değildir. Hepsi de birer yörüngede yüzerler. 

41. Onlar için bir diğer delil de, Bizim zürriyetlerini dopdolu gemide 
taşımış olmamız; 

42. Ve kendileri için bunun gibi binecekleri şeyleri de yaratmış bu- 
lunmamızdır. 

43. Eğer dilersek onları suda boğarız ve ne kimse onların imdadına 
yetişir ne de kurtarılırlar. 

44. Ancak tarafımızdan bir rahmet olarak ve bir vakte kadar geçin- 
meleri için (boğmayız). 


434 + Bedâi'ut-tefsir 


45. Onlara: “Önünüzdekinden ve arkanızdakinden korkun; olur ki 
rahmet olunursunuz” denildiğinde (yüzçevirirler), 

46. (Çünkü) Rabblerinin âyetlerinden onlara bir âyet her geldiğinde, 
mutlaka ondan yüz çevirenler oldular. 

47. Onlara: “Allah'ın size verdiği rızıktan infâk edin” denilse, kâfirler, 
iman edenlere derler ki: “Allah dilese idi kendilerini yedirebileceği kim- 
seleri mi yedirelim? Siz ancak apaçık bir sapıklık içindesiniz.” 

48. Ve derler ki: “Eğer doğru söyleyenler iseniz (söyleyin); bu va'd 
ettiğiniz (diriliş) ne zaman olacaktır?” 

49. Onlar birbirleri ile çekişirlerken kendilerini alacak bir tek çığlık- 
tan başkasını gözlemiyorlar. 

50. (O zaman) onlar ne bir tavsiyede bulunabilirler, ne de ailelerine 
geri dönebilirler. 

51. Sür'a da üfürüldüğünde hemen kabirlerinden Rabblerine doğru 
süratle gidecekler. 

52. “Vay bize! Yattığımız yerden kim kaldırdı bizi?” diyecekler. “Bu, 
Rahmânın vadettiğidir; peygamberleri de doğru söylemişlerdir.” 

53. O, ancak tek bir çığlıktan ibarettir. Hepsi artık huzurumuza geti- 
riliverirler. 

54. O günde, hiç bir kimseye en ufak bir zulüm yapılmaz. Siz işledi- 
ğinizin ancak karşılığını görürsünüz. 


Tefsiri: 


Bu âyet-i kerimede, kişinin yaptığı kötülüklerin artırılması veyâ iyiliklerini 
azaltılması veyâhut da başkalarının yaptığı kötülükle cezâlandırılması gibi tüm 
haksızlık çeşitleri reddedilmiştir. Ancak kendisinin yapmadığı, bir başkası tarafın- 
dan yapılan iyilikten fayda görmesi reddedilmemiştir. 


Kişinin, başkasının yaptığı davranıştan fayda görmesi, bu davranışın 
mükâfâtının hediye edilmesi yoluyla olur. 


Bu, kişinin yaptığı bir amelin karşılığı değildir, ancak Allâh'ın ona vermiş 
olduğu bir sadaka ve hiçbir çaba sarfetmediği halde bahşedilmiş Hahî bir ihsan 
ve bâzı kulları vâsıtasıyla yapılmış bir hibedir.779 


سی 
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Süre: 36 e Yâsin Süresi % 435 


إن اكات الح : اليم في شل bAs‏ هه هم وَأََْاجهُمْ في Jb‏ عَلَى 
ağa SUR‏ 4519 لَهُمْ فِيهًا GÜ‏ وَلَهُمْ تا يَدّعُونَ ie Yö e {ov}‏ 
© رجیم EAP‏ اا نویا الْيَوْمَ Gii‏ الْمِجْرِمُونً goap‏ الم ei Hi igsi‏ 
ادم : لا يُقهذُرا الشّيِْلَانَ نه Sİ‏ َد بين al; 4 p‏ ا biye Ie‏ 
gP; LA‏ وَلْمَدْ A‏ ل منک جبلا PS‏ مَل کو ترا کا ola girò‏ 
> التي کشم نُوَعَدُونَ (Wp‏ اضْلَرْمَا öy sU TA‏ 4:۵ يز 
نَم على diri) sel BAS Helgi‏ د ii‏ ما انرا کون راك 
وؤ Ez A‏ على psti‏ فَاْتبقُوا الضَرَاطً Bağa AË‏ 4119 وأ Şi‏ 
ماهم عَلَى kó HGG‏ اسْتَطاعُوا مضنا ولا diz‏ 4۲۷ وَمَنْ GAR‏ 
gisi gi‏ ألا يَعْمَلُونَ 4787 اغلا zak‏ وقا کی şa öl ý‏ الا 
ig 385‏ مُبِينَ 4849 لِينْذِرَ مَنْ كَانَ حَيًا Jili Sas‏ عَلَى الْكَافِرِينَ ۷۰۸ » 

55. Muhakkak o günde Cennetlikler sevinç içinde (nimetlerle) meş- 
gul olacaklar. 

56. Onlar ve eşleri gölgelerde tahtlar üstünde yaslanacaklar. 

57. Onlar için orada meyveler ve istedikleri her şey vardır. 

58. Çok merhametli Rabbflerin)den “selâm” denir, (onlara). 


59. “Ey günahkarlar! Sizse bugün ayrılın!” 

60. “Ey Âdemoğulları, şeytana tapmayın. Çünkü o sizin için apaçık 
bir düşmandır” diye size emrimi açıklamadım mı; 

61. Ve: “Bana ibadet edin” diye? İşte dosdoğru yol budur. 


62. Andolsun ki o, sizden pek çok kimseyi saptırdı. Niçin akıl etmi- 
yorsunuz? 


63. “İşte va'dolunduğunuz Cehennem budur. 

64. “Küfre sapmanızdan ötürü bugün oraya girin.” 

65. Bugün Biz ağızlarına mühür vururuz ve neler kazandıklarını elle- 
ri Bize söyler ve ayakları (bunlara) şâhidlik eder. 

66. Eğer dileseydik gözlerini silme kör ederdik de yolda didişip du- 
rurlardı. Artık (yolu) nasıl görebileceklerdi? 


67. Ve eğer dileseydik oldukları yerde suratlarını değiştirirdik, devam 
etmeye de geri gelmeye de güçleri yetmezdi. 


eş . g Bedâiʻut-tefsîr 
68. Kime uzun ömür verirsek, yaratılışta onu başaşağı çeviririz. Akıl 
erdirmiyorlar mı? 


69. Biz ona şiiri öğretmedik. Ona yakışmaz da. O ancak bir zikir 
(öğüt) ve apaçık bir Kur'ân'dır. 

70. Tû ki o, diri olan kimseleri korkutup uyarsın ve kâfirler aleyhine 
söz (azab) hak olsun. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, insanların iki kısım olduğunu bildirmiştir: Uyarıyı kabül edip 
ondan faydalananlar ve uyarıyı kabül etmeyip ondan faydalanmayanlar. 


İkinci kısım insanlar hayrı aslâ kabül etmezler ve buna elverişli değildirler. Bu 
sebeple onlar hakkında azap sözü geçerli olur. Cezâları, sâdece hidâyet ve iman 
husüsunda elverişli olmayışları sebebiyle değil, bunun yanı sıra hiçbir çabada 
bulunmamaları sebebiyle ve kendilerine sorumluluk bildirildikten sonra gerçek- 
leşir. Elverişsiz oluşları, peygamber gönderilip sorumlulukları bildirildikten son- 
ra orta çıkar. Çünkü sâdece elverişsiz oluşları sebebiyle cezâlandırılsalar Allâh'a 
“Eğer bana bir elçi göndersen senin emrine uyardım” diyerek mâzeret ileri süre- 
bilirlerdi. Bu sebeple, Allah, onlara peygamber göndererek emir ve yasaklarını 
bildirdi. Onlar da, hidâyete elverişli olmadıkları için peygambere başkaldırdılar 
ve böylece elverişsizlikleri bir cezâ sebebi oldu, neticede peygamber gelse bile 
inanmayacakları hakkında söz gerçekleşti. Nitekim Allah Teâlâ şöyle buyurmak- 
tadır: “İşte böylece Rabbinin yoldan çıkanlar hakkındaki ‘onlar inanmazlar’ sözü 
gerçekleşmiş oldu””6 “İnkâr edenlerin Cehennem ehli olduklarına dâir Rabbinin 
sözü böylece gerçekleşti”777 


Gerçekleşen söz ikiye ayrılır: Biri sapıklıkla ilgilidir, diğeri de cezê ile. Ni- 
tekim Allah Teâlâ şöyle buyurmaktadır: “Ama azap sözü kâfirlerin üzerine hak 
olmuştur. 778 


Allah Teâlâ'nın azâbı, inkârcılıkları sebebiyle gerçekleşmiştir. Önce sorum- 
lulukları bildirilerek ileri sürebilecekleri bir mâzeretleri kalmamış, daha sonra da 
cezâları verilerek adâlet yerini bulmuştur. 


Tüm bunların neticesi şudur: Allah Teâlâ, kullarına, başlarına buyruk değil 
de, buyruğuna göre yaşamalarını emretmiştir. Allâh'a itâat edenler, kendi istek- 
lerine göre hareket etmeyi değil de Allâh'ı ve O'nun buyruklarını tutmayı tercih 
etmişler, böylece şerefe nâil olmuşlardır. Allâh'a isyân edenler ise, kendi istek- 
lerini Allâh'ın buyruklarına tercih etmişlerdir. Allah Teâlâ, onların, böyle davra- 


716 Yûnus 10/33 
777 Gâfir 6 
778 Zümer 39/71 
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nacaklarını, isteklerini, arzu ve heveslerini ön plânda tutacaklarını biliyordu. Bu- 
nunla birlikte emir ve yasaklarını onlara bildirdi. Böylece, kendi isteklerini, arzu 
ve heveslerini Allâh'ın buyruklarına ve rızâsına tercih edecekleri hakkında takdir 
edilenler ortaya çıktı. Neticede Allâh'ın emirlerine isyân etmeleri ve zulmetmeleri 
sebebiyle adâletin gereği olarak cezâlandırıldılar. 779 


۾ + ي 


الم رؤا آتا ai‏ نم مما Sİ‏ ايد alli 4٠9١ Sİ ul,‏ 
لهم فَمِْهَا iş vrh bibu‏ فيا مناغ مشاب أفلا يَشْكْرُونَ 
gvr‏ انتا منْ ون الله palal igli‏ ينضرون gva)‏ لا يشتطيغون Haa‏ 


وغم لهم NE‏ نخضررن 4٧‏ ثلا dija‏ فؤلهع G‏ نَمل ما dyja‏ وما 
TE‏ 


alel Yip dyli‏ يز ال نتان 


ا خَلْفْاءُ من ŞAN dali‏ عصع بين 4۷۷٧‏ 
رټ ا واب لل ثحبي البظام وهي gd‏ 4۷۸ قل تسيا 
اني آنشاغا ا Iseh‏ یک ل خلق dvah zi‏ الذي har‏ لك مِنْ الشجر 
الْأعْضَرٍ رازا öğe‏ آم بث وقنون (۰ 4 ولیت الذي َل SAĞLAM‏ الاش 


al 13) ie اننا‎ 4619 gdaj GARİ أن ټل يلف بى وَعْوَ‎ : pua 
elli شيء‎ ET AAEE 4۸٣ يفول له کن کرد‎ E 
garp apas 

71. Görmezler mi ki, Biz onların faydasına kendi ellerimizle var etti- 


ğimiz davarlar yarattık? İşte kendileri bunlara sahiptirler. 

72. Onları kendilerine boyun eğdirdik. Hem binekleri bunlardandır, 
hem onlardan yerler. 

73. Ve onlarda kendileri için faydalar ve içecekler vardır. Hâlâ şük- 
retmezler mi? 

74. Kendilerine yardım olunur ümidi ile O'ndan başka ilâhlar edin- 
diler. 

75. Onlar kendilerine yardım edemezler. Hâlbuki kendileri ilâhlar 
için hazırlanmış askerlerdir. 


76. O halde onların söyledikleri seni üzmesin. Muhakkak Biz onların 
gizlediklerini de açıkladıklarını da biliyoruz. 
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77. İnsan hiç Bizim kendisini bir nutfeden yarattığımıza bakmaz mı? 
Böyle iken o, apaçık bir hasım olup çıkıyor. 


78. Kendi yaratılışını unutarak Bize bir misal getirip dedi ki: “Çürü- 
müş haldeki kemikleri kim diriltecek?” 


79. Deki: “Onları ilk defa yaratan kim ise onları diriltecektir. O her 
türlü yaratmayı en iyi bilendir.” 


80. O, sizin için yeşil ağaçtan ateş çıkarandır. Hemen ondan ateş 
yakıyorsunuz. 

81. Göklerle yeri yaratan, onlar gibisini yaratmaya kâdir değil midir? 
Evet (kâdirdir). Ve O, biricik yaratandır, herşeyi en iyi bilendir. 

82. O, bir şeyi diledi mi ona emri sadece “ol” demesidir. O da olu- 
verir. 


83. Her şeyin egemenlik ve tasarrufu elinde bulunanın şanı ne yüce- 
dir! O münezzehtir. Yalnız O'na döndürüleceksiniz. 


Tefsiri: 
Bu âyetler on delil ihtivâ etmektedir: 


“İnsan görmez mi ki, biz onu meniden yarattık” cümlesiyle yeniden dirilişe 
delil olmak üzere ilk yaratılış hatırlatıldı. 


Eğer inkârcı kimse yaratılışını hatırlasa Allah Teâlâ ayrıca örnek vermezdi. 
Ancak o, yaratılışını unuttuğu için ayrıca bir de örnek verdi. 


“Kendi yaratılışını unutarak” ifâdesi, çok hoş ve çok açık bir delil içermekte- 
dir. Bu, inkâr edilmesi mümkün olmayacak kadar açık şekilde bir şey verilip de 
yine de bunu inkâr eden kimse hakkında kullanılan şu söz gibidir: Falanca kimse, 
kendisine yapılan iyiliği inkâr etti, kendisinde bulunan elbiseyi, berâberindeki 
malı ve içinde oturduğu evi unuttu. 


Daha sonra, inkârcı kişinin sorusuna, inkâr ettiği şeyin sâbit olduğunu ispat- 
layacak en açık delili içeren bir cevap verildi: “De ki: Onları ilk defa yaratmış olan 
diriltecek” Bu, kesin ve delilli bir cevaptır. 


Akabinden, bilgisinin, tüm yaratıkları kuşattığını bildirerek bu anlamı güçlen- 
dirdi. Çünkü ölüleri diriltmesinin imkânsızlığı ya bilgisindeki veyâ kudretindeki 
eksiklikten kaynaklanır. Hâlbuki bilgisi her yaratığı kuşatan Allâh'ın bilgisinde 
bir eksiklik yoktur. Gökleri ve yeri yaratan Cenâb-ı Hakk'ın gücü üstünde başka 
bir güç de yoktur. Olmasını istediği şeye yalnızca “ol!” der, o da olur. Her şeyin 
hâkimiyeti O'nun elindedir. O'nun kudreti ve bilgisi, öldükten sonra diriltilmeniz 
konusunda nasıl âciz kalabilir? Hem de sizi, gökleri ve yeri ilk defâ yaratırken 
böyle bir acze düşmemişken. 
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Daha sonra Allah Teâlâ, kullarına, inkârcıların ortaya attığı şüpheler hak- 
kında en hoş, en açık ve akla en yakın cevâbı kapsayan açık bir delil göstermek 
üzere şöyle buyurdu: “Yeşil ağaçtan sizin için ateş çıkaran O'dur. İşte siz ateşi 
ondan yakıyorsunuz” 


Bu âyet-i kerime, Allâh'ın kudretinin kemâline açık bir delildir. Ölülerin diril- 
tilerek kabirlerinden çıkarılması yeşil ağaçtan ateşin çıkarılması gibidir. 


Yeşil ağaçtan ateş çıkmasında, âhireti inkâr eden kimselerin ortaya attıkları 
bir şüpheye de cevap vardır: Onlar şöyle demektedirler: Ölüm kuru ve soğuktur. 
Hayatın tabiatı ise yaş ve sıcaktır. Bu sebeple bedenin ölümünden sonra yeniden 
canlanması mümkün değildir. Çünkü tabiatları birbirine terstir. 


Hâlbuki delil diye ortaya atılan bu şüphe, sâdece gerçeklere kulak verme- 
yen ve aklını kullanmayan yalanlayıcılara uygun bir şüphedir. Hayat aynı yerde 
ölümle bir araya gelmiyor ki, söyledikleri iddiâ gerekli olsun. Aksine Allah Teâlâ, 
bedende hayâtı ve onun tabiatını yaratınca ölüm ve onun tabiatı ortadan kalkı- 
yor. İşte yeşil ağacın tabiatı yaş ve soğuktur. Buna rağmen ondan kuru ve sıcak 
ateş çıkmaktadır. 9 


Daha sonra Allah Teâlâ akla en yakın olan delili zikretti. O delil, muazzam 
genişlikteki gökler ve yerin yaratılışıdır. Hiçbir zayıf kulun yaratılışı onlarla kıyas- 
lanamaz. İnsanların yaratılışından çok büyük olan bu muazzam varlık hakkında 
ilim ve kudreti âciz kalmayan Allah, öldükten sonra diriltmekten nasıl âciz kalır? 


Akabinden, belirttiği hususlarla ilgili olan sıfatlarından iki sıfatı zikrederek bu 
anlamı şöyle destekledi: “O, her şeyi hakkıyla bilen yaratıcıdır.” Yaratıcı ve bilgili 
olması, dilediğini yaratabilmesini, yaratmak istediği hususta acz içinde kalma- 
masını gerektirir. 


Peşi sıra mükemmel irâdesinin her şeyi kapsadığını, hiçbir şeyin onun kap- 
samı dışında kalmadığını bildirerek şöyle buyurdu: “Bir şeyi yaratmak istediği 
zaman Onun yaptığı ‘Ol! demekten ibârettir. Hemen oluverir.” Olmasını istediği 
şeyin O'nun irâdesine direnmesi aslâ mümkün değildir. Aksine O'nun irâde ve 
meşiyyetine itâat ederek boyun eğer. 


Ardından yukarıda belirtilenleri daha da pekiştirmek ve açıklamak üze- 
re şöyle buyurdu: “Her şeyin mülkü kendi elinde olan Allâh'ın şânı ne kadar 
yücedir!” Her şeyin hâkimiyetinin elinde olduğunu belirterek âhireti inkâr eden 
düşmanlarının ileri sürdüğü iftirâlardan kendisini arındırdı. Bir köle, sâhibinin 
istediği tasarrufu engellemeye nasıl güç yetiremezse Allah da hâkimiyeti altındaki 
şeylerde dilediği gibi tasarrufta bulunur. 


Daha sonra süre-i celileyi şöyle bitirdi: “Siz de O'na döneceksiniz.” O'ndan 
geldikleri gibi dönüşleri de O'nadır. Başlangıç da son da, evvel de âhir de 
O'ndandır. “Ve şüphesiz en son varış Rabbinedir”789 


780 Necm 53/42. İ'lâmü'l-Muvakkıin (1/189-191) 
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En bilgili, en düzgün ve en açık konuşan insan, kelimeleri bu kadar özlü, kısa 
ve açık olan böyle veyâ buna yakın bir delil getirmek istese âciz kalır, isteğine 
ulaşamaz ve bu teşebbüsünden dolayı da mahçup olur. 


Allah Teâlâ, delili açıklamaya, bir inkârcının sorduğu cevap gerektiren bir 
soruyla başladı. 


Aslında “Kendi yaratılışını unuttu” ifâdesinde, yeterli cevap bulunmaktaydı. 
Böylece delil ortaya konmuş ve o inkârcının şüphesi geçersiz hâle getirilmişti. 
Ancak Cenâb-ı Hak, delili pekiştirmek ve güçlendirmek istedi. Yâni Allah Teâlâ, 
bu soruyu soran inkârcının, nasıl yaratıldığını ve bu hâle nasıl geldiğini unutma- 
ması hâlinde sorduğu soruyu hiç gündeme getirmesine ihtiyaç bırakmayacak 
yeterli cevâba ulaşabileceğine dikkat çekti. Daha sonra ise “Kendi yaratılışını 
unuttu” ifâdesinin kapsadığı gerçeği açıklayarak sorulan soruya sarih bir cevap 
olmak üzere şöyle buyurdu: “De ki: Onları ilk defâ yaratmış olan diriltecek” 


Böylece bu âyet-i kerimede yaratmanın başlamasıyla yeniden diriltmeye, ilk 
yaratılışla ikincisine delil getirilmiştir. Çünkü her akıl sâhibi kat'i olarak bilmek- 
tedir ki, bu yaratışlardan birine güç yetiren diğerine de yetirebilir. Ancak ikinci 
yaratış husüsunda âciz kalan birinciye hiç kâdir olamaz. 


Yaratma, yaratanın yarattıkları üzerinde güç sâhibi olmasını ve onu tüm de- 
taylarıyla bilmesini gerektirdiği için Allah Teâlâ peşisıra hemen şöyle buyurmuş- 
tur: “Çünkü O, her türlü yaratmayı gâyet iyi bilir” 


O, ilk yaratışını, maddesi, şekli, sebepleri, detayları ve parçalarıyla bilir. Aynı 
şekilde, ikinci yaratışı da detayları, maddesi ve keyfiyeti ile bilir. Eğer bilgisi ve 
gücü mükemmel ise paramparça olan kemiklere can vermesi neden zor olsun? 


Daha sonra Allah Teâlâ, kahredici bir delil ve açık bir burhan ile meseleyi 
iyice pekiştirdi. Bu pekiştirme, bir başka inkârcının sorusuna da cevap teşkil et- 
mektedir. Onun sorusu şudur: Çürüyen kemiklerin tabiatı soğuk ve kuru hâle 
gelmektedir. Hayâtın maddesi ve tabiatını taşıyan unsur ise, canlılığı sağlayabil- 
mesi için sıcak ve yaş olmak zorundadır. 


Allah Teâlâ, bu soruya, yeniden diriliş hakkında delil içerecek şekilde şöy- 
le cevap verdi: “Yeşil ağaçtan sizin için ateş çıkaran O'dur. Işte siz ateşi ondan 
yakıyorsunuz.” 


Cenâb-ı Hak, yaş ve soğuk tabiatte olan yeşil ağaçtan son derece sıcak ve 
kuru olan ateş unsurunu çıkardığını bildirmektedir. Bir unsuru, tamâmıyla zıddı 
bir unsurdan çıkaran, yaratık ve unsurların kendisine boyun eğdiği ve aslâ baş 
kaldıramadığı Allah, inkârcının reddettiği çürümüş kemiklerin diriltilmesine de 
kâdirdir. 
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Daha sonra Allah Teâlâ, büyük ve önemli olanın küçük ve önemsiz olana 
delil oluşu yöntemini kullanarak yukarıda zikredilenleri daha da pekiştirdi. Şöyle 
ki; akıl sâhibi her insan büyük ve önemli bir işi yapmaya güç yetirenin daha 
küçük ve önemsiz olanı yapmaya daha kolay güç yetirebileceğini kabül eder. 
Bir kantar ağırlığı kaldırmaya güç yetiren, bir okka ağırlığı kaldırmaya çok daha 
kolay güç yetirir. İşte Cenâb-ı Hak bunu vurgulamak üzere şöyle buyuruyor: 
“Gökleri ve yeri yaratan, onların benzerlerini yaratmaya kâdir değil midir?” Al- 
lah Teâlâ, hârikulâde bir sanatla yaratılmış olan muazzam büyüklükteki uçsuz- 
bucaksız gökleri ve yeri yaratanın, çürümüş kemiklere yeniden can verip onları ilk 
hâllerine döndürmeye hayli hayli güç yetireceğini bildirmektedir. Nitekim başka 
âyetlerde şöyle buyurmaktadır: “Elbette göklerin ve yerin yaratılması, insanların 
yaratılmasından daha büyük bir şeydir. Fakat insanların çoğu bilmezler.”8! 
“Gökleri ve yeri yaratan, bunları yaratmakla yorulmayan Allah'ın, ölüleri dirilt- 
meye de gücünün yeteceğini düşünmezler mi? Evet O, her şeye kâdirdir.”782 


Daha sonra Allah Teâlâ, her inkârcı ve sapığın delil diye öne sürebileceği 
şüpheyi çürütecek ve bir delil içerecek şekilde konuya daha farklı bir şekilde 
şöyle bir açıklama getirdi: O, bir iş yaparken başkaları gibi âlet kullanmaz, zor- 
lanıp yorulmaz ve sıkıntı çekmez. Başkalarının ise âletsiz iş yapmaları mümkün 
değildir. Mutlaka yanlarında bir âlet, bir ortak veyâ yardımcı olmak zorundadır. 
Hâlbuki Allah Teâlâ'nın istediği bir şeyi yaratması için sâdece irâdesi ve olmasını 
istediği şeye “Ol!” demesi yeter. O şey, ânında istediği gibi oluverir. 


Akabinden Allah Teâlâ, irâdesinin ânında yerine gelip bir anda oluştuğunu, 
yaratılan şeyin kendisine boyun eğip aslâ baş kaldırmadığını bildirdi. Peşinden 
her şeyin hâkimiyetinin elinde olduğunu ve onlarda dilediği gibi tasarrufta bu- 
lunduğunu bildirerek zikrettiği bu delili şu sözüyle sona erdirdi: “Siz de O'na 
döndürüleceksiniz” 


Sağlam deliller içeren, bu veciz, açık ve düzgün kelâmın sâhibi olan Allâh'ın 
şânı yücedir. O'nun kelâmı, ihtiyaç duyulan her türlü delili, inkârcı ve inatçı kim- 
selerin delil diye öne sürdüğü şüpheleri giderip çürütecek ve böylece onları sus- 
turacak cevapları içermektedir. Bu cevaplar, kulağın işittiği ve kalbin hissettiği en 
tatlı ve en hoş, kul için en faydalı kelimelerden oluşmaktadır. 8 


Bu âyette, birkaç delil vardır“: 


1. أَمْرْه‎ k “O'nun işi” ifâdesi, peşinden, yaratılan varlığın geleceği bir yarat- 
ma emridir. 


781 Gaâfir 40/57 

782 Ahkaf 46/33 

783  es-Savâiku'l-Mürsele (11/473-477) 

784 Bu deliller, Allâh'ın sıfatlarının birden fazla oluşu hakkındadır. (Derleyenin notu) 
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2+ sS ki ادا‎ “Bir şey dilediğinde” ifâdesindeki sii “dileme” fiili, gelecekle 
ilgilidir. 

335 ل‎ pri 5İ “Ol demesi” ifâdesindeki ¿f edâtı, daha sonra gelen fiilin gelecek 
anlam içerdiğini gösterir. 

4. قو ل‎ “demesi” fiili, ya şimdiki zamânı ya da geleceği gösterir. 

5. ¿5 “Ol” emri, biri diğerinden önce gelen iki harften oluşmaktadır. 


6. کون‎ “olur” fiilinin başındaki ف‎ “fâ” edâtı, tâkip içindir. Başına girdiği 
fiilin, daha önce geçen 0 “Ol!” emrinden hemen sonra geldiğini ifâde eder. 


17 5 “Ol!” emri, Allah Teâlâ'da bulunan yaratma sıfatı olup, yaratılanlar 
onun peşinden gelmekte ve ondan ayrılmamaktadır. 


CA 


SÂFFÂT SÛRESİ 
[182 Âyet] 


Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 
1. Saf saf dizilmişlere 


Tefsiri: 


Bu âyet-i kerimede Allah Teâlâ kulluk için huzurunda saf saf duran melekle- 
re yemin etmiştir. Allah Resülü -sallallâhu aleyhi vesellem- de dağınık halde bulunan 
Ashâb-ı kirâma hitap ederken meleklerin saf tutuşu hakkında, şöyle buyurmuş- 
tur. “Meleklerin Rableri huzurunda saf tuttukları gibi saf tutsanıza! Ön safları 
tamamlayın ve boşlukları doldurun!”785 


Melekler de kendilerinden söz ederken şöyle demiştir: “Şüphesiz biz, orada 
saf saf dururuz. ”786 


Kanatlarını saf saf tutan melekler göktedir. 


> © + 


4۲# l فَالراجِرَاتٍ‎ 
2. Toplayıp sürenlere 


785 Burivâyet Müslim'de şöyle geçmektedir: “Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- bize 
‘Meleklerin Rableri huzurunda saf tuttukları gibi saf tutsanıza' dedi. Biz, ‘Melekler Rableri 
huzurunda nasıl saf tutar?” diye sorduk. Bunun üzerine Allah Resülü -sallallâhu aleyhi vesel- 
lem- şöyle buyurdu: Ön safları tamamlarlar ve saflardaki boşlukları doldururlar. bk. Müslim, 
“Salât” 119. Ayrıca bkz. Ebü Dâvüd, Salât 96; Nesâi, İmâme, 28; İbn Mâce, İkâmetu's- 
salât, 50. 

786  es-Sâffat 37/165. 
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Tefsiri: 


Burada, Allah'ın emri ile bulutları ve daha başka şeyleri sevk eden melekler 
kastedilmiştir. 


grp 1555 oé% 
3. Ve zikir okuyanlara yemin ederim. 
Tefsiri: 
Bu âyette, Allah'ın kelamını okuyan melekler kastedilmiştir. 


Saf tutanlar ifadesi ile kuşların kastedildiği de ileri sürülmüştür. Nitekim bu 
hususta Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Üzerlerinde kanat çırpan dizi dizi kuş- 
ları görmezler mi?”787 “Göklerde ve yerde bulunanlarla saf saf kuşların 7 
tesbih ettiklerini görmez misin?”788 


“Toplayıp sürenler” ifadesi ile âyetler ve insanları Allah'a isyandanalıkoyan 
sözlerin, “okuyanlar” ile de Allah'ın kelamını bilen toplulukların kastedildiği ileri 
sürülmüştür. Ayrıca “saf saf tutanların”, Allah yolunda savaşta mevzilenenler; 
“toplayıp sürenlerin”, düşmana saldırıya yarayan atlar; “okuyanların” ise, düş- 
manla karşılaştıkları zaman Allah'ı anan savaşçılar olduğu da söylenmiştir. 


“DĚLÁ ifadesi ile bedenleri ile namaza duran; “1-17” ifadesi ile de nefis- 
lerini Allah'a isyandan alı koyan cemaatlerin ve “zl” ile Allah'ın ayetlerinin 
kastedildiği ileri sürülmüştür. 

Her ne kadar bu yorumlar içinde en doğrusu ve en uygunu “Melekler” hak- 
kında yapılanı olsa da, âyetlerin lazfızları bütün bu yorumlara açıktır. 

Yemin, delil gibidir. Âyet, Allah'ın yemin ettiği tevhidin doğruluğunu göste- 
rir. 

Burada melekler dışında anlatılanlar, meleklerin yaptıkları veya onların va- 


sıtasıyla olan şeylerdir. 


Allah Teâlâ, bunlarla Rubübiyet ve ulühiyet bakımından tek olduğuna ye- 
min etmiş ve Rubübiyet bakımından tek olduğunu şu şekilde açıklamıştır: 


İlâhınız birdir. O, hem göklerin, yerin ve ikisi arasındakilerin Rabbi, hem de, 
doğuların Rabbidir. 


787 el-Mülk 67/19. 
788 en-Nûr 24/41. 
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Bu, O'nun tek bir ilâh olduğunu kanıtlayan en büyük delillerden biridir. Eğer 
Allah ile birlikte bir başka ilâh daha olsaydı, söz konusu o ilâh, Ulühiyet konu- 
sunda O'na ortak olduğu gibi Rubübiyet konusunda da ortak olurdu. Fakat Hak 
Teâlâ bütün bunlardan kesinlikle münezzehtir. 


Kur'an'ın koyduğu kanun böyledir. O, Rubübiyet tevhidi ile ulühiyet tev- 
hidini açıklar. Allah'ın tek başına yaratan ve rızık veren olmasından hareketle 
yalnızca O'nun Ma'büd olduğunu ifade eder. 


Bu âyette sadece doğulardan bahsedilmiştir. Birkaç nedenden dolayı böyle 
olmuş olabilir: 


a) Doğular denince akla batılar da gelir. Çünkü birbirine yakın bu iki kav- 
ram, birbirini çağrıştırır. 

b) Doğulardan maksat, yıldızların doğduğu ve göründüğü yerler olduğu 
için. 

c) Bu âyetten sonra zikredilecek olan göklerin yıldızlarla süslenmesi, her türlü 


şeytandan korunması meselesine bir giriş olması için. Bu gayeye göre, doğuların 
zikredilmesi daha uygun oldu. 


Doğrusunu en iyi Allah bilir.789 


boo 
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4. Ki, ilâhınız birdir. 


5. Göklerin, yerin ve ikisi arasında bulunanların Rabb'idir. Doğuların 
da Rabbidir. 


6, 7. Biz yakın göğü, bir süsle, yıldızlarla süsledik ve (gökyüzünü) 
itaat dışına çıkan her şeytandan koruduk. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, ışık saçan yıldızları, gökyüzünü şeytanlardan korumak suretiyle 
onun zahiri ve bâtını için bir süs kılmıştır. Yıldızlar zâhir ve bâtın süsüdür. 


په نله په 


789  et-Tibyânfi aksâmi’l-Kur'ân, s. 427-428. 
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8. Onlar, artık mele-i a'lâ'ya (yüce topluluğa) kulak veremezler. Her 
taraftan taşlanırlar. 


9. Kovulup atılırlar. Ve onlar için sürekli bir azap vardır. 


10. Ancak (meleklerin konuşmalarından) bir söz kapan olursa, onu 
da delip geçen bir parlak ışık takip eder. 


11. Şimdi sor onlara! Yaratma bakımından onlar mı daha zor, yoksa 
bizim yarattığımız (insanlar) mı? Şüphesiz biz kendilerini yapışkan bir 
çamurdan yarattık. 

12. Hayır, sen şaşıyorsun. Hâlbuki onlar alay ediyorlar. 

13. Kendilerine öğüt verildiği vakit öğüt almazlar. 

14. Bir mucize görseler alay ederler. 

15. Bu ancak açık bir büyüdür, derler. 

16. Bu ancak açık bir büyüdür, derler. 

17. Bizden önceki atalarımızda mı dirilecek? 

18. De ki: Evet, hem de hor ve hakir olarak (diriltileceksiniz). 


19, O (diriltme) korkunç bir sesten ibaret olacak,.o anda hemen on- 
ların gözleri açılıp etrafa bakacaklar. 

20. (Durumu gören kâfirler:) Eyvah bize! Bu ceza günüdür, derler. 

21. Onlara, “İşte bu, yalanlamakta olduğunuz hüküm ve ayırım gü- 
nüdür” denilir. 

22. (Allah Teâlâ meleklerine emreder:) Zâlimleri, onların aynı yolda- 
ki arkadaşlarını ve Allah'tan başka tapmış oldukları putları toplayın! 
Tefsiri: 
Ahmed İbn Hanbel şöyle demiştir: أزواجهم‎ “(Onların aynı yoldaki arkadaş- 

larını)” ifadesi, “benzerlerini, onlar gibilerini” anlamına gelir.” Ondan önce de, 
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Ömer İbn Hattâb bu sözü söylemiştir. Nitekim Allah Teâlâ da şöyle buyurmuş- 
ur: “Nefisler çiftleştiği zaman (ruhlar bedenler yâhut amelleriyle birleştiği veya 
mü'minlerin ruhları hürilerle, kâfirlerin ruhları şeytanlarla evlendiği zaman)”799 


Numan İbn Beşir şöyle nakletmiştir: 


“Hz. Ömer'e bu âyetin tefsiri soruldu. O da şu şekilde cevap verdi: İyi adam 
iyi adamın yanına Cennette, kötü adam kötü adamın yanına Cehennem'de ge- 
tirilir.” 

Hasan-ı Basri ve Katâde şöyle demiştir: 


“Her insan kendi grubuna katılır. Yahudi Yahudilerin, Hıristiyan Hıristiyanla- 
rın yanına getirilir.” 


Rabi” İbn Husaym şöyle demiştir: “Kişi, kendisiyle aynı ameli işleyen kimse 
ile haşrolunur.” 


Âyet-i Kerime hakkında bundan başka üç görüş daha vardır: 


a) Nefislerin çiftleştirilmesi, ruhların bedenlere kavuşturulması ve tekrar vü- 
cuda iade edilmesi anlamına gelir. 


b) Nefislerin amelleri ile yan yana getirilmesi. 

c) Mü'minlerin hürilerle, kâfirlerin de şeytanlarla evlendirilmesi. 

Ancak bu görüşler içerisinde ilk söylediğimiz, daha güçlüdür. 

Doğrusunu en iyi Allah bilir. Hamd âlemlerin Rabbine mahsustur. Salât ve 


selâm Efendimiz Muhammed Mustafa'ya, onun âline ve ashabına olsun.” 


4+ © په 
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790 et-Tekvîr 81/7. 
791 Tarîku'l-hicrateyn, s. 396. 
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23. Allah'tan başka (taptıklarına) onlara Cehennem'in yolunu gös- 
terin. 

24. Durdurun onları, çünkü onlar sorguya çekileceklerdir. 

25. Şöyle sorulur: “Size ne olduki birbirinizle yardımlaşmıyorsu- 
nuz?” 

26. Hayır; bugün onların hepsi teslim olmuşlardır. 

27. Onlardan kimi kimine yönelip birbirini mesul tutmaya kalkışırlar. 

28. “Doğrusu siz bize sağdan gelirdiniz” derler. 

29. Onlar da şöyle derler: “Hayır; siz inanmış kimseler değildiniz.” 

30. “Ve bizim size karşı bir hakimiyetimiz de yoktu.” 

31. “Bu sebeple, Rabbimizin sözü hepimizin üzerine hak olmuştur. 
Şüphesiz azabı tadacağız. ” 

32. “Bu sebeple, Rabbimizin sözü hepimizin üzerine hak olmuştur. 
Şüphesiz azabı tadacağız.” 

33. O gün hepsi azab'da birleşirler. 

34. İşte biz, suçlulara böyle yaparız. 

35, 36, 37. Çünkü onlara “Allah'tan başka ilâh yoktur.” dendiği za- 
man büyüklük taslarlardı. “Cinlenmiş bir şâir için ilâhlarımızı mı terk 
edeceğiz?” derlerdi. ” Hayır, o gerçeği getirmiş ve elçileri doğrulamıştır.” 
Tefsiri: 

Hz. Muhammed'in -sallallâhu aleyhi vesellem- peygamber olarak gelmesi, önce- 
ki peygamberleri tasdik ettiği anlamına gelir. Çünkü onlar, kendisinin geleceğini 
önceden haber vermişti. Allah Resülü -sallallâhu aleyhi vesellem- tıpkı onların haber 


verdiği gibi gelmişti. İşte bu gelişi, onları tasdik anlamı taşır. Nitekim kendisi de 
hem sözleriyle hem de gelişiyle onların doğruluğuna şahitlik etmiştir. 


Allah Teâlâ Hz. Muhammed'i -sallallâhu aleyhi vesellem- kıyametin kopmasına 
yakın göndermiştir. Nitekim O -sallallâhu aleyhi vesellem-, bu konuda işaret parma- 
ğı ile orta parmağını göstererek, “Ben peygamber olarak gönderildim. Benim 
gönderilişim ile kıyamet arasında şu ikisinin arasındaki kadar bir mesafe vardır.” 
buyurmuştur. ٤2 


Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- kıyametten bahsettiği zaman, sesi 
yükselir, rengi kızarır ve öfkesi kabarırdı. “Ben ancak yalın uyarıcıyım.”73 buyu- 
rurdu. 


792 Buhâri, Talâk, 25; Rikâk, 39; Müslim, Cumua, 43; Fiten ve Eşrâtu's-Sâa, 133, 135; Tirmizi, 
Fiten, 39; Nesai, Salâtu'-İdeyn, 22; Ibn Mâce, Fiten, 25. 
793 Buhâri, “Rikâk”, 26; 'İtisâm”, 2; Müslim, “Fadâil”, 16. 
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Allah Resülü -sallallâhu aleyhi vesellem- daha önce hiçbir peygamberin yapma- 
dığı şekilde gelecekte meydana gelecek olaylardan haber verirdi. Nitekim bu ko- 
nuda Hz. İsa onu, “Hz. Muhammed -sallallâhu aleyhi vesellem-, gelecekteki her şeyi 
size haber verir.” şeklinde tasvir etmişti. Kesinlikle Hz. Peygamber'den -sallallâhu 
aleyhi vesellem- önce hiçbir peygambere böyle bir özellik verilmemişti. Dolayısıyla 
havârilerin kalbine doğan bir takım düşünceler, asla bu kabilden olamaz.”* 


Bu anlattıklarımız “Cinlenmiş bir şâir için ilâhlarımızı mı terk edeceğiz? der- 
lerdi. Hayır, o gerçeği getirmiş ve elçileri doğrulamıştır.”795 âyetinin yorumların- 
dan biridir. 


Hz. Muhammed'in -sallallâhu aleyhi vesellem- peygamber olarak gelişi, iki açı- 
dan önceki peygamberleri tasdik ettiği anlamına gelir. 


a) Önceki peygamberler, Hz. Muhammed'in -sallallâhu aleyhi vesellem- gelece- 
ğini ve peygamber olacağını haber verdiği için. Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi 
vesellem- önceki peygamberlerin haber verdiği şeyleri bildirdiği ve kendi getirdiği 
öğretilerle onların getirdiği öğretilerin örtüştüğü için. 


Önceki peygamber, sadece vahiyle bilinebilecek konuları anlatır. Daha son- 
ra farklı zaman ve coğrafyada yaşayan ve ondan herhangi bir bilgi öğrenmeyen 
başka bir peygamber çıkar, onun söylediklerinin aynısı söylerse bu durum, önce 
ve sonra gönderilen peygamberlerin doğru olduklarını gösterir. Bu, şu iki adamın 
durumuna benzer: Biri gözüyle gördüğü bir olayı haber verir, daha sonra onun- 
la aynı memleketten olmayan ve onunla hiçbir şekilde bir araya gelmeyen, ne 
ondan ne de onun talebelerinden bilgi almayan diğer biri gelip, önceki adamın 
haber verdiğinin aynısını söylerse, dinleyenler hem birinci adamı hem de ikinci 
adamı tasdik etmeye mecbur kalır. 


b) Hz. Muhammed -sallallâhu aleyhi vesellem- kendisinden önce gönderilmiş 
hiçbir peygamberi yalanlamamıştır. İnsanlara, kendilerinden önceki kralların de- 
ğerini düşüren ve onları hâkimiyeti altına alan krallar gibi davranmamıştır. Tam 
tersine önceki peygamberleri tasdik edip onların peygamber olduklarına şahitlik 
etmiştir. Eğer siyasi olarak kendiliğinden ortaya çıkmış düzenbaz ve yalancı biri 
olsaydı, kendisinden önceki peygamberleri tasdik etmezdi. Aksine peygamberle- 
rin düşmanlarının yaptığı gibi onları karalayıp kötülerdi. ?* 


© ب ب 


794 Hidâyetu'l-hayârâ, s. 101-102. 
795 es-Sâffat 37/36-37. 
796 İğâsetu'l-lehfân, Il, 350-351. 
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38. Şüphesiz siz can yakıcı azabı tadacaksınız. 

39. Sadece yaptığınız işlerle cezalandırılıyor sunuz. 

40. Ancak Allah'a gönülden bağlı kulları bu cezanın dışındadır. 

41. Onlar için bilinen rızık vardır. 

42. Çeşit-çeşit meyveler vardır. 

43. Nimet Cennetlerinde. 

44. Tahtlar üzerinde karşılıklı otururlar. 

45. Önlerinden akan kaynaktan doldurulmuş kadehler dolaştırılır. 

46. Berraktır, içenlere lezzet veren bir içki. 


47. O içkide ne sersemletme var, ne de onunla sarhoş olurlar. 


48. Yanlarında da bakışlarını yalnız kendisine çevirmiş iri gözlü eşler 
vardır. 


49, Saklı yumurtalar gibi bembeyaz eşler. 


50-57. Bunlar birbirine dönmüş soruyorlar. Onlardan bir sözcü şöy- 
le dedi: “Benim bir arkadaşım vardı. Derdi ki: Sen doğrulayanlardan 
mısın? Biz ölüp toprak ve kemik olduğumuz zaman mı, biz mi (diriltilip 
yaptığımız işlerden dolayı) cezalandırılacağız.” (Sonra yanındakilere) 
Bakar mısınız?” dedi. Baktı, onu Cehennem'in ortasında gördü ve şöy- 
le dedi: “Tallâhi, sen az daha beni de alçaltacaktın. Rabbimin nimeti 
olmasaydı, şimdi ben de (oraya) getirilenlerden olurdum.” 
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Tefsiri: 


Allah Teâlâ'nın bildirdiğine göre, Cennet ehli konuşmak ve birbirlerine dün- 
yadaki halleri sormak üzere bir araya geleceklerdir. Derken konuşma ve hatıra- 
ları yâd etme, içlerinden birinin çıkıp şöyle demesine kadar varır: “Benim dün- 
yada bir ahbabım vardı. Yeniden dirilmeyi ve âhiret yurdunu inkâr ederdi. Allah 
Teâlâ'nın âyette naklettiği gibi bana şöyle derdi: Sen, tekrar dirileceğimizi, sonra 
yaptıklarımızın karşılığını göreceğimizi, çürüyüp un ufak olup toprağa karışıp dö- 
nüştükten sonra hesaba çekileceğimizi tasdik mi ediyorsun?” 


Daha sonra mü'min kişi Cennetteki kardeşlerine “Bu ahbabımın Cehennem- 
deki yeri ile başına gelenleri görmek için ona bakmak istemez misiniz?” der. 


Bu, yorumların en güçlü olanıdır. Bunun dışında iki görüş daha vardır: 


a) Bakmak istemez misiniz? ifadesi meleklere aittir. Melekler, birbirleriyle 
konuşan Cennet ehline böyle diyeceklerdir. Bu yorumu Atâ ve İbn Abbâs'tan 
nakletmiştir. 


b) Bu sözü, Cenâb-ı Allah Cennet ehline söylemiştir. 


Ancak doğrusu daha önce ifade ettiğimiz yorumdur. Buna göre bu sözü 
mü'min kişi, arkadaşlarına ve konuştuğu kimselere söyleyecektir. Çünkü âyetlerin 
akışı ile anlatılan mesele hep onun ve arkadaşının hakkındadır. 


Ka'b şöyle demiştir: “Cennet ile Cehennem arasında pencereler vardır. 
Mü'min kişi dünyadaki düşmanını görmek istediği zaman, bu pencerelerin bi- 
rinden bakar.” 


(yukarıdan bakmak) anlamına gelir.‏ أشرف (muttali olmak, bakmak) fiili,‏ اطلع 


Mukâtil şöyle demiştir: “Cennet ehline ‘Siz onu görüyor musunuz?” diye 
sordu. Onlar da ‘Sen, onu bizden daha iyi tanırsın. O halde sen git, gör!” diye 
karşılık verdiler. Bunun üzerine gidip baktı ve ahbabını Cehennem'in ortasında 
gördü. Öyle kötü bir haldeydi ki, Allah Teâlâ onu kendisine tanıtmasaydı, asla 
tanıyamazdı. Yüzü ve rengi değişmişti. Azap onu tanınmaz hale sokmuştu. Bu 
manzara karşısında şöyle der: “Tallâhi, sen az daha beni de alçaltacaktın. Rabbi- 
min nimeti olmasaydı, şimdi ben de (oraya) getirilenlerden olurdum.” Yani nere- 
deyse beni de alçaltacaktın. Eğer Rabbim bana nimetini bahşetmeseydi seninle 
birlikte azaba atılanlardan وول اه‎ ۳ 


ss 


797 ۵١6٥د‎ 210. 
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58. Biz bir daha ölmeyecek miyiz?” der. 


59. İlk ölümümüzden başka ölüm yok ve biz azaba da uğramayaca- 
ğız ha! 


60. İşte büyük başarı ve mutluluk budur. 

61. Çalışanlar bunun için çalışsınlar. 

62. Cennet gibi konak mı hayırlı, yoksa zakkum ağacı mı? 
63. Biz, o ağacı zalimler için fitne yaptık. 

64. O Cehennem'in dibinde çıkan bir ağaçtır. 

65. Tomurcukları, şeytanın başı gibidir. 


66. İşte Cehennemlikler bundan yer ve karınlarını bununla doldu- 
rurlar. 


67. Sonra, bu yemeğin üzerine kaynar su katılmış içki onlar içindir. 
68. Sonra dönüşleri yine Cehennemedir. 

69. Çünkü onlar atalarını sapık yolda buldular. 

70. Öyle iken yine de düşünmeden atalarının peşinden koşuyorlardı. 
71. Andolsun onlardan öncekilerinin çoğu da sapmıştır. 

72. Biz onların içine de uyarıcılar göndermiştik. 

73. Bak, o uyarılanların sonu nice oldu. 

74. Ancak, Allah'a gönülden bağlı kullar o azabın dışında kaldı. 

75. Andolsun Nuh bize dua etmişti de ne güzel kabul etmiştik. 

76. Onu ve ailesini büyük sıkıntıdan kurtarmıştık. 

77. Ancak O'nun soyunu sürekli kıldık. 
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Tefsiri: 


Allah Teâlâ bütün peygamberlere salât ve selâmda bulunmuştur. Mesela 
Nuh hakkında şöyle demiştir: 


وپ 


Sİ‏ ليه في Yi‏ 40781 شلام عَلَى رح في الْعَالَمِينَ ÜL evap‏ قذللف 
لزي المخبِيِنَ O‏ انهۀ من Gale‏ الُْوْمِِينَ 4۸۱ BEİ gi‏ الاخَرِينْ 
۸ وان من شیعټه gar gel‏ $ جَاء رب lk‏ سليم JÉ gat‏ 
لأبيه وَقُوْمِهِ مادا i Ký 4۸٨٨ è Oyla‏ دُونَ À‏ الله 4۸٨ bsi‏ فما HË‏ 
بزټ الْالمِين İİ gan TITELE N‏ سَقِيم PEL‏ 
عَنْهُ مُذبرين « ٠‏ فراع إلى هته قال ألا أكون kop‏ ما كم لا َنْطِفُونَ 
garp‏ راغ peil‏ ضَربا öğ iki İli Geri oest‏ «»44 قال özü‏ 
ما حون gaob‏ الله خَلَمَكُم وَمَا تَعْمَلُونَ 4٩1‏ قَالُوا اوا لَه esii ÜLE‏ ۀ في 
الْجْجيم Çav‏ فَأرَادُوا به كيدا patiaa‏ الْأشَفْلِينَ 4189 وقال gl‏ داهب إلى 
رټي سَيَهْدِينِ 4499 رَبَ هَب لي من الصَالِجِينَ çöl, sizl ۰ ٠9‏ حليم 
ii 4٠ ۱‏ مغۀ الشغي قال يا ب نی اي أزى في الْمَنَام MESSİ Şİ‏ فَانظر 
اذا زی فال يآ أنتِ T İŞ giz ap İM‏ الله من الصَابِرِينَ 4١١8‏ 
فل ألما تله جين des 4٠۰۳١‏ أن يا PER 4٠۰٧١ gala‏ 
İS ği‏ تَجْرِي E AİN‏ هذا له 4٠۰۱ al Sİ‏ 


78, 79, 80. Sonradan gelenler arasında ona iyi bir nâm bıraktık. 
Bütün âlemlerde Nuh'a selâm olsun. İşte biz, güzel davrananları böyle 
ödüllendiririz. 


81. Zira o, bizim inanmış kullarımızdan idi. 

82. Nihayet ötekileri (inanmayanları) suda boğduk. 

83. Şüphesiz İbrahim de onun (Nuh'un) milletinden idi. 

84. Çünkü Rabbine kalb-i selim ile geldi. 

85. Hani o, babasına ve kavmine: Siz kime kulluk ediyorsunuz? de- 
mişti. 

86. "Allah'tan başka bir takım uydurma ilâhlar mı istiyorsunuz?” 


87. “O halde âlemlerin Rabbi hakkındaki görüşünüz nedir?” 
88. Bunun üzerine İbrahim yıldızlara şöyle bir baktı. 

89. Ben hastayım, dedi. 

90. Ona arkalarını dönüp gittiler. 


91, 92. Yavaşça putlarının yanına vardı. (Oraya konmuş yemekleri 
görünce:) Yemiyor musunuz? Neden konuşmuyorsunuz? dedi. 


93. Bunun üzerine, yanlarına gelip sağ eliyle vurdu (kırıp geçirdi.) 

94. (Putperestler) koşarak İbrahim'e geldiler. 

95, 96. İbrahim: Yonttuğunuz şeylere mi ibadet edersiniz! Oysa ki sizi 
ve yapmakta olduklarınızı Allah yarattı, dedi. 

97. Onun için bir bina yapın ve derhal onu ateşe atın! dediler. 


98. Böylece ona bir tuzak kurmayı istediler. Fakat biz onları alçak- 
lardan kıldık. 

99, 100. (Oradan kurtulan İbrahim:) Ben Rabbime gidiyorum. O 
bana doğru yolu gösterecek. Rabbim! Bana sâlihlerden olacak bir evlat 
ver, dedi. 

101. İşte o zaman biz onu uslu bir oğul ile müjdeledik. 

102. Babasıyla beraber yürüyüp gezecek çağa erişince: Yavrucuğum! 
Rüyada seni boğazladığımı görüyorum; bir düşün, ne dersin? dedi. O 
da cevaben: Babacığım! Emrolunduğun şeyi yap. Inşallah beni sabre- 
denlerden bulursun, dedi. 

103-106. Her ikisi de teslim olup, onu alnı üzerine yatırınca: Ey İb- 
rahim! Rüyayı gerçekleştirdin. Biz iyileri böyle mükâfatlandırırız. Bu, 
gerçekten, çok açık bir imtihandır, diye seslendik. 107. Ona fidye olarak 
büyük bir kurban verdik. 


Allah Teâlâ İbrahim Peygamber Hakkında da Şöyle Buyurmuştur: 


اا 
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108, 109. Sonradan gelenler arasında ona iyi bir ün bıraktık. Ibrahim'e 
selâm olsun! 

110. Biz iyileri işte böyle ödüllendiririz! 

111. Çünkü o bizim mü'min kullarımızdandı. 

112. Biz ona iyilerden bir peygamber olacak İshak'ı müjdeledi. 


113. Kendisini ve İshak'ı kutlu ve bereketli kıldık. Her ikisinin neslin- 
den iyi kimseler olacağı gibi, açıkça kendisine zulmeden de olacaktır. 


114. Andolsun Musa'ya ve Harun'a da lütuflarda bulunduk. 
115. Onları ve kavimlerini büyük sıkıntılardan kurtardık. 
116. Onlara yardım ettik de üstün geldiler. 

117. Onlara, apaçık anlaşılan bir Kitap vermiştik. 

118. Ve onları doğru yola ilettik. 


وې پچ 


Müsa ve Harun Hakkında İse Şöyle Buyurmuştur: 


رركا غليهما في 4١١59 Yi‏ شلام gi‏ موشى ؤَهَارُونَ 417١8‏ انا 
كذلك نَخْزِي UEL 41519 iiil‏ من Gole‏ الْمؤْمنِينَ 417 Aİ İli‏ 
من المرسلين 1579© اٍد قال لوبي لن ّ 41249 TEORIAK‏ 
gesi‏ الْخَالِقِينَ Şa grop‏ وَرَب GS‏ الْأَوَلِينَ Kisi 4۱۲١‏ 
4٠۲۷ spini‏ إلا öle‏ الله الْمُخْلَصِينَ 4٨۲۸‏ وَتَرَكَْا ali‏ في الأجرين 
41١19‏ سَلَامْ iz‏ ياين 41١‏ 


119, 120. Sonradan gelenler arasında o ikisine iyi bir ün bıraktık. 
Müsa'ya ve Harun'a selâm olsun! 


121. İşte biz güzel davrananları böyle mükâfatlandırırız. 

122. Çünkü onların ikisi de bizim mü'min kullarımızdı. 

123. İlyas da peygamberlerdendir. 

124. Kavmine demişti ki; “Allah'ın azabından korkmaz mısınız?” 


125. Yaratanların en güzeli olan Allah'ı bırakıp da Beal'e putuna mı 
tapıyorsunuz? 


126. Sizin ve babalarınızın Rabb'i olan Allah'ı terk mi ediyorsunuz? 


127. Onu yalanladılar, bunun üzerine hepsi Cehenneme götürüle- 
cekler. 
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128. Yalnız Allah'a gönülden bağlı kulları bunun dışındadır. 
129. Sonra gelenler arasında ona iyi bir ün bıraktık. 
130. İlyâsin'e selâm olsun! 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ'nın sonradan gelenler arasında peygamberlerine bıraktığı ün, 
bahsi geçen selâmdır. 


Aralarında Mücâhid ve daha başka âlimlerin de bulunduğu bir grup müfessir, 
“Sonradan gelenler arasında ona iyi bir ün bıraktık " âyetlerini bütün peygam- 
berlere verilen doğru lisan ve onlara bahşedilen güzel övgü olarak tefsir etmiştir. 
Katâde de bu görüşü benimsemiştir. 


Bu yorumları, görüşleri nakletmeye önem veren bazı kimselerin yaptığı gibi 
“Müfessirlerin bu konuda iki görüşü vardır.” şeklinde anlatmak yersizdir. Çünkü 
hakikatte bunlar, tek görüşten ibarettir. 


“Peygamberlere bırakılan, sonrakiler arasında onlara verilen selâmın ta 
kendisidir.” yorumunu ileri sürenlere göre, “Nuh'a selâm olsun!” cümlesils “تر‎ 
(bıraktık)” fiilinin mef'ülü olduğu için nasb makamındadır. Bu durumda mânâ 
şu şekilde olur: Âlemler Nuh ve ondan sonra gelen peygamberlere selâm olsun 
derler. 


Peygamberlere bırakılanı, doğru lisan ve güzel övgü ile yorumlayanlar ise, 
selâmın lâzımını ve neticesini esas almışlardır. Selâmın lâzımı ve neticesi de, 
onların övülmeleri ile onlara bahşedilen ve anıldıkları zaman kendilerine selâm 
okunmasına vesile olan doğru lisandır. 


Aralarından İbn Atıyye'nin de bulunduğu bir grup müfessir ise şu görüşü ileri 
sürmüştür: “Hz. Nüh'a bırakılan şey, güzel övgü ile doğru lisandır.” görüşünü 
ileri sürülünce, “Âlemler arasında Nuh'a selâm olsun!” ifadesi, i'râbda mahal- 
li olmayan cümle-i ibtidâiyye olur. Buna göre selâmdan maksat, Allah'ın Hz. 
Nuh'a verdiği selâmdır. Bu görüşü ileri sürenler selâmı da şu şekilde izah etmiş- 
lerdir: Selâm, Allah'ın Hz. Nuh'a âlemler içinde kendisini bir beşerin anmasıyla 
bahşettiği bir esenlikten ibarettir. 


Taberani şöyle demiştir: “Bu görüşü Allah Teâlâ'nın Hz. Nuh'a bıraktığı 
nâmın sonradan gelenler arasında olduğunu ve onun kendisine âlemler içinde 
selâm verilen biri olduğunu bildirmesi desteklemektedir. Ayrıca İbn Abbâs'tan 
da bu konuda şu rivâyet nakledilmiştir: Allah Teâlâ onun için güzel bir övgü 
bıraktı.” 


Birkaç nedenden dolayı bu görüş zayıftır. 


a) Bu yoruma göre, Ls ; fiilinin mef'ülü hazfedilmiştir. Buna göre kelam- 
da bir anlam kalmaz. Çünkü mânâ, “Biz sonradan gelenler arasında onun için 
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bir şey terk ettik.” şeklinde olur. Burada terk edilen şey lafızda zikredilmemiştir. 
Çünkü bu yorumu ileri sürenlere göre “selâm olsun!” ifadesi, kendisinden önceki 
cümleden ayrı olduğu için “LS 5 (bıraktık)” fiili ile bir alakası yoktur. 


b) Eğer onların iddia ettikleri gibi mef'ül hazfedilmiş olsaydı, hazfedilen şey- 
den maksadın ne olduğunu belirtmek için aynı kalıpla gelen âyetlerin birinde zik- 
redilirdi. Sonradan gelenlerde kendilerine güzel övgü bırakılan peygamberlerden 
bahsedilirken, her yerde bu mef'ül düzenli biçimde hazfedilmezdi. Bu, Kur'an'ın 
yöntemidir. Hatta bütün fasih kelam sahipleri, önceden bahsettikleri bir ifade 
daha sonra hazfettiklerine delalet ettiği için bir yerde zikrettiklerini sonra gelen bir 
yerde hazfederler. Genellikle de, zikredilen öğelerin hazfi az olur. Fakat düzenli 
bir şekilde hazf etmek, bir yerde bile zikretmemek ve lafızda da hazfedilen şeyi 
gösteren bir karinenin olmaması Kur'an'da mümkün değildir. 


c) İbn Mes'üd bu âyetleri “UYU عليه فى الآخرين‎ LS ”وتر‎ şeklinde okumuştur. Bu 
kırâat, peygamberlere sonrakiler arasında bırakılan nâmın bizzat selâm olduğu- 
nu gösterir. 


d) Eğer selâm, kendisinden önceki cümleden ayrı olsaydı, sözün fesahatini 
ve güzelliğini bozardı. Bir önceki âyette de vakıf yapmak, güzel olmazdı. Burada 
insan kendisini “Ona sonrakiler arasında bir nâm bıraktık.” sözünü işiten dinleyi- 
cinin yerine koymalıdır. İşte o zaman, sözün tamamlanmasının, anlamlı bir hale 
gelmesinin nasıl beklendiğini anlar. Bu haliyle, sözün mânâsının tamamlandığı- 
nı hissedemez. Sözün tamamlanması, yani bırakılan nâmın açıklanması için bir 
beklenti içine girer. 


Okurken الآخرين‎ 'de durmak vakf-ı tam değildir. 


Söylediklerimize şu şekilde itiraz edilebilir: 4 5” fiilinin bu şekilde kullanıl- 
ması, mef'ülün hazfine uygundur. Çünkü burada bu fiil, vermek anlamına gelen 
gazi fiilinin anlamında kullanılmıştır. Şöyle ki; Allah Teâlâ peygamberlerine son- 
rakiler arasında güzel bir övgü vermiştir. أعطى‎ fiilinin ise, bazen iki mef'ülü birden 
zikredilir, bazen ikisi birden hazfedilir. Kimi zaman da, mef'üllerden biri zikredilip 
diğeri hazfedilir. Nitekim Kur'an-ı Kerim'de bunların örnekleri vardır. Meselali 
أعطبناك الكوثر‎ (Kuşkusuz, Biz sana Kevseri verdik.)798 âyetinde bu fiilin iki mef'ülü 
birden zikredilmiştir. esi من‎ Lİ: (Kim verir)? âyetinde ise iki mef'ülü birden 
hazfedilmiştir. 4, 4 ka ولسوف‎ (Rabbin sana verecek)9© âyetinde ikinci mef'ülü 
hazfedilip birincisi zikredilmiştir. ري ؤترن الزكاة‎ (Zekâtı verirler)99! âyetinde ise ikinci 
mef'ülü zikredilip birincisi hazfedilmiştir.” 


798  el-Kevser 108/1 
799 el-Leyl 92/5. 
800 ed-Duhâ 93/5. 
801 el-Mâide 5/55. 
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Bu itiraza şu şekilde cevap verilir: Vermek fili, övülen bir davranışı ifade eder. 
Bu fiilin lafzı, mef'ülü olan alıcının, veren kimsenin verdiklerine kavuştuğuna de- 
lildir. Vermek, iyilikte bulunmak, başkasına yarar sağlayıp hayır işlemek anlamına 
gelir. Bu yüzden iki mef'ülü birden zikredilebileceği gibi ikisi birden hazfedilebilir 
de. Fiilden amaçlanan gayeye göre mef'üllerden sadece biri de hazfedilebilir. 


Eğer vermenin mahiyeti olan kulu pintilikten, cimrilikten ve ihsanın zıddı 
olan paylaşmamaktan insanı kurtaran hakikatinden bahsedilmek isteniyorsa bu 
fiil, mef'ülsüz olarak zikredilir. Tıpkı şu âyeti kerimede olduğu gibi: “Artık kim 
verir ve sakınırsa”89? Burada Allah Teâlâ ne verilen şeyi ne de kendisine verilen 
kimseyi zikretmiştir. Bu kabilden olmak üzere “Falanca veriyor, tasaddukta bu- 
lunuyor, hibe ediyor ve iyilik yapıyor.” denir. Nitekim Hz. Peygamber -sallallâhu 
aleyhi vesellem- de, dua ederken şöyle demiştir: “Ey Allahım! Senin verdiğini en- 
gelleyecek bir güç yoktur. Senin mâni olduğunu da verecek bir kuvvet mevcut 
değildir.”88 Burada gaye, Allah Teâlâ'nın yegâne veren ve engelleyen ilâh ol- 
duğunu belirtmek olduğu için, verilen nesnenin zikredilip hazfedilmesi arasında 
bir anlam farkı yoktur. Çünkü buradaki asıl amaç Cenab-ı Allah'a şu şekilde 
yakarmaktır: “Gerçek mânâda vermek ve mâni olmak, sadece Senin elindedir. 
Başka birine ait değildir. Daha doğrusu bunlar, yalnızca Sana mahsustur. Bu 
konuda hiç kimse Sana ortak olamaz.” Burada iki mef'ülün zikredilmesi, anlam 
bütünlüğünü bozar ve kelamın belâğatına zarar verir. 


Eğer hem verilen nesnenin, hem de verilen kimsenin zikredilmesi hedefleni- 
yorsa, bu durumda iki mef'ül birden zikredilir. Mesela أعطيناك الكرثر‎ t (Kuşkusuz, 
Biz sana Kevseri verdik.) âyetinde bu durum söz konusudur. Çünkü burada 
esas gaye, Allah Teâlâ'nın peygamberine sadece kendisine özgü bir şeyi verdiği- 
ni, ona Kevseri bahşettiğini bildirmesidir. Bu mânâ da, ancak iki mef'ülün birden 
zikredilmesi ile gerçekleşir. Benzer bir durum da, “Onlar, kendi canları çekmesine 
rağmen yemeği yoksula, yetime ve esire yedirirler.”895 âyetinde söz konusudur. 


Eğer gaye mef'üllerden biri ise, bu durumda teki zikredilir. Mesela ويؤتون‎ 
الزكاة‎ (Zekâtı verirler)99 âyetinde böyle bir durum söz konusudur. Buradaki amaç, 
mükelleflerin üzerlerine farz olan zekât yükümlülüğünü yerine getirip ihmal et- 
mediklerini ifade etmektir. Bu yüzden asıl amaç olduğu için mef'ülü, yani zekâtı 
zikretti. 


802 el-Leyl 92/5-6. 

803 Buhâri, Ezân, 155; Daavât, 18, Müslim, Salât, 194; Mesâcid, 137; Ebü Dâvüd, Salât, 146, 
Tirmizi, Salât, 112; Nesâi, Tatbig, 26; İbn Mâce, İkâmetu's-salât, 18. 

804  el-Kevser 108/1. 

805  el-İnsân 76/8. 

806 el-Mâide 5/55. 
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Allah Teâlâ Cehennem ehlinin şöyle diyeceğini bildirmiştir: “Biz namaz kı- 
lanlardan değildik. Yoksulu doyurmuyorduk.”897 Burada yoksulu doyurabilecek 
kimselerin cimrilik edip buna yanaşmadığından ve kalplerinin katılaştığından bah- 
setmek amaçlandığı için sadece gaye zikredildi, yedirilen şeylerden bahsedilmedi. 


Kur'an'ın bu üslubu düşünülmelidir. Âyetlerde amaçlanan önemli mesele- 
lerden bahsedilip diğerlerinin hazfedilmesi, okuyucuya onun i'câz yönlerinden 
birini ve fesâhatinin kemâlini gösterir. 


(bırakmak) fili ise bu anlattıklarımızdan hiçbirini ifade etmez. Ayrıca bu‏ ترك 
o% (Falanca kişi terk etti/bıraktı) desem‏ يترك fiil ile bir şey övülmez de. Mesela‏ 
kesinlikle her hangi bir mânâ hâsıl olmaz. Hâlbuki “yediriyor, veriyor, hibe edi-‏ 
yor” vb. ifadeler bir anlam taşır. O halde mutlaka terk edilen şeyin zikredilmesi‏ 
gerekir. Bundan dolayıdır ki, “Falanca kişi bırakan” denmez. Ama “Falanca kişi,‏ 
(bol bol‏ المعطى yedirendir, verendir.” denir. Nitekim Allah'ın isimlerinden biri de‏ 
Veren) 'dir. k‏ 


Bırakmak fiilini vermek fiiline kıyas etmek, en fâsit kıyaslardan biridir. 


Bütün âlemlerde Nuh'a selâm olsun cümle-i mahkiyyedir (hikaye edilen 
cümledir). Zemahşeri şöyle demiştir: Sonradan gelenler arasında ona iyi bir nâm 
bıraktık Yani sonradan gelen ümmetler içinde şu sözü bıraktık: Nüh'a selâm ol- 
sun! Bu, şu anlama gelir: Daha sonra gelen insanlar Nuh'a selâm okuyup onun 
için dua ederler. Bu söz, hikâye edilen bir cümleden ibarettir. “Onu indirdik su- 
resini okudum.” diyen kimsenin kelamına benzer. 


e) Allah Teâlâ Bütün âlemlerde Nuh'a selâm olsun âyeti ile, bu selâmın 
âlemler içinde Nuh'un üzerine olduğunu bildirmiştir. Âlemler içinde meydana 
gelen bu selâm da, malum olduğu üzere âlemlerin ona selâm okumasından iba- 
rettir. Herkes ona selâm okuyup onu över ve ona dua eder, Bu yüzden Allah 
Teâlâ “Onlar içinde ona selâm olsun!” buyurdu. 


Allah'ın Hz. Nuh'a olan selâmı, sonradan gelen ümmetlerle mukayyet de- 
ğildir. Bu yüzden, bu şekilde mukayyet olarak Allah'a dua etmek uygun değildir. 
Mesela “Alemler içinde Resulullâh'a -sallallâhu aleyhi vesellem- selâm olsun!”, “Ey 
Allah'ım! Âlemler içinde Resulüne selâm eyle!” denmez. Eğer bu âyetteki selâm 
Allah'a ait olsaydı, bu şekilde Allah'ın selâmda bulunmasını istemek dinen meş- 
ru olurdu. 


Onların “Allah Teâlâ onu âlemler içinde selâmladı, sonradan gelenler ara- 
sında da onun için bir nâm bıraktı.” sözüne gelince, şurası iyi bilinmeli ki; Allah 
Teâlâ peygamberlerine kendi yolunda kavimlerinden gördükleri ezalara katlan- 
maları, kendi mesajını insanlara iletmeleri ve dâvet yolundaki sıkıntılara göğüs 
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gerip sabretmelerine mükâfat olarak, sonradan gelenler arasında onlar için selâm 
ve güzel övgüyü var etmiştir. Nuh'a bıraktığı bu nâmın, bütün âlemleri kapsa- 
dığını, söz konusu selâmlamanın istisnasız bütün âlemlerde var olduğunu, bunu 
melekler, cinler ve insanlar arasında nesilden nesile, bir zamandan diğer zama- 
na geçerek sürdürdüğünü bildirmiştir. Ayrıca bunun, Rabbinin emirlerini yerine 
getiren ve bu uğurda insanların çıkardığı güçlüklere sabır gösteren Hz. Nuh'a 
mükâfat olduğunu haber vermiştir. Bir de, onun yeryüzü sâkinlerine gönderilen 
ilk resül olduğunu, kendisinden sonra gönderilen bütün peygamberlerin onun 
dinini tebliğ ettiğini beyan etmiştir: “Allah Nuh'a buyurduğu şeyleri size de din 
olarak buyurmuştur.” 898 


Onların “Bu İbn Abbâs'ın görüşüdür.” sözüne gelince, daha önce de belirtil- 
diği gibi, İbn Abbâs ve diğerleri bu sözleriyle, Hz. Nuh'a olan selâmın, güzel övgü 
ve doğru lisandan ileri geldiğini ifade etmek istemişlerdir. Daha sonra müfessir- 
ler, selâmın mânâsı üzerinde durmuşlardır. 


Doğrusunu en iyi Allah bilir. 


Peygamberlere Salavât Getirilmesi: 


İsmail İbn İshak kitabında şu rivâyeti nakletmiştir. “Bize Muhammed İbn Ebi 
Bekir el-Mukaddemi, Ömer İbn Harun, Musa İbn Ubeyde, Muhammed İbn Sabit 
kanalıyla Ebu Hureyre'den şöyle nakletti: 


Allah Resülü -sallallâhu aleyhi vesellem- buyurdu ki: “Nebilere ve resullere salavât 
getirin! Çünkü Allah Teâlâ beni peygamber olarak gönderdiği gibi onları da pey- 
gamber olarak göndermiştir.”899 Salât ve selâm O'nun üzerine olsun! Bu rivâyeti 
Taberâni, Debri, Abdurrezzâk ve Sevri kanalıyla Musa'dan nakletmiştir. 


Taberâni şöyle demiştir: “Bize İbn Meryem, Firyâbi, Süfyan, Musa İbn 
Ubeyde, Mahmmed İbn Amr İbn Ata kanalıyla İbn Abbâs'tan şöyle nakletmiştir: 
Resulullâh -sallallâhu aleyhi vesellem- buyurdu ki: Bana salât okuduğunuz (salavât 
getirdiğiniz) zaman diğer peygamberlere de salât okuyun! Çünkü Allah beni pey- 
gamber olarak gönderdiği gibi onları da peygamber olarak göndermiştir.”819 


Hafız Ebu Musa el-Medini şöyle demiştir: “Senediyle birlikte belâğ yoluyla 
bana nakledildiğine göre selef âlimlerinden biri, rüyasında Hz. Âdem'i (Allah'ın 
salât ve selâmı, onun ve tüm peygamberlerin üzerine olsun) görmüş. Çocukla- 
rının kendisine az salavât getirdiğinden şikayet eder gibi bir hâli varmış.” Ebu 
Musa her ne kadar zayıf bir râvi olsa da, hadisi kullanılabilir. 


808  eş-Şürâ 42/13. 

809  Elbâni bu rivâyet hakkında şöyle demiştir: Senedi son derece zayıftır. Senette bulunan Belh- 
li Ömer İbn Harun, metruktur. Onun hocası Musa İbn Ubeyde de onun gibidir veya ondan 
biraz daha az zayıftır. 

810 Burivâyeti Taberâni'de bulamadım. Ancak bu rivâyet de önceki gibi zayıftır. 
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Bir çok âlim bütün peygamberlere salavât getirmenin İslâm tarafından ön- 
görüldüğü konusunda icmâ” olduğunu nakletmiştir. Muhyiddin en-Nevevi de 
bu âlimler arasında yer alır. İmam Mâlik'in Peygamber Efendimiz dışında hiçbir 
peygambere salavât getirmediği nakledilmiştir, Ancak onun bu görüşünü benim- 
seyenler bu durumu şu şekilde yorumlamışlardır. “Biz, Peygamber Efendimi- 
ze salavât getirerek Allah'a ibadet ettiğimiz gibi onun dışındaki peygamberlere 
salavât getirerek ibadet etmeyiz.” 


Allah Teâlâ Halili (dostu) Hz. İbrahim'in (a.s.) kavmine şöyle dediğini bildir- 
miştir: 
Hani o, babasına ve kavmine şöyle demişti: “Siz kime kulluk ediyor- 


sunuz? Allah'tan başka bir takım uydurma ilâhlar mı istiyorsunuz? O 
halde âlemlerin Rabbi hakkındaki görüşünüz nedir?” 


Siz âlemlerin Rabbi dışında başka ilâhlara tapıp dururken O'nun huzuruna 
çıkartıldığınız zaman size nasıl karşılık vereceğini düşünüyorsunuz? O'nun isim- 
leri, sıfatları ve rubübiyeti konusunda eksik düşünceleriniz, sizi başka ilâhlara 
kulluk etmeye mecbur bıraktı. Oysa Allah hakkında, şanına yakışır şekilde O'nun 
her şeyi bildiğini, her şeye gücünün yettiğini, kendisi dışında kalan bütün varlık- 
lardan müstağni olduğunu, onların ise kendisine muhtaç olduğunu, yarattıkları- 
na karşı adaletle muamele ettiğini, yarattıklarını idare ederken yalnız olduğunu, 
hiç kimsenin bu hususta O'na ortak olmadığını, işleri en ince ayrıntısına kadar 
bildiğini, mahlükatından hiçbir şeyin O'na gizli kalmadığını, tek başına bütün 
insanlara yeteceğini, hiçbir yardımcıya ihtiyaç duymadığını, zâtıyla Rahman 
olduğunu, insanlara merhamet etmek için Rahmet sıfatına muhtaç olmadığını, 
dünyadaki kral ve diğer liderlerin ise buna muhtaç olup O'nun gibi olmadıkları- 
nı, halklarının durumunu kendilerine bildirecek ve onların ihtiyacını gidermede 
kendilerine yardımcı olacak birilerine gereksinim duyduklarını, kendilerinden 
aracı koyarak merhamet dileyecek insanlara ihtiyaçları olduğunu düşünselerdi, 
ihtiyaçlarının zarüri, güçlerinin yetersiz, kendilerinin de aciz ve gerekli ilimden 
yoksun olmalarından dolayı hemencecik vasıtalara ihtiyaç duyarlardı. 


Her şeye gücü yeten, zâtıyla her şeyden müstağni olan, bütün her şeyi bilen, 
rahmeti her şeyi kaplayan Rahman ve Rahim olan Allah'ın kendisi ile kulla- 
rı arasına aracılar koyması, O'nun rubübiyetine, ulühiyetine ve tevhidine zarar 
verirdi. Kendisi hakkında olumsuz düşünceler beslenirdi. Dolayısıyla böyle bir 
şeyi kulları için din olarak belirlemesi imkânsızdır. Akıl ve fıtrat bunun meydana 
gelebileceğini mümteni görür. Bunun bütün çirkinliklerden daha çirkin olduğu, 
akl-ı selimce onaylanmıştır. Şu örnek bu durumu daha da açık hale getirir: 


“Kulluk eden, Ma'büdunu ta'zim eder. O'nu ilâh olarak kabul edip, O'na 
boyun eğip itaat eder. Allah Teâlâ ise, ta'zimin, saygının, ilâh olarak kabul edil- 
menin, boyun eğip itaat etmenin en mükemmel şekline layıktır. Bu, sadece O'na 


462 * ١ l ١  Bedâi'ut-tefsir 


mahsustur. En kötü zulüm, Allah'ın hakkını başkasına vermek veya O'na ortak 
yakıştırmaktır. Bir de O'na ortak yapılan kendi kulu ve kölesi ise, bu zulüm daha 
da kötüleşir. 


Haniflerin rehberi İbrahim (a.s.) müşrik hasımlarına şöyle demiştir: 


“Allah'tan başka bir takım uydurma ilâhlar mı istiyorsunuz? O halde, 
âlemlerin Rabbi hakkındaki görüşünüz nedir?” 


Eğer son âyetin anlamı “Allah ile birlikte başka ilâhlara tapıp O'na ortak 
koşarken, Rabbinizin size ne şekilde muamele edeceğini düşünüyorsunuz?” bi- 
çiminde olursa, o zaman bu tehdidin altında şöyle bir anlam söz konusu olur: 
Rabbiniz hakkında hangi kötü düşünceleri beslediniz ki O'nunla birlikte başka 
ilâhlara taptınız? 


Müşrik kimse, ya Allah Teâlâ'nın kendisiyle birlikte âlemi idare edecek vezir 
ve yardımcı gibi birine ihtiyaç duyduğunu düşünmektedir ki, bu da, zâtıyla ken- 
disi dışındaki bütün varlıklardan müstağni olan ve onların kendi zâtına muhtaç 
olduğu İlâh'a yakıştırılan en büyük eksikliktir. Ya da, Allah Teâlâ'nın kudreti- 
nin ancak ortağının kudreti ile tamamlanacağını zannetmektedir. Yahut Allah 
Teâlâ'nın aracılar kendisine bildirinceye kadar bir şeyi bilemediğini, aracıların 
kendisinin merhamet etmesini sağlamadan önce merhamet edemediğini, tek 
başına kuluna yetmediğini, kulların birbirine aracı olduğu gibi vasıtaların şefaati 
olmadan kulunun isteklerini yerine getiremediğini, bu yüzden şefaatçiye, ondan 
yararlanmaya, onunla birlik olup azlıktan çokluğa çıkmaya ve onun desteğini 
alarak zilletten izzete kavuşmaya muhtaç olduğu için aracıların şefaatini kabule 
gereksinim duyduğunu düşünmektedir. Ya da Allah Teâlâ'nın dünyada kralların 
yaptığı gibi, aracıların kulların ihtiyaçlarının giderilmesini istemeden önce on- 
ların dualarını kabul etmediğini zannetmektedir. İşte insanların şirk koşmasının 
temeli bunlara dayanır. 


Müşrik kimse, Allah Teâlâ'nın kendi duasını uzak olduğu için, aracılar ile- 
tinceye kadar işitmediğini veya mahlükatın O'nun üzerinde bir hakkı olduğunu 
zanneder. Sonra da mahlükatın Allah'ın üzerinde olan bu hakkı ile yemin eder. 
İnsanların, krallara ve ileri gelen kimselere, onların nezdinde değerli ve görüşleri 
geri çevrilmeyecek kimselerle ulaşmaya çalıştıkları gibi, o da mahlükatı kullana- 
rak Allah'a ulaşmaya çalışır. 


Bütün bunlar Allah Teâlâ'nın rubübiyetine zarar verir, O'nun hakkının çiğ- 
nenmesi anlamına gelir. 


وب 
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İbn Kayyim bir başka münasebetle bu âyet hakkında şunları söylemiştir: 


O'nunla birlikte başka ilâhlara tapıp dururken Rabbinizin size nasıl karşılık 
vereceğini zannediyorsunuz? O'nun hakkında ne düşünüyorsunuz ki, O'na or- 
taklar koştunuz? Yoksa O'nun ortaklara ve yardımcılara ihtiyaç mı duyduğunu 
düşünüyorsunuz? Ya da O'nun kullarının hâlini bilmediğini, bu yüzden tıpkı kral- 
larda olduğu gibi kendisine onlardan haber verecek ortaklara ihtiyaç duyduğu- 
nu mu zannediyorsunuz? Veya onların ihtiyaçlarını ve işlerini tek başına idare 
etmeye kâdir olmadığını mı düşünüyorsunuz? Yahut O'nun katı olduğunu, bu 
yüzden kullarına merhamet etmesini isteyecek şefaatçilere ihtiyaç duyduğunu 
mu zannediyorsunuz? Ya da, O'nun zelil olduğunu, bu yüzden az iken çok, zelil 
iken aziz olacağı bir veliye ihtiyaç duyduğunu mu düşünüyorsunuz? Yahut bir 
çocuğa gereksinim duyduğu için, evlat yapmak gayesiyle bir eş edindiğini mi 
zannediyorsunuz? Allah Teâlâ bunların hepsinden tamamen münezzehtir.81! 


Sizi de yaptığınız şeyleri de Allah yarattı. 


Bir çok kimse, bu âyette geçen ما‎ edatının masdariye mâsı olduğunu belir- 
terek bunu, amellerin yaratıldığına delil olarak ileri sürmüştür.81? Hâlbuki bu, e 
masdariye değil, mevsüledir. Buna göre âyetin anlamı şu şekilde olur: 


Sizi de yaptığınız şeyleri de, yontarak yaptığınız putları da, Allah yarattı. O 
halde nasıl olur da, Allah'ın mahlüku olmasına rağmen onlara taparsınız? 


Eğer buradaki ما,‎ masdariye mâsı olsaydı âyetin, onların aleyhine değil de, 
lehine delil olması daha uygun olurdu. Çünkü mânâ şu şekilde olurdu: 


Allah Teâlâ sizin onlara ibadet etmenizi yarattığı halde, yontarak yaptığınız 
putlara ibadet mi ediyorsunuz? 


Görüldüğü gibi düzgün bir mânâ ortaya çıkmadı. Bu durumda âyetin, onla- 
rın aleyhine bir delil olduğundan söz edilemez. 


Hâsılı çoğu zaman masdariye mâsı ile mevsüle mâsı aynı yerde kullanılır. 
Birini diğerine tercih ettirecek bir neden de olmayabilir. Mesela يجلس"‎ gili يعجنى‎ 
(Oturan hoşuma gidiyor)” cümlesi mânâ bakımından güzel değildir. Eğer bura- 
daki ism-i mevsüle bir mevsüf getirilip, bu ism-i mevsül de ona sıfat olursa, o za- 
man anlam düzelir. Şöyle ki, يعجبى الجلوس الذي تجلس"‎ (Senin oturduğun oturuş 
hoşuma gidiyor)”. Benzer şekilde يعجيئى الذي بنطلق زید"‎ (Zeyd'in gidişi hoşuma 
gidiyor.)” cümlesi eksiktir. Ama bu cümle زيد“‎ şik“ الانطلاق الذي‎ aa (Zeyd'in 
gidişi gibi gitmek hoşuma gidiyor.)” şeklinde kurulsaydı, mânâ düzgün olurdu. 
Buradan hareketle, ما‎ edatı ile masdariye mâsı kastedildiği zaman يعجبى ما بنطلق"‎ 


811 Medâricu's-sâlikin ,آلا‎ 348. 
812 Buna göre âyetin anlamı şu şekildedir: Sizi de amel etmenizi de Allah yarattı. (Mütercim| 
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(Onun yediği şeyi‏ أكل ما بأكل” ifadesi de eksik görülür. Şöyle ki; biri‏ وما تجلس“ 
edatı ile mevsül olan mâyı kastederse, mânâ‏ ما yedi.)” cümlesini kurar, buradaki‏ 
düzgün olur. Eğer bununla masdariye mâsını kastederse anlam “Senin yeme-‏ 
ni yedim” şeklinde olur. Anlam yine bozuk olur. Anlamın düzgün olması için,‏ 
mânın masdar anlamına delalet etmesini gösterecek ilave bir eke ihtiyaç duyulur.‏ 
(Onun yediği gibi yedim.)” cümlesinde olduğu gibi.‏ آكل كما Mesela “js‏ 


Ebu’l-Kâsım es-Süheyli şöyle demiştir: “Şurası iyi bilinmelidir ki; L edatı 
mevsüle olup lafzı عمل, صلم‎ ve فعل‎ olan bir fiil ile vaslolunur ve bu fiilin faili de 
Allah Teâlâ olursa, bu durumda bu edatın masdariye olarak kullanılması sahih 
olmaz. Çünkü câhiliye ve İslâm döneminde akıl sahibi kimseler, insanoğlunun 
fiillerinin cevher ve cisimlere taalluk edemeyeceği konusunda birleşmiştir. Bu 
yüzden, biri çıkıp “Bir deve yaptım.”, “Bir dağ yaptım.”, “Bir demir yaptım.”, 
“Bir taş yaptım.”, “Biraz toprak yaptım.” diyemez. Sonradan meydana gelen bir 
şey kastedilerek أعجبى ما عملت"‎ (Yaptığın hoşuma gitti.)”, ا وما عمل زيد قاثما"‎ 
(Zeyd'in ayakta iken yaptığı hoşuma gitti.” cümleleri kurulabiliyorsa والله خلقک“‎ 

âyeti ancak Ehl-i Sünnetin görüşleri doğrultusunda yorumlanabilir.‏ وما تعملون" 
Buna göre anlam “Sizi ve amellerinizi Allah yarattı.” şeklinde olur. Bu konuda‏ 
Mu'tezilenin ileri sürdüğü görüş, hem nakil hem de akıl açısından yanlıştır. Çün-‏ 
kü onlar, buradaki U edatının müşriklerin put olarak yonttuğu taşları gösterdiğini‏ 
iddia edip âyetin “Sizi ve yaptığınız putları Allah yarattı.” anlamına geldiğini ileri‏ 
sürmüşlerdir. Böylece amellerimizin Allah Teâlâ tarafından yaratıldığını inkâr et-‏ 
mek istemişlerdir. Görüşlerini desteklemek için Kur'an nazmının, söyledikleri an-‏ 
أتعدون“ lamı gerektirdiğini delil olarak sunmuşlardır. Çünkü daha önceki âyette‏ 
edatı,‏ ما b (Yonttuğunuz şeylere mi tapıyorsunuz?)” ifadesinde bulunan‏ تحترن 
müşrikler tarafından yapılan taşlar yerine kullanılmıştır. Ancak onların bu görüş-‏ 
leri, hem nahiv açısından, hem de mânâ bakımından yanlıştır. Nahiv açısından‏ 
daha önce ifade ettiğimiz gibi edatı, fiil-i hâs8“ ile birlikte masdariye olarak‏ 
kullanılmaz. Mana bakımından ise, onlar yontmaya ibadet etmiyorlardı. Aksine‏ 
yonttuklarına ibadet ediyorlardı. Bu anlam kesinlik kazanınca onların görüşlerini‏ 
çürüten bu âyet, yontulmuş taşları ve ibadet edilen putları gösterir. Bu durumda‏ 
mânâ şu şekilde olur: Yonttuğunuz putlara mı tapıyorsunuz? Hâlbuki sizi ve yap-‏ 
tığınız o taşları Allah yarattı.‏ 


Buraya kadar anlattıklarımız Mu'tezilenin görüşleri ile onların karıştırdıkları 
konuların açıklamasından ibarettir. Ehl-i Hakkın te'viline göre Nazm-ı Celil daha 
bedi'dir. İnkârcılara karşı getirilen delil daha güçlüdür. Onların benimsedikleri gö- 
rüş ise, hem fâsid hem de muhaldir. Çünkü onlar da, bizim gibi kulların fiillerinin 
cevher ve cisimler üzerinde gerçekleşmeyeceği konusunda ittifak halindedirler. 


813 Süheyli, Netâicu'-fikr, s. 189-190. 
814 ,کان, حصل امتقر‎ gibi umümi mânâ ifade etmeyen fiillere denir. (Mütercim.| 
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Eğer “Bir sayfa yaptım.”, “Bir kâse yaptım.” şeklinde cümle kurulabildiği, 
buna göre cisimlerin de yapılabildiği belirtilerek itiraz edilecek olunursa şu şekil- 
de cevap veririz: 


Burada ifade ettiğiniz örneklerde “yapmak” fiili, sadece telif ve terkipten 
ibaret olan şekle taalluk etmiştir. Bu da zaten “yapma” işinin kendisidir. Telif ve 
terkip edilmiş cevher ise, kesinlikle bizim ma'mulümüz (yaptığımız şey) değildir. 
Çünkü yapmak fiilleri (فعل, عمل)‎ cevherlere değil, sonradan meydana gelenlere 
taalluk eder. Bu husus, bizim ile Mu'tezilenin ittifak ettiği bir meseledir. O halde, 
bunun dışında bir mânâya yönelmeleri uygun olmaz. 


Onların Kur'an nazmının güzelliği ile i'câzı konusunda söyledikleri son de- 
rece açıktır. Ancak bizim yorumumuz ile onların yorumu farklıdır. Şöyle ki; bu 
âyet, yaratıcının tek başına yaratan olması dolayısıyla O'nun ibadeti hak ettiğini 
açıklamak ve kendisi yaratamadığı gibi, üstelik yaratılmış olanlara ibadet eden- 
lere karşı delil getirmek için nâzil olmuştur: “(Elinizle) yonttuğunuz şeylere mi 
tapıyorsunuz?” Yani, hiçbir şey yaratamayan, kendileri de yaratılmış olan putla- 
ra tapıp, sizi ve yaptığınız amelleri yaratan Allah'a ibadeti terk mi ediyorsunuz? 
Eğer bu âyette Allah Teâlâ amellerin yaratılışını kendisine nispet etmeyip mecaz 
yoluyla insanlara nispet etseydi bu durumda aynı ifadeden Allah'ın ileri süreceği 
bir delil söz konusu olmazdı. Çünkü O, başka cinslerin yaratıcısı olduğu halde, 
onların kendi amellerini yaratan varlıklar olduğunu kabul etmiş olacaktı. Bu du- 
rumda yaratma hususunda onları kendisine ortak yapmış olurdu. 


Allah Teâlâ yoldan çıkanların sözlerinden münezzehtir. Bâtılı savunanların 
tökezlemeleri ne kadar da çoktur! Onların delilleri ne kadar da çürüktür! Mezhep 
kâideleri ne kadar da basittir! Hakka tâbi olanlar için hak, ne kadar da açık ve 
nettir. Allah Teâlâ bizi, hakka uyanlardan ve ona taraftar olanlardan eylesin! 


Bu anlattıklarımızı, Huzeyfe'nin sözü hakkında Ebu Ubeyd'in söylediklerin- 
den ibarettir. Ancak Kuteybi “İslâhu”-ğalat” adlı kitabında onun bu görüşüne 
muhalefet etmiştir. Ancak bu konuda çok büyük yanlış yapmıştır. Mu'tezile her 
ne kadar bunu açıkça söylemese de, ona muvafakat ederek yorumunu benimse- 
miştir.” Ebu'-Kâsım'dan yaptığımız alıntı burada sona erdi. Ebu'-Kâsım âyetin 
başka bir anlama gelmediği veya daha uygun bir mânâsının bulunduğu durum- 
larda katı tavrını koymuştur. Bizimle birlikte hakkın yanında olan herkes, Allah 
Teâlâ'nın kulları ve onların amellerini yarattığı, kâinatta hareket eden ne varsa 
yaratıcısının Allah olduğu konusunda onun yanında yer alır. Bu görüşün doğru 
olduğuna dair, Kur'an, Sünnet, akıl ve fıtrattan binin üzerinde delil vardır. Ancak 
Mu'tezileye karşı bir delil olması için özen göstererek âyeti kendisine en uygun 
mânâdan başka bir mânâya hamletmeye gerek yoktur. Zira diğer deliller buna 
gerek bırakmaz. Onlara karşı âyetin delil oluşu, başka bir açıdandır. Biraz önce 
de ifade ettiğimiz gibi, buradaki مار الذي‎ anlamına gelir. Nitekim ileride bu konuyu 
açıklayacağız. 
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Âyet-i Kerîme hakkında iki konu üzerinde duracağız: 


a) Bu âyet Kaderiye'nin görüşlerine delil olamaz. 
b) Hak ehlinin mezhebinin, onların görüşünün aksi olduğuna delalet eder. 
Burada iki mesele vardır: Biri ispat, diğeri selbdir. 


a) Selb: Kaderiye, amelleri kendilerinin yarattığını ileri sürerken bu âyetin 
kendileri için bir delil olduğunu iddia etmişlerdir. Bu hususta şunları söylemişler- 
dir: Allah Teâlâ amelleri insanlara nispet etmiştir. Bu da göstermektedir ki, amel- 
leri yaratanlar onlardır. Ancak burada bizzat ameller kastedilmemiştir. Aksine ya- 
pılan putlar kastedilmiştir. Allah Teâlâ onları ve onların yaptığı putları yaratanları 
kendisinin yarattığını bildirmiştir. Bu şu anlama gelir: Putların ana maddesini, 
yani yaratmanın üzerinde gerçekleştiği maddeyi Allah yaratmıştır. Fakat onun 
şekli, yani puta dönüştüğü hâli ise insanların yapmasıyla olmuştur. Allah Teâlâ 
bunu da kullara nispet etmiştir. Buna göre putlar, insanların sonradan var etmesi 
ve yaratmasıyla olmuştur. 


Kaderiye bu âyeti bu şekilde delil olarak kullanmıştır. 


Kaderi ve Allah'ın kulların fiillerini yarattığını kabul edenlerden bazıları şöy- 
le demiştir: “Âyet, kulların fiillerinin Allah Teâlâ tarafından yaratıldığı konusun- 
da son derece açıktır. Çünkü buradaki ما‎ edatı, masdariye mâsıdır. Bu durum- 
da âyetin mânâsı şu şekilde olur: Allah sizi ve sizin amellerinizi yarattı.” Onlar, 
Süheyli ve diğer âlimlerin söylediklerini kabul etmişlerdir. 


Kaderiye, onlara karşı şu şekilde itiraz etmiştir: “Burada ما‎ edatı nasıl mas- 
dariye mâsı olabilir? Eğer anlam ‘Sizi ve ibadetinizi Allah yarattı.” şeklinde olursa 
putperestlere karşı nasıl delil olarak ileri sürülebilir? Böyle olması, onlara 'Al- 
lah Teâlâ, bizim putlara olan ibadetimizi yarattığına göre, bunu istemektedir. O 
halde bizi nasıl bundan men eder? Bu ibadet yaratılmış ve istenmiş iken nasıl 
olurda bunu bırakabiliriz?” şeklinde kendilerini savunmayı öğretmekten başka 
ne olabilir ki? Âyeti bu şekilde yorumlamak onların ibadetini kabul etmemeye 
delil olabilir mi? 


Kaderi kabul edenler ise şu şekilde cevap vermiştir: “Eğer âyetin akışını ve 
gayesini düşünürseniz, burada delil getirmeyi anlarsınız. Allah Teâlâ putperestle- 
rin hiçbir surette yaratma gücüne sahip olmayan varlıklara ibadet etmesini, ken- 
dilerini ve amellerini yaratana kulluk etmeyi bırakmalarını kabul etmemektedir. 
Allah Teâlâ sizi ve amellerinizi yarattığı halde nasıl olurda ona ibadeti terk edip 
ne sizi ne de amellerinizi yaratmayan, hatta hiçbir şekilde yaratma gücüne sahip 
olmayan varlıklara ibadet ediyorsunuz? 


Bu son derece güzel bir akıl yürütmedir. 


Kur an-ı Kerim'de insanların hiçbir şekilde yaratma gücüne sahip olmayan 
varlıklara tapmaları ve onlarla yaratıcıyı bir tutmaları defalarca yadırganmıştır: 
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“O halde, yaratan (Allah), yaratmayan (putlar) gibi olur mu? Hâlâ düşün- 
müyor musunuz?”815 


“Allah'ı bırakıp da taptıkları (putlar), hiçbir şey yaratamazlar. Çünkü onlar, 
kendileri yaratılmışlardır.”816 


“İşte bunlar, Allah'ın yarattıklarıdır. Şimdi (ey kâfirler!) O'ndan başkasının 
ne yarattığını bana gösterin! Hayır (gösteremezler)! Zâlimler açık bir sapıklık 
içindedirler. ٧7 


Buna benzer pek çok âyet vardır. 


Netice olarak diyebiliriz ki, bu âyetlerle delil getirmek isabetli olur. Zâtların 
yaratıldığı gibi amellerin yaratıldığı konusunda da, delil sabit olmuştur. Buraya 
kadar anlattıklarımız, Âyet-i Kerime hakkında iki tarafın ileri sürdükleri görüşler- 
den ibarettir. 


Doğrusu buradaki U edatı mevsüledir. Ancak bu, Kaderiye mezhebinin gö- 
rüşlerinin doğru olduğunu göstermez. Aksine mevsüle olması, onların aleyhine 
delil teşkil eder. Bu durumu açıklamaya başlamadan önce bir mukaddime ile şu 
şekilde meseleye biraz açıklık kazandırılabilir: 


Delil ileri süren veya muhatapla konuşan kimse, kendi lehine veya muhata- 
bın aleyhine delil getirmeden önce sadece gaye ve amacına yönelmelidir. Delil 
getiren kişi, kendisinin de muhalif olduğu bir konudaki iddianın bâtıl olduğuna 
dair kanıtlarını sunarken, gayesi o iddianın bâtıl olduğunu açıklamak olmalıdır. 
Kendisinin zıddını taşıdığı bir özelliğin kendisinde bulunduğu iddiasını reddet- 
meye odaklaşmalıdır. Eğer bu iddialar karşısında susup başkasının özelliklerini 
sıralamaya kalkışırsa bu, isabetli bir davranış olmaz. Bu hakikat anlaşılınca şöyle 
deriz: Allah Teâlâ, putperestlerin putlara ibadetini reddedip, onların ibadet edil- 
meye layık olmadıklarını açıkladı. Sürenin akışından bu âyetin, onların Allah'a 
ibadet etmeyi terk ettiklerini yadırgamak üzere nâzil olmadığı, aksine ibadeti hak 
etmeyen varlıklara ibadet etmelerini reddetmek için nâzil olduğu anlaşılır. Eğer 
Âyet-i Kerime, “Allah'a ibadet etmiyorsunuz, Hâlbuki o, sizi ve yaptıklarınızı 
yarattı” şeklinde olsaydı buradaki ما‎ edatının masdariye mâsı olduğu kesinlikle 
ortaya çıkardı. الذى‎ mânâsına mevsüle olması güzel olmazdı. Çünkü mevsüle 
olması durumunda mânâ şu şekilde olurdu: “Nasıl Allah'a ibadet etmezsiniz! 
Hâlbuki O, sizi ve amellerinizi var etmiştir. O, var etme ve yaratma nimetleriyle 
size ihsanda bulunmuştur.” Bu ve diğer mânâ, U edatının masdariye olması du- 
rumunda söz konusu olur. 


815 en-Nahl 16/17. 
816 en-Nahl 16/20. 
817 Lukmân31/11. 
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Âyetin akışına baktığımız zaman, Allah Teâlâ'nın putperestlerin ibadeti hak 
etmeyen nesnelere tapınmalarını yadırgadığı anlaşılır. O halde, mutlaka bura- 
da bunun zıddı bir mânâ açıklanmalıdır. Bu yüzden, tapılan nesnelerin Allah'ın 
mahlüku olduğu belirtilmiştir. Allah'ın yarattığı varlıklardan hiçbiri ibadet edil- 
meye değmez ve kendilerine ibadet edilmeyi hak etmez. 


Bu anlamın “Allah'ı bırakıp da taptıkları (putlar), hiçbir şey yaratamazlar.”818 
âyeti ile uyum içinde olduğu düşünülmelidir. Ayrıca Allah Teâlâ'nın, kendisini 
yaratmamış, aksine kendisinin onları yarattığı sahte ilâhlara ibadet etmeyi ne 
kadar çirkin gördüğü de düşünülmelidir. 


A‏ وو 


Bu anlattıklarımız, “Sizi ve yaptıklarınızı Allah yarattı.” âyeti ile kastedilen 
mânâdır. Buna benzer bir âyet de el-A'râf Suresi'nde bulunur: “(Ey Kâfirler!) 
Allah'ı bırakıp da taptıklarınız sizler gibi kullardır.”89 Yani onlar da sizin gibi ya- 
ratılmış kullardır. O halde nasıl olur da, yaratılmış birine taparsınız! 


Kur'an'ın yöntemi düşünülmeye şâyan bir yöntemdir. Eğer Kur'an, bazıları- 
nın söylediği gibi Allah Teâlâ'nın güzel sıfatlarını ve Yâsin suresinde bahsi geçen 
adamın “Bana ne olmuş ki, beni yaratana ibadet etmeyecekmişim!” dediği gibi 
yaratmanın sadece O'na ait olduğunu belirtmek isteseydi, kuşkusuz bunu ya- 
pardı. Ancak burada gaye, insanlara Allah'a ibadet etmenin güzel bir davranış 
olduğunu, ibadeti yalnızca O'nun hak ettiğini belirtmeyi hedeflediği için bunu 
gerektiren delilleri sıraladı. Bu çerçevede O'nun kulları yaratan ve yoktan var 
eden olduğunu belirtti. Gerçekte bu, Allah'ın insana verdiği bir nimettir. O halde 
nasıl olur da insan, O'na ibadet etmeyi terk edebilir! Eğer “Sizi ve yaptıklarınızı 
Allah yarattı.” âyetinden kastedilen mânâ bu olsaydı, şöyle denmesi gerekirdi: 
Allah'a ibadet etseler ya! O onları ve amellerini yarattı, 


Bu mesele düşünülmelidir. Zira gayet açıktır. 


Ebu'l-Kâsım'ın Mu'tezile'nin âyetten çıkardıkları delili açıklarken söylediği 
“buradaki ما‎ edatı masdariye olamaz. Masdariye olması nahiv bakımından uygun 
değildir.” sözü yanlıştır. "ما‎ edatı fiil-i hâs ile kullanıldığı zaman masdariye mânâsı 
taşımaz.” iddiasının ise bâtıl olduğu daha önce belirtilmişti. Çünkü, müphem 
olan fiil-i hâs ile masdariye mâsı olarak kullanıldığı şu âyetlerde görülmektedir: 


(Allah'a verdikleri sözden döndüklerinden‏ يما أخلفوا الله ما وعدوه وبما كانوا يكذبون 
ve yalan söylediklerinden dolayı. , )92‏ 


(Öğretmekte olduğunuz kitap uyarınca... )82‏ يما كنتم تعلمون الكتاب 


818 en-Nahl 16/20, 
819 el-Arâf 7/194. 
820 et-Tevbe 9/77. 
821 Âl-i İmrân 3/79. 
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(Bu, sizin yeryüzünde haksız‏ بما كنتم تفرحون في الأرض بغير الحق و بما کنتم تمرحون 
olarak şımarmanızdan ve aşırı derecede sevinip böbürlenmenizden ötürüdür.)92‏ 


Bunun örneklerini çoğaltmak mümkündür. Bu âyetlerde geçen fiiller, fiil-i 
hâstır. Bunlar, yapmak anlamını ifade eden fiillerden daha özel bir mânâya sa- 
hiptir. O halde, ما‎ edatı bu fiillerle masdariye mânâsına kullanıldığına göre yap- 
mak mânâsına gelen fiillerle masdariye olarak zaten kullanılır. 


Kaderiye'nin “Onlar yontma işine ibadet etmiyorlardı, yontulmuş olan taşlara 
ibadet ediyorlardı.” şeklinde ileri sürdükleri delil, fâsittir. Çünkü L edatı, نحت‎ fiiliyle 
alakalı olarak değil, عمل‎ fiiliyle ilgili olarak kullanılmıştır. O halde, burada mevsüle 
olmasından başka bir seçenek yoktur. İkincisinin masdariye olması birincisinin de 
masdariye olması anlamına gelmez. Bu şekilde yapılan bir açıklama, fâsittir. 


Ebu'l-Kâsım'ınu edatının masdariye anlamına geldiği konusunda anlattıkla- 
rı, kendi görüşünü ispat konusunda delil olmaz. 


“Kulların fiilleri cevher ve cisimler üzerinde gerçekleşmez.” iddiasına ise şu 
şekilde cevap verilir: “Kulların fiilleri cevher ve cisimler üzerinde gerçekleşmez 
sözü ne anlama gelir? Bu söz ile onların fiillerinin, cevher ve cisimleri yarat- 
maya taalluk etmediğini mi kastetmiştir? Yoksa onları değiştirip şekil vermeye 
bir etkisinin olmadığını mı belirtmek istemiştir? Ya da bunlardan daha geniş bir 
mânâyı mı kastetmiştir? Bu ifade, farklı anlamlara gelebilecek bir sözdür. Eğer 
bunlardan ilkini kastetmişse, bu kabul edilir. Ancak, buradan bu sonuç çıkmaz. 
Çünkü L edatının mevsüle olması, bunu gerektirmez. Putların insanlar tarafın- 
dan yapılması, onların yapıldığı ana maddenin de insanlar tarafından yapıldı- 
ğı sonucunu doğurmaz. İnsanların put yapması, “Ev yaptım”, “Kapı yaptım.”, 
“Duvar yaptım.”, “Elbise yaptım.” cümlelerinde olduğu gibi bir yapmadan iba- 
rettir. Bu hakiki bir kullanımdır. Akla, dile, dine ve örfe uygundur. Bu tartışılmaz 
bir husustur. Bu cümleler putların yapılmış olmasıyla aynıdır. Eğer fiillerin cevher 
ve cisimlere şekil vermede bir etkisinin olmayacağını kastediyorsa bu, kesinlik- 
le bâtıldır. Eğer bununla ortak bir ölçüyü kastediyorsa yine bu, batıldır. Çünkü 
böyle bir görüş, hakkı ve bâtılı nefyeder. Bâtılın nefyedilmesi doğrudur, ancak 
hakkın nefyedilmesi ise bâtıldır. 


Onların amellerinin cevher ve cisimler üzerinde gerçekleşmesi mümkündür. 
Bu da efâl-i hâssa'dan biriyle ifade edilebilir. Bunun delili ise şu âyeti kerime- 
dir: أتعسدون ما تنحتون‎ (Yonttuklarınıza mı ibadet ediyorsunuz?). Bu âyette geçen. 
edatı mevsüledir. Kulların fiili olan yontmanın cisim üzerinde geçekleştiği ifade 
edilmiştir. O halde, efâl-i hâssanın cisimler ve cevherler üzerinde gerçekleşmesi 
ile efâl-i âmmenin cisimler ve cevherler üzerinde gerçekleşmesi arasında ne fark 
vardır? Putun kendisi put olması için yapılmadı. Aksine insanların amelleri onu 


822 Gaâfir 40/75. 
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put haline getirdi ve bu yüzden onlara put dendi. Tıpkı putların yine insanların 
fiiliyle yontulup, yontuk vasfını aldıkları gibi. Bu durum gayet açıktır. 


Ebu'l-Kâsım'ın Kaderiye'nin iddialarını çürütürken verdiği cevapta geçen 
“Sayfa yaptım.”, “Kâse yaptım.” gibi cümleler hakkında şunu söyleriz: Bu cüm- 
lelerde fiiller, birleştirip terkip etmek olan şekille alakalıdır. Bu da yapmanın ta 
kendisidir. Bu âyette de fiil, taşın yontulup düzeltilerek puta dönüşmesi olan tas- 
vire yöneliktir. 


Yine o, “Bu âyet yaratmanın sadece kendisine ait olduğu için Yaratıcı'nın 
ibadeti hak ettiğini belirtir.” demişti. Bunun cevabı daha önce verilmişti. Âyet-i 
Kerime putların, Allah'ın yarattığı nesneler olması hasebiyle onların ibadet ede- 
ceği ilâhlar olamayacağını açıklamak için nâzil olmuştur. Bunun da Kur'âni şa- 
hitlerini sıralamıştık. 


“Burada “Yonttuklarınıza ibadet mi ediyorsunuz? Oysa Allah onları yarattı.’ 
demek yeterli olurdu. Bunu demek yerine ‘Sizi de yaptıklarınızı da Allah yarattı.” 
ifadesinin tercih edilmesinden, putperestlerin kendilerini ve yaptıklarını yaratan 
Allah'a ibadeti terk etmeleri konusunda onlara karşı delil getirmenin hedeflen- 
diği anlaşılır.” şeklinde bir itiraz ileri sürülürse şu şekilde cevap verilir: Allah'ın 
ilâhları ve onlara tapanları yarattığı anlatmasında, putperestlerin kötü halleri, 
yanlış düşünceleri, Allah'ı bırakıp putlara tapmaları konusunda akıllarının ken- 
dilerini yanılttığının açıklaması bulunmaktadır. Burada sadece Allah Teâlâ'nın 
ilâhları yarattığını belirtmekle yetinilmemesi bu mânâları içerir. Allah Teâlâ sizi 
ve sizin gibi yaratılmış olan ibadet ettiklerinizi de yarattıysa, o halde akıllı kimse 
nasıl olur da kendisi gibi birine ibadet edebilir, onu ilâh kabul edip, son derece 
ta'zim, saygı ve sevgi göstererek onu birler. Kendinize ve Rabbinize bundan daha 
büyük bir zulüm yapabilir misiniz? Allah Teâlâ bu mânâya şu Âyet-i Kerimede 
işaret etmiştir: “(Ey Kâfirler!) Allah'ı bırakıp da taptıklarınız sizler gibi kullardır.”8 
İbadet edilen varlığın, ibadet eden varlık gibi olmaması gerekir. Eğer ibadet edi- 
len, ibadet eden gibi olursa, yaratılmış bir kul olur. Ma'büd'un yaratıcı bir Rab 
olması gerekir. Bu, akıl yürütmelerin en güzeli ve en açığıdır. Bunun sayesinde, 
âyetin akışından hangi anlamın kastedildiği sabahın aydınlığı gibi ortaya çıktı. Bu 
anlamın açıklanması da anlaşılır hale geldi. Allah'a hamdolsun ki, bu noktada 
çıkarılan problem çözüldü ve âyetin mânâsında bulunan kapalılık zâil oldu. İbn 
Kuteybe'nin de bu âyetin Tefsiri:ini yaparken başarıya muvaffak olduğu ortaya 
çıktı. Ayrıca kulların amellerinin yaratıldığı hususunda Ehl-i Sünnetin görüşlerine 
paralel görüşler ileri sürdüğü anlaşıldı. 


Okuyucular, bu âyetin yorumunu uzattığımızı düşünmesinler. Çünkü burada 
onlara, ilmi toplantılarda zar zor işitebilecekleri konuları ayrıntılı biçimde anlattık. 
Kaynakların genelinde bulunmayan temel kaide ve prensipleri verdik. 


823 el-Arâf 7/194. 
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“L edatının mevsüle olduğunu takdir ettiniz. O halde kulların fiillerini Allah'ın 
yarattığına dair bu âyetin delil olmasını açıklayacağım.” sözünüz nerde kaldı? 
şeklinde bir itiraz yapılacak olursa, şöyle cevap veririz: Evet, bu konuda bir vaat- 
te bulunmuştuk. Şimdi bu vâdimizi gerçekleştirmenin zamanı geldi: 


edatının mevsüle olduğu takdirine göre, şu şekilde bu âyeti Allah'ın, kul-‏ ما 
ların fiillerini yarattığına delil olarak getiririz: Allah Teâlâ kulları ve kulların yap-‏ 
tığı putları yarattığını bildirdi. Putlar, kulların çalışması sonucu put oldu. Taşlara‏ 
put ismi, ancak kulların onları bu hale getirmeleri neticesinde verilir. Allah Teâlâ‏ 
Hâlık (yaratıcı) olunca, bu ismin hakkıyla kullanılması O'nun, hem ana maddesi,‏ 
hem de sokulduğu şekil ile tamamen putların da yaratıcısı olduğu anlamına gelir.‏ 
Putların yapıldığı ana madde Allah tarafından yaratıldığı gibi, onların sonradan‏ 
aldıkları şekiller de Allah tarafından yaratılmıştır. Buradan, kulların ham madde-‏ 
yi puta dönüştürürken yaptıkları amellerin de Allah tarafından yaratıldığı sonu-‏ 
cu ortaya çıkar. Çünkü taşı puta dönüştürme işi, bizzat kulların hareketlerinden‏ 
sâdır olmaktadır. Allah Teâlâ kulların hareketlerini yaratan olunca, onların davra-‏ 
nışlarından kendi yarattığı varlıklar zuhur ederse, bunlar da O'nun mahlüku olur.‏ 
edatının masdariye olduğunu ileri sürerek yapılan izahlardan‏ ما Bu yapılan izah,‏ 
daha güzeldir.‏ 


Bu âyette anlattıklarımızın bir benzeri de, ن‎ e) SİZİ في‎ İİ ela ei H vi 
OS y dü لهُم مْن‎ Ala (Onların zürriyetlerini dopdolu bir gemide taşımamız da 
onlar için büyük bir ibrettir. Onlar için, bunun gibi binecekleri başka şeyler de 
yarattık. (324 âyeti hakkında geçerlidir. Yapılan en sahih yoruma göre, bu âyette 
geçen bunun gibi ifadesi ile gemiler kast edilmiştir. Burada gemilerin yaratıldığı 


haber verilmiştir. Gemiler de, ancak kulların filleri sayesinde gemi olmuştur. 


Burada geçen bunun gibi ifadesi ile develeri kastederek kara gemilerinin 
kastedildiğini söyleyenler şu iki nedenden dolayı doğrudan uzaklaşmışlardır: 


a) مثل‎ (bunun gibi, benzeri) sözcüğü, ne hakikatte ne de lügatte gemi anla- 
mına gelir. Biri diğerinin yerine geçebiliyorsa onun için misl kelimesi kullanılır. 
Benzerlik ancak gemiler arasında olabilir. Deve ile gemi arasında bir benzerlikten 
söz etmek mümkün değildir. 


b) Bu âyetin hemen peşi sıra “Dilesek onları suda boğarız. O zaman ne onla- 
rın imdadına koşan olur, ne de onlar kurtarılırlar. 825 âyetinin gelmesi, bir önceki 
âyette onların bindikleri takdirde Allah Teâlâ'nın boğulmalarını takdir edeceği 
gemilerin kastedildiğini gösterir. 


Burada Allah Teâlâ insanlara iki açıdan onlara verdiği nimeti zikretmiştir: 


824 Yâsin 36/41-42. 
825 Yâsin 53 
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a) Onların gemilere binmesini sağlaması. 
b) Gemilere bindikleri zaman boğulmaktan onları koruması. 
Buna benzer şekilde bir akıl yürütme de şu âyet hakkında yapılmıştır: 


Allah, yarattıklarından sizin için gölgeler yaptı. Dağlarda da sizin için 
barınaklar yarattı. Sizi sıcaktan koruyacak elbiseler ve savaşta sizi koru- 
yacak zırhlar yarattı. Size olan nimetini Müslüman olasınız diye işte bu 
şekilde tamamlamaktadır.826 


İnsanların sıcaktan korunmak için giydiği elbiseler, kendileri tarafından üre- 
tilmiştir. Ancak Allah Teâlâ, onları kendisinin yarattığını bildirmiştir. Hâlbuki elbi- 
seler, insanların ameli ile meydana gelmiştir. 


Benzer bir durum da şu Âyet-i Kerimede geçerlidir: 


derilerinden gerek göç gününüzde, gerekse konaklama gününüzde, ko- 
layca taşıyacağınız evler; yünlerinden, yapağılarından ve kıllarından bir 
süreye kadar faydalanacağınız bir ev eşyası ve bir ticaret malı meydana 
getirdi.827 


Bu âyette geçen hayvan derilerinden yapılan çadır evler, insanlar tarafından 
yapılmıştır. Yine de onları, Allah'ın yarattığı belirtilmiştir. 


“Bu âyetlerde ev, gemi vs. gibi nesnelerin, bu hallerinin değil de, ana mad- 
delerinin Allah tarafından yaratıldığı belirtiliyor.” şeklinde itiraz edilecek olursa şu 
şekilde cevap veririz: Ana maddelere, insanların kullandığı bu isimleri söylemek 
uygun olmaz. Bu isimler ancak, söz konusu maddeler yapılıp mevcut şekillerini 
aldıktan sonra onlara verilebilir. Allah Teâlâ da, onların bu halleriyle kendisinin 
yarattığı yaratılmış nesneler olduğunu bildirdi. 


Her şeyin en doğrusunu en iyi Allah Teâlâ bilir. 


Bu âyette geçen U edatı, bazılarının ifade ettiği gibi masdariye mâsı olursa 
yine delil getirmeye elverişli olur. Ancak bu şekilde delil getirmek, hiç de güçlü 
değildir. Çünkü bu durumda, Allah'ın putperestlerin kendi elleriyle yonttukları 
nesnelere ibadet etmeleri çirkin bulması ile o putları oyup onlara tapmaları es- 
nasında yaptıkları amelleri kendisinin yarattığını bildirmesi arasında bir uyum 
meydana gelmez. 


Evlâ olana göre buradaki ما‎ edatı mevsüledir. Buna göre mânâ şu şekilde 
olur: Allah sizi yarattı, kendi ellerinizle yaptığınız ilâhlarınızı da yarattı. Onlar da, 
Cenâb-ı Allah'ın mahlükudur. O'na ortak olan ilâhlar değildir. 


826 en-Nahl 16/81. 
827 en-Nahl 1/80. 
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Allah Teâlâ, onların yapmalarını ve yaptıklarını kendisinin yarattığını haber 
vermiştir. Bu durumda bununla putların yapıldığı maddelerin kastedildiği söyle- 
nemez. Çünkü onların yapıldığı madde insanlar tarafından yapılmamıştır. Zira 
bu maddelere ancak insanların yapmalarından sonra yapılmış denebilir.82 


Her ikisi de teslimiyet gösterip, onu alnının yanı yere gelecek şekilde ya- 
tırınca 


İbrahim peygamber oğluyla birlikte en mükemmel şekilde Allah'ın emirlerini 
yerine getirmek için koşuşturuyordu. Kendisine emredilen Kurban buyruğunu 
yerine getirmek için kararlılık içinde idi. Bu yüzden hiç tereddüt etmeden oğlunu 
yan olarak yere yatırdı. Bıçağı alıp oğlunun boynuna uzandı. Bu esnada kendi 
nefsinden ve oğlundan yüz çevirdi. Tamamen kendini Allah'ın emrini yerine ge- 
tirmeye vermişti. Kalbi ve iç dünyası bütündü. Allah'ın emrini yerine getirmeye 
mani olacak her türlü engeli aşmıştı. 


Her ikisi de teslimiyet gösterip Yani İbrahim (a.s.) ile onun oğlu Allah'ın em- 
rine boyun eğdiler. Ne babadan, ne çocuktan bir itiraz geliyordu... Söz konusu 
olan tam anlamıyla bir teslimiyet ve boyun eğmekten başka bir şey değildi. 


Onu alnının yanı yere gelecek şekilde yatırınca Yani, oğlunun yüzünün bir 


tarafını yere yatırdı. الجين‎ uyku esnasında yüzün yere konan tarafı anlamına 
gelir. Burada boğazlanmak istenenin yatırılış şekli kastedilmiştir.52? 


ب“ ب" ° 
bh‏ 


Ilyâsin'e selâm olsun! 
İlyâsin kelimesi iki şekilde okunmuştur.89 


Birinci Kırâat: İsmâil (اسماعيل)‎ kelimesinin vezninde İlyâsin (إلياسين)‎ şeklin- 
de okunmuştur. Bu durumda iki açıklama söz konusu olur: 


a) İlyâsin kelimesi Hz. İlyâs peygamber'in ikinci adıdır. Tıpkı melek Mikâil'in 
bir adının da Mikâl olduğu gibi. 


b) İlyâsin kelimesi çoğuldur. Bunun da iki şekilde izahı söz konusudur: 


1. İlyâsi kelimesinin çoğuludur. عبرانيين‎ örneğinde olduğu gibi bu kelimenin 
aslı iki yâ ile الياسين‎ şeklindedir. Daha sonra tahfif için yâlardan biri hazfedilip 
إلياسين‎ denmeye başlanmıştır. Bu kelime ile Hz. İlyâs'a tâbi olanlar kastedilir. 


828 Şifâu'l-alil, s. 55. 
829 Medâricu's-sâlikin Ill, 206. 
830 bk. İbn Mücâhid, Kitâbu's-seba fi'l-kıraât, Taberi, Câmi’, XXIII, 94. 
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Buna benzer bir hususu da Sibeveyhi, الأشعرون‎ ve ù الأعجمو‎ kelimeleri hak- 
kında nakletmiştir. 


2. İlyâs kelimesinin çoğuludur. Bu durumda yâ harfi hazfedilmiştir. 


İkinci Kırâat: ji de سلام‎ şeklinde okunmuştur. Bunun da birkaç izahı 
vardır: 


a) Yâsin, İlyâs peygamber'in babasının adıdır. Bu yüzdendi (aile) lafzı ona 
nispet edilmiştir. Tıpkı آل إبراهيم‎ örneğinde olduğu gibi. 


b) آل ياسین‎ bizzat İlyâs peygamberin adıdır. Bu durumda آل‎ (aile) lafzı Yâsin'e 
nispet edilmiştir. Ji lafzı ile de öncekilerin ifade ettiği gibi Yâsin'in kendisi kaste- 
dilmiştir. 

c) Burada nispet yâsı hazfedilmiştir. Şöyle ki, يس‎ (Yâsin) denir. Fakat bunun 


aslı daha önce ifade edildiği gibi yi U'dir. Ji lafzı ise onlara bağlı olanları ifade 
eder. i 


d) يس‎ (Yâsin) Kur'an demektir. آل‎ lafzı ile de Kur'an ehli kastedilmiştir. 


e) Bununla Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem-, onun ailesi, akrabaları ve 
bağlıları kastedilmiştir. Nitekim ileride bu konuya tekrar dönülecektir. 


Bütün bu görüşler zayıftır. Müfessirlerin bu görüşleri ileri sürmelerine Ji laf- 
zının يس‎ lafzına izafe edilmesini problemli görmeleri neden olmuştur. Burada 
bahsi geçen peygamberin adı İlyâs ve İlyâsin'dir. Mushafta ayrık olarak naklet- 
mişlerdir. Bazı kurrâlar da bu kelimeyi آل يس‎ şeklinde okumuştur. Bir grup âlim 
şöyle demiştir: Onun birkaç adı vardı. Yâsin, İlyâs ve İlyâsin bunlardandır. Diğer 
bir grup âlim ise “Yâsin başkasının ismidir.” dedikten sonra bunun kimin ismi 
olduğu konusunda ihtilaf etmişlerdir. Kelbi Yâsin'in Hz. Muhammed'in -sallallâhu 
aleyhi vesellem- ismi olduğunu söylemiştir. Başkaları ise bunun, Kur'an'ın adı oldu- 
ğunu belirtmiştir. Bütün bunlar apaçık yalan yanlış yorumlardan ibarettir. Bunla- 
rın hiçbirine ihtiyaç yoktur. 


Doğrusunu en iyi Allah bilir. Ancak bizim kanaatimize göre en doğrusu şu- 
dur: Bu kelimenin aslı آل إبرهيم‎ örneğinde olduğu gibi يس‎ Jî dir. Daha sonra 
kelimenin başındaki elif-lâm harfleri ictimâi emsâl ve ismin mahzuf olana dela- 
letinden dolayı hazfedildi. Bu tür örnekler Arap kelamında çoktur. Emsaller bir 
araya geldiği zaman hepsini birden telaffuz etmekten hoşlanmazlar. Bu yüzden 
hazfi karışıklığa yol açmayacak harfleri hazfederler. Ancak emsallerin bir araya 
gelmediği yerlerde harfleri hazfetmezler. mesela ولكنى‎ , Şİ: , Şi , 5! kelimelerin- 
den nün harfi hazfedilmiştir. Ama  -) ifadesinde herhangi bir hazif söz konusu 
değildir. لعل‎ kelimesindeki lâm harfi nün harfine benzediği için, nün ile birlikte 
onu da hazfetmişlerdir. Araplar özellikle de yabancı bir ismi kullanınca ve onu 
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kendilerine göre değiştirince bu yola başvururlar. Bu yüzden bu isme bir defa- 
sında إلياس,‎ bir keresinde إلياسين‎ ve bir başka seferinde يامين‎ demişlerdir. Belki de 
لز5یاس‎ 6 demiş olabilirler. 


Kıraatlerden birine göre selâm ona verilmiştir. Diğerine göre ise, ailesine ve- 
rilmiştir. Buna göre Ji hakkında iki görüşe meyleden insanlar arasındaki ihtilaf 
şu şekilde bertaraf edilir: Ji kelimesi eğer tekil olarak kullanılırsa, mudâfun ileyh 
de ona tabidir. Şu âyette olduğu gibi: -laji ÂĞİ 5545 İl أذخلوا‎ (Firavun ailesini 
azabın en çetinine sokun!)9! Hiç kuşkusuz bu âyette Firavun آل‎ kelimesinin ifade 
ettiği anlamın içinde yer alır. Bu husus şu âyette de geçerlidir: öz 4 آل‎ Gizİ 15 
من الثَّمَرَاتٍ لَعَلَْهُمْ يَذْكْرُونَ‎ yaz gazli (Andolsun ki, biz de Firavun'a uyanları ders 
alsınlar diye yıllarca kuraklık ve mahsul kıtlığı ile cezalandırdık. (532 Diğer örnek- 
lerde de aynı durum söz konusudur. 


Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyurmuştur: “Allah'ım Ebu 
Evfâ'nın ailesine merhamet et!” Hiç kuşkusuz Ebu Evfâ da bu duanın kapsamına 
girer. 


Yine Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyurmuştur: “Allah'ım 
Muhammed'e ve onun âline (ailesine) merhamet et! Tıpkı İbrahim ailesine mer- 
hamet ettiğin gibi.” Bu dua Buhâri'nin naklettiği rivâyetlerin çoğunda, bu şekilde 
geçmektedir. Bu duada da İbrahim peygamber âl (aile) kavramının içine dâhildir. 
Muhtemelen “Kişinin ailesi, kendisidir.” diyenler de bu mânâyı kast ediyordur. 


Önce kişinin kendisi zikredilir, sonra da âl zikredilirse, kişi âl lafzının içine gir- 
mez. Kısacası, bir ismin âl lafzı ile birlikte kullanılmasıyla kullanılmaması arasında 
fark vardır. Mesela, ; أعط هذا لزيد وآل‎ (Bunu Zeyd'e ve ailesine ver.) cümlesinde, 
âl lafzı Zeyd'i kapsamaz. Ama هذا لآل زيد‎ hel cümlesindeki âl lafzı, ailesi ile birlikte 
Zeyd'i de kapsar. Bunun örnekleri çoktur. Başka yerlerde bunları zikrettik. Hâsılı 
lafzın mânâya delaleti tek başına veya bir lafızla birlikte zikredilmesine göre de- 
ğişir. Örneğin fakir ve miskin kelimeleri böyledir. Bu iki kelime yan yana gelince 
iki farklı zümreyi gösterir. Ayrı ayrı zikredilince ise, aynı zümreye delalet eder. Bu 
yüzden, zekât alabilecek gruplar arasında iki ayrı grup olarak geçmiştir. Keffâret 
konusunda ise, tek grubu ifade etmişlerdir. İmar. islâm, iyilik-takva, kötülük- 
çirkinlik, fısk-isyan vb. kavramlarda aynı durum söz konusudur. Bununla ilgili 
Kur'an-ı Kerim'de çok sayıda örnek vardır.833 


+ © © 
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832 el-Arâf 7/130. 
833  Celâu'l-efhâms. 117-119. 
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إنا ذلك تخري girip pietii‏ إنا من عبادِنا 4۱۳١۲١ gajal‏ وَإن 
لوطا ليك ن öle‏ 41778 ۀ نيا وأغلة اښنجی AGEN Ere‏ 
الْغَابِينَ gre)‏ = ۾ دشنا الأخرين bi Oyla b girip‏ فضيحین 
41509 زباللیل Sİ‏ تعقلون 4۱۳۸ öl‏ بوس لَمِن 4٠١۹ gazali‏ ِد 
Şİ‏ إلى öd ali‏ ن TE‏ فتاه izlel Ğİ‏ 41119 

131. İşte biz güzel davrananları böyle mükâfatlandırırız. 

132. Çünkü O bizim mü'min kullarımızdandı. 

133. Lüt da gönderilen peygamberlerdendi. 

134, Onu ve ailesini kurtardık. 

135. Yalnız azaba uğrayanlar arasında kalan ihtiyar bir kadın hariç. 

136. Sonra diğerlerini yok etmiştik. 

137. Doğrusu siz, sabahleyin onlara uğrar üzerlerinden geçersiniz. 


138. Ve geceleyin. Düşünmüyor musunuz? 


139, 140, 141. Yûnus da gönderilen elçilerdendi. Dolu gemiye kaç- 
mıştı. Kur'a çekti ve kaybedenlerden oldu. 


Tefsiri: 


Zekeriya ve Yünus peygamber kur'a yöntemine müracaat eden iki büyük 
peygamberdir. Dört mezhep imamı, sahih bir yolla bize ulaşan bizden öncekile- 
rin şeriatını delil olarak kullanmışlardır.8* 


ووه 


ZİN‏ الحوث وهو مليع Ya 4٧٤١١‏ أنه كان من الْمتتينين 4١609‏ للبت 
في بط إلى eği‏ عون İl 4٤٤١١‏ هو فيم LESE 4٤٤٥١١‏ 
شَجْرَةٌ من يتين 4145 ali NE ah) CESET‏ | 
gk‏ إلى جين drra}‏ فاشتفتهم Gİ‏ ابات pis‏ اون ه٠٠4‏ 
Yi geri odali Hi EEA Cil il‏ نه ۷ که قولوت 
4۹ ولد الله وإ ېم got opui‏ اضطفى البئات على gyorg zah‏ 


et-Turuku’l-hükmiyye s. 294. 
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ده 4١‏ قارا esi‏ إن کم ضَادِقِينَ ٧۵‏ وَجعغلوا بيه ELİ inş‏ 

» 1 شبِحانً الله غثا تنود ده‎ 4١84 إت لمحف دون‎ Tei علقت‎ ABİŞ 
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142. Yunus kendini kınayıp dururken onu bir balık yuttu. 


143, 144. Eğer Allah'ı tesbih edenlerden olmasaydı, tekrar dirilecek- 
leri güne kadar onun karnında kalırdı. 


145. Halsiz bir vaziyette kendisini dışarı çıkardık. 


146. Ve üstüne (gölge yapması için) kabak türünden geniş yapraklı 
bir nebat bitirdik. 

147. Onu, yüz bin veya daha çok kişiye peygamber olarak gönder- 
dik. 

148. Sonunda ona iman ettiler, bunun üzerine biz de onları bir sü- 
reye kadar yaşattık. 

149, Putperestlere sor: Kızlar Rabbinin de erkekler onların mı? 

150. Yoksa biz melekleri onların gözü önünde kız olarak mı yarattık? 

151, 152. Dikkat edin, kesinlikle yalan uydurup söylüyorlar; “Allah 
doğurdu” diyorlar. Onlar şüphesiz yalancıdırlar. 

153. Allah, kızları oğullara tercih mi etmiş! 


154, 155, 156. Ne oluyor size? Nasıl hükmediyorsunuz? Hiç düşün- 
müyor musunuz? Yoksa sizin açık bir deliliniz mi var? 


157. Doğru sözlülerden iseniz, kitabınızı getirin! 

158. Allah ile cinler arasında da bir soy birliği uydurdular. Andolsun, 
cinler de kendilerinin hesap yerine götürüleceklerini bilirler. 

159, 160. Hâşâ, Allah, onların nitelendirmelerinden yücedir. Ancak 
Allah'ın hâlis kulları bunun dışındadır. 


Tefsiri: 
Burada Cenâb-ı Allah, hâlis kulları dışında diğer bütün insanların O'na ya- 


kıştırdığı nitelendirmelerden kendisini tenzih etmiştir. Allah'ın hâlis kulları ise 
peygamberlerle onlara tâbi olanlardır.839 


Selef âlimlerinden pek çoğu bu âyette geçen Allah'ın hâlis kullarını peygam- 
berler olarak tefsir etmiştir.8* 


835  Celâu'l-efhâm s. 91. 
836  es-Savâiku'l-mürsele, I, 153. 
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نکم وما تَعْئِدُونَ 41118 قا 1 آم da öl iz‏ إلا ja f sa‏ غال 


41719 ME) 


161, 162, 163. (Ey Müşrikler!) Ne siz, ne de taptıklarınız, Cehenneme 
girecek olandan başkasını kandırıp Allah'ın yolundan çıkaramazsınız. 


Tefsiri: 


Bu âyet şu anlama gelir: Siz, sadece O'nun ezeli ilminde Cehennemi boy- 
layacakları kesinleşen kimseleri aldatıp Allah'a ibadetten çevirebilirsiniz. Ancak 
böyleleri sizin aldatmanızla yoldan çıkar.97 


په په په 


NE gito) وبا 8 ك الارن‎ ٧٠١١ pla له مقا‎ EZ 
Ol” 1583 Güle İİ ل‎ 4٠٦۷ İLİŞKİ كَانُو‎ by 417 baeit 
1۷° p baila به سف‎ LAS 4174 aliai öle لکا‎ 410 
4171 لهم الْمنضورُونَ‎ gl 413717 ملين‎ WALLATA 
E 41۷4 جين‎ E ٧۳ الْغَالِبُونَ‎ gg ii bls 
A d3 GE e PE Uiii 421320 ispat فسؤف‎ 
فسؤف‎ paly 41787 سا صبَاح الْمُدَِينَ 41179 وَتَولُ عم شی حين‎ 
وَسْلامٌ على‎ ۰ polau Ball رَبك رت‎ üz 41749 يُنْصِرُونَ‎ 

الْمْوْسَلِينَ 41818 ARSİZ‏ لله زت الْعَالَمِينَ gark‏ 


164, 165, 166- (Melekler şöyle derler:) Bizim her birimiz için, bili- 
nen bir makam vardır. Şüphesiz biz, orada sıra sıra dururuz ve şüphesiz 
Allah'ı tesbih ederiz. 


167, 168, 169. Putperestler: Eğer öncekilere verilenlerden bizde de 
bir kitap olsaydı, mutlaka Allah'ın ihlâslı kulları olurduk! diyorlardı. 


170. İşte şimdi onu inkâr ettiler. Ama ileride bileceklerdir! 
171. Andolsun ki, peygamber kullarımıza söz vermişizdir: 
172. Onlar mutlaka zafere ulaşacaklardır. 

173. Bizim ordumuz şüphesiz üstün gelecektir. 

174. Onun için sen bir süreye kadar onlara aldırma. 


837 Ravdatu'l-muhibbin, s. 51. 
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175. Onların halini gör, onlar da görecekler. 
176. Azabımızı acele mi istiyorlar? 


177. Azap yurtlarına indiğinde, uyarılanların (fakat yola gelmeyenle- 
rin) sabahı ne kötü olur! 


178. Sen bir zamana kadar onlara aldırma. 
179. Onların halini gör, onlar da göreceklerdir. 


180, 181, 182. Kudret ve şeref sahibi Rabbin onların nitelendirmele- 
rinden yücedir. Selâm olsun gönderilen elçilere! Hamd, âlemlerin Rabbi 
Allah'a mahsustur. 


Tefsiri: 


Bu Âyet-i Kerimede Allah Teâlâ insanların yakıştırdığı sıfatlardan kendisini 
tenzih etti. Sonra kendisine nispet ettikleri sıfatlarda kusur ve eksikliklerden uzak 
durdukları için peygamberlere selâm verdi. Daha sonra mükemmel mânâsıyla 
hamde layık olmaya vesile olan sıfatları sadece kendisinin taşımasından dolayı 
zâtını övdü. 


Bundan yararlanarak Ehl-i Sünnetin İmamı Muhammed İbn İdris eş-Şâfii 
(rh.a.) kitabının mukaddimesini oluşturmuştur.838 Söz konusu mukaddimede 
şöyle demiştir: “Hamd, kulların kendisini tavsif ettiğinin ötesinde kendisini tav- 
sif eden Allah'a mahsustur.” Bu sözüyle İmam Şafii, Allah'ın sıfatlarının yaratıl- 
mışların görüşüyle değil de, ancak nakil yoluyla bilinebileceğini ve sıfatlarının 
kulların tavsifinin ötesinde olacağını ifade etmiştir. Bu söz onun, Allah Teâlâ'nın 
kendisi için var olduğunu belirttiği kemal sıfatlarının varlığını ve kendisine ya- 
kıştırılan kusur, eksiklik ve benzetmeden O'nun münezzeh olduğunu ifade eder. 
Allah Teâlâ insanların kendisine yakıştırdığı sıfatlarla tavsif edilmez. O, ancak 
kendisini tavsif ettiği gibi tavsif edilir. 


İmam Şâfii mukaddimesine şöyle devam etmiştir: “Nimetlerinden birine 
şükretmek ancak O'nun tarafından lütfedilen bir başka nimetle mümkün olan 
Allah'a hamd olsun. O'nun önceki nimetine şükretmek ancak şükretmeyi gerek- 
tiren başka bir nimeti ile mümkün olur.” 


Bu yukarıdaki sözüyle İmam Şâfii şükrün, ancak şükredene bahşedilen bir 
nimet ile meydana geldiğini ifade etmiştir. Bu söz, onun sıfatları ve kaderi kabul 
ettiğini gösterir. Deha sahibi Müslümanlar ile o ilk Müslüman nesil bu düşünceyi 
taşıyordu. Onlardan sonra gelen Tâbiün, farklı görüşler içinde doğru olanı tercih 
etmeyi başardı. Daha sonra gelenler de onlara tâbi oldular. Bu şekilde bir önceki 
nesil bir sonraki nesle tavsiyede bulundu. Sonradan gelen öncekilere tabi oldu. 
Bu şekilde peygamberlerine tabi olup onun izinden ilerlediler.859 


838  eş-Şâfii, er-Risâle, s. 8. 
839  es-Savâiku'l-mürsele s. |, 153-154. 
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Kudret ve şeref sahibi Rabbin onların nitelendirmelerinden yücedir. 
Selâm olsun gönderilen elçilere! Hamd, âlemlerin Rabbi Allah'a mah- 


sustur. 


Bu âyette Allah Teâlâ kendisine sıfat yakıştıranların nitelemelerinden zâtını 
tenzih etti, onların uydurdukları noksan ve kusurlardan uzak duran peygam- 
berlerine de selâm verdi. Son olarak da, kendisini övdü. Çünkü O, hamdi hak 
etmesine vesile olan bütün kemâl sıfatları ile muttasıf ve hamdinin kemâline 
yakışmayan her türlü noksanlıklardan da münezzehtir.89 


840 Celâu'l-efhâm, s. 91. 


6 ا رار 
SÂD SÜRESİ‏ 
Âyet]‏ 88( 
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من‎ paz ما هُنالك‎ L 4٠١4 ei a | e uy ا وما‎ 
4 ۱ الأخزاب‎ 
Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 
1. Oğüt dolu Kur'an'a and olsun ki 


2. Aksine kâfirler büyüklük taslamakta ve muhalefet etmektedirler. 

3. Onlardan önce nice nesiller helâk ettik. Onlar da feryad ettiler. 
Hâlbuki kurtulma vakti değildi. 

4. Kendilerinden bir korkutucu geldi diye hayret ettiler ve kâfirler 
“Bu bir büyücü, bir yalancıdır” dediler. 

5. “Acaba o, bunca ilâhı tek bir ilâh mı yaptı? Muhakkak bu, çok 
şaşılacak bir şeydir.” 

6. Onlardan elebaşları: “Yürüyün ve ilâhlarınıza (ibadette) direnin. 
Şüphesiz ki bu istenen bir şeydir” diyerek kalkıp gittiler. 
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7. “Biz, bunu öbür dinde işitmedik. Bu, ancak bir uydurmadır.” 


8. “Aramızdan bu Zikir onun üzerine mi indirildi?” Hayır, (aslında) 
onlar Benim zikrimden şüphededirler. Hayır, onlar henüz azabımı tat- 
madılar. 


9. Yoksa gûlip, çok çok bağışlayıcı Rabbinin rahmet hazineleri, onla- 
rın yanında mıdır? 


10. Yahut göklerle yerin ve aralarında olanların mülkü onların mıdır? 
O halde sebeplerine yapışıp yükselsinler. 


11. Burada gruplardan yenilgiye uğratılmış bir ordu. 
Tefsiri: 


Birinci âyette muksemun bihin (kendisiyle yemin edilenin) şanının yüce ol- 
ması, kulların ihtiyacı olan hususları hatırlatması, şeref ve değer taşıyan öğüt 
dolu olarak nitelendirilmesi muksamun aleyhin (kendisi için yemin edilenin) ne 
olduğunu gösterir. Ayrıca kâfirlerin söylediği gibi uydurma olmadığını, aksine 
Allah katından inen hak olduğunu gösterir. 


Bu görüş, ilk dönem ve son dönem müfessirlerinin bir çoğu tarafından ileri 
sürülen şu yorumun anlamıdır: 


Bu âyette yeminin cevabı mahzüftur. Takdiri ise şu şekildedir: إن القرآن لحق‎ 
(Şüphesiz ki Kur'an, haktır.) 


Bu izah, bu şekildeki her yerde aynen geçerlidir. Bazı müfessirlerin yeminin 
cevabı olarak... كم أهلكا من قبلهم من قرد‎ (Onlardan önce nice nesilleri helâk ettik.) 
âyetini zikretmiştir. Buna göre yemin ile cevabı arasına da بل الذين كفروا فى عزة‎ 
وشقاق‎ (Inkâr edenler, bir gurur ve tefrika içindedirler.)8? âyeti mutarıza cümlesi 
olarak girmiştir. Ancak bu yorumun doğru olması uzak bir ihtimaldir. Çünkü كم‎ 
lafzı yeminin cevabında vukü bulmaz. MeselaYyl. ولله كم أنفقت‎ (Allah'a yemin 
ederim ki, nice mal infak ettim.), كم أعتقت عبدا‎ aL (Allah'a yemin ederim ki, nice 
köle azat ettim.) denmez. Bu görüşü ileri sürenler, bunu bildikleri için bu ifadenin 
cevaba uygun hale gelebilmesi için bir takdirde bulunarak görüşlerini destekle- 
mişlerdir. Söz konusu takdir şu şekildedir: «Shi لكم‎ 


Bu görüşten daha da isabetsizi, bazılarının ileri sürdüğü şu görüştür: Bu ye- 
minin cevabı, إن كل إلا كذب الرسل‎ (Onların her biri gönderilen peygamberleri 
yalanladılar.)88 ayetidir. 


841 Sâd 38/3. 
842 Sâd 38/2. 
843 Sâd 38/14. 
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Bu görüşten daha da isabetsizi, bazılarının ileri sürdüğü şu görüştür: Bu 
âyetteki yeminin cevabı, إن هذا لرزقنا ما له من ثقاد‎ (Şüphesiz bu, bizim verdiğimiz 
rızıktır. Ona bitmek ve tükenmek yoktur. )8* 

Cevap olarak ileri sürülen görüşlerden âyete lafız bakımından en yakın ama 
mânâ bakımından uzak olan yorum ise Katâde ve diğer müfessirler tarafından 
yapılmıştır. Onlara göre âyetin cevabı“ |, ss بل الذين‎ ayetidir. Bu yorum, J 
والقرآن المجيد بل عجبوا أن جاءهم منذر منهم‎ (Kâf Şerefli Kur'an'a andolsun! araların- 
dan bir uyarıcının gelmesine şaştılar. ۶76 âyeti hakkında da dile getirilmiştir. 


İbnu'n-nâzım bunu şu şekilde izah etmiştir: بل‎ lafzı kendisinden sonraki haberi 
tekit eder. Bu haliyle kendisinden sonra geleni tekit etme bakımından ù! gibidir. 


Jı edatının burada إن‎ konumunda olduğu söylenmiştir. Çünkü her ne kadar 
kendisinden önce geçen bir bilgiyi nefyetmek gibi başka bir mânâsı olsa da, 
kendisinden sonra gelen haberi tekit etmektedir. Sanki Allah Teâlâ burada şöyle 
buyurmuştur. “Sâd. öğüt dolu Kur'an'a andolsun ki, muhakkak inkâr edenler 
bir gurur ve tefrika içindedirler.” Bu şekliyle âyet, والله إن زيدا لقائم‎ (Allah'a yemin 
olsun ki, muhakkak Zeyd, ayaktadır.) cümlesine benzer. 


Bu görüşü benimseyen, بل‎ edatının yeminin cevabında vukü bulmasının 
Arapça bakımından bir kaynağının bulunmamasına rağmen, Allah Teâlâ tara- 
fından icâd edilmiş yeni bir üslup olduğu ihtimalini belirterek görüşünü destek- 
lemek istemiştir. Çünkü yukarıda açıkladığımız üzere bu edatın ð anlamında 
kullanılma ihtimali de vardır. 


Ebu'l-Kâsım ez-Zeccâc şöyle demiştir: “Nahivciler şu görüşe kail olmuşlardır: 
edatı, tıpkı إن‎ örneğinde olduğu gibi yeminin cevabında vukü bulur. Çünkü bu 
edat ile, haberin tekidi kast edilir.” Ebu Hâtim bu görüşü tercih etmiştir. Ahfeş de 
bu görüşü Küfelilerden nakletmiştir. 


Bazıları surenin başındaki bu durumu şu şekilde açıklamışlardır: “Ayetler 
aslında بل الذين كفروا فى عزة وشقاق والقرآن دي الذكر‎ şeklinde idi. Sonra yemin ifa- 
de eden bölüm öne alındı ve olduğu gibi bırakıldı. Bu konuda Ahfeş, “Bunu 
Küfeliler ileri sürmüştür. Ancak bu Arapça bakımından güzel değildir. Mesela biri 
والله قام‎ deyip wi, قام‎ cümlesini kastetse, bu iyi karşılanmaz.” demiştir. 


Nahhâs da şöyle demiştir: “Bu görüş nahivcilerin mezhebine göre yanlıştır. 
Çünkü söze yeminle başlanılır ve söz de ona dayanırsa (itimat ederse) mutlaka 
cevabın olması gerekir. Bu yüzden قام عمرر‎ wi, cümlesi قام عمرر والله‎ cümlesiyle 
aynı anlama gelmez. Çünkü kelam itimad etmiştir.” 


844 Sâd 38/54 
845 Sâd 38/2. 
846 Kâf50/1-2. 
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Ahfeş bu âyetteki yeminin cevabı hakkında başka bir görüş ileri sürmüştür: 
“Sâd'ın hakkında yemin edilebilecek bir mânâsı olabilir. Ancak biz bunun ne 
olduğunu bilemeyiz. Mesela şunun gibi olabilir: al, 511 ” 


Ebu'-Hasan el-Vâhidi şöyle demiştir: “Ahfeş'in bu söylediği, ص‎ harfinin 
‘Doğru söyleyen Allah'tır.”, “Muhammed -sallallâhu aleyhi vesellem- doğru söyle- 
miştir.” gibi anlamlarının olduğunu iddia edenlere göre doğrudur.” Ferrâ da bu 
görüşü zikredip şöyle demiştir: ,»” yeminin cevabıdır. Buradaki durumal, وجب‎ 
(Vacib oldu, yemin olsun ki),al , ترك‎ (Terk etti, yemin olsun ki) cümlelerindeki 
duruma benzer. Burada da ص‎ harfi, Öğüt dolu Kur'an'a yemin ederim ki kase- 
minin cevabında vukü bulmuştur.” 


Nahhâs ve bir grup müfessir bu âyetteki yeminin cevabı hususunda şu yo- 
rumu yapmıştır: “Bu yeminin cevabı mahzüftur. Takdiri ise şöyledir: Öğüt dolu 
Kur'an'a andolsun ki durum, o kâfirlerin söylediği gibi değildir. Hazfedilenin ce- 
vabın bu şekilde olduğunu ise, İnkâr edenler, bir gurur ve tefrika içindedirler âyeti 
gösterir.” Bu görüş aynı zamanda İmam Taberi tarafından da tercih edilmiştir. 
Aslında bu yorum, Katâde'nin görüşüne dayanır. Bu durumu Cürcâni şu şekilde 
izah etmiştir: 


“| kendisinden önce belirtilen haberi nefyedip kendisinden sonra gelen ha- 
beri ispat eder. Burada hem kendisinden önceki hem de kendisinden sonraki 
durum anlaşılmaktadır. Çünkü kendisinden sonra gelen ifade, kendisinden önce 
gelen ifadeye delalet etmektedir. Bir başka deyişle zâhir, bâtını göstermektedir. 
Hal böyle olunca, İnkâr edenler, bir gurur ve tefrika içindedirler âyetinin burada 
zikredilmeyen ifadenin tam zıddı olması gerekir. Bu durumda mânâ şu şekilde 
olur: Öğüt dolu Kur'an'a andolsun ki, kuşkusuz kâfirler kendilerinin hak üzere 
olduklarını iddia eder. Hâlbuki onlar bir gurur ve tefrika içindedirler.” 


Burada yeminin cevabı konusunda bizim belirttiğimiz görüşün dışında altı 
görüşe daha yer verdik. Doğrusunu en iyi Allah bilir.847 


Sâd suresi çeşitli husumetlerden bahseder. Bunların hepsi düşünülmeye de- 
ğerdir. 


İlk olarak kâfirlerin Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- olan husume- 
tinden söz eder. Onların İlâhları tek ilâh mı yaptı?*8 âyeti ile başlayıp devam 
eden sözleri bunu gösterir. Sonra Dâvüd peygamberin yanında tartışan iki hasım- 
dan, Cehennem ehlinin tartışmasından, Mele-i Alâ'nın ilim ve keffâret konusun- 
da yaptığı tartışmadan, İblis'in tartışmasından, Adem'e (a.s.) secde konusunda 
Rabbinin emrine karşı gelişinden, nesli ve yandaşları hakkında ihlas sahibi kullar 
hariç herkesi saptıracağına dair Rabbiyle yaptığı tartışmadan bahseder. 


847 etTibyân fi aksâmi'l-Kurân, s. 10-13. 
848 Sâd 38/5. 
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Akıllı ve zeki kimse düşünsün bakalım, bu sureye Sâd, Kâf suresine de Kâf 
isminden başka bir isim yakışır mıydı? Bu anlattıklarımız, söz konusu harflerin 
gizemli yönlerine dair denizden alınmış bir damla gibidir. Doğrusunu en iyi Al- 
lah bilir.8* 
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غل تین الا 7 اسنوا ههلا الشالكات j5‏ تا هُمْ ib;‏ 5315 كا 
اه ŞE‏ زب وخر زاکِغا وأا 48 45 فَْفرنا لَه ذلك وان لَه İİ Göte‏ 

وَحُْسْنَ ماب 4609 


12. Onlardan önce Nüh'un kavmi, Âd (kavmi) ve kazıklar sahibi Fi- 
ravun yalanladılar. 

13. Semûd (kavmi), Lût kavmi ve Ashâbu'l-Eyke de (Şuayb'ı yalan- 
ladılar). Işte onlar güruhlardır. 


14. Onların her biri rasülleri(ni) yalanladılar. Bu sebeple azabım (on- 
lara) hak oldu. 


15. Bunlar, devenin iki sağımlığı kadar dahi gecikmesi olmayan bir 
çığlıktan başkasını beklemiyorlar. 


849 Bedûiu'l-fevêid, IIl, 174. 
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16. Ve dediler ki: “Rabbimiz, hesap gününden önce (azaptan) payı- 
mızı bize çabucak ver (de görelim).” 


17. Onların dediklerine sabret ve güçlü kulumuz Dâvüd'u hatırla! 
Çünkü o, (Allah'a) çokça dönen birisi idi. 

18. Gerçekten Biz dağları - akşamleyin ve kuşluk vakti onunla birlik- 
te tesbih eder halde - müsahhar kıldık. 


19. Toplanıp gelen kuşları da (emrine verdik). Her birisi ona dönücü 
idi. 

20. Onun mülkünü de pekiştirdik. Ona hikmeti ve hakkı bâtıldan 
ayıran sözü söyleme imkânını verdik. 


21. Sana şu hasımların haberi geldi mi? Hani onlar duvarı tırmana- 
rak namaz kıldığı yere inmişlerdi. 


22. Hani onlar, Dâvüd'un yanına girmişlerdi de, o bunlardan kork- 
muştu. Onlar: “Korkma iki davacıyız. Birimiz diğerine haksızlık etmiştir. 
Aramızda hak ile hüküm et, zulüm etme ve bizi doğru yola ilet” dediler. 


23. (Birileri dedi ki:) “Bu benim kardeşimdir. Onun doksandokuz 
koyunu vardır. Benim ise bir koyunum var. O koyunu bana ver, dedi ve 
söz söylemede de beni yendi.” 


24. Dedi ki: “Andolsun ki o, senin bir koyununu koyunlarına (kat- 
mak) istemekle sana zulmetmiş. Muhakkak katan (ortak) ların çoğu 
şüphesiz birbirlerine haksızlık ederler. İman edip salih amel işleyenler 
müstesnâ. Böyleleri ise ne de azdır!” Bunun üzerine Dâvüd Bizim ken- 
disini imtihan ettiğimizi sandığından hemen Rabbinden mağfiret istedi, 
rükü' ederek yere kapanıp (Allah'a) döndü. 


25. Sonra bu tutumundan dolayı onu bağışladık. Kuşkusuz yanımız- 
da ona bir yakınlık ve güzel bir gelecek vardır. 
Tefsiri: 
Allah Teâlâ bu âyette, bağışlamaya ilave olarak iki husustan daha bahsetti. 


a) Kendisine Olan Yakınlık: Bu konuda ümmetin selefi ile selef alimleri, ceh- 
miye ve onların peşinden gidenlerin anlayamayacakları yorumları ileri sürmüş- 
tür. Kim bu âyetin gerçek mânâsını anlamak isterse, selefin Tefsiri:lerine müra- 
caat etsin. 


b) Güzel Bir Gelecek: Güzel gelecekten maksat, Allah katında hoş bir barın- 
ma yeridir. Alimler demiştir ki: Bu görüşümüzün doğru olduğu esasına göre, ba- 
ğışlandıktan sonra Hz. Dâvüd'a bahşedilen ziyâde yakınlık düşünülünce kulun 
tevbeden sonra, içinde bulunduğu halden daha iyi bir duruma geldiği anlaşılır.8** 


850 Tariku'l-hicrateyn, s. 217. 


Süre: 38 e Sâd Süresi * 487 


يا skeu ai 2 iale jelas H] Sla‏ ين jalh yeli‏ زلا ت ği‏ 
dibad‏ عَنْ شببل الله إن Dalas cadi‏ عَنْ سبل الله لهم عَذَابٍ شَدِيدٌ قا نشوا 
45 الجشاب 4+8 

26. Ey Dâvüd! Biz seni yeryüzünde (senden öncekilerin yerine) hü- 
kümdar yaptık. Insanlar arasında adaletle hükmet; hevâna uyma! Sonra 


seni Allah'ın yolundan saptırır. Allah'ın yolundan sapanlar ise, hesap 
gününün unuttuklarından dolayı onlara çetin azâb vardır. 


Tefsiri: 


Bu âyeti kerimede Allah Teâlâ insanlar arasında hükmetmeyi ikiye ayırmış- 
tir: 


a) Hak ile hükmetmek. Bu şekilde hükmetmek ancak Allah'ın peygamberine 
indirdiği vahiyle mümkün olur. 


b) Hevâ ile hükmetmek. Bu da vahye aykırı hüküm vermekle olur.891 


+ + + 
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27. Göğü, yeri ve ikisi arasında bulunanları boş yere yaratmadık. Bu, 
inkâr edenlerin zannıdır. O inkâr edenlerin, ateşten vay hallerine! 


Tefsiri: 


İnkâr edenlerin zannettiği ve âyette bâtıl olarak ifade edilen boş yere yarat- 
mak, iki zıt şeyi bir araya getirmek değildir. Aksine “Din yoktur.”, “Ahiret yok- 
tur.”, “Emir yoktur.”, “Nehiy yoktur.”, “Sevap yoktur.”, “Ceza yoktur.” gibi dü- 
şüncelerdir. Bu yüzden Allah Teâlâ, göğü, yeri ve ikisi arasındakileri kendisinin 
münezzeh olduğu bâtılın dışında bir gaye ile yarattığını bildirdi. Söz konusu gaye 
de, her şeyin kendisiyle yaratıldığı hak, tevhid, âhirette iyilerin ödüllendirilip 
inkârcıların ve müşriklerin ise cezalandırılmasıdır. 


Allah Teâlâ, iyilerle kötüleri bir tutmak gibi farklı kimselere aynı davranmayı 
kendi hikmetine nispet edenlerin iddiasını reddetmiştir: 


¢ + +¢ 


851 milin. 1, 81. 
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28. Yoksa Biz, inanıp iyi işler yapanları, yeryüzünde bozgunculuk 
yapanlarla bir mi tutacağız? Yoksa korunanları yoldan çıkanlarla bir mi 
tutacağız? 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ bir başka âyette de şöyle buyurmuştur: “Yoksa kötülük işleyen- 
ler ölümlerinde ve sağlıklarında kendilerini, inanıp iyi ameller işleyen kimseler 
ile bir mi tutacağımızı sandılar? Ne kötü hüküm veriyorlar.”852 Bu âyetler, bu 
şekilde verilen hükmün çirkin ve kötü olduğunu, Allah Teâlâ'nın bundan tenzih 
edilmesi gerektiğini gösterir. Allah Teâlâ bu hükmü, olamayacağını belirterek 
reddetmedi. Aksine kendisi hakkında bunun çirkin bir değerlendirme olduğu- 
nu belirterek reddetti. Böylesi bir hükmün, kendisinin münezzeh olduğu çirkin 
bir hüküm olduğunu bildirdi. Çünkü bu hüküm, O'nun hikmetine, kendisinin 
hiç kimseye muhtaç olmadığını gösteren Ganiyy sıfatına, kemaline, fiillerinin 
tamamının doğru, isabetli ve hikmetli bir şekilde gerçekleştiğine aykırıdır. İyiyi 
kötüyle, güzel davrananı çirkin davrananla, mümini yeryüzünde bozgunculuk 
yapanla bir tutmak Allah Teala'nın şanına yakışmaz. İşte bütün bunlar, bu hük- 
mün Allah Teâlâ'nın zâtı hakkında çirkin olduğunu ve Allah'ın bundan münez- 
zeh olduğunu gösterir. 


و وچ 


Bu âyetteki istifhâm, istifhâm-ı inkâridir. Bu durum, bu şekilde muamele 
etmenin Allah'ın zâtı açısından baktığımız zaman akıl ve fıtratın kabul etmediği 
çirkin bir yargı olduğunu gösterir. Şöyle ki: Yoksa siz bunun bize yakışan bir dav- 
ranış olduğunu mu zannediyorsunuz? Ya da bu şekilde davranmanın bizim için 
güzel bir davranış olduğunu mu? 


Allah Teâlâ bu düşüncenin çirkin olduğu hususunda akıl ve fıtratı uya- 
rarak bunu reddetti. Bu şekilde davranmayı Allah'a nispet etmek asla uygun 
değildir.85* 


852  el-Câsiye 45/21. 
853  Miftâhu dâri's-saâde, s. 337-339. 
854 Medâricu's-sâlikin, I, 238. 
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29. (Bu), âyetlerini düşünsünler, tam akıl sahipleri öğüt alsınlar diye, 


sana indirdiğimiz hayır ve bereketi bol bir Kitabdır. 


30. Ve Biz Dâvüd'a Süleyman'ı lütfettik. O ne güzel kuldu! Çünkü o, 
(Allah'a) çokça dönen idi. 

31. Hani ona öğleden sonra bir ayağını tırnağı üzere dikip üç ayağı 
üzere duran, hızlı koşan atlar sunulmuştu; 


32. Ve demişti ki: “Ben ancak hayır sevgisi ile (atları sevmekle) meş- 
gul iken, Rabbimi anmaktan uzak kaldım. Nihayet o perdenin arkasına 
girince; 

33. “Onları bana geri getirin” (dedi). Boyunlarını ve ayaklarını sıvaz- 
lamaya başladı. 


34. Andolsun Biz Süleyman'ı imtihan ettik ve bu sebeple tahtı üzeri- 
ne bir ceset bırakmıştık. Sonra o, (pişman olup) döndü. 


35. Dedi ki: “Rabbim, bana mağfiret buyur ve benden sonra hiç kim- 
seye nasib olmayacak bir mülk (hükümdarlık) ver bana. Çünkü Sen bol 
bol ihsan edensin!” 


36. Biz de emriyle yumuşak (ve hoş) olarak istediği yere akıp giden 
rüzgarı emrine verdik; 


37. Ve şeytanları, (onlardan) her bina ustasını ve dalgıçları da, 

38. (İnatları sebebi ile) zincirlerle bağlanmış olan diğerlerini de. 

39. Bu, Bizim bağışımızdır. Artık sen, dilediğine ver veya verme, he- 
sapsızdır. 
Tefsiri: 


Bu âyet şu anlama gelir: [Ey Dâvûd] Bizim sana lutfettiklerimizi dilediğine 
verir, dilediğine de vermezsin. Bundan dolayı seni hesaba çekmeyeceğiz. 


4590 # 0. Bedâi'ut-tefsir 


Hz. Dâvüd'un bu mertebesi, Peygamber Efendimiz'e -sallallâhu aleyhi vesellem- 


de teklif edilmiştir. Ancak Allah Resülü -sallallâhu aleyhi vesellem- bu tekliften yüz 
çevirmiş ve bundan daha yücesine rağbet göstermiştir. Söz konusu bu mertebe 
ise, kişinin küçük-büyük her meselede davranışlarını sadece efendisinin emrine 
göre düzenlediği katıksız kulak derecesidir.859 


ii 
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40. Şüphesiz onun yanımızda yakınlığı ve güzel bir dönüş yeri var- 
dır. 


41. Kulumuz Eyyüb'u da hatırla. Hani o, Rabbine: “Şeytan bana 
yorgunluk ve azabla dokundu” diye seslenmişti. 


42. “Ayağını yere vur. Bu hem yıkanacak, hem içilecek soğuk bir 
sudur” (diye duasını kabul etmiştik). 


43. Biz ona tarafımızdan bir rahmet ve tam akıl sahibleri için bir 
öğüt olmak üzere aile halkını ve onlarla birlikte onların bir mislini daha 
bağışladık. 


44. (Dedik ki) “Eline bir demet sap al, onunla vur da yemini boz- 
ma!” Gerçekten Biz, onu sabredenlerden bulmuştuk. Ne güzel kuldu o, 
dâimâ Bize başvururdu. 


Ebu Hureyre'den şöyle nakledilmiştir: Cebrâil (a.s.) gelip Hz. Peygamber'in -sallallâhu 
aleyhi vesellem- yanına oturdu. Sonra semaya baktı. Bir de ne görsün, bir melek iniyordu. 
Bunun üzerine Cebrâil (a.s.) şöyle dedi: “Bu melek, şu andan önce yaratıldığı günden beri 
hiç inmedi.” Melek inince Allah Resülü'ne -sallallâhu aleyhi vesellem- “Ey Muhammed! 
Beni Rabbin sana gönderdi. Seni hem kral hem peygamber mi yapsın yoksa elçi ve kul 
mu? (Ne dersin?)” diye sordu. Bu esnada Cebrâil (a.s.) Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi 
vesellem- “Rabbine karşı tevazu göster” dedi. Bunun üzerine Allah Resülü -sallallâhu aleyhi 
vesellem-, “Beni kul ve elçi yapsın” buyurdu.” bk. Ahmed b. Hanbel, Müsned, Il, 231. 
Ahmed Şâkir bu hadisin senedinin sahih olduğunu belirtmiştir. Heysemi ise bu konuda 
şöyle demiştir: Ahmed, Bezzâr ve Ebu Ya'lâ bu hadisi nakletti. İlk ikisinin ravileri, Buhâri'nin 
ravilerinden oluşmaktadır.” bk. Mecmeu'z-zevâid, IX, 19. 


855 
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Tefsiri: 
Bu âyeti kerime ile Hz. Eyyüb'a (a.s.) hitap edilmiştir.8“6 


Fakihler, kişinin kölesine veya hanımına yüz 5٥م ه‎ ۶7 vurmak için yemin ettiği 
zaman bizim şeriatımıza göre ne gerekeceği konusunda iki görüşe ayrılmıştır: 


a) Bu şekilde yapılan yemin, yüz sopayı bir anda veya ayrı ayrı vurmayı 
gerektirir. Bu görüşte olan bazı alimler, sopaların bir anda vurulması durumunda 
hepsinin dövülen şahsa temas etmesini şart koşmuştur. Buna göre bu şekilde 
fetva vermek, lafzın mutlak mânâsına uygundur. Bu durumda bu çözüm, hile 
olmaz. Gerçek hile, mutlak olarak kullanıldığı zaman lafzın gerektirdiği mânâyı 
başka bir yöne çekmektir. 


b) Böyle bir yemin, herkesin bildiği şekilde vurmayı gerektirir. (Yani teker 
teker yüz sopa vurulması gerekir.| Bizim şeriatımıza göre bu yeminin gerektirdi- 
ği mânâ bu olunca, bizden öncekilerin şeriatndan bizim şeriatımıza aykırı olan 
hususların bize karşı delil olarak sunulması doğru değildir. Çünkü onların şeriatı 
bizim için mutlak mânâda şeriat değildir. Aksine onların şeriatının bizim için de 
şeriat olabilmesi için, bizim şeriatımıza muhalif olmaması gerekir. Burada ise şart 
ortadan kalkmıştır. Yine her kim âyeti düşünürse bu fetvanın, özel bir hüküm ol- 
duğunu fark eder. Eğer herkes hakkında geçerli genel bir hüküm olsaydı, büyük 
bir peygambere yemininin ne gerektirdiği gizli kalmazdı. Ayrıca bu kıssanın bize 
anlatılmasında önemli bir ibret söz konusu olmazdı. Benzerlerinden farklı olan 
bu kıssanın bize anlatılması, bu sayede ibret alıp Cenâb-ı Allah'ın bize anlattı- 
ğı kıssalardaki hikmetine delil getirmek içindir. Kıyas yoluyla ulaşılabilecek veya 
geleneğin getirdiği konular ise, Kur'an tarafndan bize anlatılmaz. Bu hükmün, 
Eyyüb peygambere (a.s.) özel olduğunu şu âyeti kerime de delalet eder: “Gerçek- 
ten Biz, onu sabredenlerden bulmuştuk. 555 Bu cümle benzerlerinde olduğu gibi, 
belirtilen hükmün gerekçesi olarak âyette yer almıştır. Buradan da anlaşılmaktadır 
ki, Allah Teâlâ, Hz. Eyyüb'un (a.s.) sabrını mükâfatlandırmak, karısının yükünü 
hafifletmek ve ona merhametini göstermek için bu şekilde fetvâ vermiştir. Yoksa 
bu çözüm, bu yeminin bir gereği değildir. Yine Allah Teâlâ kendisinin de haber 
verdiği gibi bu fetvâyı Hz. Ebbüb'un (a.s.) yeminin bozmaması için vermiştir.85? 


856 Hz. Eyyüb (a.s.), bir sebepten ötürü hanımına yüz sopa vuracağına dair yemin etmişti. 
Allah Teâlâ da onun yeminini yerine getirmesi için yüz sapı içiren bir çöp demeti alıp karı- 
sını vurmasını bildirdi. Yani, Hz. Eyyüb'dan (a.s.) teker teker yüz sopa vurmasını istemedi. 
Burada bu çözümün, sadece Hz. Eyyüb'a (a.s.) mı yoksa herkese mi yönelik olduğu tartı- 
şılmaktadır. [Mütercim] 

857 Tercümede esas aldığımız nüshada “yüz sopa” yerine “bir kez vurmak” ifadesi yer almak- 
tadır. Ancak İ'lâmu'l-muvakkıin'e müracaat ettiğimiz zaman, metinin aslının bizim tercüme 
ettiğimiz şekilde olduğunu gördük ve buna binaen yukarıdaki şekilde tercüme ettik. bk. İbn 
Kayyim, İ'lâmu'l-muvakkıin, Dâru'-kitabi'l-Arabi, Beyrut 1996. Ill, 188. [Mütercim] 

858 Sûd 38/44. 

859 İ'lâmu'l-mavakkiin, Ill, 270-271. 
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Bazılarının bu âyeti delil olarak ileri sürüp şöyle demeleri ne kadar da tu- 
haftır: Bir kimse birine on kırbaç vuracağına dair yemin etse, sonra da kırbaçları 
bir araya getirip bir defa vursa, yeminine sadık kalmış olmaz. Bu görüş Ebu 
Hanife'nin ashabına, İmam Mâlik'e ve Ahmed İbn Hanbel'in ashabına âittir. 


İmam Şâfii ise şöyle demiştir: “Eğer kırbaçlardan tamamının adama değdiği 
anlaşılırsa kişi yemininin gereğini yapmış demektir. Eğer değmediği anlaşılırsa 
kişi yeminini yerine getirmemiş demektir. Şayet değip değmediği konusunda 
şüphe meydana gelirse, yeminini bozmamış sayılır. Eğer söz konusu yemin farz 
ise, bu şekilde harekete eden kişi yeminini yerine getirmiş olur. Zina eden, kazifte 
bulunan ve içki içen kimselerden, kırk veya seksen kırbaç bir araya getirilerek bir 
defada vurulmak suretiyle teker teker vurma cezası düşer. Bu dillendirdiğimiz 
hüküm, hastalar hakkında geçerlidir.” 


Ahmed İbn Hanbel de had cezasına çarptırılması gereken hasta adam hak- 
kında şöyle demiştir: “Üzerinde yaş hurmaların bulunduğu dal ile vurulur. Bu, 
ondan had cezasını düşürür.” Bu görüşünü Ebu Ümâme İbn Sehl kanalışla Said 
İbn Sa'd İbn Ubâde'den naklettiği şu rivâyet ile delillendirmiştir: “Evlerimiz ara- 
sında zayıf, bir yanı eksik bir adam vardı. Mahalle sakinleri, onu bir cariyelerin- 
den biri ile uygunsuz halde buluncaya kadar ondan çekinmezlerdi.” Ravilerden 
Sa'd İbn Ubâde bu olayı Allah Resülü'ne -sallallâhu aleyhi vesellem- anlattı. O zayıf 
adam Müslüman idi. Bu yüzden onun hakkınnda Allah Resülü -sallallâhu aley- 
hi vesellem- “Hak ettiği had cezasını uygulayın!” buyurdu. Orada bulunalar “Ey 
Allah'ın elçisi! Adam zannettiğinizden daha zayıf. Eğer ona yüz sopa vurursak, 
onu öldürürüz.” diye karşılık verdiler. Bu defa Allah Resülü -sallallâhu aleyhi vesel- 
lem- “Onun için üzerinde yüz ince dalı olan bir hurma dalı alın ve onunla bir defa 
vurun!” buyurdu. Ashab-ı kiram da öyle yaptı.869 


*** 


Eyyüb peygamberin (a.s.) kıssasında önemli bir fıkhi incelik vardır. Şöyle ki; 
Onun karısı, kendisinin afiyete kavuşmasını ve düçâr olduğu hastalıktan kurtul- 
masını çok istiyordu. Bu yüzden elinden geldiği kadar onun için çare arıyordu. 
Bu esnada şeytan karşısına çıktı ve ona birtakım şeyler söyledi. O da gidip bun- 
ları Hz. Eyyüb'a anlattı. Bunun üzerine Eyyüb peygamber (a.s.) “O, şeytandı.” 
dedi ve Allah'ın kendisini iyileştirmesi durumunda karısına yüz kırbaç vuracağına 
dair yemin etti. Hâlbuki karısı masumdu. Ona karşı hep iyi davranıyordu. On- 
ların şeriatında, keffâret uygulaması da yoktu. Eğer keffâret uygulaması olsaydı, 


860 Ahmed b. Hanbel, Müsned, V, 222; Ayrıca bk. Ebu Dâvüd, Hudüd, 34. Elbâni bu rivâyetin 
sahih olduğunu belirtmiştir. Ayıca bk. İbn Mâce, Hüdüd, 18. 
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Hz. Eyyüb (a.s.) keffâret verip karısını dövmek mecburiyetinde kalmazdı. Onlara 
göre yemin, hadler gibi yerine getirilmesi zorunlu idi. Had cezasına çarptırılan, 
şayet masum ise, yüz hurma çubuğu veya yüz kırbaç bir araya getirilerek bir kez 
vurulacağı hükmü önceden sabit olmuştu. Hz. Eyyüb'un (a.s.) karısı masum idi. 
Kendisi ile konuşanın şeytan olduğunun farkında değildi. O sadece iyilik etmeyi 
düşünüyordu. Bu yüzden cezayı hak etmiyordu. İşte bu nedenle Allah Teâlâ, 
Eyyüb peygambere (a.s.) ona karşı masum insanlara nasıl davranılması gere- 
kiyorsa öyle davranması konusunda izin verdi. Çünkü o, kocasına merhametle 
davranmış ve hep ona iyilik etmişti. Bu yüzden Allah Teâlâ, hem Hz. Eyyüb'un 
(a.s.) yeminini yerine getirmesini sağlamış, hem de cezayı hak etmeyen ma- 
sum ve iyi davranış sahibi karısına merhametle muamele etmiştir. Böylece Hz. 
Eyyüb'un (a.s.) kıssasını anlatan Kur'an metni ile zina eden zayıf kimse hakkında 
varid olan sünnet arasındaki uyum ortaya çıktı. 


Burada “Bu hükmü benzer bütün konulara genelleştirin. Kabahatsiz ve suç- 
suz olan karısına veya kölesine yüz sopa vurmak üzere yemin eden kimsenin de 
yüz hurma dalı ile bir kez onlara vurmakla yeminin yerine getireceğini belirtin” 
şeklinde bir itiraz yapılacak olursa şu şekilde cevap verilir: Allah Teâlâ, bu tür 
yeminler için keffâretle bir çıkış yolu açmıştır. Bu şekilde yemin edene, yeminine 
karşı keffâret gerekir. Bu tür yerlerde yeminin gereğini yapma hususunda Allah'a 
asi olmaz. Zira yeminini yerine getirmesi helâl değildir. O halde, böyle bir yemi- 
nin yerine getirilmesi keffâret karşılığı yemini bozmakla olur. Sopaları ayrı ayrı 
veya onların hepsini birden vurması helâl değildir. 


Burada, “Vurmak, had cezası gibi farz ise, dayağın vuran kimseye fayda 
sağladığını söyleyebilir misiniz?” şeklinde bir soru sorulabilir. Cevap olarak da 
şöyle denir: Haddin uygulanmasına mani olan mazeret, sıcak, dondurucu soğuk, 
hafif hastalık gibi sona ereceği beklenen türden ise, bu durumda, söz konusu 
olan mazeretin sona ermesi beklenir. Sonra farz olan had cezası uygulanır. Tıpkı 
İmam Müslim'in “Sahih”inde Hz. Ali'den naklettiği şu rivâyette olduğu gibi. 


“Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- bir câriyesi zina etti. Allah Resülü 
-sallallâhu aleyhi vesellem- ona celde vurmamı bana emretti. Bunun üzerine onu 
getirdim. Baktım ki, yeni nifastan kurtulmuş. Ona celde vurduğum takdirde ölü- 
müne sebebiyet vermekten endişe ettim. Bu durumu Hz. Peygamber'e -sallallâhu 
aleyhi vesellem- haber verdim. O da 'Pek isabetli davrandın! Onu iyileşinceye ka- 
dar kendi haline bırak!” buyurdu.861/862 
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861 Müslim, Hudûd, 34. 
862 İgâsetu'l-lehfân, Il, 97-99. 
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اذك عِبَادنَا اٍنزاهيم وَإِسْحقٌ وَيَعْقُوتٍ أولي ga‏ وَالْأَنِصَار Ü grop‏ 
أَحْلْضْنَاهُمْ بخَالِصَةَ ذِكْرَى JİN‏ !4:7 


45. Güçlü ve basiretli kullarımız, İbrahim, İshâk ve Yâküb'u da an. 


46. Biz onları, âhiret yurdunu düşünme özelliğiyle temizleyip kendi- 
mize hâlis kul yapmıştık. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ bu peygamberlere bu dünyada güzel bir şekilde hatırlanma özel- 
liğini lutfetmiştir. Söz konusu bu özellik, Hz. İbrahim'in (a.s.) Rabbinden istediği 
lisân-ı sıdktır (doğru lisandır): “(Benden) Sonra gelenler arasında bana, bir doğ- 
ruluk dili (sonraki nesiller arasında iyilikle anılmak, iyi bir ad bırakmak) nasib 
eyle.” Allah Teâlâ o ve onun çocukları hakkında şöyle buyurmuştur: “Onlara 
rahmetimizden bağışta bulunduk; kendilerine haklı ve yüksek bir şöhret nasip 
اه‎ ||. Peygamberimiz -sallallâhu aleyhi vesellem- hakkında ise şöyle buyurmuştur: 
“Biz senin şanını ve ününü yükseltmedik mi?”865 


Peygamberlere tâbi olanlar, onlara itaat ettikleri ölçüde bu şan ve şereften 
nasibini alırlar. Onlara muhalefet edenler de, muhalefetlerinin derecesine göre 
bunlardan uzaklaşırlar.8“* 
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kelimesi ise, dini konu-‏ الأبصار kelimesi, hakkı gerçekleştirmekte güçlü;‏ الأيدي 
larda basiretli anlamına gelir. Allah Teâlâ bu âyette geçen peygamberleri hakkı‏ 
tam olarak tanıyıp mükemmel şekilde onu yerine getirmekle tavsif etti. Bu konu-‏ 
da insanlar dört kısma ayrılır. İnsanların Allah katında en şereflisi ve en değerlisi‏ 
ise peygamberlerdir.867‏ 
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Allah Teâlâ kendi emrini yerine getirme konusunda güç sahibi olanlarla, dini 
hususunda basiretli olanları övmüştür: Kuvvetli ve basiretli kullarımız Ibrahim را‎ 
Ishâk'ı ve Ya'küb'u da an! 


Âyette geçen الأيدي‎ kelimesi Allah'ın emrini yerine getirme hususunda güçlü; 
الأنصار‎ kelimesi ise din konusunda basiret sahibi insanlar anlamı gelir. %8 
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863  eş-Şuarâ 20/84. 

864 Meryem 19/50. 

865  el-İnşirâh 94/4. 

866  el-Cevâbu'l-kâfi, s. 114. 
867  el-Cevâbu'l-kâfi, s. 134. 
868  İ'lâmu'l-muvakkiin, |, 130, 
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Kuvvetli ve basiretli kullarımız İbrahim'i, İshâk'ı ve Ya'küb'u da an! Biz 
onları, âhiret yurdunu düşünme özelliğiyle temizleyip kendimize hâlis 
kul yapmıştık. 


Bu âyette Allah Teâlâ âhireti düşünme özelliği ile kendisine ihlaslı kıldığı pey- 
gamberlerden bahsetti. Bu âyetin anlamı hakkında iki yorum ileri sürülmüştür: 


a) Onların kalplerinden dünya sevgisini, onu yâd etmeyi, tercih etmeyi ve 
dünya sevgisi ile çalışmayı onların kalbinden çekip aldık. 


b) Âhirette bulunan mükâfaâtların en iyisini onlara ayırdık. Bunları âlemler 
içinde sadece onlara tahsis ettik. 8“? 


+o 
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) ه١ ير سراب‎ SÚ مُتُكِئِينَ فِيها يدْعُونَ فيها‎ 4٠۰ هم الأبوَاب‎ iis 
gorp ALİ وَعِنْدَهُمْ قَاصِرَاتُ الطزف‎ 

47. Muhakkak onlar yanımızda seçkinlerden, hayırlılardan idi. 


48. İsmail'i, Elyesa'ı ve Zülkifl'i de an. Hepsi de hayırlılardan idi. 

49. Bu bir zikirdir. Şüphe yok ki takvâ sahipleri için, elbette güzel bir 
dönüş yeri vardır; 

50. Kendileri için kapıları açılmış haldeki Adn Cennetleridir. 


51, 52. Kapıları onlara açılmış Adn Cennetleri vardır. Orada tahtlara 
yaslanmış olarak türlü meyveler ve içecekler isterler. 


Tefsiri: 


Bu ayetlerin anlamı ne kadar da mükemmel! Inananlar Cennete girdikleri 
vakit, kapıları üzerlerine kapanmaz. Aksine açık kalmaya devam eder. 


Cehennem ehli ateşe girince, Cehennem'in kapıları üzerlerine kapanır. 
Bu konuda Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Uzun sütunlar arasında, her yön- 
den o ateş üzerlerine kapatılmıştır.” ؤصدة‎ (üzerlerine kapatılmıştır) ifadesi 
Cehennem'in kapatıldığını gösterir. Nitekim kapıya bu kökten türetilmiş a  , de- 
nir. Üzun sütunlar, kapının arkasına konan büyük taş gibi Cehennem kapılarını 
arkadan destekleyen kös kılınmıştır. 


869 Tariku'l-hicreteyn, s. 317. 
870 el-Hümeze 104/8-9. 
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Mukâtil şöyle demiştir: Buna göre, Cehennem'in kapıları üzerlerine kapatıl- 
mıştır. Onun hiçbir kapısı açılmaz. Sonsuza dek, oradan ne bir üzüntü çıkar ne 
de bir rahatlık oraya girer. Cennet'in kapılarının Cennettekiler için açık tutulması, 
onların diledikleri vakit Cennete girip çıkacaklarına, Cennet'te kalacaklarına ve 
istedikleri gibi hareket edeceklerine, meleklerin de Rablerinden bir takım hediye 
ve lütuflarla onların yanına geleceklerine ve her zaman kendilerini sevindiren 
şeylerin bu kapılardan geçip onlara ulaşacağına işaret eder. Ayrıca Cennet'in 
güvenli bir mekan olduğuna, orada dünyada olduğu gibi kapıların kapanmasına 
ihtiyaç olmadığına işaret söz konusudur. 


Arap dili uzmanları, bu âyette sıfattan mevsüfa dönen zamir hakkında ihtilaf 
etmişlerdir: 


Kufeliler şöyle demiştir: Âyetin takdiri şu şekildedir: ابها‎ yl مفتحة لهم‎ Çünkü 
Araplar, elif-lâm takısı ile izafeti birbirinin yerine kullanır. 1125613 مررت برجل حسن‎ 
الین‎ derken «e حن‎ mânâsını kast ederler. Buna benzer bir durum da, şu âyeti 
kerime de mevcuttur:87? ssh فإن الجحيم هي‎ âyetinin takdiri şu şekildedir: فإن‎ 


الجيم هى 8/2 


Basra ekolüne mensup bazı dilciler ise şöyle demiştir: Âyetin takdiri مفحة‎ 
yu لهم الأبواب‎ şeklindedir. Daha sonra, zamir ve zamire bitişen harf-i cer hazfe- 
dilmiştir. Bu şekilde takdirde bulunmak Arap dili bakımından, elif-lâm takısını hâ 
zamirinden bedel yapmaktan daha iyidir. Çünkü hiçbir hususta, elif-lâm takısı 
ile hâ zamirinin ifade ettiği mânâyı taşımaz. Hâ zamiri isim iken, elif-lâm takısı 
ma'ifelik kazandıran bir harftir. Harflerde isimden bedel olmaz, bir başka deyişle 
onun yerini tutmaz. 


Bir başka gerekçeyi de şu şekilde sunmuşlardır: Elif-lâm zamirden bedel ol- 
saydı, éz şibih fiilinde Cennete dönen bir zamir olması gerekirdi. Bu durum- 
da anlam, Cennet'in açık olduğu şeklinde olurdu. Cennet'in açık olmasından 
da, kapılarının açık olması bedel olurdu. Eğer böyle olsaydı الأبواب‎ kelimesinin 
mansüb olması gerekirdi. Çünkü مفّحة‎ fâil olan zamiri ref” etmiştir. Bu durumda 
bu şibih fiil ile, başka bir ismin merfü” olması imkânsızdır. Çünkü bir fiil ile iki 
fâil merfû’ olmaz. الأبواب‎ kelimesinin &.EX şibih fili ile merfû’ olması, bu şibih 
fiilin zamirden yoksun olduğuna delalet eder. Sıfatta bir zamir bulunursa ikinci 
kelimenin mansüb olduğu taayyün eder. Mesela مررت برجل حن الوجة‎ bu örnekte, 
حن‎ kelimesini tenvinli okuyup á> Ji kelimesini merfü” okumak caiz değildir. O 
halde bu âyetteki elif-lâm takısı tarif içindir. Başka bir fonksiyonu yoktur. Buna 
göre mutlaka جنات عدن‎ olan mevsufa dönen bir zamir gerekir. Lafızda ise böyle 
bir zamir yoktur. Çünkü zamir hazfedilmiştir. Takdiri ise şu şekildedir: الأبواب منها‎ 


871  en-Nâziât 79/39; Buna göre âyetin anlamı: “Şüphesiz Cehennem tek barınaktır.” 
872 Buna göre anlam: “Şüphesiz Cehennem, onun tek barınağıdır.” 
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Kanaatime göre bu gerekçeler Kûfelilerin görüşlerini çürütmez. Çünkü on- 
lar, bununla elif-lâm takısının zamirden bedel olduğunu kastetmiyorlar. Aksine 
elif-lâm takısının zamire ihtiyaç bırakmayan bir karşılık olduğunu kastediyorlar. 
Arapların حن الوجه‎ ve حن وجهه‎ kullanımı üzerinde ittifak etmeleri de bunu 
destekler. Nitekim dilciler, tenvin eliflâm takısından bedeldir derken ikisinin bir 
arada kullanılmayacağını kastetmişlerdir. Aynı şekilde mudâfun ileyhin de ten- 
vinden bedel olduğunu belirtmişlerdir. Tenvinin de izafetten bedel olduğunu söy- 
lemişlerdir. Bu sözleriyle terim olan bedeli kast etmemişlerdir. Aksine bunların 
birbirinin yerine kullanıldığını, biri varken diğerinin kullanılmadığını ifade etmek 
istemişlerdir. Daha açık ifade ile, bedel lafzı, iki ekol tarafından farklı mânâlarda 
kullanılmıştır. Bu lafza, birin yüklediği mânâ ötekininkinden farklıdır. 


Küfeliler pI kelimesinde bulunan elif-lâm takısının, zamire gerek bırak- 
madığını belirtmek istemişlerdir. Bunun yerine أبوابها‎ denmiş olsaydı, dil bakı- 
mından yine uygun olurdu. Buradaki gaye, sıfat ile mevsüfu birbirine bağla- 
maktır. Bu da sıfatı müstakil kılmadan, mevsüfa ait hale getirmekle olur. Ortada 
mevsüfa dönen bir zamir bulunursa, sıfatın müstakil olduğu tevehhümü bertaraf 
olur. Aynı işlevi ma'rifelik kazandıran elif-lâm takısı da görür. Hem elif-lâm takısı, 
hem de zamir ma'rifelik kazandırır. Ancak şu kadarı var ki, elif-lâm takısı başı- 
na geldiği kelimeyi ma'rife yaparken, zamir ise, yerine geçtiği kelimeyi ma'rife 
yapar. Nitekim dilciler زيد نعم الرجل‎ cümlesinde elif-lâm takısının zamire gerek 
bırakmadığını belirtmiştir. 


Doğrusunu en iyi Allah bilir. 
Zamahşeri bu âyeti, kendisine itiraz edilecek bir şekilde i'râb etmiştir:3” 


âyetinde olduğu gibi ma'rifedir.‏ حنات عدن“ , جنات عدن التى وعد الرحمن عباده بالغيب874 

Bir önceki âyette geçen ماب‎ yl 'in atf-ı beyânı olduğu için mansübdur. inž ise 

hâldir. Amili ise المحقين‎ ism-i fâilinde bulunan fiil mânâsıdır. Ayrıca bu kelimede 

مفتحة ise, o zamirden bedeldir. Takdiri ise,‏ الأبواب e dönen bir zamir vardır.‏ الجنات 

ضرب زيد اليد والرجل şeklindedir. Bu ifade Arapların şu sözüne benzer:.‏ می الأبواب 
Burada bedel-i iştimâl vardır.”‏ 


Zamahşeri'nin i'râbı bu şekildedir. Ancak ona, şöyle itiraz edilmiştir: جنات‎ 
bae’ nin ma'rife olmasını gerektiren bir durum söz konusu değildir. التى وعد الرحمن‎ 
عباده‎ ise sıfat değil bedeldir. Üstelik, جنات عدن, لحن ماب‎ a atf-ı beyân olamaz. 
Çünkü ma'rife bir kelimenin nekira bir kelimeye atf-ı beyân yapılmasını hiç kim- 
se söylememiştir. Atf-ı beyân konusunda iki görüş vardır: 


a) Atf-ı beyân ancak ma'rifeler arasında olur. Basra ekolü bu görüştedir. 


873 bk. ez-Zamahşeri, el-Keşşâf, lll, 332. 
874 “Allah'ın kullarına gıyâben vaatettiği Adn Cennetlerine gireceklerdir.” Meryem 19/61. 
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b) Atf-ı beyân hem ma'rifelerde hem de nekiralarda olur. Ancak ma'tüf ile 
ma'tüfun aleyh arasında marife ve nekiralık bakımından uyum aranır. Bu görüş, 
Küfeliler ile Ebu Ali el-Fârisi'ye aittir. 


Zamahşeri'nin Ex kelimesinde GL>’e dönen bir zamir bulunduğu iddiası- 
na gelince, kuvvetli olan görüş bunun aksinedir. Çünkü الأبواب‎ kendisiyle merfü' 
olmuştur. Bu yüzden kendisinde bir zamir yoktur. 


Bedel-i iştimâl iddiasına gelince, her ne kadar bazıları bu konuda onlara iti- 
raz etse de, Zamahşeri ve bazı dilcilere göre bedel-i iştimâlde mutlaka zamir bu- 
lunması gerekir. Bu zamir lafzen olabileceği gibi takdiren de olabilir. Burada lafız 
olarak geçmediğine göre mutlaka takdir yapmamız gerekir. Söz konusu takdir de 

çu Ol gYişeklinde olur. Bu durumda âyetin durumu şu şekilde olur: مغتحة لهم هی‎ 
الأبواب منها‎ Görüleceği gibi bu ifadede çok zamir kullanılmıştır. Hâlbuki zamirlerin 
az olması, çok olmasından evlâdır.3”9 
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53. İşte hesab günü için size va'd olunan budur. 

54. İşte muhakkak bu Bizim rızkımızdır. Tükeneceği yoktur. 

55. Bu, böyledir. Azgınlar için muhakkak en kötü dönüş yeri vardır. 

56. Cehenemdir o. Onlar oraya girecekler. O ne kötü yataktır! 

57-60. İşte onu tatsınlar! O kaynar su ve irindir! Ve benzer daha 
başka çeşit çeşit azâb vardır. (Inkârcıların liderlerine) “işte şunlarda si- 
zinle beraber Cehenneme girecek olanlardır. ” (denildiği zaman liderler, ) 
“Onlara merhaba yok! (veya Cehennem'de onların da yeri geniş olma- 
sın!)” (derler) Onlar ateşe gireceklerdir. (Liderlere uyanlar ise) Hayır! 
Asıl size merhaba yok! (veya asıl siz rahat yüzü görmeyin!) Onu bize, siz 
sundunuz. Ne kötü bir yerdir” derler. 


875 oHâdi'l-ervâh, s. 54-56. 
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Tefsiri: 


Onu bize, siz sundunuz ifadesi, “Cehennem yolunu bize siz açtınız, bu yolda 
bize, siz kılavuzluk ettiniz.” anlamına gelir. Nitekim Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: 


ېه © > 


كي نه د کس سک سه a ali‏ اه ji‏ ا 

انوا نا لن pl‏ لا هدا ll Biji‏ شب هف u‏ الثار gi ١٣‏ 

61. Yine onlar: “Rabbimiz! Bunu bizim önümüze kim getirdiyse onun 
ateşteki azabını iki kat artır!” derler. 


Tefsiri: 


“Onlara merhaba yok! (veya Cehennem'd eonların da yeri geniş olmasın!)” 
(derler) Onlar ateşe gireceklerdir. Bu ifade şu anlama gelir: Onlar da bizim ateşe 
girdiğimiz gibi ateşe girecekler, Cehennem azabına katlandığımız gibi onun aza- 
bına katlanacaklar. 


İnkâr edenlerin liderleri böyle deyince onlara tabi olanlar “Hayır! Asıl size 
merhaba yok! (veya asıl siz rahat yüzü görmeyin!) Onu bize, siz sundunuz.” 
şeklinde karşılık verecekler. 


+ © © 


ifadesinde geçen ۰. zamirinin merci'i hakkında iki görüş vardır:‏ قَدْنتُمُوه 


a) Bu zamir, küfür, yalanlama, peygamberlerin dâvetini reddedip onun ye- 
rine başka çağrılara gönül vermek gibi mânâları temsil eder. Bu durumda âyetin 
anlamı şu şekilde olur: İnkârı bize, siz güzel gösterdiniz. Bizi ona, siz dâvet ettiniz. 
Küfrü bize, siz allayıp pulladınız. 


Bu yoruma göre âyet hakkında şöyle denmiştir: Bu söz, sonradan gelen 
milletler tarafından önceden yaşayan nesillere denmiştir. Buna göre âyet, şu an- 
lama gelir: Bizim için Peygamberleri yalanlama, onların getirdiklerini inkâr edip, 
Allah'a şirk koşma yolunu siz açtınız. Bir başka ifade ile ilk defa bu çirkinlikleri siz 
yaptınız, bizden önce bunları siz işlediniz. Öyleyse bizden önce girin Cehenne- 
me! Orası ne kötü varılacak yerdir! 


b) Bu zamir, azâbı ve Cehennemi boylamayı ifade eder. 


Her iki görüş de birbirini gerektiren ve hak olan yorumdur. 


4 ¢ + 


Yine onlar: “Rabbimiz! Bunu bizim önümüze kim getirdiyse onun ateşteki 
azabını iki kat artır!” derler. âyetinde geçen bu sözü söyleyen iki grup olabilir: 


500 © | 8 Bedâi'ut-tefsir 


a) Bu söz ile başkalarına tâbi olanlar, peşinden gittikleri liderlerine, efendile- 
rine ve rehberlerine beddua etmiştir. Çünkü onlar, kendilerini bu yola sevk edip 
inkâr edip yalanlamaya çağırmışlardır. 


b) Bu söz Cehennem ehlinin tamamı tarafından söylenmiştir. Onlar, kendi- 
lerine şirki ve peygamberleri yalanlama yolunu gösteren şeytanlara, Rablerinin 
kat kat azâb vermesini istemiştir.876 


ولوا نا Yİ‏ رى Ye,‏ تدم من AĞIZ 4٠١ EYİ‏ خرب أم 
EB‏ عَنْهْے الأبضاز öl garp‏ ذلك Ha jal‏ أل FE péu t pa‏ 
siil‏ وما من alj‏ . إلا الله لُوَاحِذُ TEE Se FEOT E RAT go : säi‏ 
yiii ipali ugis‏ 411 قل هو E‏ عطي 4077 آم i‏ مغرشون 4789 
نا كان لي من SİL gis‏ الأغلى |3 dask Ipai‏ إن وځی ال الا نما 
آنا نديد P ih‏ ۰ إذ قال ربك للملايكة إني الق ب شرا سن e‏ طبر 4/11 GE‏ 


وي aiy‏ فيه مِنْ ن زوجي ÜNÜ‏ شاجڍين ۷۲( aşik Rİ isi‏ 
لون gvr}‏ الا لیس ğe 085 a‏ الْكَافرِينَ gbi‏ قال يا إثليش قا 
نتغلك أَنْ İLE‏ لما حلفت ببذئ آدتکبرت آم كلت zdal y‏ ; ا dv‏ 


k 


62. Diyecekler ki: “Kendilerini kötülerden saydığımız adamları ne 
diye göremiyoruz? 

63. “Biz onları alaya aldık. Yoksa gözler onlardan başka tarafa mı 
kaymıştır?” 

64. Cehennem ehlinin bu davalaşmaları hiç şüphesiz bir gerçektir. 


65. De ki: “Ben ancak bir uyarıcıyım. Bir tek, Kahhâr olan Allah'tan 
başka hiçbir ilâh da yoktur. 


66. “O göklerin, yerin ve aralarında olan şeylerin Rabbidir, mutlak 
galiptir, çok mağfiret edendir.” 


67. De ki: “O, büyük bir haberdir. 
68. “Siz ise ondan yüz çevirenlersiniz. 


69. “Onlar birbirleri ile tartışırlarken benim Mele-i A'lâ'ya dair bir 
bilgim yoktur. 


876 İctimâu'l- -cuyûşi’l- İslâmiyye, 8. s. 17-18. 


Süre: 38 ° Sâd Süresi % 501 
70. “Bana, ben ancak apaçık bir korkutup uyaran olduğum için vah- 
yolunuyor.” 
71. Rabbin o zaman meleklere demişti ki: “Şüphesiz ki Ben, çamur- 
dan bir beşer yaratacağım.” 


72. “Ben onu tamamlayıp, ona ruhumdan üflediğim zaman hemen 
ona secdeye kapanın.” 


73. Meleklerin tümü hep birlikte secdeye kapandılar. 
74. İblis müstesnâ. Büyüklük tasladı ve kâfirlerden oldu. 


75. Allah, “Ey İblis! İki elimle yarattığıma secde etmekten seni me- 
neden nedir?” dedi. 


Tefsiri: 


Bu ilâhi söz, secde etmekten geri durduğu için lânetli birini paylamak ve 
azarlamak gayesiyle söylenmiştir. O lânetli şeytan, söz konusu bu paylama ve 
azarlamayı, akıllı bir varlığa secde etmediği için değil, kendi yaratmadığı bir şeye 
karşı büyüklenip isyanda bulunduğundan dolayı hak etmiştir. Bir mahlükun 
kendisi gibi birine karşı büyüklenmesi olacak şey değildir. Büyüklenmek sadece 
yaratıcıya mahsustur. Öyle anlaşılıyor ki, Hak Teâlâ burada şöyle buyurmuştur: 
Yaratmadığın bir şeye karşı neden büyükleniyorsun? Hakikat şu ki, onu Ben ya- 
rattım. Ona Ben değer verdim. Ona secde etmeni Ben emrettim. 


İşte burası, tam ما‎ ism-i mevsülünün kullanılacağı yerdir. Çünkü bu edatın 
anlamı daha kuvvetli, lafzı ise daha kapsamlıdır. Delil bakımından daha etkili, 
karşı tarafın bahane ve itirazını ortadan kaldırmada daha güçlüdür. Eğer âyeti 
kerime ما منعك أن تسجد لمن خلقت‎ şeklinde olsaydı, buradaki soru cümlesi paylama 
ve kınama anlamını taşımazdı. Üstelik من‎ edatından dolayı, Hz. Adem'e secde 
etmenin onun akıllı bir varlık oluşundan kaynaklandığı şeklinde yanlış bir düşün- 
ce oluşurdu. Aklın Hz. Adem'de bulunması normaldir. Ancak burada bu mânâ 
kastedilmemiştir. Bu âyette asıl kastedilen, İblis'in Allah Teâlâ'nın Hz. Adem'e 
secde etmesini emrettiği halde, O'nun yarattığı bir mahlüka secde etmekten ka- 
çındığı için paylanıp azarlanmasıdır. Bundan dolayıdır ki, secde edilen varlıktan, 
daha özel olmasına rağmen özel ismi Adem yerine, şeytanın Allah Teâlâ'nın 
eliyle yarattığı için ona secde etmesini gerektiren şerefli bir varlık olduğu yönüne 
delalet eden ism-i mevsül ile bahsedildi. Burada U edatı kaldırılıp yerine من‎ edatı 
konsaydı sıla cümlesi hakkında söylediğimiz bu anlam söz konusu olmazdı. Bu 
husus düşünülmeye değerdir. Ayrıca burada Hz. Adem'in isminin açıkça zikredil- 
mesinin bir anlamı yoktur. Eğer açıkça ondan bahsedilmesi amaçlanmış olsaydı, 
bu durumda ismi ile ondan söz edilmesi daha uygun olurdu. 


877 Bedâiu'l-fevâid, I, 132. 
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Allah, “Ey İblis! İki elimle yarattığıma secde etmekten seni meneden nedir?” 
dedi. Bu âyetin yorumu hakkında yapılan en büyük hatalardan biri, yedey, (iki 
el) kelimesini nimet olarak tefsir etmektir. Hiç kuşkusuz Araplar لفلان عندى يد‎ (Fa- 
lancanın benim üzerimde bir iyiliği var) tabirini kullanırlardı. Urve İbn Mes'üd 
da Hz. Ebu Bekir için Yı, يد لك عندي لم أجبك‎ V (Eğer üzerimde karşılığını 
vermediğim bir nimetim olmasaydı sana uyardım. )978 demiştir. 

Yed kelimesi bu âyeti kerimede şu şekilde kullanılmıştır: Allah Teâlâ yaratma 
fiilini kendisine nispet etmiştir. Sonra bu fiili bâ harf-i ceri ile yede geçmiştir. Bu 
âyet, كتبت بالقلم‎ (Kalemle yazdım) cümlesine benzer. Oysa hakikatte kalem değil, 
el yazmaktadır. 


Allah'ın bir kulu eliyle yaratması özel bir durumdur. Bu durum, kullar arasın- 
da sadece Hz. Adem'e nasip olmuştur. Tıpkı sadece kendi rühundan rüh üfleyip 
yaratmasının sadece Hz. İsa'ya, vasıtasız olarak konuşmasının Hz. Musa'ya na- 
sip olduğu gibi. 

Her ne kadar yed kelimesinin başka metinlerde nimet anlamına kullanılma- 
sı uygun olsa da, bütün bu anlattıklarımız, âyette geçen yed kelimesinin nimet 
olarak yorumlanmasını imkânsız kılar. Üstelik bir lafzın bütün cümlelerde aynı 
mânâya gelmesi gerekmez.8”? 


+++ 


قال آنا خير İk‏ مِنْ تار beli‏ طبن 47518 قال فارج مِنْها فنك 
زجي 4007 إن dele‏ لغلتي إلى eği‏ الين 4١۸‏ قال رت izli‏ إلى يزم 
بون 4)۷۹ 
Dedi ki:” Ben, ondan hayırlıyım. Beni ateşten yarattın, onu ise‏ .76 
çamurdan yarattın.”‏ 
Buyurdu ki: “Defol oradan! Çünkü sen artık kovulansın.‏ .77 
“Ve Kıyamet gününe kadar da lânetim şüphesiz senin üzerinedir.”‏ .78 
“Rabbim! Yeniden dirilecekleri güne kadar bana süre ver” dedi.‏ .79 
Tefsiri:‏ 


Bu söz, şeytanın yeniden dirilmeyi itiraf edip kabul etmesi anlamına gelir. 
O, Rabbinin Cehennemi kendisi ve kendisine tabi olanlarla doldurmak üzere 
yemin ettiğini gayet iyi biliyordu. Onun inkârı, cehaletten '“aynaklanan bir küfür 
olmayıp sırf inat yüzünden yapılan küfürdü.89 


878 Buhâri, Şurüt, 15. 
879  es-Savâiku'l-mürsele |, 142-193. 
880 Miftâhu dâri's-saâde, s. 98. 
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iehi فال‎ 48١8 المغلوم‎ SİZİ الْمنظرين 40# إِلَى يزم‎ ge SU فال‎ 
Sadi Gülü قال‎ garp öneki مهم‎ Böle إلا‎ garp öneri ŞEN 
Ath أقُول‎ 
80. Buyurdu ki: “O halde sen kendisine mühlet verilenlerdensin. 
81. “O belli zamanın gününe (birinci üfürüşe) kadar.” 
82. Dedi ki: “İzzetin hakkı için hepsini mutlaka azdıracağım. 
83. “Aralarından ihlâsa erdirilmiş kulların müstesnâ.” 
84. Allah, şöyle dedi: “İşte bu gerçektir. Ben de gerçeği söylüyo- 
rum.” 
Tefsiri: 


Bu âyetten ancak, şeytanın hâlis kulları saptıramayacağı sonucu هي‎ 


+++ 


أخر قآ آنا من المنكَلّفين 4۸٨‏ إن هز الا 585 للغالمين 480 gally‏ تباء 
رط خپ Ehab‏ 
“Andolsun ki Cehennemi senden ve onlar arasından sana uyan-‏ .85 


ların hepsinden dolduracağım.” 


86. De ki: “Buna karşılık sizden hiçbir ücret istemiyorum ve ben ken- 
diliğimden bir şeyler uyduranlardan da değilim. 


87. “O, ancak âlemlere bir öğüttür. 
88. “Onun haberini bir süre sonra elbette bileceksinizdir.” 


© 


881 Bedêiu'kfevêid, 9 


ak A 
ZÜMER SÜRESİ 
[75 Âyet] 


تتريل İİ‏ من الله pil‏ الْحکِيم jaiu oesi dei İİİ 4١5‏ فاغبد 
الله شخلضا لَه ýt ۷ zail‏ آلا â‏ الذِينْ الْحالض zalij,‏ اذو EE‏ 
PERHE‏ لا يبون إلى A‏ إن اله يكلم ينتفع في ما شم فيه Oy‏ 

إن الله لا يَهْدِي عن هُو تاذب jU‏ 4۳3 


Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 


1. Kitabın indirilmesi mutlak galip, her işi hikmet dolu Allah tarafın- 
dandır. 


2. Muhakkak Biz sana Kitabı hak ile indirdik. O halde, Allah'a dini 
yalnız O'na hâlis kılarak ibadet et. 


3. Dikkat et, hâlis din yalnız Allah'ındır. O'nu bırakıp kendilerine bir 
takım dostlar edindiler. “Onlara, bizi sadece Allah'a yaklaştırsınlar diye 
kulluk ediyoruz.” derler. Doğrusu Allah, ayrılığa düştükleri şeylerde 
aralarında hüküm verecektir. Şüphesiz Allah, yalancı ve inkârcı kimseyi 
doğru yola iletmez. 


Tefsiri: 


Mekkeli müşrikler, Allah'a ibadet ediyorlardı. Ancak O'nunla birlikte başka 
ilâhlara da kulluk ediyorlardı. Burada, Mekkelilerden Allah'a ibadete devam etti- 
ği için ibadet etme fiili kendilerine nispet edildi. Diğer yandan Allah'a kulluk vasfı 
ise onlara nispet edilmedi. Çünkü her kim Allah'tan başkasına kulluk ederse, 
sadece Allah'a ibadet etmiş olmaz. O'na ibadet etmekle de tavsif edilmez. Bu 
ince ayrıntı düşünüldüğü vakit, ibadetinde hiçbir şeyi yaratıcısına ortak koşma- 
yan, başka bir ilâha meyletmeyen, yalnızca Allah'a yönelip bütün varlığıyla O'na 
teslim olan kimseler ancak Allah'a ibadet eden ve Allah'ın dosdoğru kulu olarak 
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tavsif edilir. Eğer kişi, Allah'a ortak koşarak ibadet ederse, ne Allah'a ibadet 
etmiş olur, ne de O'nun kulu olur. Bu anlattıklarımız, bazı Sünen kaynaklarında 
rivâyet edildiği üzere Kur'an'ın üne bedel ihlas? surelerinden biri olan bu 
büyük ve şanlı surenin incelikleri arasında yer alır. Ancak bunu, herkes anlayıp 
kavrayamaz. Sadece Allah'ın katından anlama yeteneği bahşettiği kimseler an- 
lar. Gerçek hamd ve şükür Allah'a aittir.88 
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REI شو‎ uas غا تخل ا نا‎ Ak MİŞ As راد الله أنْ‎ 0 
قود اليل .على التهار زخو‎ | Jeli Ariy الشعاؤات‎ İZ deb âli 
AA Yİ A NY كز ل تجري‎ sağ اشع ن‎ peş İN على‎ jin 
je Sİ dji Gj Ge Ja من تفي وَاحِدَةٍ ثم‎ giz gök juil 
حلفا بن غد لق في ظُلَمَاتٍ‎ Gİ oshi زواج بلقم في‎ ke 
diğ نط فون‎ yü ؤ‎ YI alj E Aji A ریک‎ 1 b Ay 


4. Eğer Allah bir evlat edinmek istese idi, elbette yarattıklarından 
dilediğini seçerdi. O, bundan münezzehtir. O, Allah'dır, birdir, her şeye 
hükmünü geçirendir. 

5. Göklerle yeri hak ile yarattı. Geceyi gündüze dolar, gündüzü de 
geceye dolar. Güneşi ve ay'ı musahhar kıldı. Her biri belirli bir süreye 
kadar akıp gitmektedir. Uyanık olun, O, galip olandır, günahları çok çok 
bağışlayandır. 


6. Sizi bir tek candan yarattı, sonra ondan eşini meydana getirdi ve 
sizin için hayvanlardan sekiz çift var etti. Sizi de annelerinizin karnında 
üç katlı karanlık içinde çeşitli safhalardan geçirerek yaratıyor. İşte bu 
yaratıcı, Rabbiniz Allah'tır. Mülk O'nundur. O'ndan başka ilâh yoktur. 
Öyleyken nasıl oluyor da (O'na kulluktan) çevriliyorsunuz? 


882 Tirmizi, Enes b. Mâlik kanalıyla Allah Resülü'nün -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyur- 
duğunu nakletmiştir: “Her kim Zilzâl suresini okursa, Her kim Kâfirün suresini okursa, bilsin 
ki bunlar, onun için Kur'an'ın W'üne bedeldir.” Tirmizi, “Fedâilul-Kur'ân”, 10. 
Elbâni Zilzâl Suresi hariç diğer sureler hakkında nakledilen bu tür VES hasen oldu- 
ğunu söylemiştir. Bk. Silsiletu'l-ehâdisi's-sahiha, Hadis No: 587; Silsiletu’l-ehâdisi’d-daîfe, 
Hadis No: 1342. 

883 Bedûiu'l-fevêid, I, 137. 
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Tefsiri: 

Ceninin üzerinde bulunan her zarın kendine özgü bir karanlığı vardır. Bura- 
da Allah Teâlâ, insanın yaratılış aşamalarını, bir aşamadan diğerine geçişini ve 
ceninin üzerinde bulunan zarların oluşturduğu karanlıklardan bahsetti. Müfessir- 
lerin çoğu bu karanlıklar hakkında şöyle demiştir: Bunlar, karın karanlığı, rahim 
karanlığı ve plasente karanlığıdır. Bunlardan her birinde cenini kaplayan bir zar 
vardır. Diğer müfessirler ise şöyle demiştir: Bu karanlıklar, babanın sülbünde- 
ki karanlık, annenin rahmindeki karanlık ve plasente karanlığıdır. Bu görüşten 
daha zayıfı ise bu karanlıkları, gecenin karanlığı, karnın karanlığı ve rahim karan- 
lığı şeklinde izah edenlerin görüşüdür. Çünkü cenin için gece ile gündüz arasında 
bir fark yoktur.“ 


de Se e% 
وه په په‎ 


إذ ئروا إن له ني خلكم زلا مز El‏ وپ JK‏ بزضه لم 
فتن بها کم İlani‏ إن 
قلبع gii‏ الشذرر 498 BER‏ فش jubi‏ هد ys‏ بۀ فيا ليه تم اذا وله 
A gey‏ يو kb‏ ا و 
Aİ in Sİ) iyi 5 ak‏ الثار kii "ET gap‏ سَاجِدًا uij‏ 
يَحْدَر الأجرة 5 İS me‏ نتوي guili‏ َْلَمُونَ وَالَّذِينَ Y‏ يَعْلَعُون 
AN İŞ Sizi‏ 4۹ قل يا عباد الَّذِينْ yA‏ ارتم FE jai geih‏ 
في هذه اليا il İŞ aa Eae‏ 
bp ERLIE,‏ أن İİ‏ لل Lala‏ لَه 41١١8 il‏ وأموتث لان أكون 
İİ‏ الْعسلِبينَ 41١8‏ قل إِنّي İLİ‏ إِنْ عضت ري çiz‏ عظي MER‏ 
ل الله valla dal‏ له بيني 4118 فاغيڈوا ما شنم من دُوټه كل إن İp İl‏ 

41} bezi psihi ŞA ذْلِكَ‎ Yİ م القياقة‎ PH ilil; kii laza pil 
يا عباد‎ sbe ذلك يحرف الله به‎ JË من الثار ومن تختهع‎ JU هم من فؤقهع‎ 
agd نپوا ور إلى اط لهم‎ Sl رَلّذِينَ امتبوا‎ 4129 öl 
الله‎ SALA ai ii تون ال قول غود ا خشتة‎ Spil ) ۱۷١ abe شر شر‎ 


زلا يزو / isal‏ وزو و eski‏ م نم إلى sie; p Pp‏ 


4 Ağ CENTRA pa Gİ; 


884 Tuhfetu'l-vedüd, s. 217. 
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7. Eğer kâfir olursanız, şüphesiz Allah size muhtaç değildir. Bununla 
birlikte O, kullarının kâfir olmalarına razı olmaz. Eğer şükür ederseniz 
faydanız için ondan razı olur. Yük (günah) yüklenici hiç birkimse baş- 
kasının yükünü yüklenmez. Sonra dönüşünüz Rabbinizedir. O, size ne- 
ler yapmakta olduğunuzu haber verecektir. Çünkü O, göğüslerin özünü 
çok iyi bilendir. 

8. İnsana bir zarar isabet etse o, Rabbine dönerek O'na dua eder, 
Sonra ona kendi lütfundan bir nimet verirse; evvelce O'na yalvardığını 
unutur ve yolundan saptırmak için Allah'a eşler koşar. De ki: “Küfrünle 
biraz eğlenedur! Muhakkak sen, Cehennemliklerdensin.” 


9. (O mu), yoksa, âhiretten korkarak, Rabbinin rahmetini umarak, 
gece saatlerinde kıyamda durarak, secde ederek itaatte bulunan kimse 
mi (hayırlıdır)? De ki: “Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu? Ancak 
özlü akıl sahipleri öğüt alır.” 


10. De ki: “Ey iman eden kullarım, Rabbinizden korkun! Bu dün- 
yada ihsanda bulunanlara bir güzellik vardır. Allah'ın arzı da geniştir. 
Sabredenlere de ecirleri hiç şüphesiz hesapsız verilir.” 


11. De ki: “Ben Allah'a dini yalnız O'na halis kılarak ibadet etmekle 
emrolundum. 


12. “Müslümanların ilki olmakla da emrolundum.” 


13. De ki: “Ben Rabbime isyan edersem, gerçekten büyük bir günün 
azabından korkarım.” 


14. De ki: “Ben, dinimi kendisine ihlâs ederek , ancak Allah'a ibadet 
ederim. 


15. “Artık siz O'ndan başka dilediğiniz şeye ibadet edin.” De ki: 
“Gerçekten zarar edenler, Kıyamet gününde hem kendilerini hem de 
bağlılarını kaybedenlerdir. Uyanık olun, işte bu, apaçık hüsranın ta ken- 
disidir.” 

16. Onların üzerlerinde de ateşten tabakali r ve altlarında da tabaka- 
lar vardır. İşte Allah bununla kullarını korkutuyor. Ey Benim kullarım, 
Benden korkun. 


AYA 


17, 18. Tâğüta kulluk etmekten kaçınan ve Allah'a yönelenlere müj- 
de var. Müjdele kullarımı! O kullarım ki, sözü dinlerler ve sözün en 
güzeline uyarlar. İşte onlar Allah'ın, kendilerini doğru yola ilettiği kimse- 
lerdir. Gerçek akıl sahipleri de onlardır. 
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Tefsiri: 


Sâhibu'l-ğınâ şöyle demiştir: “Allah Teâlâ, Peygamberine -sallallâhu aleyhi 
vesellem- sözü dinleyip en güzeline uyanları müjdelemesini emretmiştir. Bu husus- 
ta şöyle buyurmuştur: Müjdele kullarımı! O kullarım ki, sözü dinlerler ve sözün 
en güzeline uyarlar. Bu âyettekiJ Sl (söz) kelimesinde bulunan elif-lâm takısı 
istiğrak mânâsı taşır. Yani sözün genel bir anlam ifade etmesini sağlar. Bunun 
delili ise, Allah Teâlâ'nın güzel söze uyan insanları övmesidir. Hâsılı bu âyette 
geçen söz, hem şarkı sözlerini hem de diğer sözleri içine alır. 


Sahibu”l-Kur'ân8 şöyle demiştir: Kur'an-ı Kerim'e saygı göstermen ve onu 
yüceltmen gerekir. Bu da onu, şarkıcıların ve onlarla aynı yolda olan ağıt yakan- 
ların sözlerinin üstünde tutmakla, zinaya dâvet eden ve baştan çıkarıcı sözler ile 
nifâka zemin hazırlayan, sapıklık ve hevâya dâvet eden lafızlardan üstün gör- 
mekle olur. 


Farklı dönemlerde yaşayan hiçbir müfessirin bu görüşü dile getirmemesi, bu- 
nun yanlış olduğunu göstermek hususunda yeterlidir. Ayrıca bunun bâtıl olduğu, 
ne önünden ne de ardından bâtılın kendisine ilişmeyeceği kelâmullah hakkında 
bu yorumun yapılamayacağı hakkında bir çok delil vardır. Bunlardan birkaçını 
şu şekilde sıralayabiliriz: 


a) Allah Teâlâ her sözün dinlenmesini emretmez. Hatta dinlenmesine izin 
bile vermez. Bu yüzden J gli kelimesindeki elif-lâm takısının istiğrâk ifade ettiği 
ve bu yüzden bütün sözleri içine aldığı söylenemez. Ayrıca sözlerin bir kısmın 
dinlemek haramken, bir kısmını dinlemek mekrühtur. Nitekim Allah Teâlâ şöyle 
buyurmuştur: “Ayetlerimiz hakkında ileri geri konuşmaya dalanları gördüğünde, 
onlar başka bir söze geçinceye kadar onlardan uzak dur. Eğer şeytan sana unut- 
turursa, hatırladıktan sonra artık o zalimler topluluğu ile oturma!”887 


Görüldüğü üzere Allah Teâlâ, bu tür sözleri dinlemekten uzak durulmasını 
emretmiş ve bu sözleri söyleyenler ile birlikte oturmayı yasaklamıştır. Bir baş- 
ka âyette ise şöyle buyurmuştur: “O (Allah), Kitâb'da size şöyle indirmiştir ki: 
Allah'ın âyetlerinin inkâr edildiği yahut onlarla alay edildiğini işittiğiniz zaman, 
onlar bundan başka bir söze dalıncaya kadar kâfirlerle beraber oturmayın! Yoksa 
siz de onlar gibi olursunuz. Elbette Allah, münafıkları ve kâfirleri Cehennem'de 
bir araya getirecektir.”888 


885 Bu ifadeyle İbn Kayyim, bahsi geçen âyete dayanarak şarkı sözlerini dinlemenin mübâh 
olduğunu ileri sürenleri kastetmiştir. [Mütercim] 

886 İbn Kayyim bu ifade ile, bir üst dipnotta belirtilen kimselerin karşısında yer alanları kastet- 
miştir. [Mütercim] 

887  el-En'âm 6/68. 

888 en-Nîsê 4/140. 
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Görüldüğü üzere Allah Teâlâ kendi ayetlerinin inkâr edildiği veya alay edil- 
diği sözleri dinleyenleri, bu sözleri telaffuz edenlerle bir tutmuştur. Hal böyleyken 
O'nun, bütün sözleri dinleyenleri övmesi düşünülemez! 


Bir başka surede ise, Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Gerçekten müminler 
kurtuluşa ermiştir. Onlar ki, namazlarında huşü içindedirler. Onlar ki, boş ve ya- 
rarsız şeylerden yüz çevirirler.”89 Kullarını tavsif ederken de şöyle buyurmuştur: 
“Boş sözlerle karşılaştıkları vakit, vakar ile oradan geçip giderler “899 Bu âyet şu 
anlama gelir: O kullar, bu tür sözlere kulak vermemek suretiyle kendilerine değer 
verirler. Rivâyete göre İbn Mes'üd boş söz duyunca, ondan yüz çevirirmiş. Bu 
yüzden Allah Resülü -sallallâhu aleyhi vesellem- onun için “Kuşkusuz İbn Mes'üd, 
değerli biridir.”81 buyurmuştur. 


Allah Teâlâ boş sözden uzaklaşanları ve boş sözlerin konuşulduğu yerlerden 
vakür bir şekilde ayrılarak bunları dinlememek suretiyle kendilerine değer veren- 
leri övmüştür. Hal böyleyken, yukarıdaki âyette geçen elif-lâm takısının istiğrâk 
ifade ettiği ileri sürülüp, sonra da Allah Teâlâ'ya, O'nun her türlü sözü dinleyeni 
övdüğü asla nispet edilemez. Nitekim Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Hakkında 
bilgin bulunmayan şeyin ardına düşme! Çünkü kulak, göz ve gönül, bunların 
hepsi ondan sorumludur.” 9? Bu âyette Allah Teâlâ, kulun, kulağı, gözü ve gönlü 
hakkında sorguya çekileceğinden haber vermiştir. Ayrıca insanın bilgisi olmadığı 
konuların peşine düşmesini yasaklamıştır. 


Dinlemek, görmek, konuşmak ve gönülden geçirmek emredilen ve yasakla- 
nan olmak üzere ikiye ayrılır. Kul, bunların tamamından sorumludur. Hal böyle 
olunca, “Kulun, âlemdeki bütün sözleri dinlemesi övülür.” demek, mümkün de- 
ğildir. Çünkü böyle bir yargı, “Göklerde ve yerde ne olduğuna bakın!”8. “Gökle- 
rin ve yerin hükümranlığına, Allah'ın yarattığı her şeye ve ecellerin yaklaşmış ola- 
bileceğine bakmadılar mı? O halde Kur'an'dan sonra hangi söze inanacaklar?”894 
âyetlerine bakarak “Kulun, âlemde görülebilecek her şeye bakması övülür.” de- 
meye benzer. 


İşte bu iki hususta şeytan, sizleri ve kendini maneviyata adamış bir çok kim- 
seyi aldatmıştır. Bu yüzden bakılması yasak olan şeylere bakma hususunda ve 
dinlenmesi yasak olan sözleri dinleme konusunda geniş davranmaya başladınız. 
Siz kendinize yasak kılınan şeyleri ibadet, itâat ve Allah'a yakınlaşma vesilesi ha- 
line getirinceye kadar şeytan bu yaptıklarınızı yeterli görmemiştir. İşte bu, daha 
önce bahsedildiği gibi İblis'in size yönelik bir latifesidir. Nitekim o, sizin hakkınız- 
da şöyle demiştir: Size şarkılarla latife yapar, sizinle sözlerle sohbet ederim. 


889  el-Mü'minün 23/1-3. 

890  el-Furkân 24/72. 

891  Rivâyetin tahriciyle ilgili olarak Furkân suresindeki ilgili âyetin Tefsiri:ine bakınız. 
892 el-İsrâ 17/36. 

893 Yûnus 10/101. 

894 el-Arâf 7/185. 
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b) Sizin delil olarak getirdiğiniz bu âyette geçenJ yall (söz) kelimesi ile Kur'an 
kastedilmiştir. Tıpkı şu âyetlerde söz ile Kur'an'ın kast edildiği gibi: 


(Onlar bu sözü hiç düşünmediler ٣۹‏ أفلم يدبروا القول 


(Andolsun ki Biz, düşünüp öğüt alsın-‏ ولقد وصلنا لهم القول لعلهم يتذكروت 
lar diye, sözü birbiri ardınca yetiştirmişizdir (aralıksız olarak vahiylerimizi‏ 
پ indirmişizdir.‏ 


Bu âyetlerde (Zümer 17/18) dinleyenlerin ve en iyisine uyanların müjdelen- 
diği söz, birbirine ardı sıra indirilen ve düşünülmesi teşvik edilen sözün aynısıdır. 
Kur'an'ın bir kısmı diğer kısmını tefsir eder. Bu yüzden bazı âyetler, diğerlerine 
hamledilir. 


c) Bu âyette geçen Jl kelimesindeki elif-lâm takısı ta'rifu'l-ahd87 içindir. 
Yani bu söz, muhatapların kendisine dâvet edilip kendisini düşünmelerinin em- 
redildiği ve birbiri ardı sıra nâzil olan sözdür. Kur'an ve Kitâb kelimeleri nasıl 
aynı mânâyı taşıyorsa buradaki söz ile Kur'an da aynı mânâyı taşır. Bu kelime- 
deki elif-lâm takısı الكتاب‎ kelimesindeki elif-lâm takısıyla aynı işleve sahiptir. Şu 
âyetlerde geçen الرسول‎ kelimesindeki elif-lâm takısıyla aynı görevi görür: 


(Peygamber “Ey Rabbim! Kav-‏ وقال الرسول يا رب إن قومي اتخذوا هذا القرآن مهجورا 
mim bu Kur'an'ı büsbütün terk etti” 5۹۹‏ 


((Ey müminler!) Peygamber'i ken-‏ لا تجعلوا دعاء الرسول بينكم كدعاء يعضكم بعضا 
di aranızda birbirinizi çağırır gibi çağırmayın!)899‏ 


(Allah'a itaat edin! Peygamber'e de itaat edin!)99*‏ وأطيعوا الله وأطيعوا الرسول 


Bu âyetlerde geçen الكتاب‎ ve الرسول‎ kelimelerinde bulunan elif-lâm takıları- 
nın istiğrâk için olduğu söylenip bu kelimelerle her hangi bir kitabın her hangi bir 
peygamberin kastedildiği hiç söylenebilir mi! 


d) Eğer الذين يتمعون القول‎ âyetinde geçen elif-lâm takısının sözü genelleştiri- 
yorsa bu, şu şekilde gerçekleşiyor demektir: Ayette geçen söz kelimesi, Allah'ın 
indirdiği, övüp yücelttiği, uyulmasını, dinlenmesini, düşünülmesini ve anlaşılma- 
sını emrettiği bütün vahiyleri kapsar. Buradaki elif-lâm takısı bütün vahiy sözleri 
hakkında umüm ve istiğrâk ifade eder. Bir başka ifade ile bütün ilâhi vahiyleri 
içine alır. 


895  el-Mü'minün 23/68. 

896  el-Kasas 28/51. 

897 Yani kelimeyi belirli hale getirir. [Mütercim] 
898  el-Furkân 25/30. 

899 en-Nûr 24/63. 

900 el-Mâide 5/92. 
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e) Surenin başından bu âyete kadar Kur'an konu edilmektedir: “Bu kitap, 
izzet ve hikmet sahibi Allah katından indirilmiştir. (Resulüm!) Şüphesiz ki, Kitâb'ı 
sana hak olarak indirdik. O halde sen de dini Allah'a has kılarak (ihlas ile) kulluk 
et! Dikkat et, hâlis din yalnız Allah'ındır “991 Allah Teâlâ surenin baş tarafında 
kıtabından, dininden, güzel sözden ve amel-i sâlihten bahsetti. Sözlerin en hayır- 
lısı, O'nun Kitâb'ıdır, amellerin en hayırlısı ise dini O'na hâs kılmaktır. 


Allah Teâlâ daha sonra bu iki temel konuya tekrar döndü: “Tâğüta kulluk 
etmekten kaçınıp, Allah'a yönelenlere müjde vardır.”992 âyeti dinin yalnızca 
Allah'a hâs kılmaktan “(Ey Muhammed) Dinleyip de sözün en güzeline uyan 
kullarımı müjdele! İşte Allah'ın doğru yola ilettiği kimseler onlardır. Gerçek akıl 
sahipleri de onlardır.” âyeti ise Allah'ın Kitâb'ından bahseder. Böylece bu 
âyetler, surenin baş tarafında anlatılan konuları içermektedir. Dolayısıyla bura- 
da şarkı söyleyen kadın ve erkeklerden bahsedilmiyor. Daha sonraki âyetlerde 
de şöyle buyrulmuştur: “Allah kimin gönlünü Islâm'a açmışsa o, Rabbinden bir 
nür üzerinde değil midir? Allah'ı anmak hususunda kalpleri katılaşmış olanlara 
yazıklar olsun! İşte bunlar, apaçık bir sapıklık içindedirler.” “Allah sözün en 
güzelini, birbiriyle uyumlu ve bıkılmadan tekrar tekrar okunan bir kitap olarak 
indirdi. Rablerinden korkanların, bu Kitâb'ın etkisinden tüyleri ürperir, derken 
hem bedenleri ve hem de gönülleri Allah'ın zikrine ısınıp yumuşar. İşte bu Kitâb, 
Allah'ın, dilediğini kendisiyle doğru yola ilettiği hidayet rehberidir. Allah kimi de 
saptırırsa artık ona yol gösteren olmaz.”905 


Bu âyetlerden de anlaşılacağı gibi Allah Teâlâ, kendi indirdiği sözü dinleyip 
hislenen insanları övmüştür. Her sözü ve her söze kulak verip dinleyenleri ise öv- 
memiştir. Hatta âyetlerin akışı, Allah'ı zikredenleri ve O'nun sözünü dinleyenle- 
rin övüldüğünü gösterir. Nitekim şu âyetlerde de Allah'ı zikretmek ile O'nun sözü 
yan yana zikredilmiştir: “Iman edenlerin Allah'ı anma ve O'ndan inen Kur'an 
sebebiyle kalplerinin ürperme zamanı gelmedi mi?...”996, “Müminler ancak, Al- 
lah anıldığı zaman yürekleri titreyen, kendilerine Allah'ın âyetleri okunduğunda 
imanlarını artıran ve yalnız Rablerine dayanıp güvenen kimselerdir.” 997 


Allah Teâlâ düşünmemiz, anlamamız ve öğüt almamız için hak ile bâtılı bir- 
birinden ayıran Kur'an-ı Kerim'de örneklere ve delillere yer vermiştir. Kelamını 
dinleyip ona tabi olmamızı emretti. Kur'an'ı düşünmeyi teşvik etti. Onu dinleyip, 
en iyisine tabi olanları müjdeledi ve insanlar öğüt alsın diye onu ardı ardına in- 
dirdiğini onlara haber verdi. 


901 ez-Zümer 39/1-3. 
902  ez-Zümer 39/17. 
903  ez-Zümer 39/18. 
904  ez-Zümer 39/22. 
905  ez-Zümer 39/23. 
906 el-Hadîd 57/16. 
907 el-Enfâl 8/2. 
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Allah Teâlâ, Kur'an'ı düşünmeyenlerin mühürlenmiş bir kalp taşıdığını bil- 
dirmiştir. Şarkıcı kadın ve erkeklerin sözlerine kulak verenlerin halini varın siz 
düşünün! 

Durum böyledir. Sonra Allah Teâlâ, tekrar Kur'an'dan bahsetmeye başla- 
dı: “Doğruyu getiren ve onu tasdik edenler998 yar ya, işte kötülükten sakınan- 
lar onlardır.”99 Buhâri “Sahih”inde Mücâhid'den şöyle nakletmiştir: “Doğruyu 
getiren” (ifadesindeki doğrudan maksat) Kur'an'dır. “ve onu tasdik edenler” 
Kıyamet günü mümin gelip “Bu, bana verdiğin Kitâb. Onun içeriğine göre amel 
ettim.” der. 


Bu âyeti kerimede Allah Teâlâ doğrudan ve doğruyu tasdik edenlerden öv- 
güyle söz etmiştir. Daha sonra da, bunun zıddı olan yalan ve Hakk'ı yalanlayan- 
dan bahsetmiştir. Yalan ve Hakk'ı yalanlama sözün lânetlenmiş iki türüdür. Hal 
böyleyken bu tür sözleri dinleyenler hiçbir surette övülmez ve medhu senayı hak 
etmez. 


Hiç kuşkusuz, Allah'ın Hz. Peygamber'le -sallallâhu aleyhi vesellem- birlikte gön- 
derdiği hidayet ve hak dine muhalif sözlü veya işitmeye dayalı bidatler şu iki 
unsuru içerir: 


Allah adına yalan uydurmak, 
Hakkı yalanlamak. 


Hatta ister kulaktan gelme bilgilere ister başka nedenlere dayanarak, Hz. 
Peygamber'in getirdiği hak din ve hidayete muhalif olan bidatleri desteklemek 
de bu iki bâtılı içerir. 


f) Surenin devamında Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: De ki: Ey nefisleri- 
ne karşı aşırı giden kullarım! Allah'ın rahmetinden umut kesmeyin. Allah bütün 
günahları bağışlar. Çünkü O, çok bağışlayan, çok esirgeyendir. Size azâb ge- 
lip çatmadan Rabbinize dönün! O'na teslim olun! (Zira azâb geldikten) sonra 
size yardım edilmez. Siz farkında olmadan, ansızın başınıza azâb gelmezden 
önce, Rabbinizden size indirilenin en güzeline (Kur'an'a) uyun!!! Burada Allah 
Teâlâ'nın uyulmasını emrettiği en güzel söz, surenin baş tarafında kendisine tabi 
olanların müjdelendiği en güzel sözün aynısıdır. Bir başka ifade ile her iki yerde 
de, indirilen ayetlerin en güzelinden bahsedilmiştir. Bu durumun bir benzeri de, 
Allah Teâlâ'nın Tevrat'ta Hz. Musa'ya yaptığı şu hitapta görülür: Tevrat'a kuvvet- 
le sarıl! Kavmine de emret onun en güzelini alsınlar! 


908 Bu âyetin lafzına göre anlam “tasdik eden” şeklinde olup Allah Resülü'den -sallallâhu aleyhi 
vesellem- bahseder. Ancak ümmeti ve ona tabi olanlar da “tasdik eden” ifadesine dahil- 
dir. Bu yüzden âyetin devamında “Kötülükten sakınanlar onlardır.” buyrulmuştur. bk. en- 
Nesefi, Medârik, IV, 86. [Mütercim] 

909 ez-Zümer39/33.0 

910 Buhâri, Tevhid, 40. 

911 ez-Zümer 39/53-55. 
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Kendi nefsine nasihatte bulunan mümin kimse bütün bunları düşündüğü 
vakit, Allah Teâlâ'nın dinlenilmesini, düşünülmesini, anlaşılmasını ve en güzeline 
uyulmasını emrettiği kelamın, sözün ve kitabın O'nun şanlı Kur'an'ı olduğunu 
kesin olarak anlar. Ne önünden ne de ardından bâtıl ona ilişir. Yüce Kur'an 
Hakim ve Hamid olan Allah tarafından indirilmiştir. Göğün ve yeryüzünün Rab- 
bi şöyle dursun, akıllı kimselere bile her türlü sözü dinlemenin övülmesi nispet 
edilemez. 


g) Allah Teâlâ Kitâb'ında Kur'an'ı dinleyenleri methedip bu dinlemeyi de 
övmüştür. Kur'an dinlemekten yüz çevirenleri ise kötülemiştir. Onları küfür ve 
cehâlet ehli olarak görmüştür. Akletmeyen sağır ve dilsiz olarak kabul etmiştir. 
Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Kur'an okunduğu zaman onu dinleyin ve susun 
ki size merhamet edilsin.”92, “Müminler ancak, Allah anıldığı zaman yürekleri 
titreyen, kendilerine Allah'ın âyetleri okunduğunda imanlarını artıran ve yalnızca 
Rablerine dayanıp güvenen kimselerdir.”913 


Kendilerine nimet verilenler hakkında ise şöyle buyurmuştur: “İşte bunlar, 
Allah'ın kendilerine nimetler verdiği peygamberlerden, Adem'in soyundan, Nuh 
ile birlikte (gemide) taşıdıklarımızdan, Ibrahim ve Israil (Yakup)'un soyundan, 
doğruya ulaştırdığımız ve seçkin kıldığımız kimselerdir. Onlara, çok merhametli 
olan Allah'ın âyetleri okunduğunda ağlayarak secdeye kapanırlar.”914 


“Resüle indirileni duydukları zaman, bildikleri gerçekten dolayı gözlerinden 
yaşlar boşandığını görürsün. Derler ki: Rabbimiz! Iman ettik, bizi hakka şahit 
olanlarla birlikte 5 


“De ki: siz ona ister inanın, ister inanmayın. Şu bir gerçek ki, bundan önce 
kendilerine ilim verilen kimselere o (Kur'ân) okununca, derhal yüz üstü secdeye 
kapanırlar.”916 


Allah Teâlâ kendi mesajını dinlemekten yüz çeviren kimseleri kötülerken 
şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz Allah katında canlıların en kötüsü, düşünmeyen 
sağırlar ve dilsizlerdir. Allah onlarda bir hayır görseydi elbette onlara işittirirdi. 
Fakat işittirseydi bile yine onlar yüz çevirerek dönerlerdi.”917, “(Hidayet çağrısına 
kulak vermeyen) kâfirlerin durumu, sadece çobanın bağırıp çağırmasını işiten 
hayvanların durumuna benzer. Çünkü onlar sağırlar, dilsizler ve körlerdir. Bu 
sebeple düşünmezler.” ””8 


912 el-Arâf 7/204. 
913  el-Enfâl 8/2. 

914 Meryem 19/58. 
915 el-Mâide 5/83. 
916 el-İsrâ 17/107. 
917 el-Enfâl 8/22-23. 
918 el-Bakara 2/171. 


El Bedaâi'ut-tefsir مستت د‎ 
“Kendilerine Rablerinin âyetleri hatırlatıldığında ise, onlara karşı sağır ve kör 
davranmazlar.”919 


Bunlara benzer Kur'an-ı Kerim'de çok sayıda âyeti kerime vardır. Malum 
olduğu üzere, Kur'an'ın bir kısmı diğer kısmını tefsir eder. 


h) Kur'an'dan anlaşıldığına göre, muhakkak ki, şarkı olan sözlerin dinle- 
nilmesi yerilmiştir. Nitekim Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Şimdi siz bu söze 
(Kur'an'a) mı şaşıyorsunuz? Gülüyorsunuz da ağlamıyor musunuz! ve siz, şarkı 
söyleyip durmaktasınız.”?2 Selef alimlerinden bir çoğu سامدون‎ kelimesini şarkı 
söyleyenler olarak tefsir etmiştir. Çünkü Arapça'da WU مد‎ dendiği zaman “Bize 
şarkı söyledi.” mânâsı kastedilir. 


Allah Teâlâ, Kur'an dinlemek yerine şarkı dinlemeyi yeğleyerek ondan yüz 
çevirenleri kötülemiştir. Bu kimselerin durumu, ıslık ve alkış sesini Kur'an dinle- 
meye tercih eden, Kur'an yerine şarkı dinleyen Semmââtiyye fırkasının durumu- 
na benzer. Böyleleri namazı bırakıp şehvetlerine tabi olan kimseler gibidir. 


Selef alimlerinden pek çoğu “İnsanlardan öyleleri de var ki, boş sözü satın 


alır.”2l âyetinde geçen boş söz ifadesinin şarkı anlamına geldiğini söylemiştir. 


Bu âyeti (ez-Zümer 39/18) delil olarak ileri süren siz ey Semmââtiyye güru- 
hu! Kendiniz bile her türlü şiir ve düz yazı niteliğindeki sözleri güzelce dinlemi- 
yorsunuz. Hatta sevmediğiniz şiir ve düz yazı niteliğindeki sözlerden herkesten 
daha çok hoşlanmıyor ve daha fazla nefret ediyorsunuz. Sevmediğiniz sözlerden 
nefret etmeniz, ıslık ve alkış sesi konusunda size muhalefet edenlerin nefretinden 
daha güçlüdür. Peki sizin hevanıza uymayan ve sizin de sevmediğiniz sözleri 
Allah'ın kendisini dinleyeni ve en güzeline uyanı övdüğü sözler kategorisine ne- 
den sokmuyorsunuz? Şüphesiz ki bu sözler, şarkıcıların sözlerinden daha güzel- 
dir. Dünya ve âhiret bakımından da kalbe daha çok faydalıdır. Ancak bu sözlerin 
bir kabahati vardır. O da, sizin heva ve bidatinize aykırı olmalarıdır. Eğer âyette 
(ez-Zümer 39/18) umum mânâ kastediliyorsa, sizin deliliniz geçersiz hale gelmiş 
demektir. Yok eğer umum mânâ kastedilmiyorsa yine de sizin deliliniz bâtıl hale 
gelmiştir. Her iki halde de, bu âyeti kendi görüşünüz için delil olarak kullanma- 
nızın yanlış olduğu ortaya çıktı. 


Tevfik Allah'tandır. 


919  el-Furkân 25/73. 

920 en-Necm 53/59-61. Âyette geçen سامدرن‎ kelimesi gaflet içinde olan, oyun ve eğlenceye da- 
lan insanlar mânâsına gelir. Bu âyette câhiliye müşriklerinin, Kur'an'ı işittikleri zaman insan- 
ların onu dinlemesine mani olmak için şarkı söyleyerek karşı koymalarını ifade etmektedir. 
bk. en-Nesefi, Medârik, IV, 295. [Mütercim] 

921 Lokmân 31/6. Bu âyetin, acem efsanelerini içeren kitapları alıp Mekkeli müşriklere “Mu- 
hammed size Ad ve Semüd'un hikayelerini anlatıyor, ben de size Kisraların efsanelerini 
anlatacağım.” diyen vahiy düşmanı Nadr İbn Hâris hakkında nâzil olduğu söylenir. bk. 
en-Nesefi, Medârik, Ill. 404. [Mütercim] 
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١١ “(Ey Muhammed!) Dinleyip de sözün en güzeline uyan kullarımı müj- 
dele!” âyetinde Allah Teâlâ, kullarını sözü dinleyip en güzeline uydukları için 
övmüştür. Bilindiği üzere sözün pek çoğu, hatta çoğunluğu en güzel olmak bir 
kenara güzel bile değildir. Hatta hatta, sözün geneli söyleyeni yüzün koyu Ce- 
henneme sürükler. 


Allah'ın Kitâb'ında kötülediği sözler sayılamayacak kadar çoktur. Mesela 
“çirkin söz”, “bâtıl söz”, “bilmeden O'nun hakkında söz söylemek”, “yalan”, “if- 
tira”, “gıybet”, “lakap takmak”, “günah, düşmanlık ve Allah Resulüne isyan hak- 
kında fısıldaşmak”, “hoş karşılanmayan söz kurgulamak”, “kişinin diliyle kalbin- 
de olmayanı söylemesi”, “yapamayacağı şeyi söylemek”, “boş söz”, “hakkında 
bir delilin bulunmadığı söz”, “İslâm'ın kabul etmediği şefaati içiren söz”, “günah 
ve düşmanlık üzere yardımlaşmayı ifade eden söz” ve Allah Teala'nın öfke ve 
gazabını harekete geçiren çirkin bir çok sözü örnek olarak verebiliriz. Bu sözlerde 
ne güzellikten eser vardır, ne de içlerinde en güzel sıfatına layık bir söz vardır. O 
halde âyette (ez-Zümer 39/18) geçen söz (القول)‎ kelimesinin Allah'ın peygambe- 
rine vahyettiği Kur'an ve sünnet dışındaki diğer sözleri de kapsayacak derecede 
genel mânâ taşıdığını iddia etmek son derece bâtıldır. 

k) Allah Teâlâ hidayeti, sözün en güzeline uymaya bağladı. Bu yüzden şöyle 
buyurdu: “Tâğüta kulluk etmekten kaçınıp, Allah'a yönelenlere müjde vardır. 
(Ey Muhammed!) Dinleyip de sözün en güzeline uyan kullarımı müjdele! İşte 
Allah'ın doğru yola ilettiği kimseler onlardır. Gerçek akıl sahipleri de onlardır.” 
Hiç düşünmeye gerek kalmadan anlaşılmaktadır ki hidayet, ancak Kur'ân'a tabi 
olan kimselerde görülür. Bir başka ifade ile Kur'an a tabi olanları Allah hidayete 
erdirmiştir. Şarkıcı kadın ve erkeklerin sözlerinde ise hidayete rastlamak müm- 


kün değildir. 

Netice olarak şunu söyleriz: Sizin, Allah'ın kitabına söyletmeye ve ona da- 
yandırmaya çalıştığınız bu görüşünüz fâsittir. Kur'an-ı Kerim bu iddiadan mü- 
nezzehtir. Kalbinde hayat ve nür bulunan herkes tarafından bilinir ki, sizin âyete 


yüklediğiniz anlam ona yakışmaz. “Bir kimseye Allah nür vermemişse, artık o 
kimsenin nürdan nasibi yoktur.” 


¢ ¢ ¢ 


922 ez-Zümer 39/17-18. 
923  en-Nür 24/40; es-Semâ’, s. 234-246. 
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de gail‏ عليه ds‏ العذاب أفأنت da‏ من في الثار 4١4‏ لكين الْذِين اقا 
رهم لهم غرف من İŞ‏ غرف تبيه تجړې صِْ FERIE] Gahi‏ 
lid‏ 4۲۰ الم تر أن الله لزل من الشماء ماه al ELİ‏ في P‏ 
me Epi‏ لزائه م هيح ELİ‏ ضفرا dan Şİ‏ خطائا إن في 
ذلك göl‏ لأولي الألباب (۲۱) أَنمَنْ شزح iia iné‏ للإشلام فَهْوَ على نور 
من pa‏ للقاسية كلوه من ذكر Gİ‏ شلد نين İğ ii grr}‏ 
EN e LD‏ يا وښ م وړ 
hili‏ فونه إلى pi‏ الله ذلك دی الله بهي به شن EL‏ وشن Ja‏ 

غا لَه من هَادٍ +45 Dİ‏ بؤجهه شو الْعَذَابٍ يوم jay uial‏ للظالمين 
iy atui‏ 4:19 عدت Gel‏ من قلبه ŞABİ‏ الْعَذاب ورل غیت 
: يشمن ون dili ét a$‏ ال a EPA‏ الْحَيَاةٍ GA‏ ولعذات pi öze‏ 
لو lily 4538 opila İS‏ ضَرَبْنًا للا في هذا olah‏ من كل مل apl‏ 
تَدَكرِرنَ 4۲۷ قرانا را غير دي جوج ük ill‏ 4۲۸ صرب الله ملا 
زجلا فيه شركاة AŞİ‏ ود جلا شلعا لجل غل ayi‏ مكلا المد فو نل 
اكترفع لا grap üyeler‏ 


19. Ya aleyhine azab sözü hak olmuş kimseyi, (bu yüzden) ateşte 
bulunan kişiyi sen mi kurtaracaksın? 


20. Fakat Rabblerinden korkanlar (için evet); onlar için konaklar, 
birbirleri üzere bina olunmuş, altlarından nehirler akan köşkler vardır. 
Allah'ın va'didir (bu). Allah va'dinden dönmez. 


21. Görmez misin ki Allah, gökten bir su indirip onu yeryüzünde 
kaynaklara yerleştirmekte, sonra onunla renkleri türlü türlü ekinler çı- 
karmakta, sonra o ekinler kurumaktadır. Sen de onu sararmış görürsün. 
Sonra onu ufalanmış çöplere döndürür. Muhakkak bunllar)da özlü akıl 
sahipleri için bir ibret vardır. 


22. Acaba -kendisi Rabbinden gelmiş bir nur üzere bulunup da- 
Allah'ın göğsünü İslâm için genişlettiği bir kimse (sapıklıkta olan gibi) 
midir? Allah'ı anmaktan (yüz çevirdikleri için) kalbleri kaskatı olanların 
vay haline! İşte bunlar apaçık bir sapıklık içindedirler. 
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23. Allah, sözün en güzelini müteşâbih, tekrar edilen (mesâni) bir 
kitab halinde indirmiştir. Ondan dolayı Rabblerine kalbden saygı du- 
yanların derileri ürperir. Sonra Allah anıldığı için derileri ve kalbleri yu- 
muşar. Bu, Allah'ın hidâyetidir. Onunla dilediğine hidâyet verir. Allah'ın 
saptırdığı kimseyi doğru yola ileten olmaz. 


24. Kıyamet gününde azabın kötüsünden yüzünü korumaya çalışan 
kimse (azab görmeyecek kimse gibi) mi? Zâlimlere de: “Kazandıklarınızı 
tadınız” denilir. 


25. Onlardan öncekiler yalanlamıştı da, bilmedikleri bir yerden azab 
onlara geliverdi. 


26. Bu sebepten Allah dünyada onlara rüsvaylığı tattırdı. Âhiret azabı 
ise, elbette daha büyüktür. E ğer bilselerdi... 


27. Andolsun ki Biz insanlara bu Kur'ân'da -belki öğüt alırlar diye- 
her misalden (örnekler) getirdik. 

28. Hiçbir eğriliği olmayan Arapça bir Kur'ân olarak (indirilmiştir). 
Olur ki sakınırlar. 

29. Allah, çekişip duran birçok ortakların sahip olduğu bir adam 
(köle) ile yalnız bir kişiye bağlı olan bir adamı misal olarak verir. Bu ikisi 
eşit midir? Hamd Allah'a mahsustur. Fakat onların çoğu bilmez. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ bu âyette, şirkin kötü olduğuna, insanların aşina olduğu bir ko- 
nudan hareketle kötü huylu ve birbiri ile çekişen efendilerin sahip olduğu bir 
kölenin durumu ile bir tek efendisi bulunan ve tamamen bir kişiye bağlı olan 
kölenin durumu arasındaki farkı delil olarak getirdi. Bu iki kölenin durumunun 
bir olması asla düşünülemez. Bunun gibi müşrik ile kulluğunu sadece Hak ilâha 
yapan muvahhid de bir olmaz. Asla ikisi eşit değildir.?24 


Bu, Allah'ın verdiği bir misal olup mantıksal çıkarım”? söz konusudur. Şöyle 
ki; içinizden birbiriyle çekişen bir çok efendisi olan köle ile bir kişiye bağlı olan 
köle bir olur mu? Size göre bir çok efendisi olan köle, bir efendisi olan köle 
gibi değildir. O halde nasıl olurda siz, kendiniz için pek çok ilâh kabul edersiniz! 
Kabul ettiğiniz bu ilâhları nasıl olur da Allah'a şirk koşarsınız! Nasıl olur da, on- 
ları, Allah'ı sevdiğiniz gibi sever, Allah'tan korktuğunuz gibi onlardan korkar ve 
Allah'tan umduğunuz gibi onlardan umarsınız!?26 


924 Medâricu's-sâlikin, I, 240. 

925 İbn Kayyim buna kıyas-ı evvel demektedir. Kıyas, bizatihi başka bir sonucu gerektiren 
iki veya daha fazla önermeden meydana gelir. Kıyas-ı evvel ise, mânâ itibariyle netice- 
ye delâlet eden kıyastır. Daha açık ifade ile sonucun şeklen değil de unsurları ile birlikte 
önermelerde geçtiği kıyasa, kıyas-ı evvel denir. Ayrıntılı bilgi için bk. Demenhüri, Ahmed, 
İdâhu'l-mübhem min maâni's-süllem, Dâru'l-farfür, Dımaşk 2001, s. 62-65. [Mütercim] 

926 Miftâhidâri's-saâde, s. 410. 
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1 لف میت ön‏ ۳۰ لع نكم يوم KAİ‏ جند زيم opati‏ 4۳۱۸ 


eri ن فى‎ EEE al, الله وَكَدْت‎ EDİS نْ‎ si lbi فقن‎ 


piger ټل لق به اولب هم المتقرن‎ gla, جاء‎ gilig rr e! 
şili انز‎ pie الله‎ ٢ 7 هم ذلك جَرَاء الفخبين‎ ile ipli قا‎ 
آل یش اللا ناف‎ gro کارا شملین‎ giii غبلوا ونجرتهم أجْرمع بسن‎ 


يده gdh Sil‏ دونه وشن i‏ بقلل اله فا له فن ala‏ د 1# وَمَنْ 


س 


ağ‏ اللۀ فقا لۀ هن مل الب الله بغري دي a 4509 gi‏ اهم من . علق 


الشعازات والأزض ليثولة الله فل İİ‏ تدخون من ذون الله إن Gİ‏ 


er‏ قاشات قو أو Gİ‏ برخدة هل ۸۸ Sakar‏ رخ فز 
خشبې عله يتوكل Göğe‏ نَ ٣۸‏ فل پا قم a‏ نایا ني 

ii عليه عَذَابُ‎ fass vi عَذَابٌ‎ asli تغلمرن 4۴۹ هن‎ iy قامل‎ 
ul İS bağa İNİ GENİ yak عَليك الكنات للا بالخق‎ BİZİ i 


İH جين‎ NI Aa الله‎ 441 gs çiz Sİ عَلَيها وتا‎ ja 


لم تهت في تناما فييك التي قضی ude‏ الوت ويزسل SAĞ‏ إلى أجل 
ŞİA :‏ ذلك لأياتٍ لفو م َنكدرنَ 4:۲ 


30. Muhakkak sen de öleceksin, hiç şüphesiz onlar da öleceklerdir. 

31. Sonra muhakkak sizler, Kıyamet gününde Rabbinizin huzurunda 
muhakeme olacaksınız. 

32. Allah'a karşı yalan söyleyenden ve hak kendisine geldiğinde ya- 
lanlayandan daha zâlim kimdir? Kâfirler için Cehennem'de yer mi yok? 

33. Doğruyu getiren ve onu doğrulayan (lar) ise, onlar sakınanların 
ta kendileridir. 

34. Onlar için Rabblerinin yanında diledikleri her şey vardır. Işte bu, 
ihsan edenlerin mükâfatıdır. 

35. Ta ki Allah; yaptıklarının en kötü olanlarını örtsün ve yapageldik- 
lerinin en güzeli ile onlara mükâğfatlarını versin. 

36. Allah kuluna yetmez mi? Hâlbuki onlar seni O'ndan başkaları ile 
korkutuyorlar. Allah kimi saptırırsa, onu doğru yola ileten bulunmaz. 

37. Allah kime hidâyet verirse, onu da saptıracak olmaz. Allah mu- 
hakkak galip ve intikam alıcı değil midir? 
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38. Andolsun ki, onlara: “Göklerle yeri kim yarattı?” diye sorsan, 
elbette : “Allah” diyeceklerdir. De ki: “Bana haber verin; Allah'tan baş- 
ka şu ibadet ettikleriniz, eğer Allah bana bir zarar vermek dilese, onlar 
onun zararını giderecekler mi? Veya bana bir rahmet dilerse, onlar o 
rahmetini tutabilirler mi?” De ki: “Bana Allah yeter. Tevekkül edecekler, 
yalnız O'na güvenip dayanır.” 

39. De ki: “Ey kavmim, haliniz üzere yapabileceğinizi yapın. Doğru- 
su ben de yapacağım. Pek yakında bileceksiniz; 

40. “Kendisini rezil edecek azabın kime geleceğini ve kalıcı azabın 
kimin üzerine ineceğini.” 

41. Şüphesiz ki Biz sana Kitabı insanlar için hakk ile indirdik. Artık 
kim hidâyet bulursa kendi lehine; kim de saparsa ancak kendi aleyhine 
sapmış olur. Sen onların üzerinde bir vekil değilsin. 


42. Allah, ölmekte olan canları alır, ölmeyenleri de uykularında alır. 

Sonra ölümüne hükmettiğini yanında tutar, ötekilerini ise belli bir sü- 

reye kadar salıverir. Kuşkusuz bunda düşünen bir toplum için ibretler 

vardır. 

Tefsiri: 

Ebu Abdillah İbn Mende şöyle demiştir: “Bize Ahmed İbn Muhammed İbn 
İbrahim, Abdullah İbn Huseyn el-Harrâni, Cüdey Ahmed İbn Şuayb, Musa İbn 
Ayun, Mutarrıf, Cafer İbn Ebi'I-Muğire ve Said İbn Cübeyr kanalıyla İbn Abbâs'ın 
bu âyet hakkında şöyle dediğini nakletti: Bana gelen bilgiye göre, diri ve ölülerin 
ruhları uykuda iken buluşup birbirlerine soru sorarlar. Daha sonra Allah Teâlâ 


ölülerin ruhunu tutar, dirilerin ruhunu ise bedenlerine gönderir.”927 


İbn Ebi Hâtim tefsirinde şöyle demiştir: Bize Abdullah İbn Süleyman, Hu- 
seyin, Âmir ve Esbât kanalıyla Süddi'nin bu âyet hakkında şöyle dediğini nak- 
letmiştir: “Allah Teâlâ uyuyan kimsenin uykuda iken canını alır. Böylece dirilerle 
ölülerin ruhu bir araya gelip tanışır ve konuşurlar. Sonra dirinin ruhu, geri kalan 
ömrünü doldurmak üzere dünyadaki bedenine döner.” Ölünün de ruhu, kendi 
bedenine dönmek ister. Ancak dönmesi engellenir. 


Bu anlattıklarımız, âyeti kerime hakkında ileri sürülen yorumlardan biridir. 
Buna göre tutulan ruh, gerçekten ölen insana aittir. Salıverilen ruh ise, uyku es- 
nasında öldürülen (uyutulan) kişiye aittir. Bu durumda âyetin anlamı şu şekilde 
olur: Allah Teâlâ kişiyi öldürüp ruhunu tutar ve kıyamet gününden önce ruhunu 
bedenine iade etmez. Uyuyan kimseyi ise yine öldürür. Ancak uyanınca, geri ka- 
lan ömrünü tamamlaması için ruhunu bedenine iade eder. Eceli dolunca onun 
da canını alır. 


927 o Taberi burivâyeti Saîd İbn Cübeyr'den nakletmiştir. bk. Taberi, Câmi’, XXIV, 9. 
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Âyet hakkında yapılan ikinci yoruma göre ise, hem tutulan ve hem de salı- 
verilen ruh, uyku sırasında meydana gelen ölüm anında olur. Buna göre Allah 
Teâlâ ömrü dolan ruhu katına alır ve onu bedenine iade etmez. Ömrü dolmayan 
ruhu ise, ömrünü doldurması için bedenine iade eder. 


Şeyhu'l-İslâm (İbn Teymiye?) bu görüşü tercih edip şöyle demiştir: “Kur'ân 
ve sünnet, bu görüşe delalet eder. Allah Teâlâ, uyku ölümüne daldırdığı canlar- 
dan gerçekten ölmesine hükmettiği kimselerin ruhunu alır. Ölüm anında vefat 
eden canların hali ise, ne ruhlarının alınması olarak, ne de salıverilmesi olarak 
tavsif edilir. Aksine bu, üçüncü bir durumdur. Tercihe şâyan hale gelen görüş, ilk 
görüştür. Allah Teâlâ iki ölümden söz etmiştir. Bunlar büyük ölüm olarak isim- 
lendirilen gerçek ölüm ile küçük ölüm olarak isimlendirilen uykudur. Ruhları da 
iki kısma ayırmıştır. Bir kısmı, Allah'ın hakkında ölümle hükmettiği ruhlardır ki, 
bunları Allah, kendi katında tutar. Bir başka ifade ile bunlar, ölüm ile alınan ruh- 
lardır. Diğer kısmı ise, henüz ömrü dolmayan ruhlardır. Bunları Allah Teâlâ, geri 
kalan ömürlerini doldurmaları için bedenlere iade eder. 


Allah Teâlâ, ruhların tutulması ve serbest bırakılmasını bahsi geçen bu iki 
ölüm için takdir etmiştir. Ruhların bir kısmı tutulurken diğer kısmı serbest bıra- 
kılır. Ayrıca Allah Teâlâ, ölmeyen canların uykuda iken vefat ettirildiğini haber 
vermiştir. Eğer uyku ile meydana gelen vefatı, uyku ölümü ve gerçek ölüm diye 
ikiye ayırsaydı والتي لم تمت في منامها‎ (ölmeyenleri de uykularında) ifadesini kullan- 
mazdı. Çünkü ruhlar, kabzedildiği andan itibaren ölmüş demektir. Hâlbuki Al- 
lah Teâlâ, onun ölmediğinden bahsetmiştir. Sonra devamında “Sonra ölümüne 
hükmettiğini yanında tutar” buyurması da uygun olmazdı. 


Bu görüşü destekleyenler şöyle diyebilir: Allah Teâlâ'nın “Sonra ölümüne 
hükmettiğini yanında tutar” buyruğu, gerçek ölüm ile öldürdüğü canlar hakkın- 
dadır. Şöyle ki, Allah Teâlâ onları önce uyku ölümü ile öldürmüş, sonra gerçek- 
ten ölmelerini takdir etmiştir. 


Sonuç olarak şöyle diyebiliriz: Bu âyette Allah Teala, iki tür ölümden bah- 
setti. Bunlardan biri uyku diğeri ise gerçek ölümdür. Ayrıca öldürülen canlının 
ruhunu aldığını, diğerininkini ise serbest biraktığından söz etti. Bilindiği gibi Al- 
lah Teâlâ, ister uyurken olsun isterse uyanıkken ölen her canlının ruhunu alır. 
Ölmeyeninkini ise serbest bırakır. Allah, ölmekte olan canları alır ifadesi hem 
uyanıkken hem de uykuda iken ölen canlıları kapsar.?28 


په څه F‏ 


928 er-Rüh.s 20-21. 
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erp özlük Ya Gi يَمْلِكُونَ‎ YAS İZİ أم اتُحَدُوا مِنْ دون الله شُمَعَاءَ كل‎ 
geep نم ليه تُرْجَعُونَ‎ sig له الشّفَاعَةُ جَمِيعًا لَه ملك الشَمَاوَاتٍِ‎ j 
43, 44. Yoksa onlar Allah'tan başkasını şefaatçiler mi edindiler? De 
ki: Onlar hiçbir şeye güç yetiremezler ve akıl erdiremeseler de mi (şe- 


faatçi edineceksiniz)? De ki: Bütün şefaat Allah'ındır. Göklerin ve yerin 
hükümranlığı O'nundur. Sonra O'na döndürüleceksiniz. 


Tefsiri: 


Bu âyeti kerimede Allah Teâlâ, şefaatin göklerin ve yerin hükümranlığına 
sahip varlığa ait olduğunu bildirdi. Göklerin ve yerin hükümranlığına sahip olan 
yegane varlık ise Allah Teâlâ'nın kendisidir. Kuluna merhamet etmek için ken- 
disini kendisine şefaatçi kılmıştır. Şefaat etmesi konusunda dilediğine izin verir. 
Böylece bütün şefaat, hakikatte O'na ait olur. Allah'ın katında şefaat edenler, 
ancak kendisinin kendisine şefaatçi olmasından sonra onlara verdiği izin ve emir 
ile şefaat ederler. Allah'ın şefaat etmesi ise, kuluna merhamet etme iradesinden 
ibarettir. 


İşte bu şefaat, müşriklerin ve onların yolundan gidenlerin kabul ettiği şirke 
bulaşmış şefaatin tam zıddıdır. Allah Teâlâ müşriklerin şefaat anlayışının geçersiz 
olduğunu Kitâb'ında şu şekilde bildirmiştir: “Ve bir günden sakının ki, o günde 
hiç kimse başkası namına bir şey ödeyemez, kimseden fidye kabul edilmez, hiç 
kimseye şefaat fayda vermez. Onlar hiçbir yardım da görmezler.”929. “Ey iman 
edenler! Kendisinde artık alış-veriş, dostluk ve şefaat bulunmayan gün (kıyamet) 
gelmeden önce, size verdiğimiz rızıktan hayır yolunda harcayın. Gerçekten inkâr 
edenler elbette zalimlerdir.”39, “Rablerinin huzurunda toplanacaklarından kor- 
kanları onunla (Kur'an ile) uyar! Onlar için Rablerinden başka ne bir dost, ne de 
bir şefaatçi vardır. Belki sakınırlar.”231, “Gökleri, yeri ve bunların arasındakileri 
altı günde (devirde) yaratan, sonra arşa istivâ eden Allah'tır. Sizin için O'ndan 
başka ne bir dost ne de bir şefaatçi vardır. Artık düşünüp öğüt olmaz mısınız?”932 


Allah Teâlâ Kitâb'ında, kulların Kendisi'nden başka şefaatçisinin bulunma- 
dığını belirtmiştir. Şu kadarı var ki; kuluna merhamet etmeyi dilediği zaman, 
ona şefaat edecek kimselere izin verir: “... O'nun izni olmadan hiç kimse şefaatçi 
olamaz...”933, “ . İzni olmadan O'nun katında kim şefaat edebilir 3۹ 


929 el-Bakara 2/123. 
930 el-Bakara 2/254 
931 el-En'âm 6/51. 
932  es-Secde 32/4. 
933 Yûnus 10/3. 
934 el-Bakara 2/255 
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Allah'ın izni ile yapılan şefaat, O'nun dışında birinin yaptığı şefaat değildir. 
Şefaat eden de, O'nun dışında bir varlık değildir. Doğrusu şu ki, bu şekilde şefaat 
eden kimse, O'nun izniyle şefaat etmiştir. 


Allah'ın izni ile şefaat eden ile O'nun dışındaki şefaatçi arasındaki fark, şerik 
ile yaratıcısının emrine âmâde kul arasındaki fark gibidir. Şöyle ki; Allah'ın hü- 
kümsüz kıldığı şefaat, şerikin şefaatidir. Çünkü O'nun şeriki yoktur. Kabul ettiği 
şefaat ise, emrine âmâde kulun şefaatidir. Bu kul, kendisine “Falancaya şefaat 
et!” şeklinde izin vermediği sürece ne efendisinin önüne geçer, ne de şefaate yel- 
tenir. Bundan dolayıdır ki, kıyamet günü şefaatçilerin efendisinin yapacağı şefaat 
ile insanların en mutlusu, hâlisâne bir şekilde tevhide sarılan ve şirki çağrıştıran 
her türlü şeyden korunmuş tevhid ehli insanlar olur. Allah Teâlâ bu kimselerden 
hoşnut olmuştur: “Allah rızasına ulaşmış olanlardan başkasına şefaat etmezler.” 935 
“O gün Rahman'ın izin verdiği ve sözünden hoşlandığını kimseden başkasına 
şefaat fayda vermez.”939 Bu ayetlerle Allah Teâlâ, mahşer günü ancak kendisi- 
ne şefaat edilecek kimsenin sözünden hoşnut olunduktan ve o kimseye şefaat 
edecek kimseye izin verildikten sonra şefaatin gerçekleşeceğini bildirdi. Müşrik 
birinden ise Allah razı olmaz. Onun sözünden de hoşnut olmaz. Bu yüzden şefa- 
at edeceklere, onun için şefaatte bulunmalarına izin vermez. Özetle ifade edecek 
olursak, Allah Teâlâ şefaati iki koşula bağlamıştır: 


a) Kendisine şefaat edilecek kimseden hoşnut olması, 
b) Ona şefaat edecek kimseye izin vermesi. 


Bu iki şart bir arada gerçekleşmezse şefaat de gerçekleşmez. Buradaki in- 
celiği şu şekilde izah edebiliriz: Bütün her iş, yalnızca Allah'ın tekelindedir. Bu 
konuda hiç kimse O'nunla aynı yetkiye sahip değildir. Allah katında mahlükâtın 
en yücesi, en değerlisi ve en faziletlisi hiç kuşkusuz peygamberlerle O'na yakın 
olan meleklerdir. Bunlar da, sadece ve sadece kuldur. Allah'ın kendilerine verdi- 
ği izin ve emir olmadan ne söze başlarlar, ne O'nun önüne geçerler, ne de bir şey 
yapabilirler. Bu durum, özellikle de hiçbir nefsin diğerine karşı hiçbir şeye sahip 
olmadığı gün, daha da net anlaşılır. Melekler ve peygamberler, Allah'ın emrine 
âmâde ve O'nun Rabliğini kabul eden varlıklardır. Yaptıkları her şey, O'nun emri 
ve izni çerçevesindedir. Peygamberleri ve melekleri -Allah'a ortak koşan müş- 
rik kimse ise, onları şefaatçi olarak edinir. Peygamber ve melekleri şefaatçi ola- 
rak edindiği zaman, onların Allah katında öne çıkıp kendisine şefaat edeceğini 


935 el-Enbiyâ 21/28. 

936 Tâhâ 20/109. Bu âyeti şu şekilde çevirmekte mümkündür: “O gün Rahman'ın izin verdiği 
ve sözünden hoşnut olduğu kimseden başkasının şefaati fayda vermez.” Nitekim Türk- 
çe meallerde genelde bu çeviri esas alınmıştır. Farklı gramer izahlarından kaynaklanan bu 
farklılık hakkında geniş bilgi için dirayet Tefsiri:leri ile i'râbu'l-Kur'an kaynaklarına müracaat 
edilebilir. (Mütercim) 
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zanneder. Bu düşünceye sahip biri, Allah Teâlâ'yı tanımayan en câhil kimsedir. 
O'nun hakkında nelerin mutlaka olması gerektiğini, nelerin de mutlaka olma- 
ması gerektiğini bilmiyor demektir. Böyle bir anlayış Allah hakkında kesinlikle 
muhâldir. Bu düşünce Allah'ı, krallar ve ileri gelen kimselere benzetmek gibidir. 
Şöyle ki; kişi, krallar ve ileri gelen kimselerin yakın çevrelerini ve dostlarını, kendi 
ihtiyaçlarının giderilmesi için onların nezdinde aracı olarak kullanır. İşte bu yanlış 
kıyaslama yüzünden, putlara tapılmış ve müşrikler, Allah'ın dışında şefaatçi ve 
veliler edinmiştir. 


Dünyadaki yöneticiler katında aracı edinmek ile Allah katındaki şefaatçiler 
arasındaki fark, yaratıcı ile yaratan, Rabbe boyun eğen ile Rab, efendi ile kul, 
sahibi ile köle, zengin ile fakir, hiç kimseye hiçbir şekilde muhtaç olmayan ile her 
konuda başkasına muhtaç olan kimse arasındaki fark kadardır. 


Yaratılmışlar yanında aracı olanlar, aslında onların ortaklarıdır. Çünkü kral- 
ların ve ileri gelenlerin işlerinin yolunda gitmesi ancak çevrelerindeki kimseler 
sayesindedir. Yani onların yardımcı ve destekçileridir. Kralların ve ileri gelenlerin 
işleri ancak onlar sayesinde düzgün yapılır. Eğer onlar olmasaydı, ne insanlara 
söz geçirebilirlerdi ne de güç kullanabilirlerdi. Hâsılı her ne kadar onların ara- 
cı olmalarına izin vermeseler, aracı olanlardan da hoşnut olmasalar da, onlara 
muhtaç oldukları için, onların aracılıklarını kabul etmeye muhtaçtırlar. Çünkü 
çevresindeki insanların aracılıklarını reddettikleri takdirde onların, kendilerine 
itaatten çıkıp başkalarına gidip hizmet etmelerinden korkarlar. Dolayısıyla ister 
istemez onların aracılığını kabul etmekten başka çareleri yoktur. 


Allah Teâlâ ise Ganiy'dir. Hiçbir şeye ihtiyacı yoktur. Müstağniliği zâtından 
ileri gelir. Kendisi hiçbir şeye muhtaç değilken, her şey O'na muhtaçtır. Göklerde 
ve yerdeki canlılar O'nun kuludur. Hepsi O'nun gücüne boyun eğer. O'nun ira- 
desine göre hareket eder. Eğer göklerde ve yerde bulunan bütün varlıklara helâk 
etse izzetinden, gücünden, mülkünden, rubübiyet ve ulühiyetinden hiçbir zerre 
eksilmez. Nitekim O, şöyle buyurmuştur: 


“Şüphesiz Allah, Meryem oğlu Mesih'tir” diyenler, andolsun ki, kâfir olmuş- 
tur. De ki: Öyleyse Allah, Meryem oğlu Mesih'i, annesini ve yeryüzündekilerin 
hepsini imha etmek isterse Allah'a kim bir şey yapabilecektir (O'na kim bir şeyle 
engel olabilecektir)! Göklerde, yerde ve ikisi arasında ne varsa hepsinin mülkiye- 
ti Allah'a aittir. O dilediğini yaratır ve Allah her şeye tam mânâsıyla kadirdir.937 


Allah Teâlâ Kur'an âyetlerinin efendisi âyete'l-kürsi'de de şöyle buyurmuş- 
tur: “Göklerde ve yerdekilerin hepsi O'nundur. Izni olmadan O'nun katında kim 
şefaat edebilir?”938 


937 el-Mâide 5/17. 
938 el-Bakara 2/255. 
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De ki: Bütün şefaat Allah'ındır. Göklerin ve yerin hükümranlığı O'nundur. 
Bu âyetlerle Allah Teâlâ, kendisinin göklere ve yere sahip olmasının, şefaatin ta- 
mamen yalnızca kendisine ait olduğunu ve katında izni olmadan kimsenin şefaat 
edemeyeceği sonucunu gerektirdiğini haber vermiştir. Çünkü O'nun ortağı yok- 
tur. Aksine her şey, O'nun sırf mülküdür. Dünya ehlinin birbirine yaptığı aracılık 
ise bu şefaat gibi değildir. 


Buraya kadar anlattıklarımızdan Allah Teâlâ'nın Kur'an'da yok olduğunu 
belirttiği şefaat, şirke bulaşmış şefaattir. İnsanlar bu şefaati bilmektedir. Bazıları 
bazılarına karşı bu şefaate/aracılığa müracaat eder. İnsanlar tarafından bilindiği 
için Allah Teâlâ, bazen mutlak olarak bu şefaat nefyedilmiştir. Bazen de şefaati, 
ancak kendi izninden sonra fayda vereceğini belirtmekle takyid etmiştir. Onun 
izniyle yapılan şefaat, aslında O'na ait bir şefaattir. Çünkü şefaate izin veren de, 
onu kabul eden de, şefaat edilenden razı olan da, onun şefaati hak edecek amel- 
leri işlemesini ve sözleri söylemesini nasip eden de kendisidir. 


Netice itibariyle deriz ki; kendisine bir şefaatçi edinen müşriktir. Edindiği 
şefaatçinin şefaati kendisine bir yarar sağlamaz. Şefaatçi olarak edindiği kimse 
de ona şefaat edemez. Sadece Rab Teâlâ'yı, kendisine yaklaşılan, rızası aranan, 
gazabından kaçılan ma'büd, sevgili, umut beslenilen ve korkulan ilâh olarak edi- 
nen kimseye Allah Teâlâ, şefaatçinin şefaat etmesine müsaade eder. Nitekim 
O, şöyle buyurmuştur: Yoksa onlar Allah'tan başkasını şefaatçiler mi edindiler? 
De ki: Onlar hiçbir şeye güç yetiremezler ve akıl erdiremeseler de mi (şefaatçi 
edineceksiniz)? De ki: Bütün şefaat Allah'ındır. Göklerin ve yerin hükümranlığı 
O'nundur. Sonra O'na döndürüleceksiniz.*? 


وب 


diş‏ رَڅئۀ Şİ ŞİLA‏ الَّذِينَ لا dağ‏ بالأخرَة G‏ ذكر الّذِينْ من 
gü‏ إذا هم بستتشوون $i öğ‏ فل aşil‏ فاطو الشفاواټ ؛ زالا زغ Hi‏ الق 
şi yl,‏ ين بادا في ما كَانُوا فيه bpi‏ 411 : ولو أن د Sall‏ 
ظلمُوا ما فى Nİ‏ ها وَمثلۀ فخة ادوا به هن توء AİAİ‏ يو TALİ‏ 
ذا هع جن الله ما لغ ټکونو ا تون ۷۵ وَبَدًا لهم يلات نا كيرا وغاق 
به ما كائرا به Dp‏ 42 ذا نش OLE‏ شه دَعَانًا م إِذَا iau is‏ 


متا قال Lai]‏ آ أوتيئة a‏ عل بل Sia‏ أكْتْرَهع لا grap il‏ 


939 İğâsetu'klehfân, I, 220-222. 
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45. Allah bir olarak anılsa âhirete inanmayanların kalbleri 6۴ 
O'ndan başkası anılsa, hemen yüzleri güler. 


46. De ki: “Ey gökleri ve yeri yaratan, gizliyi ve açığı bilen Allah'ım, 
ayrılığa düştükleri şeyler hakkında kullarının arasında Sen hüküm ve- 
receksin.” 


47. Eğer yeryüzünde olanların hepsi ve onunla birlikte bir o kadarı 
daha zulmedenlerin olsa, Kıyamet gününde azabın şiddetinden (kur- 
tulmak için) onları muhakkak fidye vererek kurtulmak isteyeceklerdi. 
Hâlbuki Allah'tan ummadıkları şey kendilerine görünür. 


48. Kazandıkları amellerin fenalıkları kendilerine görünecek ve alaya 
aldıkları şey onları çepeçevre sarıp kuşatacaktır. 


49, İnsana bir zarar dokunduğu zaman bize yalvarır. Sonra, kendi- 
sine tarafımızdan bir nimet verdiğimiz vakit, “Bu, bana ancak bilgi ile 
verilmiştir.” der. Hayır o, bir imtihandır. Fakat çokları bilmezler. 


Tefsiri: 
Âyette geçen على علم‎ ifadesi hakkında ileri sürülen yorumlar: 


Beğavi bu âyet hakkında şöyle demiştir: Bu tür insanlar, “Allah katından 
bana verilen bilgiye göre ben, bu nimetlere lâyığım.” derler.?* 


Mukâtil de şöyle demiştir: Bu tür insanlar “Allah bende gördüğü bir iyilikten 
dolayı, bu nimetleri bana bahşetmiştir” derler. 


Bazı müfessirler ise şöyle demiştir: Bu tür insanlar, “Allah katından bana veri- 
len bilgiye göre ben, bu nimetlere lâyığım.” derler. Bu sözün içeriği şu anlama gelir: 
Allah Teâlâ benim bu nimetlere lâyık olduğumu bildiği için, bunları bana verdi. 


Diğer müfessirler ise şöyle demiştir: Buradaki ilimden maksat, nimet verilen 
kişiye ait bilgidir. Buna göre âyet şu anlama gelir: Bu nimetler, kazanma yollarını 
bildiğim için bana verilmiştir. Bu yorum Katâde ve bazı müfessirlere aittir. 


Bu âyetin şu anlama geldiğini iddia edenler de olmuştur: Bu nimetlerin bana 
verilmesinden Allah katında derece ve değerimin olduğunu anladım. Bu yorum, 
Mücâhid'in (bilgi ile verilmiştir) ifadesini (şeref üzere verilmiştir) şeklinde izah 
etmesinden kaynaklanır. 


Allah Teâlâ o nimetler hakkında “Hayır o, bir imtihandır.” buyurmuştur. Ger- 
çekten de insana verilen nimetler, onun için imtihan vesilesidir. Allah Teâlâ bun- 
larla kulunu imtihan eder. Birine nimet verilmesi, onun seçkin kul olduğunu gös- 
termez. Allah'a yakın olduğunu, O'nun sevgili kulu olduğu anlamına gelmez.*! 


940 Beğavi, Maâlim, VII, 79. 
941  Şifâu'lalil, s. 37. 
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İLE TE z ie ا ] ع‎ 1 be iaj „i داد‎ “İİ daki ° ar 
ان الله شط الررزف لفن يشاء وتعدر إن في ذلك‎ gama بفغصرزين 55198 اولع‎ 


لايات لقؤم 4٥٥ Gat‏ قل gele‏ الذيخ اشرفوا على aşi‏ لا تقتطوا 


oT ê ال حم‎ Amil iL e بپ‎ gil er ipl الله إن‎ dar 1 
50. Gerçekten onlardan önce geçenler de bunu demişlerdi. Ama on- 


ların kazandıkları şeyler kendilerine fayda vermedi. 


51. Sonunda da kazandıkları o amellerin kötülükleri, kendilerine ge- 
lip çattı. Bunlardan zulmedenleri de kazandıklarının kötülükleri yakında 
gelip bulacaktır. Onlar âciz bırakamazlar. 


52. Bilmezler mi ki, muhakkak Allah, rızkı dilediği kimseye yayar ve 
kısar. Şüphesiz bunda inanan bir topluluk için âyetler (belgeler) vardır. 


53. De ki: “Ey kendilerine kötülük edip aşırı giden kullarım! Allah'ın 
rahmetinden umudunuzu kesmeyin. Doğrusu Allah günahların hepsini 
bağışlar. Çünkü O, bağışlayandır, merhametlidir.” 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ'nın bu âyette bahsettiği ve bütün günahlarını bağışlayacağını 
bildirdiği kullar, tevbe eden müminlerdir. 


Doğrusu Allah günahların hepsini bağışlar. Bu âyet, tevbe edenler hakkın- 
dadır. Çünkü Allah Teâlâ, günahların bağışlanmasını mutlak olarak belirtti. Ne 
bir kişiyle ne de bir günahla bunu tahsis etti. Düşünme ve araştırmaya gerek 
kalmadan bilinen gerçeğe göre Allah Teâlâ, inkârı ve bir çok günahı bağışlamaz. 
Buradan da anlaşılıyor ki, âyetin genel ve mutlak mânâ ifade etmesi onun, tevbe 
edenler hakkında indiğini gösterir. Zira günahı ne olursa olsun, insan tevbe ettiği 
zaman bağışlanır.?? 


Ayette genel mânâ ifade edecek şekilde zikredilen الذنو ب‎ kelimesi bütün gü- 
nahları içine alır. Ancak, söz konusu bağışlanma sadece tevbe edenler hakkında 
geçerlidir.? 


> +4 + 


942 Medâricu's-sâlikin, I, 326. 
943  el-Cevâbu'l-kâfi, s. 250. 
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$i : :‏ چا tiai‏ و للت ند 
تقو أن فقس irk‏ غلی قا فرطت في جنب الله و أن 


انم 


i 5 yi i siej 3 ا ا‎ F. ١ : 
ge va e a ir ان الله قد 7 لت‎ ٣ تقو ایا‎ 3l دچ‎ ٢٨ ° el il l پا‎ 
m dün à 3 : 5 FİZ “sr 13 1 i j 1 
اجا اليه ني فل‎ 9 ği! ما قن‎ ei ال چ اشم ت‎ izi E E LÉP eşi 3 
-4 ا‎ E 5 ire مځار‎ pè à چک اه‎ 
ور يوا ع ااشتاهة‎ gole 5 الاق‎ ort وكنت‎ m yani و ا‎ FE ایا فل نت‎ yakar 


ې الله ج وه هم ملو دة اش کې جهلم eee giy‏ ين 
حا يداه ك٠‏ 111 NE ri zE‏ فد öm pe‏ قا iri‏ 
iş 1#‏ الله الذين اتشوا بفغازتيۀ لا يقي الثوة دلا شج Oi‏ 


4 آله ابی كل eyi‏ غلى كل gr Hsing‏ 

54. Size azab gelmezden önce Rabbinize dönün ve O'na teslim olun. 
Sonra size yardım olunmaz. 

55. Farkında olmadan ansızın azab size gelmezden önce, Rabbiniz- 
den size indirilenin en güzeline uyun. 

56. Tâ ki kimse: “Allah'a karşı işlediğim kusurlardan dolayı vay be- 
nim hâlime! Ve gerçekten ben, alay edenlerdendim” demesin. 

57. Veya: “Eğer Allah bana hidâyet etse idi elbette takvâlılardan olur- 
dum” demesin; 

58. Ya da azabı gördüğünde: “Eğer benim için bir dönüş imkânı ol- 
saydı ihsan edicilerden olurdum” demesin. 

59. “Hayır, sana âyetlerim, gerçekten gelmiş idi. Sen ise onları yalan- 
lamış, büyüklenmiş ve kâfirlerden olmuş idin.” 

60. Kıyamet gününde Allah'a yalan söyleyenleri yüzleri kararmış gö- 
rürsün. Büyüklük taslayanlara Cehennem'de yer mi yok? 

61. Allah, takvâ sahiplerini umduklarına erdirmek sureti ile kurtarır. 
Onlara hiçbir fenalık dokunmaz ve onlar üzülmezler de. 


62. Allah her şeyin yaratıcısıdır. O, her şeye vekildir. 


Tefsiri: 

Bu âyet, tahsise uğramamış genel bir ifadedir. Buna göre kâinatta ne varsa, 
hem cismiyle, hem davranışlarıyla, hem hareketleriyle, hem de duruşlarıyla bu 
âyetin ifade ettiği anlamın kapsamında yer alır. Bu âyet, Allah'ın zâtı ve sıfatla- 
rıyla tahsis edilemez. Çünkü O, zâtı ve sıfatlarıyla yaratıcıdır. O'nun dışındaki her 
şey ise, O'nun yarattığı bir mahlüktur. Allah lafzı, yaratıcı ile yaratılan arasındaki 
farkı ortaya koymuştur. Allah'ın sıfatları, isminin müsemmâsına dâhildir. Çünkü 
Allah lafzı, bütün kemâl sıfatlarını taşıyan ve her türlü eksik ve başkasını andıran 
sıfatlardan münezzeh İlâh'ın ismidir. 


528 % Bedâi'ut-tefsir 


Alem, cisimler ve fiiller olmak üzere iki kısma ayrılır. Allah Teâlâ insanların 
cisimlerinin ve onlardan meydana gelen fiillerin yaratıcısıdır. Onlar hakkındaki 
ayrıntıları da yine, O bilir. Bunların tamamı O'nun bilgisi, gücü, yaratması ve 
iradesi içinde yer alır. 


Kaderiye şöyle demiştir: “Bizce Allah Teâlâ kulların fiillerinin yaratıcısıdır. 
Ancak bu yaratma, sonradan var etme, yoktan meydana getirmek anlamında 
değildir. Aksine takdir etmek mânâsınadır. Bir başka ifade ile, Allah Teâlâ kulların 
fiillerini takdir etmiştir. Çünkü gis. fiili, takdir etmek anlamına gelir. Nitekim şu 
âyette bu mânâda kullanılmıştır: أحمن الخالقين‎ wi فتبارك‎ (Takdir edenlerin en güzeli 
olan Allah pek yücedir.)9“ Şair de bu fili, şu şekilde takdir etmek/planlamak 
anlamında kullanmıştır: 


لذ د چغ z ejt _ Sil f sala L e‏ ۶ 
ii‏ باه نقرى عا سلفم زر بعس لقوم يخلق ثم لا بغري 


Şüphe yok, ölçtüğünü kesersin sen 


Bazıları ölçer, sonra kesmez lakin 


Şair bu beyitte şöyle demek istemiştir: Sen, planladığın işleri yaparsın. Az- 
minle ve gücünle planlarını gerçekleştirirsin. Oyleleri de var ki, önce plan yapar- 
lar. Ama o planı gerçekleştirecek ne güçleri, ne de kararlılıkları vardır. 


Allah Teâlâ, kulların fiillerini takdir eder. Kullar da, onları yoktan var edip 
meydana getirir.” 


Ehl-i sünnet ise, onlara şöyle karşılık vermiştir: “Sizin ilk temsilcileriniz, kesin 
bir dille Allah'ın kulların amellerini takdir ettiğini inkâr ediyorlardı. Onların bu 
şekilde cevap vermeleri mümkün değildir. Sizden Allah'ın kulların fiillerini takdir 
ettiğini kabul edenler bilsin ki; takdir etmek bir şeyin meydana gelmesine tesir 
etmek anlamına gelmez. Takdir, sadece bir bilgiden, bir haberden ibarettir. Size 
göre takdir, bir şeyin belli ölçüde yapılması anlamına gelmez. Yine size göre bir 
şeyin belli ölçüde yapılması, Rab Teâlâ tarafından takdir edilmemiş, O'nun tara- 
fından yapılmamıştır. Aksine bu tür şeyler, kul tarafından yapılmış ve yoktan var 
edilmiştir. Bu durumda takdir, sadece bilgi ve haberden ibaret olur. Bu da, hiçbir 
milletin dilinde yaratma olarak isimlendirilmez. Eğer yaratma olarak isimlendi- 
rilseydi, bir şeyi bilen veya onun isim ve özelliklerini bilen, ondan haber veren 
kimse, onun yaratıcısı olurdu. Sizin ileri sürdüğünüz takdir, eğer fiilin meydana 
gelmesine tesirde bulunuyorsa, sizin görüşünüzün tersini gösterir. Eğer fiilin mey- 
dana gelmesine tesir içermiyorsa, bu durumda bir bilgi ve haber olmaktan öte 
geçemez.” 


944 el-Mü'minün 23/14. 
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Kaderiye bu itiraza şu şekilde cevap vermiştir: “Allah her şeyin yaratıcısıdır. 

âyeti, kendisiyle husüsi mânâ kast edilen genel ifadelerdendir. Meseleyi somut- 

laştıracak olursak; siz, muhteşem ve yüce bir olgu olmasına rağmen Kur'an'ın 

âyetteki genel mânâya dahil olmadığını belirttiniz. Biz de bu âyetin hükmünden, 

delillerin kendileri tarafından yapıldığını veya yapılmadığını gösterdiği kullara ait 
filleri ayrı tuttuk.” 


Buna karşın Ehl-i sünnet şöyle demiştir: “Kur'an Allah'ın kelamıdır. Kelâm 
da, O'nan sıfatlarından biridir. Yaratıcının zâtı ve sıfatları mahlük kavramı içine 
girmez. Çünkü yaratan, yaratılmıştan farklıdır. Burada hiç kuşkusuz tahsis yoktur. 
Doğrusu şu ki, Allah hem zâtı hem de sıfatları ile yaratıcıdır. O'nun dışındaki her 
şey ise mahlüktur. Dolayısıyla bu âyet, genel mânâ taşır. Hiçbir surette tahsise 
uğramamıştır. Zira ortada yaratıcı ve yaratılmıştan başka bir varlık yoktur. Sa- 
dece Allah yaratıcıdır. O'nun dışındaki her şey ise, mahlüktur. Kulların fiillerinin 
kendileri tarafından yapıldığını, onların fiillerinin kendileriyle gerçekleştiği ve bu 
fiilleri onların yaptığını gösteren delillerin tamamı haktır. Bu delillerin gereğince 
hükmederiz. Ancak bu, söz konusu fiillerin onlara ait olduğu ve Allah tarafından 
yapılıp yaratıldığını gerektirmez. Çünkü, fiil (yapma) ile mef'ül (yapılan) farklıdır. 
Bu fiillerin Allah'ın fiili olduğunu, kulun ise bunları işlemeye mecbur olduğunu 
da söylemeyiz. Bunların kulun fiili olduğunu, Allah'ın ise bu fiilleri işlemeye gü- 
cünün yetmediğini, kulu bu fiilleri işlemeye fail kılmaya kâdir olmadığını ise hiç 
söylemeyiz. Bu fiillerin, iki mahluk arasında başlı başına var olan ayrı bir mahlük 
olduğunu'da iddia etmeyiz. Çünkü bütün bunlar, bâtıl görüştür.” 


Kaderiye şöyle demiştir: “Allah her şeyin yaratıcısıdır. âyeti Allah'ın kendi- 
sinden başkasının güç yetiremeyeceği şeylerin yaratıcısı olduğu anlamına gelir. 
Kulların yapmaya güç yetirdikleri fiillerin onlara nispet edilmesi Allah'a nispet 
edilmesini nefyeder. Aksi takdirde iki mef'ülün (yapılan işin) iki fâil (özne) tara- 
fından yapıldığı sonucu ortaya çıkar ki, bu imkânsız bir şeydir.” 


Buna karşın Ehl-i sünnet şöyle cevap vermiştir: “Bu fiillerin yapma ve kesb 
(kazanma) bakımından kullara nispet edilmesi, onların yaratma ve irade bakı- 
mından Allah'a nispet edilmesine mâni değildir. Şöyle ki; hakikatte bu fiillerin ya- 
pılmasını dileyen ve onları yaratan Allah Teâlâ'dır; onları yapan ve kesb edenler 
ise kullardır. Eğer bu fiiller Allah'ın iradesine, kudretine ve yaratmasına bağlı ol- 
masaydı, kullardan meydana gelmesi imkânsız olurdu. Çünkü kullar, Allah'ın di- 
lemediği, gücünü göstermediği ve yaratmadığı bir şeyi yapmaktan acizdirler.”49 


ج ¢ به 


Mutezile, “Allah her şeyin yaratıcısıdır " âyeti ile buna benzer ayetleri 
Kur'anın mahlük olduğuna delil getirmiştir. 


945 Şifâu'lalil, s. 53-54. 
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Çoğunluk ise bu âyetin, ilim gibi Allah'ın diğer sıfatlarında olduğu gibi tar- 
tışma konusuna özel, tahsise uğramış umüm ifade eden bir hüküm olduğunu 
söyleyerek bu iddiaya cevap vermiştir. 

İbn Akil “İrşâd” adlı eserinde şöyle demiştir: “Kanaatime göre Kur'an, bu 
cümlenin ifade ettiği hükmün dışında yer alır. Bu âyetin, Kur'an'ı da içine alması 
uygun değildir. Çünkü bu âyet ile, Allah Teâlâ'nın her şeyin yaratıcısı olduğu bil- 
dirilmiştir. Bildirme ve haber vermenin kendisiyle gerçekleştiği lafızlar, anlatılan 
haberin içinde yer almaz. Mesela bir kimse “Bugün yalan olması müstesna hiçbir 
söz söylemeyeceğim.” derse, onun verdiği bu haber, söylediği bu sözün içinde 
yer almaz. ”?46 

Bu söylenenleri düşündüğüm zaman, anlatılanların Meryem kıssasından 
bahseden şu âyette söz konusu olduğunu gördüm: “İnsanlardan birini görecek 
olursan ‘Ben Rahman için oruç adadım, bugün hiçbir insanla konuşmayacağım’ 
de.” Hz. Meryem'e bu şekilde davranması emredilmiştir. Böylece başkalarının 
kendisine soru sormaması hedeflenmiştir. O'nun bugün hiçbir insanla konuş- 
mayacağım sözü, hiçbir insanla konuşmayacağını haber verir. Onun verdiği bu 
haber, aktardığı haberin içinde yer almaz. Aksi takdirde onun bu sözü, adağına 
aykırı olurdu.*8 


eğ 


أ مقاليد الاو li‏ وَلّذِينَ كَفَرُوا بِأيَاتٍ الله اوليك هُم 
لْحَاِرُونَ Grp‏ فل A‏ الله أَمُرُوني aM REH‏ 7 
Gİ, ge diz‏ وَِلَى الَِّينَ من Şİ SS‏ أشْرَكت d‏ عَمَلْكَ 
İŞSİZ‏ مِنَ الْخَاِرِينَ ؤ٩٤4‏ بَلِ MEAN‏ وَكُنْ مِنْ الشّاكِرِينَ gb‏ 
وما درو اله SY eyl GE‏ جَمِيعًا Ehh‏ يوم DILSI akai‏ 


4٦۷ يُشْرَكُونَ‎ j Ké وَتَعَالَى‎ SEZ بيمینه‎ DY phai 

63. Göklerle yerin anahtarları yalnız O'nundur. Allah'ın âyetlerini 
inkâr edenler ise; onlar zarara uğrayanların ta kendileridir. 

64. De ki: “Artık ey cahiller, bana Allah'tan başkasına ibadet etmemi 
mi emredeceksiniz?” 

65. Andolsun, sana ve senden öncekilere vahy olundu ki: “Eğer şirk 
koşarsan, andolsun ki amelin boşa çıkar ve muhakkak zarar edenlerden 
olursun. 


946  el-İrşâd fi usüli'l-i'tikâd. bk. ez-Zeyl alâ tabakâti'l-hanâbile, I, 156. 
947 Meryem 19/26. 
948 Bedâiu'l-fevâid, IV, 218. 
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66. “Hayır, -işte bundan ötürü- yalnız Allah'a ibadet et ve şükür 
edenlerden ol!” 


67. Onlar Allah'ı gereği gibi değerlendiremediler. Bütün yeryüzü, 
kıyamet günü O'nun avucundadır; gökler O'nun kudretiyle dürülmüş 
olacaktır. O, putperestlerin ortak koşmalarından yüce ve münezzehtir. 


Tefsiri: 


Bu âyet, Allah'ın gönderdiği kitapları ve peygamberleri inkâr edenlere cevap 
niteliğinde olduğu gibi, O'nun birliğini ve sıfatlarını inkâr edip işlevsiz hale geti- 
renlerle müşriklere verilmiş cevap özelliğini de taşır. 


Şu iki esas, Islâm'ın temelidir; 
a) Allah'tan başka ilâh olmadığını, 
b) Hz. Muhammed'in onun elçisi olduğunu kabul etmek. 


Allah Teâlâ'nın bu âyeti kerimede kendisinin kâinâtı değiştirecek güce sahip 
olmakla tavsif etti. Onun bu vasfı, yaratılış ve yeniden dirilişi inkâr edenler ile 
vahye karşı akıl ve düşünceleriyle muhalefet eden kimselerin önderlerinin ileri 
sürdükleri görüşleri geçersiz hale getirir.**? 


Sür'a üflendiği zaman ruhlar, oldukları gibi diri mi kalır, yoksa ölüp sonra 
dirilir mi? Bu konuda Allah Teâlâ'nın şöyle buyurduğu söylenmiştir: 


+ 4+ چ 


si شاع الله‎ ip الا‎ iyi یي الور عق 0 لي اشغازات 7 لي‎ psi 


٨ که‎ ٢ pt دنه‎ dj M z 
۴ rai lali e 
GIAR هم لام يرول‎ İŞİ سه فة‎ 


68. Sür'a üflenince, Allah'ın diledikleri müstesna olmak üzere gök- 
lerde ve yerde, ne varsa hepsi ölecektir. Sonra ona bir daha üflenince, 
bir de ne göresin, onlar ayağa kalkmış bakıyorlar. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ göklerde ve yerde bulunan kimselerin bir kısmını, bu ölümden 
ayrı tutmuştur. Bunların kim olduğu hakkında farklı görüşler vardır: 


a) Ölmeyenler şehitlerdir. Bu görüş, Ebu Hureyre, İbn Abbâs ve Said İbn 
Cübeyr tarafından dile getirilmiştir. 


b) Ölmeyenler, Cebrâil, Mikâil, İsrâfil ve ölüm meleğidir. Bu görüş, Mukâtil 
ve bazı müfessirlere aittir. 


949  es-Savâiku'l-mürsele, IV, 1363. 
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c) Ölmeyenler, huriler gibi Cennet'te bulunan varlıklar ile Cehennem'd ebu- 
lunan azâb melekleri ile onun bekçiliğini yapan meleklerdir. Bu görüşü, Ebü İshâk 
Ibn Şâkıl bizim mezhebe mensup bazı alimlerden nakletmiştir. Nitekim Ahmed 
İbn Hanbel de, Cennet'te bulunan hurilerle gençlerin, Sür'a üflenildiği zaman öl- 
meyeceklerini kesin bir dille ifade etmiştir. Allah Teâlâ Cennet ehli hakkında şöyle 
buyurmuştur: “İlk tattıkları ölüm dışında, orada artık ölümü tatmazlar.”9Bu âyet-i 
kerime Cennet ehlinin ilk ölümden sonra bir daha ölmeyeceklerini kesin olarak 
ifade eder. Eğer onlar ikinci kez ölselerdi, o zaman iki ölüm söz konusu olurdu. 


Cehennem ehlinin “Rabbimiz, bizi iki defa öldürdün, iki defa dirilttin.”951 de- 
melerinin açıklaması ise, Bakara suresindeki şu âyette mevcuttur: “E y kâfirler! Siz 
ölü iken sizi dirilten (dünyaya getirip hayat veren) Allah'ı nasıl inkâr ediyorsunuz! 
Sonra sizi öldürecek, tekrar sizi diriltecek ve sonunda O'na döndürüleceksiniz.”?52 
İnsanlar, babalarının sulbünde nutfe halinde iken ve annelerinin rahminde bu- 
lundukları sırada ölü idiler. Daha sonra Allah, onlara hayat verdi. Sonra tekrar 
canlarını aldı. Mahşer günü ise yeniden onlara can verecektir. Bu öldürüp dirilt- 
me hadisesi içinde kıyametten önce ruhların öldürülmesi yoktur. Eğer böyle bir 
şey olsaydı, ortada üç ölme söz konusu olurdu. Sür'a üflendiği zaman ruhların 
bayılması, onların öldüğü anlamına gelmez. Nitekim sahih hadiste şöyle buy- 
rulmuştur: “Kıyamet günü insanlar bayılacaktır. Ayılan ilk kişi ben olacağım. Bir 
de bakacağım ki Hz. Musa (a.s.), arşın ayaklarından birine yapışmış duruyor 
olacak. Benden önce mi ayıldı yoksa, Tür'daki bayılması ile hesaba çekildiği için 
(ayık mı kaldı) bunu bilmiyorum.”955 Burada bahsedilen bayılma, kıyametten 
sonraki toplanma sırasında meydana gelecektir. Cenâb-ı Allah büyük mahkeme 
için geldiği zaman ve yeryüzü O'nun nuru ile aydınlandığı vakit, bütün mahlükat 
bayılacaktır. Bu hususta Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Bayılacakları güne eriş- 
melerine kadar onları bırak.”993 Eğer buradaki bayılma, ölüm olsaydı, daha önce 
bahsi geçen ölümlerden farklı bir ölüm olurdu. Bizim belirttiğimiz bu hususa, 
büyük ve değerli alimlerden bir grup dikkat çekmiştir. Mesela Ebu Abdillah el- 
Kurtubi şöyle demiştir: Bu hadisten anlaşılan mânâya göre, sözü edilen sa'kadan 
(âöa li) maksat, kıyamet günü insanları kaplayacak bayılma hadisesidir. Sür'a 
üflenince yaşanacak ölüm anında meydana gelen kendinden geçme hali değil- 
dir. Hocamız Ahmed İbn Amr şöyle demiştir: Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi 
vesellem- hadisinin zâhiri, bahsi geçen sa'kanın ( ,(ââx.-linsanların yeniden diril- 
mesi için ikince kez Sür'a üflendikten sonra meydana geldiğini gösterir. Kur'an 
metni, âyetteki istisnânın, bayılmanın gerçekleşeceği üflemeden sonra meydana 


950 ed-Duhân 44/56. [Mütercim] 

951 Gâfir 40/11. 

952 el-Bakara 2/28. 

953 Buhâri, Ehâdisu'l-enbiyâ, 25: Diyât, 32; Müslim, Fadâil, 160; Ebü Dâvüd, Sünne, 14. 
Elbâni bu hadisin için hasen-sahih demiştir. 

954 etTür49/45. 


Süre: 39 ٥ Zümer Süresi * 3 


gelmesini gerektirir. Hal böyle olunca bazı alimler Hz. Musa'nın ölmeyen pey- 
gamberlerden biri olduğunu ileri sürmüştür. Ancak bu düşünce yanlıştır.” 


Kâdi Iyâd ise şöyle demiştir: “Burada bahsedilen sa'ka'dan maksat, yeniden 
dirilmeden sonra göklerin ve yerin yarılması esnasında yaşanan korku hali olabi- 
lir. Konuyla ilgili hadisler ve diğer rivâyetler ayrı olarak değerlendirilir.” 


Ebu'l-Abbâs el-Kurtubi ona şu şekilde itiraz etmiştir: “Onun bu görüşüne Hz. 
Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- hadiste geçen sözleriyle cevap verilir. Şöyle 
ki; Allah Resülü -sallallâhu aleyhi vesellem- kabrinden çıkınca Arşın bir ayağından tutan 
Hz. Musa ile karşılaştığını haber vermiştir. Bu karşılaşma, nefha-i feza’ (insanların 
korkuya kapılmasına neden olan Sür'a üfleme) sırasında meydana gelmiştir.” 


Ebu Abdillah el-Kurtubi ise şöyle demiştir: “Hocamız Ahmed İbn Amr şöyle 
dedi: Allah'ın izni ile bu konudaki problem şu şekilde giderilir: Ölüm, mutlak yok 
olma değildir. Aslında ölüm, bir halden bir hale geçmektir. Öldürüldükten sonra 
şehitlerin diri olması, Rableri katında rızıklandırılmaları, hoşnut ve müjdeleyici 
olmaları buna delalet eder. Çünkü onların bu halleri, dünyadaki dirilerin özel- 
likleridir. Şehitler hakkında bu durum geçerli olunca, peygamberler hakkında 
hayli hayli geçerli olur. Üstelik Hz. Peygamber'den -sallallâhu aleyhi vesellem- sahih 
olarakşöyledediği nakledilmiştir: “Toprak, peygamberlerin cesedini çürütmez. "959 
Yine sahih bir senetle nakledildiğine göre isrâ gecesi Hz. Peygamber -sallallâhu 
aleyhi vesellem- Kudüs'te, semada peygamberlerle, özellikle de Hz. Musa ile bir 
araya gelmiştir. 956 Bir başka hadiste ise Allah Resülü -sallallâhu aleyhi vesellem- şöy- 
le buyurmuştur: “Allah Teâlâ kendisine selâm verilen her Müslüman'ın, verilen 
selâma karşılık vermesi için ruhunu ona iade eder.”957 


Buna benzer birçok hadis vardır. Bunların toplamından, peygamberlerin 
ölümünün bizden kaybolmaları şeklinde gerçekleştiği kesin olarak anlaşılır. Şöy- 
le ki, her ne kadar onlar, diri olarak mevcudiyetlerini sürdürseler de, biz onları 
idrak edemeyiz. Bu halleriyle meleklere benzerler. Nitekim melekler, diri varlık- 
lardır. ancak biz onları göremeyiz. Peygamberlerin diri olduğu kesinlik kazanın- 
ca şöyle deriz: Sür'a nefha-i sa'k (insanların ölmesine/bayılmasına neden olan 
üfleme) üflenince, Allah'ın diledikleri hariç göklerde ve yerde bulunan bütün 
canlılar bayılır. Peygamberler dışındaki insanların bayılması, ölüm şeklinde; pey- 
gamberlerinki ise zâhir olan görüşe göre kendinden geçme çeklinde olur. Yeni- 
den dirilmek için Sür'a üflenildiği zaman ise, ölenler dirilir, bayılanlar ise ayılır. 


955 Bu sahih bir hadistir. bkz. Ahmed b. Hanbel, Müsned, IV, 8: Ebu Dâvüd. Salât, 209; Vitr, 
26; Nesâi, Cumua, 5, İbn Mâce, İkâmetu's-salât, 79, Cenâiz, 65. Elbâni bu hadisin sahih 
olduğunu belirtmiştir. 

956 Bu hadisin tahrici daha önce geçmiştir. 

957 Ahmed b. Hanbel, Müsned, Il, 527; Ebu Dâvüd, Menâsik, 99; Nevevi, Riyâzu's-sâlihin 
adlı eserinde bu hadisin senedinin sahih olduğunu belirtmiştir (Hadis no: 1409) Ayrıca bk. 
Elbâni, Silsiletu”l-ahâdisi's-sahiha, V, 338. Hadis no: 2266. 
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Bu yüzden Allah Resülü -sallallâhu aleyhi vesellem- sahih olduğu konusunda ittifak 
bulunan hadiste “Aylan ilk kişi ben olurum.” buyurmuştur. Hz. Musa (a.s.) hariç 
bizim peygamberimiz -sallallâhu aleyhi vesellem- bütün insanlardan önce kabrinden 
çıkar. Hz. Musa (a.s.) hakkında ise tereddüt vardır. Acaba bayılmasından Allah 
Resülünden -sallallâhu aleyhi vesellem- önce mi ayılır? Yoksa, Tür günü meydana 
gelen sa'ka ile hesaba çekildiği için nefha-i sa'k'tan önce bulunduğu ayık hali 
üzere devam mı eder? İşte bu konu belirsizliğini korur. Bu durum, Hz. Musa için 
büyük bir fazilettir. Ancak bundan, onun bir faziletten dolayı her konuda Hz. 
Peygamber'den -sallallâhu aleyhi vesellem- daha üstün olduğu sonucu çıkmaz. Çün- 
kü, cüzi bir konu, külli bir sonucu doğurmaz.” 


Ebu Abdillah el-Kurtubi şöyle demiştir: “Hadiste geçen sa'kı, kıyamet günü 
insanların yaşayacağı bayılma olarak kabul edersek, ortada herhangi bir prob- 
lem kalmaz. Eğer Sür'a üfleme sırasında meydana gelen ölüm sa'kı (bayılması) 
şeklinde anlarsak, kıyamet gününden maksat, kıyametin ilk anları olur. Bu du- 
rumda hadis şu mânâya gelir: “Sür'a yeniden dirilme üflemesi (nefha-i ba's) 
üflendiği vakit, başını ilk kaldıran ben olurum. Bir de bakırım ki, Hz. Musa arşın 
ayaklarından birine yapışmış haldedir. Benden önce mi ayıldı, yoksa Tür'daki 
sa'ka ile hesaba mı çekildi bunu bilemem.” 


Hadisi bu şekilde anlamak doğru değildir. Çünkü Hz. Peygamber -sallallâhu 
aleyhi vesellem-, Hz. Musa'nın (a.s.) kendisinden önce mi ayıldığı yoksa hiç ba- 
yılmayıp Tür'daki bayılması ile yetinildiği konusunda tereddüt etmiştir. Bu şu 
anlama gelir: Acaba bayıldı mı yoksa bayılmadı mı, bilmiyorum. 


Hadiste Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- “Ayılan ilk kişi ben olurum.” 
buyuruyor. Bu ifadeden onun da bayılan insanlarla birlikte bayıldığı anlaşılır. Bu- 
radaki tereddüt, Hz. Musa (a.s.) hakkındadır. Onun Hz. Peygamber'den -sallallâhu 
aleyhi vesellem- önce mi baygınlığında ayıldığı, yoksa hiç bayılmadığı konusundadır. 
Eğer buradaki sa'ka ile ilk sa'ka kastediliyorsa, ölüm zamanı meydana gelen yere 
serilme, kendinden geçme kastedilmiştir. Bu durumda Hz. Peygamber'in -sallallâhu 
aleyhi vesellen:- kendi ölümünü kesin olarak bildiği, ancak Hz. Musa'nın (a.s.) ölüp 
ölmediği konusunda tereddüt ettiği sonucu çıkar ki, bu da birçok açıdan yanlıştır. 
Dolayısıyla buradaki sa' ka, ölüm sa'kası olmayıp korku sa'kası olduğu anlaşılır. 
Bu durumda âyet, ruhların tamamının nefha-i ülâ'da (Sür'a ilk üflenişinde) öldü- 
güne delalet etmez. Ancak Siir'a ik üflenişinde mahlükatın öldüğüne delalet eder. 
Bu üflemeden önce ölümü tatmayan herkes, bu esnada ölümü tadar. Fakat daha 
önce ölümü tadanlar veya Allah'ın ölmelerini takdir etmediği kimselerin ise ikinci 
kez öldüğüne delalet etmez. Doğrusunu en iyi Allah bilir. 


Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- “Kuşkusuz insanlar kıyamet günü 
bayılacaktır. Yeryüzünün üzerinden kalkacağı ilk kişi ben olacağım. Bir de baka- 
cağım ki, Hz. Musa (a.s.) arşın bir ayağından sıkıca yapışmış halde olacak.” sözü 
hakkında ne diyeceğimiz sorulursa şöyle cevap veririz: “Hiç şüphesiz, bu hadis 
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bu lafızlarla nakledilmiştir. Bundan dolayı da problem çıkmıştır. Ancak, hadisin 
râvisi iki hadisi bir olarak algılamıştır. Bu yüzden iki hadisin lafızlarını birleştirip 
bu şekilde nakletmiştir. Hâlbuki söz konusu rivâyetler şu şekildedir: 


a) Hiç şüphesiz insanlar kıyamet gönü bayılacaktır. Ayılan ilk kişi ben olaca- 
ğım. 


b) Kıyamet günü yeryüzünün üzerinden kalkacağı ilk kişi ben olacağım. 


Tirmizi Eba Said el-Hudri'den Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- şöy- 
le buyurduğunu nakletmiştir: “Kıyamet günü Ademoğullarının efendisi ben ola- 
cağım. Bunda övünülecek bir durum yoktur. Elimde ise hamd sancağı olacaktır. 
Bunda da övünülecek bir durum yoktur. Hz. Adem'den sonra gönderilen bütün 
peygamberlerle diğer insanlar benim sancağımın altında yer alacaklar. Üzerin- 
den toprağın kalkacağı ilk insan ben olacağım. Bunda da övünülecek bir durum 
yoktur.” 958 


Râvi bu hadis ile diğer hadisi birbirine karıştırmıştır. Hocamız Ebu”-Haccâc 
el-Hâfız böyle söylemiştir. 


Şu şekilde bir yorum ileri sürülebilir: Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- Hz. 
Musa (a.s.) için “Benden önce mi ayıldı, yoksa Allah Teâlâ'nın bayılmaktan ayrı 
tuttuğu kulları arasında mıydı bilemiyorum.” buyurmuştur. Allah Teâlâ'nın ayrı 
tuttuğu kulları, bayılmaktan koruduğu kullardır. Yoksa onları kıyamet günü mey- 
dana gelen bayılmadan müstesna tutmamıştır. Nitekim Allah Teâlâ şöyle buyur- 
muştur: “Sür'a üflenince, Allah'ın diledikleri müstesna olmak üzere göklerde ve 
yerde, ne varsa hepsi ölecektir.” Bu âyetteki istisnâ, kıyamet günü bütün yara- 
tılmışların ölmesinden yapılmamıştır. Bir başka ifade ile, kıyamet günü her canlı 
ölecektir. Hiç kimseye ayrıcalık tanınmayacaktır. 


Bu yoruma karşı şöyle denir: Doğrusunu en iyi Allah bilmekle birlikte bu 
hadis, Hz. Peygamber'den -sallallâhu aleyhi vesellem- işitilmemiştir. Bu, sadece bazı 
ravilerin bir vehminden ibarettir.?*9 Hz. Peygamber'den -sallallâhu aleyhi vesellem- 
işitilen ise, sahih rivâyetlerin ittifak ettiği şu hadistir. “Benden önce mi ayıldı 
yoksa, Tür'daki bayılması ile hesaba çekildiği için (ayık mı kaldı) bunu bilmi- 
yorum.” Bazı râviler, bu bayılmanın Sür'a üfleme sırasında meydana gelen ba- 
yılma olduğunu ve Hz. Musa'nın (a.s.) bu bayılmadan müstesna tutulan kullar 
arasında yer aldığını zannetmiştir. Ancak bu düşünce, kesinlikle hadisin akışına 
aykırıdır. Çünkü hadiste bahsedilen ayılma, yeniden dirilme sırasında meydana 


958 Tirmizi, Tefsiru'l-Kur'ân, 18; Menâkıb, 1; İbn Mâce, Zühd, 37. Elbâni, Silsiletu ehâdisi's- 
sahiha, Hadis No: 1572. 

959 İbn Kayyim bu görüşü, hocası Mizzi'den nakletmiştir. Fethu'l-Bâri'de İbn Hacer bunu nak- 
letmiştir. bk. VI, 512. 

960 Konuyla ilgili ayrıntılı bilgi ve İbn Hacer'in eşsiz araştırması için bk. İbn Hacer, Fethu'-Bâri, 
VI 518 
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gelen ayılmadır. O halde, Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- Hz. Musa 
(a.s.) hakkında, “Benden önce mi dirildi? Yoksa Tür'daki bayılma ile hesaba 
çekildiği için ayık mı kaldı? Bilmiyorum.” demesi imkânsız olur. Bu konu iyice 
düşünülmelidir. Çünkü burada, Allah Teâlâ'nın kıyamet günü kulları arasında 
hükmetmek için gelip onlara tecelli ettiği zaman meydana gelecek insanların 
bayılmasından farklı bir durum söz konusudur. Allah'ın tecelli etmesiyle birlikte 
bütün insanlar bayılacaktır. Hz. Musa (a.s.) ise, onlarla birlikte bayılmamış ise 
bu, Rabbinin kendisine dağda tecelli edip dağı param parça ettiği sırada meyda- 
na gelen bayılma esnasında hesaba çekildiği içindir. Dolayısıyla tecelli sırasında 
yaşanan bu bayılma, kıyamet günü Allah Teâlâ'nın mahlükâta tecellisi sırasında 
meydana gelecek bayılmanın yerine geçmiştir. Buradaki anlam iyice düşünül- 
melidir. Onlâra verdiğimiz cevapta sadece bu hadisin açıklamasının belirtilmesi 
bile, anlattıklarımızın sıkı sıkıya bağlı kalınmaya layık olduğunu gösterir. 


Hamd Allah'a mahsustur. Minnet duygusu sadece O'na beslenir. Başarı da 
O'nun yardımı ile mümkündür. 


© دی 


وَأشْرَقتِ الأزض بور E‏ ووضع DERİ‏ وَجيءَ MARİN LİL‏ وَقْضِيَ 
gal ER‏ وَهُمْ لا gipo zil‏ 
Yer Rabbinin nuru ile parlamış, kitâb ortaya konmuş, peygam-‏ .69 


berler ve şahitler getirilmiş ve aralarında adâletle hükmedilmiştir. Onla- 
ra asla haksızlık edilmemiştir. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ kıyamet günü kulları arasında hükmetmek için gelir. Yeryüzü 
sadece O'nun nuru ile aydınlanır. Yeryüzünün aydınlanması, ne güneşledir ne 
de ay ile. Çünkü güneş dürülmüş, ay sönmüştür. Her ikisinin de nuru kaybol- 
muştur. Cenâb-ı Allah'ın örtüsü ise nurdur. Ebu Musa şöyle demiştir. Hz. Pey- 
gamber -sallallâhu aleyhi vesellem- aramızda ayağa kalkıp beş şey söyledi. Sonra 
şöyle buyurdu: “Allah Teâlâ uyumaz. Mizanı yükseltip indirir. Gündüz olmadan 
önce gece, gece olmadan önce de gündüz yapılan ameller O'nun katına çıka- 
rılır. Allah'ın örtüsü nürdur. Eğer örtüsünü açacak olsa, yüzünden yayılan ışık, 
gözünün iliştiği mahlükâtı yakıp geçer.”9? Hadisi naklettikten sonra râvilerden 
Ebu Ubeyde“ şu âyeti okudu: “Ateşin bulunduğu yerdeki ve çevresindekiler 
mübarek kılınmıştır!”964 


961 erRüh,s. 35-37, 

962 Müslim. İman, 293; İbn Mâce, Mukaddime, 15; Ahmed b. Hanbel, Müsned, IV, 401, 405. 
[Mütercim] 

963 bk. İbn Mâce, Mukaddime, 35. 

964 en-Nem! 27/8. 
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Allah'ın söz konusu örtüsünün parlaması, mübarek vechinin nürundan kay- 
naklanır. Eğer bu örtü olmasaydı, O'nun mübarek vechinden yayılan ışık, gözü- 
nün iliştiği her şeyi yakıp yok ederdi.969 


8 که‎ a 
جه ويه ده‎ 


: ته‎ TA 
hus i gili Jj 4٠۰ balak بما‎ phei Aaj, رزوفیت كل يعبر‎ 


1 لی > EA AA‏ بحت dü Yİ‏ هم GE‏ يانم Jes‏ 
ملم بثلون siis‏ اتات i;‏ وير روتک لقاع LİR eği‏ قالوا | بْلَى ولک 
حقث iŞ‏ الْعذّاب ب على f Sİ‏ 


70. Ve her nefse işlediğinin karşılığı eksiksiz ödenecek. O, yapmakta 
olduklarını en iyi bilendir. 


71. O küfredenler, bölük halinde Cehenneme sürülür. Nihayet oraya 
geldikleri zaman kapıları açılır, bekçileri onlara: Size, içinizden Rabbini- 
zin âyetlerini okuyan ve bugüne kavuşacağınızı ihtar eden peygamber- 
ler gelmedi mi? derler. “Evet, geldi.” derler. Ama, azap sözü kâfirlerin 
üzerine hak olmuştur. 


Tefsiri: 


Bu âyet-i kerimede و‎ harfinin hazfedilmesinin?©© sırrını şu şekilde izah ede- 
biliriz: 

İnkâr edenler beklenmedik şekilde, birden bire Cehennem azâbı ve Allah'ın 
Cehennem'd ekendileri için hazırladığı ceza ile karşılaşırlar. Bu halleriyle onlar, 
bir kapının önünde duran, fakat kapı açılınca ne tür kötülükle karşılaşacağını 
bilmeyen kimseye benzerler. Söz konusu bu kimse, sadece başına büyük bir 
kötülüğün gelmesini beklemektedir. Derken kapı açılır ve beklediği kötülükle kar- 
şılaşır. Bu durum, dünyada zindana atılacak kimselerde daha iyi gözlemlenir. 
Mesela suçlu zindana sevk edilir. Ancak zindanın kapısı kapalıdır. Ne zaman ki 
kişi kapının önüne getirilir, o zaman kapı açılır ve birden bire zindanın korku ve 
ızdırâbı mahkümu kaplar. Eğer onun gelmesinden önce kapı açılmış olsaydı bu 
durum yaşanmazdı. 


965  el-Vâbilu's-sayyib, s. 73-74. 

966 Zümer suresinde, رسیق الذين‎ şeklinde başlayıp Cennetliklerden ve Cehennemliklerden bah- 
seden iki âyet vardır. Bunlardan ilkinde فتحت‎ u sela şeklinde وه 'فتحت‎ önce ر‎ harfi yoktur. 
Cennetliklerden bahsedilen ikincisinde ise ها رفتحت‎ yela şeklinde تحت‎ 134٩ önce و‎ harfi vardır. 
Burada hazfedilen s harfinden maksat, ilk âyette geçmeyen harftir. [Mütercim] 
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Cennet ehlinin durumu ise bundan farklıdır. Onlar, kendilerine ikramda bu- 
lunulacak bir yurda sevk edilirler. Kapının açık olması, dâvet edilen kişiye yapı- 
lan ikramın tam olmasından kaynaklanır. Davet edilen kişi kapının önüne gelir 
ve kapıyı açık bulursa bekleme zahmetine katlanmaz. Bu yüzden Cennetlikler 
hakkında حتى اذا جاءوها_وتحت أبوابها‎ buyrulmuştur. Araplar cevabı hazfederken 
onun önemini belirtmeyi hedeflerdi. Bu yüzden şartın cevabı, şanını yüceltmek 
için hazfedilmiştir. 


Bu yorum, و‎ harfinin 2810 veya semâniye vâvı olduğunu ileri sürmekten 
daha güzeldir. Bazıları Cennet'in kapılarının sekiz olduğunu belirterek bu vâvın 
semaniye vâvı olduğunu iddia etmiştir. Eğer bu iddia ancak, sekize kadar teker 
teker lafızda zikredilmesi, yediye gelindikten sonra vâv harfi ile saymaya sekiz- 
den başlanılması durumunda geçerli olur. Ancak bu âyette sekiz lafzı zikredilme- 
miştir. Sekize kadar da sayılmamıştır. Bu nokta düşünülmelidir. 


Vâv harfinin semâniye vâvı olarak gelmesi farklı bir konudur. Bu meseleyi 
“el-Fethu”l-Mekki” adlı eserimizde açıkladık. Vâvın semâniye vâvı olarak geldiği 
iddia edilen noktaları belirttik. Nerelerde bu iddianın geçerli, nerelerde imkânsız 
olduğunu beyan ettik. 


“Sizin bu görüşünüz, mahlükâtın efendisi Hz. Muhammed'in -sallallâhu aleyhi 
vesellem- Cennet'in kapısına geldiği zaman kapıyı kapalı bulacağını, bunun üzeri- 
ne açılmasını isteyeceği görüşünüzle çelişir.” şeklinde yukarıdaki izahımıza itiraz 
edilecek olursa şu şekilde cevap veririz: Cennet'in kapısının Hz. Peygamber'in 
-sallallâhu aleyhi vesellem- isteğiyle açılması, onun diğer insanlardan üstün ve değerli 
olduğunu göstermenin mükemmel bir tezahürüdür. Çünkü Cennet, kapalı olan 
Cennet kapıları, Cennete girmeye hak kazananlar için ancak Allah Resülü'nün 
-sallallâhu aleyhi vesellem- eliyle açılacaktır. Eğer Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve- 
sellem- gelip Cennet kapılarını açık bulsaydı, sonra o ve diğer inananlar Cennete 
girseydi, Cennete girenler, kapıların onun eliyle açıldığını ve kapıların onlar için 
açılmasını onun dilediğini bilemezdi. 


Bunu bir örnekle şu şekilde izah edebiliriz: Bir grup insan düşünelim. Bir 
şehrin veya bir kalenin kapısından içeri girmek istiyorlar. Ancak bunu başara- 
mıyorlar. Bir türlü kapıyı açma imkânını bulamıyorlar. Derken bir adam çıkıyor 
ve açılmasına son derece ihtiyaç duydukları kapıyı onlara açıyor. Bu olayda, 
kapıyı açan kişinin bekleyen irisanlara karşı üstünlüğü ve fazileti ortaya çıkar. Bu 
üstünlük ve fazilet, o kişi ve kalabalığın gelip kapıyı açık bulmaları durumunda 
zuhur etmezdi. 


Öyle anlaşılıyor ki, konumuzdan biraz uzaklaştık. Ancak bu anlattığımız ince 
ayrıntıların konuyu uzattığı düşünülmemelidir. Zira bundan başka bir kitapta ko- 
lay bulunacağını zannetmiyorum. 
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Gerçek lütuf ve kerem sahibi Allah Teâlâ’dır.?67 


Ama, azap sözü kâfirlerin üzerine hak olmuştur. İnkâr ettiklerinden dola- 
yı Cehennemliklerin azâb çekmesi için Allah Teâlâ'nın sözü gerçekleşmiştir. 
Onları cezalandırmak suretiyle, adalet ve delil niteliğinde olan sözü meydana 
gelmiştir.” 


> © > 
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72. Denilecek ki: “Orada ebedi olduğunuz halde Cehennem'in kapı- 
larından girin. Büyüklük taslayanların yeri ne kötüdür!” 


73. Rablerine karşı gelmekten sakınanlar, bölük bölük Cennete gö- 
türülürler. Oraya varıp da kapıları açıldığında, bekçileri onlara: “Selâm 
size, hoş geldiniz! Temelli olarak buraya girin” derler. 


Tefsiri: 


“Allah Teâlâ Cehennem hakkında kapıları yedi olduğu için حتى انا جاءوها‎ 
خحت أبوابها‎ buyururken, bu âyette Cennet'in kapıları sekiz olduğu için, و‎ harfi- 
ni kullanarak خی إذا جاءوها و فتحت أبوابها‎ buyurdu.” şeklinde ileri sürülen görüş, 
son derece zayıftır. Çünkü burada و‎ harfinin kullanılması için gerekli olan sekizi 
gösteren herhangi bir delil yoktur. Burada söz konusu olan, ince bir ayrıntı için 
cevabın hazfedilmiş olmasızıdır. Şöyle ki; Cehennem kapılarının açılması Cehen- 
nemliklere yaptıklarının karşılığı tam olarak verildiği bir durumdadır. Bu esnada 
Cehennem kapıları onların yüzüne açılır. Bu, istenilmeyen şeyle birden karşıla- 
şılması bakımından daha etkilidir. Cennet ise ikram yurdudur. Cennet, Allah'ın 
verdiği ziyafettir. Cömert kimse, konuklarını evine dâvet ettiği zaman, kapının 
kanatlarını sonuna kadar açar. Sonra konuklarını kapıları ardına kadar açılmış 
evine dâvet eder. Allah Teâlâ da bu âyette atıf harfi olan vâvı kullandı. Bu harf, 
Cennet ehlinin Cennete, kapıların açılmasından son a geldiğini gösterir. Cevabın 
hazfedilmesi konunun onun büyük öneminden ileri gelir. Nitekim Araplar, şartın 
cevâbını hazfederken bu gayeyi taşırlardı. Daha önce bu konu hakkında yeterli 
bilgi vermiştik. Doğrusunu en iyi Allah 6 


967  Bedâlu'lfevâid, Il, 174-175. 
968 Medâricu's-sâlikin, I, 219. 
969 Bedâiu'l-fevâid, Ill, 54-55. 
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Allah Teâlâ Cehennemi tavsif ederken إذا جاءوها تحت أبوابها‎ > buyurdu. Bu- 
rada vâv harfini kullanmadı. Cennet'in kapılarından bahsederken ise, bu harfi 
kullandı. Bazı müfessirler, bu vâvın, semâniye vâvı olduğunu, Cennet'in kapı- 
larının sekiz olduğu için burada zikredildiğini, Cehennem'in kapılarının yedi ol- 
duğu için önceki âyette zikredilmediğini ileri sürmüşlerdir. Bu, zayıf bir görüştür. 
Bunun herhangi bir delili yoktur. Araplar ve Arap dili uzmanları böyle bir vâvı 
bilmezlerdi. Bu ıstılah, son dönem alimleri tarafından ortaya atılmıştır. 


Bir diğer grup müfessire göre ise, buradaki vâv harfi zâiddir. Şartın cevabı ise, 
vâvdan sonra gelen fiildir. Tıpkı diğer âyette olduğu gibi. Bu görüş de, zayıftır. Çünkü 
Arap dilinde vâv harfinin zâid olduğu bilinen bir durum değildir. En fasih sözde, her- 
hangi bir mânâsı veya faydası bulunmayan zâid bir harfin olması uygun değildir. 


Üçüncü bir grup müfessir ise şöyle demiştir: Bu âyette şartın cevabı mahzüftur. 
و 5 أبوابها‎ şart cümlesi olan ذا جاءوها‎ ye ma'tütur. Bu, Ebu Ubeyde, Müberrid, 
Zeccâc ve daha başka bazı müfessirlerin tercihidir. Müberrid “Cevabın hazfedil- 
miş olması, ilim ehline göre daha uygundur.” demiştir. Ebu'l-Feth İbnu'-Cinni 
ise şöyle demiştir: “Ashabımız, vâvın zâid olduğu görüşünü kabul etmez. Buna 
cevâz vermezler. Onlara göre bilindiği için cevap hazfedilmiştir. Burada şöyle bir 
soru yöneltilebilir: Cehennem ehlinden bahseden âyette cevap zikredilirken neden 
Cennet ehlinden bahseden âyette neden hazfedilmiştir? Acaba bunun sırrı nedir? 
Bu soruya şöyle cevap verilir: Bu iki yerde en uygun olan, âyetlerin bu şekilde 
gelmesidir. Şöyle ki; melekler Cehennem ehlini, Cehenneme sevk eder. Bu esna- 
da ateşin kapıları kapalıdır. Cehennemlikler önüne gelince kapılar yüzlerine açı- 
lır. Birden azâb ile karşılaşırlar. Bir başka ifade ile, inkârcılar Cehenneme gelince, 
hiç vakit kaybedilmeden kapıları açılır. Kapıların bu şekilde açılması, şart cümlesi 
üzerine gereken cezanın şartın peşi sıra gerçekleşmesi durumunu yansıtır. Çünkü 
Cehennem alçaltma ve rezil etme yurdudur. Bu yüzden Cehennenmliklerin girmesi 
için izin istenilmez. Zebanilerden Cehennemlikleri ateşe sokmaları için bir talepte 
bulunulmaz. Cennet ise Allah'ın yurdudur, O'nun izzeti ikramının gerçekleşeceği 
mekandır. Has kullarının ve dostlarının yeridir. İman edenler Cennete geldikleri 
zaman kapılarını kapalı bulurlar. Bunun üzerine Cennet'in sahibinden kapıların 
açılmasını isterler. O'ndan ulu'l-azm peygamberleri kendilerine şefaatçi kılmalarını 
isterler. Fakat bütün ulu'l-azm peygamberler şefaat etmekten kaçar. Nihayet ema- 
reler, peygamberlerin efendisi ve en faziletlisi son peygamber Hz. Muhammed'i 
-sallallâhu aleyhi vesellem- gösterir. O da “Bu, benim işimdir.” der ve Arş'ın altına 
gelip Rabbine secdeye kapanır. Bir müddet başını secdeden kaldırmaz. Nihayet 
başını kaldırıp ihtiyacını dile getirmesi için ona izin verilir. Böylece Allah Teâlâ onu, 
Cennet'in kapılarının açılması için şefaatçi kılar. Allah Resülü de şefaat eder. Bu- 
nun üzerine Allah Teâlâ, hem Cennet'in önemini göstermek hem de Hz. Peygam- 
bere -sallallâhu aleyhi vesellem- verdiği değer ve şerefi izhar etmek için kapıları açar.” 


970 Buhâri, Tevhid, 36; Müslim, İmân, 326; İbn Mâce, Zühd, 37. 
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Cennet, hükümranların hükümranı olan Alemlerin Rabbi'nin yurdudur. İn- 
san buraya, dünyada akıl-bâliğ olduğu andan itibaren geçirmeye başlayıp dö- 
nem dönem mâruz kaldığı ve zorluk üstüne zorluğa katlandığı büyük sıkıntılar- 
dan sonra girebilir. Ancak bu sıkıntılardan sonra Allah Teâlâ, peygamberlerin 
sonuncusu ve en çok sevdiği insan olan Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem-, 
Cennet kapılarının iman edenlere açılması için şefaat etmesine izin verir. Bu uy- 
gulama, verilen nimetin tamamlanması, sevinç ve mutluluğun tam olarak yaşan- 
ması bakımından diğerlerine göre son derece etkilidir. Bu sayede câhil kimsele- 
rin Cennet'in, dileyenin girebileceği bir hân olduğu düşüncesine kapılmalarına 
mani olunur. Cennet hem yücedir, hem de ucuz değildir. Cennet ile insanlar ara- 
sında aşılması gereken dağlar, geçilmesi gereken çöller ve üstesinden gelinmesi 
gereken sıkıntılar vardır. Hevasının peşinde koşanlar ile Allah hakkında temelsiz 
düşünceler besleyenlerin Cennete kavuşması hiç mümkün mü? Bu şekilde gaflet 
içinde olanlar, artık hevalaları peşinde koşmak yerine, kendilerine layık bir hayat 
sürmeye, yaratıldıkları gayeye uygun yaşmaya ve kendisi için kolay hale getiril- 
miş güzellikleri işlemeye başlasın. 


Cennetliklerin Cennete, Cehennemliklerin de Cehenneme grup olarak gir- 
melerinde düşünülmesi gereken hususlar vardır. Grup olarak girmek Cennetlik- 
lerin birbirine bakıp sevinmelerine vesile olur. Onlar, tıpkı dünyada hayır işlerken 
olduğu gibi birbirleriyle birlikte hareket etmekten ve aynı ameli işlemekten dolayı 
mutlu olurlar. Ayrıca kalpleri sebat edenleri müjdelerler. Birbirlerine bakıp ünsi- 
yet kesp ederler. Birbirlerini görüp sevinirler. 


Cehennemlikler de Cehenneme grup olarak sevk edilirler. Bu esnada birbir- 
lerine lânet ederler. Birbirlerini görmekten dolayı rahatsız olurlar. Eğer teker teker 
Cehenneme sürüklenselerdi, bunlar gerçekleşmezdi. Bu yüzden âyetlerde geçen 
bölük bölük kaydının düşünülmesi ihmal edilmemesi gerekir. 


Cennet'in bekçileri, Cennet ehline “Selâm olsun size.” derler. Böylece on- 
larla, her türlü kötülükten ve hoşlanılmayan hallerden uzak olmayı ifade eden 
selâm ile konuşmaya başlarlar. Onlara selâm vermeleri, “Bugünden sonra artık 
size hoşlanmadığınız her hangi bir şey ilişmeyecek.” anlamına gelir. Sonra Cen- 
netliklere “Tertemiz geldiniz! Artık ebedi kalmak üzere girin buraya!” derler. 


Cennet ehli her türlü kötülükten korunmuştur. Cennete de temiz oldukları 
için girmişlerdir. Çünkü Allah Teâlâ, Cenneti temiz olmayanlara haram kılmış- 
tır. Bu yüzden melekler Cennete girecekleri, kötülüklerden uzak olma, temizlik, 
Cennete girme ve ebedi olarak orada kalmak ile müjdelemiştir. Cehenneme gi- 
renlere gelince, içinde bulundukları hüzün, gam ve keder ile Cehenneme varın- 
ca, kapıları onlara açılır ve içeri girerler. Zebanilerin azarlama ve paylamaları 
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yüzünden içinde bulundukları üzüntü ve keder hali daha da kötüleşir: Nihayet 
oraya geldikleri zaman kapıları açılır, bekçileri onlara: Size, içinizden Rabbinizin 
âyetlerini okuyan ve bugüne kavuşacağınızı ihtar eden peygamberler gelmedi 
mi? derler. Onlar da, kendilerine peygamberlerin geldiğini itiraf ederler. “Evet, 
geldi.” derler. Bunun üzerine melekler, Cehenneme gireceklerini, ebedi olarak 
orada kalacaklarını ve oranın kendileri için ne kötü yer olduğunu onlara haber 
verir. 


Cennet'in bekçilerinin Cennet ehlinela jll (buraya girin) demeleri ile, 
zebânilerin Cehennemliklere ادخلوا أبواب جهنم‎ (Cehennem'in kapılarından girin)?” 
demeleri düşünülmelidir. Ancak bu sayede düşünen kimselerin öğrenebilecekle- 
ri, burada söz konusu olan şu ince sır ve mükemmel mânâ ortaya çıkar: 


Cehennem ceza verilen yerdir. Kapıları ise ürkütücüdür. Son derece sıcaktır. 
Yanına yaklaşanları tasalandırır. Hal böyle olunca Cehenneme girecek olanlar, 
bu kapılardan geçince daha fazla azâb ve elemle karşılanırlar. Bu yüzden onları 
alçaltıp rezil rüsvay etmek için kendilerine “Cehennem'in kapılarından girin!” 
denir. Daha sonra onlara şöyle söylenir: “Bu korkunç kapılardan içeri girmekle 
her şey bitmeyecek. Aksine bu kapıların ardında ebedi olarak Cehennem'de 
kalma cezasına çarptırılacaksınız.” 


Cennet ise, ikramda bulunulan bir yerdir. Allah Teâlâ burayı dostları için 
hazırlamıştır. Bu yüzden Cennete girecekler, daha ilk anda Cennete girmekle, 
Cennet'in kendileri için hazırlanan köşklere ve konaklara oturmakla ve orada 
ebedi olarak kalmakla müjdelenirler. 


واا الْحَمِدُ لل الي Gia‏ وغدة وَأَؤرَثنا الأوض İğ‏ من LE da GRİ‏ 
فْعُم sl‏ الْعْامِلِينَ İİ a ٨82‏ خافن مِنْ خؤل العش nini‏ 
يقد HEj‏ ۇقضىي ينهم ğa izahi si âli‏ الْعَالْمِينَ و 

74. Onlar da diyecekler ki: “Bize olan va'dini yerine getiren, Cennet- 


ten dilediğimiz yere konmak üzere arzı bize miras veren Allah'a hamd 
olsun. (Güzel iş) işleyenlerin mükâfatı ne güzeldir!” 


75. Melekleri görürsün ki, Rablerini hamd ile tesbih ederek Arş'ın 
etrafını kuşatmışlardır. Artık aralarında adaletle hüküm verilmiş ve 
“Hamd, alemlerin Rabbine mahsustur!” denilmiştir. 


971  ez-Zümer 39/72. 
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Bu âyette قال‎ fiilinin fâili hazfedilmiştir. Çünkü söyleyen belli biri değildir. 
Aksine, herkes Allah'ın verdiği hükümden dolayı O'na hamd eder. Göklerde ve 
yerde bulunanlar, iyiler ve kötüler, insanlar ve cinler, hatta Cehennemlikler bile 
O'na hamd eder. Hasan-ı Basri ve bir grup müfessir şöyle demiştir: “İnkârcılar 
Cehenneme girmiştir. Allah'ın hamdi ise kalplerindedir. Ancak hamdlerini göste- 
recek bir yol bulamazlar.” 


Doğrusunu en iyi Allah bilmekle beraber, bu anlattıklarımız, “Onlara: “İçinde 
ebedi kalacağınız Cehennem'in kapılarından girin!” denilir”??? âyeti ile “Onlara: 
‘Haydi, ateşe girenlerle beraber siz de girin!'denilir.”973 âyetinde de geçerlidir. 
Sanki bütün kainat bunu söylemiştir. Ne var ne yoksa hepsi, onlara böyle de- 
miştir. 


Doğruyu en iyi Allah bilir.?7* 
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Artık aralarında adaletle hüküm verilmiş ve “Hamd, alemlerin Rabbine 
mahsustur!” denilmiştir. Bu âyette Allah Teâlâ, mahlükât arasında adaletle hük- 
metmesinin ve Cennetlikleri Cennete, Cehennemlikleri de Cehenneme girdir- 
mesinden sonra bütün kainatın kendisine hamd ettiğini haber vermiştir. Burada 
hamdin fâili hazfedilerek mânânın genelleştirilmesi hedeflenmiştir. Çünkü o gün 
sadece O'nun dostlarından ve düşmanlarından hamd edenlerin sesi duyulur.Ni- 
tekim Hasan-ı Basri şöyle demiştir: “Kâfirler Cehenneme girdikleri vakit, Allah'ın 
hamdi onların kalplerinde mevcuttur. Hamde karşı ne bir delil, ne de ondan 
kaçacak bir yol bulabilirler.”?75 
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972 ez-Zümer 39/72. 

973  et-Tahrim 66/10. 

974 Ravdatu'l-muhibbin, s. 74-75. 

975  es-Savâiku'l-mürsele, IV, 1496-1497. 
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Rahmân ve Rahim Allah’ın adı ile 
1. Ha, Mim. 
2. Kitâb'ın indirilmesi, mutlak gâlib, hakkıyla bilen Allah katındandır. 


3. O, günahı bağışlayan, tevbeyi kabul eden, cezâsı şiddetli, lütfu bol 
olandır. O'ndan başka ilâh yoktur, dönüş O'nadır. 


Tefsiri: 


Üçüncü âyette Allah Teâlâ ilk iki sıfatının arasına , harfini koymuştur. Son iki 
sıfatının arasında ise bu harfe yer vermemiştir. Çünkü günahların bağışlanması 
ile tevbenin kabul edilmesi birbirini çağrıştırdığı için bir sıfat gibi algılanabilir. 
Günahı bağışlayan tevbeyi kabul etmiş demektir. Bundan dolayıdır ki, bu sıfat- 
lardan birinin diğerine atfedilmesi her birinin ayrı bir sıfat, farklı bir fiil ve başka 
bir kavram olduğuna delalet eder. Her birinin kendisine özgü hükmü vardır: 


a) Günahları bağışlamak, kötülük etmek ve ilâhi mesajdan yüz çevirmekle 
ilgilidir. 

b) Tevbeyi kabul etmek ise, iyilik yapmak, Allah'a yönelmek ve O'na dön- 
mekle alakalıdır. 


Allah Teâlâ kulun yaptığı iyiliği kabul eder ve onun günahını bağışlar. İki sıfat 
arasında açık olan bu farktan dolayı burada atıf harfinin kullanılması güzel oldu. 
Nitekim iki şey arasındaki fark belli olduğu zaman, atfa müracaat etmek güzel 
olur. Bundan dolayıdır ki, şu âyette Allah'ın isimleri arasına atıf harfi girmiştir: şa 


Süre: 40 e Mü'min Süresi % 545 


(O ilktir, sondur, zâhirdir, bâtındır)976. Şu âyeti kerimeler‏ الأول والآخر والظاهر والباطن 
(O, mülkün sahi-‏ الملك القدوس السلام المؤمن المهيمن de ise atıf harfi terk edilmiştir:‏ 
bidir, eksiklikten münezzehtir, emniyete kavuşturandır, gözetip koruyandır).277,‏ 
(O, yaratan, var eden, şekil veren Allah'tır).978‏ الخالق البارئ المصور 


(cezâsı şiddetli, lütfu bol olandır.) Bu sıfatların birbirine‏ شديد العقاب ذى الطول 
atfedilmesi, ince bir mânâdan dolayı terk edilmiştir. Şöyle ki; bu sıfatların atıf‏ 
harfi olmadan peş peşe gelmesi, her ikisinin de Allah'ın zâtında toplandığını gös-‏ 
terir. Allah Teâlâ, cezası şiddetli olmakla birlikte aynı zamanda lütfu da boldur.‏ 
Lütfunun bol olması, cezasının şiddetli olması ile çelişmez. Yani her ikisi de Allah‏ 
hakkında söz konusu olur. İlk ve Son ise böyle değildir. İlk olmakla, Son olmak‏ 
bir anda bir arada bulunmaz. Bundan dolayıdır ki, Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi‏ 
vesellem- bu sıfatları şu şekilde açıklamıştır: “Sen İlksin, Sen'den önce hiçbir şey‏ 
yoktu. Sen Sonsun. Sen'den sonra da hiçbir şey yoktur.”99 Allah'ın İlk olması,‏ 
O'nun ezeli oluşunu, Son olması da, ebedi oluşunu ifade eder.?8°‏ 


O, günahı bağışlayan, tevbeyi kabul eden, cezâsı şiddetli, lütfu bol olan- 
dır. O'ndan başka ilâh yoktur, dönüş O'nadır. 


Bu âyette ilk iki sıfat birbirine atfedilirken, son iki sıfat atfedilmemiştir. Süheyli 
bu konuda şunları söylemiştir: “İlk iki isim arasında atıfta bulunmak güzeldir. 
Çünkü her iki isim de, fiille ilgili sıfatlardandır. Allah'ın fiili ise, kendi zâtında değil 
başkalarında tecelli eder. Bu yüzden bu isimlerin ifade ettiği mânâlar arasında 
gerçek bir farklılık söz konusu olduğu için atıf harfi kullanılmıştır. Böylece sıfat- 
ların ifade ettiği mânâlar, iki ayrı cümle konumuna indirilmek istenmiştir. Çünkü 
Allah Teâlâ burada, kullarının dikkatini kendisinin her iki fiili de yapabileceğine 
dikkat çekmiştir. Böylece onların umutlanıp kendisinden ümit beslemesini he- 
deflemiştir. Daha sonra ise, atıf harfine yer vermeden cezâsı şiddetli buyurdu. 
Çünkü şiddet, kuvvete bağlıdır. Kuvvet ise fiil sıfatlarının dışında kalır. Böylece 
عزيز عليم‎ ) ۵21201, Alim'dir”) âyetindeki sıfatlar gibi olur. Lütfu bol olandır sıfa- 
tında da durum aynıdır. Çünkü bu ifadede geçen دی‎ Allah'ın zâtından ibarettir. ”8' 
Seheyli'nin verdiği cevap bu kadardır. Fark edileceği gibi bu, yetersiz bir cevaptır. 
İnsanı tatmin etmemektedir. Çünkü Allah'ın cezasının şiddetli olması, fiili sıfatları 
arasında yer alır. Aynı şekilde lütfunun bol olması da fiili sıfatları arasında yer 
alır. ذي‎ lafzı da bu sıfatı, عزيز ذو انتقام‎ örneğinde olduğu gibi fiili sıfatların dışına 
çıkarmaz. Hatta, bağışlayan, tevbe kabul eden sıfatları, ذي‎ ile yapılan sıfattan 


976  el-Hadid 56/3. 

977  el-Haşr 59/23. 

978 el-Haşr 59/24. 

979 Müslim, Zikr ve Duâ, 61; Ebü Dâvüd, Edeb, 107; Tirmizi, Deavât, 19; İbn Mâce, Duâ, 2. 
980 Bedâiu'l-fevâid, II, 52-53. 

981 bk. Süheyli, Netâicu'l-efkâr, s. 239-240. 
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daha fazla Allah'ın zâtına delalet eder. Çünkü bu lafız bir şeye sahip olmayı ifade 
eder. Müştak olan vasıf, zâtın kendisiyle yapılan sıfattan daha fazla zâta delalet 
eder. Görüleceği gibi Süheyli'nin verdiği cevap problemi gidermemiştir. Aksine 
sorunu daha karmaşık hale getirmiştir. 


Şurası iyi bilinmelidir ki; bu âyetler, ikişerli gruplara ayrılan altı isim içermek- 
tedir. İlk olarak aziz ve alim sıfatları zikredildi. Bunlar, mutlak isim olup, Allah'ın 
zâtına ait sıfatlardandır. Bu iki sıfatın arasında atıf yoktur. Sonra Allah'ın fiili 
sıfatlarından ikisi zikredildi ve aralarında atıf harfi kondu. Bunlardan sonra iki 
sıfat daha zikredildi. Bunlar arasında ise atıf harfi kullanılmadı. İlk iki sıfat ara- 
sında atıf harfi kullanılmadı. Çünkü bunlar, müfret iki sıfattır. Allah'ın ismi olarak 
kullanırlar ve birbirlerini çağrıştırırlar. Esas olan aralarında atıf harfinin bulunma- 


masıdır. Nitekim bu uygulama, العليم, السميع الصير, الغفور الرحيم‎ j jal örneklerinde 


olduğu gibi Kur'an'ın üslubuna uygundur. 


ate (O, günahı bağışlayan, tevbeyi kabul edendir) âyetinde‏ الذنب و قابل التوب 
ise, sıfatlar arasına atıf harfi girmiştir. Çünkü bu iki sıfat, her ne kadar lafız bakı-‏ 
mından müfred olsalar da, iki cümlenin anlamını taşırlar. Bu sıfatlar, “Günahları‏ 
bağışlar”, “Tevbeyi kabul eder.” anlamına gelir. Bir başka ifade ile Allah Teâlâ'nın‏ 
bütün zamanlarda sıfatının ve durumunun böyle olduğunu ifade eder. Bu ne-‏ 
denle Allah Teâlâ'nın sürekli olarak bu filleri işlediğini gösteren bir mânâ içeren‏ 
sıfata sahip olduğuna delalet eden isim kullanılmıştır. Bu vesileyle biri diğerine‏ 
atfedilmiştir. Tıpkı cümlelerin birbirine atfedildiği gibi. İlk iki isimde ise bu durum‏ 
söz konusu değildir.‏ 


(cezâsı şiddetli, lütfu bol olandır) ifadelerinde ise, fiil an-‏ شديد العقاب دی الطول 
lamı görülmemektedir. Çünkü bu sıfatların yerine fiili koymak, iyi olmaz. Ayrıca‏ 
.glafzından, fiil de gelmez. Her iki sıfat da, bütün yönlerden müfred hükmünde-‏ 
örneğinde olduğu gibi.‏ العزيز العليم dir. Bu yüzden birbirine atfedilmemiştir. Tıpkı‏ 
Bu husus düşünülmelidir. Zira son derece açıktır.‏ 


(Yaratıp düzene koyan, takdir edip yol gösteren)?‏ الذى خلق فسوی والذى قدر فهدى 
âyetinde ise atıf harfi kullanılmıştır. Her ne kadar ism-i mevsül sılasıyla birlikte‏ 
müfred hükmünde olsa da, burada iki cümle arasına atıf vâvı girerek söz konusu‏ 
cümleleri birbirine bağlamıştır. Bunlarla Cenâb-ı Allah övülmek istenmiştir. Hal‏ 
böyle olunca âyette fiil mânâsı gözetilmiş demektir. Atıf sayesinde her iki cümle‏ 
de söylenmesi hedeflenen başlı başına birer cümle olmuştur. Eğer cümlelerin‏ 
tamamı bir ism-i mevsülün sılası olarak gelseydi, tamamı bir cümle hükmünde‏ 
الذي حعل لكم الأر olurdu. Nitekim şu ifadede böyle bir durum söz konusudur:‏ 
Burada geçen cümlelerin tamamı bir ism-i‏ مهادا ورل من الماء ماء وخلق الأزوا-ها كلها 
mevsülün sılasında geldiği için, tek cümle hükmündedir.‏ 


982  el-Alâ 87/2-3. [Mütercim] 
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el-Alâ suresindeki âyetlerde, her cümlede ism-i mevsül zikredilmek suretiyle 
cümleler müstakil hale getirilerek, her bir cümle ile ayrı ayrı olarak Allah'ı tavsif 
edilmesi hedeflenmiştir. Bu uygulama, sıfatların kat edilmesi” uygulamasına 
benzer. Bu âyette gözetilen fayda ile, tefsiriini yaptığımız âyette gözetilen fayda 
aynıdır. 


Daha önce bu konuya işaret etmiştik. Geniş bilgi isteyenler oraya müracaat 
edebilirler. 


Kat'u's-sıfa uygulamasına, bu gayeyi temin etmek için başvurulur. Atfedil- 
miş sıfatlarda gerçekleşen gaye, kat’ edilmiş sıfatlar için takdir edilen öge ile sağ- 
lanır. 


Verdiği nimetlerden bahşettiği ihsanlardan dolayı Hamd, alemlerin Rabbi 
Allah'a mahsustur. O'nun lütfu ve ihsanı boldur. 


Önemli Açıklama: 


Bu âyetler hakkında düşünülmesi gereken ince bir ayrıntı vardır. O da, 
“cezâsı şiddetli” sıfatının kendisinden önce iki ve kendisinden sonra da bir ol- 
mak üzere rahmet sıfatlarının arasında zikredilmesidir. Bu sıfattan önce, “günahı 
bağışlayan, tevbeyi kabul eden” sıfatları, sonra ise “lütfu bol olan” sıfatı gelmiştir. 
Bu durum, şu hadisi doğrular niteliktedir. Adeta söz konusu hadisin doğruluğunu 
gösteren bir delildir. Bahsi geçen hadiste Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: 


“Allah Teâlâ bir yazı yazmıştır. Bu yazı, O'nun yanında Arş'ın üstüne konmuş- 
tur. Söz konusu yazı şu şekildedir: Kuşkusuz rahmetim, öfkeme üstün gelir.” 


Bir başka rivâyette ise bu söz “Rahmetim öfkemi geçmiştir.”?8 şeklinde nak- 
ledilmiştir. 


Bu âyette de iki rahmet sıfatı önce zikredilmiştir. Allah'ın rahmet sıfatı gazab 
sıfatına galebe çalmıştır. 


2. Ayete, “Kitâb'ın indirilmesi” şeklinde başlanılması düşünülünce şu anlam 
ortaya çıkar: İndirmek ifadesi, katından indirilenin mertebesinin yüce olduğu 
anlamına gelir. Araplar, hatta bozulmamış fıtrata sahip diğer milletler bu lafızdan 
ancak bunu anlarlar. 


Bu âyeti kerimede Allah Teâlâ kitabın katından indirildiğini haber verdi. Bu 
da iki mânâya delalet eder: 


983 Arapçada bazen sıfatlar mevsufundan ayrı olarak değerlendirilir. Mesela بسم الله الرحمن الرحيم‎ 
ifadesinde ¿əlve الرحيم‎ ifadeleri «lafzının sıfatı olduğu için onun i'râbını alırlar ve mecrür 
okunurlar. Ancak bunları kat edip merfü' okumakta mümkündür. İşte bu şekilde sıfat ile 
mevsufun birbirinden koparılmasına “kat'u's-sıfa” denir. [Mütercim] 

984 Buhâri, Tevhid, 15; Müslim, Tevbe, 14; Tirmizi, Daavât, 112; İbn Mâce, Zühd, 35. 

985 Buhâri, Tevhid, 22, 55; İbn Mâce, Mukaddime, 35. 
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a) Allah'ın yarattıklarından yüksekte olduğuna; 


b) Katından indirdiği kitapta konuşanın başkası değil de Allah Teâlâ oldu- 
ğuna. 


Allah Teâlâ bu kitabın katından indiğini haber vermiştir. Bu durum, indirme 
işleminin O'nun tarafından gerçekleştiği gibi, Kur'an lafızlarının da ona ait olma- 
sını gerektirir. Eğer O'nun dışında bir varlık Kur'an lafızlarını telaffuz etmiş olsay- 
dı, Kur'an o kimseden nâzil olurdu. Çünkü söz, ancak kendisini telaffuz edene 
nispet edilir. Şu âyetler de buna benzer bir durum söz konusudur: 


ne p || =j ٨ 1 >‏ 
| لکن الس القو إلى همی قا „jj up‏ القد می اش ريك 


dem تنزيل من ححيم‎ 
Bu âyetlerde من‎ harfi cerrinin kullanılması mutezile ve cehmiyenin delillerini 
geçersiz hale getirir. 


Dikkat edilecek olursa âyette تيل من‎ buyruldu, تنزيله‎ buyrulmadı. Dolayısıyla 
bu âyet, Allah Teâlâ'nın uluvvunu, kelam sıfatını ve peygamberliği gösteren bir 
delil içermektedir. Daha sonra Allah Teâlâ العزيز العليم‎ buyurdu. Bu iki isim de, 
kudret ve ilim sıfatlarıyla, kulların fiillerinin yaratıldığını, Allah'ın dışındaki bütün 
varlıkların sonradan var olduğunu içerir. Çünkü kudret, Ahmed İbn Hanbel'in de 
söylediği gibi ancak Allah'ın kudretidir. Bu da kaderin, var olduğu anlamına gelir. 
Şöyle ki, Allah'ın gücü mülkünde olmasını istediği şeylerin olmasını, olmamasını 
istediği şeylerin de olmamasını sağlar. Allah'ın gücü olmasını dilemediği şeylerin 
önüne geçer. Aynı şekilde Allah'ın mükemmel kudrete sahip olması, O'nun her 
şeyin yaratıcısı olduğu anlamına gelir. Bu da, kainatta yaratılışı Allah'a ait olma- 
yan ezeli bir varlığın olmasını nefyeder. Çünkü Allah'ın mükemmel kudreti ve 
gücü, böyle bir şeyin kabulüne manidir. 


(günahı bağışlayan, tevbeyi kabul eden) sıfatları Allah‏ غافر الذنب وقابل التوب 
Teâlâ'nın kendi şeriatına ve dinine uymayanların günahlarını ve tevbelerini ba-‏ 
ğışlayacağını ifade eder. Bu da, Allah'ın şeriat gönderdiğine, bu yolla kullarına‏ 
iyilik edip ihsanda bulunduğuna delalet eder.‏ 


(cezâsı şiddetli) sıfatı, Allah Teâlâ'nın günahkârları cezalandırdı-‏ شدسد العقاب 
(lütfu bol olan) sıfatı ise, iyilik yapanları ödüllendirece-‏ ذو الطول racağını gösterir.‏ 
ğine delalet eder.‏ 


Ayetin devamında Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: O'ndan başka ilâh yoktur, 
dönüş O'nadır. Bu ifade, tevhid ve maâd konularını içerir. Bu iki âyet, Allah'ın 
uluv, kelam, kudret ve ilim sıfatları ile kadere, âlemin sonradan meydana geldi- 
ğine, sevap ve cezanın olacağına, tevhid ve maâd meselelerine temas eder. Ki- 
tabın onun katından peygamberinin diliyle nâzil olması da peygamberliği içerir. 
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Bu on mesele, İslâm ve imanın esasıdır. Bu konular yukarıdaki âyetleri işitince 
hemen zihninde canlanır. Ancak hûrî biri kötürüm ve âmâ biriyle evlendirilmez.?89 
Acaba defalarca okumana, sayısız kez dinlemene rağmen bu âyetin daha önce 
bu bilgileri içerdiği hiç aklına geldi mi? İşte bu durum, Kur'ân'ın diğer âyetleri 
için de geçerlidir. 


Acaba bütün vaktini ilim öğrenmede harcayıp sonra Kur'ani hakikatleri an- 
lamadan, kalbini Kur'an'ın sırlarına ve mânâlarına açmadan bu dünyadan gö- 
çüp giden insanlardan daha fazla kaybeden, daha fazla ahmak olan var mıdır!987 
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4. İnkâr edenler müstesna, hiç kimse Allah'ın âyetleri hakkında tartış- 
maz. Onların şehirlerde (rahatlıkla) gezip dolaşması seni aldatmasın. 


5. Onlardan önce Nuh kavmi ve bunlardan sonraki topluluklar da 
(peygamberlerini) engellemeye, her ümmet kendi peygamberini yaka- 
lamaya azmetmişti. Bâtılı hakkın yerine koymak için mücadele etmişler- 
di. Bunun üzerine ben onları kıskıvrak yakaladım. İşte, cezalandırma- 
mın nasıl olduğunu gör! 


6. İnkâr edenlerin Cehennem ehli la dair Rabbinin sözü 
böylece gerçekleşti. 


7. Arş'ı yüklenen ve bir de onun çevresinde bulunanlar (melekler), 
rablerini hamd ile tesbih ederler, O'na iman ederler. Müminlerin de ba- 
ğışlanmasını isterler: Ey Rabbimiz! Senin rahmet ve ilmin her şeyi ku- 
şatmıştır. O halde tevbe eden ve senin yoluna gidenleri bağışla, onları 
Cehennem azabından koru! (derler). 


986 Bu bir Arap atasözüdür. Buna göre bir şeye ulaşmak için mutlaka çaba sarfetmek ve ehil 
olmak lazım. Çaba ve ehil olmadan netice hasıl olmaz. 
987 Bedâiu'lfevâid, l, 191-194. 
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Tefsiri: 

Allah Teâlâ ilim sıfatı ile hilim sıfatını yan yana zikrettiği gibi ilim sıfatı ile rah- 
met sıfatını da yan yana zikreder. Nitekim bu âyette böyle bir durum söz konusu- 
dur: والله عليم حلیم‎ (Allah her şeyi hakkıyla bilendir, halimdir.)98 İlim ile rahmetin, 
ilim ile hilmin yan yana getirilmesinden daha güzel bir şey olamaz. 


Arş'ı taşıyan meleklerin sayısı dörttür. Bunlardan ikisi “Ey Allah'ım! Ey 
Rabbimiz! Seni hamd ederek, her türlü noksan sıfatlardan tenzih ederiz. Ilmin- 
den sonra gelen hilminden dolayı Sana hamd olsun!” der. Diğer ikisi de, “Ey 
Allah'ım! Ey Rabbimiz! Seni hamd ederek, her türlü noksan sıfatlardan tenzih 
ederiz. Kudretinden sonra gelen affından dolayı Sana hamd olsun!” der? Allah 
Teâlâ'nın ilim sıfatının, rahmet ve hilim sıfatıyla yan yana gelmesi gibi af sıfatı 
da kudret sıfatıyla yan yana gelmiştir. Çünkü affetmek, ancak kudret söz konusu 
olduğu zaman güzel olur. Tıpkı hamd ve rahmetin ilim ile güzel olduğu gibi. 


(O, rahimdir (merhamet edendir), gafürdur (bağışlayandır) (> وهو الر‎ 
(الغفور‎ P> âyetinde Allah Teâlâ ilk önce rahim sıfatını zikretti. Çünkü daha önce 
ilim sıfatı anlatılmıştı?” Böylece ilim sıfatından sonra rahmet sıfatının zikredil- 
mesi uygun oldu. Bu durum, رنا وسعت كل شئ رحمة وعلما‎ (Ey Rabbimiz! Senin 
rahmet ve ilmin her şeyi kuşatmıştır.) âyeti ile uyum içindedir. 


Âyet (Sebe' 34/2) Allah'ın mağfiret sıfatı ile son buldu. Mağfiret, kötülüğü 
savar. Rahmet sıfatı ise iyiliği celb eder. Kötülüğü savmak, iyiliği celbetmekten 
önce gelir. Bu yüzden âyette gafür sıfatı rahim sıfatından önce zikredilmiştir.?2? 


Allah Teâlâ, meleklerin şöyle dediğini bildirmiştir: Ey Rabbimiz! Senin rah- 
met ve ilmin her şeyi kuşatmıştır. Bu âyette Allah Teâlâ'nın her şeyi kuşatan rah- 
met sıfatından bahsedilmiştir. Tıpkı şu âyette olduğu gibi: “Rahmetim ise her şeyi 


kuşatmıştır.”93 Bu âyette geçen ومعت‎ lafzı, Allah'ın rahmetinin her şeyi kuşattığı 
anlamına gelir. Nitekim ilminin geniş olması da, bilgiye konu olabilecek her şeyi 
bilmesi mânâsınadır.”* 


f مه‎ 


988 en-Nisâ 4/12. 

989  Suyüti, ed-Durru'l-mensür, VII, 274; İbn Kesir, Tefsir, IV, 78. 

990 Sebe’ 34/2. Bu ifade tefsiri derleyen tarafından metne alınmamıştır. Ancak bu kısım ol- 
madan metnin anlaşılması mümkün değildir. Bu yüzden asıl kaynağa müracaat ederek bu 
alıntıyı tercümeye eklemek zorunda kaldık. [Mütercim]. 

991 “Yerin içine gireni ve ondan çıkanı, gökten ineni ve oraya yükseleni bilir.” Sebe’ 34/2. (Mü- 
tercim| 

992 Bedâiu'l-fevâid,1, 80. 

993 el-Arâf 7/156. [Mütercim] 

994 Bedâiu'l-fevâid, Il, 185. 
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8. Rabbimiz! Onları da, onların atalarından, zevcelerinden, nesille- 
rinden iyi olanları da kendilerine vâdettiğin Adn Cennetlerine koy. Şüp- 
hesiz aziz ve hakim olan sensin! 


9. Bir de onları, her türlü kötülüklerden koru! O gün kimi kötülükler- 
den korursan muhakkak ki, onu rahmetine mazhar etmiş olursun. Bu, 
en büyük kurtuluştur. 


Tefsiri: 


Melekler, “Bir de onları, her türlü kötülüklerden koru!” diyerek müminler 
için dua etmişlerdir. 


Bu dua cümlesi, müminlerin kötü amellerden ve bu kötü amellerin cezala- 
rından korunmasını da içerir. Çünkü Allah Teâlâ, her ne vakit onları kötü amel 
işlemekten korursa, bu kötü amelin cezasından da korumuş olur. Âyetin “O gün 
kimi kötülüklerden korursan muhakkak ki, onu rahmetine mazhar etmiş olur- 
sun.” kısmı ise, kaçınılması istenen amelleri işleyenlerin o gün cezalandırılacağı 
konusunda açıktır. 


Burada şu şekilde bir yorum ileri sürülebilir: “Melekler, Allah Teâlâ'ya mü- 
minleri Cehennem azabından koruması için dua ederler. Söz konusu koruma, 
kötü cezalardan korumak demektir. Bu da, âyette geçen ve müminlerin ken- 
disinden korunması için dua edilen kötü (âx.JI) kelimesinden maksadın, kötü 
ameller olduğuna delalet eder. Meleklerin bu duası, Hz. Peygamber'in -sallallâhu 
aleyhi vesellem- Allah'a sığınırken yaptığı duaya benzer. O gün (ayı) kaydı bu 
görüşümüze zarar vermez. Çünkü burada gözetilen gaye, o gün kötü amellerin 
şerrinden korunmaktır. O amellerin de bizzat kendileri kötüdür.” Bu görüşe şu 
şekilde cevap verilir: “Kötülüklerden korunmak iki türlüdür: 


a) Allah'ın yardım ve inayeti ile, kötü fiilleri işlemekten korunmak. Bu saye- 
de kişi kötü fiilleri işlemez. 

b) Mağfiret gerçekleştiği için kötü amellerin cezasını çekmekten korunmak. 
Bu sayede kişi, kötü amelleri yüzünden cezalandırılmaz. 


Bu âyet, her iki durumu da içerir. Yani melekler, müminlerin iki şekilde de 
korunmaları için dua etmişlerdir. Ayetteki zarf ) (is şartı takyid eder. Taleb 
(dua) cümlesinin zarfı değildir.” 
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Âyeti kerimede meleklerin duasından söz edilirken temas edilen şu hususla- 
rın düşünülmesi gerekir: 


* Melekler, imanlarından ve işledikleri salih amellerden dolayı müminleri 
övmüştür. 


* Müminler için bağışlanma isteğinde bulunmak suretiyle onlara iyilik etmiş- 
lerdir. 


* Müminler için bağışlanma dilemeden önce, Allah'a tevessülde bulunmuş- 
lardır. Bu çerçevede onun ilminin ve rahmetinin geniş olmasından bahsetmiş- 
lerdir. 


Allah'ın ilminin geniş olması, onların işlediği günahları, bu günahları neden 
işlediklerini, günaha düşecek kadar zayıf yaratıldıklarını, düşmanlarının, nefisle- 
rinin, hevâlarının ve tabiatlarının kendilerine üstün geldiğini, dünya ve dünya- 
daki süslerin onlar için çekici hale getirildiğini bildiği anlamına gelir. Allah Teâlâ 
kulların her halini bilir. Topraktan yaratıldıklarını da, annelerinin rahimlerinde 
cenin oldukları hali de çok iyi bilir. İnsanların, kesinlikle kendisine isyan edeceği, 
kendisinin de af ve mağfireti seveceği ezeli ilminde mevcuttur. Allah'ın ilminin 
geniş olduğunu gösteren ve hiç kimsenin tam olarak kuşatamayacağı başka ör- 
nekler de vardır. 


Allah'ın rahmetinin geniş olması ise şu anlama gelir: Allah'a inanan hiç kim- 
se helâk olmaz. Tevhid ehli olan ve O'nun sevgisine mazhar olmuş kimse, ebedi 
yok oluşa sürüklenmez. Çünkü Allah, rahmeti geniş olandır. O'nun rahmetinden 
sadece bedbahtlar uzak kalır. Rahmeti her şeyi kuşatan yaratıcının merhametin- 
den uzak kalandan daha bedbahtı yoktur. 


Melekler, surenin yedinci âyetinde tevbe edip Allah'ın yoluna tabi olanlar 
için “Rabbimiz tevbe eden ve senin yoluna gidenleri bağışla, onları Cehennem 
azabından koru!” şeklinde dua etmişlerdir. 


Yedinci âyette geçen “yoluna سلك)‎ kelimesi, kişiyi Allah'a ulaştıran yol an- 
lamına gelir. Bu da, O'nun bilinmesi, sevilmesi, [emrettiği hususlarda kendisine 
itaat edilmesi, hoşlanmadığı fiillerin terk edilmesi|*7 demektir. Âyette belirtildiği- 
ne göre mümin kullar, Allah'ın hoşlanmadığı davranışlarından dolayı tevbe edip 
O'nun sevdiği yolu takip etmişlerdir. Daha sonra melekler, bu mümin kullar ve 
onların atalarından, zürriyetlerinden ve eşlerinden inanan kimselerin Cehennem 
azabından korunması ve Allah'ın kendilerine vaad ettiği Adn Cennetlerine girdir- 
mesi için dua etmişlerdir. Allah Teâlâ iman edenleri Cennete girdireceğini vaad 
etmiştir. Hiç kuşkusuz O, vaadinden dönmez. Ancak Cennete girmeyi de bir 


996  el-Cevâbu'l-kâfi, s. 169-171. 
997 [] arasındaki bölüm tefsiri derleyen kişi tarafından atlanmıştır. Bu durumu tespit ettiğimiz 
için metni olduğu gibi çevirmeyi uygun gördük. (Mütercim) 
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takım sebeplere bağlamıştır. Allah Teâlâ'nın rahmetiyle müminleri Cennete gir- 
dirmesi için meleklerin dua etmesi bu sebepler arasında yer alır. Allah Teâlâ'nın 
kulları, iyi ameller işlemeye muvaffak kılması rahmetinin bir tecellisidir. Yine aynı 
şekilde meleklerin böyle dua etmesi de O'nun rahmetinin bir yansımasıdır. 


Daha sonra Allah Teâlâ, bu duadan sonra meleklerin şöyle dediğini nakletti: 


“Şüphesiz Aziz ve Hakim olan sensin!”*98 Müminlerin Cennete girdirilmesi- 
nin Allah'ın kemal gücünün ve ilminin bir eseridir. Çünkü Aziz olmak, tam kud- 
ret sahibi olmak, Hakim olmak ise, tam ilim sahibi olmak demektir. Bu iki sıfat, 
Allah Teâlâ'nın dilemesini, emretmesini, yasaklamasını, ödüllendirmesini ve ce- 
zalandırmasını gerektirir. Bu iki sıfat, yaratma ve yönetmenin de kaynağıdır.” 


Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- hutbeye başlarken şu şekilde dua 
ederdi: 


١ 5 3 

dard‏ للهنستعبله ار تكش p‏ ونعو د Miu‏ من شرور Kil‏ ومن سيثات أصمالنا 
(Hamd, Allah'a mahsustur. O'ndan yardım isteriz. O'ndan bağışlanma dile-‏ 

riz. Nefislerimizin şerlerinden ve amellerimizin kötülüklerinden O'na sığınırız.) 


Bu duada nefislerin şerlerinden ve amellerin kötülüklerinden Allah'a sığın- 
ma söz konusudur. Amellerin kötülüğünden maksat, kötü ameller yüzünden 
verilecek cezalardır. Buna göre, سات الأعمال‎ terkibi, mülkiyet ifade eden izafet 
tamlamasıdır. Bu durumda muzâf ile muzâfun ileyh arasında takdir edilen harf-i 
cer lâmdır. Böylece birbirinden farklı iki şey birbirine izafe edilmiş olur. Ancak 
buradaki harf-i cer من‎ olarak da takdir edilebilir. Bu durumda tür, cinsine izâfe 
edilmiştir. Ancak ومن تق اليئات يومئذ فقد رحمته وقهم السيئات‎ âyeti ilk ihtimali destek- 
ler niteliktedir. J1999 


Eğer, kötülükler ile ameller kast edilmişse من‎ harf-i cerrinin takdir edilmesi 
daha uygun olur. Şayet bununla meydana gelen kötü ameller kastedilmiş ise, bu 
durumda Allah'a sığınma, söz konusu kötülüklerin cezasından dolayı gerçekleşir. 
Çünkü meydana gelen kötü amel nefsin kötülüğünden kaynaklanır. Henüz mey- 
dana gelmemiş ameller için “kötü amellerimiz” denemez. Çünkü bunların kötü 
olması bir yana amel olarak meydana gelmeleri bile gerçekleşmemiştir. Amelle- 
rin bize nispet edilmesi, onların meydana gelmiş olmasını gerektirir. Şayet ortada 
amel yoksa, bizim amelimizden de söz edilemez. Ancak burada yaptığımız tak- 
dirde kötü olacak ameller kast edilmiştir denebilir. 


998 Gâfir 40/8. 

999 el-Cevâbu'’l-kâfî, s. 169-171. 

1000 Tariku’l-hicrateyn, I, 166-167. Bu ifade olmadan daha sonraki bölümler anlaşılamayacağı 
için, [] içindeki bölümü ana kaynağından bulup tercüme etmeyi uygun gördük. (Müter- 
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İkinci yorumu tercih edenler şöyle demişlerdir: Cezalar, bütün ameller için 
söz konusu değildir, sadece haram olan ameller için söz konusudur. Amel keli- 
mesi genel bir ifadedir. Bunun haram olan ameller şeklinde izah edilmesi lafzın 
zâhirine hilâfen yapılmış bir tahsistir. Şöyle ki; bu izafet tamlamasının من‎ anla- 
mına kullanılması durumunda ameller (الأعمال)‎ umüm ifade eden bir kelime; 
kötü (السيئات)‎ ise bu amellerin bir kısmı olur. Bu durumda kötü (السيئات)‎ lafzı da 
umüm ifade eder. Ayrıca Allah'a sığınma, nefsin içinde saklı olan ve henüz ame- 
le dönüşmemiş kötülükler ile nefsin güzel gösterip amele yansıttığı kötülüklerden 
oluşan her türlü kötülüğü kapsar. Bu kötülüklerden ilki nefiste bulunan tabiat ve 
özellik kötülüğü, diğeri ise irade ve yapma ile alakalı amel kötülüğüdür. Bu iki 
kötülükten kurtulmak, aynı zamanda bu iki kütülüğün neticesi olan cezadan da 
kurtulmayı gerektirir. Dolayısıyla Allah'a sığınma, delâlet-i mutabaka ve lüzum 
yolu ile bütün şerleri içine alır. İşte bu anlam, az lafız ile çok mânâ ifade etme 
özelliği verilen Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- daha uygundur. Çünkü 
bu, onun büyük edebi değeri olan özlü ifadelerindendir. Bunun değerini ancak 
ilim ve iman sahipleri bilir. 100 
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olan kızgınlıktan elbette daha ağırdır. Zira siz imana dâvet ediliyor, fakat 
inkâr ediyordunuz. 

11. Onlar: Rabbimiz, bizi iki defa öldürdün, iki defa dirilttin. Biz de 
günahlarımızı itiraf ettik. Bir daha (bu ateşten) çıkmaya yol var mıdır? 
derler. 
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12. (Onlara denir ki:) İşte bunun sebebi şudur: Tek Allah'a ibadete 
çağrıldığı zaman inkâr edersiniz. O'na ortak koşulunca (bunu) tasdik 
edersiniz. Artık hüküm, yücelerin yücesi Allah'ındır. 

13. Size âyetlerini gösteren, sizin için gökten rızık indiren O'dur. 
Allah'a yönelenden başkası ibret almaz. 

14. Haydi, kâfirlerin hoşuna gitmese de Allah'a, Allah için dindar ve 
ihlâslı olarak dua edin! 


15. Dereceleri yükselten, Arş'ın sahibi Allah, kavuşma günüyle kor- 
kutmak için kullarından dilediğine iradesiyle ilgili vahyi indirir. 


16. O gün onlar (kabirlerinden) meydana çıkarlar. Onların hiçbir 
şeyi Allah'a gizli kalmaz. Bugün hükümranlık kimindir? Kahhâr olan 
tek Allah'ındır. 


17. Bugün herkese kazandığının karşılığı verilir. Bugün haksızlık yok- 
tur. Şüphesiz Allah, hesabı çarçabuk görendir. 


18. Yaklaşan gün hususunda onları uyar! Çünkü o onda dehşet için- 
de yutkunurken yürekleri ağızlarına gelmiştir. Zalimlerin ne dostu ne de 
sözü dinlenir şefaatçısı vardır. 


19. Allah, gözlerin hain bakışını ve kalplerin gizlediğini bilir. 


20. Allah, adaletle hükmeder. O'nu bırakıp taptıkları ise, hiçbir şeye 
hükmedemezler. Şüphesiz Allah, hakkıyla işiten ve görendir. 


21. Onlar, yeryüzünde gezip dolaşmadılar mı ki, kendilerinden ön- 
cekilerin âkıbetinin nasıl olduğunu görsünler! Onlar, kuvvet ve yeryü- 
zündeki eserleri yönünden bunlardan daha da üstündüler. Böyleyken 
Allah onları günahları yüzünden yakaladı. Onları Allah'ın gazabından 
koruyan da olmadı. 


22. Bunun sebebi, peygamberleri kendilerine apaçık mucizeler getir- 
dikleri halde, inkâr etmeleri idi. Allah da kendilerini tutup yakalayıverdi. 
Doğrusu O, kuvvetlidir; azabı da pek çetindir. 


23, 24. Andolsun ki biz Musa'yı mucizelerimiz ve apaçık hüccetle, 


Firavun, Hâmân ve Karun'a gönderdik. Onlar: Bu, çok yalancı bir sihir- 
bazdır! dediler. 


25. İşte o (Musa), tarafımızdan kendilerine hakkı getirince: Onunla 
beraber iman edenlerin oğullarını öldürün, kadınları sağ bırakın! dedi- 
ler. Ama kâfirlerin tuzağı elbette boşa çıkar. 

26. Firavun: Bırakın beni, dedi. Musa'yı öldüreyim; (Kurtarabilirse) 
Rabbine yalvarsın! Çünkü ben onun, dininizi değiştireceğinden, yahut 
yeryüzünde fesat çıkaracağından korkuyorum. 


27. Musa da: Ben, hesap gününe inanmayan her kibirliden, benim 
de Rabbim, sizin de Rabbinize sığındım, dedi. 
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28. Firavun ailesinden olup, imanını gizleyen bir mümin adam şöyle 
dedi: Siz bir adamı “Rabbim Allah'tır” diyor diye öldürecek misiniz? 
Hâlbuki o, size Rabbinizden apaçık mucizeler getirmiştir. Eğer o ya- 
lancı ise yalanı kendisinedir. Eğer doğru söylüyorsa sizi tehdit ettiğinin 
(azâbın), bir kısmı olsun gelip size çatar. Şüphesiz Allah, haddi aşan, 
yalancı kimseyi doğru yola eriştirmez. 


29. Ey kavmim! Bugün, yeryüzüne hakim kimseler olarak hüküm- 
ranlık sizindir. Ama Allah'ın azabı bize gelip çatarsa, kim bize yardım 
eder? Firavun: Ben size kendi görüşümü söylüyorum ve yine size ancak 
doğru yolu gösteriyorum dedi. 


30, 31. İman etmiş olan dedi ki: “Ey kavmim! Doğrusu ben sizin için, 
Nuh kavminin, Âd, Semüd ve onlardan sonra gelenlerin durumu gibi, 
(peygamberleri yalanlayan) toplulukların başlarına gelen bir âkıbetten 
korkuyorum. Allah, kullarına bir zulüm dileyecek değildir.” 

32, 33. “Ey kavmim! Gerçekten sizin için o bağrışıp çağrışma günün- 
den, arkanıza dönüp kaçacağınız günden korkuyorum. Sizi Allah'tan 
(O'nun azabından) kurtaracak kimse yoktur. Allah kimi saptırırsa, artık 
onu doğru yola iletecek de yoktur.” 

34. Andolsun ki, (Musa'dan) önce Yusuf da size açık deliller getirmişti 
ve onun size getirdiği şeyler hakkında şüphe edip durmuştunuz. Nihayet 
o vefat edince “Allah ondan sonra peygamber göndermez” dediniz. İşte 
Allah o aşırı giden şüphecileri böyle saptırır. 

35. Kendilerine gelmiş hiçbir delil olmadığı halde Allah'ın âyetleri 
hakkında mücadele edenler gerek Allah yanında, gerekse iman edenler 
yanında büyük bir nefretle karşılanır. Allah, büyüklük taslayan her zor- 
banın kalbini işte böyle mühürler. 

36, 37. Firavun: Ey Hâmân, bana yüksek bir kule yap; belki yollara, 
göklerin yollarına erişirim de Musa'nın ilâhını görürüm! Doğrusu ben 
onu, yalancı sanıyorum, dedi. Böylece Firavun'a yaptığı kötü iş süslü 
gösterildi ve yoldan saptırıldı. Firavun'un tuzağı tamamen boş çıktı. 


Tefsiri: 


Küfeliler, a. fiilini; , ; ye atfederek mechûl okurlar. Diğer kırâat imamları ise 
bu fiili, sâd harfinin fethası ile i% şeklinde ma'lüm okurlar. Ayeti kerime her iki 
şekilde okumaya da müsaittir: 


a) İlk kırâate göre, yoldan saptırıldı anlamına gelir. Bu durumda fiil. lâzımi 
(geçişsiz)dir. 


b) İkinci kırâate göre ise, başkalarını yoldan saptırdı anlamına gelir. Bu du- 
rumda fiil, mütaddi (geçişli)dir. 
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Bu iki kırâat, iki âyet gibidir. Birbiri ile çelişkili değildir. 

Firavun ve taraftarlarının kalplerinin bağlanması hakkında Allah Teâlâ şöyle 
buyurmuştur: “Müsâ: Rabbimiz! Doğrusu sen Firavn'a ve erkanına ziynetler ve 
dünya hayatında mallar verdin. Rabbimiz! Senin yolundan şaşırmaları için mi? 
Rabbimiz! Mallarını yok et, kalplerini sık; واشدد على قلوبهم‎ çünkü onlar can yakıcı 
azâbı görmedikçe inanmazlar” dedi. 


Allah: “İkinizin duası kabul olundu. Dürüst hareket edin; (Allah'ı) bilmeyen- 
lerin yoluna asla uymayın' 1060/11٥ Bu âyette bahsi geçen kalbin bağlanma- 
sı, kalplerin engellenip men edilmesi anlamına gelir. Bundan dolayıdır ki, İbn 
Abbâs şöyle demiştir: “Bu âyette Allah Teâlâ onların kalplerinin engellendiğini 
kastetmiştir. Buna göre âyetin mânâsı şu şekildedir: Onların kalplerini katılaştır! 
Kalplerini mühürle ki, iman için bir daha yumuşamasın! İman etmek için uygun 
hale gelmesin!” Bu yorum Tevrat'ta geçen şu ifadeyle örtüşmektedir: 


“Allah Teâlâ, Hz. Musa'ya şöyle demiştir: “Firavun'a git! Ben onun kalbini 
katılaştıracağım. O iman etmeyecek. Nihayet Mısır'da olağanüstü olaylarım ve 
mucizelerim meydana gelecek.” 


Firavun ve onun taraftarlarının başına gelen kalplerin sıkı sıkıya bağlanıp 
katılaştırılması, Allah Teâlâ'nın düşmanlarına karşı gösterdiği mükemmel ada- 
letinden kaynaklanır. Kalplerin bağlanması, Allah Teâlâ tarafından inkâr edip 
yüz çevirmelerinden dolayı onlara verilmiş bir cezadır. Bu ceza, dünyada onlara 
verilen musibetlere benzer. Bu yüzden Allah Teâlâ, onlara bu şekilde ceza verdiği 
için övülür. Bu şekilde ceza vermek, Allah için güzel bir davranış iken, onlar için 
çok çirkin bir durumdur. Çünkü bu, Allah'ın adaletinin ve hikmetinin bir gereği- 
dir. Onlar açısından ise, bu bir zulüm ve ahmaklıktır. Kaza ve kader, mutlak Âdil, 
Hakim, Ganiyy, Alim olan yaratıcının bir fiilidir. O, iyiliği ve kötülüğü kendilerine 
en uygun yerde var eder. Kaza ve kaderin bir sonucu olarak meydana gelen kötü 
filler ise, zulüm, haksızlık ve ahmaklık olur. Bu tür fiiller, cahil, zalim ve ahmak 
kimselere aittir. 1°% 
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1002 Yûnus 10/88-89. 
1003 Şifâu'l-alil, s. 96-97. 
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38. O iman eden kimse şöyle dedi: Ey kavmim! Siz bana uyun! Sizi 
doğru yola götüreceğim. 

39. Ey Kavmim! Şüphesiz bu dünya hayatı, geçici bir eğlencedir. 
Ama âhiret, gerçekten kalınacak yurttur. 

40. Kim bir kötülük işlerse, onun kadar ceza görür. Kim de kadın 
veya erkek, mümin olarak faydalı bir iş yaparsa işte onlar, Cennete gire- 
cekler, orada onlara hesapsız rızık verilecektir. 

Tefsiri: 

Dikkat edilecek olursa iman eden kişi “Sizi doğru yola götüreceğim.” dedi. 
Ancak hangi yolun doğru yol olduğunu belirtmedi. Daha sonra bu yolu açıkladı. 
Sözlerine dünyayı kötüleyip onun önemsiz olduğunu söyleyerek başladı. Çünkü 
dünyaya bağlanmak, bütün kötülüklerin kaynağıdır. Daha sonra âhireti, ahretin 
hakikatine vâkıf olmayı ve oranın ebedi vatan olduğunu ifade etti. Son olarak iyi 
ve kötü amelden ve her ikisinin karşılığından bahsetti. Bununla muhataplarını 
helâk edici şeylerden caydırmayı ve yaklaşan gerçekle yüzleşmeye hazırlanmala- 
rını hedeflemiştir. Sanki burada şöyle demek istemiştir: “Doğru yol, dünyaya yüz 
çevirip âhirete rağbet etmek, cezasından korkarak kötü amellerden uzak durmak 
ve mükâfatını umarak iyi amel işlemede yarış halinde olmaktır.” 1004 


pg 


ؤا وم ما لي أذغوكم إلى ZARİ‏ إلى ار 421 İY AAE‏ 
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41. Ey kavmim! Nedir bu hal? Ben sizi kurtuluşa çağırıyorum, siz 
beni ateşe çağırıyorsunuz. 

42. Siz beni, Allah'ı inkâr etmeye ve hiç tanımadığım nesneleri 
O'na ortak koşmaya çağırıyorsunuz. Ben ise sizi, aziz ve çok bağışlayan 
Allah'a dâvet ediyorum. 


1004 el-Fevâidu'l-müşevvika, s. 179-180. 
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43. Gerçek şu ki, sizin beni dâvet ettiğiniz şeyin dünyada da âhirette 
de dâvete değer bir tarafı yoktur. Dönüşümüz Allah'adır, aşırı gidenler 
de ateş ehlinin kendileridir. 


44. Size söylediklerimi yakında hatırlayacaksınız. Ben işimi Allah'a 
havale ediyorum. Şüphesiz Allah, kullarını çok iyi görendir. 


45. Nihayet Allah, onların kurdukları tuzakların kötülüklerinden bu 
zatı korudu, Firavun'un kavmini ise kötü azap kuşatıverdi. 


46. Onlar sabah akşam o ateşe sokulurlar. Kıyametin kopacağı gün 

de: Firavun ailesini azabın en çetinine sokun (denilecektir)! 

Tefsiri: 

Bu âyet Firavun'un kendisinin daha şiddetli bir azaba çarptırılacağına dikkat 
çeker. Çünkü ailesi ona tabi olarak en çetin azaba girecektir. Şöyle ki; Firavun 
onları yoldan çıkarmıştır. Peşinden gidenler de ona itaat etmiştir. Firavun onları 
aldatmış. Onlar da ona tabi olmuştur. Bu yüzden Firavun, dünyada peşinden 
sürüklediği insanların kıyamet günü de önderleri olacak ve onları Cehenneme 
sürükleyecektir. Nitekim bu hususta Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Firavun, 


kıyamet gününde kavminin önüne düşecek ve onları (çekip) ateşe götürecektir. 
Varacakları yer, ne kötü 65 


Bu âyette (Gâfir 40/46) kastedilen mânâ şudur: Firavun ailesi, aşırı derecede 
inkârcı olmaları, insanları Allah'ın yolundan alı koymaları ve Allah'a iman eden- 
leri cezalandırmaları yüzünden en ağır azaba çarptırılacaklardır. Cehennem'de 
küfrün elebaşları ile onlara tabi olanlara aynı ceza verilmez. Bundan dolayıdır ki, 
Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- Heraklius'a yazdığı mektupta şu ifadeyi 
kullanmıştır: “Eğer Müslüman olmayı reddedersen, Arisilerin günahı da senin 
boynunadır.” 1906 


Burada geçen Arisiler lafzından asıl maksat, başkasına tabi olan insanlar- 
dır. Bu yüzdendir ki İblis, Cehennem'd een şiddetli azaba çarptırılacak varlıktır. 
Ateşten biçilmiş elbiseyi ilk o giyecektir. Çünkü o, her türlü küfrün, şirkin ve kö- 
tülüğün öncüsü olmuştur. Allah'a isyan eden herkes, ancak onun kışkırtmasıyla 
isyan etmiştir. Daha sonra yandaşlarından ve âvânelerinden kendisine en yakın 
varlıklar sırasıyla Cehenneme girecektir. Hiç kuşkusuz inkâr derece derecedir. 
İnkârlar derece bakımından bir değildir. Bunun gibi iman da derece derecedir. 
Kimi imanlar kimi imanlardan daha faziletlidir. Müminlerin de tamamı aynı dere- 
cede değildir. Allah katında farklı makamlara sahiptirler. Kâfirler de onlar gibidir. 
Hepsi aynı tabakada yer almaz. Cennet'in dereceleri olduğu gibi Cehennem'in 
de dereceleri vardır. Allah Teâlâ yarattıklarından hiçbirine zulmetmez. O, her 
şeyden müstağnidir ve övgüye layık gerçek ilâhtır.!997 


1005 Hüd 11/98. 
1006 Buhâri, Bedu’l-vahy, 6; Müslim, Cihâd ve seyr, 74. 
1007 Tariku'l-hicreteyn, s. 380-381. 
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e 


47. (Kâfirler) ateşin içinde birbirleriyle çekişirlerken zayıf olanlar, o 
büyüklük taslayanlara: Biz size uymuştuk. Şimdi ateşin birazını bizden 
savabilir misiniz? derler. 

48. O büyüklük taslayanlar ise: Doğrusu hepimiz bunun içindeyiz. 
Şüphe yok ki Allah kulları arasında vereceği hükmü verdi, derler. 

49. Ateşte bulunanlar Cehennem bekçilerine: Rabbinize dua edin, 
bizden, bir gün olsun azabı hafifletsin! diyecekler. 


50. (Bekçiler:) Size peygamberleriniz açık açık deliller getirmediler 
mi? derler. Onlar da: Getirdiler, cevabını verirler. (Bekçiler ise): O halde 
kendiniz yalvarın, derler. Hâlbuki kâfirlerin yalvarması boşunadır. 


51. Şüphesiz peygamberlerimize ve iman edenlere, hem dünya ha- 
yatında, hem şahitlerin şahitlik edecekleri günde yardım ederiz. 


52. O gün zalimlere, özür dilemeleri hiçbir fayda sağlamaz. Artık 
lânet de onlarındır, kötü yurt da onlarındır! 


53, 54. Andolsun ki biz Musa'ya hidayeti verdik ve İsrailoğullarına, 
akıl sahipleri için bir öğüt ve doğruluk rehberi olan Kitab'ı miras bıraktık. 


55. (Resulüm!) Şimdi sen sabret! Çünkü Allah'ın vâdi gerçektir. Gü- 
nahının bağışlanmasını iste. Akşam-sabah Rabbini hamd ile tesbih et! 


Tefsiri: 


Âyette geçen الإبكار‎ kelimesi günün baş tarafı, العشى‎ kelimesi ise son tarafı 
anlamına gelir.1998 


© © په 
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56. Kendilerine gelmiş kesin bir delil olmaksızın, Allah'ın âyetleri 
hakkında münakaşa edenler var ya, hiç şüphe yok ki, onların kalplerin- 
de, asla yetişemeyecekleri bir büyüklük hevesinden başka bir şey yok- 
tur. Sen Allah'a sığın. Kuşkusuz O, işiten ve görendir. 


57. Elbette göklerin ve yerin yaratılması, insanların yaratılmasından 
daha büyük bir şeydir. Fakat insanların çoğu bilmez. 


Tefsiri: 


Bu âyette geçen göklerin ve yerin yaratılması, insanların yaratılmasından 
daha büyük bir şeydir. ifadesini, göklerin ve yerin yaratılmasının hacim bakımın- 
dan büyük olmadığına, aksine değer ve şeref bakımından daha büyük olduğuna 
delil getirmek son derece yanlıştır. Çünkü burada söz konusu olan yaratmadan 
maksat, yaratılan nesne değil, yaratma fiilinin kendisidir. Bu da, âhiretin varlığına 
delalet eden en büyük delillerdendir. Şöyle ki; sizin yaratmanızdan daha büyük 
bir olay olan gökleri ve yeri yaratan, öldükten sonra sizi yeniden yaratmaktan 
aciz kalabilir mi?! Buna benzer bir durum da Yâsin suresindeki şu âyette geçer- 
lidir. “Gökleri ve yeri yaratan, onların benzerlerini yaratmaya kadir değil mi? 
Evet! Elbette kadirdir. O, her şeyi hakkıyla bilen yaratıcıdır.”1999 Bu âyette geçen 
onların benzerlerini ifadesi yeniden dirilmeyi inkâr eden kimseler anlamına gelir. 
Burada Allah Teâlâ'nın gücünün hem ilk hem de ikinci yaratmaya şâmil olduğu 
belirtilerek bir çıkarımda bulunulmuştur. Çünkü Allah'ın kudreti, hem ilk yarat- 
maya hem de ikinci yaratmaya yeter. Allah'ın gücünün ilk yaratmaya yettiğini, 
ancak yeniden yaratmaya yetmediğini söylemek doğru olmaz. 


Göklerin ve yerin yaratılması, insanların yaratılmasından daha büyük bir 
şeydir. âyeti şu anlama gelir: Kudreti ulvi ve sufli âlemi yaratmaktan aciz kalma- 
yan, insanları öldürdükten sonra tekrar diriltmekten nasıl aciz kalır!.. Bu konuda, 
hiçbir surette yıldızların ve gezegenlerin bir tesiri yoktur.1919 


وپ 
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58. Körle gören, inanıp iyi amellerde bulunanla kötülük yapan bir 
olmaz. Ne kadar az düşünüyorsunuz! 

59. Kıyamet günü mutlaka gelecektir, bunda hiç şüphe yoktur. Fakat 
insanların çoğu buna inanmazlar. 

60. Rabbiniz şöyle buyurdu: Bana dua edin, kabul edeyim. Çünkü 
bana ibadeti bırakıp büyüklük taslayanlar aşağılanarak Cehenneme gi- 
receklerdir. 
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61. İçinde dinlenesiniz diye geceyi, görmeniz için de gündüzü yara- 
tan Allah'tır. Şüphesiz Allah, insanlara karşı lütufkârdır. Fakat insanların 
çoğu şükretmezler. 

62. İşte O, her şeyin yaratıcısı olan Rabbiniz Allah'dır. O'ndan başka 
ilâh yoktur. O halde nasıl olup da döndürülüyorsunuz! 

63. Allah'ın âyetlerini inatla inkâr edenler işte (haktan) böyle dön- 
dürülür. 

64. Yeri sizin için yerleşim alanı, göğü de bir bina kılan, size şekil ve- 
rip de şeklinizi güzel yapan ve sizi temiz besinlerle rızıklandıran Allah'tır. 
İşte Allah, sizin Rabbinizdir. Âlemlerin Rabbi Allah, yücelerden yücedir. 

65. O daima diridir; O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. O halde dinde 
ihlâslı ve samimi kişiler olarak O'na dua edin. Her türlü övgü âlemlerin 
Rabbi Allah'a mahsustur. 

66. (Resülüm)! De ki: Bana Rabbimden apaçık deliller gelince, sizin 
Allah'ı bırakıp o taptıklarınıza kulluk etmem bana yasaklandı ve bana 
âlemlerin Rabbine teslim olmam emredildi. 

67. Sizi topraktan, sonra meniden, sonra alakadan (aşılanmış yu- 
murtadan) yaratan sonra bebek olarak çıkaran, sonra sizi güçlü kuvvetli 
bir çağa erişmeniz, sonra da ihtiyarlamanız -ki içinizden daha önce vefat 
edenler de vardır- ve belli bir vakte ulaşmanız için sizi yaşatan O'dur. 
Umulur ki düşünürsünüz. 

68. O, hem dirilten hem de öldürendir. O, herhangi bir işin olmasını 
dilediği zaman yalnız “Ol!” der, o da oluverir. 

69. Allah'ın âyetleri üzerinde tartışanları görmez misin? Nasıl da 
döndürülüyorlar? 

70. Kitâb'ı ve peygamberlerimize gönderdiklerimizi yalanlayanlar 
elbette bileceklerdir. 

71. Boyunlarında demir halkalar ve zincirler olduğu halde sürükle- 
neceklerdir: 


72. Kaynar suda. Sonra da ateşte yakılacaklaraır. 
73. Sonra onlara şöyle denilecektir : “Ortak koştuklarınız nerede?” 


74. Allah'tan başka (taptıklarınız nerede)?” Diyecekler ki: “Bizden 
(uzaklaşıp) kayboldular; hayır, meğerse biz önceden hiçbir şeye tapma- 
mışız (taptıklarımız hiçbir şey değilmiş) Işte Allah, kâfirleri böyle şaşırtır. 

75. “Bu (durum) sizin yeryüzünde haksız olarak şımarmanızdan ve 
aşırı derecede sevinip böbürlenmenizden ötürüdür.” 

76. “Cehennem'in kapılarından girin, orada ebedi kalacaksınız. Ki- 
birlenenlerin yeri ne kötüdür.” 


Süre: 40 e Mü'min Süresi o *565 


Tefsiri: 


Allah'ın âyetleri hakkında bilgisizce mücadele edenlerin sözleri ve yaşam 
tarzları düşünüldüğü zaman, bu âyetlerle onların kastedildiği ve anlatılanlarla o 
kimselerin hallerinin örtüştüğü gerçeği ortaya çıkar. Nakli delillere akıl ile karşı 
koyup aklı nakle önceleyen kimselerin başlattığı tartışma, Allah'ın âyetleri hak- 
kında pervasızca yapılan en büyük tartışmalardandır. Çünkü böyle birinin baş- 
lattığı tartışmanın dört aşaması vardır: 


a) Kitap ve sünnetten oluşan nakli delillerin ilim ve yakin ifade etmediği 
düşünmek. 


b) Nakli delillerin zâhirinin bâtıl, teşbih ve temsil ifade ettiğine inanmak. 
c) Sarih aklın bunlara muhalefet ettiği kanaatine sahip olmak. 
d) Aklın nakle öncelenmesini düşünmek. 


Kişi bu dört aşamaya ancak, en büyük tartışma ile ulaşır. Bu âyetler ile ke- 
sin bir şekilde söz konusu tartışma kastedilmiştir. Bilgisizce tartışan insanların 
amelleri de onların söyledikleri sözün hakikatini bilmeyen kimseler için kendileri 
aleyhine şahit olur. Zira onların amelleri, büyüklenme, kibirlenme, yeryüzünde 
haksız yere şımarma, çalım satma, yeryüzünde yücelme, fesat etme gibi kötü 
davranışlardan oluşur. Aklı ile vahye karşı koyup aklı vahye önceleyen kimsele- 
rin hepsi bu aşamalardan sonra bu hale gelmiştir. Bunlar, onların ilim ve inanç- 
larıdır. Gerçek niyet ve amelleridir.'911 


¢4» 


فاضبز ان وغد الله ug Se‏ نيك نغض hia gii‏ أ ويف Ki‏ يُرجغون 
a Gİ İş vw)‏ فلك piis‏ من فَضِضنا Gü‏ ومهم من لم iel‏ 
عَلَيِكَ وما كان dys‏ أن oh YI il gi‏ الله EE‏ جَاءَ si‏ الله Gİ, gal‏ 
EY e Ja gi ài ۷۸ ó sizzi SULA 5‏ لتركيوا نها gias‏ 
لون vay‏ وَلَكُمْ فيا le le gais‏ حاجۀ في Miles if sib‏ وَعَلَى 
الْملْكِ نُحْمَلُونَ ظط ٠‏ وَيِريکُم GÜ Lİ‏ ايت الله İİ 48١7 öy‏ سيوا في 
لض تبنطووا كيف كان عاقب لذن ِن SİLİS çeki‏ ينهم LZ‏ وة Gy‏ 
في İLİ İYİ‏ عَنْهُمْ ما كَانُوا يَكْسِبُونَ 4۸۲ Lİ‏ جَاءَنْهُمْ ny‏ مغ DEİL‏ 
رځوا با دحم من العم وَحَاقَ بهم ما كانُوا ب هزون Esi ali garp‏ 
الوا Éd‏ بالله وَحْدَه İY‏ بمَا ÚS‏ به ؛ مُسْرِكِن 404 فلم بك يَْفَعُهُم gl‏ لما 
Jile Eyi;‏ قل خَلَتُ في عباده وَخَبِر İMLA‏ الْكَافْرُونَ 4/609 


1011 es-Savâiku'l-mürsele, II, 1130-1131. 
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77. Onun için (Resülüm), sen sabret! Şüphesiz Allah'ın vâdi gerçek- 
tir. Onlara söz verdiğimiz azabın bir kısmını ya sana gösteririz, yahut 
seni daha önce vefat ettiririz. Nasıl olsa onlar bize döneceklerdir. 


78. Andolsun, senden önce de peygamberler gönderdik. Onlardan 
sana kıssalarını anlattığımız kimseler de var, durumlarını sana bildirme- 
diğimiz kimseler de var. Hiçbir peygamber Allah'ın izni olmaksızın her- 
hangi bir âyeti kendiliğinden getiremez. Allah'ın emri gelince de hak 
uygulanır ve o zaman bâtılı seçenler hüsrana uğrayacaklardır. 

79. Allah, kimine binesiniz, kimini yiyesiniz diye sizin için hayvanları 
yaratandır. 

80. Onlarda sizin için daha nice faydalar vardır. Gönüllerinizdeki bir 
arzuya, onlara binerek ulaşırsınız. Onların ve gemilerin üstünde taşınır- 
sınız. 


81. Allah size âyetlerini gösteriyor. Şimdi, Allah'ın âyetlerinden han- 
gisini inkâr edersiniz? 

82. Onlar yeryüzünde gezip dolaşmadılar mı ki, kendilerinden önce- 
kilerin sonu nasıl olmuştur, görsünler! Öncekiler bunlardan daha çoktu, 
kuvvetçe ve yeryüzündeki eserleri bakımından da daha sağlam idiler. 
Fakat kazandıkları şeyler onlara asla fayda vermemiştir. 

83. Peygamberleri onlara apaçık bilgiler getirince, onlar kendilerinde 
bulunan (beşeri) bilgiye güvendiler (onu alaya aldılar). Alaya aldıkları 
şey kendilerini boğuverdi. 

84. Artık o çetin azabımızı gördükleri zaman: Allah'a inandık ve O'na 
ortak koştuğumuz şeyleri inkâr ettik, derler. 

85. Fakat azabımızı gördükleri zaman imanları kendilerine bir fayda 
vermeyecektir. Allah'ın kulları hakkında süregelen âdeti budur. İşte o 
zaman kâfirler hüsrana uğrayacaklaraır. 


© 


FUSSİLET SÜRESİ 
(54 Âyet] 


م تتزيل من Gi‏ الاحيم 4۲۸ AS‏ فلت Gil‏ رانا را لمزم 
ABİ alai ۳ Ù pilag‏ فَهم لا dibi‏ 
Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile‏ 
Ha, Mim.‏ .1 
(Bu) Rahmân, Rahim'den indirilmiştir.‏ .2 


3. Bilen bir toplum için âyetleri açıklanmış Arapça okunan bir 
Kitâbdır. 


4. Müjdeleyici ve uyarıcı olarak (gönderilmiştir). Fakat çokları (onu 
düşünüp kabül etmekten) yüz çevirmiştir; onlar işitmezler. 


Tefsiri: 


Dördüncü âyette Allah Teâlâ, Kur'an-ı Kerim'i uyarıcı ve müjdeleyici ola- 
rak tavsif etmiştir. Hem uyarmak, hem de müjdelemek, Kur'an'ın bir parçasıdır. 
Çünkü bu kitap, emir, nehiy, hadler, haram ve diğer hükümleri içerir. Uyarıcı ve 
müjdeleyici vasıflarının ona nispet edilmesi mecâzidir.1912 


+94 


DAN EŞ EHRT‏ ليه ؤفي İŞİ‏ ومن بيا وبك جِجَابٍ 
lėlė‏ ل إا غاملون 4# Gil Ji‏ آنا Si; saj‏ إلى انف Şİ‏ إلة Jej‏ 


فاشتفيهوا iplis aji‏ ؤل للفشركين 4١‏ الَذِبنْ لا يُؤْنُونَ AŞAN‏ 
بالاخرَة هُم كَافِرُونَ 4۷ 


1012 el-Fevâidu'l-müşevvika, s. 4 
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5. Dediler ki: “Ey Muhammed! Bizi çağırdığın şeye karşı kalbimiz 
kapalıdır, kulaklarımızda bir ağırlık ve seninle bizim aramızda bir perde 
vardır. Sen istediğini yap, bizde istediğimizi yapıyoruz.” 

6. De ki: “Ben de ancak sizin gibi bir insanım. Bana ilâhınızın tek 
bir ilâh olduğu vahyediliyor. O'na yönelerek işlerinizi düzeltin, O'ndan 
mağfiret dileyin. O'na ortak koşanların vay haline!” 

7. Onlar zekâta yanaşmazlar; âhireti inkâr edenler de yalnız onlardır. 


Tefsiri: 


Burada söz konusu olan zekâttan maksat, nefislerin arındırılmasıdır. Buna 
göre bu âyette, müşriklerin nefislerini arındıracak tevhid inancına yanaşmadık- 
ları ifade edilmiştir. Bu yüzden bir çok selef âlimi, “zekâta yanaşmazlar لا يؤتون)‎ 

“(ss Jiifadesini, “lâilâhe illallâh demezler” şeklinde tefsir etmişlerdir. 


Yalnızca Allah'a ibadet etmek, O'na ortak koşmamak ve Allah'ı bütün varlık- 
lardan daha fazla sevmek, peygamberlerin yaptığı en büyük vasiyet ve toplumla- 
rı dâvet ettikleri en büyük çağrıdır. 13 


ېه څه په 

Selef müfessirlerinin çoğu ile onlardan sonra gelen bir çok tefsir alimi bu 
âyette geçen zekât kelimesini tevhid inancı olarak yorumlamışlardır. Buna göre 
zekât, Allah'tan başka ilâh olmadığını kabul etmek ve iman etmektir. Bununla 
kişinin kalbi arınır. Kalpten Hakk'ın dışında diğer varlıkların ilâhlık vasfı silinir. 
İşte bu, kalbin temizlenip arınması anlamına gelir. Allah'ın yegane ve gerçek 
ilâh olduğunun kalpte yerleşmesi, her türlü temizlenmenin ve gelişmenin ana 
kaynağıdır. Çünkü التزكى‎ kavramı Arap dilinde her ne kadar gelişmek, artmak ve 
bereketlenmek anlamına gelse de, bu mânâlar ancak kötülüklerin bertaraf olma- 
sıyla mümkün olur. Bundan dolayı zekâtta hem o mânâlar, hem de bu mânâ söz 

konusudur. 


Kalplerin ve ruhların kendisiyle arındığı esas, tevhiddir. Tezkiye ise, bir şeyi 
temiz kılmaktır. Bu kavram eşyanın zâtının temizlenmesi için kullanıldığı gibi, 
temiz görüldüğünü ifade etmek için de kullanılır. Buna benzer şekilde âdil kabul 
edilen kimseler için عدلته,‎ fâsık görülen kimseler için de «&. 5 fiilleri tercih edilir. 
Birinin âdil veya fâsık olması düşünce bazındadır.1014 


> ¢ > 


1013 Miftâhu dâri's-saâde, s. 457. 
1014 İğâsetu'l-lehfân, s. 49. 
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إن Saidi‏ انوا وَعَمِلُوا الشالخات لهم آجر غير Ağ O ika‏ فل SESİ‏ لتكفزونَ 

Saki = 3‏ نم په lar.‏ لک کو له mat Si‏ 94 

بالذي علق الأزض في yeli‏ وَتَجْعَلُونَ LİU‏ ذلك رب الغاليين gtp‏ 

a ptl iasi في‎ ği Ga iiy ua فَوْقِهَا وباك‎ a فبها راس‎ ie 
gie "b ii Jy 3 


8. Şüphesiz iman edip iyi iş yapanlar için tükenmeyen bir mükâfat 
vardır. 


9. “Siz yeri iki günde yaratanı mı inkâr ediyor ve O'na eşler koşuyor- 
sunuz! O, âlemlerin Rabbidir” de. 


10. Yeryüzüne sabit dağlar yerleştirdi, onu bereketli kıldı; arayanlar 
için yeryüzünde gıdalarını normal olarak dört gün içinde yetiştirmesi 
kanununu koydu. 


Tefsiri: 


Onuncu âyette belirtilen dört güne bir önceki âyette geçen iki gün de dahil- 
dir. Eğer böyle olmasaydı yaratma günlerinin sayısı sekiz olurdu. !%5 


Allah Teâlâ bazı günleri uğursuz olarak nitelendirmiştir. Nitekim şu âyette bu 
durum söz konusudur: 


هم 


تم اشتوی إلى الشمّاءٍ وهي ذخاف Gİ İL‏ لأر aşki‏ از Bü Lai‏ 
انا طائع: نْ is gi WEHE 4١١‏ يونين وأؤخى في كل li‏ 
اغفا ül GLENN eş‏ بفضابيخ : jajal ga CUPE‏ الغليم 4۱۲ فَإِنْ 
Ji iels Şi ili‏ ضاعقة aşili TULETE‏ الؤشل 
Helos: ye‏ ومن عَلْفِِم ألا تغيدوا إلا اله ف EŞİNİ‏ لانزل Gü‏ 

٤٤١ by gi‏ فما غاد فاشتكيزوا في الأزض بير Gİ‏ وَفنُ 
فخ ASİ‏ ما 17 gil‏ رؤا أن الله له الذي eğ‏ هو İSİ‏ مهم كو انوا Gü‏ 
EE ۱١١ üye‏ عليه ريخا صضَرْضزا في Bİ‏ تجا MİR Şİ‏ 


الخژي في الَيَاة G‏ ولخذاب الاخرة أخزى وم لا ipai‏ 411 


1015 Bedâiu'lfevâid, I, 137. 
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, 11. Sonra duman halinde bulunan göğe yöneldi, ona ve yeryüzüne: 

“İsteyerek veya istemeyerek buyruğuma gelin” dedi. “İsteyerek geldik” 
dediler. 


12. Böylece onları, iki gün içinde yedi gök var etti ve her göğün gö- 
revini vahyetti. Yakın göğü ışıklarla donattık ve bozulmaktan koruduk. 
İşte bu bilen, güçlü olan Allah kanunudur. 


13. Eğer yüz çevirirlerse deki: “Ben sizi Ad ve Semud kavimlerinin 
başlarına gelen yıldırıma benzer bir yıldırıma karşı uyardım.” 


14. Onlara “Allah'tan başkasına kulluk etmeyin” diyerek önlerinden 
ve arkalarından peygamberler geldiği vakit, “Rabb'imiz dileseydi me- 
lekler indirirdi. Onun için biz sizinle gönderilen şeyleri inkâr ediyoruz” 
demişlerdi. 


15. Ad kavmi, yeryüzünde haksız olarak büyüklük tasladı ve: “Biz- 
den daha kuvvetli kim var?” dediler. Onlar kendilerini yaratan Allah'ın 
kendilerinden daha kuvvetli olduğunu görmediler mi? Onlar bizim ayet- 
lerimizi kasten inkâr ediyorlardır. 


16. Bundan dolayı, biz de onlara dünya hayatında zillet azâbını tat- 
tırmak için o uğursuz günlerde!916 soğuk bir rüzgâr gönderdik. Ahiret 
azâbı elbette daha çok rüsvay edicidir. Onlara yardım da edilmez. 


Tefsiri: 


Hiç kuşkusuz, Allah'ın kendisinin ve peygamberlerinin düşmanlarına ceza 
verdiği günler, onlar için uğursuz ve kötü günlerdir. Çünkü bu günlerde kötülüğe 
uğramışlardır. Hâlbuki bu günler, Allah'ın dostu müminler için hayırlı günlerdir. 
Cezaların verildiği günler, ilâhi mesajı yalanlayanlar için uğursuzluk günleri olur- 
ken, ilâhi mesaja inananlar için mutluluk günleri olur. Bu durum kıyamet gününe 
benzer. Kıyamet günü de, kâfirler için zor ve uğursuz bir gündür. Müminler için 
ise, hem kolay hem de mutluluk dolu bir gün olacaktır. 


Mücâhid âyette geçen "أيام نحسات"‎ ifadesini “uğursuz günler” olarak tefsir 
etmiştir. 


Dahhâk ise şöyle demiştir: “Bu ifade çok şiddetli soğuk anlamına gelir. Bu 
şiddetli soğuk Ad kavmi için azâb olmuştur.” 


1016 Âyette geçen “uğursuz günler” tabiri ile, gönderilen şiddetli fırtınanın ardı arkası kesilme- 
den devam ettiği ve bu yüzden kavmin helâk olduğu günler kastedilir. Günlerin kendisinde 
uğursuzluk diye bir şey yoktur. Bu tür inançlar İslâm'a aykırıdır. (Mütercim| 
Dilimize “uğursuz” olarak tercüme edilen بحسات‎ kelimesi, بحس‎ kökünden gelir. Aslında bu 
kelime, ufkun kızarıp bakır gibi olması, bir başka ifade ile dumansız yalım gibi olması hak- 
kında kullanılırdı. Daha sonraları uğursuzluk için kullanılır olmuştur. bk. Rağıb el-İsfehâni, 
Müfredât, s. 487. [Mütercim] 


Süre: 41 e Fussilet Süresi 571 


Ebu Ali şöyle demiştir: “Asmai zil kelimesinin soğuk anlamına geldiği 
hususunda şu beyti okumuştur: 


كأن سلافه فر جت a‏ بحا شقفها المال الزلا لا 
Şarabı âdeta rüzgârda soğutulmaya bırakılmış‏ 
Akar gider boğazdan tatlı su gibi. .1917‏ 
peş peşe gelen günler anlamına gelir.”‏ النحسات “ İbn Abbâs şöyle demiştir:‏ 


Bu kelime şu âyette ise şöyle geçmektedir: “Biz, onların üstüne, uğursuzluğu 
devamlı bir günde dondurucu bir rüzgâr gönderdik.”1918 Âd kavmine gönderi- 
len azâb yüzünden gün uğursuz hale gelmiştir. Bu âyet ile, dünya musibetleri- 
nin insanlardan bir müddet sonra kalkmasına rağmen, bu uğursuz günlerin Âd 
kavminin yakasını bırakmadığı ifade edilmiştir. Âyette bahsi geçen uğursuzluk, 
peygamberleri yalanlayan kimseler hakkında dâima var olmuştur. 


Âyette geçen المتمر‎ (devamlı), اليوم‎ (gün) kelimesinin değil, النحس‎ (uğursuz- 
luk) kelimesinin sıfatıdır. Bu sözcüğün, gün kelimesinin sıfatı olduğunu, bunun da 
ayın son çarşambası olduğunu, dolayısıyla ayın son çarşambasının uğursuz bir 
gün olduğunu zannedenler hata etmişlerdir. Kur'an'ı yanlış anlamışlardır. Çünkü 
âyette bahsi geçen gün, içinde meydana gelen olaylara göre nitelenir. Her ne 
kadar bu gün, Allah'ın düşmanları için azâb ve bela günü olsa da, yine de O'nun 
nice nimetleri bu günde dostlarına ulaşmıştır. Tıpkı diğer günlerde olduğu gibi. 
Özetle ifade edecek olursak, bir günün neşeli ve uğursuz olması, içinde yaşanan 
olaylara bağlıdır. Eğer bir günde, Allah'ın rızasına uygun ameller işleniyorsa, o 
gün mutluluk günüdür. Yok eğer Allah'ın rızasına muhalif, peygamberlerin getir- 
diği ilâhi mesajlara aykırı işler yapılıyorsa o gün, kötü gündür. Aynı gün, bir grup 
için mutluluk günü olurken diğer grup için kötülük günü olur. Bedir Savaşı'nın 
yapıldığı günü buna örnek olarak verebiliriz. Çünkü savaş günü müminler için 
sevincin yaşandığı bir gün olmuşken, kâfirler için kötü bir gün olmuştur. 101? 


1017 bk. Ezheri, Tehzibu'lluğa, IV, 186; Zebidi, Tâcu'l-arüs, “VI, 541. [Mütercim] 

1018 el-Kamer 54/16. 

1019 Gerçekten de İbn Kayyim burada son derece kıymetli izahlarda bulundu. Allah kendisine 
merhametiyle muamele etsin. Üzülerek ifade edelim ki, günümüzde hem doğuda hem de 
batıda kendilerini medeni olarak kabul eden bir çok millet, uğursuzluk inancına kapılmıştır. 
Bazıları, burcuna veya astrologunun kendisine söylediklerine bakmadan yerinden kımılda- 
mıyor. Bu, şeytana ibadet etmenin bir türüdür. Sapıkların, zındıkların ve mülhidlerin yolun- 
dan ilerlemenin bir örneğidir. Böyleleri Allah'ın dininden uzaklaşırken, şirki savunur hale 
gelmiştir. Onlara tabi olanlar da, gafil ve şaşkın haldedir. 

Hâlbuki bizim dinimiz, gerekli tedbirleri aldıktan sonra tevekkülle hareket etmemizi bize 
öğretmektedir. Müslümanın bu tür sapıklıklara meyletmesini yasaklamıştır. 
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Günlerin iyi-kötü, uğurlu-uğursuz olması konusunda yıldızların, semada gö- 
rünmelerinin ve bir takım karinelerin herhangi bir rolü yoktur. Bunlardan yıldız- 
lara dair bir takım hükümlerin çıkarılması imkânsızdır. Eğer günlerin kötü veya 
uğursuz olması konusunda yıldızların veya onların görünmesinin bir etkisi olsay- 
dı, bu durum bütün âlem için geçerli olurdu. Bir yıldızın bir grup için uğursuz, 
diğer grup için uğurlu bir gün getirmesi ise imkânsızdır. 1020 


© 
© 
© 
مه 
په 


al | pi e a Pul‏ على ielo T sih‏ الْعَذاب 
Grp özi eb ŞİLİ Sİ İK‏ کا 
çiz‏ وَأَْصَارْهُمْ es its‏ يما كَانُوا ن f°‏ ولوا لِجُلُودهغ لِم 
şi n‏ و ajl;‏ 
جَعُونَ 4017 وما كنم RERE‏ ليكو شيع Yj: EE ii‏ 
لوم ون sik‏ أن اله لا غلم کیرا مما ölü‏ ۲۲( وَذلكم HE‏ 
şb gili‏ ۾ بزټکم آزڌاگم geli‏ من الْخَاِرِينَ 409 öl‏ يَضْبرُوا JÖN‏ 
قوق ليد رن yig‏ فُمَا ŞA‏ من الْمُعْتِينَ YEP‏ 


17. Semud kavmine gelince onlara doğru yolu gösterdik; fakat onlar, 
körlüğü doğru yola tercih ettiler. Böylece yaptıkları yüzünden alçaltıcı 
azab yıldırımı onları yakaladı. 

18. İnananları ve Allah'a karşı gelmekten sakınmış olanları kurtar- 
dık. 

19. Allah'ın düşmanları ateşe sürüldükleri gün toplanıp bir araya ge- 
tirilirler. 

20. Nihayet oraya vardıklarında kulakları, gözleri ve derileri, yaptık- 
ları hakkında onların aleyhine şahitlik ettiler. 

21. Derilerine: 'Aleyhimize niçin şahidlik ettiniz?” derler. Derileri: 
“Her şeyi konuşturan Allah bizi konuşturdu. Ilk defa sizi O yaratmıştı, 
işte O'na döndürülüyorsunuz” cevabını verirler. 

22. Siz kulaklarınızın, gözlerinizin ve derilerinizin, aleyhinize şahidlik 
etmesinden sakınmıyordunuz, yaptıklarınızdan çoğunu Allah'ın bileme- 
yeceğini sanıyordunuz. 


1020 Miftâhi dâri's-saâde, s. 537. 
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23. Işte Rabb'inize karşı beslediğiniz bu zannınız, sizi helâk etti, ziya- 
na uğrayanlardan olup çıktınız. 

24. Şimdi eğer dayanabilirlerse, onların yeri ateştir. Ve eğer (dünyaya 
dönüp Allah'ı) hoşnut etmek isterlerse, memnun edilecek değillerdir. 


Tefsiri: 


kökünden türetilmiş‏ عب harfi taleb içindir. Ancak bu fiil,‏ س fiilindeki‏ استب 
nin masdar mânâsını talep etmek için kullanılır. Bu‏ اعب rubâi mezid fiil olan‏ 
ise azarlamanın‏ عتاب kökün sülâsi masdarını istemek için değil. f nin masdarı‏ 
fiili, azarlamaya son verilmesini istemek‏ استعب giderilmesi mânâsına gelir. Hasılı‏ 
için kullanılır.‏ 


Bu durumda |, xa , وإن‎ ifadesi, “bizim onları azarlamamıza son vermemizi 
isterlerse” anlamına gelir. Arapçada bu kökten türetilmiş kelimelerle kurulan bazı 
cümleleri ve anlamlarını şu şekilde sıralayabiliriz: 


Ona kızdı ve ondan yüz çevirdi.‏ :عتب عليه 


sie iJi :اسب‎ Efendi, kölesinden kendi rızasına uygun işler yapmak sure- 
tiyle ona olan kızgınlığını gidermesini istedi. 


«zel: Köle efendisine itaat ederek onun öfkesini dindirdi.‏ عبذه 


Köle efendisinden kendisine kızmasını ve onu azarlamasını‏ :استعب il‏ سيذه 
bırakmasını istedi.‏ 


Efendi kölesine olan kızgınlığına son verdi.‏ :أعتبه سيذه 


Bu bilgiler ışığında و إن يتعتبوا فما هم من المعتين‎ âyetinin şu anlama geldiğini 
söyleriz: “Onlar bizim kendilerine olan azarlama ve öfkemizin sona erdirilmesini 
isteseler bile, öfkemizden ve azarlamamızdan kurtulan kullardan olamayacaklar- 
dır.” Çünkü âhirette ne tevbeleri kabul edilir ne de günahları görmezden gelinir. 
Nitekim Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Her ümmetten bir şahit gönderece- 
ğimiz gün, artık kâfir olanların ne özür dilemelerine izin verilir ne de onların 
özür dilemeleri istenir.”'92! Bu âyette de يعبرن‎ fiili ile kast edilen mânâ şudur: 
Onlardan tevbe edip ameli salih işleyerek bizim öfke ve paylamamızı dindirip 
rızamıza mazhar olmaları istenmez. Bir başka ifade ile, kıyamet günü kâfirlerden, 
Rableri'ni hoşnut edip, O'na ve peygamberlerine itaat ederek O'nun öfkesinden 
ve paylamasından kurtulmaları talep edilmez. 


Konuyla ilgili bir başka âyette ise Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Zulme- 
denlerin, o gün özür beyan etmeleri fayda vermez; artık kendilerinden Allah'ı 
hoşnut edecek şeyleri yapmaları da istenmez.” 1022 


1021 en-Nahl 16/84. 
1022 er-Rüm 30/57. 
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Peygamber Efendimiz -sallallâhu aleyhi vesellem- عل‎ Tâiflilere dua ederken şöyle 
buyurmuştur: لك العتبى‎ 3 


kökünün sülâsisinden türe-‏ عب ifâl bâbından türetilmiş bir isimdir. Yani‏ البی 
tilmemiştir. Bu durumda hadisin anlamı şu şekilde olur: Yâ Rabbi! Rızası kazanıl-‏ 
mak istenen sensin! Sana itaat ederek Seni hoşnut edeceğim öfke ve azarlaman-‏ 
dan kurtulmayı bana ancak sen nasip edersin! Benim yerime hoşuna giden neyse‏ 
onu yap! Bana olan kızgınlığını ve öfkeni giderecek ne gerekiyorsa onu yap!‏ 


ve =l ise, Allah'ın‏ ال |عتاب Allah'ın kulunu azarlaması anlamına gelir.‏ الب 
kulu kendi rızasına mazhar kılması mânâsına kullanılır.‏ 


Bu kavramla ilgili dört husus vardır: 


a) العَنْتُ‎ Azarlama Allah'a ait bir fiildir. Kul ise Rabbini azarlayamaz. Çünkü 
O, Muhsin (iyilik eden) ve Âdil (adaletle muamele eden)'dir. Bu durumda kulun 
O'na serzenişte bulunması düşünülemez. Eğer böyle bir şey olursa, kul zalim 
olur. Bunun aksini iddia eden müfessirler büyük yanılgı içindedir. 


b) معط البعتاب‎ Allah'tan hem de kuldan olur. Şöyle ki; Allah Teâlâ kulu- 
na öfkelenip kızmaya son verir. Kul da Allah'ın kendisine öfkelenip kızmasını 
engelleyecek davranışlarda bulunur. Ancak kulun, Allah'ın kendisine öfkelenip 
azarlamasını sona erdirecek gücü yoktur. Ancak Allah'ın öfke ve paylamasına 
son verdirecek bir takım davranışlarda bulunması ile bunu sağlar. 


c) الإعتاب‎ „Jin ismidir. 


d) vta YI Bu da hem Allah'tan hem de kuldan olur. Mesela الله يتعتب عباده‎ 
cümlesi, “Allah, kullarından onlara olan öfkesini ve paylamasını sona erdire- 
cek davranışlarda bulunmalarını ister” anlamına gelir. Küfe'de deprem olduğu 
zaman İbn Mes'üd'un söylediği şu söz de bu mânâdadır: إن ربكم يستعتبكم فأعتبوه‎ 
(Rabbiniz, sizden kendi rızasına uygun işler yaparak O'nun öfke ve paylama- 
sından kurtulmanızı istiyor. O halde siz de O'nun rızasına uygun hareket ederek 
öfke ve paylamasından kurtulun!) 


Şu hadiste de التتب‎ fiili bu mânâda Kl عَنْ و هْرَيْرَةَ أن رَسُول الله‎ 
gata dR tuy Sö alak الْمَوْتٌ ما نخينًا‎ Sal az قال لا‎ ze صَلَى‎ 
(Ebu Hureyre Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyurduğunu nak- 
letmiştir: Sizden biri başına gelen bir kötülükten dolayı ölmeyi temenni etmesin! 
Belki o kişi iyi biridir. Yaşadığı sürece iyiliği artacaktır. Belki o kimse kötü biridir. 


1023 İbn İshak bu hadisi senetsiz olarak nakletmiştir. bk. Il, 29. Heysemi bu hadis hakkında şöyle 
demiştir: Taberâni bu rivâyeti Abdullah İbn Ca'fer kanalıyla nakletmiştir. Senedinde tanı- 
madığım raviler vardır. bk. Mecmau'z-zevâid, VI, 35; 

Elbâni “ed-Difâ' ani'l-hadisi'n-Nebevi” adlı eserinde bu hadisin zayıf olduğunu beyan et- 


miştir. bk. s. 19; Ayrıca Elbâni'nin “Fıkhu's-sira” üzerine yaptığı talike de bk. s. 134. 
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Allah'tan tevbe edip affa mazhar olması ümidiyle kendisini azarlaması için O'na 
yalvaracaktır. )!924 


laz. Yı, karşı tarafın razı olmasını istemeye benzer. Nitekim rivâyette şöyle 
geçmektedir: Kul Rabbinin rızasını ister. Rabbi de ondan razı olur. Çünkü Allah 
rızası istenen ve razı olan ilâhtır.” Ancak Allah'ın razı olmasını istemek öfke ve 
paylamasından kurtulmayı istemekten daha ileridedir. Çünkü الاسترضاء,‎ Allah'ın 
rızasına talip olmak demektir. الامتعاب‎ ise O'nun öfkesinin dinmesini ve payla- 
masının sona ermesini dilemektir. Ancak bu iki kavram birbirini gerektirir. 


Burada anlattıklarımız herkese yeter. Bunlarla yetinenler, bu konuda bir çok 
fesatçının neden olduğu hatalara düşmekten korunur.1925 


iş 


içi في‎ İYİ pelé وح‎ plé أيهم وما‎ DİLER İLA; 
ETOP إِنّهُْ كَانُوا خَاسِرِينَ‎ İY خُلٌث من قبِلِهِم مِنَ الجن‎ 


25. Biz onlara bir takım arkadaşlar musallat ettik de onlar önlerinde 
ve arkalarında ne varsa hepsini bunlara süslü gösterdiler. Kendilerinden 
önce gelip geçmiş olan cinler ve insanlar için (uygulanan) azâb onlara 
da gerekli olmuştur. Kuşkusuz onlar hüsrana uğrayanlardandır. 


Tefsiri: 


Bu âyette geçen önlerinde ve arkalarında ne varsa hepsini bunlara süslü 
gösterdiler ifadesi hakkında dört yorum vardır. 


a) Allah Teâlâ müşriklere bir takım şeytan dostlar musallat kılar. Bu kimse- 
ler onlara, önceden yapageldikleri ve yapmaya da devam edecekleri, âhireti ve 
orada verileceği bildirilen mükâfat ve cezaları yalanlama gibi bir takım amelleri 
güzel göstermiştir. 


b) Bu yorumun zıddı da ileri sürülmüştür. Buna göre âyette geçen “önlerin- 
de ve arkalarında ne varsa” ifadesi şu anlama gelir. Önlerinde olan şey, dünya 
hayatıdır. Yani şeytan dostlar müşrikleri dünya hayatına teşvik etmiş ve bu ko- 
nuda onları hırslandırmıştır. Arkalarında ifadesi ise âhireti yalanlamalarını ifade 
eder. Kötü arkadaşların inanmayanlara süslü gösterdikleri şey, dünya işleridir. 
Çünkü dünyanın yalnız maddi menfaat ve nefsâni isteklere uygun tarafını görür- 
ler ve sadece onu isterler. Âhiret işlerini de arkalarına atarlar. Dirilme ve hesabı 
inkâr ederler. 


1024 Buhâri, Merdâ, 19, Müslim, Zikt ve duâ, 10; Ebu Dâvüd, Cenâiz, 13, Nesâi, Cenâiz, 1. 
1025 Bedâiu'l-fevâid, IV, 181-182. 
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c) Hasan-ı Basri şöyle demiştir: ما بين أيديهم‎ (önlerindeki) ifadesi, peygamber- 
leri yalanlamak ve şirk koşmak gibi atalarının öteden beri sürdürdükleri adetleri 
sevmeleri, ما بين خلفهم‎ (arkalarındaki) ifadesi ise yeniden dirilme ve yeniden diril- 
meden sonra yaşanacakları yalanlamaları anlamına gelir. 


d) Âyette geçen süslü gösterme tabiri, müşriklerin amelleriyle ilgilidir. Bu du- 
rumda ما بين أيديهم‎ ifadesi, “müşriklerin işlediği ameller”, بين خلفهم‎ b ise “müşrik- 
lerin işlemeye karar verdikleri ancak henüz işlemedikleri ameller” anlamına gelir. 
Buna göre âyetin anlamı şu şekilde olur: Biz onlara birtakım arkadaşlar musallat 
ettik. Bu arkadaşlar, onlara işledikleri ve işlemeye karar verdikleri amelleri süslü 
gösterdi. 


Öyle anlaşılıyor ki, süslü gösterme fiili, bu yoruma daha uygundur. yl 
is ifadesi ile âhiretin kastedildiğini ileri sürenlerin yorumları ancak bir takdir 
ile isabetli olur. Söz konusu takdir ise şu şekilde yapılır: زينوا لهم التكذيب بالآخرة‎ 
(âhireti yalanlamayı onlara güzel gösterdiler) Bu takdirle birlikte söz konusu yo- 
rum, isabetli hale gelir. Çünkü âyette bahsi geçen arkadaşlar müşriklere, âhirete 
yönelik amel işlemeyi terk etmeyi ve âhiret için hazırlık yapmayı bırakmayı güzel 
gösterdi. Bundan dolayı olsa gerek, tefsircilerin çoğu bu yorumu tercih etmiştir. 
Hatta Beğavi bu yorumun dışında başka bir yoruma yer vermemiştir.1926 Beğavi 
bu yorumu Zeccâc'dan nakletmiştir. Zeccâc âyeti şu şekilde tefsir etmiştir: Biz 
onlara, şeytanlardan oluşan dostlar musallat ettik. Nihayet söz konusu dostlar 
onları doğru yoldan saptırdı. Onlara halihazırda karşı karşıya oldukları dünya iş- 
lerini güzel gösterdi. Nihayet müşrikler, dünyayı âhirete tercih ettiler. Söz konusu 
dostlar, onları gelecekte karşılaşacakları âhiret hayatını yalanlamaya ve yeniden 
dirilmeyi inkâr etmeye dâvet ettiler. 


Âyetin Kendilerinden önce gelip geçmiş olan cinler ve insanlar için (uygu- 
lanan) azâb onlara da gerekli olmuştur. Kuşkusuz onlar hüsrana uğrayanlardan- 
dır. bölümü, hem cinlerin hem de insanların mükellef varlıklar olduğu konusun- 
da son derece açık bir delildir. Cinler de insanlar gibi emirleri yerine getirmek, 
yasaklardan kaçınmakla sorumludur. Her iki grup içinde mükâfat ve ceza söz 
konusudur. 927 


سي 


1026 Beğavi, Maâlimu't-tenzil, VI, 110. 
1027 Tariku'l-hicreteyn, s. 389-390. 
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ران الل كوا لا كوا لهذا ادان EE‏ فيه 4۲٨۲ Özlük Í‏ 
فل l‏ كَفَوُوا çiş Na yüz‏ أشؤأ Şi‏ كَانُوا يَعْمَلُونَ 4۲۷ 
ذلك خلا اء اه z aE‏ كر اناد جَزَاء ما كَانُوا BUL‏ يَجْحَدُونَ 
و زقال İyiki‏ ركنا ili i‏ اا ص al‏ الس ME‏ 

ت اذا 052 + من s $4} A‏ الذية الوا را الله ثم اقرا 
تل gale‏ الملائكة İLE Yİ‏ ولا تَخزنُوا ia‏ روا ERİL‏ الي كثكم baits‏ 
gr)‏ حن أَوليَاوْكُمْ في الخياة EIN‏ في T İYİ‏ شي PE‏ 
وَلَكُمْ Ga‏ ما TY 401 öl‏ مِنْ yek‏ رجيم 4779 


26. İnkâr edenler: “Bu Kur'an'ı dinlemeyin, okunurken gürültü ya- 
pın, belki ona galip gelirsiniz” dediler. 


27. İnkâr edenlere şiddetli bir azab taddıracağız ve onları, yaptıkları- 
nın en kötüsüyle cezalandıracağız. 


28. İşte böyle; Allah'ın düşmanlarının cezası ateştir. Âyetlerimizi bile 
bile inkâr etmeleri karşılığı orası onların temelli kalacakları yerdir. 


29. Ateşe giren kâfirler derler ki: “Rabb'imiz cinlerden ve insanlar- 
dan bizi saptıranları göster, onları ayaklarımızın altına alalım. Ki altta 
kalanlar olsunlar.” 


30. “Şüphesiz, Rabbimiz Allah'tır” deyip, sonra dosdoğru yolda yü- 
rüyenlerin üzerine melekler iner. Onlara “Korkmayın, üzülmeyin, size 
vaad edilen Cennet'le sevinin!” derler. 


31, 32. Biz dünya hayatında da, âhirette de sizin dostlarınızız. Gafür 
ve Rahim olan Allah'ın ikramı olarak orada sizin için canlarınızın çektiği 
her şey var ve istediğiniz her şey orada sizin için hazırdır. 


Tefsiri: 


Melek, kendisine en uygun kimseye karşı şu vazifeleri yerine getirir: Nasi- 
hatte bulunma, irşâd etme, iman üzere kalması için yardımcı olma, öğretme, di- 
linden doğru sözlerin akmasına vesile olma, düşmanlarını ondan savma, sürçüp 
günaha bulaştığı zaman onun bağışlanmasını dileme, unuttuğu zaman kendisine 
hatırlatma, üzüldüğü zaman onu teselli etme, korktuğu zaman kalbini dingin- 
leştirme, uyuya kaldığı zaman namaza kalkması için onu uyandırma, ona hayır 
vaad etme, Allah'ın vaadini tasdik etmeye teşvik etme, dünyaya meyledip asıl 
hedefinden uzaklaşmaktan sakındırma, Allah'ın katında olan ödülleri kazanma- 
ya teşvik etme vb. 


SRI للا مهد‎ Bedâi'ut-tefsir E 0:000 

Söz konusu melek, o kişinin yalnızlık anında yareni, dostu ve 7 
Ayağını sağlam basmasını sağlar, gönül ızdırâbını dindirir, hayır işlemeye teşvik 
eder, kötülük etmekten sakındırır, günaha bulaştığı zaman bağışlanmasını diler, 
iyilik yaptığı zaman iyiliğinin devam etmesi için dua eder, eğer abdestli olarak 
Allah'ı zikrederek uyursa onunla birlikte geceler, uykudayken bir düşmanı ona 
kötülük etmek isterse ona mani olur.1928 


که عا ې 


وَمَنْ Yy ael‏ من دعا إلى لله وَعَملَ ضالخا düş‏ من mhil‏ 
grr}‏ دلا ېوي EN y; Tiji‏ اذه غ بالتي هي لي Jis giii pE‏ 
وبين i işlik‏ وی حُسيم grip‏ 


33. Insanları Allah'a çağıran, iyi iş yapan ve “Ben Müslümanlarda- 
nım” diyenden daha güzel sözlü kim olabilir? 


34. Iyilik ile kötülük bir olmaz. Sen (kötülüğü) en güzel biçimde sau! 
O zaman seninle arasında düşmanlık bulanan kimse, sanki candan bir 
dost olur. 


Tefsiri: 


Kur'an bu prensibi, şeytanlaşmış insanları önlemek için öngörmüştür. Allah 
Teâlâ şeytan hakkında ise şöyle buyurmuştur: “Eğer şeytandan gelen kötü bir 
düşünce senidürtecek olursa, hemen Allah'asığın. Çünkü O işitendir, bilendir.” 929 
Bu âyetin sonunda yer alan Çünkü O, işitendir, bilendir (انه هو السميع العليم)‎ bölü- 
mü tekitli biçimde nâzil olmuştur. Şöyle ki, âyet tekit edatlarından إن‎ ile başlamış- 
tır. Sonra fasıl zamiri gelmiştir. Haberin başında da elif-lâm takısı bulunmakta- 
dır. Ancak âyetin bu kısmı Atrâf Suresi'nde tekitsiz biçimde إنه سميع عليم‎ şeklinde 
geçmektedir.!©9 Doğrusunu en iyi Allah bilmekle birlikte bu durumun sırrı şu 
şekilde izah edilir: Allah Teâlâ Arâf Suresi'ndeki âyette, istiâzede yeterli olan 
vasfını zikretmekle yetindi ve kendisinin işitip bildiğini haber verdi. Zira Allah 
Teâlâ kulun istiâzesini işitir ve ona cevap verir. Kulun neden kendisine sığındığını 
bilir ve sığınılan şeyden onu korur. Kısacası Allah Teâlâ'nın işitme sıfatı, istiâzede 
bulunan kulun sözlerine yöneliktir. İlim sıfatı ise, yapılmasından Allah'a sığınılan 
fiille ilgilidir. Böylece istiâzeden maksat hâsıl olur. Bu durum istiâzenin geçtiği iki 
âyet-i kerimede de geçerlidir. Ancak Fussilet Suresindeki âyet tekit, ta'rif ve tahsis 
bakımından diğerinden ayrılır. Çünkü bu âyet, Allah Teâlâ'nın sözlerini işittiği 
ve kendilerinden haberdar olduğu hususunda ileri geri konuşan kimselerin bu 


1028 Ravdatu'l-muhibbin, s. 246. 
1029 Fussilet 41/36. 
1030 el-Arâf 7/200. 
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düşüncelerini çürütmek için inzâl buyurduğu âyetlerden sonra nâzil olmuştur. 
Nitekim Buhâri ve Müslim'de Abdullah İbn Mes'üd'dan şu rivâyet nakledilmiştir: 
“Ka'be'nin yanında üç kişi bir araya geldi. Bunlardan ikisi Kureyşli biri Sakifli idi 
veya ikisi Sakifli biri Kureyşli idi. Üçü de göbekleri büyük, anlayışları kıt kimse- 
lerdi. İçlerinden biri diğerlerine “Ne dersiniz, acaba Allah bizim sözlerimizi işitiyor 
mu?” diye sordu. Biri “yüksek sesle konuştuğumuz zaman duyar, ancak kısık 
sesle konuşursak duymaz” diye cevap verdi. Diğeri ise şöyle dedi: “Eğer birazını 
duyuyorsa, hepsini duyar.” Bunun üzerine Allah Teâlâ şu âyetleri indirdi: Siz, ne 
kulaklarınız, ne gözleriniz, ne de derileriniz aleyhinize şahitlik yapar diye düşü- 
nüp sakındınız. Işte Rabbınızı böyle sanmanız sizi mahvetti de hüsrana uğrayan- 
lardan oldunuz.”1931 


Allah'ın onların bu sözlerini inkâr ederken indirdiği âyetlerin devamında ge- 
len istiâze âyetinin sonunda بع العليم‎ mal انه هو‎ ifadesi tekitli biçimde yer almıştır. 
Dolayısıyla bu ifade şu anlama gelir: Mükemmel mânâda işitme gücüne sahip 
olan, ilmiyle her şeyi kuşatan sadece O'dur. Allah düşmanı câhillerin zannettiği 
gibi insanların gizlice konuştuklarını işitmeyen, onların yaptığı bir çok şeyi bilme- 
yen bir ilâh değildir. 

Ayrıca Fussilet Suresinde iyiliklerin kötülükle önlenilmesi emredilmiştir. İn- 
sanın kendisine kötülük yapana iyilik etmesi ondan yüz çevirmesinden daha 
zordur. Bundan dolayı bir sonraki âyette şöyle buyrulmuştur: “Buna (kötülüğe 
karşı iyilikle karşılık vermeye) ancak sabredenler kavuşturulur; buna ancak (ha- 
yırdan) büyük nasibi olan kimse kavuşturulur.”1952 Malum olduğu üzere şeytan, 
insanın kötülükleri bu şekilde önlemesini istemez. Bu yüzden ona vesvese verip 
durur. Bundan dolayıdır ki; Allah'a sığınan kişinin ihtiyacı gözetilerek Fussilet 
Suresinde yer alan istiâze âyetinin sonundaki ifadenin إنه هو المع ع العليم‎ 6 
tekitli olarak gelmesi daha güzel olmuştur. 


Bir de bu surenin akışında Allah'ın kemâl sıfatları ile bu sıfatların delilleri, 
O'nun rubübiyetinin ve tevhidinin şâhid ve kanıtlarından bahsedilmektedir. Bu 
yüzden bu âyettensonra “Gece ve gündüz, güneş ve ay O'nun ayetlerindendir” 1033 
“Senin yeryüzünü kupkuru görmen de Allah'ın ayetlerindendir...”193* pasajları 
nâzil olmuştur. Dolayısıyla Allah Teâlâ, zall Ve العليم‎ lafızlarını elif-lâmlı getirmek 
suretiyle bunların kendi isminden olduğuna işaret etti. Nitekim Allah'ın güzel 
isimlerinin tamamı ma'rife olarak gelmiştir. 


Arâf Suresi'ndeki âyet ise, müşriklere ve onların şeytanlardan olan kardeş- 
lerine yönelik vaid ile istiâzede bulunan kimseye yapılan vaadden sonra gel- 
mektedir. Şöyle ki; Istiâze yapan kimseye, kendisinin işiten ve bilen bir Rabbinin 


1031 Fussilet 41/22-23. Rivâyet için bk. Buhâri, Tefsir, (Fussilet), 2; Tirmizi, Tefsiru'l-Kur'ân, 42. 
1032 Fussilet 41/35. 
1033 Fussilet 41/37. 
1034 41/39. 
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bulunduğu, müşriklerin tapıp durdukları ilâhlarının ise ne kendisiyle görebilecek- 
leri gözlerinin ne de sayesinde işitebilecekleri kulaklarının olduğu belirtilmiştir. 
Allah'ın işitip bildiği, müşriklerin ilâhlarının ise, işitmediği, görmediği ve bilme- 
diği ifade edilmiştir. Âdeta müşriklere şöyle söylenmek istenmiştir: Siz, ibadet 
konusunda nasıl olurda Allah ile bu ilâhları bir kefeye koyarsınız! 


Âyetin akışı bu şekildedir. Böyle bir akışa da ancak nekiralık yakışırdı. Tıpkı 
Fussilet Suresindeki âyetin sonuna ancak marifeliğin yakıştığı gibi. 


Kelamının sırrını en iyi Allah bilir. 


Gâfir suresinde kâfirlerin Allah'ın âyetleri hakkında giriştikleri mücâdelenin 
şerrinden ve bu tutumlarına binaen sergiledikleri gözle görülen davranışlardan 
Allah'a sığınılması istenmişti: “Kendilerine gelmiş kesin bir delil olmaksızın, 
Allah'ın âyetleri hakkında münâkaşa edenler var ya, hiç şüphe yok ki, onların 
kalplerinde, asla yetişemeyecekleri bir büyüklük hevesinden başka bir şey yok- 
tur. Sen Allah'a sığın! Kuşkusuz O, işiten ve görendir.”35 Burada kendisinden 
Allah'a sığınılan husus, inkârcıların sözleri ile gözle görülen davranışları olunca 
âyet-i kerimenin sonu „aJl aod هو‎ a (O, işiten ve görendir) şeklinde bitti. 
Ancak görülen hususların dışında da Allah'a sığınılan durumlar vardır. Malum 
olduğu üzere şeytan ve onun tayfası, bizim onları görmediğimiz bir yandan bizi 
görmektedirler.!“ Bu durum iman ile Allah ve Resülü'nün -sallallâhu aleyhi vesel- 
lem- haber vermesiyle bilinir. 1057 


> © © 


Insanları) Allah'a çağıran, iyi iş yapan ve “Ben Müslümanlardanım” 
diyenden kimin sözü daha güzeldir! 


Allah'a dâvet, bütün peygamberlerin ve onlara tabi olan insanların görevidir. 
Âlimler içinde yaşadıkları toplumda peygamberlerin halifeleridir. Diğer insanlar 
ise onlara tâbidir. Allah Teâlâ Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- kendisine 
indirileni tebliğ etmesini emretmiş, onu insanlara karşı koruyup kollamayı da 
garanti etmiştir. Bunun gibi ondan öğrendiklerini tebliğ edenler de, dinin gerek- 
lerini yerine getirip anlattıkları ölçüde Allah'ın korumasına mazhar olurlar. 


Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- kendisinden işitilen bir âyet dahi olsa 
tebliğ edilmesini emretmiş. Bir hadis bile olsa kendisinden tebliğ edene dua 
etmiştir. 1039 


1035 Gâfir 40/56. 

1036 bk. el-A'râf 7/27. (Mütercim| 

1037 İğâsetu'l-lehfân, I, 96-97, 

1038 Buhâri, Ehâdisu'l-enbiyâ, 50; Tirmizi, İlm, 13. 

1039 Tirmizi, İlm, 7; Ebu Dâvüd, İlm, 10; İbn Mâce, Mukaddime, 40. Ayrıca bk. Elbâni, Silsiletu’l- 
ahâdisi's-sahiha, No: 404. 
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Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- sünnetlerini ümmetine anlatmak, 
düşman askerlerinin göğsüne ok saplamaktan daha faziletli bir ameldir. Çünkü 
bir çok insan, düşmana karşı savaşır. Ama Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi ve- 
sellem- sünnetlerini ancak peygamberlerin vârisi olan alimlerle halifeleri insanlara 
ulaştırabilirler. Allah Teâlâ lütfu ve keremiyle bizi böylesi insanlardan eylesin! Bu 
insanlar, İbn Vaddâh'ın “el-Havâdis ve’l-bida’” adlı eserinde naklettiğine göre 
Hz. Omer'in hutbesinde bahsettiği şu kimseler gibidir: “Peygamberlerin bulun- 
madığı her dönemde ilim ehlinden bir grubu var etmek suretiyle kullarına lütuf 
ve keremde bulunan Allah'a hamd olsun! Bu alimler, sapıtanları hidayete dâvet 
etmiş, onlardan gelen eziyet verici her şeye sabır göstermiş ve Allah'ın kitabı ile 
ölülere hayat vermişlerdir. İblis'in katlettiği nice insanı canlandırmışlardır. Yolunu 
kaybetmiş nice şaşkına doğru yolu göstermişlerdir. Kanlarını ve mallarını insan- 

‘ların helâk olmaması için harcamışlardır. İnsanlar üzerinde ne kadar güzel etki 
bırakmışlardır. Ama insanlar onlara çok çirkin karşılık vermiştir. İnsanlar hem 
geçmiş dönemlerde hem de günümüzde onlara saygı duyup değer vermişlerdir. 
Rabbin onları unutmamıştır. Rabbin unutan değildir. Onların hikayelerini hida- 
yet vesilesi yapmıştır. Onların sözlerinin güzelliğinden bahsetmiştir. Asla onların 
yolundan sapma! Her ne kadar onlar layık olmadıkları bir konumda bulunsalar 
da hakikatte yüce bir makamdadırlar.” 1940 


Abdullah İbn Mes'üd da şöyle demiştir: “İslam'a tuzak olarak kurulan her bi- 
dat karşısında hakkı savunan mutlaka bir Allah dostu vardır. Onların bulunduğu 
meclislere gelmeyi bir ganimet bilin ve Allah'a tevekkül edin!” 


Bu konuda Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- Hz. Ali ile Muâz'a söyle- 
diği şu söz yeterlidir: “Senin sayende Allah'ın bir kişiyi hidayete erdirmesi, senin 
için kızıl tüylü develere!™”! sahip olmaktan daha hayırlıdır.”1942 Hz. Peygamber 
-sallallâhu aleyhi vesellem- iki parmağını birleştirerek şöyle buyurmuştur: “Benim sün- 
netimi kim ihya ederse, onunla ben, Cennet'te şu ikisi gibi oluruz.” Konuyla 
ilgili bir başka hadis ise şöyledir: “Kim hidayete dâvet eder ve bu dâvetine biri 
uyarsa, kıyamete kadar hidayete uyanın sevabının bir benzeri kendisine verilir. 9% 


Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- sünnetini tebliğ eden kimsenin söz- 
lerine Allah'a hamdederek, O'nu överek, yücelterek, O'nun birliğini itiraf ede- 
rek ve kulları üzerindeki haklarını öğreterek başlaması gerekir. Daha sonra Hz. 
Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- salavat getirip onun şanını yücelten ve met- 
heden sözler söylemelidir. Aynı şekilde sözlerini salavat getirerek bitirmelidir.1945 


1040 İbn Vaddâh, el-Bida' ve'n-nehy, s. 3. 

1041 Kızıl tüylü develer, o dönemde Araplar nezdinde en değerli varlıklar olduğu için bu tabir 
tercih edilmiştir. Aslında bu hadis şu anlamı taşır: Senin sayende Allah'ın bir kişiyi hidayete 
erdirmesi, senin için dünyanın en kıymetli mallarına sahip olmaktan daha hayırlıdır. 

1042 Buhâri, Cihâd, 143; Fedâilu's-sahâbe, 9, Müslim, Fedâilu's-sahâbe, 34. 

1043 Tirmizi, İlm, 16; İbn Mâce, Mukaddime, 37. 

1044 Müslim, Kasâme, 27. Ayrıca bkz: Ebü Dâvüd, Edeb, 125; Tirmizi, İlm, 14. 

1045 Celâu'l-efhâm, s. 249-250. 
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زنا DGE‏ إلا الذين صَبْرُوا وما يلاها إلا ذو خط DERS U grop ap‏ من 
ا e a‏ اه وه زه 

سيو دځ لامو به نه چو لصوي ahde‏ باي eli‏ :والتهار 
وال Yağ‏ هت لشفي وَل للق ر اشجدوا لله الل öl EŞİ‏ 
igs‏ اۀ zil oli 4٣۷ biai‏ فَالْذِينَ ند ياك تكو له بالأيل yla‏ 


زَهُم لا يشأئون rap‏ وَبِنْ اپاته اتک تی Ni‏ خاشغة ا gel İG‏ الما جا 
اهرت وَرَبّت ! إن الذي itsl‏ لفخبي العؤتى ال على ETAP mezi JE‏ 


35. Bu haslete ancak sabredenler kavuşturulur. Buna ancak hayırda 
büyük pay sahibi olan kimse kavuşturulur. 


36. Eğer şeytandan gelen kötü bir düşünce seni dürtecek olursa, he- 
men Allah'a sığın. Çünkü O, işiten ve bilendir. 


37. Gece, gündüz, güneş ve ay onun ayetlerindendir. Eğer Allah'â 
kulluk ediyorsanız, güneşe ve aya secde etmeyin. Onları yaratan Allah 
â secde edin. 


38. Eğer büyüklük taslarlarsa bilsinler ki, Rabb'inin yanında bulu- 
nanlar (melekler), gece gündüz O'nu tesbih ederler ve onlar hiç usan- 
mazlar.” 


39. Senin yeryüzünü kupkuru görmen de Allah'ın ayetlerindendir. 
Biz onun üzerine suyu indirdiğimiz zaman, harekete geçip kabarır. Ona 
can veren, elbette ölüleri de diriltir. O, her şeye kadirdir. 


Tefsiri: 

Bu âyette Allah Teâlâ, kullarına müşâhede edip hissettikleri diriltmeyi gös- 
tererek onların uzak gördükleri diriltmeye delil getirdi. Burada bir diriltmenin bir 
başka diriltmeye kıyâsı söz konusudur. Ayrıca bir şey, benzeri ile anlatılmıştır. 


Buradaki illet-i mücibe ise Allah'ın kudretinin kapsamlı oluşu ve hikmetinin mü- 
kemmelliğidir. Yeryüzünün yeniden canlandırılması ise illetin delilidir. 196 


+ ¢+ 


1046 İ'lâmu’l-muvakkıîn, I, 186. 
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إن الذي döşek‏ ابابا Y‏ فون عَلَينا | Al iall‏ , في الاو لسن آم iç La‏ 
امنا بوم الْقِبَانةٍ اغْعَلُوا تا بشم له بغا P esi Öyleki‏ 1 إن bedii‏ هروا 


lise, شی بي‎ İli asi غريرٌ 4418 لا‎ GESİ dp ر لما افم‎ sil 


ريل من حکيم بل 4172 تا يقال لك BU Yi‏ قبل H‏ اه شلك 


داد هد 
إن زاف لف لذر مَغُّفْرَةِ ود جقاب لو ا ا ر جعاتة قوانا Yale‏ 


gi geli ul iLa‏ مُ gal mili‏ | شل ی isg‏ وَالّذِينَ : مون 


4+ 41 من كان تعد‎ bpi غمی أوليك‎ gg Bide lg 


40. Âyetlerimiz hakkında doğruluktan ayrılıp eğriliğe sapanlar bize giz- 
li kalmazlar. O halde ateşin içine atılan mı daha iyidir, yoksa kıyamet günü 
güvenle gelen mi? Dilediğinizi yapın, O, yaptıklarınızı görmektedir. 


Ja 9 


41. Kendilerine gelen Kur'ân'ı inkâr ettiler. Hâlbuki o yüce bir Kitaptır. 


42. Geçmişte ve gelecekte ona bâtıl karışmaz. Her yaptığını bir hik- 
mete göre yapan ve övülmeye layık Allah katından indirilmiştir. 


43. Ey Muhammed! Sana söylenen, senden önceki elçilere söylen- 
miş olandan başka birşey değildir. Senin Rabb'in hem bağışlama sahibi, 
hem de acı azap sahibidir. 


44. Eğer biz onu, yabancı dilden bir Kur'an kılsaydık, diyeceklerdi ki 
“Âyetleri tafsilatlı şekilde açıklanmalı değil miydi? Arab'a yabancı kitap 
olur mu?”De ki: O, inananlar için.doğru yolu gösteren bir kılavuzdur ve 
şifâdır. İnanmayanlara gelince, onların kulaklarında bir ağırlık vardır ve 
Kur'an onlara kapalıdır. (Sanki) onlara uzak bir yerden bağırılıyor (da 
Kur'an'da ne söylendiğini anlamıyorlar.) 


Tefsiri: 
İbn Abbâs şöyle demiştir: “İnanmayanların kulaklarında Kur'an'ı dinlemele- 
rine mani olan bir sağırlık vardır. Bu yüzden Kur'an onlara kapalı gelir.” 


Allah onların kalplerini de köreltmiştir. Bu yüzden anlayamazlar. (Sanki) on- 
lara uzak bir yerden bağırılıyor (da Kur'an'da ne söylendiğini anlamıyorlar.) Bu 
halleriyle onlar, çobanın bağırıp çağırmasından başka bir şey anlamayan hay- 
vanlar gibidir. 


Mücâhid “onlara uzak bir yerden” ifadesini, kalplerine uzak bir yerden şek- 
linde tefsir etmiştir. 
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Ferrâ da şöyle demiştir: “Biz de, anlamayan adam hakkında bu ifadeyi kul- 
lanırız. Ona ‘Sana uzak bir yerden sesleniyorlar” deriz... Tefsire dair nakledilen 
rivâyetlerin biri şöyledir: Oyle anlaşılıyor ki inkâr edenlere gökten seslenilecek. 
Ne var ki, onlar işitmeyecek.” 


Kısacası âyet-i kerime şu anlama gelir: Uzak bir yerden seslenilen kimsenin 
işitmediği, anlamadığı gibi o inançsızlar da Kur'an'ı işitmezler, هو‎ 


>» 
DG 
په‎ 


H pi سيقت من رباك‎ ig Yii فيه‎ ER شوى الكثات‎ HERF 

a‏ مَك مله ثريب 4458 مَنْ غبل صَالِحًا ill faj anii‏ فَغَليهَا وما 
بك بظلام grip Lal‏ 

45. Andolsun ki Musa'ya kitap vermiştik de onda ayrılığa düşmüşler- 


di. Rabb'inin verilmiş bir sözü olmasaydı, aralarında hükmedilmiş olur- 
du. Doğrusu onlar, onun hakkında şüphe içindedirler. 


46. Kim iyi bir iş yaparsa, bu kendi lehinedir. Kim de kötülük yaparsa 
aleyhinedir. Rabbin kullara zulmedici değildir. 


Tefsiri: 


Rabbin kullara zulmedici değildir ifadesi şu anlama gelir: Allah Teâlâ 
günahkârların işlemedikleri kötülüklerin cezasını onlara yüklemez. Iyi amel işle- 
yenlerin de yaptıklarının mükâfaâtını almalarına mani olmaz. 


sö 


ليه ر çe‏ الشاغة وما gli‏ من ğa colat‏ أَكَْامِهَا ما Yİ esi‏ 
تضم إلا tolu‏ وَيْوْم يُنْادِيهِمُْ FPE‏ قَالُوا İSİ‏ ينا من aşi‏ طلا » 
Jós‏ عَلُْمْ ما كَانُوا babi‏ من قبل وَظَنُوا ما لم من مجيص 44۸ لا يسآم 
ai‏ بو e LA vo es‏ 
۲ يت li Al‏ 0# ا pla‏ بن نار 
yal‏ 


1047 Şifâu'lalil, s. 96. 
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47. Kıyametin ne zaman kopacağı bilgisi O'na aittir. Allah'ın bilgisi 
dışında hiçbir ürün kabağından çıkmaz, hiçbir dişi gebe kalmaz ve do- 
ğurmaz. Onlara: “Bana koştuğunuz ortaklar nerede?” diye seslenildiği 
gün: “Sana arz ederiz ki bizde hiçbir gören yok” derler. 

48. Önceden yalvarıp durdukları ilâhları onlardan uzaklaşmıştır. 
Kendilerinin kaçacak yerlerinin olmadığını anlamışlardır. 

49. İnsan hayır istemekten usanmaz. Fakat kendisine bir kötülük do- 
kunursa hemen ümitsizliğe düşer, üzülüverir. 


50. Andolsun ki, kendisine dokunan bir zarardan sonra biz ona bir 
rahmet tattırırsak: “Bu benim hakkımdır, kıyametin kopacağını sanmı- 
yorum, Rabbime döndürülmüş olsam bile muhakkak O'nun katında be- 
nim için daha güzel şeyler vardır” der. Biz, inkâr edenlere yaptıklarını 
mutlaka haber vereceğiz ve muhakkak onlara ağır azâbdan tattıracağız. 


Tefsiri: 


Âyette geçen لی‎ (Bu benim hakkımdır) ifadesinin anlamı hakkında müfessir- 
lerden nakledilenler: 


İbn Abbâs şöyle demiştir: Bu, benim katımdandır. 

Mukâitil ise bu ifadeye şu şekilde mânâ vermiştir: Ben ona herkesten daha 
çok lâyığım. 

Mücâhid de şöyle demiştir: Bu, benim amelimin karşılığıdır. Ben bunu hak 


ettim. 


Zeccâc şöyle demiştir: Bu, amellerim sayesinde gerekli hale gelmiştir. Ben 
bunu hak ettim. 


Bu âyette Allah Teâlâ insanı iki çirkin vasıfla tavsif etti. Şöyle ki; insan ken- 
disine kötülük dokunduğu zaman, ümitsiz kimse gibi olur. Umudu kırılmış kişinin 
mahzunluğuna bürünür. Eğer kendisine hayır dokunursa kendisine nimet vere- 
nin ve lutfettikleri ile onu üstün kılanın Allah olduğunu unutur. Bu yüzden şımarır 
ve kendisinin bunu hak ettiğini zanneder. 


Ayetin devamında Allah Teâlâ bu iki özelliğe insanın yeniden dirilmeyi ya- 
lanlamasını da ekledi: Kıyametin kopacağını sanmıyorum. 


Bundan sonra da, onun asılsız zannını zikretti. Zira o, yeniden dirildiği tak- 
dirde Allah'ın katında daha güzel şeylerle karşılaşacağını zannediyordu. Bundan 
daha öte bir aldanma ve cehâlet 4۹ 


ووب 


1048 Şifâu'l-alil, s. 38. 
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"m 5 7 . 5 : z ان‎ R 1 ; 5 ٢ 
ريض‎ lk أغوض ونای بجانبه اذا نشۀ الشه وذو‎ OLAYI على‎ Gal قإذا‎ 


5 ا 12 atg‏ هه se,‏ 2 } م یح د 22 : 
aze | ١‏ ا ya T “al‏ > دغ saz‏ د emi ri | aE gg il‏ 
09 قل ei‏ إن كان من عند الله نم pys‏ م أضل ممن هو في GÜZ‏ 


صا لا ناو :8 0 ا ت Eri e is‏ چي 7 vi‏ 
تعيب ٢٥‏ شريه اياتنا في الفاق زفي انتمهم ختى ن لهم انه الس âli‏ 
يكف برك أنه على كل شي شهيد gorp‏ 


51. İnsana bir nimet verdik mi yüz çevirir; yan çizer. Ona bir şer do- 
kundu mu yalvarıp durur. 


52. De ki: “Kur ân Allah katından gelmiş olup da sizde onu inkâr 
etmişseniz, söyleyin bana derin bir çıkmazda bulunan kimseden daha 
sapık kim vardır?” 


53. Insanlara ufuklarda ve kendi nefislerinde ayetlerimizi gösterece- 


giz ki, onun (Kur'ân'ın) gerçek olduğu, onlara iyice belli olsun. Rabbinin 
her şeye şahit olması yetmez mi? 


Tefsiri: 


Kur'ân-ı Kerim haktır. Bu âyette Allah Teâlâ, insanlara okunan âyetlerin 
hak olduğunu açıkça ifade eden gözle görülen âyetleri mutlaka göstereceğini 
bildirmiştir. Daha sonra kendisinin her şeye şahit olmasının söylediklerinin doğ- 
ru olduğuna yetmesini, Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- doğruluğunu 
göstermesi için getirdiği bir takım delillerle anlatmıştır. 


Allah'ın âyetleri onun doğru olduğuna şahittir. O da âyetleri ile peygamberi- 
nin doğruluğuna şahitlik eder. Hâsılı o, hem şahid olan, hem kendisine şahidlik 
edilen, hem delildir hem de delil ile ispat edilendir, bizzat kendisi kendi varlığının 
delilidir. Nitekim âriflerden biri şöyle demiştir: “Benim için her şeye delil olan 
bir varlığa nasıl olurda bir delil ararım! O'nu gösteren hangi delili arasam, gör- 
düm ki, O'nun varlığı hepsinden daha açık.” Bundan dolayıdır ki peygamberler 
kavimlerine “Allah hakkında şüphe mi var?”19 demişlerdir. Allah Teâlâ bilinen 
her şeyden daha fazla bilinir, bütün delillerden daha açıktır. Gerçekte eşyalar 
O'nunla bilinir. 


و وپ 
أل pi‏ في عدية م لِفَاء ry‏ الا انه بكل شي dorp koi‏ 


54. İyi bil ki onlar, Rabb'ine kavuşmaktan kuşku içindedirler. İyi bil 
ki O, herşeyi kuşatmıştır. 


1049 İbrahim 14/10. 


A 
ŞÜRÂ SÜRESİ 
(53 Âyet) 


خم ١‏ عسق 40 W‏ بوجي Sİ‏ وى الذِينَ من قبلك الله العريز 
e‏ اھ Ayi elsi‏ 


ua eiie اور وي د‎ LAN 
غي‎ Üz يق‎ Tai عفيظ عليه تت عليه بوكيل :4 ركذي‎ 
َفْري في‎ Eai لا ريب فيه ري في‎ gas وَُنْذِرَ يوم‎ Gija وَمَنْ‎ silgi 
في زځمته‎ KE ون بذجل من‎ hie Aİ palaai ولٌز ناء اله‎ vga 
A فالله‎ Ui أم اتُخُدُوا من ذُونه‎ ۸ ei وَلا‎ gi من‎ p ما‎ öl 
وهو على كل شيء دیز 443 وما اتلم فيه مِنْ‎ A اول وو ُخبي‎ 
gye EE وإ‎ EEY کی ونتک إلى راھ ری علبه‎ 


Rahmûn عن‎ Rahim Allah’ın adı ile 

1. Hû, Mîm; 

2. Ayn, Sîn, Kaaf. 

3. Mutlak galip, sonsuz hikmet sahibi olan Allah, sana ve senden 
öncekilere işte böyle vahyeder. 


4. Göklerde olanlarla yerde olanlar yalnız O'nundur. O en yücedir, 
en büyük olandır. 

5. Gökler nerede ise üstlerinden çatlayacaklar; melekler de Rabbleri- 
ne hamd ile tesbih ederler, yeryüzünde olanlar için istiğfâr ederler. Şunu 
bilin ki muhakkak Allah, günahları mağfiret edendir, çok çok rahmet 
edicidir. 
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6. O'ndan başka veliler (ilâhlar) edinenlere gelince; Allah onların 
üzerinde bir Hafiz (hallerini görüp gözetleyici) dir. Sense onların üzer- 
lerinde bir vekil değilsin. 

7. Hem şehirlerin anasını ve onun etrafında bulunanları uyarıp kor- 
kutasın, hem de kendisinde şüphe bulunmayan toplanma günü ile uya- 
rıp korkutasın diye, sana da böylece Arapça bir Kur'ân vahyettik. (O gün 
insanların) bir kısmı Cennette, bir kısmı da Cehennem'de olacaktır. 

8. Eğer Allah dileseydi, onları tek bir ümmet kılardı. Fakat dilediği 
kimseyi rahmetine girdirir. O zâlimlerin ise, hiçbir dost ve hiçbir yardım- 
cıları yoktur. 

9. Yoksa onlar, O'ndan başka veliler mi edindiler? İşte Allah; veli (dost 
ve yardımcı) O'dur. Olüleri de O diriltir. O, herşeye gücü yetendir. 
5000 İhtilaf ettiğiniz her konuda hüküm vermek, Allah'a mahsustur. 
İşte, o Allah, benim Rabbimdir. O'na dayandım ve O'na yöneldim. 


Tefsiri: 
Bu âyet, ihtilafa düştüğümüz bütün konularda yalnızca Allah'a hükmüne 
müracaat edilmesi konusunda kesin nasdır. Çünkü Allah Teala, peygamberinin 


diliyle bu konularda hüküm verendir. Eğer aklın hükmü, O'nun hükmüne önce- 
lenecek olursa bu durumda Allah Teâlâ, vahyi ve kitabıyla hükmeden olmaz. 2050 


+¢ + + 


İİ ن الأنعام‎ 3 vi Kİİ من ن‎ H جعل‎ vE JuL a 
4١19 a hipi فيه لَيْم ن‎ ¿5i 
11. O, gökleri ve yeri yoktan yaratandır. Size kendinizden eşler, hay- 


vanlardan da (kendilerine) eşler yaratmıştır. Bu suretle çoğalmanızı sağ- 
lamıştır. O'nun benzeri hiçbir şey yoktur. O işitendir, görendir. 


Tefsiri: 
İmam Herevi âyette geçen يذرؤكم فيه‎ ifadesinin şu anlama geldiğini söylemiş- 


tir: “Allah Teâlâ, sizin için yarattığı ve biraz önce bahsi geçen hayvanlar arasında 
sizin yaşamanızı sağladı.” 


Kelbi ise a’ deki e zamirini 'أزواجا‎ nin mefhumundan hareketle تزويج‎ 'e gön- 
dererek şu yorumu yapmıştır: Bu çiftleşme sayesinde sizin çoğalmanızı sağladı. 
Eğer çiftleşme olmasaydı, nesil çoğalmazdı. 


1050 es-Savâiku'l-mürsele, Il, 828. 
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Âyetin anlamı şu şekildedir: Allah Teâlâ sizi bu anlatılan şekilde yaratmıştır. 
Yani sizin için eşler var etmek suretiyle sizleri yaratmıştır. İnsanların ve hayvan- 
ların yaratılması eşler sayesinde olmuştur. Bu durumda «s'deki zamir, beJ''e 
(yapmak) gider. ذراً‎ ise yaratmak anlamına gelir. Ancak çok yaratmayı ifade eder. 
Bu fiil hem yaratmak hem de çoğaltmak anlamına gelir. 


«»'deki فى‎ harf-i cerrinin ب‎ mânâsına kullanıldığı da ileri sürülmüştür. Buna 
göre anlam: “Allah eşler sayesinde sizi çoğaltmıştır.” şeklinde olur. Bu görüş 
Küfilere aittir. 


Ancak doğrusu, bu harf-i cerrin asli mânâsında kalmasıdır. Burada söz konu- 
su olan ذرأ‎ fiilinin, tazmin yoluyla (45 anlamına gelmesidir. Şu âyette görüleceği 
üzere L& fiili de فى‎ harf-i cerri ile müteaddi olur: وننشأكم فيما تعلمون‎ (...bilmediğiniz 
bir alemde sizi (tekrar) var edelim...)'95! Ayetin tefsiri bu şekildedir. 

İki tür hayat vardır: 

a) Bedenlerin hayatı. 

b) Ruhların hayatı. 

Allah Teâlâ, dostlarının kalplerini ve ruhlarını yaptığı ikram ve lütuflarla ve 
bahşettiği genişliklerle diriltir. Işte bütün bunlar ruhlar için bir gelişme, bir çoğal- 
ma ve artmak demektir. Doğrusunu en iyi Allah bilir. 952 


<a 


pa 


5 
< 
3-09 


O'nun benzeri hiçbir şey yoktur. 


Allah Teâlâ bu âyetten önce kemâl sıfatlarını zikretmiştir: 


Hâ, Mim; Ayn, Sin, Kaaf. Mutlak galip, sonsuz hikmet sahibi olan Allah, 
sana ve senden öncekilere işte böyle vahyeder. Göklerde olanlarla yerde 
olanlar yalnız O'nundur. O en yücedir, en büyük olandır. Gökler nerede 
ise üstlerinden çatlayacaklar; melekler de Rabblerine hamd ile tesbih 
ederler, yeryüzünde olanlar için istiğfâr ederler. Şunu bilin ki muhakkak 
Allah, günahları mağfiret edendir, çok çok rahmet edicidir. O'ndan başka 
veliler (ilâhlar) edinenlere gelince; Allah onların üzerinde bir Hafiz (hal- 
lerini görüp gözetleyici) dir. Sense onların üzerlerinde bir vekil değilsin. 
Hem şehirlerin anasını ve onun etrafında bulunanları uyarıp korkutasın, 
hem de kendisinde şüphe bulunmayan toplanma günü ile uyarıp korku- 
tasın diye, sana da böylece Arapça bir Kur'ân vahyettik. (O gün insanla- 
rın) bir kısmı Cennette, bir kısmı da Cehennem'de olacaktır. Eğer Allah 


1051 el-Vâkıa 56/61 
1052 Medâricu's-sâlikin, Il, 299-300. 
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dileseydi, onları tek bir ümmet kılardı. Fakat dilediği kimseyi rahmetine 
girdirir. O zâlimlerin ise, hiçbir dost ve hiçbir yardımcıları yoktur. Yoksa 
onlar, O'ndan başka veliler mi edindiler? İşte Allah; veli (dost ve yardım- 
cı) O'dur. Ölüleri de O diriltir. O, herşeye gücü yetendir. Herhangi bir 
şey hakkında anlaşmazlığa düşerseniz, onun hakkında hüküm vermek, 
Allah'a aittir. Işte benim Rabbim olan Allah O'dur. Yalnız O'na tevekkül 
ettim ve ben yalnız O'na dönerim. Gökleri ve yeri yaratandır. Size kendi 
nefislerinizden eşler ve davarlardan da çiftler yaratmıştır. O, sizi bu yolla 
üretip çoğaltıyor. O'nun benzeri hiçbir şey yoktur. Ve O, herşeyi işitendir, 
görendir.1953 


Bu âyetlerde belirtilen sıfat ve fiillerle tavsif edilen ilâhın bir benzeri yoktur. 
Söz konusu sıfat ve fiilleri şu şekilde sıralayabiliriz: Uluv (yüce olmak), azamet 
(ulu olmak), gözetleyici olmak (Hafiz), Aziz olmak, Hikmet, mülk, hamd, mağ- 
firet, rahmet, kelam, irade ve velâyet sahibi olmak, ölüleri diriltmek, her şeyi 
kuşatan mükemmel kudret sahibi olmak, kullar arasında hükmetmek, göklerin 
ve yerin yaratıcısı olmak, işiten ve gören olmak. 


İşte bu kadar çok sıfat, isim ve fiile hiç kimsenin sahip olamayacağı mü- 
kemmellikte sahip olan ilâhın bir benzeri yoktur. Bu sıfatları, özellikle de uluv ve 
kelam sıfatlarını, fiilleri ve isimlerin hakikatini kabul eden kimse, Allah Teâlâ'yı 
O'nun benzeri hiçbir şey yoktur. şeklinde tavsif etmiş demektir. Allah'ın sıfatlarını 
ve isimlerinin hakikatini nefyedenler ise O'nun benzeri hiçbir şey yoktur. âyeti ile 
O'nu mecâzi olarak tavsif ederler. Tıpkı O'nun diğer isim ve sıfatlarında yaptıkları 
gibi. Bundan dolayıdır ki seleften bazıları şöyle demiştir: Allah'ın sıfatlarını nef- 
yedenler, teşbih ve ta'tili sentez etmişlerdir. Ta'tillerini tenzih, Allah'ın kendisini 
vasfettiği sıfatları da teşbih olarak isimlendirmişlerdir. Allah'ın kemal sıfatlarının 
varlığına ve çokluğuna delalet eden hususları, bu sıfatları nefyedilip işlevsiz hale 
getirilmesine delil olarak sunmuşlardır. Bu anlayış, Allah'ın kendisine nur nasip 
etmediği ve böylece aldanmasını murat ettiği kimseler arasında yayıldı. Allah 
Teâlâ vahye, akla ve fıtrata sımsıkı sarılan kullarına ise hidayeti nasip etti O 
dilediğini doğru yola iletir. 1054 


ووه 
O'nun benzeri hiçbir şey yoktur.‏ 


Bu âyet ile Allah Teâlâ, kendisiyle birlikte ibadet edilmeyi ve saygı göste- 
rilmeyi hak eden başka bir mabüdun veya şerikin olmadığını ifade etmeyi he- 
deflemiştir. Bu âyette ilâhı insan şeklinde düşünenler ile müşriklere bir cevap 
verilmiştir. Yoksa bu âyetle, Allah Teâlâ'nın kemal sıfatları, O'nun mahlükâtından 


1053 eş-Şürâ 42/1-11. 
1054 es-Savâiku'l-mürsele, I, 1028-1030. 
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üstte olduğu, kitaplarıyla kelam sıfatını tecelli ettirdiği, peygamberler ile konuş- 
tuğu, mümin kullarının uyanıkken güneş ve ayı gördükleri gibi gözleriyle âhirette 
O'nu göreceği gibi hususları nefyetmek kast edilmemiştir. Çünkü Allah Teâlâ 
bu âyeti, kendisinden başka dostlar edinen müşriklere cevap verirken indirdiği 
âyetlerden sonra zikretmiştir: “O'ndan başka veliler (ilâhlar) edinenlere gelince; 
Allah onların üzerinde bir Hafiz (hallerini görüp gözetleyici) dir. Sense onların 
üzerlerinde bir vekil değilsin. Hem şehirlerin anasını ve onun etrafında bulunan- 
ları uyarıp korkutasın, hem de kendisinde şüphe bulunmayan toplanma günü 
ile uyarıp korkutasın diye, sana da böylece Arapça bir Kur'ân vahyettik. (O gün 
insanların) bir kısmı Cennette, bir kısmı da Cehennem'de olacaktır. Eğer Allah 
dileseydi, onları tek bir ümmet kılardı. Fakat dilediği kimseyi rahmetine girdirir. 
O zâlimlerin ise, hiçbir dost ve hiçbir yardımcıları yoktur. Yoksa onlar, O'ndan 
başka veliler mi edindiler? Işte Allah; veli (dost ve yardımcı) O'dur. Ölüleri de 
O diriltir. O, herşeye gücü yetendir. Herhangi bir şey hakkında anlaşmazlığa dü- 
şerseniz, onun hakkında hüküm vermek, Allah'a aittir. İşte benim Rabbim olan 
Allah O'dur. Yalnız O'na tevekkül ettim ve ben yalnız O'na dönerim. Gökleri ve 
yeri yaratandır. Size kendi nefislerinizden eşler ve davarlardan da çiftler yarat- 
mıştır. O, sizi bu yolla üretip çoğaltıyor. O'nun benzeri hiçbir şey yoktur. Ve O, 
herşeyi işitendir, görendir. 5 


Şurası iyi düşünülmelidir ki; Allah Teâlâ olumsuz cümle kalıbında olan bu 
âyeti, birliğini açıklamak ve müşriklerin ilâh ve dostlarını O'na benzetip sonra da 
kendisiyle birlikte onlara ibadet etmelerinin bâtıl olduğunu belirtmek için indir- 
miştir. Ne var ki, tahrifçiler bu âyeti tahrif edip Allah'ın kemal sıfatlarını, isimleri- 
nin ve fiillerinin hakikatini nefyederken kendilerine kalkan yapmışlardır. 


Allah Teâlâ'nın hem nefyedip hem de yasakladığı teşbih, âlemlerin bulaştığı 
şirkin ve putlara tapmanın asıl kaynağıdır. Bu yüzden Hz. Peygamber -sallallâhu 
aleyhi vesellem- bir yaratılmışın kendisi gibi yaratılmış birine secde etmesini, ken- 
disi gibi yaratılmış birinin üzerine yemin etmesini, kabre doğru namaz kılmasını, 
kabirlerin üstüne cami yapmasını, mezarların yanında mum yakmasını, Allah ve 
falanca dilerse demesi ve buna benzer hususları şirkin asıl kaynağı olan teşbihten 
sakındırmak için yasaklamıştır. 


Allah'ın kemal sıfatlarını kabul etmek ise tevhidin temelidir. Buradan da an- 
laşılmaktadır ki müşebbihe, şu hususlarda yaratılmışı yaratana benzetmektedir: 


a) Ibadet 
b) Ta'zim 
c) Boyun eğmek 
d) Yemin 


1055 eş-Şürâ 42/6-11. 
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e) Adak 

f) Secde 

g) Beytullahın etrafında zaman geçirmeye önem vermek. 
h) İhramdan çıkarken başı tıraş etmek 


1) “Benim için Allah'tan ve senden başka kimse yok”, “Ben Allah'a ve sana 
güveniyorum”, “Bu, Allah'tan ve senden”, “Allah ve sen dilersen”, “Bu, Allah'a 
ve sana aittir” gibi sözlerle yaratan ile yaratılmışı bir tutmak. 


Bu şekilde Allah ile yarattıklarını birbirine benzetenler tam anlamıyla müşeb- 
bihedir. Allah'ın kendisini tavsif ettiği sıfatları kabul eden, kendisinden nefyettiği 
sıfatları da nefyeden tevhid ehli değildir. Tevhid ehli yarattıkları arasından ne 
bir eş, ne bir ortak, ne bir denk ne de başka bir şeyi O'na yakıştırmaz. Tevhide 
gönülden inananlar için O'ndan başka ne bir dost ne de şefaatçi vardır. 


Kim bu anlattıklarımızı hakkıyla düşünürse, yeryüzünde putlara tapmak su- 
retiyle fitnenin nasıl çıktığını anlar. Aynı şekilde özellikle de teşbih ile birlikte 
Allah'ın sıfat ve fiillerini işlevsiz kabul eden, âdetleri olduğu üzere bir yandan 
O'nu kemal sıfatlarından uzaklaştırıp bir yandan da yaratılmışlara benzettikleri 
dikkate alınınca Allah'ı insana benzeten veya onun gibi olduğunu düşünenleri 
reddederken Kur'an'ın sırrı ortaya çıkar.1956 


عون 


له نقاليد الشماوات CREME Ai‏ 4 ن يا pdi eek İÜ dak‏ 
41١9‏ شرع ii‏ مِنّ الذّين فا زشی به توخا وَالْذِي AMES‏ ؤا bj‏ به 
çal‏ زغوشی ؤعیشی İİ‏ أقيهوا الذِينَ وَلَا İYİ‏ فيه كبز عَلَى gs iil‏ ما 
şik‏ الله يجني اِلَيه من ناء dgu‏ من بب 4۱۳١‏ وما ففرا إل 
من غد ما جاعم piis e plaji‏ وللا لم بقث من رَبك إلى أجل ii‏ 
EE gra‏ ون الَّذِينَ Sİ izgi‏ من تغدجع İİİ‏ مِۀ قريب 4٧٤١‏ 
بذك فافع واشتقع Jl G, dii Ji plas jip GS‏ اه من 

يناب EY Sli‏ تنگم آله نا وَريُكُم نآ أغمالنا aši;‏ أغمالكُم لا 


grop azli all; Eg شت اونگ اله جنم‎ 
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12. Göklerle yerin anahtarları O'nundur. Dilediğine rızkı yayar ve 
daraltır. Çünkü O, herşeyi çok iyi bilendir. 

13. “Dini ayakta tutun ve onda ayrılığa düşmeyin” diye Nuh'a tavsiye 
ettiğini, sana vahyettimizi, İbrahim'e, Musa'ya ve İsa'ya tavsiye ettiği- 
mizi Allah, size de din kıldı. Fakat kendilerini çağırdığın bu din, Allah'a 
ortak koşanlara ağır geldi. Allah dilediğini kendisine (peygamber) seçer 
ve kendisine yöneleni de doğru yola iletir. 


14. onlar kendilerine ilim geldikten sonra, sadece aralarında çeke- 
memezlik yüzünden ayrılığa düştüler. Eğer belli bir süreye kadar Rab- 
binden bir (erteleme) sözü geçmiş olmasaydı, aralarında hemen hüküm 
verilirdi. Onlardan sonra kitaba vâris kılınanlar da onun hakkında derin 
bir şüphe içindedirler. 

15. Işte onun için sen (tevhide) dâvet et ve emrolunduğun gibi dos- 
doğru ol! Onların heveslerine uyma ve de ki: Ben Allah'ın indirdiği 
Kitâb'a inandım ve aranızda adaleti gerçekleştirmekle emrolundum. 
Allah bizim de Rabbimiz, sizin de Rabbinizdir. Bizim işlediklerimiz bize, 
sizin işledikleriniz de sizedir. Aramızda tartışabilecek bir konu yoktur. 
Allah hepimizi bir araya toplar, dönüş de O'nadır. 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ, Hz. Nüh (a.s.) ve ondan sonra gönderilen peygamberlere va- 
siyet ettiği dinini, bizim için de din olarak öngördüğünü ve bunların özünde bir 
olduğunu haber verdi. Sonra da bu dinde ayrılığa düşmemizi yasakladı. Daha 
sonra ise, bizden önce dinde ayrılığa düşenlerin, ancak kendilerine ittifak edip 
tefrikaya düşmemelerini gerektiren ilim geldikten sonra ihtilaf ettiklerini bildirdi. 
İnsanların bu şekilde ayrılığa düşmelerine neden olan unsurun da bir kısmının 
diğer kısmına haksızlık etmesi, bir grubun diğerine karşı üstün gelmek istemesi 
ve bazılarının başkalarının değil de kendi görüşlerini hakim kılma düşüncesi ta- 
şımaları olduğunu haber verdi. 


Sapıklığa sürüklenmiş ve bidate saplanmış kimselerin içine düştükleri ayrılık 
düşünülünce, aynen bu nedenler yüzünden ihtilafa düştükleri görülür. 


Allah Teâlâ bu âyetlerde peygamberine, insanları O'nun bütün peygamber- 
lere din olarak öngördüğü dine dâvet etmesini ve Rabbinin kendisine buyurdu- 
ğu gibi dosdoğru olmasını emretti. Ayrılığa düşenlerin hevâlarına uymaktan ise 
sakındırdı. Ayrıca indirdiği bütün kitaplara iman etmesini emretti. Haktan yana 
olanların durumu böyledir. Yani hak, kim tarafından söylenirse söylensin hak 
olduğu için kabul edilir. 


Daha sonra Allah Teâlâ peygamberine, onların arasında adaletle hükmet- 
menin kendisine emredildiğini söylemesini emretti. Burada söz konusu olan 
adalet, kapsamlı bir kavramdır. Bu yüzden, söz, davranış, görüş ve yargılama 
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konusundaki adaleti kapsar. 'Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- Rabbi, 
ona ümmetler arasında adaletle hükmetme görevini vermiştir. Bunun gibi onun 
vârisleri de, çeşitli fırkalar, düşünceler ve mezhepler arasında adaletle hüküm 
vermekle görevlidir. Taraflar arasındaki müşterek hak noktalarını tespit etmekle 
sorumludur. 


Hz. Peygamber adalete, adaleti açıklamaya, kendisine yargılamak için mü- 
racaat edenler arasında hüküm vermeye herkesten daha layıktı. 


Yukarıdaki âyette Allah Teâlâ, peygamberine insanlara gerçek Ma'büd olan 
Rabbın tek olduğunu haber vermesini emretti: Allah bizim de Rabbimiz, sizin de 
Rabbiniz. Din de tektir. Herkesin işlediği amel kendinedir. Hiç kimse başkasının 
amelinden sorumlu tutulmaz. O halde bu tefrika ve ayrılığın nedeni nedir? 


Aramızda tartışılabilecek bir konu yoktur. 


Aramızda, tartışma ve tartışmaya neden olacak bir durum yoktur. Artık hak 
ortaya çıkmış, gün gibi ortadadır. Hakkın alâmetleri belli olmuş ve onu gizleyen 
perde kalkmıştır. Burada, ne söylediğini bilmeyen ve “dinde delil getirme yoktur” 
demenin ne anlama geldiğinden habersiz bazı kimselerin zannettiği gibi, iki ta- 
rafın delil getirmeleri nefyedilmemiştir. Bu asla mümkün değildir. Çünkü Kur'an 
başından sonuna kadar bâtıl ehline karşı tartışmasız delildir, vahyin muhalifle- 
rine karşı verilmiş cevaptır. Kur'an, inançsızların görüşlerini türlü türlü delillerle 
çürütmüştür. Ayrıca Kur'an'da, peygamberlerin deliller sunduğu bildirilmiştir. Hz. 
Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- de muhaliflerle güzel bir biçimde mücadele 
etmesi emredilmiştir. Mücadele de ancak delil getirmek ve karşı tarafın delillerini 
çürütmekle olur. Benzer şekilde Müslümanların da ehl-i kitab ile güzel bir şekilde 
mücadele etmeleri emredilmiştir. Nitekim Hz Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- 
kâfir grupların tamamıyla en mükemmel şekilde tartışmıştır. Bu esnada onları 
susturan deliller getirmiştir. Allah Resülü'nün -sallallâhu aleyhi vesellem- sözlerine 
cevap bulamayan veya delillerini çürütemeyen hasımlarından bir kısmı onunla 
savaşmaya yönelmiştir. Bazıları ise Hz. Peygamber'le -sallallâhu aleyhi vesellem- ba- 
rış antlaşması yapmayı yeğlemişlerdir. Diğer bazıları ise, küçülmeyi kabul ederek 
kendi elleriyle cizye vermeyi tercih etmişlerdir. Bütün bunlar onların aleyhine 
delillerin sıralanmasından sonra gerçekleşmiştir. 


Onun çağrısına olumlu cevap verenler de, ancak onun delilini anladıktan ve 
bunu reddedecek bir yol bulamadıktan sonra olumlu cevap vermişlerdir. Ona 
muhalefet edenler ise, delillerinin doğru olduğunu, asla çürütülemeyeceğini ka- 
bul ettikten sonra inatları ve büyüklenmeleri yüzünden muhalefet etmişlerdir. 
Muhakkak ki din, deliller üzerine kurulmuştur. Bu yüzden pi liq حجة‎ Y âyeti 
şu anlama gelir: Sizin ile bizim aramızda tartışacak bir konu yoktur. Rabbimiz bir- 
dir. O halde O'nun hakkında tartışmaya gerek yoktur. Dinimiz de birdir. Deliller 
bunu göstermektedir. O halde tartışma ve deliller ileri sürmenin bir yararı yoktur. 
Delil ileri sürmenin faydası, uyulması için hakkın ortaya çıkmasında söz konusu 
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olur. Eğer hak ortaya çıkmış, inkâr edildiği ve bile bile reddedildiği için kendisine 
muhalefet ediliyorsa bu durumda delil getirmenin bir faydası yoktur. Bu yüzden 
ey kâfirler! Bizimle sizin aranızda delil ileri sürmenin bir mânâsı yoktur. Çünkü 
hak ortaya çıkmıştır. Hakkı kabul etmekten veya bile bile onu inkâr etmekten 
başka seçenek kalmamıştır. Allah Teâlâ kıyamet günü sizi ve bizi bir araya getirip 
hak ehlinin lehine, bâtıl ehlinin aleyhine hüküm verecektir. Dönüş O'nadır.!957 
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İşte onun için sen (tevhide) dâvet et ve emrolunduğun gibi dosdoğru ol! On- 
ların heveslerine uyma ve de ki: Ben Allah'ın indirdiği Kitâb'a inandım ve ara- 
nızda adaleti gerçekleştirmekle emrolundum. Allah bizim de Rabbimiz, sizin de 
Rabbinizdir. Bizim işlediklerimiz bize, sizin işledikleriniz de sizedir. Aramızda tar- 
tışabilecek bir konu yoktur. Allah hepimizi bir araya toplar, dönüş de O'nadır. 


Artık hak ortaya çıkmıştır... Gün gibi ortadadır... Bundan böyle bizimle si- 
zin aranızda ne bir tartışma ne de bir mücadele vardır... Çünkü tartışma, hakkın 
ortaya çıkması için yardımlaşmak üzere meşru kılınmış bir yoldur. Hak ortaya 
çıktıktan ve hakta bir kapalılık kalmadıktan sonra boş yere inkâr edenlerle tartışıp 
mücadele etmeye gerek yoktur. İşte âyet, bu anlama gelir. 


Câhil bir çok kimse, şeriatta delil sunulmadığını, şeriatla gönderilen peygam- 
berlerin hasımlarına karşı delil sunmadığını ve onlarla tartışmadığını düşünmek- 
tedir. 


Câhil mantıkçılarla Yunan civcivleri!958 şeriatın halka hitap ettiğini, bu yüz- 
den onda herhangi bir şekilde delil getirme yönteminin bulunmadığını, peygam- 
berlerin insanları hitabet yöntemiyle dâvet ettiklerini ve delil göstermenin kanıt- 
larla hareket eden elit tabakaya mahsüs olduğunu zannetmektedirler. Elit tabaka 
ile de kendilerini ve kendileriyle aynı yolda gidenleri kastetmektedirler. Bütün bu 
düşünceler, onların şeriattan ve Kur'an'dan habersiz olduklarını gösterir. Çünkü 
Kur'an, tevhidle ilgili meselelerle, yaratıcıyı, âhireti, peygamber gönderilmesini 
ve âlemin sonradan var olduğunu gösteren delillerle doludur. Bu konularda Ke- 
lamcılar ve diğer alimler bir takım sahih deliller ileri sürmüşlerdir. Ancak Kur'an, 
onların ileri sürdüğü bu delillerden daha fasihini, daha açığını, anlam bakımın- 
dan daha mükemmelini, itiraz ve soru yöneltilmesine fırsat vermeyecek kadar 
sağlamını içermektedir. Nitekim bu durum, ilk dönem ve son dönem büyük ke- 
lam alimleri tarafından itiraf edilmiştir. 1959 
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1057 Miftâhu dâri's-saâde, s. 389-391. 

1058 İbn Kayyim bu ifade ile İslâm dünyasında Yunan felsefesinin etkisinde kalanları kastetmek- 
tedir. [Mütercim] 

1059 Miftâhu dâri's-saâde, s. 158. 
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15. âyette Allah Teâlâ Peygamberine -sallallâhu aleyhi vesellem- şu hususları 
emretmiştir: Dine ve Kur'an'a dâvet etmek, kendi ile ilgili meselelerde emrettiği 
gibi dosdoğru olmak, farklı fırkalardan hevasına uyanlara tabi olmamak, hakkın 
tamamına inanmak, bir kısmına inanıp bir kısmına inanmamazlık yapmamak, 
çeşitli din ve görüş mensupları arasında adaletle hükmetmek. 


Âyette bahsi geçen bu hususlar düşünüldüğü zaman, bu âyetten en az na- 
sibini alan kimselerin her tâifeden bâtıl kelam ehli ile heva ve bidatlere uyanlar 
olduğu anlaşılır. Allah'ın ve Resülü'nün -sallallâhu aleyhi vesellem- taraftarları ile Hz. 
Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- sünnetini destekleyenlerin ise buna daha 
layık oldukları sonucu ortaya çıkar. Bu ve diğer meselelerde Allah ve Resülü'ne 
-sallallâhu aleyhi vesellem- taraftar olanlar bütün tâifelerden daha fazla hak ile mesûd 
olmuşlardır. Çünkü onlar, Allah'ın kudretinin zât ve fiillerden oluşan bütün 
mahlükâtta geçerli olduğunu ve O'nun genel iradesini kabul ederler. Mülkünde 
güç yetiremeyeceği bir şeyin bulunmasından ve iradesinin dışında bir şeyin mey- 
dana gelmesinden O'nu tenzih ederler. Ezelde tespit edilen kaderi kabul ederler. 
Kulların Allah'ın kendileri için takdir ettiği kaza ve kadere göre amel ettiklerine 
inanırlar. Onlara göre, Allah dilemeden kullar dileyemez. Allah dilemeden kullar 
yapamaz. O neyi dilerse, o şey meydana gelir. Neyi dilemezse, o da meydana 
gelmez. Bu son iki cümle hiçbir şekilde tahsise uğramaz. 


Yine onlara göre kader, Allah'ın kudreti, ilmi, iradesi ve yaratmasından iba- 
rettir. Zerre, hatta zerreden daha küçük nesneler bile O'nun iradesi, ilmi ve kud- 
reti olmadan kımıldamaz. 


Yine onlar, güç ve kuvvetin ancak Allah ile olacağına inanırlar. Bunu da 
hakikat olarak kabul ederler. Bazılarının ileri sürdüğü gibi bunların mecâzi oldu- 
ğunu iddia etmezler. Çünkü alemin bir ulvisi bir de süflisi vardır. Her canlı bir 
fiil işler, onun fiili kendisinde o fiili yapma gücününün var olması ile gerçekleşir. 
Onun bir fiili işleme yerine terk etme, terk etme yerine işlemeye gücü yeter. Bü- 
tün bunlar da kulların değil Allah'ın gücü ile olur. 


Yine onlar inanırlar ki, Allah'ın hidayete erdirdiğini saptıracak, saptırdığını 
da hidayete erdirecek hiç kimse yoktur. Müslümanı Müslüman, kâfiri de kâfir 
yapan O'dur. Namaz kılanı namaz kıldıran, hareket edeni hareket ettiren yine 
O'dur. karada ve denizde kullarını hareket ettiren O'dur. Yürüten O, yürüyen 
kuldur. Hareket ettiren O, hareket eden ise kuldur. Ayakta tutan O, ayakta duran 
kuldur. Hidayet veren O, hidayete eren kuldur. Yediren O, yiyen kuldur. Hayat 
veren ve öldüren O, yaşayan ve ölen kuldur. 


Bütün bunlara inanmakla birlikte kulun da kudretinin, iradesinin ve tercihi- 
nin olduğuna inanırlar. Kulun fiili mecâz değil, hakikattir. Yine onlar, fiil (yapma) 
ile mef'ül (yapılan) birbirinden farklıdır. Nitekim Beğavi ve diğer alimler onlar- 
dan şöyle nakletmiştir: İnsanların hareket ve itikatları hakikatte onların fiilleridir. 
Ancak bu filler, hakikatte Allah tarafından yapılmış ve yaratılmıştır. Konunun 
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Allah ile ilgili kısmı, ilm, kudret, irade ve tekvindir. Kulla ilgili kısmı ise, yapma, 
kazanma (kesb), hareket etmek veya durmaktır. 


Gerçekte insanlar namaz kılan, kalkan ve oturan Müslümanlardır. Ancak 
Allah Teâlâ onların bu amelleri işlemelerini takdir etmiştir. Onlar hakkında dile- 
diğini yapmaya kadir olan ve yaratan O'dur. Kulun dileme ve yapması Allah'ın 
dilemesinden sonra gelir. Allah dilemediği sürece onlar dileyemez. Allah dileme- 
diği sürece onlar yapamaz. 


Bu mezhep diğer mezheplerle kıyaslandığı vakit, mutedil mezhep ve dosdoğ- 
ru yol olduğu ortaya çıkar. Diğer mezhepler ise bu mezhebin ya sağında ya da so- 
lunda yer alır. Kimi hakka yakın kimi uzaktır. Bazısı da ikisinin arasında yer alır.1990 
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16. O'nun çağrısı kabul edildikten sonra, Allah hakkında tartışanların 
delilleri Rabbleri nezdinde bâtıldır. Onların üzerinde bir gazab ve onlar 
için çok çetin bir azab da vardır. 


17. Allah hak ile Kitabı ve mizanı indirendir. Ne bilirsin, Saat (kıya- 
met) belki de yakındır! 


18. Ona iman etmeyenler, onun çabucak gelmesini isterler. (Ona) 
iman edenler ise, ondan yana korku içindedirler ve onun hiç şüphesiz 
hak olduğunu bilirler. Bilin ki, o Saat hakkında tartışanlar elbette (hak- 
tan) uzak bir sapıklık içindedirler. 


al 


1060 Şifâu'l-alîl, s. 52. 
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19. Allah kullarına çok lütufkârdır, dilediğine rızık verir. O, Kavidir 
(güçlüdür), hüküm ve iradesinde galip olandır. 

20. Kim âhiret ekinini isterse onun ekinini artırırız, kim de dünya 
ekinini isterse kendisine ondan bir şeyler veririz. Ahirette ise onun hiçbir 
payı yoktur. 

21. Yoksa onların Allah'ın izin vermediği şeyleri kendilerine din- 
den şeriat yapan (kanun koyan) ortakları mı vardır? Eğer ayırd edici 
söz olmasaydı, muhakkak aralarında hüküm olunmuştu bile. Doğrusu 
zâlimler için can yakıcı bir azab vardır. 

22. Yaptıkları şeyler başlarına gelirken, zalimlerin korkudan titredik- 
lerini görürsün: İnanıp yararlı işler işleyenler Cennet bahçelerindedirler. 
Rablerinin katında, onlara diledikleri verilir. Işte büyük lütuf budur. 


Tefsiri: 


Bu âyet-i kerimede Allah Teâlâ, zalimlerin âhirette azâbı gördükleri za- 
man veya ölüm anındaki durumunu tasvir etti. Burada yalnızlık hissiyle birlikte 
korkma söz konusudur. Çünkü zalim kişi o zaman azâba gireceğini anlar. Onun 
bu hali cezaya çarptırılmak üzere sevk edilen kişinin ceza aletlerini gördüğü an- 
daki durumuna benzer. Bu kimse, ceza aletlerini görünce, cezalandırılacağını 
anlar. 


EE. 


ذلك gli‏ 533 الله عدا الَدِي اموا رغيلرا الضاليعات EÉ‏ لا أسألكم sb‏ 
أجزا إلا العؤكة ئي yigi sgia dia gati‏ له غور 
اياك اد الراوة الثرى على ار 8 O‏ دو على giz ALİ,‏ 
الله Jeli‏ 3: هو ل gk,‏ نه عَلِيجٌ ب gye ya Č alá‏ 


23. İşte Allah'ın iman «dip iyi ameller işleyen kullarına müjdelediği 
şey budur. De ki: “Ben sizden buna karşılık -akrabalıkta sevgiden baş- 
ka- ücret istemem.” Kim bir güzellik kazanırsa, Biz de kendisine onun 
güzelliğini artırırız. Muhakkak Allah çok mağfiret edicidir. İyiliklerin 
mükâfatını verendir. 

24. Yoksa senin için Allah'a karşı yalan yere iftira etti mi derler? Allah 
dilerse senin kalbini mühürler, bâtılı da yok eder, hakkı sözleriyle ger- 
çekleştirir. Doğrusu O, kalplerde olanı bilendir. 


1061 Tarîku'l-hicreteyn, s. 265. 
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Tefsiri: 


Bu âyette geçen “Allah dilerse senin kalbini mühürler” ifadesinin hangi an- 
lama geldiği hakkında iki görüş vardır: 


a) Mücâhid ve Mukâtil'in görüşü: Eğer Allah Teâlâ dilerse onların eziyet ver- 
melerine karşı kalbini sabır ile bağlar (güçlendirir). Böylece onların yaptıkları 
gücüne gitmez. 


b) Katâde'nin görüşü: Eğer Allah dilerse Kur'an'ı sana unutturur ve vahiy 
göndermeyi keser. 


Bu ikinci görüş, ilkine göre şu sebeplerden dolayı daha güçlüdür. 


a) Bu âyet-i kerime müşriklere cevap olarak nâzil olmuştur. “Muhammed 
Allah adına yalan söylüyor”, “Muhammed bu Kur'ân'ı uydurup Allah'a nispet 
ediyor” gibi asılsız iddialarını çürütmek için inmiştir. Bu âyetle Allah Teâlâ Mek- 
keli müşriklere en güzel biçimde karşılık verilmiştir. Şöyle ki; Allah Teâlâ her şeye 
kâdirdir. Hiçbir şey onu engelleyemez. Eğer müşriklerin iddia ettiği gibi Kur'an'ı 
Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- uydurmuş olsaydı, kuşkusuz Allah Teâlâ 
onun kalbini mühürlerdi. Kalbinde olan bir şeyi dışarı çıkaramazdı. Daha doğ- 
rusu kalbi, içinde olanlara ulaşılamayan mühürlenmiş bir kutuya dönerdi. Bu 
durumda âyetin anlamı şu şekilde olur: Eğer o, bana bir yalan uydursaydı, buna 
izin vermezdim. Asla bunu onaylamazdım. Bilindiği üzere bu tür sözler kalbi 
mühürlenmiş bir adamdan çıkmaz. Çünkü söz konusu sözlerde kalbi mühürlen- 
miş olan kimselerin bir kısmını dahi söyleyemeyeceği öncekilerin ve sonrakilerin 
bilgileri ile, evrenin başlangıcı, sonu, dünya, âhiret, sadece Allah'ın bildiği ilim, 
tam açıklama, fesahat, gaybdan haber verme gibi hususlar vardır. Eğer bu sözleri 
onun kalbine indirip diliyle telaffuz etmesini kolaylaştırmış olmasaydım, size bu 
sözlerden bahsetmesine imkân vermezdim. 


Hiç bu anlam ile diğer müfessirlerin ileri sürdükleri mânâ olur mu? Onların 
belirttikleri yorum müşriklerden nakledilen sözlerle uyum sağlar mı? Onlara ce- 
vap niteliği taşır mı? 


b) Onların ezâ verici tutumları karşısında Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi ve- 
sellem- kalbinin sabır ile bağlanması, Hak'tan olabileceği gibi bâtıldan da olabilir. 
Bu âyetteki ifadeler, bu iki ihtimalden birini tercih ettirici özellikte değildir. Bu du- 
rumda âyet, müşriklerin iddialarına cevap niteliği taşımaz. Çünkü yalanlayanın 
verdiği ezâya katlanmak, tek başına haber verenin doğru olduğunu göstermez. 


c) Kulun kalbinin bağlanmasına, kalbi mühürlendi (ختم على قليه)‎ tabiri kulla- 
nılmaz. Vahyin muhatapları böyle bir kullanımı bilmezdi. Söz konusu kullanım, 
Arap dilinde bilinmemektedir. Kur'an üslubunda da yeri yoktur. Alışılmış olan, 
kalbin mühürlenmesi tabiridir. Nitekim Kur'an'ı Kerim'de bu maddeden geçen 
bütün kelimeler, kâfirlerin kalbinin mühürlendiği anlamında kullanılmıştır; ختم الله‎ 
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al‏ امت من اتخذ إلهه هواه وأضله الله ,962!) (Allah, onların kalplerini mühürledi.‏ على قلوبهم 
(Heva ve hevesini ilâh edinen,‏ على علم وختم على ممعه وقلبه وجعل على ږصره غشاوة 
bilgisi olduğu halde Allah'ın şaşırttığı, kulağını ve kalbini mühürlediği, gözünü‏ 
perdelediği kimseyi gördün mü? Onu Allah'tan başka kim doğru yola eriştirebilir?‏ 

Ey insanlar! Anlamaz mısınız? (1963 Bunun örneklerini çoğaltmak mümkündür. 


Kulun kalbinin sabır ile bağlanmasına örnek olarak şu âyetleri verebi- 
liriz: وَرَبَطْتَاعَلَشُلُوبِهِمْإِذْقَامُوَافَقَالُوارَبتاربَالتَمَاوَاتَِالْأَرْضٍِ‎ (Kalblerini (sabır ve metânetle) 
bağlalyıp kuvvetlendir)miştik. (Kralın önünde) kalktılar, dediler ki : “Rabbimiz, 
göklerin ve yerin Rabbidir...) أم موسی فارغا إن كادت لبدي به لو لا أن‎ alj وأصبح‎ ,1064 
ربطنا على قلها‎ (Müsâ'nın annesi, gönlü bomboş sabahı etti, oğlundan başka bir 
şey düşünemiyordu. Allah'ın vadine iyice inanması için kalbini pekiştirmeseydik, 
neredeyse saraya alınan çocuğun kendi oğlu olduğunu açığa مړ‎ 


İnsan dua ederken اللهم اربط على قلبي‎ (Allah'ım! Kalbimi (sabırla) bağla) diye- 
bilir. Ancak اللهم اختم على قلبي‎ (Allah'ım! Kalbimi mühürle) demesi güzel olmaz. 


d) Allah Teâlâ bu âyette müşriklerin Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- 
için kendisine iftira ettiği iddialarını nakletti. İlk yoruma göre onların iddialarına 
bir cevap vermiş olmaz. Zira onlara şu şekilde cevap verilir: Eğer Muhammed 
Rabbine yalan söz isnat etseydi, Allah'a karşı ona hiçbir yarar sağlayamazdınız. 
Hatta Allah Teâlâ onu yakalasaydı, kurtarmaya gücünüz yetmezdi: “Veya, 'onu 
uydurdu! derler. De ki: Eğer onu uydurdumsa, beni Allah'a karşı hiçbir şekilde 
savunmazsınız” 1066 


Kimi zaman Kur'an-ı Kerim, müşriklerden kendisinin veya pasajlarından bi- 
rinin benzerini getirmelerini isteyerek onların bu iddialarına cevap vermiştir. Kimi 
zaman da, Kur'an'ın hak olduğunu, onların ise iftira eden yalancılar olduğunu 
gösteren kesin deliller ileri sürmüştür. Dolayısıyla bu yorum, Mekkeli müşriklerin 
iddialarına cevap olarak gayet güzel olur. Sadece sabretmek ise, güzel olmaz. 


e) Bu âyet-i kerime konumuzla yakından ilgilidir. Eğer Allah Teâlâ dileseydi 
ona imkân tanımazdı. Kur'an'ın Kur'an'la tefsiri, en güzel tefsir yöntemlerinden 
biridir. 

f) Ayetin akışında herhangi bir şekilde sabra delalet yoktur. Ne delalet-i mu- 
tabaka, ne delalet-i tazammun, ne de delalet-i iltizâmi söz konusudur. O halde 
Allah Teâlâ'nın burada sabrı kastettiği nereden anlaşılır? Doğrusu burada başka 
bir mânâya ulaşmak mümkün değildir. Allah'ın peygamberine müdahale ede- 


1062 el-Bakara 2/8. 
1063 el-Câsiye 32/23.“ 
1064 el-Kehf 18/14. 
1065 el-Kasas 28/10. 
1066 el-Ahkâf 46/8. 
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bileceği, onun kendisine iftira etmesine fırsat vermeyeceği yorumunun dışında 
yapılan bütün yorumlar geçersizdir. Nitekim bir çok âyette Allah Teâlâ, böyle bir 
şeye izin vermeyeceğini belirtmiştir. 


g) Allah Teâlâ, dilemesi durumunda Hz. Peygamber'in onlara Kur'an okuya- 
mayacağını, vahyi öğretemeyeceğini, bütün bunların ancak O'nun bilgisi, izni ve 
iradesi çerçevesinde gerçekleşeceğini haber vermiştir: “De ki: Allah dileseydi ben 
onu size okumazdım, size de bildirmemiş olurdu. Daha önce yıllarca aranızda 
bulundum, (hiçbir yalanımı bulamadınız. Çünkü her zaman doğruyu söyledim. 
Şimdi de doğruyu söylüyorum. Bunu) hiç düşünmüyor musunuz?”947 Bu, son 
derece güçlü ve açık bir delildir. Bu âyet şu anlama gelir: Bu söz, benim tara- 
fımdan söylenmemiştir. Bu sözü uydurup Allah'a nispet edecek gücüm de yok. 
Eğer böyle bir şey güç yetirilebilecek konulardan olsaydı, ilim öğrenmiş, yazı 
yazmasını bilen, insanların arasına karışmış ve onlardan bilgi öğrenmiş kimseler 
için daha kolay olurdu. Ancak hakikat şu ki; Allah Teâlâ beni peygamber olarak 
gönderdi. Eğer O dileseydi Kur'an'ı indirmezdi. Kolayca telaffuz etmemi nasip 
etmezdi. Onu size okumama izin vermezdi. Ne benim dilimle ne de başkasının 
diliyle onu size öğretmeme müsaade etmezdi. Gerçek şu ki; Allah, Kur'an'ı bana 
vahyetmiştir. Onu size okuyup öğretmem için de bana izin vermiştir. Çünkü siz 
ondan habersizsiniz. Eğer bu sözler, sizin iddia ettiğiniz gibi yalan ve iftiradan 
ibaret olsaydı, Allah Teâlâ benden başkasına kendi sözünü size okumasını ve si- 
zin de onun sayesinde ilâhi mesajı anlamanızı sağlardı. Çünkü insanoğlu yalana 
müracaat etmekten aciz değildir. Siz, bu Kur'an'ı ancak benim vasıtamla işitip 
öğreniyorsunuz. Benim dışımda birinden işitmiyorsunuz. 


Daha sonra Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem-, Kur'an'ı başkasından 
öğrendiği veya kendi kafasından uydurduğu şeklinde ileri sürülebileceği farz edi- 
len bir iddiaya şu şekilde cevap vermiştir: “Daha önce yıllarca aranızda bulun- 
dum” Yani beni iyi tanırsınız. Yürüyüşümü, bir yere girişimi, bir yerden çıkışımı, 
doğruluğumu, emanete riayet etmemi, kısacası her halimi iyi bilirsiniz. Dola- 
yısıyla hiçbir surette Kur'an'dan bir âyet dahi söylemeye imkânım yoktu. Ne 
Kur'an'dan, ne de onun bir kısmından haberim vardı. Bir anda, hiç çalışmadan, 
hiç öğrenmeden ve Kur'an'daki bilgilere ulaştırabilecek sebeplere tevessül etme- 
den onu size okudum. İşte bu, Kur'an'ın Allah tarafından bana vahyedildiğini, 
O'nun katından bana indirildiğini gösteren son derece açık ve güçlü delillerden 
biridir. Eğer Allah dileseydi böyle yapmazdı. Yani benim Kur'an okumama imkân 
vermezdi. Ben de, ondaki bilgileri öğrenmenize yardımcı olamazdım. Ancak Al- 
lah Teâlâ Kur'an'ı size okumamı sağladı. Bu sayede sizin de ondan bilgi öğren- 
menize imkân verdi. Bana vahiy verilmeden önce siz, ne Kur'an'ın tamamını, ne 
de bir kısmını biliyordunuz. Ben de vahyedilmeden önce, onun ne tamamını, ne 
de bir kısmını okuyordum. 


1067 Yünus 10/16. 
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Bu delilin sağlamlığı, kurgusunun güzelliği ve delaletinin açıklığı iyice düşü- 
nülmelidir. Şu âyet de, buna benzer: “Dileseydik andolsun ki, sana vahyettiğimizi 
alıp götürürdük. Sonra bize karşı duracak bir vekil de bulamazdın.”198 Bura- 
ya kadar anlattıklarımız, şu âyetlerde belirtilenlere uygundur: “Yoksa senin için 
Allah'a karşı yalan yere iftira etti mi derler? Allah dilerse senin kalbini mühür- 
ler, bâtılı da yok eder, hakkı sözleriyle gerçekleştirir. Doğrusu O, kalplerde olanı 
bilendir.”1969 “Eğer o, bazı lâflar uydurup bize iftirâ etseydi, Elbette onun sağ 
elini (gücünü kuvvetini) alırdık. (buna gücümüz elbette yeter.)1979 Ayrıca bu âyet, 
Kur'an'da zikredilen ve bir çok meseleye ışık tutan bağımsız bir delildir. 


h) Kur'an'daki bu tür ifadeler, olumlu anlam için değil de, olumsuz mânâ 
için kullanılmıştır. Mesela şu âyetlerde olduğu gibi: “Dileseydik andolsun 
ki, sana vahyettiğimizi alıp götürürdük. Sonra bize karşı duracak bir vekil de 
bulamazdın.”107!, “Ey İnsanlar! Allah dilerse sizi yok eder, başkalarını getirir, O, 
buna Kâdir'dir.”1972. “O, dilerse rüzgarı durdurur, yelkenle giden gemiler o zaman 
denizin yüzünde durakalır. Bunlarda, sabırlı olan ve çok şükreden kimseler için 
deliller vardır.”1973, “Önlerinde ve ardlarında olan göğü ve yeri görmezler mi? 
Dilesek onları yere geçirir veya göğün bir parçasını başlarına indiririz. Bunlarda, 
Allah'a yönelen her kul için dersler vardır.”194 Bu âyetlerin benzerini çoğaltmak 
mümkündür. Bu tür cümlelerde irade ifade eden fiilden sonra ifadeler olumsuz 
mânâ taşır. Mesela Dileseydik andolsun ki, sana vahyettiğimizi alıp götürürdük. 
âyeti, Allah Teâlâ'nın vahyedilenleri götürmediği anlamına gelir. 


1) Kalbin mühürlenmesi sabrı gerektirmez. Hatta kimi zaman kalbin mühür- 
lenmesi sabrı kaldırır. Bir başka ifade ile, kalp mühürlendiği vakit, sabır ortadan 
kalkar ve kalp zayıflar. Kalbin bağlanması ise böyle değildir. Çünkü kalbin bağ- 
lanması sabrı gerektirir. Nitekim bu durum, şu âyeti kerimede görülmektedir: 
“Allah kendi katından bir güven işareti olarak sizi hafif bir uykuya daldırmıştı. 
Sizi arıtmak, sizden şeytan vesvesesini gidermek, kalblerinizi pekiştirmek (bağ- 
lamak [ليربط على قلوبكم)‎ ( ve sabatınızı artırmak için gökten size su indirmişti.” 
بط‎ Jikelimesi, lügatte bağlamak anlamına gelir. Bundan dolayıdır ki, herhangi bir 
mesele karşısında sabredenlere ربط قلبه‎ (Kalbini bağladı) denir. Çünkü o kimse, 
kalbinin sızlamasına mani olmuştur. Nitekim Arapların şu ifadesi de bu kabilden- 
dir: هر رايط الحأاش‎ (O, kendine hakim biridir/soğukkanlıdır) 


1068 el-İsrâ 17/86. 

1069 eş-Şürâ 42/24. 
1070 el-Hâkka 69/44-45. 
1071 el-İsrâ 17/86. 
1072 en-Nisâ 4/133. 
1073 eş-Şürâ 42/33. 
1074 Sebe’ 34/9. 
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Süre: 42 e Şürâ Süresi #% 603 


Vâhidi (ليريط على قلوبكم)‎ ifadesinde geçen على‎ harf-i cerrinin 2310 olduğunu 
söylemiştir. Bu durumda âyet kalblerin üzerinin değil de, kalbin kendisinin bağ- 
lanması anlamına gelir. Ancak hakikat, onun iddia ettiği gibi değildir. Çünkü bir 
şeyi bağlamak ile o şeyin üstünü bağlamak arasında büyük fark vardır. Mesela 
deve ve atın bağlandığı söylenir. Ama deve ve atın üzerine bağlandığı söylen- 
mez. Arap dilinde bir şeyi tamamen bağlamak ifade edileceği zaman ربط‎ fiili على‎ 
harf-i cerri ile kullanılır. Bununla bağlanan nesnenin tamamen bağlandığı kaste- 
dilir. Bu yüzden, ali ريط على‎ ifadesi «45 ربط‎ ifadesinden daha güzeldir. 


Netice olarak diyebiliriz ki; kalbin bağlanması, sabır ve dayanıklılık açısın- 
dan daha uygundur. Mühürlenmesi ise böyle değildir. 


k) Mühürlemek, kalbin hissetmeyecek ve anlamayacak şekilde bağlanması 
anlamına gelir. Mühürlemek, öğrenmeyi ve yönelmeyi engelleyen bir durum- 
dur. Hâlbuki Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- düşmanlarının “Muham- 
med Kur'an'ı kendisi uydurdu” sözünü anlıyordu. Bu sözün ne anlama geldiğini 
biliyordu. Dolayısıyla Allah Teâlâ, onun kalbini bu sözleri anlamaktan alı koy- 
mamıştı. 


“Evet, bu söyledikleriniz doğrudur. Ancak Allah'ın onun kalbini mühürleme- 
si, müşriklerin ezalarından etkilenmesini önlemek anlamına gelir.” şeklinde bir 
itirazda bulunulabilir. Buna şu şekilde cevap veririz: Bizim belirttiğimiz hususun, 
kalbin mühürlenmesi olarak isimlendirilmesi daha uygundur. Çünkü Hz. Pey- 
gamber -sallallâhu aleyhi vesellem- onların sözlerinden dolayı incinmiş ve üzülmüş- 
tür. Nitekim bu hususta Allah Teâlâ şöyle buyurmaktadır: “Onların söyledikleri- 
nin seni üzeceğini elbette biliyoruz; doğrusu onlar seni yalancı saymıyorlar, fakat 
zalimler Allah'ın âyetlerini bile bile inkâr ediyorlar.”1976 Müşriklerin eziyetlerinin 
Hz. Peygamber'i -sallallâhu aleyhi vesellem- rahatsız etmesi, Allah'ın ona lutfettiği bir 
ihsanıdır. Çünkü hiçbir peygamber onun gibi eziyet görmemiştir. 


Son olarak şunu ifade ederiz ki; âyet-i kerimenin yorumu hakkında 
Katâde'nin görüşü doğrudur. 


Her şeyi en iyi Allah bilir. 1077 
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1076 el-En'âm 6/33. 
1077 et-Tibyân fi aksâmi'l-Kur'ân, s. 185-190. 
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grop öyleki ما‎ alg iŞ gö iis aske حو لي يبل اة عَنْ‎ 
من قَضْلِهُ َالْكَافِدونَ هع‎ hp امنُواً وَعَْمِلُوا الشالخاب‎ zaill demin j 
في الْأَرْض وَلكن برل‎ A لِعبَاده‎ dip ةلو شط الله‎ 451 Lai قذات‎ 
ين بعد ما قو‎ ENİ saili وهر‎ 4۲۷٢ ص‎ di nbn ÜL ما شا‎ gü 
رب‎ iF س ورن‎ dil ومن‎ grab Laai Şa shj aj ir 
siika Gi "۷ ab gi iL i غلى جُمعهډ‎ ağ من ذاه‎ aşi فا بد‎ 
في‎ ayha pi عن كير 4۳۰ ونا‎ aş ايڊيم‎ Sİ el من‎ 
7 فِي‎ lji gizi * TE ۳9 ولي ولا تیر‎ ye Jai سن‎ Sİ ونا‎ ji 
إن في‎ sib على‎ isig ili بخ‎ jl guli إت‎ {rr}, كالأغلدء‎ pi 
Š عن‎ iliği بما‎ MA أؤ‎ grr} ضار شُكُور‎ İİ ay ذلك‎ 
sid G grop yak اَن يجَاولُونَ في اباب ما لهم من‎ çil rağ 
Ali وَعَلى‎ Vİ gali علد الله خير وَأبقى‎ aş GN iadi Ed pi 
هُم‎ lgb ما‎ b ilil الإثم‎ ES bn deli 4558 كلو‎ 
4۳۷ ósi 

25. O, kullarından tevbeyi kabul eden, kötülükleri af eden ve ne işle- 


mekte olduğunuzu bilendir. 


26. İman edip salih amel işleyenlere icabet eder ve onlara lütfundan 
daha fazlasını da verir. Kâfirlere gelince, onlar için çok çetin bir azab 
vardır. 


27. Eğer Allah kullarına rızkı yaysaydı, yeryüzünde elbette azgınlık 
ederlerdi. Fakat O, dilediğini bir ölçü ile indirir. Muhakkak O, kulların- 
dan haberdardır. Çok iyi görendir. 

28. O, ümitsizliğe düşmelerinden sonra yağmuru indiren ve rahmeti- 
ni yayandır. O, gerçek dost ve yardımcıdır, hamde layık olandır. 

29. Göklerle yerin yaratılışı ve onlarda yaydığı her bir canlı, O'nun 
(birliğinin) âyet (alâmet)lerindendir. Ve O, dilediği zaman onları topla- 
maya gücü yetendir. 

30. Size isabet eden her musibet, ellerinizle kazandıklarınız sebebi 
iledir; çoğunu da affeder. 


e 
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31. Siz, yeryüzünde âciz bırakabilecekler değilsiniz. Sizin Allah'tan 
başka ne bir veliniz, ne de bir yardımcınız vardır. 


32. Denizde dağlar gibi akıp giden gemiler de O'nun âyetlerindendir. 


33. Dilese, rüzgarı durdurur da o gemiler de üstünde akmaksızın 
kalırlardı. Şüphesiz ki bunlarda çok sabreden ve çok şükreden herkes 
için âyetler vardır. 


34. Yahut kazandıkları sebebi ile o gemileri (batırıp) helâk eder. Bir 
çoğunu da af eder (kurtarır). 


35. Ta ki âyetlerimiz hakkında tartışanlar, kendileri için kaçacakları 
bir yer olmadığını bileler. 


36. Size verilen şeyler, dünya hayatının geçimidir. Allah'ın yanında 
bulunanlar ise iman edip Rablerine tevekkül edenler için daha hayırlı ve 
daha süreklidir. 


37. Onlar büyük günahlardan ve çirkin işlerden kaçınırlar; kızdıkları 
zaman affederler. 


Tefsiri: 


Allah Teala 36. âyette kendi katında olanların iman edip Rablerine tevekkül 
edenler için daha hayırlı olduğunu haber verdi. İman ve tevekkülden maksat ise, 
tevhid inancıdır. 


37. âyette geçen Onlar büyük günahlardan ve çirkin işlerden kaçınırlar ifa- 
desi, şehevi dürtülerden kaçınmak anlamına gelir. Ayetin devamında yer alan 
kızdıkları zaman affederler. bölümü ise, öfkeye muhalefet etmek anlamına gelir. 


Hasılı Allah Teâlâ bu iki âyette, bütün hayrın kaynağı olan tevhid, iffet ve 
adaleti bir arada zikretmiştir. 1978 
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: ود د ا A fi PM‏ اک اا سه 
و والدين ادا ppi‏ مي هم متسر قر كت 0T p‏ 


38. Onlar ki, Rabblerinin çağrısını kabul ederler, namazı dosdoğru 
kılarlar, işleri de aralarında meşveret (danışma) iledir, kendilerine verdi- 
ğimiz rızıktan da infâk ederler. 


39. Bir haksızlığa uğradıklarında, üstün gelmek için aralarında yar- 
dımlaşırlar. 


İO78el-Fevid,.s-Bi. 
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Tefsiri: 


Bu âyet-i kerimede Allah Teâlâ, müminlerin birbirlerine yardım edip haksız- 
lığın üstesinden gelebilecek güce sahip olmalarını övmüştür. Kendilerine zulüm 
eden insanları yakalayıp onlardan haklarını tam olarak alma imkânına kavuşun- 
ca onları, yüce ahlâkın bir parçası olan bağışlama ve hoş görmeye teşvik etmiştir. 
Nitekim bu konuda bir sonraki âyette şöyle buyurmuştur: “Bir kötülüğün karşı- 
lığı, aynı şekilde bir kötülüktür. Ama kim affeder ve barışırsa, onun ecri Allah'a 
aittir. Doğrusu O, zulmedenleri sevmez.” 1979 


Allah Teâlâ bu âyette şu üç durumu zikretmiştir: 
a) Adâlet: Allah Teâlâ adâletle karşılık vermeyi mübah kılmıştır. 


b) İyilikle Karşılık Vermek: Yüce Allah bu şekilde karşılık vermeyi teşvik et- 
miştir. 


c) Zulüm: Allah Teâlâ zulmü haram kılmıştır. 


“Haksızlık karşısında yardımlaşmak ile affedip bağışlamak birbiriyle çelişir- 
ken ikisini övmek nasıl mümkün olur?” şeklinde bir itiraz vârid olursa şu şekilde 
cevap verilir: Allah Teâlâ düşmandan intikam ve öç alınmasını övmedi. Aksine 
O, yardımlaşmayı övdü. Yardımlaşmaktan maksat da, insanların haklarını tam 
olarak alabilecek güce ve imkâna sahip olmaları demektir. İnananlar düşmanla- 
rından haklarını alacak güce sahip oldukları zaman, Allah Teâlâ onları bağışla- 
maya teşvik etti. Selef alimlerinden biri bu âyet hakkında şöyle demiştir: “Ashab-ı 
kirâm zelil olmaktan hoşlanmazlardı. Ama düşmanlarına karşı üstün geldikleri 
zaman, onları bağışlarlardı. Bu yüzden Allah Teâlâ onların intikam alabilecek 
güce sahip olduktan sonra affetmelerini övmüştür. Yoksa âciz ve zelil olduğu için 
bağışlamak zorunda kalmalarını övmemiştir.” 


İşte bu, Allah Teâlâ'nın şu âyetlerde kendisini medhettiği kemâl vasfının 
tam olarak aynıdır: “Allah ziyâdesiyle affedici ve kadirdir.” 1989 “Allah, Gafür ve 
Rahim'dir.”1981 Konuyla ilgili meşhur bir rivâyette şöyledir: Arş'ı taşıyan melekle- 
rin sayısı dörttür. Bunlardan ikisi “Ey Allah'ım! Ey Rabbimiz! Seni hamd ederek, 
her türlü noksan sıfatlardan tenzih ederiz. İlminden sonra gelen hilminden dolayı 
Sana hamd olsun!” der. Diğer ikisi de, “Ey Allah'ım! Ey Rabbimiz! Seni hamd 
ederek, her türlü noksan sıfatlardan tenzih ederiz. Kudretinden sonra gelen affın- 
dan dolayı Sana hamd olsun!” der.1982 


1079 eş-Şürâ 40. 

1080 en-Nisâ 4/149. 

1081 el-Bakara 2/218. 

1082 Suyüti, ed-Durru'l-mensür, VII, 274; İbn Kesir, Tefsir, IV, 78. 
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Hz. İsa (a.s.) da şöyle demiştir: “Onlara azabedersen, doğrusu onlar Senin 
kullarındır; onları bağışlarsan, Güçlüolan, Hakim olan şüphesiz ancak Sensin.” 1083 
Bu âyet şu anlama gelir: Eğer onları bağışlarsan, kemâl-i kudret olan izzetinden 
ve kemâl-i ilim olan hikmetinden dolayı bağışlarsın. Onların yaptıklarını bildik- 
ten, gücünle onları kuşattıktan sonra affedersin. Oysa yaratılmışlar, intikam al- 
maktan aciz oldukları ve kötülük edenden sâdır olan fiillerin iç yüzünü bileme- 
dikleri için affederler. 


Âyetin aralarında yardımlaşırlar bölümünden, müminlerin birbirlerine yar- 
dım edecek güce sahip oldukları anlaşılır. Başkalarının onlara yardım ettikleri 
sonucu ortaya çıkmaz. İnsanlar üstün gelince çoğunlukla nefisler adalet sınırında 
durmaz. Mutlaka haddi aşarlar. İşte bundan Allah Teâlâ karşılık verirken misli 
ile karşılık vermeyi meşru, daha fazlası ile karşılık vermeyi ise haram kılmış ve 
insanları affa teşviketmiştir. 


ii 


44٠089 يُحِب الظَالِمِينَ‎ Yağa çizili iay ها‎ gay i وَجَرَاءُ‎ 
40. Bir kötülüğün karşılığı, aynı şekilde bir kötülüktür. Ama kim affeder 

ve barışırsa, onun ecri Allah'a aittir. Doğrusu O, zulmedenleri sevmez. 

Tefsiri: 

Bu âyette Allah Teâlâ üç durumdan söz etti: 

a) Kötülüğe karşı adâletle karşılık vermek: Allah Teâlâ buna izin vermiştir. 

b) Kötülüğe karşı iyilikle karşılık vermek: Yüce Allah bunu teşvik etmiştir. 


c) Kötülüğe karşı zulümle karşılık vermek: Allah Teâlâ bunu haram kılmıştır. 1084 


boi 
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gire yi لجن غرم‎ j ذلك‎ 5) MEI ضر‎ raK 

41. Kim de zulme uğradıktan sonra intikamını alırsa, işte onların 


aleyhine bir yol yoktur. 


1083 el-Mâide 5/118. 
1084 Medâricu's-sâlikin, Il, 296. 
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42. Ancak insanlara zulmedenler ve yeryüzünde haksız yere taşkınlık 


gösterenler aleyhine yol vardır. İşte bunlar için çok acıklı bir azab vardır. 


43. Ama sabredip bağışlayanın işi, işte bu, azmedilmeye değer işler- 
dendir. 


Tefsiri: 


Bu âyet-i kerimede sabır ve bağışlamanın azmedilmeye değer işlerden oldu- 
ğu belirtilmiştir. 5 
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ومن يُضلل الله فخا لد سا ن قلي من تفده وتر SİN‏ لما bahi caldi‏ 
شل إلى مرو من pilis dre Je‏ يُغرضون عَلَيهَا حَاسْعِينَ سن dal Ji H‏ 
من طرف َف رفا ل اللي انرا إن الْحَاسِر ين !١‏ لذن adil ilya‏ 
TEF‏ : آلا إن el‏ في عَذَابٍ مُقيم [ه؛) وا قان لهم مِنْ أؤلياء ayl‏ 
من دُون الله ومن jhi‏ الله فنا kiri‏ 4:59 اشتجييوا ا isi‏ أن 
öy gi‏ لا مرۀ له ن لله ما pi‏ من pi ua baji lab‏ من كير ر :44107 bp‏ 
ii gele BELİ PETA‏ د غلك إلا الدع | İLAY ci‏ مثا 
رَححْمَة فرح بها li‏ بهم zl‏ با İLİNİ İĞ gp ELİ‏ رر 4:۸ 


44. Allah kimi saptırırsa, bundan sonra artık onun için hiç bir veli 
(dost ve yardımcı) olmaz. Azabı gördüklerinde zâlimlerin: “Acaba geri 
dönüşün bir yolu var mı?” dediklerini görürsün. 


45. Onları, ateşe arz olunduklarında zilletten boyunlarını bükmüş, 
göz ucuyla gizlice baktıklarını görürsün. İman edenler derler ki: “Mu- 
hakkak hüsrana uğrayanlar, Kıyamet gününde hem kendilerini hem 
yakınlarını kaybedenlerdir.” Haberiniz olsun ki, muhakkak zâlimler, sü- 
rekli bir azab içindedirler. 

46. Onların Allah'tan başka kendilerine yardım edecek hiçbir velileri 
(dostları) olmaz. Allah'ın saptırdığı kimselerin (kurtuluşa) yol bulmala- 
rına imkân yoktur. 


47. Allah'tan geri çevrilmesi mümkün olmayan bir gün gelmezden 
önce, Rabbinizin dâvetine icabet edin. O günde sizin sığınacak bir yeri- 
niz de olmaz, (günahlarınızı) hiç inkâr da edemezsiniz. 


1085 el-Fevâidu'l-müşevwvika, s. 15. 
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48. Eğer yüz çevirirlerse bilsinler ki, Biz seni onlara bekçi gönder- 
medik; sana düşen sadece tebliğdir. Doğrusu Biz insana katımızdan bir 
rahmet tattırırsak ona sevinir; ama elleriyle yaptıkları yüzünden başla- 
rına bir kötülük gelirse işte o zaman görürsün ki insan gerçekten pek 
nankördür. 


Tefsiri: 


(Nahivciler, usulcüler ve fukahâ arasında meşhur bir konu vardır. O da şart 
edatıoı 'e ancak var olup olmama ihtimali bulunan hususların bağlanacağı konu- 
sudur. Mesela & كر‎ f at إن‎ (Bana gelirsen sana ikram ederim) cümlesi böyledir. 6 
Bu edata meydana gelmesi kesin olan hususlar bağlanmaz. Bu yüzden «lb إن‎ 
الشمس أتيتك‎ denmez. Bunun yerine ذا طلعت الشمس أتبتك‎ (Güneş doğarsa sana ge- 
leceğim) denir. إذا‎ edatı ile iki türlü şart cümlesi kurulur. Bu durum, bazı usulcüler 
tarafından problem olarak görülmüştür. Bu yüzden şu şekilde bir itirazda bulun- 
muşlardır: “Kur'an-ı Kerim'de vuküu kesin olan konularda إن‎ edatı kullanılmıştır. 
وان کتم في ريب مما نزلنا على عبدنا‎ (Eğer kulumuza indirdiğimizde bir kuşkunuz 
varsa...)!987 âyetini buna örnek olarak verebiliriz. Çünkü Allah Teâlâ kâfirlerin 
şüphe içinde olduğunu biliyordu. فإن لم تفعلوا ولن تفعلوا فاتقوا النار‎ (Eğer yapamazsa- 
nız, ki asla yapamayacaksınız, o halde ateşten korkun! )1988 âyetini de buna örnek 
olarak verebiliriz. Çünkü inkârcıların Kur'an'ın bir benzerini getiremeyecekleri 
kesin olarak bilinmektedir.” 


Bu itiraza şöyle cevap verilmiştir: “İlâhi hususiyetler Arap dilindeki kalıpla- 
ra sığmaz. Doğrusu şu ki, Arap dili kuralları beşeri hususiyetlere bağlıdır. Allah 
Teâlâ, Kur'an'ı Arap dili ve üslubuna uygun olarak indirmiştir. Arap adetlerine 
göre güzel ne varsa, Kur'an ona uygun olarak inmiştir. Kötü olarak da ne var- 
sa, Kur'an'da ona rastlamak mümkün değildir. Genellikle gerçekleşmesi insanlar 
arasında şüpheyle karşılanan durumlar, hem Allah hem de insanlar tarafından 
olile şart cümlesinde ifade edilmiştir. Şart cümlesinde ifade edilen hususun mü- 
tekellim veya dinleyen kimse tarafından bilinip bilinmemesi önemli değildir. Bu- 
nun gibi bizden biri Zeyd'in evde olduğunu bilmesine rağmen إن كان زيد فى الدار‎ 
فأكرمه‎ (Eğer Zeyd evdeyse, ona ikram et!) diyebilir. Çünkü Zeyd'in evde bulunup 
bulunmaması genelde şüpheli bir durumdur. O evde bulunabilir de bulunmaya- 
bilir de. إن‎ ile şart cümlesi kurulunca, esas alınan kural budur. Böylece sorun diye 
bir şey kalmaz.” 


Kanaatime göre burada bu şekilde bir itiraz ileri sürülemez. Belirttiklerine 
göre kesin olarak meydana gelen bir olay, إن‎ edatı ile şart cümlesinde yer alır. 


1086 Bedâiu'l-fevâid, I, 49. [Mütercim] 
1087 el-Bakara 2/23. 
1088 el-Bakara 2/24. 
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Meydana gelip gelmeme ihtimali bulunan durumlar ise, her ne kadar meydana 
geldikten sonra vuküu kesin olaylar arasında yer alsa da yine إن‎ ile şart cümlesin- 
de yer alır. Bu durum anlaşıldıktan sonra şu âyet iyice düşünülmelidir. Eğer 
yüz çevirirlerse bilsinler ki, Biz seni onlara bekçi göndermedik; sana düşen sa- 
dece tebliğdir. Doğrusu Biz insana katımızdan bir rahmet tattırırsak ona sevinir; 
ama elleriyle yaptıkları yüzünden başlarına bir kötülük gelirse işte o zaman gö- 
rürsün ki insan gerçekten pek nankördür. 


Bu âyet-i kerimede Allah Teâlâ'dan geldiği kesin olan rahmet إذا‎ ile şart 
cümlesi içerisinde yer almıştır. Kötülüğün gelmesi ise إن‎ ile şart cümlesinde ifade 
edilmiştir. Çünkü Allah'ın insanı bağışlaması oldukça sık meydana gelir. Yine 
bu âyette rahmet, olayın meydana geldiğine delalet eden geçmiş zaman kipi ile 
ifade edilmiştir. Kötülüğün meydana gelmesi ise, vuküu kesin olmayan gelecek 
zaman kipi ile anlatılmıştır. Yine âyette rahmetin gelmesi “tattırmak” fiili ile ifade 
edilmiştir. Bu fil, rahmetin doğrudan onlarla temas ettiğini anlatır. Rahmet, onlar 
için tadılan bir şey olmuştur. Tatmak da, dokunmanın en özel fiilidir. Ayrıca rah- 
met, ibtidâ-i 5816 için kullanılan من‎ harf-i cerri ile Allah'a izafe edilmiştir. Kötülük 
ise ب‎ harf-i cerri ile anlatılmıştır. Bir de, kulların kendi elleriyle yaptıklarına izafe 
edilmiştir. Ayrıca rahmetin tattırılmasını ifade eden ilk cümle tekit harflerindenöi 
ile pekiştirilmiştir. Ikinci cümle ise tekit edilmemiştir. 


Kur'an'ın sırları, insanların akıllarının kuşatamayacağı kadar çok ve mükem- 
meldir. Bu kabilden şu âyetler de düşünülmelidir: “Denizde başınıza bir musibet 
geldiğinde. O'ndan başka bütün yalvardıklarınız kaybolup برع وأو‎ ۱۴١ Bu âyette 
müşriklerin başına denizde iken bir felaketin gelmesinin kesin olduğu için şart 
edatı olarak اذا‎ kullanılmıştır. “Insanlar hayır istemekten usanmaz. Fakat kendisi- 
ne bir kötülük dokunursa hemen ümitsizliğe düşer, üzülüverir.”1991 âyetinde ise 
bunun tersi bir durum söz konusudur. Bu âyette kötülüğün meydana gelmesin- 
den mutlak olarak söz edilmiştir. Deniz vs. gibi kötülüğün kaçınılmaz olduğu her 
hangi bir kayıt ile kayıtlanmamıştır. 


“İnsana nimet verdiğimiz zaman, (bizden) yüz çevirip yan çizer; ona bir de 
zarar dokunacak olsa iyice karamsarlığa düşer.”992 Bu âyette ise şart cümlesi!5 
ile kurulmuştur. Bu edat, ümitsizliği gerektiren bir kötülüğün meydana geldiği 
izlenimini verir. Çünkü ümitsizlik, insanın kötülüğe uğramasından sonra meyda- 
na gelmiştir. bu yüzden إذا‎ edatının kullanılması hedeflenen mânâyı ifade etmek 
bakımından daha etkilidir. Şu âyette ise bunun tersi bir durum söz konusudur: 
“Insana bir nimet verdiğimiz zaman (bizden) yüz çevirir ve yan çizer. Fakat ona 


1089 Bedâiu'l-fevâid, 1, 50. [Mütercim] 
1090 el-İsrâ 17/67. 

1091 Fussilet 41/49. 

1092 el-İsrâ 17/83. 
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bir şer dokunduğu zaman da yalvarıp durur.”193 İnsan, sabrı az ve tahammülü 
kıt olduğu için, ne vakit bir kötülükten korksa hemen duaya sığınır ve dua üstüne 
dua eder. Kötülük başına gelince de ümitsiz hâle gelir.994 
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49. Göklerin ve yerin hükümranlığı Allah'ındır. Dilediğini yaratır, di- 
lediğine kız çocuk, dilediğine de erkek çocuk verir. 


50. Yahut hem kız hem erkek çocuk verir, dilediğini de kısır kılar. O, 
bilendir, her şeye Kâdir dir 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ bu âyetlerde karı-kocanın durumlarını dörde ayırdı. Aynı za- 
manda bu durum, vâkıa ile de örtüşmektedir. Ayrıca karı-koca için kız erkek 
ne takdir ederse, bunu, onlara kendisinin lutfettiğini bildirdi. Bu yüzden kulun 
Allah'ın gazabına mâruz kalması için, O'nun kendisine lutfettiğine rıza gösterme- 
mesi yeterlidir. 


49. âyette Allah Teâlâ ilk olarak kız çocuğundan bahsetti. Bunun için birkaç 
neden ileri sürülmüştür. Bir yoruma göre kız çocukları toplumdaki yerlerinden 
dolayı ana babanın onları iyi karşılamamasından dolayı meydana gelen eksik 
yönlerini telafi etmek için önce zikredilmiştir. 


Bu yorumdan daha isabetli diğer bir yoruma göre ise şu nedenden dolayı 
kız çocuğundan önce bahsedilmiştir: Bu âyet, Allah Teâlâ'nın ana-babanın de- 
qil de, kendi dilediğini yaptığını ifade eden Kur'an pasajı arasında geçmektedir. 
Ana-baba genellikle erkek evlat ister. Allah Teâlâ kendisinin dilediğini yarataca- 
ğını haber verdi. Bu yüzden onların istediği yerine, kendi dilediği türden söze 
başladı. 


Bence bu konuda bunların dışında bir neden vardır. Şöyle ki; Allah Teâlâ 
câhiliye dönemi insanlarının ikinci plana ittiği kızlardan söz etmeye başladı. Ma- 
lum olduğu üzere o dönemdeki Araplar kızlarını diri diri mezara gömüyorlardı. 
Allah Teâlâ ilk önce kızlardan söze başlamak suretiyle onlara: “Sizin nezdinizde 
hakir ve ikinci planda olan kız evlatları benim katımda söze başlarken ilk sırada 
zikre layıktır” mesajını vermiştir. 


1093 Fussilet 41/51. 
1094 Bedâiu'Lfevâid, 1, 47-48. 
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Âyeti kerimede şu husus da düşünülmelidir: Allah Teâlâ kız lafzını (LL) laf- 
zını nekira (belirsiz) olarak zikretmiştir. Erkek (الذکرر)‎ lafzını ise ma'rife (belirli) 
olarak kullanmıştır. Böylece kızlar için nekiralıktan doğan eksikliği onları önce 
zikretmekle; erkekler için sonra zikretmekten doğan eksikliği de marife olarak on- 
lardan bahsetmek suretiyle telafi etmiştir. Çünkü marifelik, noksanlardan uzak- 
laştırmak demektir. 


Kız evladından dolayı rahatsızlık duymak, Allah'ın şu âyetlerde kötülediği 
cahiliye dönemi ahlâki özelliklerindendir: “Kendisine verilen kötü müjde yüzün- 
den, halktan gizlenmeye çalışır; onu utana utana tutsun mu, yoksa taprağa mı 
gömsün? Ne kötü hükmediyorlar!”1995. “Ama Rahman olan Allah'a isnâd ettiği 
kız evlat kendilerinden birine müjdelenince, o kimsenin içi gayzla dolarak yüzü 
simsiyah kesilir.”1999 Bu âyetlerin yorumlarından hareketle rüya yorumcuların- 
dan biri kendisine “Rüyamda sanki yüzümü siyah gördüm” diyen birine “Ha- 
mile karın var mı?” diye sormuş. O da “Evet.” deyince, “O zaman kızın olacak” 
demiştir. 1997 


49. ve 50. âyetlerde Allah Teâlâ karı-kocanın dört durumundan söz etti: 
a) Sadece kız evladı olanlar. 
b) Sadece erkek evladı olanlar. 


c) Hem kız, hem de erkek evladı olanlar. Âyette geçen يزوجهم‎ fiili bunu ifade 
eder. 


d) Hanımı hiçbir surette çocuk doğuramayan aileler. 


وا وپ 
Çocuğun kız mı, yoksa erkek mi olacağını insanlar bilemez. Bu, ne kıyas-‏ 
la ne de düşünce ile bilinir. Ancak vahiy yoluyla öğrenilir. İmam Müslim'in‏ 
“Sahih”inde Sevbân'dan naklettiği şu hadis bunun delillerinden biridir: “Bir de-‏ 
fasında Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- yanında idim. Derken Yahudi‏ 
alimlerinden biri gelip “Esselâmu aleyke ey Muhammed!” dedi. Hemen bir ham-‏ 
lede onu ittim. Az kalsın yere düşüyordu. Bana “Neden beni ittin?” diye sordu.‏ 
Ben de, “(Muhammed yerine) Allah'ın elçisi desene!” diyerek çıkıştım. Yahudi,‏ 
“Biz, ailesinin verdiği isimle ona sesleniriz” diye karşılık verdi. Bunun üzerine Al-‏ 
lah Resülü “Benim adım Muhammed'dir. Ailem bu ismi bana layık görmüştür.”‏ 
buyurdu.‏ 


1095 en-Nahl 9 
1096 ez-Zuhruf 43/17. 
1097 Tuhfetu'l-Vedüd fi ahkâmi'l-mevlüd, s. 23-24. 
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Sonra Yahudi Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- “Sana bir soru sor- 
mak için gelmiştim.” dedi. Allah Resülü -sallallâhu aleyhi vesellem- “Cevap olarak 
söylediklerim sana fayda verecek mi?” diyerek karşılık verdi. Yahudi “Can kula- 
ğımla dinleyeceğim.” dedi. Bunun üzerine Allah Resülü -sallallâhu aleyhi vesellem- 
bir değnek ile yere bir şeyler çizip “Sor bakalım” buyurdu. Yahudi “Yeryüzü ve 
gökyüzü başka yer ve göklerle nerede değiştirilecek?” diye sordu. Hz. Peygam- 
ber -sallallâhu aleyhi vesellem- “Sırat köprüsünden önce karanlıkta” şeklinde cevap 
verdi. Yahudi “Peki sırat köprüsünden ilk önce kimler geçecek?” diye sordu. 
Allah Resülü -sallallâhu aleyhi vesellem- “Fakir muhacirler” şeklinde cevap verdi. 
Yahudi “Cennete girdikleri zaman alacakları hediye ne olacak?” diye sordu. Hz. 
Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- “Balığın karaciğerine asılı parça olacak” şek- 
linde cevap verdi. Yahudi “Peki, onun üstüne ne yiyecekler?” diye sordu. Allah 
Resülü -sallallâhu aleyhi vesellem- “Onlar için Cennet boğası kesilecek. Onlar da 
ondan yiyecekler.” buyurarak cevap verdi. Yahudi “Peki, içecekleri ne olacak?” 
diye sordu. Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- “Selsebil olarak isimlendirilen 
pınardan içecekler.” buyurarak cevap verdi. Yahudi “Doğru söyledin. Sana an- 
cak bir peygamberin veya bir kişinin ya da iki kişinin bilebileceği bir konuyu sor- 
mak için gelmiştim.” dedi. Allah Resülü -sallallâhu aleyhi vesellem- “Cevap verdiğim 
zaman sana faydası dokunacak mı?” diye sordu. Yahudi “Can kulağıyla dinleye- 
ceğim. Sana çocuğun neden kız, neden erkek olduğunu sormak için gelmiştim.” 
dedi. Bunun üzerine Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyurdu: “Er- 
keğin suyu beyazdır. Kadınınki ise sarıdır. İkisinin suyu birleşir ve erkeğin menisi 
kadının menisine üstün gelirse çocuk Allah'ın izni ile erkek olur. Yok eğer kadının 
menisi erkeğin menisine üstün gelirse çocuk Allah'ın izni ile kız olur. 


Son olarak Yahudi, “Doğru söyledin. Muhakkak ki, sen peygambersin.” dedi 
ve yanımızdan ayrıldı. Bunun üzerine Allah Resülü -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle 
buyurdu: “Bu adam, bana sorduğu zaman bu konuları bilmiyordum. Ancak Al- 
lah Teâlâ bunların bilgisini bana öğretti.” 1098 


Akıl ve nakil göstermektedir ki; cenin, hem kadının hem de erkeğin suyun- 
dan yaratılır. Erkek suyunu, kadının rahmine akıtır. Kadın da kendi suyunu bı- 
rakır. Nihayet her ikisinin suyu, Allah'ın takdir edip dilediği hal üzere birleşir. 
Böylece ikisinin çocuğu yaratılır. Hangisinin suyu üstün gelirse, çocuk ona çeker. 
Nitekim İmam Buhâri Humeyd kanalıyla Hz. Enes'ten şu hadisi nakletmiştir: 


“Abdullah İbn Selâm Hz. Peygamber'in Medine'ye geldiği sırada onun yanı- 
na geldi ve ona “Sana ancak bir peygamberin bilebileceği üç soru soracağım.” 
dedi. Sonra “Kıyamet alametlerinden ilki nedir? Cennet ehlinin yiyeceği ilk şey 
nedir? Çocuk neden babaya ve neden dayılarına çeker?” diyerek sorularını sı- 
raladı. Bunun üzerine Allah Resülü -sallallâhu aleyhi vesellem- “Biraz önce Cebrâil 
(a.s.) bunların cevabını bana haber verdi.” buyurdu. Abdullah İbn Selâm “O, 


1098 Müslim, Hayd, 34. 
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melekler arasında Yahudilerin düşmanıdır.” dedi. Allah Resülü -sallallâhu aleyhi 
vesellem- onun sorularına şu şekilde cevap verdi: “Kıyametin ilk alameti, insanları 
doğudan batıya sürecek bir yangındır. Cennet ehlinin yiyeceği ilk yemek Ziyade- 
tu kebid hutdur. Çocuğun benzemesi ise şu şekilde olur: Erkek, hanımı ile birlikte 
olur ve ondan önce boşalırsa, çocuk ona çeker. Yok eğer hanımı kendisinden 
önce boşalırsa çocuk kadına benzer.” 


Bu cevap karşısında Abdullah İbn Selâm “Şahitlik ederim ki Sen, Allah'ın 
elçisisin.” demiştir.1999 

Buhâri ve Müslim'de Ümmü Seleme'den nakledildiğine göre Ümmü Sü- 
leym Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem-, “Ey Allah'ın elçisi! Allah haktan 
utanmaz. İhtilam olduğu zaman kadının gusül abdesti alması gerekir mi?” diye 
sormuş. O da “Sarı suyu görürse evet.” cevabını vermiştir. Bu cevap karşısında 
Ümmü Seleme gülmüş ve “Hiç kadın ihtilam olur mu?” diyerek hayretini ifade 
etmiş. Bunun üzerine Allah Resülü -sallallâhu aleyhi vesellem- “Olmaz da, çocuk ne 
ile ona benzer.” buyurdu. 1® 


Bu üç hadisten çıkan sonuçlar: 
1- Çocuk erkek ve kadının suyundan yaratılır. 


2- Çocuğun oğlan veya kız olması, ana-babadan birinin suyunun diğerinin- 
kinden üstün olmasına bağlıdır. 


3- Çocuğun ana-babadan birine benzemesi iki taraftan kimin suyunun önce 
gelmesine bağlıdır. Kimin suyu daha önce rahime ulaşırsa, çocuk ona benzer. 


Bu konularda tabiat alimlerinin bir bilgisi yoktur. Bu hususlar ancak vahiyle 
bilinir. Onların bilgileri arasında bununla çelişen bir şey de yoktur. Ancak şu ka- 
darı var ki, Sevbân hadisi hakkında insanın aklına bazı düşünceler gelmektedir. 
Hadisin ravilerinden birinin gerektiği gibi hadisi ezberlemediğinden endişe edilir. 
Belki de Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- çocuğun erkek mi, kız mı olaca- 
ğı değil kime benzeyeceği sorulmuştur. Nitekim Abdullah b. Selâm hadisinde bu 
şekilde geçmektedir. İşte bundan dolayı Buhâri bu rivâyeti nakletmemiştir. 


Sahihân'da Abdullah İbn Ebi Bekir İbn Enes kanalıyla Hz. Peygamber'in 
şöyle buyurduğu nakledilmiştir: “Allah Teâlâ her rahim için bir melek görev- 
lendirmiştir. Melek, “Ya Rabbi bir nutfe yarattın. Ya Rabbi bir alaka yarattın. Ya 
Rabbi bir mudğa yarattın” der. Allah Teâlâ ana rahmindeki bebeğin yaşamasını 
murad ettiği zaman Melek, onun erkek mi, kız mı; şaki mi said mi olacağını, ne 
kadar rızıklandırılacağını ve ne kadar yaşayacağını sorar. Bütün bunlar, ana rah- 
minde karara bağlanır.” 1101 


1099 Buhâri, Ehâdisu'l-enbiyâ, 1. 

1100 Buhâri, İlm, 50; Müslim, Hayd, 32; Ebü Dâvüd, Tahâre, 97; Nesâi, Tahâre, 131; İbn Mâce, 
Tahâre, 107; Ahmed b. Hanbel, Müsned, VI, 6 

1101 Buhâri, Hayd, 17; Müslim, Kader, 1; Ebü Dâvüd, Sünne, 17; Tirmizi, Kader, 4; İbn Mâce, 
Mukaddime, 7; 
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Bu hadiste de görülmektedir ki; Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- çocu- 
ğun kız ya da erkek olmasını Allah'ın iradesine havale etmiştir. Bunun yanı sıra, 
çocuğun şaki veya said olmasını, rızkının ne olacağını ve ne kadar yaşayacağı 
hususunda tabiatın bir etkisinin bulunmadığını ifade etti. Melek de tabiatın bir 
rolünün bulunduğu hususları yâzmaya girişmedi. Dikkat edilirse Abdullah İbn 
Selâm Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- ancak cevap verilebilecek bir 
konu olan çocuğun kime nasıl benzediğini sordu. Çocuğun birine benzemesin- 
den daha büyük bir olay olmasına rağmen, cinsiyeti hakkında bir soru sormadı. 


Her şeyin doğrusunu en iyi Allah bilir. Eğer Allah Resülü -sallallâhu aleyhi vesel- 
lem- böyle buyurmuşsa bu, hakkın ta kendisidir. 


Her halükârda bu hadis, kimi tabiatçıların kız veya erkek çocuk yapma yön- 
temlerini bildikleri iddialarını çürütür. 


Doğrusunu en iyi Allah bilir.1192 


+ + + 
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51. Allah, bir insanla ancak (ya) vahiy yolu ile konuşur ya bir perde 
arkasından, yahut bir elçi (melek) gönderip izniyle dilediğini vahyeder. 
Şüphesiz O, çok yücedir, hikmeti sonsuz olandır. 


52. İşte böylece sana da emrimizle Kur'an'ı vahyettik. sen, kitap ne- 
dir, iman nedir bilmezdin. Fakat biz onu kullarımızdan dilediğimizi ken- 
disiyle doğru yola eriştirdiğimiz bir nur kıldık. Şüphesiz ki sen doğru bir 
yolu göstermektesin. 


Tefsiri: 


Bu âyet-i kerimede yaşam vesilesi olan rüh ile aydınlık vesilesi olan nür bir 
arada zikredilmiştir. Allah Teâlâ peygamberine indirdiği kitabın her iki hususu da 
içerdiğini haber vermiştir. Şöyle ki; Kur'an, kalplerin yaşamasına vesile olan bir 
rûh ve onların aydınlanmasını sağlayan bir nürdur.1199 


1102 Miftâhu dâri's-saâde, s. 278-280. 
1103 Iğâsetu'l-lehfân, I, 21. 
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Allah Teâlâ, Kur'an'ı rüh olarak tavsif etmiştir. Çünkü onunla hayat gerçek- 
leşir. Yine Kur'an'ı nür olarak tavsif etmiştir. Çünkü hidayet ve aydınlanma onun 
sayesinde meydana gelir. Kur'an, fıtratın bir parçası olan hayat ve nürun öte- 
sinde bir hayat ve nürdur... Nürun üstünde bir nür... Yaşamın paralelinde bir 
yaşamdır. 1104 


>» © > 


ifadesinde geçen zamirin mercii hakkında ihtilaf edilmiştir.‏ ولكن جعلاه نورا 
Bir yoruma göre buradaki zamir, kitâba döner. Bir diğer yoruma göre ise imana‏ 
ifadesinde geçen rüh kelimesine döner. Bu‏ روحا من أمرنا râcidir. Doğrusu bu zamir,‏ 
âyette Allah Teâlâ, emrini, rüh, nür ve hidayet kıldığını haber vermiştir. Bundan‏ 
dolayı olsa gerek, Allah'ın emirlerine ve Hz. Peygamber'in sünnetine uyanlarda‏ 
bir canlılık, bir nür ve bunlara bağlı olarak bir tatlılık, bir heybet, bir saygınlık ve‏ 
başkalarının mahrum kaldığı hüsn-ü kabül vardır. Nitekim Hasan-ı Basri şöyle‏ 
demiştir: “Mü'min, sempatik ve heybetli olmakla rızıklandırılmış kimsedir.” Allah‏ 
Teâlâ da şöyle buyurmuştur: “Allah inananların dostudur. Onları karanlıklardan‏ 
aydınlığa çıkarır. İnkâr edenlere gelince, onların dostları da tâğüttur. Onları ay-‏ 
dınlıktan alıp karanlığa götürür. İşte bunlar Cehennemliklerdir. Onlar orada de-‏ 
vamlı kalırlar.” İnkâr edenlerin dostları tâğütlar, onları kendi karakterleri olan‏ 
karanlığa, cehalete ve hevalarına sevk ederler. Peygamberlik ve vahiy nuru on-‏ 
ları aydınlatır, bu vesileyle neredeyse iman edecek olurlar. Ancak dostları buna‏ 


engel olur. Onların iman etmesine mani olurlar. İşte bu, tâğütların inkârcıları 
aydınlıktan karanlığa götürmesi )ې مل‎ 1106 


Enes İbn Malik Hz. Peygamber'in şöyle buyurduğunu nakletmiştir: “Allah 
Teâlâ her rahim için bir melek görevlendirmiştir. Melek, “Ya Rabbi bir nutfe ya- 
rattın. Ya Rabbi alaka yarattın. Ya Rabbi mudğa yarattın' der. Allah Teâlâ ana rah- 
mindeki bebeğin yaşamasını murad ettiği zaman Melek, onun erkek mi, kız mı; 
şaki mi said mi olacağını, ne kadar rızıklandırılacağını ve ne kadar yaşayacağını 
sorar. Bütün bunlar, ana rahminde karara bağlanır.” 


KrP Yi لَه ما قى السَمَاوَات وما في الْأَرْضٍ ألا إلى الله تَصِيرْ‎ gidi صراط‎ 
53. Göklerde ne var yerde ne varsa, kendisinin olan Allah'ın yoluna. 


Şunu bilin ki, bütün işler Allah'a döner. 


ډډ ې 


1104 Şifâu'l-alil, s. 104-105. 
1105 el-Bakara 2/257. 
1106 lIctimâu'l-cüyüşi'l-Islâmiyye, s. 5. 
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خم 4۱ وَالْكتَاب لف Éis 15000 GEP‏ ريا ii grp bazi eii‏ 
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Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 

1. Hâ Mim 

2, 3. Apaçık Kitâb'a andolsun ki biz, anlayıp düşünmeniz için onu 
Arapça bir Kur'an kıldık. 


4. O, katımızda bulunan Ana Kitâb'da (levh-i mahfüzda) mevcut, 
yüce ve hikmetle dolu bir Kitâb'dır. 


Tefsiri: 


İbn Abbâs katımızda bulunan Ana Kitâb'da ifadesini “katımızda bulunan 
levh-i mahfüz” olarak tefsir etmiştir. Mukâtil de bu âyet hakkında şöyle demiştir: 


“Kur'an'ın bir nüshası, levh-i mahfüz olan Kitâb'ın aslında mevcuttur.” 


Ana Kitâb tabiri, Kitâb'ın aslı anlamına gelir. Ana tabiri her neye izafe edilir- 
se, o şeyin aslı anlamına gelir. Yedi göğü ve yeryüzünü yaratmadan önce Allah 
Teâlâ Kur'an'ı levh-i mahfüza yazmıştır. Nitekim bu konuda şöyle buyurmuştur: 
“Hakikatte o (yalanladıkları, aslı) levh-i mahfüzda bulunan şerefli Kur'an'dır.” 197 
Sahabe, Tabiün ve ehli sünnet ile ehl-i hadisin tamamı, kıyamete kadar mey- 
dana gelecek her şeyin Ummü’l-kitâb’da kaydedildiği konusunda icmâ etmiş- 
tir. Kur'an-ı Kerim Allah Teâlâ'nın yaptığı ve söylediği her şeyi Ummü’l-kitâb’da 
yazdığına delalet etmektedir. O'nun söz ve fiilleri lefh-i mahfüzda kaydedilmiştir. 
Mesela Ebu Leheb yaratılmadan önce elleri levh-i mahfüzda kurumuştur. 


1107 el-Burüc 85/21-22. 
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(katımızda bulunan) ifadesi Ümmü'l-kitâb'ın sıfatı olabileceği gibi habe-‏ لدينا 
rin de sıfatı olabilir. İbn Abbâs'a göre Ümmü'kkitâb'ın sıfatıdır. Buna göre mânâ‏ 
şu şekilde olur: O, katımızda bulunan Ana Kitâb'da (levh-i mahfüzda) mevcut...‏ 
İkinci yoruma göre ise âyetin anlamı şu şekildedir: O, Ana Kitâb'da mevcut, bizim‏ 
nezdimizde hikmet dolu yüce bir Kitap'tır. Yalancıların zannettiği gibi değildir. Bir‏ 
başka ifade ile siz, yalanlasanız da, inkâr etseniz de, o Kitap, bizim katımızda son‏ 
derece yüce, şerefli ve hikmetli bir kitaptır. 1108‏ 


و وپ 


SİN ŞİR. ai‏ ضفخا أن قم فوشا مشرفین ډه 


5. Siz, haddi aşan kimseler oldunuz diye, sizi Kur'an'la uyarmaktan 
vaz mı geçelim? 


Tefsiri: 


Âyet hakkında iki yorum vardır. Bunlardan birine göre bu âyet, şu mânâya 
gelir: Siz ilâhi mesajdan yüz çevirdiniz ve haddi aştınız diye, sizi olduğunuz gibi bı- 
rakıp nasihat etmeyelim mi? Sizden yüz çevirip sizi hakka dâvet etmeyelim mi?! 


سیا 


claz 453‏ من تبن في P, İNN‏ " وما seli‏ من بي إلا َانُوا به İMES‏ 
İSİ TS gyp‏ مهم بطسا قضى Jë‏ اله لين 48 Sis‏ مالم من علق 
ajaa‏ والأزض jaji haii AE İdi‏ }4 الي Jas‏ لَكُمْ الأزض 
İki ij‏ ل لم يها شلا gil‏ تهون 4۱۰ ge İŞ iliş‏ الشقاء SE‏ 
Ge yil‏ به ib‏ م نيا ذلك ترون 4٠١‏ والذي g‏ الأزواج كلها 
P‏ كم من املك pai‏ زكرن ١۱۲پ‏ بد لتا على ظْهُوره ثُم BSE‏ 

نطعة ر اذا şişi‏ عليه MERT llas‏ الډي شر لنا هذا وما کا لَه 
firk ği‏ نا إلى ربا olia‏ ع fiip‏ 4 وَجَعَلُوا له مِنْ عباده NEZ‏ إن 
اتان لقو شبن gık‏ آم اند مقا ii‏ تاپ وأضفائم الت 9 eri‏ 


1٥ ٧ غير شين‎ sanii, في‎ a في الحلية‎ g üi 


1108 Şifâu'lalil, s. 41-42. 
1109 Bedâiu'l-fevâid, Il, 124. 
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6. Daha önceki milletlere nice peygamberler göndermiştik. 
7. Onlar, kendilerine gelen her peygamberi mutlaka alaya alırlardı. 


8. Biz bunlardan daha zorba olanları da helâk ettik. Nitekim önceki- 
lerde örneği geçmiştir. 

9. Andolsun ki, onlara gökleri ve yeri kim yarattı? diye sorsan; “On- 
ları şüphesiz güçlü olan, her şeyi bilen Allah yarattı” derler. 

10. O, size yeri beşik kılmış ve doğru gidesiniz diye yeryüzünde size 
yollar yaratmıştır. 

11. Gökten bir ölçüye göre suyu indiren O'dur. Biz onunla (kupku- 
ru), ölü memlekete hayat veririz. İşte siz de böylece (mezarlarınızdan) 
çıkarılacaksınız. 


12, 13. Bütün çiftleri O yaratmıştır. Ve size bineceğiniz gemiler ve 
hayvanlar vâretmiştir ki, böylece onların sırtına binip üzerlerine yerle- 
şince, Rabbinizin ni'metini anarak: Bunu bizim hizmetimize vereni tes- 
bih ve takdis ederiz, yoksa biz bunlara güç yetiremezdik, diyesiniz. 


14. Biz şüphesiz Rabbimize döneceğiz (demelisiniz). 
15. Ama onlar, kullarından bir kısmını, O'nun bir cüzü kıldılar. Ger- 
çekten insan apaçık bir nankördür. 


16. Yoksa Allah, yarattıklarından kızları kendisine aldı da oğulları size 

mi ayırdı?! 

17. Onlardan biri, Rahmân'a isnat ettiği kız çocuğuyla müjdelenince, 
hiddetlenerek yüzü simsiyah kesilir. 

18. Süs içinde yetiştirilip tartışmada görüşünü açıkça beyan edeme- 
yecek olanı mı istemiyorlar? 

Tefsiri: 

Müşriklerden biri kendisinin kız çocuğu olmasını sevmezdi. Kendisine kız 
çocuğu haber verildiği zaman üzüntü ve kederden yüzü simsiyah kesilirdi. Al- 
lah Teâlâ onların bu özelliğini kullanarak kendisine kız çocuğu yakıştıranlara şu 
şekilde karşı delil ileri sürmüştür: Sizden biri cinsiyetinden dolayı kız çocuğu ol- 
masını istemezken nasıl olur da bunu bana yakıştırırsınız. Bir başka âyette ise 
bu mânâda şöyle buyurmuştur: “Kendilerinin hoşlarına gitmeyen şeyleri Allah'a 
isnat ediyorlar.”1119 

Allah Teâlâ daha sonra müşriklerin kendisine yakıştırdığı kız çocuklarının 
erkeklere göre zayıf ve eksik olduklarını ifade etti. Kızlar eksik oldukları için süs- 
lenerek eksikliklerini gidermeye muhtaçtırlar. Ayrıca kızlar görüşlerini belirtmek- 
te de yetersiz kalırlar: Süs içinde yetiştirilip tartışmada görüşünü açıkça beyan 
edemeyecek olanı mı istemiyorlar? Bu âyette Allah Teâlâ, kızların süs içinde 


1110 en-Nahl 16/62. 
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yetiştirilmesi ile onların eksik olduklarını, bu yüzden eksikliklerini gidermek için 
süse ihtiyaç duyduklarına işaret etti. Yine bununla kızların meramını ifade et- 
mekten aciz, tartışma sırasında delilini ileri süremeyeceğine göndermede bulun- 
du. Bununla birlikte âyet, üstü kapalı bir şekilde şu mânâları da taşır: Süs, yatağa 
alınanlar için bir süslenme aracı kılınmıştır. Ayrıca kadınlar, savaş, mücadele ve 
cesaret gösterilecek durumlar için yetiştirilmez. Bu âyette, zayıflık, acizlik ve ye- 
tersizlik alameti olarak süsten bahsedilmiştir.1111 


Bu âyet ile müşriklere şu mesaj verilmiştir: Sizden biri kendisinin kız evla- 
dı olmasından hoşlanmaz. O halde nasıl kendiniz için hoşlanmadığınız bir şeyi 
Allah'a yakıştırırsınız!1112 


Sağ 


وَجَعَلُوا الملآئكة PETIR‏ من إانا LEE Eşi iş Sİ‏ هاده 
سارنو gaz isg‏ عن edi lu‏ مارت 
pop]‏ دو PRT i ATAN e‏ 
ti; Ú‏ أبَاءَنَا عَلَى أ ئة Ép‏ على gayi‏ مُهْتدُونَ ؤ۲۲( وكذلك ما iye tlas‏ 
قيلك في قر من تير إا قال B i‏ نا Titis‏ على Üs şi‏ على şeyl‏ 
grr} opii‏ فال här jji‏ بأغذى مما gile‏ عليه EN LG péi‏ 
şi al Grt) oy yi‏ قانطر كيف كان غاقبة sii‏ ه۲) 
وا al İĞ‏ لأببه öyle Çİ La‏ 43# إلا الذي فُطَزني فل 
سَيَهْدِين 4۲۷ وَجَعَلَهَا كَلِمَهُ ii‏ غقبه bsar yi plal‏ 4۲۸ 


19. Onlar, Rahmân'ın kulları olan melekleri de dişi saydılar. Acaba 
meleklerin yaratılışlarını mı görmüşler? Onların bu şahitlikleri yazılacak 
ve sorguya çekileceklerdir. 

20. Ve dediler ki: Rahmân dileseydi biz onlara tapmazdık. Onların bu 
hususta bir bilgileri yoktur. Onlar sadece yalan söylüyorlar. 

21. Yoksa bundan önce onlara bir kitap verdik de ona mı tutunuyor- 
lar? 

22. Hayır! “Sadece, biz babalarımızı bir din üzerinde bulduk, biz de 
onların izinde gidiyoruz” derler. 


1111 es-Savâiku'l-mürsele, Il, 483-485. 
1112 Miftâhu dâri's-saâde, s. 410. 
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23. Senden önce de hangi memlekete uyarıcı göndermişsek mutlaka 
oranın varlıklıları: Babalarımızı bir din üzerinde bulduk, biz de onların 
izlerine uyarız, derlerdi. 


24. Ben size, babalarınızı üzerinde bulduğunuz (din)den daha doğ- 
rusunu getirmişsem (yine mi bana uymazsınız)? deyince, dediler ki: 
Doğrusu biz sizinle gönderilen şeyi inkâr ediyoruz. 


25. Biz de onlardan intikam aldık. Bak, yalanlayanların sonu nasıl 
oldu? 


26. Bir zaman İbrahim, babasına ve kavmine demişti ki: Ben sizin 
taptıklarınızdan uzağım. 


27. Ben yalnız beni yaratana taparım. Çünkü O, beni doğru yola 
iletecektir. 


28. Bu sözü, ardından geleceklere devamlı kalacak bir miras olarak 
bıraktı ki, insanlar (onun dinine) dönsünler. 

Tefsiri: 

İbrahim peygamber yalnızca Allah'ı veli edinmeyi ve O'nun dışındaki bütün 
ma'büdlardan uzaklaşmayı bir söz olarak kendisinden sonra gelenler için miras 
bırakmıştır. Onun ardından gelen peygamberler ve onlara tabi olanlar birbirle- 
rinden bu mirası devralmışlardır. Söz konusu miras; lâ ilâhe illallâh cümlesidir. 
Kıyamete kadar bu söz, hanif önderler tarafından kendilerine uyanlara miras 
olarak bırakılmaya devam edecektir. 1123 


boe 

بل عثفک غَوْلَاءِ ili‏ فى جَاءَهْع İRİ‏ وَرَسول MİŞ Grad‏ جاعم 
الى Lİ‏ هنا ښځه انا به ağ‏ 40 وقالوا ولا JA‏ هَذَا olal‏ على 
J‏ من ŞAN‏ قظيم 4519 Öztek gl‏ زخمة رَبك نن Gal‏ ينهم 
çil‏ الحياء الا aş Usla‏ قؤق بخ قزجات let‏ بَغدُّهم 
Lia‏ شخْريًا وََحْمَتُ ربك عير مها gryp ökk‏ ولل أن يَكُونَ التاش 
اذ ai pak‏ بالؤخنن il‏ شففا م yz Eaa hai‏ 
doi‏ 451 زا رتهم BİŞİ‏ وَسْرْرًا Aile‏ يَتَحِوْنَ ij ge‏ اد گل 
ذلك لما متام stali‏ 1! نيا وَالأخرة عند رَبك لِلْمئقِينَ drop‏ قن JAN‏ عَنْ 
فر الؤخهن تقض له ÜS‏ قهز له ين 4+8 انهم gril‏ غَنٍ الشبيل 
وَيَحْتبرن eğ‏ مهتذرن gryp‏ 


1113 3-Cevêbu'l-kêfî, 5. 294-295. 
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29. Doğrusu bunları da atalarını da kendilerine hak ve onu açıklayan 
bir peygamber gelinceye kadar geçindirdim. 

30. Fakat kendilerine hak gelince: Bu bir büyüdür, biz onu tanımı- 
yoruz, dediler. 


31. Ve dediler ki: Bu Kur'an iki şehirden bir büyük adama indirilse 
olmaz mıydı? 


32. Rabbinin rahmetini onlar mı paylaştırıyorlar? Dünya hayatında 
onların geçimliklerini aralarında biz paylaştırdık. Birbirlerine iş gördür- 
meleri için kimini ötekine derecelerle üstün kıldık. Rabbinın rahmeti on- 
ların biriktirdikleri şeylerden daha hayırlıdır. 


33. Şayet insanların küfürde birleşmiş bir tek ümmet olması (tehli- 
kesi) bulunmasaydı, Rahmân'ı inkâr edenlerin evlerinin tavanlarını ve 
çıkacakları merdivenleri gümüşten yapardık. 


34. Evlerinin kapılarını ve üzerine yaslanacakları koltukları da (hep 
gümüşten yapardık). 

35. Ve onları zinetlere boğardık. Bütün bunlar sadece dünya hayatı- 
nın geçimliğidir. Ahiret ise, Rabbinin katında, Allah'ın azabından sakınıp 
rahmetine sığınanlara mahsustur. 


36. Kim Rahmân'ı zikretmekten gafil olursa, yanından ayrılmayan bir 
şeytanı ona musallat ederiz. 


37. Şüphesiz bu şeytanlar onları doğru yoldan alıkoyarlar da onlar, 
kendilerinin doğru yolda olduklarını sanırlar. 


Tefsiri: 


Bu âyetlerde şu husus belirtilmiştir: Allah Teâlâ'nın bir kimseye şeytanlardan 
birini musallat edip onun yüzünden sapmasına müsaade etmesi ancak o kişinin 
Allah'ın elçisine inen mesajdan yüz çevirip ilgisiz kalmasından dolayıdır. Kişinin 
ilâhi mesajdan yüz çevirmesinin cezası, Allah'ın kendisine, yanından hiç ayrıl- 
mayan bir şeytanı musallat kılması ve o şeytanın da onu haktan, kurtuluşa giden 
yoldan saptırmasıdır. Bu esnada o kişi, hâlâ doğru yolda olduğunu zanneder. 
Nihayet kıyamet günü Rabbi şeytanı ile birlikte ona, yaptıklarının tam olarak kar- 
şılığını verince ve helâke sürüklenip iflas ettiği ayân beyân ortaya çıkınca şeytan 
dostuna şöyle der: “Keşke benimle senin aranda doğu ile batı arası kadar uzaklık 
olsaydı, sen ne kötü arkadaşmışsın!”1114 Allah'ın zikri olan vahye tabi olup hida- 
yete ermekten yüz çeviren herkes, kıyamet günü mutlaka bu sözü söyleyecektir. 


Burada şöyle bir soru sorulabilir: Âyetin sonunda “Kendilerinin doğru yolda 
olduklarını sanırlar.” ifadesinde belirtildiği gibi o kimselerin kendilerini doğru 
yolda zannetmeleri onlar için bir mazeret olur mu? 


1114 ez-Zuhruf 43/38. 


Süre: 43 e Zuhruf Süresi * 623 


Bu soruya şu şekilde cevap verilir: Bu tür insanların sapıklığa düşmelerinin 
hiçbir şekilde mazereti olamaz. Çünkü onlar Allah'ın elçisine gelen vahiyden yüz 
çevirdikleri için sapıklığa düşmüşlerdir. Her ne kadar kendilerinin doğru yolda 
olduklarını zannetseler de, hakikatte onlar, hidayet dâvetçisine uymaktan yüz 
çevirmek suretiyle kabahatlidirler. Eğer sapıtmışlarsa, bilinsin ki, kendi kusurları 
ve yüz çevirmeleri yüzünden sapıtmışlardır. Bu kimselerin sapmaları ile kendile- 
rine hiçbir ilâhi mesaj ulaşmayan ve ilâhi mesaja ulaşmaktan aciz olan kimsele- 
rin sapmaları ile bir değildir. Böylesi insanların durumu farklıdır. Kur'ani tehdit 
ise, ilâhi mesajla muhatap olup ondan yüz çevirenlere yöneliktir. İlâhi mesajdan 
habersiz kimselerin durumu ise şöyledir: Allah Teâlâ, aleyhinde bir delil getirme- 
den kimseye azâb etmez. Nitekim bu konuda Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: 
“Biz bir peygamber göndermedikçe (kimseye) azâb edecek değiliz. ”!!!5, “(Yerine 
göre) müjdeleyici ve sakındırıcı olarak peygamberler gönderdik ki, insanların 
peygamberlerden sonra Allah'a karşı bir bahaneleri olmasın!”1116. “Biz onlara 
zulmetmedik, fakat onlar kendileri zalim kimselerdir. ”1117 “Siz farkında olmadan, 
ansızın başınıza azâb gelmezden önce, Rabbinizden size indirilenin en güzeline 
(Kur'an'a) tabi olun! Kişinin: Allah'a karşı aşırı gitmemden dolayı bana yazıklar 
olsun! Gerçekten ben alay edenlerdendim (diyeceği günden sakının)! veya: Al- 
lah bana hidayet verseydi, elbette sakınanlardan olurdum, diyeceği, yahut azâbı 
gördüğünde: Keşke benim için bir kez (dönmeye) imkân bulunsa da iyilerden 
olsam! diyeceği günden sakının! Hayır (dönemeyeceksiniz!) Âyetlerim sana gel- 
mişti de sen onları yalanlamış, büyüklük taslamış ve inkârcılardan olmuştun. ”1118 
Buna benzer âyetler Kur'an'da çoktur."!9 


Pa‏ ال 
په ¢ څه 


Bu âyetlerde (ez-Zuhruf 43/36-37) şu konu bildirilmiştir. Rahman'ı zikrinden 
maksat, Allah'ın Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- indirdiği Kur'an-ı 
Kerim'dir. Bu kitabı görmezden gelip ondan yüz çevirenlere, bu kitap yokmuş 
gibi davrananlara, onu anlamak, düşünmek ve onunla Allah'ın ne kast ettiğini 
öğrenmek gibi bir derdi bulunmayanlara bu yaptıklarının bir cezası olarak Allah 
Teâlâ bir şeytanı musallat eder. Söz konusu bu şeytan o kişinin yanı başından ay- 
rılmaz. Hem ikamet halinde hem de yolculuk sırasında onun yanı başında olur. 
Onun dost ve yakını olur. Ne var ki, o ne kötü bir dost, ne kötü bir arkadaştır: 


1115 el-İsrâ 17/15. 

1116 en-Nisâ 4/165. 

1117 ez-Zuhruf 43/86. 

1118 ez-Zümer 39/55-59. 

1119 Miftâhu dâri's-saâde, 5. 47-48. 
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ر شيعا ناف دی أم تقاسجا amal‏ داج شو شی |" نشفرۍ 


Yemin etti bir annenin göğsünden süt içen iki kardeş 


İlelebed ayrılmamaya karanlık bir gecenin bağrında... 


Daha sonra Allah Teâlâ şunu haber verdi: Şeytan yanından ayrılmadığı kişiyi 
saptırır. Onu Allah'a giden yoldan alıkor. Allah'ın yolundan sapan ve hak yola 
girmekten alıkonan bu kimse kendisinin hidayet üzere olduğunu zanneder. Niha- 
yet iki ahbâp kıyamet günü birlikte haşredilir. Biri diğerine: “Keşke benimle senin 
aranda doğu ile batı arası kadar uzaklık olsaydı, sen ne kötü arkadaşmışsın!” 1129 
Dünyada iken bana kötü arkadaş olmuşsun. Beni hidayet ayağıma kadar gelmiş- 
ken onu kabul etmekten beni sen alıkoydun. Beni hak yoldan çıkarıp saptırdın. 
Sonunda helâk oldum. Bugün benim için ne kötü dostsun! 


Dünyada başına bir felaket gelen insan, başkalarının da aynı felakete uğ- 
radığını görünce acıları hafifler ve onlarla teselli bulur. Bu yüzden Allah Teâlâ, 
Cehennem azâbına çarptırılan kimselerin bu şekilde acılarının ve ızdıraplarının 
hafiflemeyeceğini haber verdi. Cehenneme sürüklenen kimse, arkadaşının azâb 
çekmesini görünce ne rahatlar ne de neşesi yerine gelir. Başkalarının da ken- 
disiyle birlikte azâb görmesi onun için bir teselli ve rahatlama vesilesi olmaz. 
Hâlbuki dünya hayatında felaket geniş çaplı olunca, bir teselli kaynağı haline 
gelir. Nitekim Hansâ'nın kardeşi Sahr için yaktığı şu ağıtta da bu durum görül- 
mektedir: 


فلو لا كثرة الباكين حولي على إخوائهم لقتلتُ نفسي 


وما يبكون مثل أخي ولكن اعزريءالنفس هته بالتاسي 
Etrafımda kardeşlerine ağıt yakanlar çok olmasaydı‏ 
Hiç tereddüt etmeden kıyardım canıma...‏ 
Bu insanlar kardeşime ağıt yaktıkları gibi kimseye ağıt yakmadılar‏ 
Bu yardımlaşma ile avuturum kendimi...‏ 
Allah Teâlâ Cehennem ehline bu kadarcık bir rahatlamadan bile mahrum‏ 
bırakmıştır. Nitekim onların fayda göremeyecekleri şu şekilde ifade edilmiştir:‏ 


“Zulmettiğiniz için bugün (pişmanlık) size hiçbir fayda vermeyecektir. Çünkü siz, 
azâbda ortaksınız.”1121 


+++ 


1120 ez-Zuhruf 43/38. 
1121 ez-Zuhruf 43/39. Bk. el-Cevâbur'l-kâfi, s. 136-137. 
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İlâhi dâvete uymaktan geride kalan ve bâtıla dalan kimselerin arkadaşları sa- 
yılamayacak kadar çoktur. Şeytanın kendisine musallat edildiği kişi için onlarda 
bir benzerlik vardır. Onlarla teselli bulmak, hayıflanmanın gerçekleştiği gün hiçbir 
fayda vermez. Nitekim Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Zulmettiğiniz için bugün 
(pişmanlık) size hiçbir fayda vermeyecektir. Çünkü siz, azâbda ortaksınız.” 1122 


Allah Teâlâ Cehennemliklerin azâb görürken birbirlerine bakıp teselli bu- 
larak acılarını hafifletmelerine izin vermemiştir. Oysa dünyada meydana gelen 
musibetler geniş çaplı olduğu zaman, teselliye dönüşür. Felaketzedeler birbirleri- 
ne bakarak teselli bulurlar. Hansâ'nın şu beyitlerinde bu durumu görmek müm- 
kündür: 


فلو لا كثرة الباكين حولي على إخوانهم لقتلتُ نفسي 
وما يبكون مثل أخي ولكن2 أسلي النفس عنه بالتأسي 


Etrafımda kardeşlerine ağıt yakanlar çok olmasaydı 

Hiç tereddüt etmeden kıyardım canıma... 

Bu insanlar kardeşime ağıt yaktıkları gibi kimseye ağıt yakmadılar 
Bu yardımlaşma ile teselli ederim kendimi... 


Teselli sayesinde meydana gelen rahatlama, kıyamet günü birlikte azâba 
çarptırılacak olanlar için söz konusu değildir. !!?3 


» 
+ 


» 
خی إِذَا İLİĞİ‏ تيبي ريتك بعد التشرقين فنس الْقْرِينُ aa grap‏ 
ga‏ ايوم )3 لمم نكم في الْعذّاب مشتركُونَ grap‏ آفانت سبع الع 

gi Pot وس قان في لال‎ Aİ نهدي‎ il 


38. O şeytan dostu kimse, en sonunda bize gelince arkadaşına: Keş- 
ke benimle senin aranda doğu ile batı arası kadar uzaklık olsaydı, ne 
kötü arkadaşmışsın! der. 

39. Zulmettiğiniz için bugün (nedâmet) size hiçbir fayda vermeye- 
cektir. Çünkü siz, azapta ortaksınız. 

40. (Resülüml!) sağırlara sen mi işittireceksin; yahut körleri ve apaçık 
sapıklıkta olanları doğru yola sen mi ileteceksin? 


1122 ez-Zuhruf 43/39. Bk. el-Cevâbur'l-kâfi, s. 136-137. 
1123 er-Rasâilu't-tebükiyye, s. 69-70. 
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Tefsiri: 

, Hiç kimse sağırlara söz işittireceğini iddia etmez. Bu, yadırgama ifadesidir. 
Ayette geçen bu ifade ile, Mekkeli müşriklere söz dinletmeye çalışan peygambe- 
rin çabası sağırlara söz işittirmeye çalışan kimselerin çabasına benzetilmiştir. Bu 
âyete isimle (أنت)‎ başlanmıştır. Fiil ile (تسمم)‎ başlanmamıştır. Bununla bir mânâ 
gözetilmiştir. O da, bu özelliğin sadece Gi Peygamber'de -sallallâhu aleyhi vesellem- 
bulunduğunu haber vermektir. Buna göre mânâ şu şekilde olur: Ey Muhammed! 
Sadece sen, inkârcılara ilâhi mesajı duyurabileceğini zannediyorsun! Böylece 
Allah Teâlâ ona, kendisinde sağırları işittirme gücü bulunduğunu iddia eden biri 
gibi hitâp etti.1124 


> > © 


ŞİM il ger öy‏ ب ا 
وله لكر لك duil‏ وصؤف شاود Ait‏ زاغا Laal ta‏ بن فيلك من 
دخلا ta GAZİ‏ ع فون grep Oylar İğ yas‏ زلقد Beli ilat‏ 
لی Ğİ als; OE‏ ل إني زشول ر وات Eyi gal al 441 lu‏ إذا 
ika‏ 63 بيهم م Yii‏ ھن gezi is Sİ‏ وأخدئافه 
Hi İL‏ تاجمُون Çt Piri piap‏ اا kali‏ جر pal‏ لا Ayk iz, e‏ 
عند إننا لفَهُنْدُون adadi as iiy ujj ia‏ إذا عم gesi Li EE‏ 
وناي فرعن في تومه قال جا فوم اش لي سو PN‏ تخړري شن 
aliyi gi A ٢ (9‏ من ذهب ia e iç‏ الم مين 7 
اشحف bi ai‏ هم up pé‏ فابقين gorp‏ فعا اونا امنا Hi‏ 
Giz ft doop mari AiG‏ وتلا للأخرين 4519 ala‏ ضرت 
ال فرع مفلا إذا فوشك مه دون 14.4011 Epia alas SEAN‏ 
لك إلا Yis‏ بل هم قوم شون ea)‏ إن كز إلا خب ألما غل وجك 
a‏ بني gaap hiza)‏ ولو نَشَآهُ لجعلا منم ملالكة في الأزض يَحُلفونَ 


1124 el-Fevâidu'l-müşevvika, s. 158-159, 
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gup مشتقية‎ İle Va gaidi بها‎ bga لملم للشاغة فلا‎ dy guh 
قال‎ talk مین 477 وَلَما جا میتی‎ jis له نَكُم‎ ler gida ولا‎ 
اله وأطيغون‎ LU يه‎ DAER لككم تغض الي‎ öy; بالجتكمة‎ ai د‎ 
zu $u ii bina ورین قادو عدا‎ A الله‎ : giri 
daya هل‎ grop pt يزم‎ lii لي ظَلَمُوا مل‎ Ji hes بن‎ İİ 
oki phan dayi زمه لا عزون >4 الأجلاة‎ Ek إلا الشاغة أن تأيه‎ 
grap الوم زلا ئم تخزئون‎ gz لا غوف‎ ake يا‎ gop gatdi عد إلا‎ 
Dayi وَأرْوَاجُكُم‎ Şİİ ERİN İSİ 414 واوا مسلِمين‎ igh اين الوا‎ 
Miş من دمب وأقزاب زفيها عا شريو‎ Hia عاف هع‎ ٠ b 
Oplan پا کشم‎ RE A gali ii (vik الأغين وأنشم فيا خَالِدُون‎ 
pis إن المجرمين في عَدَابٍ‎ 4/0 ö İS نها‎ is as ga لم‎ vr 
ول‎ Hidi وما‎ vok i مېلشون‎ sö وشم‎ çile خَالِدُون 40:9 لا بتار‎ 
bgu Al غلینا رَبك قال‎ paid با مالك‎ lty 40219 özeliği SA انوا د‎ 
maiagi ارون ۷۸ اَم‎ gal GEZİ MM وان و‎ 

p İL) رمم وَنْجْوَاهم بى‎ YÜ آم تبون‎ 4۷۹ ia 
وک ير و فیا ر‎ m 
وشوا بتو‎ GAZİ ÇATİ Öke رب اعرش غفا‎ Gİ الشماواټ‎ 
GEZİ في الشماء إلة زفي‎ gi pta gar عئی لاوا يزم الي يُوعَدُونَ‎ 

si #30)‏ الخليخ tıp‏ وَتَبَارَكُ gili‏ له فلك الشماؤات lag a‏ 
يها وده عَم الشاغة وليه öy‏ ۰ 4 ولا ينك Sadi‏ يخرن سن 
ونه ZN‏ إلا مَنْ ŞE‏ باحق وهم 4٨٨ bly‏ 


41. Ya biz seni (bu dünyadan) alır götürürüz de, onlardan intikam 
alırız. 

42. Yahut da, onlara yaptığımız tehdidi sana gösteririz ki, bizim on- 
lara gücümüz yeter. 

43. Öyle ise sana vahyedilene sımsıkı sarıl. Şüphesiz sen doğru bir 
yol üzeresin. 


44. Şüphesiz bu Kur'an, sana ve kavmine bir öğüt ve bir şereftir, 
ondan hesaba çekileceksiniz. 


45. Senden önce gönderdiğimiz elçilerimize sor: Rahmân'dan başka 
kulluk edilecek ilâhlar var etmiş miyiz? 


46. Andolsun, biz Müsâ'yı mucizelerimizle Firavun'a ve ileri gelen 
adamlarına göndermiştik de o, "Şüphesiz ben âlemlerin Rabbinin elçi- 
siyim" demişti. 

47. (Müsâ) mucizelerimizi kendilerine getirince, bir de bakmışsın, o 
mucizelere gülüyorlar! 


48. Onlara gösterdiğimiz her bir mucize önceki benzerinden daha 
büyüktü. Doğru yola dönsünler diye, onları azaba uğrattık. 


49. (Onlar azabı görünce) "Ey büyücü! Sana verdiği söze dayanarak, 
bizim için Rabbine dua et. Çünkü biz artık doğru yola gireceğiz" dediler. 

50. Fakat biz onlardan azabı kaldırınca bir de bakmışsın sözlerinden 
dönüyorlar. 


51. Firavun, kavmine seslenerek dedi ki: "Ey kavmim! Mısır hüküm- 
darlığı benim değil mi? Şu nehirler de benim altımdan akıyor (değil 
mi?) Hâlâ görmüyor musunuz?" 

52. "Yoksa ben, şu zavallı, nerede ise maksadını anlatamayacak du- 
rumda olan bu adamdan daha hayırlı değil miyim?" 

53. "(Eğer doğru söylüyorsa) ona altın bilezikler atılmalı, yahut onun- 
la beraber bulunmak üzere melekler gelmeli değil miydi?" 

54. Firavun, kavmini küçük düşürdü (ezdi). Onlar da kendisine itaat 
ettiler. Çünkü onlar yoldan çıkmış bir toplumdu. 

55. Onlar bizi bu şekilde öfkelendirince biz de onlardan öç aldık, 
hepsini suda boğduk. 

56. Onları, sonradan gelecek inkârcılara, geçmiş bir ibret ve bir ör- 
nek kıldık. 

57. Meryem oğlu İsa bir örnek olarak anlatılınca bir de ne göresin, 
senin kavmin (seni susturacak bir delil buldukları zannıyla) hemen şa- 
mata etmeye başlar. 

58. "Bizim ilâhlarımız mı hayırlı, yoksa Isa mı?" dediler. Bunu sa- 
dece seninle tartışmak için ortaya attılar. Şüphesiz onlar kavgacı bir 
toplumdur. 


59. Isa, sadece, kendisine nimet verdiğimiz ve İsrailoğulları'na örnek 
kıldığımız bir kuldur. 

60. Eğer dileseydik, içinizden yeryüzünde sizin yerinize geçecek me- 
lekler yaratırdık. 
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61. Şüphesiz o Kıyametin (kopacağının) bir bilgisidir. Artık onun 
hakkında asla şüphe etmeyin, bana uyun, bu doğru bir yoldur. 


62. Sakın şeytan sizi yoldan çevirmesin. Çünkü o, size apaçık bir 
düşmandır. 

63. İsa, apaçık mucizeleri getirdiği zaman şöyle demişti: "Ben size 
hikmeti getirdim ve hakkında ayrılığa düştüğünüz şeylerden bir kısmını 
size açıklamak için geldim. Öyle ise, Allah'a karşı gelmekten sakının ve 
bana itaat edin." 


64. Şüphesiz Allah, benim de Rabbim, sizin de Rabbinizdir. Öyleyse 
O'na kulluk edin, işte bu doğru bir yoldur. 


65. Ama aralarından çıkan gruplar ayrılığa düştüler. Elem dolu bir 
günün azâbından vay o zulmedenlerin hâline! 


66. Onlar (bu tavırlarıyla) ancak, kıyamet gününün kendilerine ansı- 
zın gelmesini beklemektedirler, hâlbuki bunun farkında değillerdir. 


67. O gün Allah'a karşı gelmekten sakınanlar dışında, dostlar birbiri- 
ne düşman olurlar. 


68, 69. (Allah, şöyle der?) "Ey âyetlerimize iman eden ve Müslüman 
olan kullarım! Bugün size korku yoktur, siz üzülmeyeceksiniz de." 
70. "Siz ve eşleriniz sevinç ve mutluluk içinde Cennete giriniz." 


71. Onlar için altın tepsiler ve kadehler dolaştırılır. Canlarının istediği 
ve gözlerinin hoşlandığı her şey oradadır. Siz orada ebedi olarak kala- 
caksınız. 


72. İşte bu, yapmakta olduklarınıza karşılık size miras verilen Cen- 
nettir. 


73. Orada sizin için bol bol meyve var, onlardan yersiniz. 

74. Şüphesiz suçlular Cehennem azabında devamlı kalacaklardır. 

75. Azapları hafifletilmeyecektir. Onlar azap içinde ümitsizdirler. 

76. Biz onlara zulmetmedik. Fakat onlar, kendileri zâlim idiler. 

77. (Görevli meleğe şöyle seslenirler:) "Ey Mâlik! Rabbin bizim işimi- 
zi bitirsin." O da, "Siz hep böyle kalacaksınız" der. 

78. Andolsun, size hakkı getirdik. Fakat çoğunuz haktan hoşlanma- 
yanlarsınız. 

79. Yoksa (gerçeği kabul etmeme konusunda) bir işe kesin karar mı 
verdiler? Şüphesiz biz de (onları cezalandırmakta) kararlıyız. 

80. Yoksa onların sırlarını ve gizli konuşmalarını duymadığımızı mı 
sanıyorlar? Hayır öyle değil, yanlarındaki elçilerimiz (melekler) yaz- 
maktadırlar. 

81. (Ey Muhammed!) De ki: "Eğer Rahmân'ın bir çocuğu olsaydı, 
ona kulluk edenlerin ilki ben olurdum." 
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82. Göklerin ve yerin Rabbi, Arş'ın da Rabbi olan Allah, onların nite- 
lendirmelerinden uzaktır. 

83. Bırak onları, tehdit edildikleri güne kavuşana kadar, (batıl inanç- 
larına) dalsınlar ve (dünya hayatlarında) oynayadursunlar. 

84. O, gökte de ilâh olandır, yerde de ilâh olandır. O, hüküm ve hik- 
met sahibidir, hakkıyla bilendir. 

85. Göklerin, yerin ve ikisi arasındaki her şeyin hükümranlığı kendi- 
sine ait olan Allah yücedir! Kıyametin bilgisi de yalnız O'nun katındadır 
ve yalnızca O'na döndürüleceksiniz. 

86. O'nu bırakıp taptıkları şeyler şefaat edemezler. Ancak bilerek 
hakka şâhitlik edenler şefaat edebilirler. 


Tefsiri: 
Bilerek hakkı haber verip onunla konuşanlar şefaat eder. Haktan maksat da 


kelime-i tevhiddir.1125 


+ +4 + 


ولت HEL‏ من İİ yal agale‏ الله فانى بز فكرن gave‏ زقيله يارت إن هؤلام 
شا 95 1 کے J 5 ni‏ س 
قوم لا gaap üçe‏ فاضفخ عَنْهُمْ jip‏ شلام فشؤف يَعْلْمُرنْ gaap‏ 


87. Andolsun ki onlara kendilerini kimin yarattığını sorsan elbette 
“Allah” derler. O halde nasıl (Allah'a kulluktan) çevriliyorlar? 


88, 89. (Resülullah'ın:) Yâ Rabbi! Bunlar, iman etmeyen bir kavim- 
dir, demesine karşı Allah: Şimdilik sen onlardan yüz çevir ve size selâm 
olsun de. Yakında bilecekler! buyurdu. 


Tefsiri: 
Bu âyet ile Mekkeli müşrikler hakkında şöyle denmiştir: 


Allah'tan başka Rabbin olmadığını, yine O'ndan başka bir yaratıcının bulun- 
madığını bilmelerine rağmen O'ndan başka hiçbir gerçek ilâhın olmadığını kabul 
etmek, yalnızca O'na ibadet etmek yerine ne tarafa yöneliyorlar?1126 


وپ پچ 


1125 et-Turuku'l-hükmiyye, s. 213. Âyette ifade edildiği gibi, putlar hiç kimseye şefaat edemezler 
ve yardımda bulunamazlar. Çünkü şefaate yetkileri yoktur. Ancak İsa ve Üzeyr peygam- 
berlerle meleklerin, dilleri ve kalpleriyle hakkı doğrulayan kişi ve varlıklar oldukları için 
inananlara şefaat edecekleri anlaşılır. bk. Kur'an-ı Kerim ve Türkçe Açıklamalı Meâli, s. 494. 
[Mütercim] 

1126 Medâricu's-sâlikin, 1, 411. 


45 AA A 
DUHÂN SÜRESİ 
[59 Âyet] 


479 eni إِنا كنا‎ sö إا ائزلنۀ في ليل‎ 4" J وَالْكتَاب الْمُبِين‎ ١ hak 
VESE ga RK A فيه يرق کل‎ 
بَينَهُما إن سم‎ Gj وَالْأَرْضٍ‎ sijil رب‎ 4۱ ji زلف ان هو الشمِځ‎ 
و بل‎ EMEK Şİ لآ إلة إلا حو بُحْبِي وَِمِيثُ رم ورب‎ 4٧ فوقنين‎ 
AN KUD بي الشتاء دخان ثبي‎ ee 
AOTT LAR üj الْعَذَات‎ É اكْشِف‎ E 41١١8 اناس هذا عَذَابٍ أليع‎ 
TN Ha عله وقَالُوا‎ FER (rp زشول شين‎ HiG ری لهم الدْکری وقد‎ 
الكبزى‎ ilğili َم‎ ve) üzül i الغذاب قليلا‎ sü 4١ 
ن برذ 09 4 ولد كنا نجام قزم فرغو ادف زشول ریم 400 أن‎ 
اتيم‎ ai İz تغلُوا غ‎ V öl; 41+ رشو أَمِينَ‎ Gİ أَذُوا إلى عباذ الله لي‎ 
LaF زان لم‎ 4709 ÜR أنْ‎ a عدت بزټي‎ i 4۱۹١ مين‎ ül 
قأشر بمباوي ليل‎ 4 öy di İŞ لي فاغترلون 451 فُدَعَا ر أن‎ 
grep مطرفرن‎ SEE ai وائرك البخر رهوا‎ 4۲٢۸ تتبغرن‎ pki 
Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 
1. Ha, Mim. 


2. Apaçık Kitab'a andolsun ki, 


3. Biz onu mübarek bir gecede indirdik. Çünkü Biz, insanları uyar- 
maktayız. 
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4. Her hikmetli iş o mübarek gecede ayırd edilir. 
5. Bu katımızdan verilen her emirdir. Çünkü Biz elçi göndericiyiz. 
6. Bu Rabbinden bir rahmettir. Allah, işitendir, bilendir. 


7. Eğer kesin olarak inanıyorsanız bilin ki Allah, göklerin, yerin ve 
ikisi arasında bulunanların Rabbidir. 


8. O'ndan başkailâh yoktur, yaşatır, öldürür. Sizinde Rabbiniz, önce- 
ki atalarınızın da Rabbidir. 

9. Fakat onlar şüphe içinde eğlenip duruyorlar. 

10. Göğün gözle görülür bir duman getireceği günü gözetle. 

11. Duman, insanları bürüyecektir. Bu, acı bir azabtır. 

12. Rabbimiz, bizden azabı kaldır, çünkü biz artık inanıyoruzderler. 

13. Artık onlar nasıl düşünüp öğüt alacaklar? Öğüt alma zamanı geç- 
ti. Oysa kendilerine gerçeği açıklayan bir elçi gelmişti. 

14. Ondan yüz çevirdiler “Bu, deli görünümünde eğitilmiş biridir” 
dediler. 


15. Biz sizden azabı birazcık kaldıracağız, fakat siz yine inkâra döne- 
ceksiniz. 


16. O gün büyük bir şiddetle çarparız; zira Biz öç alıcıyız! 

17. Andolsun, onlardan önce Firavun toplumuna da imkânlar vere- 
rek sınamıştık. Onlara saygın bir peygamber gelmişti. 

18. Ey Allah'ın kulları! Bana gelin, doğrusu ben size gönderilmiş gü- 
venilir bir elçiyim. 

19. Allah'a karşı büyüklük taslamayın. Ben size apaçık bir delil geti- 
riyorum. 


20. Ben, beni taşlayıp öldürmenizden, benim de Rabbim sizin de 
Rabbiniz olan Allah'a sığındım. 


21. “Bana inanmadınızsa benden uzak durun.” 


22. Sonra Musa: “Bunlar, suç işleyen bir toplum” diye Rabbine dua 
etti. 

23. Allah da şöyle buyurdu: “Kullarımı geceleyin yola çıkar; şüphesiz 
takip olunacaksınız.” 


24. Denizi açık halde bırak. Çünkü onlar, boğulacak bir ordudur. 
Tefsiri: 


ya Ji kelimesi sakin anlamına gelir. Bu âyette denizin hareketinin durması, 
sakinleştiği zaman atın hareketlerinin durmasına benzetildi. Araplar | 511 جاءت‎ 
işa dedikleri zaman, atın sakin olarak geldiğini ifade ederler. Bu âyette deniz, 
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ata benzetilmiştir. Şöyle ki, denizin iki tarafında hareketin durması, atın sakin- 
liğine teşbih edilmiştir. Bu yüzden Hz. Musa'ya (a.s.) “Denizi sakin, suyunu da 
yana ayrılmış halde bırak.” denmiştir. Nitekim bu konuda Allah Teâlâ şöyle bu- 
yurmuştur: “Biz Mûsû’ ya: “Değneğinle denize vur” diye vahyettik. Hemen deniz 
ikiye ayrıldı, her parçası yüce bir dağ gibiydi.”1127 


¢ + + 


٥ bük elişi‏ ؤَرُرُوع plij‏ قريم ۲۲ وَنْعْمةٍ اوا فيا 
"٢ vb ei‏ ذلك aigla‏ قزما ba‏ )مها کم الا 
E‏ 8 وما كَانُوا 1il; grp ip ga‏ نكينا Neye yi‏ من zel İRİ‏ 
ÜL öğeyi dr‏ كان غالبا مِنَ الْمُشرفين SALKI aiy 4١۱‏ على علم 
لى drrh saadi‏ 


25. Onlar geride nice şeyler bıraktılar; bahçeler, çeşmeler. 

26. Ekinler, güzel makamlar! 

27. Ve zevkü sefa sürecekleri nice nimetler! 

28. İşte böyle oldu ve biz onları başka bir topluma miras verdik. 

29. Onlara gök ve yer ağlamadı. ve kendilerine mühlet de verilmedi. 

30. Andolsun biz, İsrailoğullarını o küçültücü azaptan kurtardık 

31. Yani Firavun'dan. Çünkü o haddi aşanlardan bir zorba idi. 

32. Andolsun ki, İsrailoğullarına bilerek (kendi zamanlarında) alem- 
lerin üstünde bir imtiyaz verdik. 
Tefsiri: 


Bu âyette geçen علم‎ kelimesinden sonra La ifadesinin takdir edildiği konu- 
sunda müfessirler arasında bir ihtilaf yoktur. Bu durumda âyetin anlamı şu şekil- 
de olur: Onların hayırlı bir toplum olduğuna dair var olan bilgimize göre İsrailo- 
ğullarına alemlerin üstünde bir imtiyaz verdik. 


Bu takdire göre La „Js على‎ hal olur. Buna göre mânâ şu şekilde olur: Onları, 
hallerini ve yaratılmalarından önce seçkin toplum kılınmalarını gerektiren du- 
rumlarını bilerek İsrailoğullarına alemlerin üstünde bir imtiyaz verdik. 1128 


+ 4+ 


1127 eş-Şuarâ 26/63. Bk. el-Fevâidu'l-müşevvika, 5. 65. 
1128 Şifâu'lalil, s. 32. 


634 څه‎ 0:٣۸ و‎ Bedâi'ut-tefsir 
إن هي‎ drip bid cja ÖL 4+8 deri BE من الاَات فا فيه‎ pp 
grip ضَادِقِينًَ‎ ES إن‎ Eu فأثوا‎ grop Byk لی وا نحن‎ Aji إلا غؤتنا‎ 
قائرا لسن 48073 ونا‎ e بن فيلهم أخلكتاهم‎ Geç أم قزم‎ pl 
بال‎ Yi Gatis فا‎ ra e WES والازض ؤنا‎ işi tis 


grap olu ya Bi isi; 
33. Onlara, içinde açık bir imtihan bulunan ayetler verdik. 
34. Bu inkârcılar da diyorlar ki: 
35. Bir kez öleceğiz ve herşey bitecek. Biz dirilecek değiliz. 
36. Doğru söylüyorsanız, babalarımızı getirin. 


37. Peki onlar mı hayırlı, yoksa Tubba kavmi ve onlardan önce gelen 
kavimler mi? Suç işledikleri için biz onların hepsini helâk ettik. 


38. Biz gökleri, yeri ve bunlar arasında bulunanları, oyun ve eğlence 
olsun diye yaratmadık. 


39. Onları sadece hak bir sebeple yarattık. Fakat onların çoğu bilmi- 
yorlar. 


Tefsiri: 

Hak, bütün mahlükâtın yaratıldığı yüce gaye ve hikmetler anlamına gelir. Bir 
çok türü vardır. Bunlardan bir kaçını şu şekilde sıralayabiliriz: 

a) Allah Teâlâ'nın isimlerinin, sıfatlarının, fiillerinin ve ayetlerinin bilinmesi. 


b) Allah'ın sevilmesi ve anılması, O'na ibadet edilmesi, şükredilmesi ve itaat 
edilmesi. 


c) Allah'ın emredip nehyetmesi ve şeriatlar göndermesi. 


d) Allah'ın her şeyi yönetmesi, hükmünü sağlam vermesi ve mülkünde çe- 
şitli şekillerde tasarrufta bulunması. 


e) Allah'ın sevap verip cezalandırması; iyileri iyilikleri sayesinde ödüllendirip 
kötüleri kötülükleri yüzünden cezalandırması. O'nun adaleti ve lütfunun izleri 
her zaman görünür. Bundan dolayı kendisine şükredilir. 


f) Mahlukatın Allah Teâlâ'dan başka ilâh ve Rab olmadığını bilmesi. 


g) Doğru söyleyeni tasdik edip ikram etmesi; yalan söyleyenin yalanını or- 
taya çıkartıp onu alçaltması. 


h) Çok ve çeşitli olmasına rağmen Allah'ın isimlerinin ve sıfatlarının izlerinin 
zihin aleminde ve dış dünyada görülmesi vek ullarının vakıaya uygun biçimde 
bunları bilmesi. 


Süre: 44 e Duhân Süresi * 635 


Bütün mahlükâtın Râb, Fâtır, Melik, İlâh ve Ma'bud olarak sadece O'nu‏ لر 
tanıması.‏ 


k) Mukaddes kemâlinin izlerinin zuhur etmesi. Çünkü yaratma ve yapma, 
O'nun kemal vasfı ile birlikte olur. O diridir, kadirdir. Bu özelliklere sahip biri, 
ancak irade sahibi bir fâil olur. 


m) Allah'ın mahlükâtı hakkında gözettiği hikmeti, onlardan her birini ken- 
disine layık yere koyması, akıl ve fıtratın güzelliğine şahit olduğu tarzda sevmesi 
ile zuhur eder. 


n) Allah Teâlâ cömertlik etmek, nimet vermek, affetmek, bağışlamak ve hoş 
görmek ister. O halde mutlaka yaratma ve şeriat gönderme bakımından, bunun 
gereklerinin meydana gelmesi gerekir. 


o) Allah Teâlâ'nın övülmesi, methedilmesi, şanının yüceltilmesi, noksan sı- 
fatlardan tenzih edilmesi ve kendisinin ta'zim edilmesi gerekir. 


p) Rubübiyetini, vahdâniyetini ve ulühiyetini gösteren delillerin çok olması. 


Bunların dışında yaratmada bulunan başka hikmetler de vardır. Allah Teâlâ 
bütün yaratılmışları, hak sebeple hak için yaratmıştır. Allah'ın yaratması hak ile 
iç içedir. Zaten yaratmanın kendisi de haktır. Onun kaynağı ve gayesi de haktır. 
Yaratma hak içindir. Allah Teâlâ nedensiz ve gayesiz yere mahlükâtı yaratmaktan 
kendisini tenzih eden mümin kullarını şu şekilde övmüştür: “Onlar, ayakta durur- 
ken, otururken, yanları üzerine yatarken (her vakit) Allah'ı anarlar, göklerin ve 
yerin yaratılışı hakkında derin derin düşünürler (ve şöyle derler): Rabbimiz! Sen 
bunu boşuna yaratmadın. Seni tesbih ederiz. Bizi Cehennem azabından koru!” 1129 
Ayrıca Allah Teâlâ yaratmanın boş yere olduğu düşüncesinin, kendi dostlarının 
değil de, düşmanlarının bir zannı olduğunu haber vermiştir: “Göğü, yeri ve ikisi 
arasındakileri biz boş yere yaratmadık. Bu, inkâr edenlerin zannıdır. Vay o inkâr 
edenlerin ateşteki haline!”1130 


Âyette geçen hak (Jll) sevap ve ceza ile tefsir edilmiştir. Ayrıca emir ve 
nehiy ile de açıklanmıştır. Bütün bu yorumlar, bu kavramın anlamının sadece 
bir kısmını ifade eder. Doğrusu hak (انحن)‎ Allah'ın ulühiyeti, yaratmayı gerekti- 
ren hikmeti, işleri idare etmesi, ödüllendirmesi ve cezalandırması anlamına gelir. 
Bütün bunların temelinde Hak vardır. Bütün bunlar, Hak ile var olmuş, Hak ile 
devam etmektedir. Hepsinin gayesi haktır. Hak dışında başka bir nedenle var ol- 
malarının imkânı yoktur. Hak olmadan meydana gelmeleri bâtıl ve abes olurdu. 
Allah Teâlâ da ulühiyeti, hikmeti, mükemmel hakimiyeti ve hamdi ile çelişen bu 
durumdan münezzehtir. 1131 


1129 Âli İmrân 3/191. 
1130 Sâd 38/27. 
1131 Miftâhu dâri's-saâde, s. 419. 
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إن يوم A R aii alk paill‏ شين ولاهم 
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40. Hüküm günü, hepsinin buluşacağı gündür. 
41. O gün, dostun dosta hiçbir faydası olmaz, yardım da görmezler. 


42. Yalnız Allah'ın merhamet ettiği bunun dışındadır. Şüphesiz Allah, 
üstündür, esirgeyendir. 


43. Zakkum ağacı. 

44. Günahkarların yemeğidir. 

45. Tıpkı erimiş madenler gibi karınlarında kaynar. 

46. Sıcak suyun kaynaması gibi. 

47. Tutun onu, Cehennem'in ortasına sürükleyin. 

48. Sonra başının üzerine kaynar su azabından dökün. 

49. Tad bakalım, hani şerefli olan, üstün olan yalnız sendin? 
50. İşte o kuşkulanıp durduğunuz şey budur! 

51. (Günahtan) korunanlar (ise) güvenilir bir makamdadır. 
52. Bahçelerde ve çeşme başlarında. 

53. İnce ipekten ve parlak atlastan giyinerek karşılıklı otururlar. 
54. Bu böyledir; onları iri siyah gözlü hürilerle eşlendiririz. 
55. Orada, güven içinde olarak her yemişi isteyebilirler. 


56. Orada ilk ölümden başka ölüm tatmazlar (sürekli olarak yaşarlar) 
Ve (Allah) onları Cehennem azâbından korumuştur. 


Süre: 44 e Duhân Süresi + 7 
Tefsiri: 
Bu âyetlerde Allah Teâlâ şu hususları bir arada zikretmiştir: 
a) İman edenlerin varacağı yerin güzelliği. 
b) Bu yerde hoşlanılmayan her şeyden emin olunacağı. 


c) Burada meyvelerin, nehirlerin, güzel elbiselerin bulunacağı. 


d) Cennetliklerin karşılıklı oturarak samimi ilişki kuracakları. 


e) Hurilerle evlenecekleri. 
f) Bütün meyveleri isteyebilecekleri. Bu meyvelerin bitmeyeceğinden, zarar 
vermeyeceğinden ve bozulmayacağından emin olacakları. 


g) Son olarak da Allah Teâlâ onlara, orada ilk ölümden başka bir ölümü 
tatmayacaklarını bildirdi. 


Huri الحور)‎ ) kelimesi, gözü simsiyah, beyaz tenli, güzel ve alımlı genç kadın 
anlamına gelen حوراء‎ kelimesinin çoğuludur. 


Zeyd İbn Eslem şöyle demiştir: el, الحو‎ gözlerin hayran hayran baktığı kadın 
demektir. عين‎ ise güzel gözlü anlamına gelir. 


Mücâhid ise şöyle demiştir: الحوراء‎ şeffaf yapılı ve açık renkli olduğu için göz- 
lerin hayran hayran kendisine baktığı kadın demektir. 


Hasan-ı Basri de şöyle demiştir: الحوراء‎ gözünün beyaz kısmının beyazın en 
koyu tonunda, siyahının ise siyahın en koyu tonunda olan kadın anlamına gelir. 


روحJلllafzının‎ hangi kelimeden türediği konusunda alimler ihtilaf etmişler- 
dir. Bu konuda İbn Abbâs, 'الحرر"‎ Arap dilinde beyaz anlamına gelir.” demiştir. 
Katâde de aynı görüştedir. Mukâtil ise bu kelimenin yüzün beyaz olması an- 
lamına geldiğini söylemiştir. Mücâhid de bu konuda şöyle demiştir: الحور اسین‎ 
ifadesi, hayra hayran bakılan kadın anlamına gelir. Elbiselerinin üzerinden bile 
bacaklarının iç kısmı görünür. Birinin kalbine bakan kimse, ince ve berrak renkli 
olmalarından dolayı aynada olduğu gibi orada yüzünü görür. 


Bu kelimenin beyazlık anlamına gelen bir kökten türediği konusunda ittifak 
vardır. Bu lafız, hayret etmek anlamına gelen 'الحيرة‎ dan müştak değildir. 


ise beyazlatmak anlamına gelir.‏ التحوير kelimesinin asıl anlamı beyazdır.‏ الحور 


Doğrusu şu ki, الحور‎ kelimesi gözdeki beyazlığı ifade eder. Şöyle ki; gözün 
beyazının beyazın koyu tonunda, siyahının da siyahın koyu tonunda olması an- 
lamına gelir. Hasılı her iki durumu birden ifade eder. 
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Cevheri'nin “es-Sıhâh” adlı sözlüğünde bu kelime şöyle açıklanmıştır: الحور‎ 
gözün beyaz ve siyah kısımlarının, bu renklerin koyu tonunda olması anlamına 
gelir. حوراء‎ ¿l si dendiği vakit, kadının dikkat çekici bir beyazlığa sahip olduğu 
anlaşılır. 


Ebu Amr da şöyle demiştir: “, »1” ceylanlarda ve öküzlerde olduğu gibi 
gözün simsiyah olması anlamına gelir. İnsanlar arasında böyle bir göze sahip 
kimse yoktur. Kadınlara huri (الحور العين)‎ denmesi, ceylanlara benzetilmelerinden 
ileri gelir.” 

Asmai de ise göz hakkında kullanıldığı zaman الحور‎ kelimesinin ne anlama 
geldiğini bilmediğini söylemiştir. 

Ebu Amr, الحور‎ lafzının iştikakı konusunda lügat alimlerine muhalefet etmiş- 
tir. Bu kelimenin siyah anlamına geldiğini ifade etmiştir. Onun dışındakiler ise 
bu lafzın, beyaz anlamına geldiğini veya siyah içinde beyaz anlamını taşıdığını 
söylemişlerdir. Gözdeki الحور‎ (hür) ise, siyah ve beyazın güzelliğinin kaynaşması, 
bir biriyle uyum içinde olması ve bu renklerin her birinin diğerinden güzellik 
kazanması anlamına gelir. عين حرراء‎ tabiri ise, gözün siyahının, siyah rengin koyu 
tonunda, beyazının da beyazın koyu tonunda olması mânâsına kullanılır. Göz 
bebeği siyahın koyu tonunda, çevresi de beyazın koyu tonunda olsa bile teni 
beyaz olmayan kadınlara, الحر راء‎ 7 


gal ise العيناء‎ kelimesinin çoğulu olup, kadınların gözlerinin büyük oluşunu 
ifade eder. Gözü büyük erkekler için, ğe gözü büyük kadınlar için ise «e ke- 
limesi kullanılır. 


Doğrusu şu ki العين‎ lafzı, gözü güzel ve çekici kadınlar için kullanılır. Nitekim 
Mukâtil şöyle demiştir: ,العين‎ gözleri güzel kadın demektir. 


Gözlerinin ene doğru büyük olması, kadınları güzel yapan unsurlardan biri- 
dir. Gözün küçük ve dar olması kadınlar açısından kusur sayılır. Kadının şu dört 
yerinin dar ve küçük olması güzeldir: Ağzı, kulak delikleri, burnu ve cinsel organı. 
Şu dört yerinin de geniş olması güzel kabul edilir: Yüzü, göğsü, kürek kemikleri- 
nin arası ve alnı. 


Kadının şu dört yerinin beyaz olması güzel sayılır: Rengi, saçlarını başının 
ortasından ikiye ayırdığı yer, dişleri ve gözlerinin ak kısmı. Şu dört yerinin de 
siyah olması güzeldir: Gözü, kaşı, kirpiği ve saçı. 


Kadının boyunun, boynunun, saçının ve parmaklarının uzun olması güzel 
kabul edilir. Mecâzi olarak da, dilinin, elinin, ayağının ve gözünün kısa olması 
güzel sayılır. Kadının dilinin kısa olması, geveze olmaması; elinin kısa olması, 
kocasının istemediği şeyleri tutmaması ve gereksiz harcamalar yapmaması; aya- 
ğının kısa olması, dışarı çok çıkmaması ve gözünün kısa olması, bakışlarını ha- 
ramdan koruması anlamına gelir. 


Süre; 44 e Duhân Süresi % 9 


Kadının şu dört yerinin ince olması makbuldür: Beli, saçlarını ikiye ayırdığı 
yer, kaşı ve burnu. "3 
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(Günahtan) korunanlar (ise) güvenilir bir makamdadır. 


Âyette geçen makam, ikamet edilen yer demektir. Güvenilir ise, her türlü 
kötülükten, felaketten ve rahatsız edici şeylerden korunmuş anlamına gelir. İna- 
nanların kalacağı makam, her türlü güvenin gerçekleştiği bir yerdir. Orada, yok 
olmaktan, harap olmaktan ve her türlü eksilmeden emin olunur. Oraya girenler 
de, oradan çıkmayacaklarından, keyiflerinin kaçmayacağından ve üzücü bir şey- 
le karşılaşmayacaklarından emindirler. 


Emin belde demek, orada ikamet edenlerin başkalarının korktuklarından 
korkmayan kimseler olduğu yer demektir. Allah Teâlâ (Günahtan) korunanlar 
(ise) güvenilir bir makamdadır. " âyeti ile Orada, güven içinde olarak her yemişi 
isteyebilirler.” âyetinde şu iki hususa birden işaret etmiştir: 


a) Mekan güvenliği 
b) Geçim güvenliği. 


Cennete girenler meyvelerin biteceğinden ve meyvelerin zarar vereceğin- 
den, bozulacağından korkmazlar. Bulundukları yerden çıkarılacaklarına dair de 
bir korku taşımazlar. Orada hiçbir şeyden korkmazlar. Ölümden bile emindirler. 
Orada ölüm korkusu da taşımazlar. !!33 


رن 
“e‏ 


:- 
* 

*, 
» 


Orada ilk ölümden başka ölüm tatmazlar (sürekli olarak yaşarlar) Ve 
(Allah) onları Cehennem azâbından korumuştur. 


Bu âyetteki istisnâ, orada hayatın devam ettiğini ve ölümün yaşanmaya- 
cağını kesin olarak ifade eder. Söz konusu istisnâ, ilk cümlede geçen ve umüm 
ifade eden menfi anlamı, hiçbir şekilde istisnası olmayan metin konumuna getir- 
di. Eğer, bu ilk cümlede ifade edilen anlamdan bir kimse müstesnâ tutulacak ol- 
saydı, istisnâ-i munkat? yapmaktansa müstesnâ tutulacak kimseden bahsetmek 
yerinde olurdu. 


1132 Hâdi'l-ervâh, s. 178-179. 
1133 Hâdi'l-ervâh, s. 89. 
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Hâsılı söz konusu istisnâ âyeti tekit eder niteliktedir. Ayrıca bir önceki cüm- 
lede geçen hükmün umümiliğini açıkça ifade etmektedir. Bu durum, bütün 
istisnâ-i munkatı'larda geçerlidir. Bu husus iyice düşünülmelidir. Anlattıklarımız 
Arap dilinin inceliklerine dayanır.1184 


© ¢+ 


gali duak düyüş li gov الْفَوْرُ الْعَظِيمُ‎ ŞA من رَبك ذلك‎ AAi 
goap byts إِنْهُمْ‎ LÉ goap دون‎ 
57. Cehennem’den korunmaları Rabbinden bir lütuftur. İşte büyük 
kurtuluş budur. : 
58. Biz o Kur'an'ı senin dilinde indirerek kolaylaştırdık ki, düşünüp 
öğüt alsınlar. 
59. Öyleyse bekle, onlar da beklemektedirler. 


5 


1134 Medâricu's-sâlikin, | 319. 
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CÂSİYE SÜRESİ 
(37 Âyet) 


حح 4108 تنريل الكتاب من الله الغريز الحكيم (۲) إن في الشمازات وَالْأَرْضٍ 
لايات grh ekili‏ وَفِي akali‏ ونا Ea‏ من g5‏ ات değ öğün çil‏ 
زاختلاف İZİ ağ iğ İN‏ الله من الشتاء مل رژقي e‏ په الأرض بغذ 
تزتها وَتُضريف الاح أياث لِقَؤم balis‏ ۾ 4 بلك dyi‏ الله iz WE‏ 
بالق باي حَدِيتٍ بَعد الله gei‏ يون 419 ويل İİ, J‏ 4۷ يسم 
سي او سور ورو سو بو پر ې 
ع زلا ني عنم نا ye‏ ول e ee‏ 
عات didada‏ خلى ada‏ كوا راس ونيم لقع طلات gezi‏ 
ليم 4:1 اه الذي سل لخم فيغر İN‏ غه يأنيه زكر ip lpn‏ 

Nİ في‎ i فا في الشقارات وما‎ pi وَسخُز‎ 41١ İKE plis adi 
B اموا‎ gai قل‎ 4١١ öy ki gi Bluz 
يبون )41 من عمل صالخا‎ LÁ ينلا يزجُون آم له يجري ما با‎ 
Hİ ني‎ s Égi Jij diop dy A) فلتفسه ومن أسَآء فغليها ثم إلى‎ 
41 İİ على‎ gali, a من‎ ga öy الكتات والشككم‎ 
bp الملم بغي هع‎ gk الوا إلا من بغ ما‎ İN öl pti 
4۱۷ bih كَانُوا فيه‎ Li يزم القبافة‎ s ربك يفضي‎ 
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Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 

1. Hâ Mim. 

2. Kitap, aziz ve hakim olan Allah tarafından indirilmiştir. 

3. Şüphesiz göklerde ve yerde inananlar için birçok âyetler vardır. 

4. Sizin yaratılışınızda ve (Allah'ın) yeryüzünde yaydığı canlılarda, 
kesin olarak inanan bir toplum için ibret verici işaretler vardır. 

5. Gecenin ve gündüzün değişmesinde, Allah'ın gökten indirmiş ol- 
duğu rızıkta (yağmurda) ve ölümünden sonra yeri onunla diriltmesinde, 
rüzgârları değişik yönlerden estirmesinde, aklını kullanan toplum için 
dersler vardır. 

6. İşte sana gerçek olarak okuduğumuz bunlar Allah'ın âyetleridir. 
Artık Allah'tan ve O'nun âyetlerinden sonra hangi söze inanacaklar? 

7. Vay haline, her yalancı ve günahkâr kişinin! 

8. O, Allah'ın kendisine okunan âyetlerini işitir de sonra büyüklük 
taslayarak sanki hiç onları duymamış gibi (küfründe) direnir. İşte onu 
acı bir azap ile müjdele! 

9. (0) âyetlerimizden bir şey öğrendiği zaman onlarla alay eder. On- 
lar için alçaltıcı bir azap vardır! 

10. Ötelerinde de Cehennem vardır. Kazandıkları şeyler de, 7 
bırakıp edindikleri dostlar da onlara hiçbir fayda vermez. Büyük azap 
onlaradır. 

11. Işte bu Kur'an bir hidayettir. Rablerinin âyetlerini inkâr edenlere 
gelince, onlara en kötüsünden, elem verici bir azap vardır. 

12. Allah o (yüce) varlıktır ki, emri gereğince içinde gemilerin yüz- 
mesi ve lütfedip verdiği rızkı aramanız için ve de şükredesiniz diye deni- 
zi size hazır hale getirmiştir. 

13. O, göklerde ve yerde ne varsa hepsini, kendi katından (bir lütfu 
olmak üzere) size boyun eğdirmiştir. Elbette bunda düşünen bir toplum 
için ibretler vardır. 

14. Iman edenlere söyle: Allah'ın (ceza) günlerinin geleceğini um- 
mayanları bağışlasınlar. Çünkü Allah her toplumu, yaptığına göre ceza- 
landıracaktır. 

15. Kim iyi iş yaparsa faydası kendinedir, kim de kötülük yaparsa 
zararı yine kendinedir. Sonra Rabbinize döndürüleceksiniz. 

16. Andolsun ki Biz, Irailoğullarına Kitâb, hüküm ve peygamberlik 
verdik; onları temiz şeylerle rızıklandırdık; onları dünyalara üstün kıldık. 

17. Din konusunda, onlara belgeler verdik; ancak, kendilerine ilim 
geldikten sonra bir birlerini çekememezlikten ayrılığa düştüler. Rabbin 
kıyamet günü, ayrılığa düştükleri şeyler hakkında şüphesiz aralarında 
hükmedecektir. 


o Süre: 45 ٠ Câsiye Süresi 1٢ م‎ 643 


Tefsiri: 


Allah Teâlâ bu âyetlerde dini metinlerin yorumunda ihtilafa düşenlerin, pey- 
gamberlerin kendilerine getirdiği bilginin kapalı olmasından dolayı ihtilafa düş- 
mediklerini haber verdi. Hakikatte onlar, kendilerine ilim geldikten sonra ihtilaf 
etmişlerdir. Nitekim bu husus, Kur'an'da çok geçmektedir.!155 
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4۱۹۵ الق‎ 
18. Sonra seni de din konusunda bir şeriat sahibi kıldık, ona uy; bil- 
meyenlerin heveslerine uyma. 


19. Şüphesiz onlar, seni Allah'tan müstağni kılamazlar. Doğrusu za- 
limler birbirlerinin dostudurlar. Sakınanların dostu ise Allah'tır. 


Tefsiri: 


Allah'ın Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- verdiği şeriat, emrettiği ve 
razı olduğu her şeyi kapsar. Allah'ın peygamberine verdiği şeriatın onaylamadığı 
her amel, her sevgi, her zevk, her duygu ve her hâl bâtıldır, sapıklıktır. Bilmeyen- 
lerin hevesinden kaynaklanır. Hiç kimsenin sevdiğine tabi olup sonra onu başka- 
larına emretme ve bunu da din olarak kabul etme hakkı yoktur. Yine hiç kimse 
sevmediğini yasaklayıp kötüleyemez. Ancak bunları Allah'tan gelen bir hidayet 
doğrultusunda yapıyorsa, o başkadır. Çünkü bu, Allah'ın peygamberine verdiği, 
ona ve tüm müminlere uymasını emrettiği şeriatın ta kendisidir. Bundan dolayı 
olsa gerek, selef alimleri dini konularda şeriatın dışına çıkan herkesi ehlu'l-ehvâ 
(heva ehli) olarak nitelendirmiştir. Bidat ehlini de, hevâ ehli olarak görmüşler- 
dir. Bu yüzden onları kötüleyip insanları onlara tabi olmaktan sakındırmışlardır. 
Bu kimselerin ilim sahibi olmaları, ibadet ve zühd ile meşgul olmaları, dünyaya 
meyletmemeleri ve bir takım olağanüstü olaylar göstermeleri bile, kendilerinden 
sakındırılmalarına mani olmamıştır. 


Yûnus İbn Abdila'lâ şöyle anlatmıştır: İmam Şâfii'ye Leys İbn Sa'd'ı kast 
ederek “Arkadaşımızın ne söylediğini biliyor musun?” diye sordum. O da onu 
kastederek şöyle dedi: “Eğer onun suyun üzerinde yürüdüğünü görsen, yine de 
ona asla güvenme! Ona önem verme! Onunla konuşma!” Râvinin ifadesine göre 
İmam Şâfii onun hakkında daha ağır konuşmuştur. Ancak Yûnus, onun çok ağır 
olmayan sözlerini nakletmiştir. 1136 


1135 es-Savâiku'l-mürsele, Il, 512-513, 
1136 el-Kelâm fi meseleti's-semâ, s. 281-282. 
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Allah Teâlâ peygamberine verdiği, ona gereğince amel etmesini vahyettiği 
ve ümmetine de bunu emrettiği şeriat ile bilmeyen insanların hevasını birbirin- 
den ayırarak her birinin hükmünü açıklamıştır: Şeriata uyulmasını emretmiş, in- 
sanların hevalarına uyulmasını yasaklamıştır.1157 


¢ + + 
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toplum için hidayet ve rahmettir. 

21. Yoksa, kötülük işleyen kimseler, ölümlerinde ve diriliklerinde 
kendilerini, inanıp yararlı iş işleyen kimseler ile bir mi tutacağımızı san- 
dılar? Ne kötü hüküm veriyorlar! 

Tefsiri: 


İnkâr edenlerin bu zannını Allah Teâlâ reddetmiştir. Bunu yaparken de insa- 
noğlunun aklını, bu zannın çirkin ve kötü bir hüküm olduğuna karşı uyarmıştır. 
Bu şekilde yargıda bulunanlar, kötü ve zalim kimselerdir. 


Şayet bu şekilde yargıda bulunmanın çirkinliği, sadece Allah'ın bildirdikle- 
rine aykırı olmasından kaynaklanıyor olsaydı, Allah Teâlâ'nın bu reddi, cümle 
alemin fıtratına göre çirkin olduğu kesin olan iyi işler yapanlar ile kötü filleri 
işleyenleri bir tutmanın bizzat kendisinin kötü olmasından dolayı olmazdı. 
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22. Allah, gökleri ve yeri, hak ve hikmete uygun olarak, herkese ka- 
zandığının karşılığı verilsin diye yaratmıştır. Onlara zulm edilmez. 

23. Hevâsını ilâh edinen, bilgisi olduğu halde Allah'ın şaşırttığı, ku- 
lağını ve kalbini mühürlediği, gözünü perdelediği kimseyi gördün mü? 
Onu Allah'tan başka kim doğru yola eriştirebilir? Ey insanlar! Anlamaz 
mısınız? 


1137 İ'lãmu'l-muvakkıîn, I, 81-82. 
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Tefsiri: 


İbn Abbas bilgisi olduğu halde (على علم)‎ ifadesini Allah'ın onları yaratmadan 
önce bildiği şeklinde tefsir etmiştir. Bir başka seferinde de “Allah'ın önceden var 
olan ilmine göre” şeklinde yorumlamıştır. Bir keresinde de şöyle demiştir: “Bu 
ifade ile, Ümmü'l-kitâb'da önceden var olan durum kastedilmiştir.” 


Said b. Cübeyr ve Mukatil bu ifadeyi, “Allah'ın onun hakkındaki bilgisi ol- 
duğu halde” şeklinde izah etmişlerdir. 


Ebu İshâk ise bu ifade hakkında şöyle demiştir: Allah'ın ezeli ilminde, daha 
yaratılmasından önce o kimsenin sapık olacağı tespit edilmişti. 


Buraya kadar verdiğimiz görüşler, müfessirlerin çoğunluğu tarafından nak- 
ledilmiştir. 


Sa'lebi bu ifadeyi “Allah'ın onun akıbeti hakkında bilgiye sahip olduğu hal- 
de” şeklinde izah etmiştir. Ayrıca bu ifadenin “Allah Teâlâ onu yaratmadan önce 
onun sapık olduğunu bildiği halde” anlamına geldiğine dair görüş nakletmiştir. 
Beğavi ve Ebu'l-Ferec İbnu'l-Cevzi de bu görüşü nakletmiştir. Buna göre Allah 
Teâlâ o kişinin hidayete ermeyeceğini ezeli ilmi ile bilmektedir. 1138 


Aralarında Mehdevi'nin de bulunduğu bir gurup alim bu âyet hakkında iki 
görüş zikretmiştir. Bu görüşlerden ilki biraz önce temas ettiğimiz görüştür. Bu 
konuda Mehdevi şöyle demiştir: “Bu âyete göre Allah Teâlâ, onun hidayete er- 
meyeceğine dair sahip olduğu bilgiyle onu saptırmıştır. Ancak bu konuda başka 
bir görüş daha vardır. Buna göre puta tapan kimse putların kendisine bir fayda 
veya zarar vermeyeceği biliyordu. Buna rağmen yinede doğru yoldan çıkmıştı. 


İlk görüşe göre على‎ ifadesi, fâilden hal olur. Buna göre âyet, şu anlama 
gelir: Allah Teâlâ o kişinin dalâlet ehlinden olduğunu ezeli ilmi ile bilerek onu 
saptırmıştır. 


İkinci görüşe göre ise pis على‎ ifadesi, mefülden haldir. Buna göre âyetin an- 
lamı şu şekilde olur: Kâfir kimse kendisinin dalâlette olduğunu bildiği halde Allah 
Teâlâ onu saptırmıştır.” 


Birinci görüşe göre âyetin anlamı şu şekildedir: Allah Teâlâ, hem onu yarat- 
madan önce ve hem de sonra, onu, sözlerini, kendisine yakışan ve uygun olan 
şeyleri, başkasından dolayı kendisine uygun olmayan hususları, onun dalâlet 
ehlinden olduğunu, hidayete ermeye layık olmadığını, eğer hidayete erdirilmiş 
olsaydı, hidâyetin layık olmayan birine verilmiş olacağını bilir. Allah Teâlâ hik- 
met sahibidir. Bu yüzden her şeyi layık olduğu yere koyar. 


Bu görüşe göre âyet, şu hususlar ile örtüşmektedir: 


1138 bk. Beğavi, Maâlim, IV, 159-160. 
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a- Kaderi ispat hakkındaki görüş, 

b- Saptırılması takdir edilen kişinin hangi hikmete binaen saptırıldığı, 
c- İşlerin gerçek yüzünü açıklayan ve ortaya çıkaran ilimden söz etme, 
d- Her şeyi yerine koymak, 

e- İyiliği layık olana vermek, 

f- Layık olmayanlara iyilik vermemek. 


İşte bütün bunlar bilgi olmadan gerçekleşmez. Allah Teâlâ o kişiyi dalâlete 
uygun durumu ve dalâleti gerektiren hallerinden dolayı saptırmıştır. Nitekim Al- 
lah Teâlâ çoğu zaman bu durumu kendisinin kâfirleri saptırdığını ifade ederek 
bildirmiştir: “Allah kimi doğru yola koymak isterse onun kalbini İslâmiyet'e açar, 
kimi de saptırmak isterse, göğe yükseliyormuş gibi, kalbini dar ve sıkıntılı kılar. 
Allah Böylece, inanmayanları küfür bataklığında bırakır.” 139 
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Bir yoruma göre sapıtan kişi kendisinin doğru yolda olmadığını bilmektedir. 
Şöyle ki; sapıtan kimse, mabudunun kendisine hiç fayda sağlayamayacağını ve 
en ufak bir zarar bile veremeyeceğini bilir. Buna göre âyetin anlamı şu şekilde 
olur: Allah Teâlâ o kişiyi bilgisi varken sapıtmıştır. Bu bilgi onun aleyhine bir delil 
olacaktır. Yani Allah Teâlâ onu, bilgisi yokken, câhil bir vaziyette saptırmamıştır. 
Buna benzer durumlar, şu âyetlerde görülmektedir: 


“Öyleyse siz de bile bile Allah'a eşler koşmayın. ”19, “Ad ve Semud millet- 
lerini de yok ettik. Bunu, oturdukları yerler göstermektedir. Şeytan kendilerine, 
işlediklerini güzel gösterdi; onları doğru yoldan alıkoydu. Oysa kendileri bunu 
anlayacak durumda idiler.”1141, “Gönülleri kesin olarak kabul ettiği halde, haksız- 
lik ve büyüklenmelerinden ötürü onları bile bile inkâr ettiler. Bozguncuların so- 
nunun nasıl olduğuna bir bak!”1142. “Bizi mucize göndermekten alıkoyan, ancak, 
öncekilerin onları yalanlamış olmalarıdır. (şimdi de getirsek, siz de öncekiler gibi 
yalanlayacaksınız. bu yüzden göndermiyoruz.) Semüd milletine gözle görülebi- 
len bir mucize, bir dişi deve vermiştik de ona zulmetmişlerdi. Oysa Biz mucizeleri 
yalnız korkutmak için göndeririz.”143. “Müsâ da: “andolsun ki, bunları göklerin 
ve yerin Rabbinin açık belgeler olarak indirdiğini biliyorsun. Ey Firavun! Doğrusu 
senin mahvolacağını sanıyorum” demişti. ”1144 “Kendilerine Kitab verdiklerimiz, 


1139 el-En'âm 6/125. Bk. Şifâu'l-alil, s. 30. 
1140 el-Bakara 4/22. 

1141 el-Ankebüt 29/38. 

1142 en-Neml 27/14. 

1143 el-İsrâ 17/59. 

1144 el-İsrâ 17/102. 
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onu (peygamberi) oğullarını tanıdıkları gibi tanırlar. Onlardan bir takımı, doğru- 
su bile bile hakkı gizlerler. “1145. “Onların söylediklerinin seni üzeceğini elbette bi- 
liyoruz; doğrusu onlar seni yalancı saymıyorlar, fc.kat zalimler Allah'ın âyetlerini 
bile bile inkâr ediyorlar. ”1146, “Allah, bir milleti doğru yola eriştirdikten sonra, sa- 
kınacakları şeyleri onlara açıklamadıkça, sapıklığa düşürmez. Allah şüphesiz her 
şeyi bilir.”1147 Âyetlerden bunun örneklerini çoğaltmak mümkündür. Buna göre 
âyet şu anlama gelir: Allah Teâlâ hak yolu iyi bilmesine rağmen o kişiyi doğru 
yola girmekten saptırmıştır. Nitekim bu konuda şöyle bir hadis vardır: “Kıyamet 
günü en fazla azâb görecek insan, Allah'ın ilmi ile kendisini faydalandırmadığı 
alimdir.” 1148 


Doğrudan sapan kimse, doğrunun kendi yaptığının aksi olduğunu bilerek 
hevasına uyar. Hidayet, hakkı tanımak ve hakka göre amel etmektir. Bu yüz- 
den iki tane zıddı vardır. Biri cehalet diğeri de hakka göre amel etmemektir. 
Bunlardan ilki bilgi bakımından dalâletken ikincisi yöneliş ve amel bakımından 
dalâlettir. 


tabiri Kur'an-ı Kerim'de çeşitli yerlerde bulunmaktadır. Mesela Duhân 


suresinde şu şekilde geçmektedir: ولقد اخترناهم علی علم‎ (Andolsun ki, onların du- 
rumunu bilerek seçkin kıldık.)119 


Bu tabirin geçtiği diğer iki yer ise şu şekildedir: و أضله الله على عل 1159 انما اوتيته‎ 
WSI على عزف‎ 


İlk âyet-i kerimede bilme fiili Allah'a aittir. Bu hususta bütün müfessirler it- 
tifak halindedir. İkinci âyet ile tefsirini ettiğimiz âyette ise iki görüş vardır. Ancak 
tefsirini ettiğimiz âyette tercih edilen görüşe göre bilmek, Allah'a aittir. Selef-i 
sâlihinin çoğu bu kanaattedir. Diğer âyette ise bilmenin kime ait olduğu konu- 
sunda iki görüş vardır. her birini savunanlar gerekçelerini sıralamışlardır. Doğru- 
sunu en iyi Allah bilir. 


Bu âyette hedeflenen, kaza ve kaderin merhalelerini ilim, yazma, dileme ve 
yaratma olarak zikretmektir.1152 


1145 el-Bakara 2/146. 

1146 el-En'âm 6/33. 

1147 et-Tevbe 9/115 

1148 Bu hadis zayıftır. Heysemi bunun hakkında şöyle demiştir: “Taberâni, 'el-Mu'cemu's- 
sağir'inde bunu nakletmiştir. Senedinde Osman el-Berri vardır. Fellâs onun sadük olduğunu, 
fakat çok hata yaptığını ve bidat sahibi olduğunu söylemiştir. Bu yüzden Ahmed b. Hanbel, 
Nesâi ve Dârakutni tarafından zayıf kabul edilmiştir.” bk. Heysemi, Mecmau'z-zevâid, |, 
184. Elbâni de bu rivâyetin zayıf olduğunu söylemiştir. Bk Elbâni, Silsiletul-ahâdisi'd-daife, 
IV 138. 

1149 ed-Duhân 44/32. 

1150 el-Câsiye 45/23. 

1151 el-Kasas 28/78. 

1152 Şifâu'alil, s. 39. 
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Âyette geçen الغشاوة‎ kelimesi gözü kapatan perde anlamı gelir. Bu perde, 
kalbi kapatan perdeden göze sirayet etmiştir. Çünkü kalpte olan iyi ve kötü ne 
varsa, göze yansır. Gözler, kalbin aynasıdır. Kalpte ne varsa yansıtır. Mesela bi- 
rine aşırı derecede buğz eden, onun sözlerinden ve onunla birlikte oturmaktan 
nefret eden kimsenin bu hoşnutsuzluğu onu görünce veya onunla bir araya ge- 
lince gözlerine perde olarak yansır. İşte bu perde, söz konusu hoşnutsuzluğun ve 
karşı taraftan yüz çevirmenin bir neticesidir. 


Hz. Peygamber'den -sallallâhu aleyhi vesellem- yüz çevirip onun sözlerine ku- 
lak asmadıkları için kâfirlere karşı ağır ceza verilmiştir. Onların gözlerine perde 
konması, onların taşıdıkları düşüncelerin tam olarak kuşatıldığını hissettirir. Tıpkı 
sarığın altındaki kafayı hissettirmesi gibi. Müşrikler Allah'ın indirdiği vahiyden 
yüz çevirince bu örtü onların gözlerine inmiştir. Böylece onlar, hidâyetin nerede 
olduğunu göremezler.1153 
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1153 Bedâiu'-fevâid, IV, 2. 
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24. Dediler ki: Hayat ancak bu dünyada yaşadığımızdır. Ölürüz ve 
yaşarız. Bizi ancak zaman helâk eder. Bu hususta onların hiçbir bilgisi 
de yoktur. Onlar sadece zanna göre hüküm veriyorlar. 

25. Onlara açıkça âyetlerimiz okunduğu zaman: Doğru sözlü iseniz 
atalarımızı getirin, demelerinden başka delilleri yoktur. 

26. De ki: Allah sizi diriltir, sonra öldürür. Sonra sizi şüphe götürme- 
yen kıyamet gününde biraraya toplar. Fakat insanların çoğu bilmezler. 

27. Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır. Kıyametin kopacağı gün var 
ya, işte o gün bâtıla sapanlar hüsrana uğrayacaklaradır. 

28. O gün her ümmeti, diz çökmüş görürsün. Her ümmet kendi ki- 
tabına çağırılır, (onlara şöyle denilir:) “Bu gün, yaptıklarınızla cezalan- 
dırılacaksınız!” 

29. Bu Kitâbımız gerçekten sizin aleyhinize konuşur. Biz yaptıklarını- 
zı şüphesiz bir bir kaydediyorduk. 

30. İnanıp iyi işler yapanlara gelince, Rableri onları rahmetine kabul 
eder. İşte apaçık kurtuluş budur. 

31. Ama inkâr edenlere gelince onlara: Âyetlerim size okunmuş, siz 
de büyüklenip suçlu bir toplum olmuştunuz, değil mi? denilir. 

32. “Allah'ın vâdi gerçektir, kıyamet gününde şüphe yoktur” dendiği 
zaman: Kıyametin ne olduğunu bilmiyoruz onun bir tahminden ibaret 
olduğunu sanıyoruz; (onun hakkında) kesin bir bilgi elde etmiş değiliz, 
demiştiniz. 

33. Yaptıklarının kötülükleri onlara görünmüş, alay edip durdukları 
şey onları kuşatmıştır. 

34. Denilir ki: Bu güne kavuşacağınızı unuttuğunuz gibi biz de bugün 
sizi unuturuz. Yeriniz ateştir, yardımcılarınız da yoktur! 

35. Bunun böyle olmasının sebebi şudur: Siz Allah'ın âyetlerini alaya 
aldınız, dünya hayatı sizi aldattı. Artık bugün ateşten çıkarılmayacaklar- 
dır ve onların (Allah'ı) hoşnut etmeleri de istenmeyecektir. 

36. Hamd, göklerin Rabbi, yerin Rabbi bütün âlemlerin Rabbi olan 
Allah'a mahsustur. 


37. Göklerde ve yerde azamet yalnız O'nundur. O, azizdir, hakimdir. 
Tefsiri: 


“Kitabımız” (lS) fadesinden maksat, kulların amellerinin kaydedildiği bü- 
tün amel defterleridir. 1154 


1154 Bedêiu'l-fevêid, IV, 2. 
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حح oidi GE 4١9‏ يِن gr ۲۸ psi Aİ‏ غا üz‏ 
polg PSF‏ ينما إلا gli Gal‏ شتی ili‏ روا غا اروا مُغْرضون 
4 فل ssl‏ ۾ ما bA‏ م دون الله أزوني مادا َلقُوا بن الأزض آم Hi‏ 
رك یې الشعاؤات إكرني رقاب بن قبل هتا أو BEİ‏ من على إن كع iala‏ 
di)‏ ومن أضل بشن يذو من ون لله من لا يتَجيب لَه إلى Hj iller‏ 
عن çi‏ غَافِلُونَ Şek p gok‏ الثاش انرا لَهُم Ai‏ وَكَانُوا peri‏ 
Ed öde JE Sy 4 as‏ نات gadi İĞ‏ قزرا للح Şht Gİ‏ 
هذا خر فين 4۷ آم Dy‏ إن التزيثه فلا Okla‏ من الله شيا 
و ألم üye‏ فبه كى به هيا بيني بتكم وهو batil‏ الزجيم [4۸ 
۳ ل قا كنت ذا مِنْ الإشل وآ أذري İk‏ بي ولا İİ‏ م إلا ها وى 
اي وما آنا إلا ٩ bii‏ فل i‏ إن گان من علد اله زکفرع به وَشَهِدَ 
شاهِد EN ia‏ إشزائيل على مله امن İZEL‏ الله لا agil gagi‏ الظَالِمِينَ 
4٠١+‏ رال izi‏ قروا لين DE Şİ‏ سبقونا iy a‏ لم هقدو 
öl ib‏ هذا 4١١9 geli EA‏ ومن ali‏ کِتاب موشى إِمَامًا iatis‏ وَهَذَا 
كاب ül şk Ül İla‏ الْذِين ظَلْفوا زبشزی للْفخببین +417 إن 
الْذِينَ فانرا ركنا افم اشتقاموا فلا AYR‏ غليهع ولا هم dij gir ija‏ 
أضخاب Eh‏ خَالِدِينَ ij Ga‏ بجا كَانُوا ölen‏ 41:8 ززشينا OLAYI‏ 
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b b 0 
pE Oi وفضالة‎ lisy وَوَضَعئة كرما‎ us İlke إختانا‎ gli, 


ځئی اذا aiy iisi iii‏ أزتعين dü i‏ رَبٍ disk i ŝi l‏ التي 


١۸ : الصا‎ isai زالدی وَأنْ‎ İğ bi 


f ٩ ١ 
e à li èl - 


اا 


Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 
1. Ha, Mim. 
2. Bu Kitab'ın indirilişi aziz, hakim olan Allah katındandır. 


3. Biz, gökleri, yeri ve ikisinin arasında bulunanları, ancak gerçek 
üzere ve belirli bir süre için yarattık; inkâr edenler, uyarıldıkları şeyler- 
den yüz çevirmektedirler. 


4. Ey Muhammed! De ki: “Allah'ı bırakıp taptığınız şeyleri gördünüz 
mü? Bana gösterin, onlar yerden neyi yarattılar? Yoksa göklerin yaratı- 
lışında onların bir ortağı mı var? Eğer doğru iseniz bundan önce inmiş 
olan bir kitap, yahut bir bilgi kalıntısını getirin.” 


5. Allah'ı bırakıp da kıyamet gününe kadar kendisine cevap vereme- 
yecek şeylere yalvarandan daha sapık kim olabilir? Oysa onlar, bunların 
yalvardıklarından habersizdirler. 


6. İnsanlar kıyamet günü toplatılınca, putları onlara düşman olurlar 
ve tapınmalarını inkâr ederler. 


7. Âyetlerimiz onlara açıkca okunduğu zaman inkâr edenler kendile- 
rine gelen gerçek için: “Bu apaçık bir büyüdür” derler. 

8. veya “Onu Muhammed uydurdu” derler. De ki: “Eğer ben onu uy- 
durduysam, beni Allah'a karşı hiçbir şekilde savunamazsınız O Kur'an 
için yaptığınız taşkınlıkları daha iyi bilir. Benimle sizin aranızda şahid 
olarak Allah yeter. O, bağışlayandır, merhamet edendir.” 


9. Ey Muhammed! De ki: “Ben Peygamberlerin ilki değilim; benim 
ve sizin başınıza gelecekleri bilmem; ben sadece bana vahyedilene uyu- 
yorum. Ben sadece apaçık bir uyarıcıyım.” 


10. De ki: “Hiç düşündünüz mü: Eğer bu Kur'an Allah katından 
olduğu halde siz onu tanımamışsanız; İsrailoğullarından bir şahid de 
bunun benzerini Tevrat'ta görüp inandığı halde siz inanmaya tenezzül 
etmemişseniz durumunuz nice olur? Şüphesiz Allah, zalim bir toplumu 
doğru yola iletmez.” 


11. İnkâr edenler inananlar için: “Eğer İslâm iyi bir şey olsaydı, onlar 


ona uymada bizi geçemezlerdi” derler. Onlar doğru yola girmedikleri 
için de “Bu, eski bir uydurmadır” derler. 
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12. Kur'an'dan önce, Musa'nın kitabı Tevrat, bir rahmet ve rehber- 
di. Bu Kur'an, zulmedenleri uyarmak ve güzel davrananlara müjde ol- 
mak üzere arap diliyle indirilmiş, kendinden öncekileri doğrulayan bir 
Kitab'dır. 


13. Doğrusu, “Rabbimiz Allah'tır” deyip, sonra da dosdoğru gidenle- 
re korku yoktur, onlar üzülmeyeceklerdir. 


14. İşte onlar Cennetliklerdir; yaptıklarına karşılık olarak, içinde te- 
melli kalacaklardır. 


15. Biz insana, anne ve babasına karşı iyi davranmasını tavsiye etmi- 
şizdir; zira annesi, onu, karnında, zorluğa uğrayarak taşımış; onu güç- 
lükle doğurmuştur. Taşınması ve sütten kesilmesi otuz ay sürer. Sonun- 
da erginlik çağına erince ve kırk yaşına gelince: “Rabbim! Bana ve anne 
babama verdiğin nimete şükretmemi ve benim hoşnut olacağın yararlı 
bir işi yapmamı sağla; bana verdiğin gibi soyuma da salâh ver; doğrusu 
Sana yöneldim, ben, kendini Sana verenlerdenim” demesi gerekir. 


Tefsiri: 


İbn Abbâs ve ondan sonra gelen müfessirler, ازع‎ (sağla) ifadesini, bana 
ilham et şeklinde tefsir etmişlerdir. İbn İshâk ise şöyle demiştir: Lügat bakımın- 
dan bu kelime, “Senin nimetlerine şükretmek dışında ne varsa her şeyden beni 
alı koy!” anlamına gelir. Bundan dolayıdır ki, bu bâbdan türemiş الموزع‎ kelimesi, 
tutkun anlamına gelir. Nitekim şu hadiste bu mânâda kullanılmıştır: رسول‎ os 
صلى الله عليه وسلم موزعا بالسواك‎ wi (Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- misvak 
kullanmaya bayılırdı.)1155 Bu lafız, sanki Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- 


misvak dışında her şeyden alı konduğunu ifade eder.” 


Cevheri “Sıhâh” adlı sözlüğünde bu kelime hakkında şöyle demiştir: رزع"‎ 
fili geçişli bir fiil olup bir şeye engel olmak, LA fiili bir şeyden alı konulmak, أوزعته‎ 
EA falancayı bir şeye yönlendirmek, أوزع به‎ bir şeye tutkun olmak, استوزعت الله‎ 
,شكره فأوزعني‎ Allah'tan bana O'na şükretmemi ilham etmesini istedim, O da bunu 
bana ilham etti anlamına gelir.” Buna göre diyebiliriz ki; âyette geçen أوزغنى‎ fiili, 
bana ilham et, beni şükrüne tutkun eyle, şükrün dışında başka bir şeyle meşgul 
olmaktan beni koru anlamlarından birine gelir. Kaderiyeye göre bu, Allah Teâlâ 
için makdür değildir. Doğrusu bu, kulun imkânında olan bir iş değildir. 156 


¢ > > 


1155 Bk. Zamahşeri, el-Fâik, IV, 57; İbnu'l-Esir, en-Nihâye, V, 181. 
1156 Şifâu'l-alil, s. 57. 
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رليك çöz İİ‏ أختن ما عَمِلُوا Biel‏ عن çiz‏ في أضحاب 
Zai‏ وغد giall‏ الى ارا ولون sy Jú Şii 4١١‏ أف Lİ‏ 
i‏ ن أخرج وفذ حلت الْقُرُونُ من قيلي وهُمَا okai‏ الله ويلك من ان 
وعد الله خی فقول ما ها إلا أساطبز اللي (۱۷) أُولَئِكَ iil‏ حى لبهم 
Al‏ َل قي çal‏ حلت ين فلوم من الجن الس İS Şİ‏ ارين ۱۸ »4 
NE‏ دَرَجَاتٌ مما Huel His (Jas‏ وَهُمْ لا #١98 opis‏ يز 
عرض p i‏ على النَّر اذم gil şb‏ الذي سب يه 
ايوم bjj‏ عَذَابَ الْهُونِ SU,‏ تَتَكْبرُونَ في الأرْضٍ بير gii‏ وَِمَا = 
42١9 oá‏ وَاذكْر أ EYL ui İİ‏ وَقَدْ DÜN SİS‏ م, lü‏ 


4۲۱ يزم عَظيم‎ eliz şi İLİ al عدوا إلا‎ Yİ ule ومن‎ sü 
إن كنت من الضادقين 4517 قال‎ ti si الها‎ ye e GESİ 7 


إا hi‏ عند اله ihj gl‏ به Şİ‏ أرَاكُمْ 4۲٣ 77 uğ‏ 
نما از İŞ‏ شتفي çağ‏ قَالُوا هَذَا عارش Ushi‏ بل هو Hissu‏ 
و کیال rağ o‏ 


16. Onlar öyle kişilerdir ki, an en iyisini onlardan kabul 
ederiz ve onların günahlarını bağışlarız, Cennet halkı arasındadırlar. Bu 
dünyada kendilerine söylenen doğru sözün gerçekleşmesidir. 


17. Fakat o kimse ki anasına babasına: “Öf size, benden önce nice 
nesiller gelip geçmiş iken benim öldükten sonra dirilip çıkarılacağımı mı 
bana va'dediyorsunuz?” dedi. Onlarsa Allah'a sığınarak “Yazık sana, 
etme, gel inan; Allah'ın sözü gerçektir” derken O; “Bu, eskilerin masal- 
larından başka birşey değildir” der. 

18. İşte onlar da kendilerine azab sözü gerekli olmuş kimselerdir. 
Kendilerinden önce geçen cin ve insan toplulukları arasında azab içinde 
bulunacaklardır. Gerçekten onlar ziyana uğrayanlardır. 

19. Herkesin yaptıklarına göre dereceleri vardır. Allah, onlara yaptık- 
larının karşılığını verir, asla kendilerine haksızlık yapılmaz. 

20. İnkâr edenler ateşe sunuldukları gün kendilerine denir ki: “Dün- 
ya hayatında bütün güzel şeylerinizi zayi ettiniz; onların zevkini sürdür- 
dünüz. Yeryüzünde haksız yere büyüklük taslamanızdan ve yoldan çık- 
manızdan ötürü bugün, alçaltıcı bir azab ile cezalandırılacaksınız. 
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21. Ey Muhammed! Ad kavminin kardeşi Hud'u an; ondan önce ve 
sonra, “Allah'tan başkasına kulluk etmeyin” diyen nice uyarıcılar gelmiş- 
ken, Ahkaf bölgesindeki kavmini uyarmış, “Doğrusu sizin için büyük 
günün azabından korkuyorum” demişti. 


22. Dediler: “Sen bizi ilâhlarımızdan çevirmek için mi geldin? Doğ- 
rulardan isen bizi tehdit ettiğin şeyi getir.” 


23. De ki: “Azabın ne zaman geleceğine dair bilgi, ancak Allah katın- 
dadır. Ben görevlendirildiğim şeyi size duyuruyorum; fakat sizi cahillik 
eden bir kavim görüyorum.” 


24. Nihayet azabın ufukta geniş bir bulut halinde vadilerine doğru 
geldiğini görünce “Bu, bize yağmur yağdıracak bir buluttur” dediler. 
Hayır, o sizin acele gelmesini istediğiniz şey, içinde acı azab bulunan bir 
rüzgardır. 


25. Rabbinin emriyle her şeyi yıkar, mahveder. Derken onlar o hâle 
geldiler ki evlerinden başka bir şey görülmez oldu. işte biz, suç işleyen 
toplumu böyle cezâlandırırız. 


Tefsiri: 
Rabbinin emriyle her şeyi yıkar, mahveder. ifadesi, yıkılmaya müsait ne var- 


sa Rüzgarın onların tamamını yıkacağı anlamına gelir. Yıkıp mahvetmek rüzgarın 
özellikleri arasında yer alır.1157 


e‏ په 


وقد GG YL ÇA‏ فيه lasg‏ شمغا iiis haly‏ عَنْهُْ 
تمغهم ولا Ağa‏ ولآ çiğli‏ من eyi‏ إِذْ İS‏ يَجْحَدُونَ بأيَاتِ الله وَحاف 
بهم ما كَانُوا به يَْتَهِرِونَ Sİ İŞ grip‏ ما حَوْلَكُمْ من الْقُرَى AY İZE‏ 
gazi Yal EVP birg çi‏ الَذِينٌ انَخَذُوا من دُون الله GE‏ الهة بل 
سو ا را هه ae‏ تن من pl‏ 
که A‏ ان فلْمًا > حَضَرُوه LJ‏ انرا ii‏ فن :ولا إلى 5 قؤمهم منذرين 
ŞİŞİ İĞ ۵‏ تمتا İZİ Wes‏ من غد مُوسى Gia‏ لابين يديه sağı‏ 
وغه د د بو وه 

في EN‏ لَه مئ دوکر rip kl‏ 

سے 


1157 Zûdu'l-madd, IV, 15. 
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26. Onlara size vermediğimiz servet ve kuvvet vermiştik, onlara ku- 
laklar, gözler ve gönüller yaratmıştık. Fakat ne kulakları ne gözleri ne 
de gönülleri kendilerine bir yarar sağlamadı. Zira düşünüp ibret almı- 
yorlardı, tersine bile bile Allah'ın ayetlerini inkâr ediyorlar. ve alay edip 
durdukları şey kendilerini kuşatıver di. 

27. Andolsun, Biz çevrenizdeki kentleri de yok ettik ve belki küfre- 
denlerden dönerler diye ayetleri tekrar tekrar açıkladık. 


28. O zamanlar, Allah'ı bırakıp da O'na yakınlık sağlamak için edin- 
dikleri ilâhlar kendilerine yardım etmeli değil miydi? Hayır, ilâhlar on- 
lardan uzaklaştılar: Bu, onların yalanı ve uydurdukları şeydir. 


29. Kur'ân'ı dinleyecek cinlerden bir takımını sana yöneltmiştik. Onlar 
Kur'ân'ı dinlemeğe hazır olunca birbirlerine: “Susun” dediler Kur'ân'ın 
okunması bitince, her biri birer uyarıcı olarak milletlerine döndüler. 


30. Şöyle dediler: “Ey milletimiz! Doğrusu biz, Müsâ'dan sonra indi- 
rilen, kendinden öncekileri doğrulayan, gerçeği ve doğru yolu gösteren 
bir Kitâb dinledik.” 


31. “Ey milletimiz! Allah'a çağırana (Muhammed'e) uyun ve O'na 
inanın da Allah da sizin günahlarınızı bağışlasın ve sizi can yakıcı 
azâbdan korusun.” 


32. Allah'a çağırana uymayan kimse bilsin ki, Allah'ı yeryüzünde 
aciz bırakamaz; onların O'ndan başka dostları da bulunmaz; işte onlar 
apaçık sapıklıktadırlar. 


Tefsiri: 
Bu âyetler birkaç açıdan cinlerin de mükellef varlıklar olduğunu gösterir: 


a) Allah Teâlâ'nın cinleri, Kur'an dinleyip onun emirlerini yerine getirip yasak- 
larından sakınmaları için Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- yöneltmesi. 


b) Cinlerin uyarıcı olarak kavimlerine dönmeleri. Uyarmak, şartlar oluştuk- 
tan sonra karşı tarafı korkutmak demektir. Buradan cinlerin, kendi toplumlarını 
Hz. Peygamber'e isyan ettikleri takdirde Cehenneme atılmakla korkuttukları an- 
aşılır. 


c) Cinler, kendi toplumlarına Kur'an'ı dinleyip, akledip anladıklarını ve onun 
doğruya ilettiğini haber vermişlerdir. Onların bu sözü, Hz. Mus'ayı, ona indirilen 
Kitâb'ı, Kur'an'ın o Kitâb'ı tasdik ettiğini ve doğru yola götürdüğünü bildiklerini 
gösterir. Bütün bunlar işaret etmektedir ki; cinler, delil olabilecek bir bilgiye sa- 
hip olmuşlardı. Ayrıca onlar, Kur'an'da olan sorumlulukları yerine getirebilecek 
güçte varlıklardır. Çünkü bir kimsenin sorumlu tutulabilmesi için, bilgisinin ve 
gücünün olması gerekir. 
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d) Cinlerin kavimlerine “Ey milletimiz! Allah'a çağırana (Muhammed'e) 
uyun ve O'na inanın da” demeleri, onların mükellef varlıklar olduğunu ve Hz. 
Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- dâvetine uyup, bildirdiklerini tasdik edip 
emrettiklerine itaat etmekle sorumlu olduklarını gösteren açık bir delildir. 


e) Cinler kavimlerine “Allah da sizin günahlarınızı bağışlasın” demişlerdir. 
Burada günah lafzı geçmektedir. Günah da, verilen emre muhalefet etmek de- 
mektir. 


f) Cinlerin kavimlerine “sizi can yakıcı azâbdan korusun” demeleri, onlardan 
Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- çağrısına olumlu yanıt vermeyenlerin 
Allah Teâlâ tarafından elem veren azâbdan korumayacağını gösterir. Bu da gös- 
termektedir ki; onlar, İslâm şeriatına göre sorumlu varlıklardır. 


g) Cinler şöyle demişlerdir: Allah'a çağırana uymayan kimse bilsin ki, Allah'ı 
yeryüzünde aciz bırakamaz; onların O'ndan başka dostları da bulunmaz; işte on- 
lar apaçık sapıklıktadırlar. Bu ifade, cinlerden Allah'ın dâvetçisine uymakta geç 
kalan kimselere yöneltilmiş ağır bir tehdittir. Bu söz, cinlerin Hz. Muhammed'in 
-sallallâhu aleyhi vesellem- şeriatı ile sorumlu oldukları gibi daha önce de Hz. Musa'nın 
(a.s.) şeriatı ile sorumlu tutulduklarına delil olarak getirilmiştir. Bu mümkün ol- 
makla birlikte, âyet-i kerime de bu sonucu gerektiren bir bilgi yoktur. 158 


چ چ 


Kur'an-ı Kerim'de طر یق متقيم‎ tabiri sadece Ahkâf suresindeki bu âyette geç- 
mektedir. Allah Teâlâ mümin cinlerin kavimlerine söylediği sözü naklederken bu 
ifadeyi kullanmıştır: Şağ ai 5 Gİ Ğİ مُوضى‎ İİ من‎ İŞİ LES EZ قَانُوا يا قَوْمَنَا إا‎ 
li وَإلى طريق‎ Gİ إلى‎ (Şöyle dediler: “Ey milletimiz! Doğrusu biz, Müsâ'dan 


sonra indirilen, kendinden öncekileri doğrulayan, gerçeği ve doğru yolu göste- 
ren bir Kitâb dinledik. ”)1159 


Cinlerin doğru yol anlamına gelen ve Kur'an'da daha ziyade tercih edilen 
متقيم‎ bi tabiri yerine متقيم‎ 5. ,b ifadesini tercih etmelerinin bir inceliği vardır. 
Şöyle ki, cinler bu tabirden önce, Hz. Musa'dan bahsedip dinledikleri kitabın 
kendisinden önce ona ve diğer peygamberlere gönderilen kitapları tasdik ettiğini 
söylediler. Onların bu şekilde bir ifade tarzı benimsemeleri Hz. Peygamber'in 
-sallallâhu aleyhi vesellem- şu haline benzer: Bilindiği gibi Allah Resülü -sallallâhu aleyhi 
vesellem- Mekkeli müşriklere J 41 ڭڭ بذعا عَنْ‎ U (Ben peygamberlerin ilki değilim)"19 
demiştir. Bu sözüyle Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem-, kendisinin yeryüzü- 
ne gönderilen ilk peygamber olmadığını ifade etmiştir. Çünkü ondan önce çeşitli 
toplumlara bir çok peygamber gönderilmişti. Kendisi de ondan önce gönderilen 


1158 Tariku'l-hicreteyn, s. 390-391. 
1159 el-Ahkâf 46/30. 
1160 el-Ahkâf 9 
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peygamberlerin savunduğu tevhid ve iman ilkelerini tasdik etmiştir. Cinlerde ka- 
vimlerine şöyle demiştir: Şöyle dediler: “Ey milletimiz! Doğrusu biz, Müsâ'dan 
sonra indirilen, kendinden öncekileri doğrulayan, gerçeği ve doğru yolu göste- 
ren bir Kitâb dinledik. Onların bu sözleri şu anlama gelir: Biz daha önce pey- 
gamberlerin üzerinde yürüdüğü bir yola dâvet eden bir kitabı dinledik. Allah'ın 
peygamberlerini tasdik edip onlara inananların bu söze de iman etmeleri gerekir. 
İşte bu bakımdan طريق‎ lafzının burada kullanılması daha isabetli oldu. Çünkü bu 
kelime, dâvet açısından daha etkilidir. 


Doğrusunu en iyi Allah bilir.1161 


pe 


Geli‏ أن الله الذي لق الشماؤات LP iğ‏ ول م غي ELET bali‏ رَعَلَى أَنْ 


بي İİ‏ بلی ان عَلی ngh E‏ فير grr}‏ ورم بُغرزض ipili‏ قفر وا على 
اه ار ال FiF ŞİLA,‏ إلى بت قال فذوقوا الخذاث بقا gribi, MES‏ 
قاضېز كما ضبر İşi‏ العم من الؤشل ولا تششغجل GİS Gİ‏ يزم bsa‏ ما 
badis‏ لم يليوا إلا ساغة من تار بلاغ İşi‏ هلك إلا افرع الفابفرن drop‏ 


33. Gökleri ve yeri yaratan, bunları yaratmakla yorulmayan Allah'ın, 
ölüleri diriltmeye de kadir olduğunu görmediler mi? Evet O, herşeye 
kadirdir. 


34. İnkâr edenler ateşe sunulacakları gün Allah onlara: “Nasıl bu ger- 
çek değil miymiş?” der. “Evet Rabb'imizin hakkı için gerçekmiş” derler. 
“Öyleyse inkâr etmenizden dolayı azabı tadın” der. 

35. O halde peygamberlerden azim sahibi olanların sabrettiği gibi 
sen de sabret. Onlar hakkında acele etme, onlar va'dedildikleri azabı 
gördükleri gün sanki dünyada gündüzün sadece bir saat kadar kaldık- 
larını sanırlar. Bu, bir tebliğdir. Yoldan çıkmışlardan başkası helâk edilir 


mi hiç? 
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MUHAMMED SÜRESİ 
[38 Âyet] 


انين كُفُوُوا وَضِدُوا عن شببل الله أضل gi: gilasi‏ اوا وَعَمِلوا 
الضالحات زارا با ل غلى مُحْمِدٍ وَهْوْ الْخق م رتهم ill ipe A‏ 
e all;‏ 411 ذلك dh öl‏ کفزوا Fe | ea Fail al; Jbt Lal‏ 
الخ İS aşi) e‏ بشرب الله لئاس أْمِثالَّهَعٍ 4 انا لَقِتْم الّذِينْ مروا 
فضرت الرقاب حئی up SİZİN Lİ ŞA Lİ‏ من بعد وما دِذاۀ حى aii‏ 
ği za‏ یا ذلك ولو Ti‏ ؛ الله لالنضر مهم ؤلکِنْ ليو Aia ŞAK‏ ن الین 
لرا في سيل الله i, -i‏ بف İLEEİ‏ له :4 سيهديهغ زيطلځ بال gap‏ 


Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 


1. İnkâr edenlerin ve Allah yolundan alıkoyanların işlerini Allah boşa 
çıkarmıştır. 


2. İman edip yararlı işler yapanların, Rableri tarafından hak olarak 
Muhammed'e indirilene inananların günahlarını Allah örtmüş ve halle- 
rini düzeltmiştir. 

3. Bunun sebebi, inkâr edenlerin bâtıla uymaları, inananların da 
Rablerinden gelen hakka uymuş olmalarıdır. İşte böylece Allah, insanla- 
ra kendilerinden misallerini anlatır. 

4. Savaşta inkâr edenlerle karşılaştığınızda boyunlarını vurun; sonun- 
da onlara üstün geldiğinizde onları esir alın; savaş sona erince onları ya 
karşılıksız, ya da fidye ile salwerin; Allah dilemiş olsaydı, onlardan başka 
türlü öc alabilirdi, bunun böyle olması, kiminizi kiminizle denemek için- 
dir. Allah, Kendi yolunda öldürülenlerin amellerini boşa çıkarmaz. 


5. Onları doğru yola eriştirir, durumlarını düzeltir. 
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Tefsiri: 


Allah Teâlâ Kur'an-ı Kerim'in bir çok yerinde sonraki iyiliğin bazen ilk iyiliğin 
ödülü; sonraki kötülüğün de bazen ilk işlenen kötülüğün cezası olduğunu haber 
vermiştir. Mesela sonraki iyiliğin ilk iyiliğin ödülü olduğuna şu âyeti örnek olarak 
verebiliriz: 


“Eğer kendilerine verilen öğüdü yerine getirselerdi, onlar için hem daha 
hayırlı hem de (imanlarını) daha pekiştirici olurdu. O zaman elbette kendilerine 
nezdimizden büyük mükâfat verirdik. Ve onları dosdoğru bir yola iletirdik. ”1162 


“Ama bizim uğrumuzda cihad edenleri elbette kendi yollarımıza eriştirece- 
giz. Hiç şüphe yok ki Allah iyi davrananlarla beraberdir. ”163 


“Rızasını arayanı Allah onunla kurtuluş yollarına götürür ve onları iradesiyle 
karanlıklardan aydınlığa çıkarır, dosdoğru bir yola iletir. ”1164 


4. âyetin sonunda ve 5. âyette anlatılan hususlar bu kabilden olmayabilir. 
Âhiretteki doğru yola eriştirmek, Cennet yolunun gösterilmesinden ibaret olabi- 
lir. Buna göre, Allah Teâlâ bu âyette ödül olarak takdir ettiği âhirette doğru yola 
eriştirmeyi, şehitlerin dünyada öldürülmelerine bağlamıştır. Ancak bu iki âyette 
anlatılan hususların, bu kabilde olma ihtimali de vardır. Şöyle ki; Allah Teâlâ 
kendi yolunda öldürülen kimselerin ölmeden önce yapacaklarını haber verirken 
Onları doğru yola eriştirir, durumlarını düzeltir. buyurmuştur. Bunu da gelecek 
zaman kipiyle yapmıştı. Bu zamanı kullanmakla da, her zaman değişik şekillerde 
bir hidâyetin gerçekleştiğini ve durumların git gide düzeldiğini bildirmiştir. Bu 
noktada “Gelecek zaman kipi, nasıl olur da öldürülen insanlardan haber ver- 
mekte kullanılır?” şeklinde bir itiraz ileri sürülecek olursa şu şekilde cevap veririz: 
“Aslında haber, 4. âyetin sonunda geçen ‘amellerini boşa çıkarmaz" ifadesidir. 
Bu durum, onlar öldürüldükten sonra gerçekleşecektir. Daha sonra Allah Teâlâ 
onlar hakkında yeni haberler vermiştir. Bu çerçevede onları doğru yolu iletece- 
ğini ve durumlarını düzelteceğini bildirmiştir. Çünkü onların kendi yolunda şehit 
düşeceklerini ve canlarını bu uğurda vereceklerini bilmektedir. Netice itibariyle 
deriz ki; Allah yolunda öldürülenlerin iki ödülü vardır. İlki dünyada olan cihada 
giden doğru yolu bulmak, diğeri de âhirette gerçekleşecek olan Cennete gir- 
mektir. Bu âyeti işitenler, her iki cümlenin ne zaman meydana geleceğini bilir. 
Bu yüzden bunları birbirine karıştırmazlar. Kur'an-ı Kerim'de bunun örnekleri 
çoktur. Doğrusunu en iyi Allah bilir. "5 


4 + + 


1162 en-Nisâ 4/68. 
1163 el-Ankebut 29/69. 
1164 el-Mâide 5/16. 
1165 Şifâu'l-alil, s. 161. 
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Allah, Kendi yolunda öldürülenlerin amellerini boşa çıkarmaz. Onları 
doğru yola eriştirir, durumlarını düzeltir. 


Bu âyette bahsi geçen doğru yola eriştirmek, onların Allah yolunda öldürül- 
melerinden sonra gerçekleşecektir. Bu konuda şöyle denmiştir: Allah Teâlâ onları 
Cennete giden yola iletecektir. Amellerini kabul etmek, hasımlarını da razı etmek 
suretiyle âhiretteki hallerini düzeltecektir. 


Bu konuda İbn Abbâs da şöyle demiştir: “Allah Teâlâ onları işlerin en doğ- 
rusuna iletecek ve dünya hayatları boyunca onları koruyacaktır.” Onun bu sözü 
problemli görülmüştür. Çünkü Allah Teâlâ bu âyetlerde, kendi yolunda öldürü- 
lenleri doğru yola ileteceğinden bahsetmektedir. Ancak Zeccâc bu görüşü be- 
nimsemiştir. Nitekim bu hususta şunları söylemiştir: “Allah onların geçimlerini 
düzeltir ve dünya işlerini yoluna koyar... İbn Abbâs bu sözü ile Allah'ın onlara 
hem dünya, hem de âhiret iyiliğini lutfettiğini ifade etmiştir.” Bu görüşü kabul 
edebilmek için, mutlaka Kendi yolunda öldürülenlerin ifadesini, hidayet ve du- 
rumun düzeltilmesi ile uygun bir mânâ ile te'vil etmek gerekir." 
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ŞE yl البين الوا إن تلشروا الله‎ ulig} Hi Göze Rİ isi 
ذلك‎ gap ptal haly eşi LAS كُْرُوا‎ gadig 4۷ يث آفتاقكم‎ 
sii yas İİİ يَسِيرُوا في‎ lil gap سا‎ hst بأنْهْ قرهُوا اد الله‎ 
دك‎ 4 p ghil وَلِلْكَافرِينَ‎ pla كيف کان غاقبۀ الَذِينَ من قبلهم مر الله‎ 
إن الله بل الذي‎ ٠١ لا وى لهم‎ eai وَأَنْ‎ İİİ الْذِينَ‎ İşm öl 
انها َالَذِينَ کمزوا يتَنتغرن‎ İğ اموا وَعَمِلُوا الضالِخات جنات تجري مَل‎ 
شد فر‎ ai مِنْ‎ İğ 4۱۲١ لهم‎ ği sen gl t كما‎ ö İliş 
كان على ب‎ all 4۱۳١ pi pet فلا‎ parsial من فريك التي أرجتك‎ 

ين رَبَهِ کمن زين Í‏ شوۀ Lasi ali‏ راتشع zi i 4٤١١‏ التي 
Ga bpi‏ أ 
هر pi‏ ؛ ِلشَاربِينَ ie J‏ | غشلي ضفى وَلَهُمْ فبا مِنْ كل الثمزات وَمَعُمْرَة 
من ره كفن ن هو Dis ŞE‏ و روه iğ‏ 
من İİİ ii‏ إِذًا خَرَجُوا 2 ن Ji Daie‏ للذ j‏ ين أوثوا الْعِلْمْ GU‏ ! قال انا 


بهار من ن اء غير yel‏ نهار من Gi‏ لم en Ai‏ 


1166 Şifâu'l-alil, s. 84-85 
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دوس 


أوليك ١‏ الب ن طبع AN‏ على قُلُوبهِم ١١ AZAN YAĞIŞ‏ وَالّذِينْ ن paag jia‏ 
şasi, sik‏ فراشم ban İşi givi‏ إلا الشاغة أَنْ Ge dü Ek ili‏ 
أشراطها ib‏ إذا gr‏ رام 4۱۸۸ فاغلم أنه لآ إل لا الله واشت 
لف sijali Deli‏ رال يغلم gl‏ ومطواكم eap‏ وتوا ل اله 
اشوا iya SİZ Yj‏ َد ال شوزةٌ ak‏ ذز فيها gdi cy dedi‏ 
في فلوبهم A‏ رون A‏ ر ge‏ علي بن الت İİ‏ هم eo)‏ 
ds; sü‏ مغزوف gay öğ BÜ‏ فلو lpia‏ ال لان خَيْرًا H‏ 4 
İğ‏ عشيكم إِنْ تيشم أن pe‏ | في الأزض DE gery piej ik;‏ 
لين لَعَنهُم الله فأضمهع وأغمى أنضارهع ۲۳ Ef ARRA Fil‏ 
grip giai l‏ اٍنْ الّدِينْ ازندوا غلی ai‏ من بعد ما تش أ Enpe‏ 
isis‏ ول لهم وأملى لهم drop‏ ذيك AAE eli ği‏ 
piahi‏ في plui AYI yani‏ إشْرَازَشع 418 فكيف دا ai i‏ 
di‏ وجوخهم rvp sağl)‏ ذلك باهم م بوا ما خط الله EE‏ 
Mi)‏ خبط çilesi‏ نهم ېه ۲ آم خيب الذي في لوبهم رش EPİ jil‏ 
الله ا ٨‏ ولو ELLİ‏ لأرتاكهقم şe; gilin ph‏ في لشن 
Jall‏ ل وافه ب أغمالك l fr b‏ 


6. Onları dünyada iken tanıttığı Cennete koyar. 

7. Ey iman edenler! Eğer siz Allah'a (Allah'ın dinine) yardım ederse- 
niz O da size yardım eder, ayaklarınızı kaydırmaz. 

8. İnkâr edenlere gelince, onların hakkı yıkımdır. Allah onların yap- 
tıklarını boşa çıkarmıştır. 

9. Bunun sebebi, Allah'ın indirdiğini beğenmemeleridir. Allah da on- 
ların amellerini boşa çıkarmıştır. 

10. Yeryüzünde dolaşıp kendilerinden öncekilerin sonlarının nasıl ol- 
duğunu görmezler mi? Allah onları yere batırmıştır. Kâfirlere de onların 
benzeri vardır. 

11. Bu, Allah'ın, inananların yardımcısı olmasından dolayıdır. 
Kâfirlere gelince, onların yardımcıları yoktur. 


۹ Bedâi'ut-tef$ir 


12. Muhakkak ki Allah, inanıp iyi işler yapanları, altlarından ırmaklar 
akan Cennetlere koyar; inkâr edenler ise (dünyadan) faydalanırlar, hay- 
vanların yediği gibi yerler. Onların yeri ateştir. 


13. Senin şehrinden -ki ora (halkı) seni çıkardı- daha kuvvetli nice 
şehirleri yok ettik; onlara bir yardım eden de çıkmadı. 


14. Rabbinden apaçık bir delil üzerinde bulunan kimse, kötü işi ken- 
disine güzel görünen ve heveslerine uyan kimse gibi olur mu? 


15. Müttakilere vâdolunan Cennet'in durumu şöyledir: İçinde bozul- 
mayan sudan ırmaklar, tadı değişmeyen sütten ırmaklar, içenlere lezzet 
veren şaraptan ırmaklar ve süzme baldan ırmaklar vardır. Orada mey- 
velerin her çeşidi onlarındır. Rablerinden de bağışlama vardır. Hiç bu, 
ateşte ebedi kalan ve bağırsaklarını parça parça edecek kaynar su içiri- 
len kimselerin durumu gibi olur mu? 


16. Onların arasında, seni dinleyenler vardır. Fakat senin yanından 
çıkınca kendilerine bilgi verilmiş olanlara “Az önce ne demişti?” diye so- 
rarlar. Bunlar, Allah'ın kalplerini mühürlediği, hevâ ve heveslerine uyan 
kimselerdir. 

17. Doğru yolu bulanlara gelince, Allah onların hidayetlerini arttırır 
ve sakınmalarını sağlar. 

18. Onlar, kıyamet gününün ansızın gelip çatmasını mı bekliyorlar? 
Şüphesiz onun alâmetleri belirmiştir. Kendilerine gelip çatınca ibret al- 
maları neye yarar! 

19. Bil ki, Allah'tan başka ilâh yoktur. (Habibim!) Hem kendinin hem 
de mümin erkeklerin ve mümin kadınların günahlarının bağışlanmasını 
dile! Allah, gezip dolaştığınız yeri de duracağınız yeri de bilir. 

20. İman etmiş olanlar: Keşke cihad hakkında bir süre indirilmiş ol- 
saydı! derler. Ama hükmü açık bir süre indirilip de onda savaştan söz 
edilince, kalplerinde hastalık olanların, ölüm baygınlığı geçiren kimse- 
nin bakışı gibi sana baktıklarını görürsün. Onlara yakışan da budur! 


21. (Onların vazifesi) itaat ve güzel sözdür. İş ciddiye bindiği zaman 
Allah'a sadakat gösterse'erdi, elbette kendileri için daha hayırlı olurdu. 


22. Geri dönerseniz, yeryüzünde bozgunculuk yapmaya ve akraba- 
lik bağlarını kesmeye dönmüş olmaz mısınız? 


23. İşte bunlar, Allah'ın kendilerini lânetlediği, sağır kıldığı ve gözle- 
rini kör ettiği kimselerdir. 


24. Onlar Kur'an'ı düşünmüyorlar mı? Yoksa kalpleri kilitli mi? 


25. Şüphesiz ki, kendilerine doğru yol belli olduktan sonra, arkaları- 
na dönenleri, şeytan sürüklemiş ve kendilerine ümit vermiştir. 
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26. Bunun sebebi; onların, Allah'ın indirdiğinden hoşlanmayanlara: 
Bazı hususlarda size itaat edeceğiz, demeleridir. Oysa Allah, onların giz- 
lediklerini biliyor. 

27. Ya melekler onların yüzlerine ve sırtlarına vurarak canlarını alır- 
ken durumları nasıl olacak! 

28. Bunun sebebi, onların Allah'ı gazaplandıran şeylerin ardınca git- 
meleri ve O'nu razı edecek şeylerden hoşlanmamalarıdır. Bu yüzden 
Allah onların işlerini boşa çıkarmıştır. 

29. Kalplerinde hastalık olanlar, yoksa Allah'ın, kinlerini ortaya çı- 
karmayacağını mı sandılar? 

30. Eğer dileseydik, Biz onları sana gösterirdik; sen de onları yüzle- 


rinden tanırdın. Andolsun ki sen, onları konuşmalarından da tanırsın; 
Allah işlediklerinizi bilir. 


Tefsiri: 


30. âyet münafıklar hakkında nâzil olmuştur. Bu âyette münafıkların iki yolla 
bilinecekleri belirtilmiştir: 


a) Bakışa dayalı firaset. 

b) İşitmeye dayalı firaset. 

İbn Teymiye'nin şöyle söylediğini işitmiştim: Bu âyet-i kerimede Allah Teâlâ, 
Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- bakmak suretiyle münafıkları tanıma- 
sını kendi dilemesine bağladı. Ancak konuşmalarından hareketle onları tanı- 
masını her hangi bir şarta bağlamadı. Aksine yemin ile pekiştirerek “Andolsun 
ki sen, onları konuşmalarından da tanırsın” buyurdu. Âyette geçen لحن الخطاب‎ 


(konuşmalarından) ifadesi, konuşma tarzı, konuşulan sözün anlam ve mahiyeti 
mânâsına gelir.” 


jzJkelimesi iki mânâda kullanılır. Bunlardan biri müspet, diğeri ise menfi 
anlamına gelir. Müspet anlamına gelen de kendi içinde iki kısma ayrılır: 


a) Zeki olmak. Mesela şu hadiste bu kökten türetilmiş ألحن‎ kelimesi bu 


mânâda kullanılmıştır: çaki مِنْ‎ «25» Lİ ak ji pi İz e ال‎ Jó; (Hz. 
Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyurmuştur: Belki de sizin bir kısmınız, 
bazınızdan delilini daha iyi sunar.) 


b) Üstü kapalı biçimde anlatmak ve işaret etmek. لحن‎ kelimesinin bu şekilde- 
ki kullanımı kinayeye benzer. Buna örnek olarak şairin şu beyitlerini verebiliriz: 


1167 Buhari, Hiyel, 10; Müslim, Akziye, 4; Ebü Dâvüd, Akziye, 7, Tirmizi, Ahkâm, 11; İbn Mâce, 
Ahkâm, 5. 
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وحديث ألذه وهو مما يشتهي السامعون يوزن وزنا 
منطق صائب وتلحن أحيانا وخير الحديث ما كان لحنا 


Nice zevk alarak söylediğim sözler vardır ki dinleyenlerin duymaya can attığı 
cinsten ölçülüp tartılarak söylenmiştir. 


(O şiirlerde) doğru bir mantık vardır. (O şiirler) bâzen terennüm ve teganni 
edilir. Sözün hayırlısı terennüm edilenidir. 


c) İ'râb hatası. Bu da sözün gayesini değiştirmekle olur. Şöyle ki; söz, ya 
yanlış anlama veya lafzın kendisi için konmadığı kapalı bir mânâya çekilir. 


Hâsılı Cenâb-ı Allah, Hz. Peyamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- münafıkları 
konuşma tarzlarından tanıyacağına dair yemin etmiştir. Çünkü konuşan kimseyi 
ve onun içinde taşıdığı düşünceleri sözlerinden tanımak, yüzünden ve simasın- 
dan tanımaktan daha kolaydır. Söz, yüzden daha fazla konuşanın maksat ve 
niyetine delalet eder. Firâset ise iki türlüdür. Biri bakmaya, diğeri ise işitmeye 
bağlıdır. Tirmizi de şöyle bir hadis geçmektedir: 


SU) قر 3 في‎ pal زر‎ yl E ya ul) انقُوا‎ çizi ؛‎ ajé الله‎ EZ ال ول الله‎ 
İz Gi نت‎ YY (Resülullah -sallallâhu aleyhi vesellem- “Mü'minin firâsetinden sakı- 
nın! Çünkü o, Allah'ın nuru ile bakar.” buyurdu. Sonra da “İşte bunda, ibret 
alanlar için işaretler vardır.”1168 âyetini okudu.)1169 
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Eğer dileseydik, Biz onları sana gösterirdik; sen de onları yüzlerinden 
tanırdın. 


Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- münafıkları tanıması, Allah'ın 
bunu dilemesine bağlıdır. Allah Teâlâ âyetin devamında ise şöyle buyurmuş- 
tur: Andolsun ki sen, onları konuşmalarından da tanırsın. Bu ifade ise yemin ile 
pekiştirilmiş ve herhangi bir şarta bağlanmamıştır. Çünkü insanların kalbinde 
taşıdığı duygu ve düşünceler, yüzlerinden çok dillerine yansır. Ancak şu kadarı 
var ki, insanın kalbindeki duygu ve düşünceler, yüzüne gizli biçimde yansır. Bun- 
ları, sadece Allah Teâlâ bilir. Daha sonra bu duygu ve düşüncelerin yansıması 
giderek artar. Öyle ki, bir müddet sonra yüzün sıfatı haline gelirler. Artık bundan 
böyle bu duygu ve düşünceleri firâset sahibi kimseler de bilir. Söz konusu duygu 
ve düşüncelerin yansıması biraz daha artar. Neticede bütün insanlar, bunları 
bilmeye başlar. Bu tür duygu ve düşünceler daha da artar. En sonunda bunları 
taşıyan insanların yüzleri, yaratılışlarına uygun olarak maymun veya domuz gibi 


1168 el-Hicr 15/75. 
1169 Tirmizi, Tefsiru'l-Kur'ân, 16. 
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hayvan yüzlerine döner. Nitekim bizden önce yaşamış milletler de bunun pek 
çok örneği mevcuttur. Ayrıca bu ümmetten de bazı fertlerin yüzleri hayvan yüzle- 
rine dönmüştür. Tıpkı hevâ ve hevesinden konuşmayan dosdoğru Peygamber'in 
-sallallâhu aleyhi vesellem- ifade ettiği gibi.!170 


+ ¢ چ 


ولتِلؤنکم ختی نغلع الْمجَاهِدِبن بِنَكْم وَالصَابرِينَ ولو أخباركع 4۴١‏ إن 

Me يئ‎ 5 

isil‏ روا وَضدُوا عَنْ سبي الله وَشَاقَوا الؤشول مئ بعد ما تين لهم الهذی لن 

يَضرُوا اللة شيا ila basis‏ ۳۲ با أا aii‏ اموا أطِيغوا الله وأطيغرا 

الؤشول ولا ii‏ أَمَالكم ger‏ 

31. Andolsun ki içinizden cihad edenlerle sabredenleri belirleyinceye 
ve haberlerinizi açıklayıncaya kadar sizi imtihan edeceğiz. 


32. İnkâr edenler, Allah yolundan alıkoyanlar ve kendilerine doğru 
yol belli olduktan sonra Peygamber'e karşı gelenler, Allah'a hiçbir zarar 
veremezler. Allah onların yaptıklarını boşa çıkaracaktır. 


33. Ey inananlar, Allah'a ve Elçisine itaat edin, amellerinizi boşa çı- 
karmayın! 


Tefsiri: 
Bu âyette bahsi geçen amelleri boşa çıkarmak, dinden dönmek olarak tefsir 


edilir. Çünkü dinden dönmek, amelleri boşa çıkaran en büyük nedendir. Bunun 
dışında da, amelleri boşa çıkaran nedenler vardır.1171 


مون 
إن الْذِبنَ iy‏ وَضَدُوا عَنْ شيل الله نم غاثوا وه فار فلن gil‏ الله ag‏ 

kai Sa فلا تيئوا وُتَذْعُوا إلى الشلم اشم الْأعْلَوْدِ وَالله‎ ٥ 
ii eid وتر‎ LA ولهو إن‎ Gİ اليا‎ uij grop siiki 
Şİİ فيخفكم تبخلوا وبرج‎ U iila إن‎ ۳٣ ولا 0 أنؤالكم‎ 
شخل‎ jj ټېځځل‎ ld لثلفقوا في سيبل‎ öy 0ك اا م هؤلاء‎ 
kula و ر ریا‎ E فَإِنْمَا حا ل غد ليو‎ 


لا يَكُونُوا أ: grap esli‏ 


1170 el-Kelâm fi meseleti's-semâ", s. 372-373. 
1171 Medâricu's-sâlikin, 1, 278. 
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34. İnkâr edip Allah yolundan alıkoyanları ve sonra da kâfir olarak 
ölenleri Allah asla bağışlamaz. 


35. Üstün durumda iken gevşeyip barışa çağırmayın. Allah sizinle 
beraberdir. O amellerinizi asla eksiltmeyecektir. 


36. Doğrusu dünya hayatı ancak bir oyun ve eğlencedir. Eğer iman 
eder ve sakınırsanız Allah size mükâfatınızı verir. Ve sizden mallarınızı 
(tamamen sarfetmenizi) istemez. 


37. Eğer onları (tamamını) isteseydi ve sizi zorlasaydı, cimrilik eder- 
diniz ve bu da sizin kinlerinizi ortaya çıkarırdı. 


38. İşte sizler, Allah yolunda harcamaya çağırılıyorsunuz. İçinizden 
kiminiz cimrilik ediyor. Ama kim cimrilik ederse, ancak kendisine cim- 
rilik etmiş olur. Allah zengindir, siz ise fakirsiniz. Eğer O'ndan yüz çevi- 
rirseniz, yerinize sizden başka bir toplum getirir, artık onlar sizin gibi de 
olmazlar. 


ن2 
FETİH SÜRESİ‏ 
Âyet]‏ 29( 


إا فحنا لَك ips‏ لِيَغْقِرَ Gİ‏ ما ذم من HİM AS‏ 
زغمنۀ عَلَيِكَ وَيهْدِيَكَ صِرَاطًا Ayaş 4۲ kl‏ الله نَضرًا عَزِيًا KrP‏ 
Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile‏ 


1. Biz sana, doğrusu apaçık bir fetih ihsan ettik. 


2. Böylece Allah, senin geçmiş ve gelecek günahlarını bağışlar. Sana 
olan nimetini tamamlar ve seni doğru bir yola iletir. 


3. Ve sana şanlı bir zafer ile yardım eder. 

Tefsiri: 

Allah Teâlâ bu surenin başında Peygamberine bahşettiği çeşitli lütufları bir 
arada saymıştır. Sayıları beş olan bu lütufları şu şekilde sıralamak mümkündür: 

a) Apaçık fetih. 

b) Geçmiş ve gelecek günahlarının bağışlanması. 

c) Doğru yola iletilmesi. 

d) Kendisine verilen nimetin tamamlanması. 

e) Şanlı bir zafer. 

Allah Teâlâ peygamberine hem hidayeti hem a * zaferi nasip etmiştir. Çünkü 
bu iki asıl sayesinde, tam anlamıyla mutluluğa ve kurtuluşa kavuşulur. Hidayet, 
Allah'ı ve O'nun dinini bilmek, O'nun rızasına uygun amel etmek ve O'na itaat 


etmek demektir. İşte bu da, faydalı ilim, ameli sâlih, zafer ve Allah'ın dinini tam 
olarak hayata geçirmek için yeterli güçtür. 


Delil sunup açıklama yapmak ile kılıç çekip mızrak atmak, delil ve güç ile 
zafer elde etmek, muhaliflerin kalplerine kanıt ile hakim olmak, kuvvet ile de 
onların fiziki güçlerine üstün gelmek demektir. Allah Teâlâ bir çok âyette bu 
iki unsuru yan yana zikretmiştir. Çünkü ancak bu iki unsur ile İslâm'a dâvet 
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etmek ve bu dinin diğer dinlere üstün gelmesi gerçekleşir. Bu husustaki âyetleri 
şöylece sıralayabiliriz: 


“Puta tapanlar hoşlanmasa da, dinini bütün dinlerden üstün kılmak üzere, 
peygamberini doğru yol ve hak dinle gönderen Allah'tır. ”1172 


Hadid suresinin 25. âyetinin “And olsun ki peygamberlerimizi belgelerle gön- 
derdik; insanların doğru hareket etmeleri için peygamberlere kitap ve ölçü indir- 
dik” bölümü hidâyetten bahsederken “pek sert olan ve insanlara bir çok faydası 
bulunan demiri var ettik.” bölümü ise zaferden ve yardımdan bahseder.!75 Bu 
âyette hidayete erdiren kitap ile, zafer kazandıran demir bir arada zikredilmiştir. 


“Elif, Lam, Mim. Allah, Ondan başka ilâh olmayan, diri, her an yaratıkları- 
nı gözetip durandır. Kendisinden önceki Kitapları tasdik eden Hak Kitabı sana 
indirdi. Önceden insanlara yol gösterici olarak Tevrat ve İncil'i de indirmişti. O, 
doğruyu yanlıştan ayıran Kitabı indirdi. Doğrusu Allah'ın ayetlerini inkâr edenler 
için şiddetli azab vardır. Allah güçlüdür, mazlumların öcünü alır.1174 Bu âyetlerde 
Allah Teâlâ kitap ve furkân indirdiğinden bahsetti. Buradaki furkândan maksat, 
hak ile bâtılı birbirinden ayıran zaferdir. Hem zaferle, hem de hidayetle hak ile 
bâtılın bir birinden ayrılması, ikisinin bir arada zikredilmesinin sırrıdır. Bundan 
dolayıdır ki, Allah Teâlâ mümin kullarına verdiği desteği furkân olarak isimlendir- 
miştir: “Eğer Allah'a ve hakkı bâtıldan ayıran o günde, iki topluluğun karşılaştığı 
günde kulumuza indirdiğimize inanıyorsanız, bilin ki, ele geçirdiğiniz ganimetin 
beşte biri Allah'ın, Peygamberin ve yakınlarının, yetimlerin, düşkünlerin ve yol- 
cularındır. Allah her şeye Kadir'dir.”1175 Bu âyet-i kerimede iki unsur bir arada 
zikredilmiştir. Allah Teâlâ, Furkân günü yani peygamberini ve dinin destekleyip 
düşmanlarını zelil ve mağlup ettiği hak ile bâtılın birbirinden ayrıldığı Bedir sava- 
şına ilişkin indirdiği bu âyette iki unsura birden yer vermiştir. 


Furkân kelimesinin bu mânâda kullanıldığı bir başka âyet ise şöyledir: “An- 
dolsun ki: “Musa ile Harun'a Furkan'ı, bir de ışık ve Allah'tan korkanlar için de 
bir öğüt vermiştik. ”1176 Bu âyette geçen Furkân, Allah'ın Firavun ve kavmine karşı 
Hz. Musa'ya verdiği destektir. Işık ve zikir ise Tevrât'tır. Ayetin anlamı bu şekil- 
dedir. Dolayısıyla âyette furkân kelimesinden sonra geçen ر‎ harfinin zûid,elض‎ 
kelimesinin de hâl olarak mansüb olduğunu söyleyenler yanılmışlardır. Nitekim 
onların bu görüşünün yanlış olduğunu “el-Emâli'i-Mekkiyye” adlı eserimizde 
açıklamıştık. 


1172 et-Tevbe 9/33. Ayrıca bk. es-Saff 61/9. 

1173 el-Hadid 57/25. And olsun ki peygamberlerimizi belgelerle gönderdik; insanların doğru 
hareket etmeleri için peygamberlere kitap ve ölçü indirdik; pek sert olan ve insanlara bir 
çok faydası bulunan demiri var ettik. Bu, Allah'ın dinine ve peygamberlerine görmeksizin 
yardım edenleri meydana çıkarması içindir. Doğrusu Allah kuvvetlidir, güçlüdür. 

1174 Âli İmrân 3/14. 

1175 el-Enfâl 8/41. 

1176 el-Enbiyâ 21/48. 
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Böylece Fetih suresindeki bu âyette, hidayet ve zaferin kast edildiği anlaşıldı. 
Burada başka bir yorum, kesinlikle doğru olmaz.!177 


Süheyli şöyle demiştir: aii bi ze وَيَهْدِيَك‎ âyeti Hudeybiye Barış Anlaşması 
hakkında inmiştir. Müslümanlar bu anlaşmadan hoşlanmamışlar, bunun tersini 
düşünmüşlerdi. Hâlbuki Allah Teâlâ ve peygamberi meseleyi onlardan daha iyi 
biliyordu. Bu yüzden Hak Teâlâ peygamberine bu âyeti indirmiştir. Âyette geçen 
اط ا‎ e (dosdoğru yol) ifadesi ile dini konulardaki dosdoğru yol kast edil- 
memiştir. Burada görüş, savaş ve strateji geliştirme konularında dosdoğru yol 
kastedilmiştir. 


Süheyli'nin bu yorumu Allah Teâlâ'nın Hz. Peygamber'e bir lütuf olarak ver- 
diği büyük bir nimetin değerini azaltmadır. Nitekim Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi 
vesellem- bu âyet hakkında şöyle buyurmuştur: “Bu âyeti dünya ve içindekilerden 
daha çok seviyorum.”!118 Ayrıca Allah Teâlâ'nın savaş ve strateji geliştirmeye 
صر اطا مُسْتَقِيمًا‎ (dosdoğru yol) dediği nerde görülmüş! Selef ve halef alimlerinden 
her hangi biri bu âyeti bu şekilde açıklamış mı? Doğrusu şu ki; ai Üye 
(dosdoğru yol) Allah Teâlâ'nın öngördüğü hidayettir, Peygamberine kendisini 
ona ilettiğini insanlara bildirmesini emrettiği hak dindir. Nitekim şu âyette bu du- 
rum görülmektedir: “De ki: Rabbim beni dosdoğru yola iletti.”1179 Ayetin deva- 
mında dosdoğru yol, şu şekilde izah edilmiştir: “Dosdoğru dine, Allah'ı birleyen 
İbrahim'in dinine iletti.”189 Bu âyette É» kelimesi câr ve mecrürdan (bizs إلى‎ 
g4) bedel yapılmıştır. Bunun anlamı şudur: Allah “Rabbim beni dosdoğru 
dine iletti.”1181 


1177 Bedâiu'l-fevâid, II, 16-17. 

1178 Bu rivâyet Buhâri'de şu şekilde geçmektedir: Zeyd İbn Eslem babasından şöyle naklet- 

miştir: Bir gece Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- düzenlediği seferlerden birinde 
yürüyordu. Hz. Ömer de onunla birlikte yürüyordu. Bu sırada Hz. Ömer ona bir soru sordu, 
ama Allah Resülü -sallallâhu aleyhi vesellem- cevap vermedi. Hz. Ömer bir daha sordu, 
Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- yine cevap vermedi. Sonra Hz. Ömer bir daha 
sordu, Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- yine cevap vermedi. Bunun üzerine Hz. 
Ömer: “Ömer'in annesi oğluna ağıtlar yaksın! [Ey Ömer) Uç defa Hz. Peygamber'e ısrarla 
soru sordun, üçünde de Allah Resülü -sallallâhu aleyhi vesellem- sana cevap vermedi...” 
dedi. 
Hz. Ömer olayı anlatmaya şu şekilde devam etti: Sonra bineğimi hareket ettirdim ve 
insanların önüne geçtim. Hakkımda bir Kur'an inmesinden korkuyordum. Çok geçmeden 
birinin bana seslendiğini işittim. “Korkarım hakkımda âyet indi.” dedim ve Hz. Peygamber'in 
-sallallâhu aleyhi vesellem- yanına gidip ona selâm verdim. Allah Resülü -sallallâhu aleyhi 
vesellem-; “Bu gece bana bir sure indirildi. Bu sure, üzerine güneşin doğduğu her şeyden 
bana daha sevimlidir.” buyurdu ve Fetih Suresi'ni okudu. 


Bk. Buhâri, Tefsir, (Fetih Süresi), 1. 
1179 el-En'âm 6/161. 
1180 el-En'âm 6/161 
1181 Bedâiu'l-fâid, Il, 13-14. 


د ٢‏ د كك كاك mr m‏ يسيب طبر کح لغ نتا 
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مو الي A‏ الشكيئة في قُلُوبٍ Gİ ek‏ إيمانًا مع إيمانهغ dy‏ جود 
الشعاؤات وَالْأَرْض قان اله غلبا aijai gajili Jaig 4: SE‏ 
pie‏ تجري من Gi‏ الآنهاز حالدبن فيها زير agia Hih‏ وَقَان İİ‏ 
iie‏ الله etiel öz olay gep ha Gy‏ وَالْمشْرِكِين g iii‏ 
الاين بالله yk‏ الشزء İZ gez‏ الشوء HERT paly pela ÀI cahy‏ 
جهنم زماءث قصيزا 419 وله جُنُودُ ١‏ الشمازَات aai‏ وان PPE‏ 
lieis Belasi Ğ wp Us‏ وَمُبِشِرًا lH 3 letj‏ بالله وَرْسُولِهِ 
ipj PEF DET‏ 55 وأصيلا ۸ öl‏ الین يبايغونك نا yaly‏ 
الله بل الله فؤق ES uig ES yal pead‏ على تبه ون ÇİŞİ‏ بما jat‏ 
عليه liği‏ عَظِيمًا İyi 4۱۰١‏ لك الْمِحْلْفُونَ مِنْ الأغراب BİLE‏ 
اهلوا فاشتفو gt İDİ A‏ تبش في لوبهم Ji‏ فم da‏ 
لم بن ا كينا اد ay‏ هوا أو a‏ کم فعا بل کان الله با byla‏ 
یڑا 4١١‏ بل ci EEFE‏ الرشول وَالْمؤْمئُون إلى أهليهم jad‏ 
ذلك في فلوبككم iB şiş‏ الشؤء Saz 4118 TIT FETE‏ لم İki‏ بال 
ورشوله „pEi éit‏ ن شهِيرًا ۱۳ وله فلك الشناؤات iki EİN‏ 
yes‏ د مته dağı‏ ده ناد وګن اه خا زجينا iaai , Jis diğ‏ 
piii la)‏ إلى pili‏ بوا ونا بتكم ikia : Öyle‏ کلام Bal‏ 
لن 5 5 لبوا کلم قال اله من قبل قولوت بل ant‏ ادوا بل انوا لا يَفقَهُونَ 
الا ui‏ ډه giii, Eg‏ من gje hiri ANI‏ تأي AP‏ 
pët‏ أو بشلِونْ yila S‏ نكم eld‏ خسنا إن ولا غا نو 

8: عَلَى‎ Yy ليس على الأغمى خر‎ 4118 G عَذَاَا‎ pisla Ji من‎ 
ei بطم الله ززشولۀ بذجل جات‎ Ker EA Aril خخ ولا على‎ 
jel فين ال هن‎ +: ii ivb udi cis uia MEET الأنهاة‎ gezi 
sie İŞ sale en İZİ uli ما في‎ gl ت تخت‎ CHRE 
4۱۸ e 
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4. İmanlarını bir kat daha arttırsınlar diye müminlerin kalplerine gü- 
ven indiren O'dur. Göklerin ve yerin orduları Allah'ındır. Allah bilendir, 
her şeyi hikmetle yapandır. 

5. (Bütün bu lütuflar) mümin erkeklerle mümin kadınları, içinde 
ebedi kalacakları, zemininden ırmaklar akan Cennetlere koyması, on- 
ların günahlarını örtmesi içindir. İşte bu, Allah katında büyük bir kurtu- 
luştur. 

6. (Bir de bunlar) Allah hakkında kötü zanda bulunan münafık er- 
keklere ve münafık kadınlara, Allah'a ortak koşan erkeklere ve ortak 
koşan kadınlara azap etmesi içindir. Müslümanlar için bekledikleri kö- 
tülük çemberi başlarına gelsin! Allah onlara gazap etmiş, lânetlemiş ve 
Cehennemi kendilerine hazırlamıştır. Orası ne kötü bir yerdir! 

7. Göklerin ve yerin orduları Allah'ındır. Allah azizdir, hakimdir. 

8. Şüphesiz biz seni, şahit, müjdeleyici ve uyarıcı olarak gönderdik. 

9. Ta ki (ey müminler!) Allah'a ve Resülüne iman edesiniz, Resülüne 
yardım edesiniz, O'na saygı gösteresiniz ve sabah akşam Allah'ı tesbih 
edesiniz. 

10. Muhakkak ki sana biat edenler ancak Allah'a biat etmektedirler. 
Allah'ın eli onların ellerinin üzerindedir. Kim ahdini bozarsa, ancak ken- 
di aleyhine bozmuş olur. Kim de Allah ile olan ahdine vefa gösterirse 
Allah ona büyük bir mükâfat verecektir. 

11. Bedevilerden geri kalmış olanlar, sana diyecekler ki: “Mallarımız 
ve ailelerimiz bizi alıkoydu. Allah'tan bizim bağışlanmamızı dile.” Onlar 
kalplerinde olmayanı dilleriyle söylerler. De ki: Allah size bir zarar gel- 
mesini dilerse veya bir fayda elde etmenizi isterse O'na karşı kimin bir 
şeye gücü yetebilir? Kaldı ki, Allah yaptıklarınızdan haberdardır. 

12. Aslında siz Peygamberin ve müminlerin ailelerine bir daha dön- 
meyeceklerini sanmıştınız. Bu sizin gönüllerinize güzel göründü de kötü 
zanda bulundunuz ve helâki hak etmiş bir topluluk oldunuz. 


13. Kim Allah'a ve Resülüne iman etmezse bilsin ki biz, kâfirler için 
çılgın bir ateş hazırlamışızdır. 

14. Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır. O, dilediğini bağışlar, diledi- 
ğine ceza verir. Allah çok bağışlayan, çok merhamet edendir. 

15. Siz ganimetleri almak için gittiğinizde seferden geri kalanlar: Bı- 
rakın, bizde arkanıza düşelim, diyeceklerdir. Onlar, Allah'ın sözünü de- 
ğiştirmek isterler. De ki: “Siz asla bizim peşimize düşmeyeceksiniz! Allah 
daha önce sizin için böyle buyurmuştur.” Onlar size: Hayır, bizi kıskanı- 
yorsunuz, diyeceklerdir. Bilâkis onlar, pek az anlayan kimselerdir. 
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16. Bedevilerden (seferden) geri kalmış olanlara de ki: Siz yakında 
çok kuvvetli bir kavme karşı savaşmaya çağırılacaksınız. Onlarla, tes- 
lim oluncaya kadar savaşacaksınız. Eğer emre itaat ederseniz, Allah size 
güzel bir mükâfat verir. Ama önceden döndüğünüz gibi yine dönecek 
olursanız sizi acıklı bir azaba uğratır. 


17. Köre vebal yoktur, topala da vebal yoktur, hastaya da vebal yok- 
tur. (Bunlar savaşa katılmak zorunda değildirler.) Kim Allah'a ve Pey- 
gamberine itaat ederse, Allah onu altından ırmaklar akan Cennetlere 
sokar. Kim de geri kalırsa, onu acı bir azaba uğratır. 


18. Andolsun ki o ağacın altında sana biat ederlerken Allah, o mü- 
minlerden razı olmuştur. Kalplerinde olanı bilmiş, onlara güven duygu- 
su vermiş ve onları pek yakın bir fetihle ödüllendirmiştir. 


Tefsiri: 


Bu âyeti kerimede Allah Teâlâ, müminlere en fazla muhtaç oldukları güven 
duygusunu vermek suretiyle onlara nimet bahşettiğini anlatmıştır. 


Müşrikler Müslümanların Mescid-i Haram'a girmelerine izin vermemişti. 
Beraberlerinde getirdikleri kurbanların kesileceği yere sevk edilmesine mani ol- 
muşlardı. Daha da ötesi, adaletsiz ve haksız bir çok şart ileri sürmüşlerdi. İşte 
bu nedenlerden ötürü Müslümanların moralleri bozulmuştu. Allah Teâlâ onların 
canlarının sıkıldığının farkında idi. Müslümanların hem kalpleri çalkalanıyor hem 
de üzülüyorlardı. Artık sabra tâkatleri kalmamıştı. Ancak Allah Teâlâ onları içle- 
rinde olan duygulara muttali idi. Bu yüzden gönüllerini, katından bir rahmet ve 
lütuf olarak gönderdiği güven duygusu ile yatıştırdı. Kuşkusuz O, pek lütufkâr ve 
her şeyden haberdardır. 


Âyet-i kerime şu şekilde de anlaşılabilir: Allah Teâlâ, müminlerin kalplerinde 
olan imanı, iyiliği, kendisine ve peygamberine karşı besledikleri sevgiyi bilmek- 
teydi. Bu yüzden müminlerin kalpleri çalkalanıp üzüntüye gark olunca, onların 
gönüllerini sakinleştirdi. 


Doğrusu âyet-i kerime iki yorumu da kapsayacak niteliktedir. Allah Teâlâ 
müminlerin kalplerinde bulunan ve gönül rahatlığına ihtiyaç duymalarına neden 
olan şartları ve yine onların kalplerinde bulunan iyiliği bilmekteydi. İşte bu du- 
rum, âyetin inmesine neden olmuştur. 


> +¢ 
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19. Yine onları elde edecekleri birçok ganimetlerle de mükâfalandırdı. 
Allah üstündür, hikmet sahibidir. 


20. Allah size, elde edeceğiniz birçok ganimet vâdetmiştir. (Bu gani- 
metlerden) işte şunları hemen vermiş ve insanların ellerini sizden çek- 
miştir ki bu, müminlere bir işaret olsun ve sizi dosdoğru yola iletsin. 


21. Henüz elde edemediğiniz başka ganimetler de vardır ki, onlar 
Allah'ın bilgi ve kudreti dahilindedir. Allah, her şeye kadirdir. 


22. Eğer kâfirler sizinle savaşsalardı, arkalarına dönüp kaçarlardı. 
Sonra bir dost ve yardımcı da bulamazlardı. 


23. Allah'ın, ötedenberi süregelen kanunu budur. Allah'ın kanunun- 
da asla bir değişiklik bulamazsın. 


24. O sizi onlara karşı muzaffer kıldıktan sonra, Mekke'nin içinde 
onların ellerini sizden, sizin ellerinizi de onlardan çekendir. Allah, yap- 
tıklarınızı görendir. 


25. Onlar, inkâr eden ve sizin Mescid-i Haram 'ı ziyaretinizi ve bekle- 
tilen kurbanların yerlerine ulaşmasını menedenlerdir. Eğer (Mekke'de) 
kendilerini henüz tanımadığınız mümin erkeklerle mümin kadınları bil- 
meyerek çiğnemeniz sebebiyle üzüntüye kapılmanız ihtimali olmasaydı 
(Allah savaşı önlemezdi). Dilediklerine rahmet etmek için Allah böy- 
le yapmıştır. Eğer onlar birbirinden ayrılmış olsalardı elbette onlardan 
inkâr edenleri elemli bir azaba çarptırırdık. 
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26. Kâfirlerin kalplerine taassubu, câhiliye taassup ve tarafgirliğini 
yerleştirdikleri o sırada, Allah da elçisinin ve müminlerin gönüllerine 
huzur ve güven duygusu verdi. Takvâ kelimesini onlara yoldaş etti. Za- 
ten onlar bu söze pek lâyık ve ehil idiler. Allah her şeyi hakkıyla bilir. 


Tefsiri: 


Câhiliye taassubu, kendisini yansıtan söz ve fiillerin meydana gelmesini zo- 
runlu kılar. Bu yüzden Allah Teâlâ dostlarının kalplerine bu taassuba karşı gönül 
rahatlığını vermiştir. Dillerine de, câhiliye taassubunun eseri olan kötü sözlere 
mukabil, takva kelimesini söylemeyi nasip etmiştir. Müminlerin payına içlerinde- 
ki gönül rahatlığı ile dillerindeki takva kelimesi düşmüştür. Allah'ın düşmanları- 
nın payına ise kalplerindeki câhiliye taassubu ile, dilerindeki kötü ve düşmanca 
sözler düşmüştür. 


Allah'ın müminlere lutfettiği gönül huzuru ile takva kelimesi, şeytanın kendi 
dostlarının kalbinde ve dilinde bulunan ordusuna karşı Hz. Peygamber'i -sallallâhu 
aleyhi vesellem- ve onun ashabını desteklemek üzere gönderdiği bir ordudur. 


Bu gönül rahatlığının meyvesi ise müminlerin, tasdik ve yakin bakımından 
hayır için iç rahatlığı duymaları ile kendilerine verilen emire teslim olup harfiyen 
itaat etmeleri olmuştur. Gönül rahatlığı, artık hayırla çelişen bir şüphe bırakma- 
mıştı. Verilen emirle çatışan bir irade de kalmamıştı. 


Kalp ile kötülüklere karşı koyarken mutlaka şeytanın vesveseleri devreye gi- 
rer. Şeytanın bu tür vesveseleri ile kul imtihan edilir. Çünkü bu imtihanı geçip 
imanının güçlenmesi, vesveseleri savıp Allah katındaki tartısının ağır basması 
ve şeytanın vesveselerine kanmaması hedeflenir. Mümin kimse Allah katındaki 
derecesinin düşük olduğu için şeytanın vesvesesine mâruz kaldığı düşüncesine 
kapılmamalıdır.!187 


bpo 
Takvâ kelimesini onlara yoldaş etti. 


Takva kelimesi, kendisiyle Allah'tan sakınılan kelimelerdir. Bu kelimelerin en 
büyüğü lâ ilâhe illallâh'tır. Bunun dışında kendisiyle Allah'tan sakınılan kelimeler 
de takva kelimesidir. 


Allah Teâlâ takva kelimesini mümin kullarına yoldaş ettiğini; bunu, onların 
ayrılmaz parçası kıldığını haber vermiştir. Allah'ın bu kelimeyi onara yoldaş kıl- 
masıyla onlar da bu kelimeyi kendilerinin bir parçası haline getirmişlerdir. Eğer 
Allah onlara bunu nasip etmeseydi, asla onlar bu kelimeyi kendilerinin ayrılmaz 
bir parçası haline getiremezlerdi. 


1182 İ'lâmu'l-muvakkiin, IV, 254-255. 
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Müminlerin takva kelimesini iltizam etmeleri (kendilerinin ayrılmaz parçası 
haline getirmeleri) iradelerine bağlı ihtiyâri bir fiildir. Onların ihtiyarları (seçimle- 
ri) mülzim, kendileri de iltizam edenlerdir. 18 
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27. Andolsun ki Allah, elçisinin rüyasını doğru çıkardı. Allah dilerse 
siz güven içinde başlarınızı tıraş etmiş ve kısaltmış olarak, korkmadan 
Mescid-i Haram'a gireceksiniz. Allah sizin bilmediğinizi bilir. Işte bun- 
dan önce size yakın bir fetih verdi. 


Tefsiri: 


Bu âyet-i kerimede Allah Teâlâ, müminlerin müşriklerin engellemesiyle kar- 
şılaşıp geri döndükleri hudeybiye antlaşmasının yapıldığı yıl duydukları rahatsız- 
lığın hikmetini açıklamıştır. Yine bu âyette müminlere, bundan sonra gayelerinin 
gerçekleşeceğini haber vermiştir. Nitekim bir yıl sonra amaçlarına ulaşmışlardı. 
Bu yüzden Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: 


Allah sizin bilmediğinizi bilir. İşte bundan önce size yakın bir fetih verdi. 
Bu âyette geçen yakın bir fetih ifadesinden maksat, Hudeybiye musalahasıdır. 
Ayrıca bu fetih, surenin başında Biz sana, doğrusu apaçık bir fetih ihsan ettik. 
şeklinde bahsedilen fethin aynısıdır. Dini ve dünyevi bir takım yararlara vesi- 
le olması, İslâm dininin üstün gelip yayılması ve küfrün ortadan kalkması gibi 
müminlerin daha önceden kestiremedikleri bir takım olumlu sonuçlara zemin 
hazırladığı için bu antlaşma, Kur'an tarafından fetih olarak kabul edilmiştir. Çün- 
kü bu antlaşma sayesinde insanlar birbirleriyle rahat bir araya gelmeye başladı. 
Bu vesile ile Müslümanlar İslâm dinini ve bu dinin delillerini korkmadan açıkça 
anlatmaya koyuldular. Bu dönemde neredeyse daha önce Müslüman olanların 
sayısı kadar insan İslâm dinine girdi. Herkes müşriklerin zulmünü, düşmanlığını 
ve bile bile hakka muhalefet ettiklerini anladı. Hem halk, hem de seçkin tabaka, 
Hz. Muhammed -sallallâhu aleyhi vesellem- ve ashabının haktan ve hidâyetten yana 
olduğunu fark etti. Onların düşmanlarının ise, husumet besleyip bile bile haktan 
yüz çevirmekten başka yapabilecek bir şeylerinin olmadığını öğrendiler. 


Hz. İbrahim döneminden itibaren hac ve umre yapmak maksadıyla Ka'be'ye 
gelen hiç kimse engellenmemişti. Kureyş Müslümanlarını Mescid-i Haram'a sok- 


1183 Şifâu'kalil, s. 60. 
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maması Arapların, onların bile bile hakka muhalefet edip düşmanlık ettiklerini an- 
lamasına vesile oldu. Bu olay, bir çok kimsenin Islâm’a girmesi için bir çağrı oldu. 


Bu antlaşmadan sonra Mekkeli müşriklerin bile bile hakkı inkâr etmeleri ve 
azgınlıkları arttı. Birbirlerine yapabilecekleri en büyük yardım da bu idi. Müslü- 
manların ise sabır ve tahammülleri arttı. Allah'ın hükümlerine uyup peygambe- 
rine itaat ettiler. İşte bütün bunlar da, onların zafere ulaşmalarını sağlayan en 
büyük etkenlerden bir kaçını oluşturur. 


Özetle ifade edecek olursak Allah Teâlâ bu anlattıklarımızı bilmekteydi. 
Ashab-ı kirâm ise bunları bilmiyordu. İşte bu yüzden Hudeybiye musalahası, 
fetih olarak isimlendirilmiştir. Nitekim Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- 
antlaşma kast edilerek “Bu fetih midir?” diye sorulmuş, o da şöyle “Evet.” diye- 
rek cevap vermiştir. 1184 


Allah dilerse siz güven içinde başlarınızı tıraş etmiş ve kısaltmış olarak, kork- 
madan Mescid-i Haram'a gireceksiniz. 


Şurası iyi düşünülmelidir ki; bu âyette, şart cümlesindeki fil geçmiş zaman 
kipinde, ceza cümlesindeki fiil ise gelecek zaman kipinde gelmiştir. Çünkü he- 
def, Allah'ın izni ile Mescid-i Haram'a girmekti. Ashab-ı kiramın bütün çabaları 
bunun içindi. Bütün gayretleri başka olaylara değil de sadece buna yönelik idi. 
Ancak Mescid-i Haram'a giremeyip müşriklerle bir antlaşma yapıp geri dönmek 
zorunda kalmışlardı. Yine de onlar, Mescid-i Haram'a girme konusunda bir şüp- 
he taşımıyorlardı. Kuşkusuz oraya gireceklerine inanıyorlardı. Cezâ cümlesinin 
şarttan önce zikredilmesi de bu anlamı tekit etmektedir. 


Şarttan önce zikredilen cezâ cümlesi hakkında iki görüş vardır: 


a) Bu cümle gerçekten cezâ cümlesidir. Nitekim bunun açıklaması daha 
önce yapılmıştı. 


b) Önce zikredilen cümle cezâ cümlesine delalet eder. Cezâ cümlesi ise 
mahzüftur. Cezâ cümlesinin şarttan sonra gelmesi takdir edilir. 


Her iki görüşe göre de, cezânın önce gelmesi veya cezâya delalet eden cüm- 
lenin önce zikredilmesi, bu cümlede anlatılan hususa önem verildiğini, bura- 
da ondan bahsetmenin hedeflendiğini gösterir. Ayrıca ilk cümlenin gizli yemini 
işâr eden lâm ile de tekit edilmesi bu görüşümüzü desteklemektedir. Bu duru- 
ma âyetin anlamı Allah'a and olsun ki, Mescid-i Haram'a gireceksiniz şeklinde 
olur. Hâsılı bütün bunlar, anlam bakımından cezâ cümlesindeki mefhümun kast 
edildiğini gösterir. Yani bu âyette müminlerin Mescid-i Haram'a gireceklerinin 
vurgulanması hedeflenmiştir. 1189 


1184 Şifâu'kalil, s. 34 Hadis için bkz: Buhâri, Cizye, 18: Müslim, Cihâd ve siyer, 94; Ebü Dâvüd, 
Gihâd, 155, 
1185 Bedâiu'l-fevâid, I, 106-107, 
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28. Bütün dinlerden üstün kılmak üzere, Peygamberini hidayet ve 
hak din ile gönderen O'dur. Şahit olarak Allah yeter. 


29. Muhammed Allah'ın elçisidir. Beraberinde bulunanlar da kâfirlere 
karşı çetin, kendi aralarında merhametlidirler. Onları rüküya varırken, 
secde ederken görürsün. Allah'tan lütuf ve rıza isterler. Onların nişanları 
yüzlerindeki secde izidir. Bu, onların Teurat taki vasıflarıdır. 6 
vasıfları da şöyledir: Onlar filizini yarıp çıkarmış, gittikçe onu kuvvet- 
lendirerek kalınlaşmış, gövdesi üzerine dikilmiş bir ekine benzerler ki 
bu, ekicilerin de hoşuna gider. Allah böylece onları çoğaltıp kuvvetlen- 
dirmekle kâfirleri öfkelendirir. Allah onlardan inanıp iyi işler yapanlara 
mağfiret ve büyük mükâfat vâdetmiştir. 


© 


E ب‎ 
HUCÜRAT SÜRESİ 
(18 Âyet] 


1 لین اترا لا çi lll‏ الله ووشوله رار İLAM‏ الله به غي 
İŞİ Yİ aii GİT 41١9‏ أضوَاتكُم İİ‏ صؤت Y3 gl‏ تَجْهروا له 
بالقولٍ كَجْهر akl aki‏ أن تخبط أغمالكم ونع لا grp daai‏ 

Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 


1. Eyiman edenler! Allah'ın ve Resülünün önüne geçmeyin. Allah'tan 
korkun. Şüphesiz Allah işitendir, bilendir. 


2. Ey iman edenler! Seslerinizi Peygamberin sesinden fazla yükselt- 
meyin. Birbirinizle yüksek sesle konuştuğunuz gibi onunla da öylece ko- 
nuşmayın. Yoksa siz farkında olmadan bütün emekleriniz hiçe iniverir. 


Tefsiri: 


Birinci âyette Allah Teâlâ, hem kendisinin hem de peygamberinin önüne 
geçilmesini yasaklamıştır. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- getirdiği vahye 
karşı aklı öncelemekten daha büyük onun önüne geçme cüreti yoktur. Bu yüz- 
den selef alimlerinden bir çoğu bu âyet hakkında şöyle demiştir: “Hz. Peygamber 
konuşmadıkça, siz konuşmayın! O emretmedikçe, siz bir şey yapmayın!” 


Şurası kesin olarak bilinmektedir ki; aklını veya başkasının aklını vahye ön- 
celeyen kimse, Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- en fazla isyan eden ve 
onun önüne en fazla geçen kişidir. 


Allah Teâlâ insanlara seslerini, Hz. Peygamber'in sesinden fazla yükseltmeleri- 
ni yasaklamıştır. O halde, insanların akıllarıyla ulaştıkları düşünceler, onun sözleri- 
ne ve alemlere tebliğ ettiği ilâhi mesaja karşı kesinlikle tervic edilemez. Yine şurası 
kesin olarak bilinmektedir ki; Allah'ın bu âyette yasakladıklarını Hz. Peygamber 
-sallallâhu aleyhi vesellem- döneminde sadece kâfirler ve münafıklar yapıyordu. Allah 
Teâlâ, onların akıl ve görüşleriyle vahye muhalefet ettiğinden bahsetmiştir. Onla- 
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rın bu şekilde muhalefet etmeleri, onların karakterinde olan insanlara miras olarak 
kalmıştır. Allah Teâlâ, müşriklerin dine karşı muhalefet ettiklerinden ve kendisinin 
kaza ve kaderle hükmetmesine karşı çıktıklarından söz etmiştir. Onların bu şekilde 
muhalefet etmelerini şu iki zümre miras olarak devralmıştır: 


a) İbâhiye. Bu fırka, İslâm şeriatını reddedip kadere tapan insanlardan oluş- 
maktadır. 


b) Kaza ve kaderin Allah'ın yönetiminde olduğuna karşı çıkanlar. Bu gruba 
göre kaza ve kaderin Allah'ın hükmüne bağlı olması imkânsızdır. Bu yüzden ka- 
derin Allah'ın emrine bağlı olmasını inkâr etmişlerdir. Bu kimseler, ilk gruba göre 
müşriklerin mirasına daha sıkı bağlanmışlardır. 


Allah Teâlâ müşriklerin vahye karşı muhalefet ederken getirdikleri akli mi- 
salleri müminlere örnek, muhaliflere de misal olsun diye Kur'an-ı Kerim'de an- 
latmıştır: “Helâk olan, bir delile göre helâk olsun, yaşayan da bir delile göre 
yaşasın. Çünkü Allah her şeyi hakkıyla işitir ve bilir.”1186 


po 


Ey iman edenler! Allah'ın ve Resülünün önüne geçmeyin. Allah 'tan kor- 
kun. Şüphesiz Allah işitendir, bilendir. 


Bu âyet şu anlama gelir: Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- konuşma- 
dan, siz söze başlamayın! O emretmeden siz bir şey yapmayın! O fetva verme- 
den siz fetva vermeye kalkışmayın! O aranızda bir konuya hükmedip yürürlüğe 
koymadan siz bir konuda kesin hüküm vermeyin! 


Ali İbn Ebi Talha İbn Abbâs'ın bu âyet hakkında şöyle dediğini nakletmiştir: 
“Kur'an ve sünnetin zıddı bir şey söylemeyin!” Afvi de onun şöyle dediğini nak- 
letmiştir: “İnsanların, Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- konuşmasından 
önce söze başlamaları yasaklandı.” 1187 


Âyete kuşatıcı şekilde şöyle anlam verilir: Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve- 
sellem- bir söz söylemeden veya bir şey yapmadan önce, ne bir söz söyleyin ne 
de bir şey yapın! 


boe 


Ey iman edenler! Seslerinizi Peygamberin sesinden fazla yükseltmeyin. 
Birbirinizle yüksek sesle konuştuğunuz gibi onunla da öylece konuşma- 
yın. Yoksa siz farkında olmadan bütün emekleriniz hiçe iniverir.1158 


1186 ekEnfal 8/42. Bk. es-Savâiku’l-mürsele, III, 996-998. 
1187 Taberî, Cami', XVI, 116. 
1188 ei-Hucurât 49/2. 
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İnsanların Hz. Peygamber'den daha yüksek sesle konuşmaları amellerinin boşa 
gitmesine neden olur. O halde, kendi görüş ve düşüncelerini, zevklerini, bilgilerini 
ve siyasetlerini Kur'an'ın önüne geçirip ondan üstün tutanların durumu nasıl olur? 
Onların bu halleri, amellerinin boşa çıkması için daha büyük neden değil midir ?1189 


bih 


Ey iman edenler! Seslerinizi Peygamberin sesinden fazla yükseltmeyin. 
Birbirinizle yüksek sesle konuştuğunuz gibi onunla da öylece konuşma- 
yın. Yoksa siz farkında olmadan bütün emekleriniz hiçe iniverir. 


Bu âyette Allah Teâlâ müminleri, birbirlerine yüksek sesle seslendikleri gibi 
Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- de yüksek tonla hitap edip amellerini 
boşa çıkarmaktan sakındırmıştır. Onların bu hali, kesinlikle dinden dönme değil- 
dir. Aksine amelleri boşa çıkaran bir günahtır. Ne var ki, bu şekilde davrananlar 
amellerinin boşa gittiğini hissedemezler. 


O halde, Hz. Peygamber'in sözlerine, yaşam tarzına ve rehberliğine onun 
dışındaki bir insanın sözlerini, yaşam tarzını ve rehberliğini tercih edenlerin duru- 
mu ne olur acaba? Böyleleri, hiç farkına bile varmadan amellerini boşa çıkarmış 
olmaz رمرم‎ 0 
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3. Allah'ın elçisinin huzurunda seslerini kısanlar, şüphesiz Allah'ın 
kalplerini takvâ ile imtihan ettiği kimselerdir. Onlara mağfiret ve büyük 
bir mükâfat vardır. 

4. (Resülüm!) Sana odaların arka tarafından bağıranların çoğu aklı 
ermez kimselerdir. 

5. Eğer onlar, sen yanlarına çıkıncaya kadar sabretselerdi, elbette 
kendileri için daha iyi olurdu. Allah çok bağışlayan, çok esirgeyendir. 

6. Ey iman edenler, herhangi bir fâsık size bir haber getirecek olursa, 
onu iyice tahkik edin, doğruluğunu araştırın. Yoksa, gerçeği bilmeyerek, 
birtakım kimselere karşı fenalık edip sonra yaptığınıza pişman olursunuz. 


1189 İ'lâmu'lmuvakkıin, I, 86. 
1190 el-Vâbilu'sayyib, s. 21. 
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Tefsiri: 


Bu âyet Velid İbn Ukbe İbn Ebi Muayt hakkında nâzil olmuştur. Hz. Pey- 
gamber -sallallâhu aleyhi vesellem- onu Beni Mustalık savaşından sonra, onlardan 
zekât almakla görevlendirmişti. Ancak Velid ile onlar arasında, câhiliye döne- 
minden kalma bir husumet vardı. Mustalıkoğulları onun geldiğini haber alınca, 
Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- elçisi olması hasebiyle onu karşılamak 
üzere bulundukları bölgenin dışına çıktılar. Bu esnada şeytan Velid'e “Onlar 
seni öldürmek istiyor.” diye vesvese verdi. Bunun üzerine Velid geri dönüp Hz. 
Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- gelip Mustalıkoğulları zekât vermeyi red- 
dettiler. Beni de öldürmek istediler.” dedi. Rasulullah -sallallâhu aleyhi vesellem- bu 
duruma kızdı ve onların üzerine askeri sefer düzenlemek istedi. Bu esnada Mus- 
talıkoğulları Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- elçisinin geri döndüğü ha- 
berini almışlardı. Bunun üzerine Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- gelip 
şöyle dediler:” Ey Allah'ın Resülü! Senin elçinin bize geldiği haberini aldık. Onu 
karşılayıp ikramda bulunmak ve kabul ettiğimiz Allah'ın hakkını (zekâtı) ödemek 
için bulunduğumuz yerin dışına kadar çıktık. Ancak elçiniz, geri dönmeyi uygun 
görmüş. Biz de o yolda iken senin bir nedenden ötürü bize kızıp, bu yüzden ona 
göndermiş olduğun bir mektuba binaen döndüğünden endişe ettik. Kuşkusuz 
biz, Allah'ın ve peygamberinin öfkelenmesinden Allah'a sığınırız.” 


Rasulullah -sallallâhu aleyhi vesellem- onların doğru söylemediklerini düşündü ve 
Hâlid İbn Velid'i bir grup askerle birlikte olayı araştırması için gönderdi. Hâlid'e 
Mustalıkoğulların yaşadığı bölgeye varınca, geldiğini onlara hissettirmemesini 
emretti ve ona şunu tembihledi: “Araştır bakalım, onlarda iman ettiklerine dair 
bir emâre görürsen, mallarının zekâtlarını topla! Yok eğer iman ettiklerine dair bir 
alâmet göremezsen, kâfirlere nasıl davranıyorsan onlara da öyle davran!” Hâlid 
İbn Velid kendisine söyleneni yaptı ve Mustalıkoğullarının bulunduğu bölgeye 
geldi. Onların akşam ve yatsı ezanlarını okuduklarını duydu. Bunun üzerine, on- 
lardan ödemeleri gereken zekâtı aldı. Onların gerçekten itaat edip hayır işleyen 
bir toplum olduğunu gördü. Sonra Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- ya- 
nına dönüp tespitlerini ona anlattı. Bu olay üzerine “Ey iman edenler, herhan- 
gi bir fâsık size bir haber getirecek olursa, onu iyice tahkik edin, doğruluğunu 
araştırın.”1191 âyeti nâzil oldu.1192 


kelimesi, haber verilen kimsenin bilmediği önemli bir bilgi anlamına gelir.‏ الهأ 
ge (araştırmak) ise, haberin bilgi bakımından kuşatılması ve gerçek olup olmadı-‏ 
ğının araştırılması anlamına gelir. Burada önemli bir fayda vardır. Şöyle ki; Allah‏ 
Teâlâ, fâsık kimselerin bildirdiği haberin hemen reddedilmesini, fâsık kimsenin‏ 


1191 el-Hucurât 49/6. 

1192 Ahmed İbn Hanbel, IV, 279, Taberâni, el-Mu'cemu'i-kebir, Il, 274-275; Heysemi, 
Mecmau!'z-zevâid adlı eserinde Ahmed Ibn Hanbel'in bu olayı naklettiği rivâyetin senedinin 
sika ravilerden oluştuğunu belirtmiştir. Bk. Heysemi, Mecmau'z-zevâid, VII, 108-109. 
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de yalancı kabul edilip şahitliğinin geçersiz kabul edilmesini emretmedi. Aksi- 
ne bildirilen haberin gerçek olup olmadığının araştırılmasını emretti. Buna göre, 
fâsık kimsenin doğru söylediğini gösteren hâriçten deliller varsa, o zaman doğ- 
ruyu gösteren delil ile amel edilir. Haber veren her kim olursa olsun, yapılması 
gereken budur. Böylece, fâsık kimsenin rivâyeti ve şahitliği hususunda onlara 
itimat edilmesi gerekir. Çünkü bir çok fâsık, haber verirken, rivâyette bulunurken 
ve şahitlik yaparken doğru söyler. Hatta bir çoğu doğruluğa son derece önem 
verir. Onların fâsıklığı ise başka yönlerdendir. Bu tür fâsıkların ne verdikleri ha- 
ber, ne de yapacakları şahitlik reddedilir. Eğer bu insanların şahitliği ve rivâyetleri 
reddedilecek olsa, bir çok hak zâyi olurdu. Bir çok sahih rivâyet bâtıl hale gelirdi. 
Ozellikle de itikad ve düşünce bakımından fâsık, ama doğruluğa önem veren in- 
sanların aktardıkları haberler ve yapacakları şahitlikler reddedilmez. Yalana bu- 
laştığı için fâsık olan insanlara gelince, eğer onların yalanları doğrularından çok 
olacak kadar fazla ve sürekli ise, ne haberleri kabul edilir ne de şahitlikleri. Yok 
eğer bir ya da iki kere olmak üzere çok az yalana başvurmuşlarsa, bu nedenden 
ötürü naklettikleri haberler ile yapacakları şahitliklerin reddedilip edilmemesi 
konusunda iki görüş vardır. Rivâyete göre imam Ahmed İbn Hanbel, bir ictiha- 
dında bunların aktardığı haberleri ve yapacakları şahitliği kabul ederken, diğer 
ictihadına göre reddetmiştir.1193 
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7. Iyi düşünün ki Allah’ın resulü sizin aranızda bulunmaktadır. Şayet 
o birçok işte size uysaydı, haliniz yaman olurdu. Ama Allah size imanı 
sevdirdi ve onu kalplerinizde güzelleştirdi; inkârdan, fâsıklıktan ve is- 
yandan ise sizi iğrendirdi. İşte Allah'tan bir lütuf ve nimet olarak doğru 
yolda yürüyenler onlardır. Allah her şeyi hakkıyla bilir, tam hüküm ve 
hikmet sahibidir. 


Tefsiri: 


Allah'ın mümin kullarına imanı sevdirmesi, iman sevgisini onların kalplerine 
yerleştirmesiyle olur. Buna da O'ndan başkasının gücü yetmez. Kulun bir şeyi 
başkasına sevdirmesi ise, o şeyi süslemesi, özelliklerini anlatması ve onu sevme- 
sini gerektirecek diğer şeyleri yapması ile gerçekleşir. 


1193 Medâricu's-sâlikin, I. 360-361. 
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Allah Teâlâ mümin kullarının kalbine iki şeyi yerleştirdiğini haber verdi. Bu 
iki şey, iman sevgisi ile iman sevgisine vesile olacak iman güzelliğidir. Ayrıca 
Allah Teâlâ onların kalplerine, bunların zıddı olan inkâr, fısk ve isyândan nefret 
etme duygusunu da yerleştirmiştir. İşte bunlar, Allah'ın mümin kullarına nasip 
ettiği eşsiz lütuf ve nimettir. O, imanı sevmeyi ve onun zıddı olan küfür, fısk 
ve isyandan nefret etmeyi kulların kendilerine bırakmamıştır. Aksine imanı sev- 
dirmeyi, onu güzelleştirmeyi ve bunun zıddını çirkin göstermeyi bizzat kendisi 
üstlenmiştir. Böylece mümin kullarına son derece lütufkâr davranmış ve büyük 
nimet ihsan etmiştir. Kuşkusuz, Allah Teâlâ, lütfunu kime vereceğini bilir. Kimin 
lütfuna layık olduğunu, kimin de layık olmadığını çok iyi bilir. O, lütfunu bahşet- 
tiği kimselere bakınca, onun hikmetli davrandığı anlaşılır. 1194 


به مه ېڅه 


Allah Teâlâ kimin lütfuna uygun, kimin de uygun olmadığını bilir. O, hik- 
met sahibidir. Bu yüzden lütfunu, olması gereken yere koyar. Onu hak edenlere 
vermemezlik etmez. Layık olmayana da lütfunu vermez. Bu hususu, Hucurât 
suresinin 7. âyetinin baş kısmında yer alan را‎ düşünün ki Allah'ın resulü sizin 
aranızda bulunmaktadır. bölümünden sonra ولكن الله...‎ şeklinde istidrâk harfi ile 
başlayan cümle ile ifade etmiştir. Bununla Allah Teâlâ şunu kastetmiştir: Sizin 
imanı sevmeniz, imanı sevme iradeniz, onun kalplerinizde güzelleştirilmesi, sizin 
sayenizde olmamıştır. Aksine bunlar, bizzat Allah tarafından kalplerinize yerleş- 
tirilmiştir. Siz de bu sayede imanı tercih edip, ondan razı oldunuz. Bu yüzden 
Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- önüne geçmeyin, o konuşmadan önce 
siz söze başlamayın! O emretmeden önce bir şey yapmayın! Size imanı sevdi- 
ren, kullarının maslahatını sizden daha iyi bilir. Eğer o sizi muvaffak etmeseydi, 
nefisleriniz imana boyun eğmezdi. Aranızda istişare ederek imana ulaşamazdı- 
nız. Kendi sayenizde de iman edemezdiniz. Çünkü nefisleriniz bundan acizdir 
ve buna ulaşamaz. Eğer Hz. Peygamber de istediğiniz birçok konuda size itaat 
edecek olsaydı, bu durum ağırınıza giderdi. Helâk olup giderdiniz. Siz farkına 
varmadan maslahatlarınız kaybolurdu. Nefislerinizin, imanı hedeflediğiniz gibi 
sizin için doğruluk ve iyilik istediğini zannetmeyin. Eğer Allah imanı size sevdir- 
miş, kalplerinize onu güzel göstermeseydi; bunun zıddını da size çirkin gösterme- 
seydi asla siz imanı sevemez, onu güzel göremez ve bunların zıddından da nefret 
edemezdiniz. Nefisleriniz sizin için bunu sağlayamazdı.!195 
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1194 Şifâu'lalil, s. 57. 
1195 Medâricu's-sâlikin, I, 414-415. 
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8. Bu size Allah'ın bir lütuf ve nimetidir Allah bilendir, hakimdir. 


9. Eğer mü'minlerden iki topluluk birbirleriyle savaşırlarsa aralarını 
düzeltiniz; eğer biri diğeri üzerine saldırırsa, saldıranlarla Allah'ın buy- 
ruğuna dönmelerine kadar savaşınız; eğer dönerlerse aralarını adaletle 
bulunuz, adil davranınız, şüphesiz Allah adil davrananları sever. 


10. Müminler ancak kardeştirler. Kardeşlerinizin arasını düzeltin ve 
Allah'tan korkun ki size rahmet edilsin. 


11. Ey iman edenler! Sizden hiçbir topluluk bir başka toplulukla alay 
etmesin. Ne mâlum? Belki alay edilenler edenlerden daha hayırlıdır. 
Kadınlar da başka kadınlarla alay etmesinler. Belki de alay edilenler 
edenlerden daha hayırlıdır. Birbirinizi, (daha doğrusu kendilerinizi) ka- 
ralamayın. Birbirinize kötü lakaplar takmayın. İman ettikten sonra insa- 
nın adının kötüye çıkması, fâsık damgası yemesi ne fena bir şeydir! Kim 
tövbe etmezse işte onlar tam zalim kimselerdir. 


Tefsiri: 
Allah Teâlâ bu âyette geçen Kim tövbe etmezse işte onlar tam zalim kimse- 


lerdir. âyeti ile kullarını tevbe eden ve zâlim olmak üzere ikiye ayırmıştır. Bu iki 
zümrenin dışında üçüncü bir grup yoktur. 


Allah Teâlâ tevbe etmeyenlere zâlim ismini vermiştir. Onlardan daha zâlim 
kimse yoktur. Çünkü onlar, Rablerini, O'nun haklarını; kendi ayıplarını ve amel- 
lerinin kötü sonuçlarını bilmezler. Buhâri'de nakledilen bir hadise göre Hz. Pey- 
gamber -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyurmuştur: “Ey insanlar! Allah'a tevbe 
edin! Şüphesiz ben, günde yetmiş defadan fazla tevbe ederim.” 16 Ashâb-ı kirâm 
da bir meclisten kalkmadan önce Hz. Peygamber'in -sallallâhu aleyhi vesellem- ora- 


1196 Buhâri, “Deavât”,3. 
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da yüz defa “3 idi LŚ Sİ Ğİ gö اللهم رَبَ اغفز لي و‎ (Allah'ım beni bağışla, 
tevbemi kabul et! Şüphesiz Sen, çok tevbe kabul eden ve çok bağışlayansın!)” 
şeklinde dua ettiğini sayarlardı.197 


Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- Nasr suresi nâzil olduktan sonra, kıl- 
dığı bütün namazların rukü ve secdesinde şu duayı okumuştur: شحانك )8 رَحَمدً‎ 
إلى‎ asl 211 (Rabbimiz, Sana hamd ederek seni bütün noksanlıklardan tenzih 
ederim! Ey ulu Allah'ım! Beni bağışla!).1198 


Sahih bir senetle nakledildiğine göre Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi vesellem- 
“Sizden hiç kimseyi ameli kurtaramaz.” buyurmuştur. Bunun üzerine Ashâb-ı 
kirâm “Seni de mi kurtaramaz ey Allah'ın elçisi!?” diye hayretle sordu. Rasulul- 
lah -sallallâhu aleyhi vesellem- şöyle buyurdu: “Beni de kurtaramaz. Ancak Allah'ın 


وو هم 


kendi lütfu ve rahmetiyle beni kuşatması hali müstesnâ. 


Allah'ın salât ve selâmı Allah'ı en iyi tanıyan, O'nun haklarını, yüceliğini ve 
celaline lâyık olan kulluğu, kulluğun kendisini ve gereklerini herkesten daha iyi 
bilen Hz. Peygamber'in üzerine olsun!!!* 


Allah'ın ve O'nun Resülü'nün -sallallâhu aleyhi vesellem- emirlerini yerine getir- 
meyenler zalimdir. Aynı şekilde yasakları çiğneyenler de zalimdir. Zalim sıfatı, her 
iki durumu kapsayan tevbe ile ancak kulun üzerinden kalkar. 


İnsanlar iki kısma ayrılır: Birinci kısım tevbe edenlerden; ikinci kısım ise za- 
limlerden oluşur. Bunun dışında başka bir grup yoktur. Tevbe edenler: ibadet 
eden, hamd eden, Allah'ın rızası için sefer eden, rükü eden, secdeye kapanan, 
iyilikleri yayan, kötülükleri önleyen ve Allah'ın hudutlarını bekleyip koruyan 
kullardır.1299 Allah'ın sınırlarını bekleyip korumak, tevbenin bir parçasıdır. Tevbe, 
bu anlatılanların toplamından ibarettir. Tevbe eden Allah'ın yasaklarından emir- 
lerine; O'na isyandan da itaata döndüğü için kendisine su (dönen) denir.129! 
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1197 Ahmed İbn Hanbel, VI, 328. Ahmed b. Şakir bu hadisin sahih olduğunu belirtmiştir. 

1198 Müttefekun Aleyh. Ayrıca bk. Musannef-i Abdurrezzak, XI, 289. 

1199 Medâricu's-sâlikin, I, 178-179. 
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12. Ey iman edenler! Zannın birçoğundan sakının. Çünkü zannın bir 
kısmı günahtır. Birbirinizin kusurlarını ve mahremiyetlerini araştırmayın. 
Birbirinizin gıybetini yapmayın. Herhangi biriniz ölü kardeşinin etini ye- 
mekten hoşlanır mı? İşte bundan tiksindiniz! Allah'a karşı gelmekten sakı- 
nın. Şüphesiz Allah tövbeyi çok kabul edendir, çok merhamet edendir. 


13. Ey insanlar! Şüphe yok ki, biz sizi bir erkek ve bir dişiden yarat- 
tık ve birbirinizi tanımanız için sizi boylara ve kabilelere ayırdık. Aliah 
katında en değerli olanınız, O'na karşı gelmekten en çok sakınanınızdır. 
Şüphesiz Allah hakkıyla bilendir, hakkıyla haberdar olandır. 


14. Bedeviler "İman ettik" dediler. De ki: "Iman etmediniz. (Öyle ise, 
"iman ettik" demeyin.) "Fakat boyun eğdik" deyin.(2) Henüz iman kalpleri- 
nize girmedi. Eğer Allah'a ve Peygamberine itaat ederseniz, yaptıklarınızdan 
hiçbir şeyi eksiltmez. Allah, çok bağışlayandır, çok merhamet edendir." 

15. Müminler ancak Allah'a ve Resülüne iman eden, ondan sonra 
asla şüpheye düşmeyen, Allah yolunda mallarıyla ve canlarıyla savaşan- 
lardır. Işte doğrular ancak onlardır. 

16. De ki: Siz dininizi Allah'a mı öğretiyorsunuz? Oysa Allah gökler- 
de olanları da bilir, yerde olanları da. Allah her şeyi hakkıyla bilendir. 

17. Onlar İslâm'a girdikleri için seni minnet altına sokuyorlar. De 
ki: Müslümanlığınızı benim başıma kakmayın. Eğer doğru kimselerseniz 
bilesiniz ki, sizi imana erdirdiği için asıl Allah size lütufta bulunmuştur. 

18. Şüphesiz Allah, göklerin ve yerin gizliliklerini bilir. Allah yaptık- 
larınızı görendir. 


Süre: 49 e Hucürat Süresi 56 1 687 


Tefsiri: ` 
Bu âyette bedevilerin, hiç iman etmedikleri değil de, tam mânâsıyla iman 


etmedikleri ifade edilmiştir. Birkaç açıdan bu durum anlaşılmaktadır. Bunları 
şöylece sıralayabiliriz: 


a) Allah Teâlâ bedevilere “Müslüman olduk (أسلمنا)‎ demelerini emretmiş 
veya böyle demelerine müsaade etmiştir. Münafıklar hakkında ise böyle bir du- 
rum söz konusu değildir. 


c) Odalarının etrafında Hz. Peygamber'e -sallallâhu aleyhi vesellem- yüksek sesle 
seslenen ve ondan daha yüksek sesle konuşan medeniyetten yoksun bu insanlar, 
münafık ya da kâfir oldukları için değil; tabiatlarının sert, kendilerinin de kaba 
olmasından dolayı böyle davranmışlardır. 


d) Allah Teâlâ Zira iman henüz kalplerinize girmiş değildir. buyurmuştur. Bu- 
rada İslâm'ın onların kalplerine girmediğini söylemedi. Eğer onlar münafık olsay- 
dı, elbette Allah Teâlâ, imanı onlardan nefyettiği gibi Müslümanlığı da nefyederdi. 


e) Allah Teâlâ, “Allah'a ve resulüne itaat ederseniz, sizin emeklerinizden 
hiçbir şeyin mükâfatını eksiltmez.” buyurmuştur. Hâlbuki münafıkların itaati söz 
konusu değildir. 


f) Allah Teâlâ, “İslâm'a girmelerini sana minnet ediyorlar. Onlara de ki: Müs- 
lümanlığınızı bana minnet etmeyin.”!292 buyurmuştur. Böylece onların Müslü- 
man olduklarını kabul etmiştir. Onlara, Müslüman olmalarını Hz. Peygamber'in 
-sallallâhu aleyhi vesellem- başına kalkmalarını ise yasaklamıştır. Eğer gerçekten onlar 
Müslüman olmasaydı, Allah Teâlâ “Siz Müslüman olmadınız, doğrusu siz yalan- 
cısınız!” buyururdu. Nitekim inançları ile şehadetleri örtüşmediği için münafık- 
ların “Biz, senin Allah'ın elçisi olduğuna şahitlik ederiz.” sözlerini yalanlamıştır: 
“Münafıklar sana geldiklerinde: “Biz, senin Allah'ın elçisi olduğuna şahitlik ede- 
riz.” derler. Allah da senin Kendisinin elçisi olduğunu elbet bilir. Bununla bera- 
ber, Allah, onların bunu söylerken yalan söylediklerine, samimi olmadıklarına 
şahitlik eder.”1293 


g) Allah Teâlâ, “Asıl size iman yolunu gösteren Allah size minnet eder. 
buyurmuştur. Eğer onlar münafık olsaydı Allah Teâlâ onlara lütufta bulunmazdı. 


1204 


h) Allah Teâlâ'nın “iman yolunu gösteren” 29 buyruğu, “De ki: “Siz 
iman etmediniz” 1299 buyruğu ile çelişmez. Çünkü Allah Teâlâ, bedevilerin tam 
mânâsıyla bir imana sahip olduklarını reddetti. Ancak şurası bir gerçek ki; Allah 
Teâlâ, genel olarak imanı içeren İslâm'a giden yolu göstermek suretiyle onlara 
lütufta bulunmuştur. 


1202 el-Hucurât 49/17. 
1203 el-Münâfikün 63/1 
1204 el-Hucurât 49/17. 
1205 el-Hucurât 49/17 
1206 el-Hucurât 49/14. 
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) Hz. Peygamber bir topluma bir şeyler paylaştırdı. Sa'd 'Ey Allah'ın elçisi! 
falancaya verdin, filancaya vermedin. Hâlbuki o da mümin’ dedi. Bunun üzerine 
Allah Resülü -sallallâhu aleyhi vesellem- ‘Bilakis o mümin değil, Müslüman” buyurdu. 
Bu sözünü üç kez tekrarladı. Böylece o kişinin Müslüman olduğunu kabul etti 
ama mümin olduğunu kabul etmedi. 


Âyet-i kerimede daha başka sırlar da vardır. Ancak burası, bunlardan bah- 
setmenin yeri değildir. Buradaki temel gaye, ideal iman ile, genel mânâda iman 
arasındaki farkın anlaşılmasıdır. İdeal iman, Cehenneme girmeye mani olur. Ge- 
nel mânâdaki iman ise, kişinin ebedi olarak Cehennem'de kalmasını önler. 129 
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Bedeviler “iman ettik” dediler. De ki: “Siz iman etmediniz, lâkin “Müslüman 
olduk” deyiniz. Zira iman henüz kalplerinize girmiş değildir. Eğer Allah'a 
ve resulüne itaat ederseniz, sizin emeklerinizden hiçbir şeyin mükâfatını 
eksiltmez. Yaptığınızı zayi etmez. Gerçekten Allah gafür ve rahimdir. 


Burada kendilerinden bahsedilen bedeviler, mümin değil Müslüman idiler. 
Çünkü iman, henüz onların kalplerine girmemiş, bu yüzden de imanın tadını ala- 
mamışlardı. İslâm dinine mensup bir çok Müslüman'ın durumu böyledir. Böylele- 
rine kâfir denmez. Çünkü Allah Teâlâ onların Müslüman olduğunu Lâkin “Müs- 
lüman olduk” deyiniz.!28 buyurmak suretiyle kabul etmiştir. Bu âyet, kalbinizle 
değil, ancak dilinizle Müslüman oldunuz anlamına gelmez. Çünkü Allah Teâlâ, 
“iman ettik ”(أمنا)‎ lafzı ile “Müslüman olduk ”(أسلمنا)‎ lafzı arasında fark gözetmiştir. 
Müslüman olan bedeviler imanın tadına varamayınca Allah Teâlâ onlar hakkında 
şöyle buyurmuştur: “Siz iman etmediniz, lâkin “Müslüman olduk” deyiniz. Zira 
iman henüz kalplerinize girmiş değildir. Onların imanını nefyetmekle birlikte, itaat 
ettikleri takdirde amellerinin mükâfatlarından hiçbir şeyi eksiltmeyeceğini onlara 
va'd etmiştir. Daha sonra, imanın tadını alan müminlerden bahsetti. İmanın tadı- 
nı alan müminler, Allah'a ve O'nun Resülü'ne -sallallâhu aleyhi vesellem- iman eden 
ve imanlarında hiç şüphelenmeyenler kimselerdir. Şüphe, onlardan uzaklaşmıştır. 
Çünkü iman, kalplerine temas etmiştir. İmanın getirdiği gönül rahatlığı, kalplerini 
tamamen kaplamıştır. Böylece şüpheye hiç yer kalmamıştır. 


İnsan en sevdiğini Rabbinin rızası için harcıyorsa, malını ve canını Allah'ın 
rızası uğruna infak ediyorsa gerçekten imanın tadına varmış demektir. İmanın 
tadına varmadan, can ve malın feda edilmesi imkânsızdır. Can ve mal, ancak 
imanın tadına vardıktan sonra Allah yolunda feda edilir. Nitekim Hasan-ı Basri 
bu konuda şöyle demiştir: “İman, temenni etmek ve süslenmek değildir. İman 
kalbe yerleşen ve amel ile de doğrulanan inançtır.” 1209 


1207 Bedâiu'l-fevâid, IV, 17. 
1208 el-Hucurât 49/14. 
1209 Medâricu's-sâlikin, I, 91. 


